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नवकार (णमोकार) मंत्र - Navkar (Namokar) Mantra 

 
Navkar Mantra is the universal prayer of Jainism. The Navkar Mantra is 

the most important mantra in Jainism and can be recited at any time. This 

mantra is also called Namaskar (नमस्कार) or Namokar (णमोकार) Mantra. 

It is the first prayer recited by the Jains while doing Samayik (Jain 

meditation). It is the first prayer recited by the Jains while doing Samayik 

(Jain meditation). Recitation of this Mantra helps one remember that the 

most important goal of life, it contains the main message of Jainism. The 

message is to achieve liberation from the non-reality. This mantra which 

offers respect to the great ones also reminds one of their qualities, thus 

keeping one focused on the path. It is one of the oldest mantras, this 

mantra was found on 162 BC Hathigumpha inscription. 

 

णमो अररहतंाण ं

णमो र्सद्धाण ं

णमो आयररयाण ं

णमो उवज्झायाण ं

णमो लोए सव्व साहूण ं

[एसोपंचणमोक्कारो, सव्वपावप्पणासणो मंगला 

णं च सव्वेर्सं, पडमम हवई मंगलं] 
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NAVKAR MANTRA meaning in Hindi 
 

णमो अररहतंाणं – मैं अररहतंों को नमन करता हूाँ । 

णमो र्सद्धाण ं– मैं र्सद्धों को नमन करता हूाँ । 

णमो आयररयाणं – मैं आचायो को नमन करता हूाँ । 

णमो उवज्झायाण ं– मैं उपाध्याओ को नमन करता हूाँ । 

णमो लोए सव्व साहूण ं– मैं लोक (जगत)् के सवण सािुओ को नमन करता हूाँ । 

एसोपंचणमोक्कारो – ये पााँच नमन के उच्चार 

सव्वपावप्पणासणो – सिी पापो का परूा नार् करते हैं । 

मगंला ण ंच सव्वरे्सं – और, सिी मगंलों में 

पडमम हवई मगंलं – यह र्बलकुल प्रथम मगंल हैं । 

 

NAVKAR MANTRA meaning in English 
 

Namo Arihantanam: I bow down to Arihanta, 

Namo Siddhanam: I bow down to Siddha, 

Namo Ayariyanam: I bow down to Acharya, 

Namo Uvajjhayanam: I bow down to Upadhyaya, 

Namo Loe Savva-sahunam: I bow down to Sadhu and Sadhvi. 

Eso Panch Namokaro: These five bowings downs, 

Savva-pavappanasano: Destroy all the sins, 

Manglananch Savvesim: Amongst all that is auspicious, 

Padhamam Havei Mangalam: This Navkar Mantra is the foremost. 

 

The Navkar Mantra is the most important mantra in Jainism and can be 

recited at any time. While reciting the Navkar Mantra, we are bowing 

down with respect to Arihantas (souls who have reached the state of non-

attachment towards worldly process), Siddhas (liberated souls), Ächäryäs 

(heads of sadhus and sadhvis), Upädhyäyas (those who teach scriptures to 

sadhus and sadhvis), Sädhus (monks, who have voluntarily given up 

social, economical and family relationships) and  
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Sädhvis (nuns, who have voluntarily given up social, economical and 

family relationships). Collectively, they are called Panch Parmesthi (five 

supreme spiritual people). In this mantra we worship their virtues rather 

than worshipping any one particular person; therefore, this Mantra is not 

named after Lord Mahavir, Lord Parshvanath or Adinath, etc. When we 

recite Navkar Mantra it, also reminds us that, we need to be like them. 

This mantra is also called Namaskär or Namokär Mantra because we are 

bowing down. 
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लोकवणणन ( Universe Description) 

 
 

लोक क्या ह ै? 

जनै दर्णन के अनसुार, तीथिंकर िगवान जो सवणज्ञ हैं, उनके द्वारा दखे ेगए अनंत आकार् द्रव्य में से 343 घन- 

रज्ज ु(राज)ु प्रमाण परुुषाकार आकार्- िाग र्जसमें जीव, पदु्गल, िमण, अिमण एव ंकाल ये र्ेष पांच द्रव्य व्याप्त 

हैं, लोक कहलाता ह,ै और इसे छोड कर र्ेष अलोकाकार् ह|ै 
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लोक का आकार क्या ह ै? 

एक के पीछे एक, सात परुुष दोनों पैर फैलाकर, दोनों हाथ कमर पर दोनों तरफ रखकर खडे होने पर जसैा आकार 

बनता ह ैवह ही लोक का आकार ह।ै14 रज्ज ुऊंच,े 7 रज्ज ुमोरे् इस लोक के नीचे से ऊपर िमर्ः तीन िाग हैं 

– अिोलोक (7 रज्ज ुऊंचा), मध्यलोक + ऊध्वणलोक (कुल 7 रज्ज ुऊंचे)| 

1. अिोलोक: समुरेु पवणत की जड से लगी पहली पृ् वी के तीन िाग हैं। 

i. खरिाग: इस में िवनवासी और व्यंतर दवेों का वास ह,ै 

ii. पंकिाग: इस में असरुकुमार जार्त के िवनवासी व राक्षस जार्त के व्यंतर दवे रहत ेहैं, 

iii. अब्बहुल िाग: इस में प्रथम नकण  ह।ै 

इस के नीचे नीचे दसूरी से सातवीं तक छह परृ््वयााँ और हैं र्जन में नारकी जीव रहते हैं, तथा सातवीं के नीचे का 

आयतन र्नगोर्दया जीवों से िरा ह,ै र्जस े‘कलकला’ कहते हैं (यह पृ् वी नहीं ह)ै| 

2. मध्यलोक:  इसकी लम्बाइण-चौडाइण एक-एक रज्ज ुऔर ऊाँ चाइण मात्र 1लाख 40 योजन अथाणत् समुरेु पवणत के 

बराबर ह।ै इस के मध्य में एक लाख योजन व्यास वाला गोलाकार जम्बदू्वीप ह,ै र्जस के कें द्र में समुरेुपवणत ह।ै इस 

द्वीप को चडूी आकार लवण समदु्र घरेे हुए ह,ैव लवण समदु्र को चडूी आकार का िातकी द्वीप; इस िम से 

कालोदर्ि समदु्र, पषु्कर द्वीप आर्द एक-दसूरे को घरेे हुए दगुनु-ेदगुनुे माप के असंख्यात द्वीप व समदु्र मध्यलोक में 

हैं ।आठवां द्वीप नन्दीर्श्र द्वीप और अतं में स्वयम्िरुमण द्वीप व स्वयम्िरुमण समदु्र हैं| 

5 िरत, 5 ऐरावत व 32 र्वदहे क्षेत्र, समुरेु सर्हत पांच मेरु पवणत, िोगिरू्मयां आर्द जम्ब,ू िातकी व आिे 

पषु्कर द्वीप में र्स्थत हैं। मनषु्य गर्त के समस्त जीव मात्र 45 लाख योजन र्वस्ततृ इन ढाई द्वीपों में ही स्थान पाते 

हैं| र्तयिंच गर्त के जीव समचूे मध्यलोक में पाए जात ेहैं। 

3. ऊध्वणलोक:  समुरेु पवणत से उपर 6 रज्ज ुऊाँ चाई पयिंत सोलह स्वगों के र्वमानों में असंख्यात कल्पवासी दवे-

दरे्वयााँ रहती हैं। सातवें रज्ज ुकी ऊाँ चाइण में नौ ग्रैवेयक, उनके उपर नौ अनरु्दर् और उनसे िी उपर पााँच अनिुर 

र्वमानों में कल्पातीत देवों के र्वमान हैं। सवाणथणर्सर्द्ध नामा अनिुर र्वमान से बारह योजन ऊपर एक रज्ज ुचौडी,7 

रज्ज ुलम्बी आठ योजन ऊंची ईषत्प्राग्िार नामक आठवीं (अष्टम) पृ् वी के बीचों बीच मनषु्य क्षेत्र के सामान 45 

लाख योजन व्यास वाली र्सद्ध र्र्ला ह ैर्जस के ऊपर अनंतानंत र्सद्ध िगवान पद्मासन या खडगासन मदु्रा में 

तनवुात-वलय से र्र्र लगाए र्नराकुल, अनंत ज्ञाता-दृष्टा बने अनंत सखु िोग रह ेहैं। 
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Lōka kyā hai? 
Jaina darśana kē anusāra, tīrthaṅkara bhagavāna jō sarvajña haiṁ, unakē 

dvārā dēkhē ga’ē ananta ākāśa dravya mēṁ sē 343 ghana- rajju (rāju) 

pramāṇa puruṣākāra ākāśa- bhāga jisamēṁ jīva, pudgala, dharma, 

adharma ēvaṁ kāla yē śēṣa pān̄ca dravya vyāpta haiṁ, lōka kahalātā hai, 

aura isē chōṛa kara śēṣa alōkākāśa hai| 

 

Lōka kā ākāra kyā hai? 
Ēka kē pīchē ēka, sāta puruṣa dōnōṁ paira phailākara, dōnōṁ hātha 

kamara para dōnōṁ tarapha rakha kara khaṛē hōnē para jaisā ākāra 

banatā hai vaha hī lōka kā ākāra hai.14 Rajju ūn̄cē, 7 rajju mōṭē isa lōka 

kē nīcē sē ūpara kramaśaḥ tīna bhāga haiṁ – adhōlōka (7 rajju ūn̄cā), 

madhyalōka + ūrdhvalōka (kula 7 rajju ūn̄cē) | 

1. Adhōlōka: Sumēru parvata kī jaṛa sē lagī pahalī pr̥thvī kē tīna bhāga 

haiṁ. 

I Khara bhāga: is mēṁ bhavanavāsī aura vyantara dēvōṁ kā vāsa hai, 

ii. Paṅka bhāga: is mēṁ asurakumāra jāti kē bhavanavāsī tathā rākṣasa 

jāti kē vyantara dēva rahatē haiṁ, 

iii. Abbahula bhāga: is mēṁ prathama narka hai.Isa kē nīcē nīcē dūsarī 

sē sātavīṁ taka chaha pr̥thviyām̐ aura haiṁ jina mēṁ nārakī jīva rahatē 

haiṁ, tathā sātavīṁ kē nīcē kā āyatana nigōdiyā jīvōṁ sē bharā hai, jise 

kalakalaa kahaate hain (yah prithvi nahin hai). 

2. Madhyalōka: Isakī lambāi-cauṛāi ēka-ēka rajju aura ūm̐cāi mātra 

1lākha 40 yōjana arthāt sumēru parvata kē barābara hai. Isa kē madhya 

mēṁ ēka lākha yōjana vyāsa vālā gōlākāra jambūdvīpa hai, jisa kē 

kēndra mēṁ sumēruparvata hai. Isa dvīpa kō cūṛī ākāra lavaṇa samudra 

ghērē hu’ē hai,va lavaṇa samudra kō cūṛī ākāra kā dhātakī dvīpa; isa 

krama sē kālōdadhi samudra, puṣkara dvīpa ādi ēka-dūsarē kō ghērē 

hu’ē dugunē-dugunē māpa kē asaṅkhyāta dvīpa va samudra madhyalōka 

mēṁ haiṁ.Āṭhavāṁ dvīpa nandīśvara dvīpa aura anta mēṁ 

svayambhuramaṇa dvīpa va svayambhuramaṇa samudra haiṁ. 
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5 bharata, 5 airāvata va 32 vidēha kṣētra, sumēru sahita pān̄ca mēru 

parvata, bhōgabhūmiyāṁ ādi jambū, dhātakī va ādhē puṣkara dvīpa mēṁ 

sthita haiṁ. Manuṣya gati kē samasta jīva mātra 45 lākha yōjana vistr̥ta 

ina ḍhā’ī dvīpōṁ mēṁ hī sthāna pātē haiṁ| tiryan̄ca gati kē jīva samūcē 

madhyalōka mēṁ pā’ē jātē haiṁ. 

3. Ūrdhvalōka: Sumēru parvata sē upara 6 rajju ūm̐cā’ī paryanta sōlaha 

svargōṁ kē vimānōṁ mēṁ asaṅkhyāta kalpavāsī dēva-dēviyām̐ rahatī 

haiṁ. Sātavēṁ rajju kī ūm̐cāi mēṁ nau graivēyaka, unakē upara nau 

anudiśa aura unasē bhī upara pām̐ca anuttara vimānōṁ mēṁ kalpātīta 

dēvōṁ kē vimāna haiṁ.Sarvārthasid’dhi nāmā anuttara vimāna sē 

bāraha yōjana ūpara ēka rajju cauṛī,7 rajju lambī āṭha yōjana ūn̄cī 

īṣatprāgbhāra nāmaka āṭhavīṁ (aṣṭama) pr̥thvī kē bīcōṁ bīca manuṣya 

kṣētra kē sāmāna 45 lākha yōjana vyāsa vālī sid’dha śilā hai jisa kē 

ūpara anantānanta sid’dha bhagavāna padmāsana yā khaḍagāsana mudrā 

mēṁ tanuvāta-valaya sē śira lagā’ē nirākula, ananta jñātā-dr̥ṣṭā banē 

ananta sukha bhōga rahē haiṁ. 
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मूर्तण पूजा की वैज्ञार्नकता (Scientific Reasons Of Idol 

Worshipping) 

प्रर्तष्ठाचायण मरू्तण की प्रर्तष्ठा के समय र्जस मतं्र से उसे अर्िमरं्त्रत कर उसमें प्राण-प्रर्तष्ठा करते हैं , वह मतं्र उस मरू्तण 

में सवािंगतः समार्वष्ट हो जाता ह।ै उसके प्रिाव से प्रर्तर्ष्ठत मरू्तण में इतनी र्र्ि आ जाती ह ै र्क यर्द दर्णनाथी 

एकाग्रतापवूणक राग-द्वषे-र्वहीन होकर पूणण िर्ि-िररत िाव से उस मरू्तण के दर्णन करता ह,ै तो उस मतं्र-र्र्ि का 

प्रिाव, नेत्र-दृर्ष्ट-पथ के माध्यम से दर्णनाथी के हृदय में प्रवरे् कर जाता ह।ै उस मतं्र के प्रिाव से दर्णनाथी स्वस्थ, 

ऊजणर्स्वत एव ंप्रमरु्दतमन बना रहता ह।ै उसका रिचाप सम रहता ह ैऔर उसकी बरु्द्ध र्नमणल एव ंकुर्ल रहती ह।ै 

वजै्ञार्नकों का कहना ह ैर्क वास्तरु्वद्या और र्र्ल्प की दृर्ष्ट से यर्द मरू्तण र्नदोष हो, मरं्दर-वरे्दका िी र्ास्त्रानकूुल 

र्नर्मणत हो, साथ ही प्रर्तष्ठाचायण िी सयुोग्य र्वद्वान, र्नलोिी तथा सच्चररत्र हों, उन्हें मतं्र-र्सर्द्ध हो और उनका मंत्र-

प्रक्षेपण िी र्वर्ि-सम्मत तथा उच्चारण र्नदोष हो, तो वह मरू्तण र्नर्ित रूप से र्सर्द्धदायक और चमत्कारी बन जाती 

ह।ै खोजन ेपर इसके अनेक उदाहरण वतणमान में िी उपलब्ि हो सकत ेहैं। 

तीथणयात्रा करने वालों की र्वर्वि मनोकामनाएाँ पणूण होती हुइण िी दखेी-सनुी जाती हैं। इसका मलू कारण पवूोि मतं्र-

र्र्ि ही ह।ै उन मरू्तणयों के दर्णनों से आर्त्मक र्ांर्त एव ंसखु-समरृ्द्ध प्राप्त होती ह।ै र्ास्त्रोि-र्वर्ि से र्नर्मणत मरू्तण 

की वीतरागता िी व्यर्ि की सहज सार्त्वकता, कष्टसर्हष्णतुा एव ं‘सत्वषे ुमतै्री गरु्णष ुप्रमोदम’् िावनाओ ंको प्रबल 

बनाती ह।ै यही कारण ह ैर्क तीथणयात्रा के र्लए हम लालार्यत बने रहत ेहैं। 

र्ास्त्र-िर्ि और र्ास्त्र-स्वाध्याय के महत्व को तीथिंकर की िर्ि से िी अर्िक माना गया ह ैक्योंर्क र्ास्त्र-स्वाध्याय 

से ही जीव को र्नज स्वरूप का िान होता ह ै| 

Pratiṣṭhācārya mūrti kī pratiṣṭhā kē samaya jisa mantra sē usē 

abhimantrita kara usamēṁ prāṇa-pratiṣṭhā karatē haiṁ , vaha mantra usa 

mūrti mēṁ sarvāṅgataḥ samāviṣṭa hō jātā hai. Usakē prabhāva sē 

pratiṣṭhita mūrti mēṁ itanī śakti ā jātī hai ki yadi darśanārthī 

ēkāgratāpūrvaka rāga-dvēṣa-vihīna hōkara pūrṇa bhakti-bharita bhāva sē 

usa mūrti kē darśana karatā hai, tō usa mantra-śakti kā prabhāva, nētra-

dr̥ṣṭi-patha kē mādhyama sē darśanārthī kē hr̥daya mēṁ pravēśa kara jātā 

hai. Usa mantra kē prabhāva sē darśanārthī svastha, ūrjasvita ēvaṁ 

pramuditamana banā rahatā hai.  
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Usakā raktacāpa sama rahatā hai aura usakī bud’dhi nirmala ēvaṁ kuśala 

rahatī hai.Vaijñānikōṁ kā kahanā hai ki vāstuvidyā aura śilpa kī dr̥ṣṭi sē 

yadi mūrti nirdōṣa hō, mandira-vēdikā bhī śāstrānukūla nirmita hō, sātha 

hī pratiṣṭhācārya bhī suyōgya vidvāna, nirlōbhī tathā saccaritra hōṁ, 

unhēṁ mantra-sid’dhi hō aura unakā mantra-prakṣēpaṇa bhī vidhi-

sam’mata tathā uccāraṇa nirdōṣa hō, tō vaha mūrti niścita rūpa sē 

sid’dhidāyaka aura camatkārī bana jātī hai. Khōjanē para isakē anēka 

udāharaṇa vartamāna mēṁ bhī upalabdha hō sakatē haiṁ. 

Tīrthayātrā karanē vālōṁ kī vividha manōkāmanā’ēm̐ pūrṇa hōtī hui bhī 

dēkhī-sunī jātī haiṁ. Isakā mūla kāraṇa pūrvōkta mantra-śakti hī hai. Una 

mūrtiyōṁ kē darśanōṁ sē ātmika śānti ēvaṁ sukha-samr̥d’dhi prāpta hōtī 

hai. Śāstrōkta-vidhi sē nirmita mūrti kī vītarāgatā bhī vyakti kī sahaja 

sātvikatā, kaṣṭasahiṣṇutā ēvaṁ ‘satvēṣu maitrī guṇiṣhu pramōdam’ 

bhāvanā’ōṁ kō prabala banātī hai. Yahī kāraṇa hai ki tīrthayātrā kē li’ē 

hama lālāyita banē rahatē haiṁ. 

Śāstra-bhakti aura śāstra-svādhyāya kē mahatva kō tīrthaṅkara kī bhakti 

sē bhī adhika mānā gayā hai kyōṅki śāstra-svādhyāya sē hī jīva kō nija 

svarūpa kā bhāna hōtā hai. 
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देव दर्णन / स्वाध्याय र्वर्ि (Worship-Study Guide) 

प्रर्तर्दन सयूोदय से पहले जाग जाना चार्हए। जागते ही कम से कम नौ बार णमोकार-मतं्र जपना चार्हए। र्फर र्वचार 

करना चार्हए र्क ‘मैं कौन हूाँ, और मरेा क्या िमण ह?ै अनार्दकाल से संसार में भ्रमण करते-करते बडी कर्ठनता से 

यह मनषु्य जन्म र्मला ह ैऔर उसमें बडे पणु्य से यह जनैिमण प्राप्त हुआ ह।ै अत: प्रमाद छोडकर साविानी से इस 

दलुणि-िमण का पालन करना ह।ै’ मन में ऐसा दृढ़-संकल्प करके उठना चार्हए, घर के बडों को प्रणाम कर, र्फर 

स्नानार्द करके स्वच्छ-वस्त्र पर्हनकर अक्षत (चावल), बादाम आर्द द्रव्य लेकर र्जनमर्न्दर जाना चार्हए। 

मरं्दरजी जात ेसमय स्तरु्त, पाठ आर्द बोलत ेरहने से र्कसी तरह के दरु्नयादारी के संकल्प-र्वकल्प मन में नहीं आत े

और मन स्वच्छ रहता ह।ै मरं्दरजी पहुाँचकर छने जल से मुाँह, हाथ व पैर िोना चार्हए और ‘र्न:सर्ह-र्न:सर्ह-

र्न:सर्ह’ कहते हुये िर्ििाव से र्जनालय में प्रवेर् कर, घरं्ा बजाना चार्हए। मरं्दर जी का घरं्ा हमारी र्वर्दु्ध 

िावनाओ ंको प्रसाररत करने का सािन ह;ै क्योंर्क पंचकल्याणक के समय घरें् को िी मंत्रों से संस्काररत र्कया जाता 

ह;ै इस की आवाज से सांसाररक र्वचारों का तारतम्य रू्र् जाता ह ैऔर एकाग्रता आती ह।ै इसे ‘सम्यग्दर्णन-ज्ञान-

चाररत्र-प्राप्ताय नम:’ बोलत ेहुए प्राय: तीन बार ही बजाना चार्हए। घरें् की ध्वर्न से पयाणवरण िी पररर्दु्ध होता ह;ै 

और यर्द र्कसी को ‘र्न:सर्ह’ की ध्वर्न सनुाइण नहीं दी ह ैतो घरें् की आवाज से वह सचेत हो जायेगा। 

वदेी के सम्मखु र्जनेन्द्रप्रि ुके दर्णन, खडे होकर दोनों हथेर्लयों में द्रव्य ले, बन्द-कमल के आकार में जोडकर, दोनों 

कोहर्नयों को पेर् से लगाकर, णमोकार मतं्र, दर्णन स्तरु्त आर्द बोलत ेहुए करन ेचार्हए। दर्णन करते समय अपनी 

दृर्ष्ट प्रर्तमा जी पर ही रह ेतथा र्वनती-स्तोत्र में ऐसी तल्लीनता रहनी चार्हए र्क वचन और काया के साथ मन िी 

एकरूप हो जाये। इसस ेराग-द्वषे से छुर्कारा होकर कमों की र्नजणरा होती ह।ै ‘र्न:कार्चत कमण’ र्जनमें र्कसी दर्ा 

में पररवतणन नहीं होता और र्जनका अर्िु-फल सनत्कुमार चिवती, श्रीपाल जसैे बडे-बडे पणु्यात्माओ ंको िी 

िोगना पडा, ऐसे कमण वीतराग-िगवान ्की सदुृढ़-िर्ि से ही कर् पाते हैं। अत: िर्ि में तल्लीनता बहुत आवश्यक 

और कल्याणकाररणी ह।ै स्तोत्र परूा होने पर अर्घयण-पद व मन्त्र बोलत ेहुए हथेर्लयों का द्रव्य वदेी पर र्वनय सर्हत 

चढ़ा दवेें। (द्रव्य न हो, तो गोलक में कुछ रुपये-पैसे डाले जा सकते हैं)। र्फर िोक दकेर पनुः पणु्यवद्धणक स्तरु्त पढ़त े

हुय ेतीन प्रदर्क्षणाएाँ दनेा चार्हए। (प्रदर्क्षणा का अथण ह-ै घडी के कााँर्ों की र्दर्ा में, िगवान के दार्हनी बाज ूसे 

पीछे जाना और बाई ंबाज ूसे वापस सामने आना |) 
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िोक – नमस्कार सामान्यता तीन प्रकार से र्कया जाता ह(ै ऊपर के र्चत्र के अनसुार ) : 

1. अष्टांग नमस्कार : इस मदु्रा में जमीन पर लेर्ने में र्रीर आठ अंगों से िरती छूता ह:ै 

दो पैर, दो जघंाएाँ, छाती, दो हाथ एव ंमस्तक। 

2. पंचांग नमस्कार : इस मदु्रा में जमीन पर बैठकर िोक देने में र्रीर पााँच अगंों से िरती छूता ह:ै दो पैर, दो हाथ, 

मस्तक। 

3. गवासन नमस्कार : केवल जनै आचार में ही गवासन नाम की एक र्वर्षे मदु्रा ह|ै र्जस तरह गाय एक ही ओर 

पैर कर के बैठती ह,ै र्ील गणु के उत्कृष्ट पालक हमारे आचायण उपाध्याय व साि ुगण उसी तरह दोनों पैर एक ओर 

कर के बैठ कर पांचों अगंों से ढोक दतेे हैं| समस्त नारी वगण के र्लए इसी मदु्रा में ढोक दनेे की र्र्क्षा दतेे हैं| इसे 

परुुष वगण िी अपना सकता ह|ै 

र्कसी अन्य की दर्णन-र्िया में र्कसी िी प्रकार से बािक नहीं बनना चार्हए। प्रदर्क्षणा देत ेसमय, यर्द कोइण नमस्कार 

कर रहा हो, तो उसके सामने से न र्नकलें, रुक जावें या उसके पीछे से र्नकलें। पाठ, र्वनती या स्तोत्र िीरे-िीरे, 

िीम ेस्वर में पढ़ना चार्हए और पढ़त ेसमय इस बात का पणूण ध्यान रखना चार्हए र्क दसूरों को बािा न हो। 

 

िगवान के दर्णन के समय यह र्वचार रहना चार्हए र्क यह र्जनमर्न्दर समवसरण ह ैऔर उसमें साक्षात ्र्जनेन्द्रदवे 

के समान र्जनप्रर्तमा र्वराजमान हैं। समवसरण में िी िगवान ्के बाह्यरूप के ही दर्णन होते हैं। वही रूप र्जनर्बम्ब 

(प्रर्तमा) का ह।ै र्कन्त,ु साक्षात ्र्जनेन्द्रदवे के मखु से र्नकली र्दव्यध्वर्न सनुने का सौिाग्य र्जनर्बम्ब से संिव नहीं 

ह,ै इसीर्लए वरे्दकाजी में र्जनर्बम्ब के साथ र्जनवाणी िी र्वराजमान रहती ह।ै र्जनर्बम्ब और र्जनवाणी दोनों 

र्मलकर ही समवसरण का रूप बनाती हैं। अत: दवेदर्णन के पिात ्र्ास्त्र-स्वाध्याय अवश्य करना चार्हए। ऐसा करने 

से साक्षात ्र्जनेन्द्रदवे के दर्णन और उनके उपदरे्-श्रवण जैसा लाि प्राप्त होता ह।ै 

प्रर्तर्ष्ठत प्रर्तमाएाँ और यंत्र ही पजू्य होते हैं और उन्हीं को नमस्कार करना चार्हए। मर्न्दर में बने हुए र्चत्र तथा रं्गी 

हुइण तस्वीरें मन्त्रों द्वारा प्रर्तर्ष्ठत नहीं होते, अत: व ेनमस्कार के योग्य नहीं होते। 

मरं्दर में हाँसी-मजाक, खोर्ी-कथा जसैे – स्त्रीकथा, िोजनकथा, चोर आर्द की कथा, श्रृंगार, कलह, र्नद्रा, खान-

पान तथा थकूना आर्द कायण नहीं करन ेचार्हए। मखु स्वच्छ होना चार्हए। पान-इलायची वगरैह खाया हो, तो कुल्ला 

करके ही मरं्दर में जाना चार्हए। मरं्दर आत्म-सािना का पर्वत्र-स्थान ह।ै वहााँ आरम्ि-पररग्रह (घरेल ूकाम-काज 

तथा िन-सम्पर्ि) के र्वचारों को त्यागकर अत्यन्त र्ांर्तपवूणक िार्मणक िावनाएाँ ही मन में लानी चार्हए। िमण-चचाण 
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के अलावा कोई बाहरी र्वषयों की चचाण मरं्दर में नहीं करनी चार्हए। यह पाप का कारण ह।ै िार्मणक मयाणदाओ ंके 

पालन से पणु्यबंि होने के साथ-साथ जीवन िी सफल होता ह।ै 

र्जनवाणी की पसु्तक, ग्रन्थ या र्जस र्ास्त्र का स्वाध्याय कर रह ेहों, उन में फंसे चावल आर्द अच्छी तरह झाड 

कर, उन्हें ठीक प्रकार वषे्टन में बााँिकर उर्चत-स्थान पर अलमारी में रखें, तार्क कीडों-चहूों आर्द से बचाया जा 

सके। वषण में एक दो बार सिी पसु्तकों को िपू में रखकर र्फर यथास्थान रखें। उनके वेष्टन िी िलुवा लें। र्नर्ान के 

र्लए पसु्तकों के पषृ्ठों को मोडना नहीं चार्हए, कोइण पतला कागज रखें। र्कसी िी पसु्तक, ग्रंथ, र्ास्त्र आर्द को 

र्जनवाणी को लेर् कर, अिलेरे् अथवा घरु्नों पर रखकर पढ़ना, अर्ौच अवस्था में वाचन आर्द िारी अर्वनय 

और पाप-बंि के कारण हैं। 

मर्हलाओ ंके र्लए र्वर्ेष - 

मरं्दर की र्दु्धता व पर्वत्रता बनाये रखन ेहतेु, नारी वगण को मार्सक अर्ौच की अवस्था में मरं्दर में प्रवेर् नहीं करना 

चार्हए, और घर में रखे र्ास्त्र, माला आर्द िार्मणक उपकरणों को नहीं छूना चार्हए| णमोकार मतं्र एवं स्तोत्र आर्द 

का पाठ िी मन में ही करना चार्हए, बोल कर नहीं | 

Pratidina sūryōdaya sē pahalē jāga jānā cāhi’ē. Jāgatē hī kama sē kama 

nau bāra ṇamōkāra-mantra japanā cāhi’ē. Phira vicāra karanā cāhi’ē ki 

‘maiṁ kauna hūm̐, aura mērā kyā dharma hai? Anādikāla sē sansāra mēṁ 

bhramaṇa karatē-karatē baṛī kaṭhinatā sē yaha manuṣya janma milā hai 

aura usamēṁ baṛē puṇya sē yaha jainadharma prāpta hu’ā hai. Atah 

Pramāda chōṛakara sāvadhānī sē isa durlabha-dharma kā pālana karanā 

hai.’ Mana mēṁ aisā dr̥ṛha-saṅkalpa karakē uṭhanā cāhi’ē, ghara kē baṛōṁ 

kō praṇāma kara, phira snānādi karakē svaccha-vastra pahinakara akṣata 

(cāvala), bādāma ādi dravya lēkara jinamandira jānā cāhi’ē. 

Mandirajī jātē samaya stuti, pāṭha ādi bōlatē rahanē sē kisī taraha kē 

duniyādārī kē saṅkalpa-vikalpa mana mēṁ nahīṁ ātē aura mana svaccha 

rahatā hai. Mandirajī pahum̐cakara chanē jala sē mum̐ha, hātha va paira 

dhōnā cāhi’ē aura ‘ni:Sahi-ni:Sahi-ni:Sahi’ kahatē huyē bhaktibhāva sē 

jinālaya mēṁ pravēśa kara, ghaṇṭā bajānā cāhi’ē. Mandira jī kā ghaṇṭā 

hamārī viśud’dha bhāvanā’ōṁ kō prasārita karanē kā sādhana hai; kyōṅki 

pan̄cakalyāṇaka kē samaya ghaṇṭē kō bhī mantrōṁ sē sanskārita kiyā jātā 

hai;  
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isa kī āvāja sē sānsārika vicārōṁ kā tāratamya ṭūṭa jātā hai aura ēkāgratā 

ātī hai. Isē ‘samyagdarśana-jñāna-cāritra-prāptāya namah’ Bōlatē hu’ē 

prāyah Tīna bāra hī bajānā cāhi’ē. Ghaṇṭē kī dhvani sē paryāvaraṇa bhī 

pariśud’dha hōtā hai; aura yadi kisī kō ‘ni:Sahi’ kī dhvani sunāi nahīṁ dī 

hai tō ghaṇṭē kī āvāja sē vaha sacēta hō jāyegā. 

Vēdī kē sam’mukha jinēndra prabhu kē darśana, khaṛē hōkara dōnōṁ 

hathēliyōṁ mēṁ dravya lē, banda-kamala kē ākāra mēṁ jōṛakara, dōnōṁ 

kōhaniyōṁ kō pēṭa sē lagākara, ṇamōkāra mantra, darśana stuti ādi bōlatē 

hu’ē karanē cāhi’ē. Darśana karatē samaya apanī dr̥ṣṭi pratimā jī para hī 

rahē tathā vinatī-stōtra mēṁ aisī tallīnatā rahanī cāhi’ē ki vacana aura 

kāyā kē sātha mana bhī ēkarūpa hō jāye. Isasē rāga-dvēṣa sē chuṭakārā 

hōkara karmōṁ kī nirjarā hōtī hai. ‘NihKācita karma’ jinamēṁ kisī daśā 

mēṁ parivartana nahīṁ hōtā aura jinakā aśubha-phala sanatkumāra 

cakravartī, śrīpāla jaisē baṛē-baṛē puṇyātmā’ōṁ kō bhī bhōganā paṛā, aisē 

karma vītarāga-bhagavān kī sudr̥ṛha-bhakti sē hī kaṭa pātē haiṁ. Atah 

Bhakti mēṁ tallīnatā bahuta āvaśyaka aura kalyāṇakāriṇī hai. Stōtra pūrā 

hōnē para arghya-pada va mantra bōlatē hu’ē hathēliyōṁ kā dravya vēdī 

para vinaya sahita caṛhā dēvēṁ. (Dravya na hō, tō gōlaka mēṁ kucha 

rupayē-paisē ḍālē jā sakatē haiṁ). Phira dhōka dēkara punaḥ 

puṇyavard’dhaka stuti paṛhatē huyē tīna pradakṣiṇā’ēm̐ dēnā cāhi’ē. 

(Pradakṣiṇā kā artha hai- ghaṛī kē kām̐ṭōṁ kī diśā mēṁ, bhagavāna kē 

dāhinī bājū sē pīchē jānā aura bā’īṁ bājū sē vāpasa sāmanē ānā). 

Dhōka – namaskāra sāmāyataḥ tīna prakāra sē kiyā jātā hai (ūpara 

kē citra kē anusāra) : 

1. Aṣṭāṅga namaskāra: Isa mudrā mēṁ jamīna para lēṭanē mēṁ śarīra 

āṭha aṅgōṁ sē dharatī chūtā hai: Dō paira, dō jaṅghā’ēm̐, chātī, dō hātha 

ēvaṁ mastaka. 

2. Pan̄cāṅga namaskāra: Isa mudrā mēṁ jamīna para baiṭhakara dhōka 

dēnē mēṁ śarīra pām̐ca aṅgōṁ sē dharatī chūtā hai: Dō paira, dō hātha, 

mastaka. 
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3. Gavāsana namaskāra: Kēvala jaina ācārya mēṁ hī gavāsana nāma ki 

ēka viśēṣa mudrā hai. Jisa taraha gāya ēka hī ōra paira kara kē baiṭhatī hai, 

śīla guṇa ke utkrastha pālaka hamārē ācārya upādhyāya va sādhu gaṇa usī 

taraha dōnōṁ paira ēka ōra kara kē baiṭha kara pān̄cōṁ aṅgōṁ sē ḍhōka 

dētē haiṁ. Samasta nārī varga kē li’ē isī mudrā mēṁ ḍhōka dēnē kī śikṣā 

dētē hain| isē puruṣa varga bhī apanā sakatā hai. 

Kisī an’ya kī darśana-kriyā mēṁ kisī bhī prakāra sē bādhaka nahīṁ 

bananā cāhi’ē. Pradakṣiṇā dētē samaya, yadi kōi namaskāra kara rahā hō, 

tō usakē sāmanē sē na nikalēṁ, ruka jāvēṁ yā usakē pīchē sē nikalēṁ. 

Pāṭha, vinatī yā stōtra dhīrē-dhīrē, dhīmē svara mēṁ paṛhanā cāhi’ē aura 

paṛhatē samaya isa bāta kā pūrṇa dhyāna rakhanā cāhi’ē ki dūsarōṁ kō 

bādhā na hō. 

Bhagavāna kē darśana kē samaya yaha vicāra rahanā cāhi’ē ki yaha jina-

mandira samavasaraṇa hai aura usamēṁ sākṣāt jinēndradēva kē samāna 

jinapratimā virājamāna haiṁ. Samavasaraṇa mēṁ bhī bhagavān kē 

bāhyarūpa kē hī darśana hōtē haiṁ. Vahī rūpa jinabimba (pratimā) kā hai. 

Kintu, sākṣāt jinēndradēva kē mukha sē nikalī divyadhvani sunanē kā 

saubhāgya jinabimba sē sambhava nahīṁ hai, isīli’ē vēdikājī mēṁ 

jinabimba kē sātha jinavāṇī bhī virājamāna rahatī hai. Jinabimba aura 

jinavāṇī dōnōṁ milakara hī samavasaraṇa kā rūpa banātī haiṁ. Atah 

Dēvadarśana kē paścāt śāstra-svādhyāya avaśya karanā cāhi’ē. Aisā 

karanē sē sākṣāt jinēndra dēva kē darśana aura unakē upadēśa-śravaṇa 

jaisā lābha prāpta hōtā hai. 

Pratiṣṭhita pratimā’ēm̐ aura yantra hī pūjya hōtē haiṁ aura unhīṁ kō 

namaskāra karanā cāhi’ē. Mandira mēṁ banē hu’ē citra tathā ṭaṅgī hui 

tasvīrēṁ mantrōṁ dvārā pratiṣṭhita nahīṁ hōtē, atah Vē namaskāra kē 

yōgya nahīṁ hōtē. 
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Mandira mēṁ ham̐sī-mazāka, khōṭī-kathā jaisē – strīkathā, bhōjanakathā, 

cōra ādi kī kathā, śrr̥ṅgāra, kalaha, nidrā, khāna-pāna tathā thūkanā ādi 

kārya nahīṁ karanē cāhi’ē. Mukha svaccha hōnā cāhi’ē. Pāna-ilāyacī 

vagairaha khāyā hō, tō kullā karakē hī mandira mēṁ jānā cāhi’ē. Mandira 

ātma-sādhanā kā pavitra-sthāna hai. Vahām̐ ārambha-parigraha (gharēlū 

kāma-kāja tathā dhana-sampatti) kē vicārōṁ kō tyāgakara atyanta 

śāntipūrvaka dhārmika bhāvanā’ēm̐ hī mana mēṁ lānī cāhi’ē. Dharma-

carcā kē alāvā kō’ī bāharī viṣayōṁ kī carcā mandira mēṁ nahīṁ karanī 

cāhi’ē. Yaha pāpa kā kāraṇa hai. Dhārmika maryādā’ōṁ kē pālana sē 

puṇyabandha hōnē kē sātha-sātha jīvana bhī saphala hōtā hai. 

Jinavāṇī kī pustaka, grantha yā jisa śāstra kā svādhyāya kara rahē hōṁ, 

una mēṁ phansē Cāvala ādi acchī taraha jhāḍa kara, unhēṁ ṭhīka prakāra 

vēṣṭana mēṁ bām̐dhakara ucita-sthāna para alamārī mēṁ rakhēṁ, tāki 

kīṛōṁ-cūhōṁ ādi sē bacāyā jā sakē. Varṣa mēṁ ēka dō bāra sabhī 

pustakōṁ kō dhūpa mēṁ rakhakara phira yathāsthāna rakhēṁ. Unakē 

vēṣṭana bhī dhulavā lēṁ. Niśāna kē li’ē pustakōṁ kē pr̥ṣṭhōṁ kō mōṛanā 

nahīṁ cāhi’ē, kōi patalā kāgaja rakhēṁ. Kisī bhī pustaka, grantha, śāstra 

ādi kō jinavāṇī kō lēṭa kara, adhalēṭē athavā ghuṭanōṁ para rakhakara 

paṛhanā, aśauca avasthā mēṁ vācana ādi bhārī avinaya aura pāpa-bandha 

kē kāraṇa haiṁ. 

Mahilāōṁ kē li’ē viśēṣa- 

Mandira kī śud’dhatā va pavitratā banāyē rakhanē hētu, nārī varga kō 

māsika aśauca kī avasthā mēṁ mandira mēṁ pravēśa nahī karanā cāhi’ē 

aura ghara mēṁ rakhē śāstra mālā ādi dhārmika upakaraṇōṁ kō nahī 

chūnā cāhi’ē. ṇamōkāra mantra ēvaṁ strōtra ādi kā pāṭha bhī mana mēṁ 

hī karanā cāhi’ē, bōla kara nahī. 
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अर्िषेक र्वर्ि र्नदेर् (Anointment Procedure Guide) 

र्जन-प्रर्तमा अर्िषके व पजून की पात्र होती ह ैक्योंर्क र्जनेन्द्र प्रि ुके दर्णन, अर्िषके, पजून आर्द से उन के गणुों 

का स्मरण हो जाता ह।ै 

र्जनर्बम्ब अर्िषेक: यह पााँचों कल्याणक-सम्पन्न र्जन-प्रर्तमा की परुुषों द्वारा प्रर्तर्दन की जाने वाली न्हवन की 

र्िया ह।ै इस में प्रर्तमाजी के आपाद-मस्तक सिी अगंों का प्रासकु जल से न्हवन र्कया जाता ह।ै 

चरणार्िषके: र्कन्हीं र्वर्ाल प्रर्तमाओ ंके अर्िषके र्ीर् की ऊंचाई तक मचान आर्द के र्बना संिव नहीं होते, 

उन के चरणों का न्हवन चरणार्िषके कहलाता ह|ै 

मस्तकार्िषके: ऊपरोि प्रर्तमाओ ंका मस्तकार्िषेक पवाणर्द र्वर्ेष अवसरों पर र्कया जाता ह;ै तथा प्रर्तमाजी, 

मरं्दरजी व क्षेत्र के अनरुक्षण व र्वकास के िावों से प्रायः बारह वषों के अतंराल से महामस्तकार्िषके महोत्सव के 

र्वर्ाल आयोजन होते हैं| 

पंचामृत-अभिषेक: कहीं कहीं दिू, दही, घी, इक्षरुस आर्द से प्रर्तमा के न्हवन की परंपरा दखेने में आती ह|ै इस 

में प्रासकु जल-अर्िषके में र्नर्हत अर्हसंा का िाव गौण हो जाता ह ै| 

प्रक्षालन: अचल प्रर्तमाओ ंके पणूण अर्िषके में जल की मात्रा अर्िक लगने व गिंोदक वदेी जी में फैलने से जीव-

उत्पर्ि व र्हसंा बचाने के िाव से, उनका केवल गील ेछन्नों से प्रक्षालन होता ह,ै तथा प्रर्तमाओ ंकी संख्या अर्िक 

होने पर मात्र कुछ प्रर्तमाओ ंका पणूाणर्िषके व र्ेष का प्रक्षालन होता ह|ै 

शांभतधारा: यह अत्यंत अनूठा पर्वत्र मतं्रार्िषेक ह ैजो स्वयं व पर के पापों के प्रक्षालन कर आत्म-कल्याण व 

समस्त चराचर की र्ार्न्त के िाव से र्जन-प्रर्तमाजी पर अखडं जल िारा करने की र्िया ह|ै 

जन्मार्िषके: यह र्नत्य र्जनार्िषके से र्िन्न र्िया ह ैजो तीथिंकर के ‘जन्म कल्याणक’ अवसर पर इन्द्रार्द द्वारा 

सम्पन्न की जाती ह।ै र्जस मरू्िण के पााँचों कल्याणक संस्कार सम्पन्न हो चकेु हैं अथाणत् पणूण वीतरागी बन गई ह,ै वही 

र्जनेन्द्र-प्रर्तमा कहलाती ह|ै उस का पनुः जन्मार्िषके नहीं होता| जन्मार्िषके तो सराग अवस्था की र्िया ह।ै अत: 

र्जनर्बम्ब अर्िषके जन्मार्िषेक नहीं ह।ै 
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वरे्-िषूा 

र्जनेन्द्र प्रि ुकी अर्िषके-पजून समस्त आरम्ि-पररग्रहों का त्याग कर, सौिमण-इदं्र के समान अत्यंत उिम िावों से 

की जाती ह,ै अतः इन्द्र के समान केर्ररया अथवा र्श्ेत, अर्हसंात्मक (र्बना र्सले) िोती-दपुटे्ट पर्हन कर मकुुर्, 

माला व र्तलक-अलंकरणों आर्द से सुर्ोर्ित होने पर सहज ही वसैे िाव बन जात ेहैं| अर्िषके-कताण स्नान करके 

र्दु्ध िोती-दपुटे्ट पर्हनें व र्सर ढकें । पेंर्, र्र्ण, पाजामा आर्द तथा दसूरों के उतरे हुए पजूा-वस्त्रों से अथवा अकेली 

िोती पर्हने अर्िषेक नहीं करना चार्हए। 

अर्िषके-र्िया-र्वर्ि 

प्रर्तमाजी के समक्ष अर्िषके के संकल्प-रूप अर्घयण चढ़ा कर, कायोत्सगण कर, र्वनयपवूणक एक हाथ प्रर्तमाजी के 

नीचे और दसूरा हाथ उन की पीठ पर लगाकर उठावें, ढंके र्सर पर प्रर्तमाजी को रख, अर्िषके-स्थल की तीन 

प्रदर्क्षणा द,े श्रीकार र्लख ेथाल पर स्थार्पत र्संहासन पर पवूण-मखुी अथवा उिर-मखुी कर र्वरार्जत करें। यर्द 

प्रर्तमाजी का मखु पूवण की ओर ह ैतो प्रमखु अर्िषके-कताण को उिर की ओर मखु कर खडे होना चार्हए, और यर्द 

उिर की ओर मखु ह ैतो अर्िषके-कताण का मखु पवूण र्दर्ा की ओर रहना चार्हए। र्संहासन-तल की ऊंचाई पजूक 

की नार्ि से नीचे नहीं, अर्पत ुऊपर होना चार्हए। 

जीवार्ण र्कये गए र्दु्ध पानी को प्रासकु करके (गमण करके अथवा लौंग आर्द डाल कर) ही अर्िषके करना चार्हए| 

प्रर्तमाजी से स्पर्ण होते ही यह पर्वत्र गिंोदक बन जाता ह ैर्जस ेन्हवन-जल िी कहते हैं| अर्िषके उपरांत साविानी 

से स्वच्छ सखूे छन्ने से प्रर्तमाजी के समस्त अगंों से से समस्त जल कण पौंछें, व दसूरा अर्घयण चढ़ा कर वदेी में मलू 

र्संहासन पर स्वर्स्तक बना कर पनुः र्वराजमान करें और तीसरा अर्घयण िी चढ़ावें| र्फर छन्नों को खगंाल कर सखूने 

डाल दें| र्फर र्वनय पवूणक इस परम सौिाग्य प्रदायक गिंोदक की कुछ बूाँदें बांयी हथेली पर ले, दांये हाथ की मध्यमा 

व अनार्मका उाँगर्लयों से ललार् पर व ऊपरी नेत्र-पर्ों पर िारण करें| 

अन्य दर्णनार्थणयों के र्लए एक कर्ोरे में कुछ गिंोदक रख र्दु्ध जल यिु थाली में रखें व र्ेष अर्तररि गिंोदक 

उिम-पषु्पों के पौिों के गमलों में र्वसर्जणत कर दें| 
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वर्जनाए:ं 

1. आाँखों में, मखु में, अथवा अन्य अगंों में गिंोदक लगाना अर्वनय ह ैऔर पापास्रव का कारण ह|ै 

2. अर्िषके-पजून पणूण होने तक नाक, कान, मुाँह में उाँगली न डालें एवं नार्ि से नीचे का िाग स्पर्ण न करें। खनू, 

पीव आर्द र्नकलने पर, सदी- जकुाम, बखुार, चमणरोग, सफेद दाग, दाद, खजुली एवं चोर्-ग्रस्त होने पर अर्िषकेार्द 

न करें। 

3. पजून की पसु्तकों में पजूा के स्थापना-मतं्र, द्रव्याष्टक-मतं्र एव ंपंच कल्याणकों के मतं्र संके्षप में र्दये होते हैं। 

कृपया उन मतं्रों को परूा एव ंर्दु्ध पढ़ना चार्हए। ‘इत्यार्ीवाणद’ के बाद पषु्पांजर्ल क्षेपण अवश्य करें, यह प्रि ुके 

आर्ीवाणद की महान र्िया ह ै। 

4. जहााँ नौ बार णमोकार मतं्र जपना ह,ै वहााँ प्रत्येक णमोकार मतं्र तीन र्श्ास में पढ़ना चार्हए। 

5. पजून चाह ेर्जतनी की जाए,ं पर जल्दी-जल्दी नहीं गानी चार्हए। जो पजून, र्वनती, पाठ, स्तोत्र आर्द पढ़ें जावें 

उनके िावों को जीवन में उतारने पर मनषु्य पयाणय की साथणकता ह ै| 

6. पजून र्िया समाप्त होने पर पजून पसु्तकों के अन्दर फंसे चांवल आर्द के कणों को अच्छी तरह झाड कर ही 

पसु्तकों को यथा स्थान सहजे कर रखना चार्हए| 

Jina-pratimā abhiṣēka va pūjana kī pātra hōtī hai 

Kyōṅki jinēndra prabhu kē darśana, abhiṣēka, pūjana ādi sē una kē 

guṇōṁ kā smaraṇa hō jātā hai. 

Jinabimba abhiṣēka: Yaha pām̐cōṁ kalyāṇaka-sampanna jina-pratimā 

kī puruṣōṁ dvārā pratidina kī jānē vālī nhavana kī kriyā hai. Isa mēṁ 

pratimājī kē āpāda-mastaka sabhī aṅgōṁ kā prāsuka jala sē nhavana kiyā 

jātā hai. 

Caraṇābhiṣēka: Kinhīṁ viśāla pratimā’ōṁ kē abhiṣēka śīśa kī ūn̄cā’ī 

taka macāna ādi kē binā sambhava nahīṁ hōtē, una kē caraṇōṁ kā 

nhavana caraṇābhiṣēka kahalātā hai. 
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Mastakābhiṣēka: Ūparōkta pratimā’ōṁ kā mastakābhiṣēka parvādi 

viśēṣa avasarōṁ para kiyā jātā hai; tathā pratimājī, mandirajī va kṣētra kē 

anurakṣaṇa va vikāsa kē bhāvōṁ sē prāyaḥ bāraha varṣōṁ kē antarāla sē 

Mahāmastakābhiṣēka Mahōtsava kē viśāla āyōjana hōtē haiṁ. 

Pan̄Cāmr̥Ta-Abhiṣēka: Kahīṁ kahīṁ dūdha, dahī, ghī, ikṣurasa ādi sē 

pratimā kē nhavana kī paramparā dēkhanē mēṁ ātī hai| isa mēṁ prāsuka 

jala-abhiṣēka mēṁ nihita ahinsā kā bhāva gauṇa hō jātā hai. 

Śāntidhārā: Yaha atyanta anūṭhā pavitra mantrābhiṣēka hai jō svayaṁ va 

para kē pāpōṁ kē prakṣālana kara ātma-kalyāṇa va samasta carācara kī 

śānti kē bhāva sē jina-pratimājī para akhaṇḍa jala dhārā karanē kī kriyā 

hai. 

Janmābhiṣēka: Yaha nitya jinābhiṣēka sē bhinna kriyā hai jō tīrthaṅkara 

kē ‘janma kalyāṇaka’ avasara para indrādi dvārā sampanna kī jātī hai. Jisa 

mūrtti kē pām̐cōṁ kalyāṇaka sanskāra sampanna hō cukē haiṁ arthāt 

pūrṇa vītarāgī bana ga’ī hai, vahī  jinēndra-pratimā kahalātī hai| usa kā 

punaḥ janmābhiṣēka nahīṁ hōtā| janmābhiṣēka tō sarāga avasthā kī kriyā 

hai. Ata: Jinabimba abhiṣēka janmābhiṣēka nahīṁ hai. 

Vēśa-bhūṣā 

Jinēndra prabhu kī abhiṣēka-pūjana samasta ārambha-parigrahōṁ kā 

tyāga kara, saudharma-indra kē samāna atyanta uttama bhāvōṁ sē kī jātī 

hai, ataḥ indra kē samāna kēśariyā athavā śvēta, ahinsātmaka (binā silē) 

dhōtī-dupaṭṭē pahina kara mukuṭa, mālā va tilaka-alaṅkaraṇōṁ ādi sē 

suśōbhita hōnē para sahaja hī vaisē bhāva bana jātē haiṁ| abhiṣēka-kartā 

snāna karakē śud’dha dhōtī-dupaṭṭē pahinēṁ va sira ḍhakēṁ. Pēṇṭa, śarṭa, 

pājāmā ādi tathā dūsarōṁ kē utarē hu’ē pūjā-vastrōṁ sē athavā akēlī dhōtī 

pahinē abhiṣēka nahīṁ karanā cāhi’ē. 
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Abhiṣēka-kriyā-vidhi 

Pratimājī kē samakṣa abhiṣēka kē saṅkalpa-rūpa arghya caṛhā kara, 

kāyōtsarga kara, vinayapūrvaka ēka hātha pratimājī kē nīcē aura dūsarā 

hātha una kī pīṭha para lagākara uṭhāvēṁ, ḍhaṅkē sira para pratimājī kō 

rakha, abhiṣēka-sthala kī tīna pradakṣiṇā dē, śrīkāra likhē thāla para 

sthāpita sinhāsana para pūrva-mukhī athavā uttara-mukhī kara virājita 

karēṁ. Yadi pratimājī kā mukha pūrva kī ōra hai tō pramukha abhiṣēka-

kartā kō uttara kī ōra mukha kara khaṛē hōnā cāhi’ē, aura yadi uttara kī 

ōra mukha hai tō abhiṣēka-kartā kā mukha pūrva diśā kī ōra rahanā cāhi’ē. 

Sinhāsana-tala kī ūn̄cā’ī pūjaka kī nābhi sē nīcē nahīṁ, apitu ūpara hōnā 

cāhi’ē. 

Jīvāṇi kiyē ga’ē śud’dha pānī kō prāsuka karakē (garma karakē athavā 

lauṅga ādi ḍāla kara) hī abhiṣēka karanā cāhi’ē| pratimājī sē sparśa hōtē 

hī yaha pavitra gandhōdaka bana jātā hai jisē nhavana-jala bhī kahatē 

haiṁ| abhiṣēka uparānta sāvadhānī sē svaccha sūkhē channē sē pratimājī 

kē samasta aṅgōṁ sē sē samasta jala kaṇa paun̄chēṁ, va dūsarā arghya 

caṛhā kara vēdī mēṁ mūla sinhāsana para svastika banā kara punaḥ 

virājamāna karēṁ aura tīsarā arghya bhī caṛhāvēṁ| phira channōṁ kō 

khaṅgāla kara sūkhanē ḍāla dēṁ| phira vinaya pūrvaka isa parama 

saubhāgya pradāyaka gandhōdaka kī kucha būm̐dēṁ bānyī hathēlī para 

lē, dānyē hātha kī madhyamā va anāmikā um̐galiyōṁ sē lalāṭa para va 

ūparī nētra-paṭōṁ para dhāraṇa karēṁ. 

An’ya darśanārthiyōṁ kē li’ē ēka kaṭōrē mēṁ kucha gandhōdaka rakha 

śud’dha jala yukta thālī mēṁ rakhēṁ va śēṣa atirikta gandhōdaka uttama-

puṣpōṁ kē paudhōṁ kē gamalōṁ mēṁ visarjita kara dēṁ. 

Varjanā’ēṁ 

1. Ām̐khōṁ mēṁ, mukha mēṁ, athavā an’ya aṅgōṁ mēṁ gandhōdaka 

lagānā avinaya hai aura pāpāsrava kā kāraṇa hai. 
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2. Abhiṣēka-pūjana pūrṇa hōnē taka nāka, kāna, mum̐ha mēṁ um̐galī na 

ḍālēṁ ēvaṁ nābhi sē nīcē kā bhāga sparśa na karēṁ. Khūna, pīva ādi 

nikalanē para, sardī-jukāma, bukhāra, carmarōga, saphēda dāga, dāda, 

khujalī ēvaṁ cōṭa-grasta hōnē para abhiṣēkādi na karēṁ. 

3. Pūjana kī pustakōṁ mēṁ pūjā kē sthāpanā-mantra, dravyāṣṭaka-mantra 

ēvaṁ pan̄ca kalyāṇakōṁ kē mantra saṅkṣēpa mēṁ diyē hōtē haiṁ. Kr̥payā 

una mantrōṁ kō pūrā ēvaṁ śud’dha paṛhanā cāhi’ē. ‘Ityāśīrvāda’ kē bāda 

puṣpān̄jali kṣēpaṇa avaśya karēṁ, yaha prabhu kē āśīrvāda kī mahāna 

kriyā hai. 

4. Jahām̐ nau bāra ṇamōkāra mantra japanā hai, vahām̐ pratyēka ṇamōkāra 

mantra tīna śvāsa mēṁ paṛhanā cāhi’ē. 

5. Pūjana cāhē jitanī kī jā’ēṁ, para jaldī-jaldī nahīṁ gānī cāhi’ē. Jō pūjana, 

vinatī, pāṭha, stōtra ādi paṛhēṁ jāvēṁ unakē bhāvōṁ kō jīvana mēṁ 

utāranē para manuṣya paryāya kī sārthakatā hai . 

6. Pūjana kriyā samāpta hōnē para pūjana pustakōṁ kē andara phansē 

cānvala ādi kē kaṇōṁ kō acchī taraha jhāṛa kara hī pustakōṁ kō yathā 

sthāna sahēja kara rakhanā cāhi’ē. 
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स्वर्स्तक: िावना एवं उदे्धश्य (Swastik Making Objective & 

Intention) 

 

स्वार्स्तक हमारी पूजा के उद्दशे्य का साथणक प्रतीक ह।ै 

र्नवाणण होने पर िगवान का र्रीर कपरू की तरह उड जाता ह,ै केवल नख और केर् र्ेष रह जाते हैं र्जन्हें इदं्र संसारी 

जीवों की िावना के अनरुूप, मायावी र्रीर से जोड कर दाह-संस्कार संपन्न करते ह;ै और उस स्थली पर अपने 

वज्र से स्वार्स्तक आकार का अमर्े्य स्वर्स्त-र्चह्न बनाता ह,ै तार्क पर्वत्रता की रक्षा िी हो सके और स्थल िी 

अनंतकाल के र्लए प्रकर् और पजू्य बना रह.े यही र्चह्न ‘स्वार्स्तक’ अथाणत मांगर्लक ह ैजो अब ‘स्वर्स्तक’ िी 

बोला व र्लखा जान ेलगा ह.ै िगवान का अरं्तम सांसाररक प्रतीक होने से यही र्चह्न हम हर उस स्थान पर बनाते हैं 

जहााँ जहााँ िगवान को र्वरार्जत देखन ेकी िावना करते हैं, आह्वान-स्थापन करते हैं| पजूा की आर्सका (लघ ु

आसन) अथाणत ्ठोना पर चन्दन-केर्र से स्वार्स्तक मांडने का र्विान आचायण जयसेन ने प्रर्तष्ठा पाठ में उल्लेर्खत 

र्कया ह।ै पजून की थाली, कर्ोरा, जल, चन्दन आर्द के पात्रों पर िी मंगल-प्रतीक स्वर्स्तक मांडते हैं । यह हमारी 

अतंरंग िावनाओ ंका उत्कृष्ट प्रतीक ह।ै 

स्वार्स्तक मांडने की र्वर्ि 

सवणप्रथम प्रासकु जल से हस्त प्रक्षालन कर, मरं्त्रत जल से स्वयं की एव ंस्थल की र्रु्द्ध करें। ठोने व द्रव्य चढ़ाने 

की थाली में दार्हने हाथ की अनार्मका अगंलुी से (ऊपर के र्चत्र के िम से ) स्वर्स्तक की रेखाएं बनात ेहुए िावना 

िावें र्क ह ेिगवन्! 
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(ि.1) इस त्रस नाली में र्नगोद से स्वगों तक पररभ्रमण करते हुए, 

(ि.2) अनार्दकाल से चारों गर्तयों की 84 लाख योर्नयों में जन्म-मरण कर रहा हूाँ | 

(ि.3) खोरे् कमण करके किी अिोगर्त नरक में गया हूाँ। 

(ि.4) ह ेप्रि!ु र्र्ि दनेा र्क ऐसे कायण नहीं करूाँ  र्जससे नरक जाना पडे | 

(ि.5) किी छल-कपर् करके र्तयिंच गर्त में गया, 

(ि.6) मैं र्तयिंच गर्त में न जाने के लक्ष्य से छल-कपर् के त्याग का संकल्प करता हूाँ । 

(ि.7) किी र्िु िावों से मरण कर दवे गर्त को प्राप्त हुआ, 

(ि.8) मैं असंयमी दवे िी नहीं होना चाहता | 

(ि.9) किी र्िु संकल्प व्रतार्द िारण कर मानव पयाणय पाइण, 

(ि.10) मैं इसमें उत्कृष्ट संयम पालन करने की िावना करता हूाँ | 

यह पररभ्रमण मलूत: अज्ञान, र्म्यात्व, मोह एवं र्वषय-कषाय के कारण से हो रहा ह।ै इन्हें र्मर्ाने के र्लए मैं पूजा-

संकल्प करता हूाँ र्क 

(ि.11) प्रथमानयुोग 

(ि.12) करणानयुोग 

(ि.13) चरणानयुोग एवं 

(ि.14) द्रव्यानयुोग का स्वाध्याय करके मैं सखु से र्नू्य चारों गर्तयों से छूर्ने के र्लए 

(ि.15) सम्यक्दर्णन, 

(ि.16) सम्यक्ज्ञान एवं 

(ि.17) सम्यक्चाररत्र को प्राप्त करूाँ गा तथा रत्नत्रय की पणूणता करके 

(ि.18) र्सद्ध र्र्ला से ऊपर मानव पयाणय के परम लक्ष्य 

(ि.19) र्सद्ध पद को प्राप्त करूाँ गा । 

Svāstika hamārī pūjā kē uddēśya kā sārthaka pratīka hai. 

Nirvāṇa hōnē para bhagavāna kā śarīra kapūra kī taraha uṛa jātā hai, 

kēvala nakha aura kēśa śēṣa raha jātē haiṁ jinhēṁ indra sansārī jīvōṁ kī 

bhāvanā kē anurūpa, māyāvī śarīra sē jōṛa kara dāha-sanskāra sampanna 

karte hai; aura usa sthalī para apanē vajra sē svāstika ākāra kā amēṭya 

svasti-cihna banātā hai, tāki pavitratā kī rakṣā bhī hō sakē aura sthala bhī 

anantakāla kē li’ē prakaṭa aura pūjya banā rahē. Yahī cihna ‘svāstika’ 
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arthāta māṅgalika hai jō aba ‘svastika’ bhī bōlā va likhā jānē lagā hai. 

Bhagavāna kā antima sānsārika pratīka hōnē sē yahī cihna hama hara usa 

sthāna para banātē haiṁ jahāṁ jahāṁ bhagavāna kō virājita dēkhanē kī 

bhāvanā karatē haiṁ, āhvāna-sthāpana karatē haiṁ. Pūjā kī āsikā (laghu 

āsana) arthāt ṭhōnā para candana-kēśara sē svāstika māṇḍanē kā vidhāna 

ācārya jayasēna nē pratiṣṭhā pāṭha mēṁ ullēkhita kiyā hai. Pūjana kī thālī, 

kaṭōrā, jala, candana ādi kē pātrōṁ para bhī maṅgala-pratīka svastika 

māṇḍatē haiṁ. Yaha hamārī antaraṅga bhāvanā’ōṁ kā utkr̥ṣṭa pratīka hai. 

Svāstika māṇḍanē kī vidhi 

Sarvaprathama prāsuka jala sē hasta prakṣālana kara, mantrita jala sē 

svayaṁ kī ēvaṁ sthala kī śud’dhi karēṁ. Ṭhōnē va dravya caṛhānē kī thālī 

mēṁ dāhinē hātha kī anāmikā aṅgulī sē (ūpara kē citra kē krama sē) 

svastika kī rēkhā’ēṁ banātē hu’ē bhāvanā bhāvēṁ ki hē bhagavan! 

(Kra.1) Isa trasa nālī mēṁ nigōda sē svargōṁ taka paribhramaṇa karatē 

hu’ē, 

(kra.2) Anādikāla sē cārōṁ gatiyōṁ kī 84 lākha yōniyōṁ mēṁ janma-

maraṇa kara rahā hūm̐. | 

(kra.3) Khōṭē karma karakē kabhī adhōgati naraka mēṁ gayā hūm̐. 

(Kra.4) Hē prabhu! Śakti dēnā ki aisē kārya nahīṁ karūm̐ jisasē naraka 

jānā paṛē | 

(kra.5) Kabhī chala-kapaṭa karakē tiryan̄ca gati mēṁ gayā, 

(kra.6) Maiṁ tiryan̄ca gati mēṁ na jānē kē lakṣya sē chala-kapaṭa kē 

tyāga kā saṅkalpa karatā hūm̐. 

(Kra.7) Kabhī śubha bhāvōṁ sē maraṇa kara dēva gati kō prāpta hu’ā, 

(kra.8) Maiṁ asanyamī dēva bhī nahīṁ hōnā cāhatā | 

(kra.9) Kabhī śubha saṅkalpa vratādi dhāraṇa kara mānava paryāya pāi, 

(kra.10) Maiṁ isamēṁ utkr̥ṣṭa sanyama pālana karanē kī bhāvanā karatā 

hūm̐ |Yaha paribhramaṇa mūlata: Ajñāna, mithyātva, mōha ēvaṁ viṣaya-

kaṣāya kē kāraṇa sē hō rahā hai. Inhēṁ miṭānē kē li’ē maiṁ pūjā-

saṅkalpa karatā hūm̐ ki 

(kra.11) Prathamānuyōga 

(kra.12) Karaṇānuyōga 
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(kra.13) Caraṇānuyōga ēvaṁ 

(kra.14) Dravyānuyōga kā svādhyāya karakē maiṁ sukha sē śūn’ya 

cārōṁ gatiyōṁ sē chūṭanē kē li’ē 

(kra.15) Samyakdarśana, 

(kra.16) Samyakjñāna ēvaṁ 

(kra.17) Samyakcāritra kō prāpta karūm̐gā tathā ratnatraya kī pūrṇatā 

karakē 

(kra.18) Sid’dha śilā sē ūpara mānava paryāya kē parama lakṣya 

(kra.19) Sid’dha pada kō prāpta karūm̐gā. 
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पूजन र्वर्ि र्नदेर् (Poojan Procedure Guide) 

 

सामग्री 

१. प्रासकु जल (कंुए या बोररंग का जल आवश्यक मात्रा में एक बडे बतणन में, दोहरे छन्ने से छान कर, र्जवार्ण 

वार्पस कुए ंमें डालें, छने पानी को गमण करके पनुः ठंडा होने छोड दें| (पानी गमण करन ेकी सरु्विा न होने पर लौंग 

डाल कर िी जल को प्रासकु र्कया जाता ह ै)| 

२. द्रव्य-बतणन: प्रासकु जल से िलुी एक थाली, दो कलर्, दो छोर्ी चम्मचें, चन्दन कर्ोरी, एक सखूा छन्ना| 

३. पजूा-बतणन: प्रासकु जल से िलुी दसूरी थाली, एक ठोना (आर्सका), एक कर्ोरा, िपूदान (िपुाडा)| 

४. चन्दन लेप (र्सल पर अथवा खरड में केर्र के कुछ रेर्े र्िगोएाँ और चन्दन की लकडी से र्घसने से बना लेप 

चन्दन-कर्ोरी में समरे् लें)| 

५. अक्षत (छान-बीन कर िली-िांर्त साफ़ र्कये हुए जीव-जतं ुरर्हत अखडं चावल प्रासकु जल से िो लें)| 

६.पषु्प ( तीन चौथाई अक्षत खरड/र्सल पर डाल कर केसररया रंग का बना लें)| 

७. नैवदे्य (छोर्ी छोर्ी र्चर्कें  प्रसकु जल से िो लें)| 

८. दीप (उपरोि कुछ र्चर्कें  खरड में डाल कर केर्ररया रंग की कर लें)| 

९. िपू (नाररयल के सखू ेगोल ेकी छीलन का बारीक चणूण)| 
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१०. फल (र्छलके वाल ेसूखे बादाम, लौंग, छोर्ी इलायची, कमल गट्टा, पजूा की सपुारी आर्द प्रासकु जल से 

िो लें)| 

११. अर्घयण ( ऊपरोि आठों द्रव्यों के कुछ अरं्ों का र्मश्रण)| 

१२.जाप्य-माला | 

१३.एक छन्ना र्दु्धता बनाये रखने के र्लए | 

१४.पूजा पसु्तक, स्वाध्याय ग्रन्थ आर्द: जनै पजूा-सार्हत्य-ग्रन्थ िण्डार के दर्णन कर, कायोत्सगण–पवूणक याचना 

कर इन्हें उठाएं व र्वनय पवूणक पजूा-स्थल पर र्नजणन्तु व सूखा स्थान दखे कर रखें | 

द्रव्य-थाल सजान ेकी र्वर्ि 

दोनों कलर्ों में प्रासकु जल िरें, उन पर चन्दन-लेप से स्वार्स्तक मांड कर चम्मच डाल कर द्रव्य-थाली में रखें | 

दार्हनी ओर रखे कलर् में चन्दन लेप की कुछ बूाँदें घोल दें, इनके दार्हनी ओर िमर्ः अक्षत पुंज, पषु्प पुंज, 

नैवदे्य, दीप, िपू एव ंफल रखें और बीच में अर्घयण-पुंज सजाए|ं 

पजूा-थाल सजान ेकी र्वर्ि 

र्दु्ध कपडे से पोंछकर साफ की हुई थाली में बीचोंबीच चन्दन लेप से अनार्मका उाँगली से या लौंग से र्सद्ध-र्र्ला 

समते स्वार्स्तक (र्चत्रानसुार) मांडें| पोंछे हुए ठोने (आसन/ आर्सका) में आठ पंखडुी वाला कमल पषु्प मांड कर 

स्वार्स्तक के ऊपर वाल ेखाली स्थान में रखें, उसी के बराबर जल व चन्दन चढाने के र्लए मंगल-र्चह्न-रूप पषु्प 

मांड कर कर्ोरा रखें| (कहीं कहीं ठोने व कर्ोरे में िी स्वार्स्तक अथवा ॐ/ओ/ंश्री मांडने का चलन ह)ै| 

(र्जनेन्द्र-प्रि ुकी पजून ‘कमलासन’ पर र्वराजमान कर होती ह ै(र्संहासन पर नहीं), ठोने पर कमल इसी िाव से 

मांडते हैं, तथा स्वार्स्तक िगवान के र्नवाणण-स्थान पर इदं्र द्वारा बनाया गया र्ार्श्त र्चह्न ह|ै हमारी द्रव्य व िाव 

पजूाओ ंकी समस्त सामग्री इसी र्चह्न पर चढाने के िाव करें)| 

जहााँ िपू खनेे की परंपरा ह,ै िपूायन (िपुाडा, वह पात्र र्जसमें लकडी के अगंारे हों) िी रखत ेहैं| आज के समय 

में अर्ग्न के खतरों व प्रदषूण के र्वचार से, अर्ग्न में खनेे के र्वकल्प के रूप में िपू को पजून-थाली में या अलग 

पात्र में चढ़ाया जा रहा ह|ै अर्ग्नकार्यक जीवों की रक्षा तो ह ैही, िपू की र्दु्धता में संदहे के समािान रूप में 

नाररयल की छीलन, सफेदा के सखू ेवकृ्ष की छीलन, अथवा लौंग के चरेू का प्रयोग होता दखेा जा रहा ह|ै बाजार 

में र्मलन ेवाली िपू का प्रयोग न करें| 
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पजूा र्वर्ि 

१. पजून-प्रर्तज्ञा व स्वर्स्त (मगंल) याचना: खडे रह कर कायोत्सगण करें व र्वनय पाठ पढें। आग ेपसु्तक में र्दए 

िम से अनार्द-मलू-मतं्र, चिारर दडंक,. अपर्वत्र: पर्वत्रो वा…. के मदं मिरु स्वर में गायन कर पषु्प 

चढ़ायें।िमर्: पंचकल्याणक अर्घयण, पंच-परमषे्ठी अर्घयण, श्रीर्जनसहस्रनाम अर्घयण और र्जनवाणी के अर्घयण चढ़ायें । 

पजून-प्रर्तज्ञा पाठ पढ़ पषु्पांजर्ल करें। चौबीस तीथिंकर स्वर्स्त र्विान (श्री वषृिो नः…), पनुः परम-ऋर्ष स्वर्स्त 

र्विान (र्नत्याप्रकम्पाद…्.)परेू परेू पढ़त ेजाएाँ व स्वर्स्त र्ब्द उच्चारण करते ही पषु्प चढाते जाएाँ। 

२. पजूा प्रारंि : र्जस पजूनीय (मलू नायक, चौबीस तीथिंकर आर्द ) की पजूा करनी हो, कम से कम नौ अखडं 

पषु्प (केर्ररया चावल अथवा लौंग) दोनों हथेर्लयों के बीच, बंद कमल के आकार में रख कर, आह्वानन-मन्त्र 

बोलत ेहुए आकार् से उन का आह्वान र्कया जाता ह ै(पकुारा जाता ह)ै ठोने में उन पषु्पों को स्थापन–मतं्र बोलत े

हुए चढाना उन के स्थापन (र्वराजने) का िाव दतेा ह,ै और सर्न्नर्िकरण-मतं्र बोलना उन्हें ह्रदय में बसाने का 

िाव दतेा ह।ै तब ही अष्ट-द्रव्यों से पजूा आरम्ि होती ह|ै (ये तीन मतं्र अष्टम र्विर्ि में होते हैं, र्ेष द्रव्यों के 

अपणण-मतं्र चतथुी र्विर्ि में होते हैं | बोलत ेसमय यहााँ र्वर्षे साविानी आवश्यक ह)ै| 

र्नत्य-पजून के र्नयम की परू्तण के र्लए सवण प्रथम श्री र्जनेन्द्र दवे की, र्ास्त्रजी की, व गरुुवर (गणिर दवे अथवा 

आचायण-उपाध्याय-साि ू) की िर्ि पवूणक पजून अलग-अलग अथवा एक साथ समचु्चय-पजूा के रूप में की 

जाती ह|ै समचु्चय पूजा हतेु अनेकों वकैर्ल्पक रचनाए ंप्रचलन में हैं जैसे, प्रथम दवे…..(द्यानत राय जी ), दवे-

र्ास्त्र-गरुु नमन करर….(सर्च्चदानंदजी), केवल रर्व …..(यगुलजी), नव-दवेता पजूा (आ. ज्ञानमती जी)| 

३. अष्ट-द्रव्यों से पजून: इस में िमर्ः जल, चन्दन, अक्षत, पषु्प, नैवदे्य, दीप, िपू एव ंफल आर्द द्रव्यों के पद 

एक एक कर गात ेहैं, व उसी द्रव्य का मतं्र बोल कर वह द्रव्य चढ़ाते हैं| इसी र्वर्ि से अर्घयण िी चढाते हैं और 

परू्जत पात्र की गणुमाल (जयमाला) गा कर पूणाणर्घयण िी। तीथिंकरों की पजूाओ ंमें उन के पााँचों कल्याणकों के 

स्मरण-िाव से प्रत्येक के अर्घयण िी चढ़ाये जात ेहैं| प्रत्येक पजूा के अंत में आर्ीवाणद-मंत्र पढ़ कर परू्जत प्रि ुके 

आर्ीवाणद स्वरूप स्वयं पर पषु्प-क्षेपण र्कया जाता ह|ै र्वर्िन्न पजूाओ ंका िम हर स्थान एव ंसमय अनसुार र्िन्न 

हो सकता ह।ै 

अष्ट-द्रव्य चढाते हुए क्या िावना करें: 

प्रत्येक द्रव्य िगवान के समक्ष अर्पणत करते हुए मन-रूपी सागर में र्नम्न प्रकार िर्ि की लहरें उठनी चार्हए 

अथाणत ्िावना िानी चार्हए – 
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जल चढ़ाते समय : - ह ेप्रि!ु आपने जन्म, जरा एव ंमरण समाप्त कर र्दया ह ैऔर संसार के सिी कष्टों से मरु्ि 

पायी ह।ै अत: आप र्ीतल सागर हो एवं र्नमणल ज्योर्त हो। मझु ेिी संसार में बार-बार न आना पडे अत: जन्म-

जरा-मतृ्य ुके र्वनार् हते ुमैं आपको जल चढ़ाता हूाँ। 

चन्दन चढ़ाते समय : - ह ेप्रि!ु संसार के सिी प्राणी तरह-तरह के कष्टों से द:ुखी हैं। आपने इन सबको समलू नष्ट 

कर र्दया ह।ै मरेा िी र्चन्ताओ ंका ताप और इच्छा रूपी दाह समाप्त हो जाय। इसी िावना को लेकर आप के 

समक्ष आया हूाँ और दाह र्वनार्क चन्दन लाया हूाँ र्क चन्दन चढ़ाने से मरेा िी संसार का दाह और ताप समाप्त हो 

जाए। 

अक्षत चढ़ाते समय : - ह ेप्रि!ु आपने संसार की सब व्याकुलताएाँ एव ंमोह को नष्ट कर अक्षय पद प्राप्त र्कया ह।ै 

मझु ेिी अक्षय पद प्राप्त हो अत: मैं आपको समपणण करने ‘अक्षत’ लाया हूाँ। मैं र्नवदेन करता हूाँ र्जस तरह 

रागरूपी र्छलका चावल से अलग हो गया ह ैऔर यह दबुारा अकुंररत नहीं हो सकता ह,ै अथाणत ्इसकी आत्मा 

को अक्षय पद की प्रार्प्त हो गइण ह।ै उसी प्रकार मरेी आत्मा से कमों का िार क्षय हो जाए और मझु ेिी अक्षय पद 

प्राप्त हो जाए। इसी िावना से मैं अक्षत समर्पणत कर रहा हूाँ। 

पषु्प चढ़ाते समय : - ह ेकाम र्वजयी प्रि!ु आपने संसारी आकषणणों पर र्वजय प्राप्त कर ली ह,ै अथाणत ्कामार्दक 

सांसाररकता को जीत र्लया ह।ै र्जस तरह पषु्प पर आकषणण होता ह ैऔर आकषणण से र्ततली और िोंरे उस पर 

बैठकर अपनी जान गाँवाते हैं। उसी प्रकार मैं काम-वासना की ओर आकर्षणत होकर द:ुखी हूाँ। अत: काम-बाणों के 

र्वनार्न हते ुमैं आपको पषु्प अर्पणत करता हूाँ र्क मैं िी आपकी तरह इसको जीत सकूाँ  और मोक्षमागण पर बढ़ सकूाँ । 

नैवदे्य चढ़ाते समय : – ह ेक्षिुा र्वजयी! आपने िखू के रोग को समाप्त कर र्दया ह,ै िखू को र्ांत कर र्लया ह|ै 

मैं िी इस क्षिुा रोग से पीर्डत हूाँ। अनार्दकाल से लगे इस क्षिुारोग को नष्ट करन ेकी इच्छा से यह क्षिुा र्नवारक 

सनु्दर नैवदे्य आपको समर्पणत करता हूाँ, मरेा क्षिुा रोग सदा के र्लए र्ांत हो जाये। 

दीप चढ़ाते समय : - ह ेप्रि!ु आपने अपने आतंररक अज्ञान मोह अिंकार का नार् कर र्दया ह।ै अत: आप 

अतलु तेजयिु हो गए हैं। यह प्रकार् मझु ेिी प्राप्त हो, तार्क मैं अपने आपको जान सकूाँ , मोह अिंकार का नार् 

कर सकूाँ । अत: मैं लौर्कक उजाला करन ेका प्रतीक यह दीपक आपके समक्ष समर्पणत कर रहा हूाँ र्क मझुे िी मरु्ि 

पथ र्मले एव ंमोह अिंकार का नार् हो। 

िपू चढ़ाते समय : - ह ेप्रि!ु आपने कमण र्त्रओु ंको अपने तप के द्वारा नष्ट कर र्दया ह।ै मैं आपकी र्रण आया 

हूाँ र्क मरेे कमण कलंक जल जायें। अत: िपू चढ़ाने आया हूाँ र्क मरेे िी आठों कमण िर्ि-िपू की ज्वाला से नष्ट हो 

जायें। 
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फल चढ़ाते समय : - ह ेप्रि!ु आपने अपने लक्ष्य परम र्ांर्त को प्राप्त कर र्लया ह।ै अर्वनार्ी मरु्िरूपी फल को 

प्राप्त कर आप तो अपने स्वाद में मग्न हो चकेु हैं। आपने र्जस फल को अपने परुुषाथण के बल से प्राप्त कर र्लया ह।ै 

उसी फल की प्रार्प्त के र्लए यह लौर्कक फल आपके चरणों में चढ़ाने आया हूाँ। मझु ेमरु्ि फल प्राप्त हो जाय यही 

आपसे र्वनती ह।ै 

अन्त में, अर्घयण चढ़ाते समय : - ह ेप्रि!ु आप अनर्घयण-पद र्विरू्षत, वीतराग र्वज्ञानी केवली िगवान हैं। आप 

जसैा अनर्घयण पद मझुे मरेे परुुषाथण से पैदा हो जाए, इसी िावना से यह पनुीत अर्घयण आपके चरणों में समर्पणत कर 

रहा हूाँ। 

प्रत्येक द्रव्य चढ़ाते समय जो िाव बताए हैं, उन ही िावों से पजून करें तो र्नर्ित ही िि से िगवान बन जाएंगे, 

संसारी से मिु बन जाऐगंे। पूजा वीतराग दवे के र्लए नहीं बर्ल्क अपनी र्नराकुलता प्रार्प्त के र्लए होती ह।ै 

िगवान कताण या दाता नहीं ह,ै उनके गणुों में अनरुाग-िर्ि से ही सब कायण र्सद्ध होते हैं, परन्त ुिर्ि के प्रवाह में 

िी मांगना उर्चत नहीं ह।ै 

देव शास्त्र गुरु पूर्ते, सब कुछ पूरण होय। 

मनवााँभछत सब कुछ भमले, श्रावक र्ानो सोय।। 

 

४. पजून-र्िया समार्प्त – यह, समचु्चय महार्घयण चढ़ा कर, र्ार्न्तपाठ, कायोत्सगण और र्वसजणन-पाठ गायन से 

होती ह।ै पूजा-र्वसजणन र्िया ठोने पर अखंड पषु्प क्षेपण से होती ह।ै इसके उपरान्त ठोने में परू्जत र्जनवर के 

चरण-र्चह्न-प्रतीक पषु्पों के अर्िषके-िाव से र्कंर्चत जलिारा करते हैं र्जस से ठोने का मांडना र्वलीन हो जाता 

ह ैऔर यह जल गिंोदक के रूप में ग्रहण र्कया जाता ह।ै वदेी की तीन प्रदर्क्षणा दनेे के उपरांत पञ्च –परमषे्ठी 

आरती की जाती ह|ै समय की उपलब्िता ध्यान में रख मलू नायक आर्द की आरती िी की जाती ह|ै 

५. पजूा-पसु्तक वापसी - र्वनय सर्हत परूी पसु्तक में फंसे चावल आर्द को अच्छी तरह से झाड लें, पसु्तक नम 

हो गई हो तो कुछ दरे िपू/हवा में रख दें, फर् गई हो तो मरम्मत कर दें; र्फर ग्रन्थ िडंार में उस के र्नर्ित िम-

स्थान पर र्वनय सर्हत वापस रखें और कायोत्सगण कर िडंार के पर् बंद करें| 

चावल आर्द के दाने पडे रह जाने से पजूा पसु्तकों/िडंार में जीवाण ुव चहूों की संिावना होती ह|ै अतः िली 

िांर्त देख िाल कर साविानी से र्दु्ध पजूा पसु्तकें  उठाएं एव ंरखें| असाविानी वर्, उन में किी किी अर्दु्ध 

पसु्तकार्द अन्य सार्हत्य िी रख ेदखेने में आते हैं| िडंार की र्नयर्मत जांच व झाड-पोंछ िी पूजन का अगं ह|ै घर 

से पजून के र्लए आते समय पजूा सामग्री के साथ एक पेन और डायरी अवश्य लाएं, अर्िषके-पजून र्िया के 

दौरान उपज ेप्रश्न/र्कंा व सुझाव नोर् कर, समािान का उद्यम करना पररणाम-र्वर्रु्द्ध विणक होता ह|ै 
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Sāmagrī 

1. Prāsuka jala (Ku’ēṁ yā bōriṅga kā jala āvaśyaka mātrā mēṁ ēka 

baṛē bartana mēṁ, dōharē channē sē chāna kara, jivāṇi vāpisa kum̐ē 

ḍālēṁ, chanē pānī kō garma karakē punaḥ ṭhaṇḍā hōnē chōṛa dēṁ| (pānī 

garma karanē kī suvidhā na hōnē para lauṅga ḍāla kara bhī jala kō 

prāsuka kiyā jātā hai). 

2. Dravya-bartana: Prāsuka jala sē dhulī ēka thālī, dō kalaśa, dō chōṭī 

cam’macēṁ, candana kaṭōrī, ēka sūkhā channā. 

3. Pūjā-bartana: Prāsuka jala sē dhulī dūsarī thālī, ēka ṭhōnā (āsikā), ēka 

kaṭōrā, dhūpadāna (dhupāḍā). 

4. Candana lēpa (sila para athavā kharaḍa mēṁ kēśara kē kucha rēśē 

bhigō’ēm̐ aura candana kī lakaṛī sē ghisanē sē banā lēpa candana-kaṭōrī 

mēṁ samēṭa lēṁ). 

5. Akṣata (chāna-bīna kara bhalī-bhānti sāfa kiyē hu’ē jīva-jantu rahita 

akhaṇḍa Cāvala prāsuka jala sē dhō lēṁ). 

6. Puṣpa (tīna cauthā’ī akṣata kharaḍa/sila para ḍāla kara kēsariyā raṅga 

kā banā lēṁ). 

7. Naivēdya (chōṭī chōṭī ciṭakēṁ prasuka jala sē dhō lēṁ). 

8. Dīpa (uparōkta kucha ciṭakēṁ kharaḍa mēṁ ḍāla kara kēśariyā raṅga 

kī kara lēṁ). 

9. Dhūpa (nāriyala kē sūkhē gōlē kī chīlana kā bārīka cūrṇa). 

10. Phala (chilakē vālē sūkhē bādāma, lauṅga, chōṭī ilāyacī, kamala 

gaṭṭā, pūjā kī supārī ādi prāsuka jala sē dhō lēṁ). 

11. Arghya (ūparōkta āṭhōṁ dravyōṁ kē kucha anśōṁ kā miśraṇa). 

12.Jāpya-mālā 

13.Ēka channā śud’dhatā banāyē rakhanē kē li’ē | 

14.Pūjā pustaka, svādhyāya grantha ādi: Jaina pūjā-sāhitya-grantha 

bhaṇḍāra kē darśana kara, kāyōtsarga–pūrvaka yācanā kara inhēṁ 

uṭhā’ēṁ va vinaya pūrvaka pūjā-sthala para nirjantu va sūkhā sthāna 

dēkha kara rakhēṁ. 
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Dravya-Thāla Sajānē Kī Vidhi 

Dōnōṁ kalaśōṁ mēṁ prāsuka jala bharēṁ, una para candana-lēpa sē 

svāstika māṇḍa kara cam’maca ḍāla kara dravya-thālī mēṁ rakhēṁ. 

Dāhinī Ōra rakhē kalaśa mēṁ candana lēpa kī kucha būm̐dēṁ ghōla 

dēṁ, inakē dāhinī ōra kramaśaḥ akṣata pun̄ja, puṣpa pun̄ja, naivēdya, 

dīpa, dhūpa ēvaṁ phala rakhēṁ aura bīca mēṁ arghya-pun̄ja sajā’ēṁ. 

 

Pūjā-Thāla Sajānē Kī Vidhi 

Śud’dha kapaṛē sē pōn̄chakara sāpha kī hu’ī thālī mēṁ bīcōmbīca 

candana lēpa sē anāmikā um̐galī sē yā lauṅga sē sid’dha-śilā samēta 

svāstika (Citrānusāra) māṇḍēṁ| pōn̄chē hu’ē ṭhōnē (āsana/ āsikā) mēṁ 

āṭha paṅkhuṛī vālā kamala puṣpa māṇḍa kara svāstika kē ūpara vālē 

khālī sthāna mēṁ rakhēṁ, usī kē barābara jala va candana caḍhānē kē 

li’ē Maṅgala-cihna-rūpa puṣpa māṇḍa kara kaṭōrā rakhēṁ| (kahīṁ kahīṁ 

ṭhōnē va kaṭōrē mēṁ bhī svāstika athavā’om/ōṁ/śrī māṇḍanē kā calana 

hai). 

(jinēndra-prabhu kī pūjana ‘kamalāsana’ para virājamāna kara hōtī hai 

(sinhāsana para nahīṁ), ṭhōnē para kamala isī bhāva sē māṇḍatē haiṁ, 

tathā svāstika bhagavāna kē nirvāṇa-sthāna para indra dvārā banāyā gayā 

śāśvata cihna hai| hamārī dravya va bhāva pūjā’ōṁ kī samasta sāmagrī 

isī cihna para caḍhānē kē bhāva karēṁ). 

Jahām̐ dhūpa khēnē kī paramparā hai, dhūpāyana (dhupāṛā, vaha pātra 

jisamēṁ lakaṛī kē aṅgārē hōṁ) bhī rakhatē haiṁ. Āja kē samaya mēṁ 

agni kē khatarōṁ va pradūṣaṇa kē vicāra sē, agni mēṁ khēnē kē vikalpa 

kē rūpa mēṁ dhūpa kō pūjana-thālī mēṁ yā alaga pātra mēṁ caṛhāyā jā 

rahā hai. Agnikāyika jīvōṁ kī rakṣā tō hai hī, dhūpa kī śud’dhatā mēṁ 

sandēha kē samādhāna rūpa mēṁ nāriyala kī chīlana, saphēdā kē sūkhē 

vr̥kṣa kī chīlana, athavā lauṅga kē cūrē kā prayōga hōtā dēkhā jā rahā 

hai. Bāzāra mēṁ milanē vālī dhūpa kā prayōga na karēṁ. 
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Pūjā Vidhi 

1. Pūjana-pratijñā va svasti (maṅgala) yācanā: Khaṛē raha kara 

kāyōtsarga karēṁ va vinaya pāṭha paḍhēṁ. Āgē pustaka mēṁ di’ē 

krama sē anādi-mūla-mantra, cattāri daṇḍaka,. Apavitra: Pavitrō vā…. 

Kē manda madhura svara mēṁ gāyana kara puṣpa caṛhāyēṁ. Kramaśah 

Pan̄cakalyāṇaka arghya, pan̄ca-paramēṣṭhī arghya, śrījinasahasranāma 

arghya aura jinavāṇī kē arghya caṛhāyēṁ. Pūjana-pratijñā pāṭha paṛha 

puṣpān̄jali karēṁ. Caubīsa tīrthaṅkara svasti yachana vidhāna (śrī 

vr̥ṣabhō naḥ…), Punaḥ parama-r̥ṣi svasti yachanai vidhāna 

(nityāprakampād….) Pūrē pūrē paṛhatē jā’ēm̐ va svasti śabda uccāraṇa 

karatē hī puṣpa caḍhātē jā’ēm̐. 

2. Pūjā prārambha : jisa pūjanīya (mūla nāyaka, caubīsa tīrthaṅkara 

ādi) kī pūjā karanī hō, kama sē kama nau akhaṇḍa puṣpa (kēśariyā 

Cāvala athavā lauṅga) dōnōṁ hathēliyōṁ kē bīca, banda kamala kē 

ākāra mēṁ rakha kara, āhvānana-mantra bōlatē hu’ē ākāśa sē una kā 

āhvāna kiyā jātā hai (pukārā jātā hai) ṭhōnē mēṁ una puṣpōṁ kō 

sthāpana–mantra bōlatē hu’ē caḍhānā una kē sthāpana (virājanē) kā 

bhāva dētā hai, aura sannidhikaraṇa-mantra bōlanā unhēṁ hradaya mēṁ 

basānē kā bhāva dētā hai. Taba hī aṣṭa-dravyōṁ sē pūjā ārambha hōtī 

hai| (yē tīna mantra aṣṭama vibhakti mēṁ hōtē haiṁ, śēṣa dravyōṁ kē 

arpaṇa-mantra caturthī vibhakti mēṁ hōtē haiṁ. Bōlatē samaya yahām̐ 

viśēṣa sāvadhānī āvaśyaka hai). 

Nitya-pūjana kē niyama kī pūrti kē li’ē sarva prathama śrī jinēndra dēva 

kī, śāstrajī kī, va guruvara (gaṇadhara dēva athavā ācārya-upādhyāya-

sādhū) kī bhakti pūrvaka pūjana alaga-alaga athavā ēka sātha 

samuccaya-pūjā kē rūpa mēṁ kī jātī hai. samuccaya pūjā hētu anēkōṁ 

vaikalpika racanā’ēṁ pracalana mēṁ haiṁ jaisē, prathama 

dēva…..(Dyānata rāya jī), dēva-śāstra-guru namana 

kari….(Saccidānandajī), kēvala ravi…..(Yugalajī), nava-dēvatā pūjā (ā. 

Jñānamatī jī). 
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3. Aṣṭa-dravyōṁ sē pūjana: Isa mēṁ kramaśaḥ jala, candana, akṣata, 

puṣpa, naivēdya, dīpa, dhūpa ēvaṁ phala ādi dravyōṁ kē pada ēka ēka 

kara gātē haiṁ, va usī dravya kā mantra bōla kara vaha dravya caṛhātē 

haiṁ| isī vidhi sē arghya bhī caḍhātē haiṁ aura pūjita pātra kī guṇamāla 

(jayamālā) gā kara pūrṇārghya bhī. Tīrthaṅkarōṁ kī pūjā’ōṁ mēṁ una 

kē pām̐cōṁ kalyāṇakōṁ kē smaraṇa-bhāva sē pratyēka kē arghya bhī 

caṛhāyē jātē haiṁ| pratyēka pūjā kē anta mēṁ āśīrvāda-mantra paṛha 

kara pūjita prabhu kē Āśīrvāda svarūpa svayaṁ para puṣpa-kṣēpaṇa kiyā 

jātā hai| vibhinna pūjā’ōṁ kā krama hara sthāna ēvaṁ samaya anusāra 

bhinna hō sakatā hai. 

Aṣṭa-dravya caḍhātē hu’ē kyā bhāvanā karēṁ: 
Pratyēka dravya bhagavāna kē samakṣa arpita karatē hu’ē mana-rūpī 

sāgara mēṁ nimna prakāra bhakti kī laharēṁ uṭhanī cāhi’ē arthāt 

bhāvanā bhānī cāhi’ē – 

jala caṛhātē samaya: – Hē prabhu! Āpanē janma, jarā ēvaṁ maraṇa 

samāpta kara diyā hai aura sansāra kē sabhī kaṣṭōṁ sē mukti pāyī hai. 

Atah Āpa śītala sāgara hō ēvaṁ nirmala jyōti hō. Mujhē bhī sansāra 

mēṁ bāra-bāra na ānā paṛē ata: Janma-jarā-mr̥tyu kē vināśa hētu maiṁ 

āpakō jala caṛhātā hūm̐. 

Candana caṛhātē samaya: – Hē prabhu! Sansāra kē sabhī prāṇī taraha-

taraha kē kaṣṭōṁ sē du:Khī haiṁ. Āpanē ina sabakō samūla naṣṭa kara 

diyā hai. Mērā bhī cintā’ōṁ kā tāpa aura icchā rūpī dāha samāpta hō 

jāya. Isī bhāvanā kō lēkara āpa kē samakṣa āyā hūm̐ aura dāha vināśaka 

candana lāyā hūm̐ ki candana caṛhānē sē mērā bhī sansāra kā dāha aura 

tāpa samāpta hō jā’ē. 
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Akṣata caṛhātē samaya: – Hē prabhu! Āpanē sansāra kī saba 

vyākulatā’ēm̐ ēvaṁ mōha kō naṣṭa kara akṣaya pada prāpta kiyā hai. 

Mujhē bhī akṣaya pada prāpta hō ata: Maiṁ āpakō samarpaṇa karanē 

‘akṣata’ lāyā hūm̐. Maiṁ nivēdana karatā hūm̐ jisa taraha rāgarūpī 

chilakā cāvala sē alaga hō gayā hai aura yaha dubārā aṅkurita nahīṁ hō 

sakatā hai, arthāt isakī ātmā kō akṣaya pada kī prāpti hō gai hai. Usī 

prakāra mērī ātmā sē karmōṁ kā bhāra kṣaya hō Jā’ē aura mujhē bhī 

akṣaya pada prāpta hō Jā’ē. Isī bhāvanā sē maiṁ akṣata samarpita kara 

rahā hūm̐. 

Puṣpa caṛhātē samaya: – Hē kāma vijayī prabhu! Āpanē sansārī 

ākarṣaṇōṁ para vijaya prāpta kara lī hai, arthāt kāmādika sānsārikatā kō 

jīta liyā hai. Jisa taraha puṣpa para ākarṣaṇa hōtā hai aura ākarṣaṇa sē 

titalī aura bhōnrē usa para baiṭhakara apanī jāna gam̐vātē haiṁ. Usī 

prakāra maiṁ kāma-vāsanā kī ōra ākarṣita hōkara du:Khī hūm̐. Atah 

Kāma-bāṇōṁ kē vināśana hētu maiṁ āpakō puṣpa arpita karatā hūm̐ ki 

maiṁ bhī āpakī taraha isakō jīta sakūm̐ aura mōkṣamārga para baṛha 

sakūm̐. 

Naivēdya caṛhātē samaya: – Hē kṣudhā vijayī! Āpanē bhūkha kē rōga 

kō samāpta kara diyā hai, bhūkha kō śānta kara liyā hai| maiṁ bhī isa 

kṣudhā rōga sē pīṛita hūm̐. Anādikāla sē lagē isa kṣudhārōga kō naṣṭa 

karanē kī icchā sē yaha kṣudhā nivāraka sundara naivēdya āpakō 

samarpita karatā hūm̐, mērā kṣudhā rōga sadā kē li’ē śānta hō jāyē. 

Dīpa caṛhātē samaya: – Hē prabhu! Āpanē apanē āntarika ajñāna mōha 

andhakāra kā nāśa kara diyā hai. Atah Āpa atula tējayukta hō ga’ē haiṁ. 

Yaha prakāśa mujhē bhī prāpta hō, tāki maiṁ apanē āpakō jāna sakūm̐, 

mōha andhakāra kā nāśa kara sakūm̐. Atah Maiṁ laukika ujālā karanē kā 

pratīka yaha dīpaka āpakē samakṣa samarpita kara rahā hūm̐ ki mujhē 

bhī mukti patha milē ēvaṁ mōha andhakāra kā nāśa hō. 

Dhūpa caṛhātē samaya: – Hē prabhu! Āpanē karma śatru’ōṁ kō apanē 

tapa kē dvārā naṣṭa kara diyā hai. Maiṁ āpakī śaraṇa āyā hūm̐ ki mērē 

karma kalaṅka jala jāyēṁ. Atah Dhūpa caṛhānē āyā hūm̐ ki mērē bhī 

āṭhōṁ karma bhakti-dhūpa kī jvālā sē naṣṭa hō jāyēṁ. 
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Phala caṛhātē samaya: – Hē prabhu! Āpanē apanē lakṣya parama śānti 

kō prāpta kara liyā hai. Āvināśī muktirūpī phala kō prāpta kara āpa tō 

apanē svāda mēṁ magna hō cukē haiṁ. Āpanē jisa phala kō apanē 

puruṣārtha kē bala sē prāpta kara liyā hai. Usī phala kī prāpti kē li’ē yaha 

laukika phala āpakē caraṇōṁ mēṁ caṛhānē āyā hūm̐. Mujhē mukti phala 

prāpta hō jāya yahī āpasē vinatī hai. 

Anta mēṁ, arghya caṛhātē samaya: – Hē prabhu! Āpa anarghya-pada 

vibhūṣita, vītarāga vijñānī kēvalī bhagavāna haiṁ. Āpa jaisā anarghya 

pada mujhē mērē puruṣārtha sē paidā hō jā’ē, isī bhāvanā sē yaha punīta 

arghya āpakē caraṇōṁ mēṁ samarpita kara rahā hūm̐. 

Pratyēka dravya caṛhātē samaya jō bhāva batā’ē haiṁ, una hī bhāvōṁ sē 

pūjana karēṁ tō niścita hī bhakta sē bhagavāna bana jā’ēṅgē, sansārī sē 

mukta bana jā’aiṅgē. Pūjā vītarāga dēva kē li’ē nahīṁ balki apanī 

nirākulatā prāpti kē li’ē hōtī hai. Bhagavāna kartā yā dātā nahīṁ hai, 

unakē guṇōṁ mēṁ anurāga-bhakti sē hī saba kārya sid’dha hōtē haiṁ, 

parantu bhakti kē pravāha mēṁ bhī māṅganā ucita nahīṁ hai. 

Dēva śāstra guru pūjatē, saba kucha pūraṇa hōya. 

Manavām̐chita saba kucha milē, śrāvaka jānō sōya.. 

4. Pūjana-kriyā samāpti –yaha, samuccaya mahārghya caṛhā kara, 

śāntipāṭha, kāyōtsarga aura visarjana-pāṭha gāyana sē hōtī hai. Pūjā-

visarjana kriyā ṭhōnē para akhaṇḍa puṣpa kṣēpaṇa sē hōtī hai. Isakē 

uparānta ṭhōnē mēṁ pūjita jinavara kē caraṇa-cihna-pratīka puṣpōṁ kē 

abhiṣēka-bhāva sē kin̄cita jaladhārā karatē haiṁ jisa sē ṭhōnē kā 

māṇḍanā vilīna hō jātā hai aura yaha jala gandhōdaka kē rūpa mēṁ 

grahaṇa kiyā jātā hai. Vēdī kī tīna pradakṣiṇā dēnē kē uparānta pañca –

paramēṣṭhī āratī kī jātī hai| samaya kī upalabdhatā dhyāna mēṁ rakha 

mūla nāyaka ādi kī āratī bhī kī jātī hai| 

5. Pūjā-pustaka vāpasī – vinaya sahita pūrī pustaka mēṁ phansē cāvala 

ādi kō acchī taraha sē Jhāṛa lēṁ, pustaka nama hō ga’ī hō tō kucha dēra 

dhūpa/havā mēṁ rakha dēṁ, phaṭa ga’ī hō tō maram’mata kara dēṁ; 

phira grantha bhaṇḍāra mēṁ usa kē niścita krama-sthāna para vinaya 
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sahita vāpasa rakhēṁ aura kāyōtsarga kara bhaṇḍāra kē paṭa banda 

karēṁ. 

Cāvala ādi kē dānē paṛē raha jānē sē pūjā pustakōṁ/bhaṇḍāra mēṁ 

jīvāṇu va cūhōṁ kī sambhāvanā hōtī hai| ataḥ bhalī bhānti dēkha bhāla 

kara sāvadhānī sē śud’dha pūjā pustakēṁ uṭhā’ēṁ ēvaṁ rakhēṁ| 

asāvadhānī vaśa, una mēṁ kabhī kabhī aśud’dha pustakādi an’ya sāhitya 

bhī rakhē dēkhanē mēṁ ātē haiṁ| bhaṇḍāra kī niyamita jān̄ca va jhāḍa-

pōn̄cha bhī pūjana kā aṅga hai| ghara sē pūjana kē li’ē ātē samaya pūjā 

sāmagrī kē sātha ēka pēna aura ḍāyarī avaśya lā’ēṁ, abhiṣēka-pūjana 

kriyā kē daurāna upajē praśna/śaṅkā va sujhāva nōṭa kara, samādhāna kā 

udyama karanā pariṇāma-viśud’dhi vardhaka hōtā hai.

 

जैन दर्णन का उद्देश्य (Aim of Jain Philosophy) 

 जनै-दर्णन का उद्दशे्य ह ैर्नवाणण अथाणत् मोक्ष । र्नवाणण समस्त कमों के नष्ट होने से र्मलता ह।ै 

 कमण सवण-र्वरर्त (समस्त पाप-पणु्यों से छूर्ना) से नष्ट होते हैं। सवण-र्वरर्त चाररत्र-मोहनीय कमण प्रकृर्त के 

नष्ट होने का पररणाम ह।ै 

 प्राणी मात्र का लक्ष्य यह होना चार्हए र्क वह सवण-र्वरत बने और मोक्ष की राह में अग्रसर हो। 

 र्कन्त ुहमारी आत्मा चाररत्र-मोहनीय कमण का उदय रहते सवण-र्वरत नहीं हो पाती। 

 इस अर्क्यता की दर्ा में यथार्क्य र्वरर्त का र्विान ह।ै कहा िी गया ह,ै “कीज ेर्र्ि प्रमाण, र्र्ि 

र्बना, श्रध्दा िरें” अथाणत ्सम्यक्-दृर्ष्ट बनने में रत रहें। 

 अनन्तानबुन्िी मोह के उदय वर्, जो सम्यक्-दृर्ष्ट िी नहीं बन सकत,े उनके र्लए र्नजणरा अथाणत ्तपस्या 

का मागण खलुा रहता ह।ै 

 र्नजणरा-तप, सम्यक्-दृर्ष्टत्व और र्वरर्त ; ये मोक्ष के सािन हैं। 

 र्नजणरा मोक्ष का सािन ह ैपर केवल र्नजणरा से मरु्ि नहीं होती, दृर्ष्ट िी सम्यक् होनी चार्हए। 

 चाररत्र के र्बना इन दोनों से िी मरु्ि नहीं होती। तीनों- सम्यक्-दृर्ष्ट, र्नजणरा और र्वरर्त एक साथ होते 

हैं, तब आत्मा कमणमिु होती ह।ै 

 जो मरु्न कैवल्य प्राप्त नहीं करता, वह मिु नहीं होता। जो सवण-र्वरत नहीं बनता, वह वीतराग नहीं बनता। 

जो वीतराग नहीं बनता, वह कैवल्य प्राप्त नहीं करता। इसर्लए जो मरु्न व्रत-पालन करते-करते वीतराग 

बन केवली बन जाते हैं, व ेही मिु होते हैं| 
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 घर में रहते हुए बहुत सारे आरम्ि-समारम्ि (र्हसंामय कायण) करन ेपडत ेहैं, इसर्लए उस दर्ा में सवण-

र्वरर्त हो नहीं सकती। आरम्ि-र्हसंा करता हुआ जीव मिु नहीं बनता। गहृस्थ र्जतना त्याग करता ह ै

उसकी उतनी ही र्वरर्त होती ह,ै र्षे अर्वरर्त होती ह।ै जो कुछ िी त्याग नहीं करता, वह अर्वरत होता 

ह।ै 

 जनै दर्णन कहता ह ैर्क यथा र्र्ि अपने कतणव्यों का र्नवाणह करते हुए, िीरे िीरे मोक्ष मागण पर अग्रसर 

होना चार्हए 

o Jaina-darśana kā uddēśya hai nirvāṇa arthāt mōkṣa. Nirvāṇa 

samasta karmōṁ kē naṣṭa hōnē sē milatā hai. 

o Karma sarva-virati (samasta pāpa-puṇyōṁ sē chūṭanā) sē 

naṣṭa hōtē haiṁ. Sarva-virati cāritra-mōhanīya karma prakr̥ti 

kē naṣṭa hōnē kā pariṇāma hai. 

o Prāṇī mātra kā lakṣya yaha hōnā cāhi’ē ki vaha sarva-virata 

banē aura mōkṣa kī rāha mēṁ agrasara hō. 

o Kintu hamārī ātmā cāritra-mōhanīya karma kā udaya rahatē 

sarva-virata nahīṁ hō pātī. 

o Isa aśakyatā kī daśā mēṁ yathāśakya virati kā vidhāna hai. 

Kahā bhī gayā hai, “kījē śakti pramāṇa, śakti binā, śradhdā 

dharēṁ” arthāt samyak-dr̥ṣṭi bananē mēṁ rata rahēṁ. 

o Anantānubandhī mōha kē udaya vaśa, jō samyak-dr̥ṣṭi bhī 

nahīṁ bana sakatē, unakē li’ē nirjarā arthāt tapasyā kā mārga 

khulā rahatā hai. 

o Nirjarā-tapa, samyak-dr̥ṣṭitva aura virati; yē mōkṣa kē 

sādhana haiṁ. 

o Nirjarā mōkṣa kā sādhana hai para kēvala nirjarā sē mukti 

nahīṁ hōtī, dr̥ṣṭi bhī samyak hōnī cāhi’ē. 

o Cāritra kē binā ina dōnōṁ sē bhī mukti nahīṁ hōtī. Tīnōṁ- 

samyak-dr̥ṣṭi, nirjarā aura virati ēka sātha hōtē haiṁ, taba 

ātmā karmamukta hōtī hai. 

o Jō muni kaivalya prāpta nahīṁ karatā, vaha mukta nahīṁ 

hōtā. Jō sarva-virata nahīṁ banatā, vaha vītarāga nahīṁ 

banatā. Jō vītarāga nahīṁ banatā, vaha kaivalya prāpta nahīṁ 

karatā. Isali’ē jō muni vrata-pālana karatē-karatē vītarāga 

bana kēvalī bana jātē haiṁ, vē hī mukta hōtē haiṁ. 
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o ghara mēṁ rahatē hu’ē bahuta sārē ārambha-samārambha 

(hinsāmaya kārya) karanē paṛatē haiṁ, isali’ē usa daśā mēṁ 

sarva-virati hō nahīṁ sakatī. Ārambha-hinsā karatā hu’ā jīva 

mukta nahīṁ banatā. Gr̥hastha jitanā tyāga karatā hai usakī 

utanī hī virati hōtī hai, śēṣa avirati hōtī hai. Jō kucha bhī 

tyāga nahīṁ karatā, vaha avirata hōtā hai. 

o Jaina darśana kahatā hai ki yathā śakti apanē kartavyōṁ kā 

nirvāha karatē hu’ē, dhīrē dhīrē mōkṣa mārga para agrasara 

hōnā cāhi’ē. 

 

 तीरं्थकर-अररहतं-वीतराग पयाजयवाची हैं 

र्जन + आगम (र्जनागम) की िाषा में िगवान को तीथिंकर, अररहतं तथा वीतराग िी बोलत ेहैं। तीथण 

का र्ार्ब्दक अथण ह ैतैरने का सािन, और (संसार रूपी सागर से) तैरा दनेे का मागण बताने वाला 

‘तीथिंकर’। अरर + हतं (=अररहतं); र्जन्होंने मोक्षमागण में बािक रागरूपी दशु्मन को समाप्त कर र्दया ह ै

– व े‘अररहतं’ िगवान हैं। वीत + राग (=वीतराग); र्जसका राग (मोह, लोि, काम, मद आर्द ) बीत 

गया ह ै– वही ‘वीतराग’ ह ै| इस प्रकार हम देखते हैं र्क तीथिंकर, अररहतं और वीतराग तीनों 

पयाणयवाची हैं। 

 Tīrthaṅkara-arihanta-vītarāga paryāyavācī haiṁ 

Jina + āgama (jināgama) kī bhāṣā mēṁ bhagavāna kō tīrthaṅkara, 

arihanta tathā vītarāga bhī bōlatē haiṁ. Tīrtha kā śābdika artha hai 

tairanē kā sādhana, aura (sansāra rūpī sāgara sē) tairā dēnē kā 

mārga batānē vālā ‘tīrthaṅkara’. Ari + hanta (=arihanta); jinhōn nē 

mōkṣa mārga mēṁ bādhaka rāgarūpī duśmana kō samāpta kara 

diyā hai – vē ‘arihanta’ bhagavāna haiṁ. Vīta + rāga (=vītarāga); 

jisakā rāga (mōha, lōbha, kāma, mada ādi) bīta gayā hai – vahī 

‘vītarāga’ hai. isa prakāra hama dēkhatē haiṁ ki tīrthaṅkara, 

arihanta aura vītarāga tīnōṁ paryāyavācī haiṁ. 
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 रै्नाचायज परम्परा और आचायज कुन्दकुन्द स्वामी 

जनै िमण के संवद्धणक कुन्दकुन्दाचायण का उदय पंचमकाल में िव्य जीवों के र्लए वरदान र्सद्ध हुआ। 

साक्षात ्िगवान का र्वरह िलुाने में समथण श्री कुन्दकुन्द आचायण की आध्यात्म गगंा में अनेक आसन्न 

िव्य जीवों ने अवगाहन र्कया ह।ै उनका प्रदये अनपुम व अर्द्वतीय ह।ै 

श्रतुिर आचायों की परम्परा में इनकी गणना ऐसे यगु संस्थापक आचायण के रूप में की गइण ह,ै र्जनके नाम 

से उिरवती आचायण-परम्परा प्रर्सद्ध हुइण। र्कसी िी कायण के प्रारम्ि में िगवान महावीर और गणिर गौतम 

के पिात ्आचायण कुन्दकुन्द को प्रत्यक्ष मगंल रूप श्रद्धा िाव से स्मरण र्कया जाता ह।ै जसैा र्क 

र्नम्नर्लर्खत पद्य से स्पष्ट ह:ै 

 
मगंलं िगवान वीरो मगंलं गौतमो गणी। 

मगंलं कुन्दकुन्दाद्यो जनै िमोऽस्त ुमगंलम।्। 

 

 Jainācārya paramparā aura ācārya kundakunda svāmī 

Jaina dharma kē sanvard’dhaka kundakundācārya kā udaya 

pan̄camakāla mēṁ bhavya jīvōṁ kē li’ē varadāna sid’dha hu’ā. 

Sākṣāt bhagavāna kā viraha bhulānē mēṁ samartha śrī kundakunda 

ācārya kī ādhyātma gaṅgā mēṁ anēka āsanna bhavya jīvōṁ nē 

avagāhana kiyā hai. Unakā pradēya anupama va advitīya hai. 

Śrutadhara ācāryōṁ kī paramparā mēṁ inakī gaṇanā aisē yuga 

sansthāpaka ācārya kē rūpa mēṁ kī gai hai, jinakē nāma sē 

uttaravartī ācārya-paramparā prasid’dha hui. Kisī bhī kārya kē 

prārambha mēṁ bhagavāna mahāvīra aura gaṇadhara gautama kē 

paścāt ācārya kundakunda kō pratyakṣa maṅgala rūpa śrad’dhā 

bhāva sē smaraṇa kiyā jātā hai. Jaisā ki nimnalikhita padya sē 

spaṣṭa hai: 

 

Maṅgalaṁ bhagavāna vīrō maṅgalaṁ gautamō gaṇī. 

Maṅgalaṁ kundakundādyō jaina dharmō̕stu maṅgalam.. 
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प्रारंर्िक Prarambhik 

श्री मंगलाष्टक स्तोतं्र Sh. Mangalashtak Stotram 

(र्ादूणलर्विीर्डत छन्द) 

(Śārdūlavikrīṛita chanda) 

अररहन्तो-िगवन्त इन्द्रमर्हता: र्सद्धाि र्सद्धीर्श्रा:, 

आचायाण: र्जनर्ासनोन्नर्तकरा: पजू्या उपाध्यायका: | 

श्रीर्सद्धान्त-सपुाठका: मरु्नवरा: रत्नत्रयारािका:, 

पंचैते परमरे्ष्ठन: प्रर्तर्दनं कुवणन्त ुते मगंलम ्|| 

Arihantō-bhagavanta indramahitā: Sid’dhāśca sid’dhīśvarā:, 

Ācāryā: Jinaśāsanōnnatikarā: pūjyā upādhyāyakā: | 

Śrīsid’dhānta-supāṭhakā: munivarā: ratnatrayārādhakā:, 

Pan̄caitē paramēṣṭhina: pratidinaṁ kurvantu tē maṅgalam || 

  

अर्थज:- इन्द्रों द्वारा र्जनकी पजूा की गइण, ऐसे अररहन्त िगवान,् र्सद्ध-पद के स्वामी र्सद्ध िगवान्, र्जनर्ासन को 

समनु्नत करनेवाल ेआचायण, जनै-र्सद्धांत को सवु्यवर्स्थत पढ़ानेवाले उपाध्याय, रत्नत्रय के आरािक सािु, ये 

पााँचों परमषे्ठी प्रर्तर्दन मगंल करें। 

Artha:- Indrōṁ dvārā jinakī pūjā kī gayi, aisē Arihanta bhagavān, 

Sid’dha-pada kē svāmī Sid’dha bhagavān, jinaśāsana kō samunnata 

karanēvālē ācārya, jaina-sid’dhānta kō suvyavasthita paṛhānēvālē 

upādhyāya, ratnatraya kē ārādhaka sādhu, yē pām̐cōṁ paramēṣṭhī 

pratidina maṅgala karēṁ | 

श्रीमन्नम्र – सरुासरेुन्द्र – मकुुर् – प्रद्योत – रत्नप्रिा- 

िास्वत्पाद – नखने्दव: प्रवचनाम्िोिीन्दव: स्थार्यन:| 

ये सव ेर्जन-र्सद्ध-सयूणनगुतास्ते पाठका: सािव:, 

स्ततु्या योगीजनैि पंचगरुव: कुवणन्त ुते* मंगलम ्||१|| 

Śrīmannamra – surāsurēndra – mukuṭa – pradyōta – ratnaprabhā- 

Bhāsvatpāda – nakhēndava: pravacanāmbhōdhīndava: sthāyina: | 

Yē sarvē jina-sid’dha-sūryanugatāstē pāṭhakā: sādhava: 

Stutyā yōgījanaiśca pan̄cagurava: kurvantu tē maṅgalam ||1|| 
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अर्थज:- र्ोिायिु और नमस्कार करते हुए देवने्द्रों और असरेुन्द्रों के मकुुर्ों के चमकदार रत्नों की कार्न्त से र्जनके 

श्रीचरणों के नखरूपी चन्द्रमा की ज्योर्त स्फुरायमान हो रही ह,ै जो प्रवचनरूप सागर के र्लए स्थायी चन्द्रमा हैं एव ं

योगीजन र्जनकी स्तरु्त करते रहते हैं, ऐसे पााँचों परमषे्ठी मगंल करें। 

Artha:- Śōbhāyukta aura namaskāra karatē hu’ē dēvēndrōṁ aura 

asurēndrōṁ kē mukuṭōṁ kē camakadāra ratnōṁ kī kānti sē jinakē 

śrīcaraṇōṁ kē nakharūpī candramā kī jyōti sphurāyamāna hō rahī hai, jō 

pravacanarūpa sāgara kē li’ē sthāyī candramā haiṁ ēvaṁ yōgījana jinakī 

stuti karatē rahatē haiṁ, aisē pām̐cōṁ paramēṣṭhī Maṅgala karēṁ | 

 

सम्यग्दर्णन – बोि – विृममलं रत्नत्रयं पावनं, 

मरु्िश्री – नगरार्िनाथ – र्जनपत्यिुोऽपवगणप्रद:| 

िमण सरू्िसिुा च चैत्यमर्खलं चैत्यालयं श्रयालयं, 

प्रोिं च र्त्रर्वि ंचतरु्वणिममी कुवणन्त ुते मगंलम ्||२|| 

Samyagdarśana – bōdha – vr̥ttamamalaṁ ratnatrayaṁ pāvanaṁ, 

Muktiśrī – nagarādhinātha – jinapatyuktō̕pavargaprada: | 

Dharma sūktisudhā ca caityamakhilaṁ caityālayaṁ śrayālayaṁ, 

Prōktaṁ ca trividhaṁ caturvidhamamī kurvantu tē maṅgalam ||2|| 

  

अर्थज:- र्नमणल सम्यग्दर्णन, सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चाररत्र -ये पर्वत्र रत्नत्रय हैं। श्रीसम्पन्न मरु्िनगर के स्वामी 

िगवान र्जनदवे ने इसे ‘अपवगण (मोक्ष)को दनेेवाला’ कहा ह।ै इस त्रयी के साथ िमणसरू्ि रूपी अमतृ (र्जनागम), 

समस्त र्जन-प्रर्तमा और लक्ष्मी का आकारितू र्जनालय र्मलकर चार प्रकार के िमण कह ेगय ेहैं; व ेमगंल करें। 

Artha:- Nirmala Samyagdarśana, Samyagjñāna aur Samyakcāritra – yē 

pavitra ratnatraya haiṁ. Śrīsampanna muktinagara kē svāmī bhagavān 

jinadēva nē isē apavarga (mōkṣa) kō dēnēvālā’ kahā hai. Isa trayī kē 

sātha dharmasūkti rupī amr̥ta (jināgama), samasta jina-pratimā aur 

lakṣmī kā ākārabhūta jinālaya milakar cār prakār kē dharma kahē gayē 

haiṁ; vē maṅgala karēn || 
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नाियेार्द र्जनार्िपार्स्त्रिवुन ख्याताितरु्विंर्र्त:, 

श्रीमन्तो िरतेर्श्र – प्रितृयो ये चर्िणो द्वादर् | 

ये र्वष्ण ु– प्रर्तर्वष्ण ु– लांगलिरा: सप्तोिरा र्वरं्र्त:, 

त्रैकाल्य ेप्रर्थतार्स्त्रषर्ष्टपरुुषा कुवणन्त ुते मगंलम ्||३|| 

Nābhēyādi jinādhipāstribhuvana khyātāścaturvinśati:, 

Śrīmantō bharatēśvara – prabhr̥tayō yē cakriṇō dvādaśa | 

Yē viṣṇu – prativiṣṇu – lāṅgaladharā: Saptōttarā vinśati:, 

Traikālyē prathitāstriṣaṣṭipuruṣā kurvantu tē maṅgalam ||3|| 

  

अर्थज:- तीनों लोकों में र्वख्यात और बाह्य तथा अभ्यन्तर लक्ष्मी से संपन्न ऋषिनाथ िगवान ्आर्द 24 तीथिंकर, 

श्रीमान ्िरतेर्श्र आर्द 12 चिवती, 9 नारायण, 9 प्रर्तनारायण और 9 बलिद्र – ये 63 र्लाका-परुुष मंगल 

करें। 

Artha:- Tīnōṁ lōkōṁ mēṁ vikhyāt aur bāhya tathā abhyantar lakṣmī sē 

sampanna Rṣabhanātha bhagavān ādi 24 tītharkara, śrīmān Bharatēśvara 

ādi 12 Cakravartī, 9 Nārāyaṇa, 9 Pratinārāyaṇa aur 9 Balabhadra – yē 63 

Shalākā-puruṣh maṅgala karēṁ I 

 

ये सवोषिऋद्धय: सुतपसो वरृ्दं्धगता: पञ्च ये, 

ये चाष्टांग – महार्नर्मि – कुर्ला येऽष्टौ-र्विािारणा:| 

पञ्चज्ञानिरास्त्रयोऽर्प बर्लनो य ेबरु्द्ध – ऋद्धीर्श्रा:, 

सप्तैते सकलार्चणता गणितृ: कुवणन्त ुते मगंलम ्||४|| 

Yē sarvōṣadha’r̥d’dhaya: Sutapasō vr̥d’dhiṅgatā: Pañca yē, 

Yē cāṣṭāṅga – mahānimitta – kuśalā yēṣ̕ṭau-vidhāścāraṇā: | 

Pañcajñānadharāstryō̕pi balinō yē bud’dhi – r̥d’dhīśvarā:, 

Saptaitē sakalārcitā gaṇabhr̥ta: Kurvantu tē maṅgalam ||4|| 

  

अर्थज:- सिी औषर्ि ऋर्द्धिारी, उिम तप से वरृ्द्धगत पााँच अष्टांग महार्नर्मिज्ञानी, आठ प्रकार की चारण 

ऋर्द्धयों के िारी, पााँच प्रकार की ज्ञान ऋर्द्धयों के िारी, तीन प्रकार की बल ऋर्द्धयों के िारी, बरु्द्ध ऋर्द्धिारी – 

ऐसे सातों प्रकारों के जगत-्पूज्य गणनायक मरु्नवर मंगल करें। 
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Artha:- Sabhī auṣadhi r̥d’dhidhārī, uttama tapa sē vr̥d’dhigata paanch 

aṣṭāṅga mahānimittajñānī, āṭha prakār kī cāraṇa r̥d’dhiyōṁ kē dhārī, 

paanch prakār kī jñāna r̥d’dhiyōṁ kē dhārī, tīna prakār kī bal r̥d’dhiyōṁ 

kē dhārī, bud’dhi r̥d’dhidhārī – aisē sātōṁ prakārōṁ kē jagat-pūjya 

Gaṇanāyaka munivara maṅgala karēṁ I 

 

ज्योर्तव्यणन्तर – िावनामरगहृ ेमरेौ कुलाद्रौ तथा , 

जम्ब-ूर्ाल्मर्ल – चैत्य – र्ार्खष ुतथा वक्षार रूप्यार्द्रष ु| 

इष्वाकारर्गरौ च कुण्डलनग ेद्वीपे च नन्दीर्श्रे, 

र्लैे ये मनजुोिरे र्जनगहृा: कुवणन्त ुते मगंलम ्||५|| 

Jyōtirvyantara – bhāvanāmaragr̥hē mērau kulādrau stithā, 

Jambū-śālmali – caitya – śākhiṣu tathā vakṣāra-rūpyādriṣu | 

Iṣvākāragirau ca kuṇḍalanagē dvīpē ca nandīśvarē, 

Śailē yē manujōttarē jinagr̥hā: Kurvantu tē maṅgalam ||5|| 

  

अर्थज:- ज्योर्तष, व्यंतर, िवनवासी और वमैार्नकों के आवासों के, मरेुओ,ं कुलाचलों, जम्बू वकृ्षों और र्ाल्मर्ल 

वकृ्षों, वक्षारों, र्वजयािण पवणतों, इक्ष्वाकार पवणतों, कंुडलवर (तथा रुर्चकवर), नंदीर्श्र द्वीप, और मानषुोिर पवणत 

के सिी अकृर्त्रम र्जनालय मंगल करें। 

Artha:- Jyōtiṣh, Vyantar, Bhavanavāsī aur Vaimānik devon kē āvāsōṁ 

kē, mēru’ōṁ, kulācalōṁ, jambū vr̥kṣōṁ aur śālmali vr̥kṣōṁ, vakṣārōṁ, 

vijayārdha parvatōṁ, ikṣvākāra parvatōṁ, kuṇḍalavara (tathā 

rucikavara), nandīśvara dvīpa, aur mānuṣōttara parvaton kē sabhī 

akr̥trima jinālaya maṅgala karēṁ । 

 

कैलासे वषृिस्य र्नवृणर्तमही वीरस्य पावापरेु, 

चम्पायां वसपुजू्यसर्ज्जनपते: सम्मदेर्लेैऽहणताम ्| 

र्षेाणामर्प चोजणयन्तर्र्खरे नेमीर्श्रस्याहणतो, 

र्नवाणणावनय: प्रर्सद्धर्विवा: कुवणन्त ुते मगंलम ्||६|| 
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Kailāsē vr̥ṣabhasya nirvr̥timahī vīrasya pāvāpurē, 

Campāyāṁ vasupūjyasajjinapatē: Sam’mēdaśailēr̕’hatām | 

Śēṣāṇāmapi cōrjayantaśikharē nēmīśvarasyār’hatō, 

Nirvāṇāvanaya: Prasid’dhavibhavā: Kurvantu tē maṅgalam ||6|| 

  

अर्थज:- िगवान् ऋषिदवे की र्नवाणणिरू्म कैलासपवणत, महावीर स्वामी की पावापरुी, वासपुजू्य स्वामी (राजा 

वसपुजू्य के पतु्र) की चम्पापरुी, नेर्मनाथ स्वामी की ऊजणयन्त पवणत-र्र्खर, और र्षे बीस तीथिंकरों की श्री 

सम्मदेर्र्खर पवणत, र्जनके अर्तर्य और वैिव र्वख्यात हैं – ये सिी र्नवाणण-िरू्मयााँ मंगल करें। 

Artha:- Bhagavān Rṣabhadēva kī nirvāṇabhūmi Kailāsa parvata, 

Mahāvīra svāmī kī Pāvāpurī, Vāsupūjya svāmī (rājā Vasupūjya kē putra) 

kī Campāpurī, Nēminātha svāmī kī Urjayanta parvata-śikhara, aura śēṣh 

bees tīrthaṅkarōṁ kī Srī Sam’mēdaśikhara parvata, jinakē atiśaya aur 

vaibhava vikhyāta haiṁ – yē Sabhī nirvāṇa-bhūmiyām̐ maṅgala karēṁ. 

 

यो गिाणवतरोत्सवो िगवतां जन्मार्िषकेोत्सवो, 

यो जात: पररर्नष्िमेण र्विवो य: केवलज्ञानिाक् | 

य: कैवल्यपरु – प्रवरे् – मर्हमा संपार्दत: स्वर्गणर्ि:, 

कल्याणार्न च तार्न पंच सततं कुवणन्त ुते मंगलम ्||७|| 

Yō Garbhāvatarōtsavō bhagavatāṁ yo Janmābhiṣēkōtsavō, 

Yō jāta: Pariniṣkramēṇa vibhavō ya: Kēvalajñānabhāk | 

Ya: Kaivalyapur – pravēśa – mahimā sampādita: Svargibhi:, 

Kalyāṇāni ca tāni pan̄ca satataṁ kurvantu tē maṅgalam ||7|| 

  

अर्थज:- तीथिंकर िगवतंों के गिण-कल्याणक, जन्म-कल्याणक, दीक्षा-कल्याणक, केवलज्ञान-कल्याणक और 

कैवल्यपरु-प्रवेर् (र्नवाणण) कल्याणक के दवेों द्वारा सम्पार्दत महोत्सव सवणदा मांगर्लक रहें। 

Artha:- Tīrthaṅkara bhagavantōṁ kē garbha-kalyāṇaka, janma-

kalyāṇaka, dīkṣā-kalyāṇaka, kēvalajñāna-kalyāṇaka aur kaivalyapura-

pravēśa (nirvāṇa) kalyāṇaka kē dēvōṁ dvārā sampādita mahōtsava 

sarvadā māṅgalika rahēṁ | 



 
 

54 

  
  

  

 

सपोहार-लता िवर्त अर्सलता, सत्पषु्पदामायते, 

सम्पद्यते रसायनं र्वषमर्प प्रीर्तं र्वििे ररप:ु| 

दवेा: यार्न्त वर् ंप्रसन्नमनस: र्कं वा बहु ब्रूमह,े 

िमाणदवे निोऽर्प वषणर्त नग:ै कुवणन्त ुते मगंलम ्||८|| 

Sarpō hāra latā bhavati asilatā satpuṣpadāmāyatē, 

Sampadyēta rasāyanaṁ viṣamapi prītiṁ vidhattē ripu | 

Dēvā: Yānti vaśaṁ prasannamanasa: Kiṁ vā bahu brūmahē, 

Dharmādēva nabhō̕pi varṣati nagai: Kurvantu tē maṅgalam ||8|| 

  

अर्थज:- िमण के प्रिाव से सपण माला बन जाता ह,ै तलवार फूलों के समान कोमल बन जाती ह,ै र्वष अमतृ बन 

जाता ह,ै र्त्र ुप्रेम करनेवाला र्मत्र बन जाता ह ैऔर दवेता प्रसन्न मन से िमाणत्मा के वर् में हो जाते हैं। अर्िक 

क्या कहें, िमण से ही आकार् से रत्नों की वषाण होने लगती ह।ै वही िमण कल्याण करे। 

Artha:- Dharma kē prabhāva sē sarpa mālā ban jātā hai, talavāra phūlōṁ 

kē samāna kōmala ban jātī hai, viṣh amr̥ta ban jātā hai, śatru prēm 

karanē vālā mitra ban jātā hai aur dēvatā prasanna mana sē dharmātmā 

kē vaśa mēṁ hō jātē haiṁ. Adhik kyā kahēṁ, dharma sē hī ākāśa sē 

ratnōṁ kī varṣā hōnē lagatī hai. Vahī dharma kalyāṇa karē. 

स्तोत्र-माहात्म्य 

Stōtra-Māhātmya 

इत्थ ंश्रीर्जन-मंगलाष्टकर्मदं सौिाग्य-सम्पत्प्रद,ं 

कल्याणेष ुमहोत्सवेष ुसरु्ियस्तीथिंकराणामषु:| 

य ेश्रणृ्वर्न्त पठर्न्त तैि सुजनै: िमाणथण-कामार्न्वता:, 

लक्ष्मीराश्रयते व्यपाय-रर्हता र्नवाणण-लक्ष्मीरर्प || 

It’thaṁ śrījina-maṅgalāṣṭakamidaṁ saubhāgya-sampatpradaṁ, 

Kalyāṇēṣu mahōtsavēṣu sudhiyastīrthaṅkarāṇāmuṣa: | 

Yē śrr̥ṇvanti paṭhanti taiśca sujanai: Dharmārtha-kāmānvitā:, 

Lakṣmīrāśrayatē vyapāya-rahitā nirvāṇa-lakṣmīrapi || 
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अर्थज:- सौिाग्य-सम्पदा को प्रदान करनेवाल ेइस श्री र्जनेन्द्र-मगंलाष्टक को जो सिुी तीथिंकरों के पंच-कल्याणक 

महोत्सवों में (तथा प्रिातकाल में) िावपवूणक सनुते और पढ़ते हैं, व ेसज्जन िमण, अथण और काम से समर्न्वत 

लक्ष्मी के आश्रय बनते हैं और पिात ्अर्वनर्श्र मरु्िलक्ष्मी िी प्राप्त करते हैं। 

Artha:- Saubhāgya-sampadā kō pradān karanēvālē isa śrī jinēndra-

maṅgalāṣṭaka kō jō sudhī tīrthaṅkarōṁ kē pan̄ca-kalyāṇaka mahōtsavōṁ 

mēṁ (tathā prabhāt kāla mēṁ) bhāvapūrvaka sunatē aur paṛhatē haiṁ, 

vē sajjana dharma, artha aur kām sē samanvita lakṣmī kē āśraya banatē 

haiṁ aura Paścāt avinaśvar muktilakṣmī bhī prāpta karatē haiṁ. 

 

मंगलाष्टक स्तुर्त Maṅgalāṣṭaka Stuti 

(गीता छन्द) 

(gītā chanda) 

श्री पंचपरमषे्ठी वदंन 

Śrī pan̄caparamēṣṭhī vandana 

अररहन्त  हैं  िगवन्त परू्जत इन्द्र, श्री  र्सद्धीर्श्रा | 

आचायण र्जनर्ासन-प्रिावक, पजू्य पाठक ऋर्षवरा || 

र्सद्धांत पाठनलीन मरु्नवर, रत्नत्रय आरािका | 

परमषे्ठी पंच प्रर्तर्दवस, होवें सदा मगंलकरा || 

Arihanta haiṁ bhagavanta pūjita indra, śrī sid’dhīśvarā  | 

Ācārya jinaśāsana – prabhāvaka, pūjya pāṭhaka r̥ṣivarā || 

Sid’dhānta pāṭhanalīna munivara, ratnatraya ārādhakā | 

Paramēṣṭhī pan̄ca pratidivasa, hōvēṁ sadā maṅgalakarā  || 

 

श्रीमान ्सरु असरेुन्द्र मकुुर् मर्ण प्रिा उद्योर्तका | 

नख इन्द ुिास्वत पद कमल, प्रवचन समदु्र र्र्र्करा || 

अररहन्त र्सद्ध ससुूरर पाठक, साि ुसकल र्जनेर्श्रा | 

स्ततु्य योगी जन सरु्हत, गरुु पंच हों मगंलकरा ||१|| 
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Śrīmān sura asurēndra mukuṭa maṇi prabhā udyōtikā  | 

Nakha indu bhāsvata pada kamala, pravacana samudra śaśikarā  || 

Arihanta sid’dha susūri pāṭhaka, sādhu sakala jinēśvarā  | 

Stutya yōgī jana suhita, guru pan̄ca hōṁ maṅgalakarā ||1|| 

 

सम्यक्त्व दृग सज्ज्ञान चाररत, अमलरत्न वसुंिरा | 

मरु्िश्री र्िु नगर नाथ, र्जनेन्द्र मरु्िप्रद वरा || 

सद्धमण सरू्ि सिुा अर्खल र्जनर्बम्ब आलय सुखकरा | 

त्रयर्वि चतरु्वणि िमण, हम सबको हो र्नत मगंलकरा ||२|| 

Samyaktva dr̥ga sajjñāna cārita, amalaratna vasundharā  | 

Muktiśrī śubha nagara nātha, jinēndra muktiprada varā  || 

Sad’dharma sūkti sudhā akhila jinabimba ālaya sukhakarā | 

Trayavidha caturvidha dharma, hama sabakō hō nita maṅgalakarā ||2|| 

 

त्रयलोक में र्वख्यात र्जनपर्त, नार्िसतुार्द सवण र्जनवरा | 

श्रीमान ्िरतेर्श्रार्दक, बारह सकल चिीर्श्रा || 

र्वष्ण ुप्रर्तर्वष्ण ुसकल, बलिद्र आर्दक नर वरा | 

ते्रसठ र्लाका वरपरुुष, हम सिी को मगंलकरा ||३|| 

Trayalōka mēṁ vikhyāta jinapati, nābhisutādi sarva jinavarā | 

Śrīmān bharatēśvarādika, bāraha sakala cakrīśvarā || 

Viṣṇu prativiṣṇu sakala, balabhadra ādika nara varā | 

Trēsaṭha śalākā varapuruṣa, hama sabhī kō maṅgalakarā ||3|| 

 

सवोषर्ि ऋर्द्ध िरें जो, तप करें सम्यक् सदा | 

अष्टांग र्वपलु र्नर्मिज्ञाता, चतरु वााँछा नही कदा || 

र्िु ज्ञान पंच सबुलत्रय िारी मनुीर्श्र ियहरा | 

बरु्द्ध र्िया तप र्वर्ियौषर्ि सर्हत ऋर्षवर र्हतकरा ||४|| 

Sarvōṣadhi r̥d’dhi dharēṁ jō, tapa karēṁ samyak sadā | 

Aṣṭāṅga vipula nimittajñātā, catura vām̐chā nahī kadā || 
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Śubha jñāna pan̄ca subalatraya dhārī munīśvara bhayaharā | 

Bud’dhi kriyā tapa vikriyauṣadhi sahita r̥ṣivara hitakarā ||4|| 

 

ज्योर्तषी व्यन्तर िवनवासी, अमरगहृ चैत्यालया | 

मरेू कुलाचल जम्बवुकृ्ष औ’, र्ाल्मर्ल इक्ष्वाकरा || 

वक्षार र्वजयारि सपुवणत, कुण्डलार्द र्गररवरा | 

पवणत सनुंदीर्श्र मनसुोिर, र्बम्ब आलय र्हतकरा ||५|| 

Jyōtiṣī vyantara bhavanavāsī, amaragr̥ha caityālayā | 

Mērū kulācala jambuvr̥kṣa au’, śālmali ikṣvākarā || 

Vakṣāra vijayāradha suparvata, kuṇḍalādi girivarā | 

Parvata sunandīśvara manusōttara, bimba ālaya hitakarā ||5|| 

 

कैलास पवणत वषृि की, श्री वीर की पावापरुी | 

चम्पापरुी वासपुजू्य र्जन की, बीस र्जन सम्मदेर्गरी || 

र्गरनार पवणत नेर्मनाथ की, र्ोिती मरु्ि स्थली | 

चौबीस र्जन के मरु्िस्थल, होवें सदा मंगलमयी ||६|| 

Kailāsa parvata vr̥ṣabha kī, śrī vīra kī pāvāpurī | 

Campāpurī vāsupūjya jina kī, bīsa jina sam’mēdagirī || 

Giranāra parvata nēminātha kī, śōbhatī mukti sthalī | 

Caubīsa jina kē muktisthala, hōvēṁ sadā maṅgalamayī ||6|| 

 

गिाणवतरण समय प्रि ुका, जो हुआ उत्सव महा | 

जन्मार्िषके समय प्रि ुका, जो र्कया उत्सव अहा || 

पररर्नष्िमण कैवल्यप्रार्प्त, में हुआ उत्सव अहा | 

कैवल्यपरु प्रवेर् उत्सव, आनंद मगंल र्नत करा ||७|| 

Garbhāvataraṇa samaya prabhu kā, jō hu’ā utsava mahā | 

Janmābhiṣēka samaya prabhu kā, jō kiyā utsava ahā || 

Pariniṣkramaṇa kaivalyaprāpti, mēṁ hu’ā utsava ahā | 

Kaivalyapura pravēśa utsava, ānanda maṅgala nita karā ||7|| 
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सद्धमण के सपु्रिाव से, र्जन चिवती बलिरा | 

िोगीन्द्र कृष्णार्दक महा नर, जन्म लेत ेइस िरा || 

सद्धमणहीन मनजु नरक में, द:ुख सहते ही रहें | 

स्वगाणर्द सखु रमणीय पदमय, िमण जग जन र्हत करे ||८|| 

Sad’dharma kē suprabhāva sē, jina cakravartī baladharā | 

Bhōgīndra kr̥ṣṇādika mahā nara, janma lētē isa dharā || 

Sad’dharmahīna manuja naraka mēṁ, du: Kha sahatē hī rahēṁ | 

Svargādi sukha ramaṇīya padamaya, dharma jaga jana hita karē ||8|| 

माहात्म्य : उपसंहार 

Māhātmya: Upasamhāra 

यह मगंलाष्टक सम्पर्ि, सौिाग्यदायी र्जनेन्द्र का | 

तीथणकण रों के पंच कल्याणक, महोत्सव में सदा || 

प्रत्यषू बेला में जो पढ़त,े और सनुते हैं नरा | 

व ेसजुन चउ परुुषाथण र्ोर्ित, सलुि हो मरु्िवरा || 

Yaha maṅgalāṣṭaka sampatti, saubhāgyadāyī jinēndra kā | 

Tīrtharkarōṁ kē pan̄ca kalyāṇaka, mahōtsava mēṁ sadā || 

Pratyūṣa bēlā mēṁ jō paṛhatē, aura sunatē haiṁ narā | 

Vē sujana ca’u puruṣārtha śōbhita, sulabha hō muktivarā || 

 

दर्णन पाठ( तुम र्नरखत) Darshan Paath (Tum Nirakhat) 

(दोहा) 

तमु र्नरखत मझुको र्मली, मरेी सम्पर्ि आज | 

कहााँ चिवर्तण-संपदा, कहााँ स्वगण-साम्राज ||१|| 

(dōhā) 
Tuma nirakhata mujhakō milī, mērī sampatti āja | 

Kahām̐ cakravarti – sampadā, kahām̐ svarga – sāmrāja ||1|| 
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तमु वदंत र्जनदेवजी, र्नत-नव मगंल होय | 

र्वर्घनकोर्र् ततर्छन र्रैं, लहर्ह ंसजुस सब लोय ||२|| 

Tuma vandata jinadēvajī, nita – nava maṅgala hōya | 

Vighnakōṭi tatachina ṭaraiṁ, lahahiṁ sujasa saba lōya ||2|| 

 

तमु जान ेर्बन नाथजी, एक र्श्ास के मााँर्ह | 

जन्म-मरण अठदस र्कये, साता पाइण नार्ह ं||३|| 

Tuma jānē bina nāthajī, ēka śvāsa kē mām̐hi | 

Janma – maraṇa aṭhadasa kiyē, sātā pār’i nāhiṁ ||3|| 

 

आप र्बना पजूत लह,े द:ुख नरक के बीच | 

िखू-प्यास पर्गुर्त सही, कयो र्नरादर नीच ||४|| 

Āpa binā pūjata lahē, du: Kha naraka kē bīca | 

Bhūkha – pyāsa paśugati sahī, karyō nirādara nīca ||4|| 

 

 

नाम उचारत सखु लह,े दर्णनसों अघ जाय | 

पजूत पाव ेदवे-पद, ऐसे हैं र्जनराय ||५|| 

Nāma ucārata sukha lahē, darśanasōṁ agha jāya | 

Pūjata pāvē dēva – pada, aisē haiṁ jinarāya ||5|| 

 

वदंत हूाँ र्जनराज मैं, िर उर समता िाव | 

तन िन-जन-जगजालतें, िर र्वरागता िाव ||६|| 

Vandata hūm̐ jinarāja maiṁ, dhara ura samatā bhāva | 

Tana dhana – jana – jagajālatēṁ, dhara virāgatā bhāva ||6|| 

 

सनुो अरज ह ेनाथजी! र्त्रिवुन के आिार | 

दषु्टकमण का नार् कर, वरे्ग करो उद्धार ||७|| 
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Sunō araja hē nāthajī! Tribhuvana kē ādhāra | 

Duṣṭakarma kā nāśa kara, vēgi karō ud’dhāra ||7|| 

याचत हूाँ मैं आपसों, मरेे र्जय के मााँर्ह ं| 

राग-द्वषे की कल्पना, कबहू उपज ेनार्ह ं||८|| 

Yācata hūm̐ maiṁ āpasōṁ, mērē jiya kē mām̐hiṁ | 

Rāga – dvēṣa kī kalpanā, kabahū upajē nāhiṁ ||8|| 

 

अर्त अदु्भत प्रितुा लखी, वीतरागता मााँर्ह ं| 

र्वमखु होर्ह ंते द:ुख लहें, सन्मखु सखुी लखार्ह ं||९|| 

Ati adbhuta prabhutā lakhī, vītarāgatā mām̐hiṁ | 

Vimukha hōhiṁ tē du: Kha lahēṁ, sanmukha sukhī lakhāhiṁ ||9|| 

 

कल-मल कोर्र्क नर्ह ंरहें, र्नरखत ही र्जनदवे | 

ज्यों रर्व ऊगत जगत में, हरे र्तर्मर स्वयमवे ||१०|| 

Kala – mala kōṭika nahiṁ rahēṁ, nirakhata hī jinadēva | 

Jyōṁ ravi ūgata jagata mēṁ, harē timira svayamēva ||10|| 

 

 

परमाण ु– पदु्गलतणी, परमातम – संयोग | 

िइण पजू्य सब लोक में, हरे जन्म का रोग ||११|| 

Paramāṇu – pudgalataṇī, paramātama – sanyōga | 

Bhar’i pūjya saba lōka mēṁ, harē janma kā rōga ||11|| 

 

कोर्र्-जन्म में कमण जो, बााँिे हुते अनंत | 

ते तमु छर्व र्वलोकते, र्छन में होवर्ह ंअतं ||१२|| 

Kōṭi – janma mēṁ karma jō, bām̐dhē hutē ananta | 

Tē tuma chavi vilōkatē, china mēṁ hōvahiṁ anta ||12|| 
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आन नपृर्त र्करपा करे, तब कछु द ेिन-िान | 

तमु प्रि ुअपने िि को, करल्यो आप-समान ||१३|| 

Āna nr̥pati kirapā karē, taba kachu dē dhana – dhāna | 

Tuma prabhu apanē bhakta kō, karalyō āpa – samāna ||13|| 

 

यंत्र-मतं्र मर्ण-औषर्ि, र्वषहर राखत प्रान | 

त्यों र्जनछर्व सब भ्रम हरे, करे सवण-परिान ||१४|| 

Yantra – mantra maṇi – auṣadhi, viṣahara rākhata prāna | 

Tyōṁ jinachavi saba bhrama harē, karē sarva – paradhāna ||14|| 

 

र्त्रिवुनपर्त हो तार्ह ते, छत्र र्वराजें तीन | 

सरुपर्त-नाग-नरेर्पद, रहें चरन-आिीन ||१५|| 

Tribhuvanapati hō tāhi tē, chatra virājēṁ tīna | 

Surapati – nāga – narēśapada, rahēṁ carana – ādhīna ||15|| 

 

िर्व र्नरखत िव आपनो, तुव िामडंल बीच | 

भ्रम मरेे् समता गह,े नार्ह ंसह ेगर्त नीच ||१६|| 

Bhavi nirakhata bhava āpanō, tuva bhāmaṇḍala bīca | 

Bhrama mēṭē samatā gahē, nāhiṁ sahē gati nīca ||16|| 

 

दोइण ओर ढोरत अमर, चौंसठ-चमर सफेद | 

र्नरखत िर्वजन का हरें, िव अनेक का खदे ||१७|| 

Dōr’i ōra ḍhōrata amara, caunsaṭha – camara saphēda | 

Nirakhata bhavijana kā harēṁ, bhava anēka kā khēda ||17|| 

 

  

तरु-अर्ोक तुव हरत ह,ै िर्व-जीवन का र्ोक | 

आकुलता-कुल मरे्र्के, करैं र्नराकुल लोक ||१८|| 
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Taru – aśōka tuva harata hai, bhavi – jīvana kā śōka | 

Ākulatā – kula mēṭikē, karaiṁ nirākula lōka ||18|| 

 

अतंर-बार्हर-पररग्रहन, त्यागा सकल समाज | 

र्संहासन पर रहत ह,ै अतंरीक्ष र्जनराज ||१९|| 

Antara – bāhira – parigrahana, tyāgā sakala samāja | 

Sinhāsana para rahata hai, antarīkṣa jinarāja ||19 || 

 

जीत िइण ररप-ुमोह तें, यर् सूचत ह ैतास | 

दवे-दनु्दरु्िन के सदा, बाज ेबजें अकार् ||२०|| 

Jīta bhar’i ripu – mōha tēṁ, yaśa sūcata hai tāsa | 

Dēva – dundubhina kē sadā, bājē bajēṁ akāśa ||20|| 

 

र्बन-अक्षर इच्छारर्हत, रुर्चर र्दव्यध्वर्न होय | 

सरु-नर-पर् ुसमझें सबै, संर्य रह ेन कोय ||२१|| 

Bina – akṣara icchārahita, rucira divyadhvani hōya | 

Sura – nara – paśu samajhēṁ sabai, sanśaya rahē na kōya ||21|| 

बरसत सरुतरु के कुसुम, गुजंत अर्ल चहुाँ ओर | 

फैलत सुजस सवुासना, हरषत िर्व सब ठौर ||२२|| 

Barasata surataru kē kusuma, gun̄jata ali cahum̐ ōra | 

Phailata sujasa suvāsanā, haraṣata bhavi saba ṭhaura ||22|| 

समदु्र बाघ अरु रोग अर्ह, अगणल-बंि संग्राम | 

र्वर्घन-र्वषम सबही र्रैं, समुरत ही र्जननाम ||२३|| 

Samudra bāgha aru rōga ahi, argala – bandha saṅgrāma | 

Vighna – viṣama sabahī ṭaraiṁ, sumarata hī jinanāma ||23|| 

 

श्रीपाल चंडाल परु्न, अञ्जन िीलकुमार | 

हाथी हरर अरर सब तरे, आज हमारी बार ||२४|| 
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Śrīpāla caṇḍāla puni, añjana bhīlakumāra | 

Hāthī hari ari saba tarē, āja hamārī bāra ||24|| 

 

‘बिुजन’ यह र्वनती करे, हाथ जोड र्सर नाय | 

जबलौं र्र्व नर्ह ंहोय तवु-िर्ि हृदय अर्िकाय ||२५|| 

‘Budhajana’ yaha vinatī karē, hātha jōṛa sira nāya | 

Jabalauṁ śiva nahiṁ hōya tuva – bhakti hr̥daya adhikāya ||25|| 

 

स्तुर्त (प्रिु पर्तत पावन) Stuti (Prabhu Patit Pawan) 

प्रि ुपर्तत-पावन मैं अपावन, चरण आयो सरन जी | 

यो र्वरद आप र्नहार स्वामी, मरे्ो जामन मरन जी ||१|| 

Prabhu patita – pāvana maiṁ apāvana, caraṇa āyō sarana jī | 

Yō virada āpa nihāra svāmī, mēṭō jāmana marana jī ||1|| 

 

तमु ना र्पछान्या आन मान्या, दवे र्वर्वि प्रकार जी | 

या बरु्द्ध सेती र्नज न जान्यो, भ्रम र्गन्या र्हतकार जी ||२|| 

Tuma nā pichān’yā āna mān’yā, dēva vividha prakāra jī | 

Yā bud’dhi sētī nija na jān’yō, bhrama gin’yā hitakāra jī. ||2|| 

 

िव-र्वकर्-वन में कमण-वरैी, ज्ञानिन मरेो हयो | 

सब इष्ट िलू्यो भ्रष्ट होय, अर्नष्ट-गर्त िरतो र्फयो ||३|| 

Bhava – vikaṭa – vana mēṁ karma – vairī, jñānadhana mērō haryō | 

Saba iṣṭa bhūlyō bhraṣṭa hōya, aniṣṭa – gati dharatō phiryō ||3|| 

 



 
 

64 

  
  

  

िन घडी यो िन र्दवस यो ही, िन जनम मरेो ियो | 

अब िाग मरेो उदय आयो, दरर् प्रि ुको लख लयो 

Dhana ghaṛī yō dhana divasa yō hī, dhana janama mērō bhayō | 

Aba bhāga mērō udaya āyō, daraśa prabhu kō lakha layō ||4|| 

 

छर्व वीतरागी नग्न मदु्रा, दृर्ष्ट नासा पे िरे | 

वस ुप्रार्तहायण अनंत गणुजतु, कोर्र् रर्व छर्व को हरें ||५|| 

Chavi vītarāgī nagna mudrā, dr̥ṣṭi nāsā pē dharē | 

Vasu prātihārya ananta guṇajuta, kōṭi ravi chavi kō harēṁ ||5|| 

 

र्मर् गयो र्तर्मर र्म्यात्व मरेो, उदय रर्व आतम ियो | 

मो उर हरष ऐसो ियो, मन ुरंक र्चंतामर्ण लह्यो ||६|| 

Miṭa gayō timira mithyātva mērō, udaya ravi ātama bhayō | 

Mō ura haraṣa aisō bhayō, manu raṅka cintāmaṇi lahyō ||6|| 

 

मैं हाथ जोड नवाय मस्तक, वीनऊाँ  तवु चरन जी | 

सवोत्कृष्ट र्त्रलोकपर्त र्जन, सनुहु तारण तरण जी ||७|| 

Maiṁ hātha jōṛa navāya mastaka, vīna’ūm̐ tuva carana jī | 

Sarvōtkr̥ṣṭa trilōkapati jina, sunahu tāraṇa taraṇa jī ||7|| 

 

जाचूाँ नहीं सरु-वास परु्न, नर-राज पररजन साथ जी | 

‘बिु’ जाचहूाँ तवु िर्ि िव िव, दीर्जए र्र्वनाथजी ||८|| 

Jācūm̐ nahīṁ sura – vāsa puni, nara, rāja parijana sātha jī | 

‘Budha’ jācahūm̐ tuva bhakti bhava bhava, dīji’ē śivanātha jī ||8|| 
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देवदर्णन स्तोत्रं Devdarshan Stotram 

 

दर्णनं दवेदवेस्य, दर्णनं पापनार्नम ्| 

दर्णनं स्वगणसोपानं, दर्णनं मोक्षसािनम ्||१|| 

Darśanaṁ dēvadēvasya, darśanaṁ pāpanāśanam | 

Darśanaṁ svargasōpānaṁ, darśanaṁ mōkṣasādhanam||1|| 

 

दर्णनेन र्जनेन्द्राणां, सािनूां वंदनेन च | 

न र्चरं र्तष्ठते पापं, र्छद्रहस्ते यथोदकम ्||२|| 

Darśanēna jinēndrāṇāṁ, sādhūnāṁ vandanēna ca| 

Na ciraṁ tiṣṭhatē pāpaṁ, chidrahastē yathōdakam ||2|| 

 

वीतरागमखु ंदृष््टवा ,पद्मराग –समप्रिम ्| 

जन्म-जन्मकृतं पापं, दर्णनेन र्वनश्यर्त ||३|| 

Vītarāgamukhaṁ dr̥ṣṭvā, padmarāga –samaprabham | 

Janma – janmakr̥taṁ pāpaṁ, darśanēna vinaśyati ||3|| 

 

दर्णनं र्जनसूयणस्य, संसार-ध्वान्त-नार्नम ्| 

बोिनं र्चि-पद्मस्य , समस्ताथण-प्रकार्नम ्||४|| 

Darśanaṁ jinasūryasya, sansāra – dhvānta – nāśanam | 

Bōdhanaṁ citta – padmasya, samastārtha – prakāśanam ||4|| 

 

दर्णनं र्जनचंद्रस्य, सद्धमाणमतृ-वषणणम ्| 

जन्म-दाह-र्वनार्ाय, वद्धणनं सखु-वाररिे: ||५|| 

Darśanaṁ jinacandrasya, sad’dharmāmr̥ta – varṣaṇam | 

Janma – dāha – vināśāya, vard’dhanaṁ sukha – vāridhē: ||5|| 
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जीवार्दतत्त्व प्रर्तपादकाय, सम्यक्त्व मखु्याष्ट गणुाणणवाय | 

प्रर्ांत-रूपाय र्दगम्बराय, दवेार्िदवेाय नमो र्जनाय ||६|| 

Jīvāditattva pratipādakāya, samyaktva mukhyāṣṭa guṇārṇavāya | 

Praśānta – rūpāya digambarāya, dēvādhidēvāya namō jināya ||6|| 

 

र्चदानन्दकै-रूपाय, र्जनाय परमात्मने | 

परमात्म-प्रकार्ाय, र्नत्यं र्सद्धात्मने नम: ||७|| 

Cidānandaika – rūpāya, jināya paramātmanē | 

Paramātma – prakāśāya, nityaṁ sid’dhātmanē nama: ||7|| 

 

अन्यथा र्रणं नार्स्त, त्वमवे र्रण ंमम | 

तस्मात ्कारुण्य-िावेन, रक्ष! रक्ष! र्जनेर्श्र! ||८|| 

An’yathā śaraṇaṁ nāsti, tvamēva śaraṇaṁ mama | 

Tasmāt kāruṇya – bhāvēna, rakṣa! Rakṣa! Jinēśvara! ||8|| 

 

न र्ह त्राता न र्ह त्राता, न र्ह त्राता जगत्त्रये | 

वीतरागात्परो दवेो, न ितूो न िर्वष्यर्त ||९|| 

Na hi trātā na hi trātā, na hi trātā jagattrayē | 

Vītarāgātparō dēvō, na bhūtō na bhaviṣyati ||9|| 

 

र्जन ेिर्िर्जणने िर्िर्जणने िर्िर्दणने र्दने | 

सदामऽेस्त ुसदामऽेस्त ुसदामेऽस्त ुिवे िवे ||१०|| 

Jinē bhaktirjinē bhaktirjinē bhaktirdinē dinē | 

Sadāmēstu sadāmēstu sadāmēstu bhavē bhavē ||10|| 

 

र्जनिमण-र्वर्नमुणिो, मा िवचे्चिवत्यणर्प | 

स्याच्चेर्ोऽर्प दररद्रोऽर्प र्जनिमाणनवुार्सत: ||११|| 
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Jinadharma – vinirmuktō, mā bhavēccakravartyapi | 

Syāccēṭōpi daridrōpi jinadharmānuvāsita: ||11|| 

 

जन्म-जन्मकृतं पापं, जन्म-कोर्र्मपुार्जणतम ्| 

जन्म-मतृ्य-ुजरा-रोगं, हन्यत ेर्जन-दर्णनात ्||१२|| 

Janma – janmakr̥taṁ pāpaṁ, janma – kōṭimupārjitam | 

Janma – mr̥tyu – jarā – rōgaṁ, han’yatē jina – darśanāt ||12|| 

 

अद्याऽिवत् सफलता नयनद्वयस्य, दवे! त्वदीय चरणाम्बजु – वीक्षणने | 

अद्य र्त्रलोक-र्तलक! प्रर्तिासत ेम,े संसार – वाररर्िरयं चलुकु – प्रमाणम ्||१३|| 

Adyābhavat saphalatā nayanadvayasya ,dēva! Tvadīya caraṇāmbuja-

vīkṣaṇēna | 

Adya trilōka-tilaka! Pratibhāsatē mē, sansāra-vāridhirayaṁ culuka-

pramāṇam ||13|| 

* * * A * * * 

पंचकल्याणक मंगल पाठ Panchkalyanak Mangalpaath 

(प्रर्तर्दन अवकार् न हो तो र्जस कल्याणक का र्दवस हो, उसका पाठ करें।) 

(Pratidina avakāśa na hō tō jisa kalyāṇaka kā divasa hō, usakā pāṭha 

karēṁ.) 

पणर्वर्व पंच परमगरुु गरुु र्जनर्ासनो | 

सकल र्सर्द्धदातार सरु्वघन र्वनार्नो || 

र्ारद अरु गरुु गौतम सुमर्त-प्रकार्नो | 

मगंल कर चउ संघर्ह पाप-पणासनो || 

Paṇavivi pan̄ca paramaguru guru jinaśāsanō | 

Sakala sid’dhidātāra suvighana vināśanō || 

Śārada aru guru gautama sumati – prakāśanō | 

Maṅgala kara ca’u saṅghahi pāpa – paṇāsanō || 
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पापर्ह ंपणासन गणुर्ह ंगरुआ दोष अष्टादर् रर्हउ | 

िरर  ध्यान  करम  र्वनार्स  केवलज्ञान  अर्वचल  र्जन लर्हउ || 

प्रि ुपंचकल्याणक र्वरार्जत सकल सरु नर ध्यावहीं | 

त्रैलोक्यनाथ सदुवे र्जनवर जगत मंगल गावहीं ||१|| 

Pāpahiṁ paṇāsana guṇahiṁ garu’ā dōṣa aṣṭādaśa rahi’u | 

Dhari dhyāna karama vināsi kēvalajñāna avicala jina lahi’u || 

Prabhu pan̄cakalyāṇaka virājita sakala sura nara dhyāvahīṁ | 

Trailōkyanātha sudēva jinavara jagata maṅgala gāvahīṁ ||1|| 

(गिण कल्याणक) 

(Garbha Kalyāṇaka) 

जाके गरि-कल्याणक िनपर्त आइयो | 

अवर्िज्ञान परवान सु इदं्र पठाइयो || 

रर्च नव बारह जोजन नयरर सुहावनी | 

कनक-रयण-मर्ण-मरं्डत मरं्दर अर्त बनी || 

Jākē garabha – kalyāṇaka dhanapati ā’iyō | 

Avadhijñāna paravāna su indra paṭhā’iyō || 

Raci nava bāraha jōjana nayari suhāvanī | 

Kanaka – rayaṇa – maṇi – maṇḍita mandira ati banī || 

 

अर्त बनी पौरर पगारर पररखा िवन उपवन सोहये | 

नर-नारर सनु्दर चतरु िेख सु दखे  जन-मन मोहये || 

तहााँ जनकगहृ छहमास प्रथमर्ह ंरतन-िारा बरर्सयो | 

परु्न रुर्चकवार्सर्न जनर्न-सेवा करर्ह ंसबर्वर्ि हरर्सयो ||२|| 

Ati banī pauri pagāri parikhā bhavana upavana sōhayē | 

Nara – nāri sundara catura bhēkha su dēkha jana – mana mōhayē || 

Tahām̐ janakagr̥ha chahamāsa prathamahiṁ ratana – dhārā barasiyō | 

Puni rucikavāsini janani – sēvā karahiṁ sabavidhi harasiyō ||2|| 
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सरुकंुजर-सम कंुजर१ िवल िुरंिरो२ | 

केहरर३-केर्र-र्ोर्ित नख-र्र्ख सनु्दरो || 

कमला-कलर्-न्हवन४ दइु दाम५ सहुावनी | 

रर्व६ सर्स-मडंल७ मिरु मीन-जगु८ पावनी || 

पावर्न कनक-घर्-जगुम९ परूण कमल-कर्लत सरोवरो१० | 

कल्लोल-माला-कुर्लत सागर११ र्संहपीठ१२ मनोहरो || 

रमणीक अमरर्वमान१३ फर्णपर्त-िवन१४ रर्व छर्व छाजइण | 

रुर्च रतनरार्स१५ र्दपंत-दहन स ुतेजपुंज
१६ र्वराजइण ||३|| 

Surakun̄jara – sama kun̄jara1 dhavala dhurandharō2 | 

Kēhari3 – kēśara – śōbhita nakha – śikha sundarō || 

Kamalā – kalaśa – nhavana4 du’i dāma5 suhāvanī | 

Ravi6 sasi – maṇḍala7 madhura mīna – juga8 pāvanī || 

Pāvani kanaka – ghaṭa – jugama9 pūraṇa kamala – kalita sarōvarō10 | 

Kallōla – mālā – kulita sāgara11 sinhapīṭha12 manōharō || 

Ramaṇīka amaravimāna13 phaṇipati – bhavana14 ravi chavi chājar’I | 

Ruci ratanarāsi15 dipanta – dahana su tējapun̄ja16 virājar’i ||3|| 

 

य ेसर्ख सोलह सपुने सतूी सयन ही | 

दखे ेमाय मनोहर पर्च्छम रयन ही || 

उर्ठ प्रिात र्पय परू्छयो अवर्ि प्रकार्र्यो | 

र्त्रिवुनपर्त सतु होसी फल र्तहाँ िार्सयो || 

िार्सयो फल र्तर्ह ंर्चंत दम्पर्त परम आनंर्दत िय े| 

छहमास परर नवमास परु्न तहाँ रैन र्दन सुखसों गये || 

गिाणवतार महतं मर्हमा सनुत सब सखु पावहीं | 

िर्ण ‘रूपचंद’ सदुवे र्जनवर जगत-मगंल गावहीं ||४|| 

Yē sakhi sōlaha supanē sūtī sayana hī | 

Dēkhē māya manōhara pacchima rayana hī || 

Uṭhi prabhāta piya pūchiyō avadhi prakāśiyō | 

Tribhuvanapati suta hōsī phala tiham̐ bhāsiyō || 

Bhāsiyō phala tihiṁ cinta dampati parama ānandita bhayē | 
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Chahamāsa pari navamāsa puni taham̐ raina dina sukhasōṁ gayē || 

Garbhāvatāra mahanta mahimā sunata saba sukha pāvahīṁ | 

Bhaṇi ‘rūpacanda’ sudēva jinavara jagata-maṅgala gāvahīṁ ||4|| 

(जन्म कल्याणक) 

(Janma Kalyāṇaka) 

मर्त-श्रतु-अवर्ि-र्वरार्जत र्जन जब जनर्मयो | 

र्तहुाँलोक ियो छोर्ित सरुगन िरर्मयो || 

कल्पवार्स-घर घरं् अनाहद बर्ज्जया | 

जोर्तष-घर हररनाद सहज गल-गर्ज्जया || 

गर्ज्जया सहजर्ह ंसंख िावन-िवन र्ब्द सहुावने | 

र्वतंर-र्नलय परु् पर्ह बज्जर्ह ंकहत मर्हमा क्यों बने || 

कंर्पत सरुासन अवर्िबल र्जन-जनम र्नहचै जार्नयो | 

िनराज तब गजराज मायामयी र्नरमय आर्नयो ||५|| 

Mati – śruta – avadhi – virājita jina jaba janamiyō | 

Tihum̐lōka bhayō chōbhita suragana bharamiyō || 

Kalpavāsi – ghara ghaṇṭa anāhada bajjiyā | 

Jōtiṣa – ghara harināda sahaja gala – gajjiyā || 

Gajjiyā sahajahiṁ saṅkha bhāvana – bhavana śabda suhāvanē | 

Vintara – nilaya paṭu paṭaha bajjahiṁ kahata mahimā kyōṁ banē || 

Kampita surāsana avadhibala jina – janama nihacai jāniyō | 

Dhanarāja taba gajarāja māyāmayī niramaya āniyō ||5|| 

जोजन लाख गयंद वदन सौ र्नरमय े| 

वदन वदन वसु दतं दतं सर संठये || 

सर-सर सौ-पनवीस कमर्लनी छाजहीं | 

कमर्लर्न कमर्लर्न कमल-पचीस र्वराजहीं || 

राजहीं कमर्लर्न कमलऽठोतर सौ मनोहर दल बने | 

दल दलर्ह ंअपछर नर्र्ह ंनवरस हाव िाव सहुावने || 

मर्ण कनक र्कंकर्ण वर र्वर्चत्र स ुअमर मण्डप सोहये | 

घन घरं् चाँवर िजुा पताका दरे्ख र्त्रिवुन मोहय े||६|| 
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Jōjana lākha gayanda vadana sau niramayē | 

Vadana vadana vasu danta danta sara saṇṭhayē || 

Sara, sara sau – panavīsa kamalinī chājahīṁ | 

Kamalini kamalini kamala – pacīsa virājahīṁ || 

Rājahīṁ kamalini kamalaṭhōtara sau manōhara dala banē | 

Dala dalahiṁ apachara naṭahiṁ navarasa hāva bhāva suhāvanē| | 

Maṇi kanaka kiṅkaṇi vara vicitra su amara maṇḍapa sōhayē | 

Ghana ghaṇṭa cam̐vara dhujā patākā dēkhi tribhuvana mōhayē ||6|| 

र्तर्ह ंकरर हरर चर्ढ़ आयउ सुर पररवाररयो | 

परुर्ह ंप्रदच्छन द ेत्रय र्जन जयकाररयो || 

गपुत जाय र्जन-जनर्नर्ह ंसखु र्नद्रा रची | 

मायामर्य र्सस ुरार्ख तौ र्जन आन्यो र्ची || 

आन्यो सची र्जनरूप र्नरखत नयन-तपृर्त न हूर्जये | 

तब परम हरर्षत-हृदय हरर ने, सहस लोचन कीर्जये || 

परु्न करर प्रणाम ज ुप्रथम इन्द्र, उछंग िरर प्रि ुलीनऊ | 

इणर्ान इन्द्र सु चंद्र छर्व र्सर, छत्र प्रि ुके दीनऊ ||७|| 

 

Tihiṁ kari hari caṛhi āya’u sura parivāriyō | 

Purahiṁ pradacchana dē traya jina jayakāriyō || 

Gupata jāya jina – jananihiṁ sukha nidrā racī | 

Māyāmayi sisu rākhi tau jina ān’yō śacī || 

Ān’yō sacī jinarūpa nirakhata nayana – tr̥pati na hūjiyē | 

Taba parama haraṣita – hr̥daya hari nē, sahasa lōcana kījiyē || 

Puni kari praṇāma ju prathama indra, uchaṅga dhari prabhu līna’ū | 

R’iśāna indra su candra chavi sira, chatra prabhu kē dīna’ū ||7|| 

सनतकुमार माहने्द्र चमर दइु ढारही | 

सेस सि जयकार सबद उच्चारही || 

उच्छव-सर्हत चतरु र्वर्ि सरु हरर्षत िये | 

जोजन सहस र्नन्यानवे गगन उलंर्घ गये || 

लंर्घ गय ेसरुर्गरर जहााँ पांडुक-वन र्वर्चत्र र्वराजहीं | 
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पांडुक-र्र्ला तहाँ अद्धणचंद्र समान मर्ण-छर्व छाजहीं || 

जोजन पचास र्वर्ाल दगुणुायाम, वस ुऊाँ ची गनी | 

वर अष्ट – मगंल कनक – कलर्र्न, र्संहपीठ सहुावनी ||८|| 

Sanatakumāra māhēndra camara du’i ḍhārahī | 

Sēsa sakra jayakāra sabada uccārahī || 

Ucchava – sahita catura vidhi sura haraṣita bhayē | 

Jōjana sahasa nin’yānavē gagana ulaṅghi gayē || 

Laṅghi gayē suragiri jahām̐ pāṇḍuka – vana vicitra virājahīṁ | 

Pāṇḍuka – śilā taham̐ ard’dhacandra samāna maṇi – chavi chājahīṁ || 

Jōjana pacāsa viśāla duguṇāyāma, vasu ūm̐cī ganī | 

Vara aṣṭa – maṅgala kanaka – kalaśani, sinhapīṭha suhāvanī ||8|| 

 

रर्च मर्णमडंप सोर्ित मध्य र्संहासनो | 

थाप्यो परूब-मखु तहाँ प्रि ुकमलासनो || 

बाजर्ह ंताल मदृगं वेण ुवीणा घने | 

दुदंरु्ि प्रमखु मिरु-िरु्न अवर ज ुबाजन े|| 

बाजन ेबाजर्ह ंसची सब र्मर्ल िवल मगंल गावहीं | 

परु्न करर्ह ंनतृ्य सरुांगना सब दवे कौतकु िावहीं || 

िरर छीरसागर जल ज ुहाथर्ह ंहाथ सरुगन ल्यावहीं | 

सौिमण अरु इणर्ान इन्द्र स ुकलस ले प्रि ुन्हावहीं ||९|| 

Raci maṇimaṇḍapa sōbhita madhya sinhāsanō | 

Thāpyō pūraba – mukha taham̐ prabhu kamalāsanō || 

Bājahiṁ tāla mr̥daṅga vēṇu vīṇā ghanē | 

Dundubhi pramukha madhura – dhuni avara ju bājanē || 

Bājanē bājahiṁ sacī saba mili dhavala maṅgala gāvahīṁ | 

Puni karahiṁ nr̥tya surāṅganā saba dēva kautuka dhāvahīṁ || 

Bhari chīrasāgara jala ju hāthahiṁ hātha suragana lyāvahīṁ | 

Saudharma aru r’iśāna indra su kalasa lē prabhu nhāvahīṁ ||9|| 
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वदन उदर अवगाह कलस-गत जार्नयो | 

एक चार वस ुजोजन मान प्रमार्नयो || 

सहस-अठोतर कलसा प्रि ुके र्सर ढरइाँ | 

परु्न र्संगार प्रमखु आचार सबै करइाँ || 

करर प्रगर् प्रि ुमर्हमा महोच्छव आर्न परु्न मातर्ह ंदये | 

िनपर्तर्ह ंसेवा रार्ख सरुपर्त आप सरुलोकर्ह ंगय े|| 

जन्मार्िषके महतं-मर्हमा सनुत सब सुख पावहीं | 

िर्ण ‘रूपचंद’ सदुवे र्जनवर जगत मगंल गावहीं ||१०|| 

Vadana udara avagāha kalasa – gata jāniyō | 

Ēka cāra vasu jōjana māna pramāniyō || 

Sahasa – aṭhōtara kalasā prabhu kē sira ḍhara’im̐ | 

Puni siṅgāra pramukha ācāra sabai kara’im̐ || 

Kari pragaṭa prabhu mahimā mahōcchava āni puni mātahiṁ dayē | 

Dhanapatihiṁ sēvā rākhi surapati āpa suralōkahiṁ gayē || 

Janmābhiṣēka mahanta – mahimā sunata saba sukha pāvahīṁ | 

Bhaṇi’ rūpacanda’ sudēva jinavara jagata maṅgala gāvahīṁ ||10|| 

 

(तप कल्याणक) 

(Tapa Kalyāṇaka) 

श्रम-जल-रर्हत सरीर सदा सब मल-रर्हउ | 

छीर-वरन वर रुर्िर प्रथम आकृर्त लर्हउ || 

प्रथम  सार  संहनन  सरूप  र्वराजहीं | 

सहज  सगुिं  सलुच्छन  मरं्डत  छाजहीं || 

छाजहीं अतुल बल परम र्प्रय र्हत मिरु वचन सहुावने 

दस सहज अर्तर्य सुिग मरूर्त बाललील कहावने || 

आबाल काल र्त्रलोकपर्त मन-रुर्चर उर्चत ज ुर्नत नय े| 

अमरोपनीत पनुीत अनपुम सकल िोग र्विोगये ||११|| 



 
 

74 

  
  

  

 

Śrama – jala – rahita sarīra sadā saba mala – rahi’u | 

Chīra – varana vara rudhira prathama ākr̥ti lahi’u || 

Prathama sāra sanhanana sarūpa virājahīṁ | 

Sahaja sugandha sulacchana maṇḍita chājahīṁ || 

Chājahīṁ atula bala parama priya hita madhura vacana suhāvanē | 

Dasa sahaja atiśaya subhaga mūrati bālalīla kahāvanē || 

Ābāla kāla trilōkapati mana – rucira ucita ju nita nayē | 

Amarōpanīta punīta anupama sakala bhōga vibhōgayē ||11|| 

िव तन िोग र्वरि कदार्चत ्र्चिए | 

िन जौबन र्पय पिु कलि अर्नि ए || 

कोउ न सरन मरनर्दन दखु चहुाँगर्त ियो | 

सखु दखु एकर्ह िोगत र्जय र्वर्ि-वर्स पयो || 

पयो र्वर्ि-वस आन चेतन आन जड ज ुकलेवरो | 

तन असरु्च परतैं होय आस्रव पररहरेतैं संवरो || 

र्नरजरा तपबल होय समर्कत र्बन सदा र्त्रिवुन भ्रम्यो | 

दलुणि र्ववके र्बना न कबहूाँ परम िरम र्वषै रम्यो ||१२|| 

Bhava tana bhōga viratta kadācit citta’ē | 

Dhana jaubana piya putta kalatta anitta ē || 

Kō’u na sarana maranadina dukha cahum̐gati bharyō | 

Sukha dukha ēkahi bhōgata jiya vidhi – vasi paryō || 

Paryō vidhi – vasa āna cētana āna jaṛa ju kalēvarō | 

Tana asuci parataiṁ hōya āsrava pariharētaiṁ sanvarō || 

Nirajarā tapabala hōya samakita bina sadā tribhuvana bhramyō | 

Durlabha vivēka binā na kabahūm̐ parama dharama viṣai ramyō ||12| 

 

ये प्रि ुबारह पावन िावन िाइया | 

लौकांर्तक वर दवे र्नयोगी आइया || 

कुसमुांजर्ल द ेचरन कमल र्सर नाइया | 

स्वयंबदु्ध प्रि ुथरु्तकर र्तन समझुाइया || 

समझुाय प्रि ुको गय ेर्नजपरु परु्न महोच्छव हरर र्कयो | 
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रुर्च रुर्चर र्चत्र-र्वर्चत्र र्सर्वका कर सनुंदन वन र्लयो || 

तहाँ पंचमटु्ठी लोंच कीनों प्रथम र्सद्धर्न थरु्त करी | 

मरं्डय महाव्रत पंच ददु्धर सकल पररग्रह पररहरी ||१३|| 

 

Yē prabhu bāraha pāvana bhāvana bhā’iyā | 

Laukāntika vara dēva niyōgī ā’iyā || 

Kusumān̄jali dē carana kamala sira nā’iyā | 

Svayambud’dha prabhu thutikara tina samujhā’iyā || 

Samujhāya prabhu kō gayē nijapura puni mahōcchava hari kiyō | 

Ruci rucira citra – vicitra sivikā kara sunandana vana liyō || 

Taham̐ pan̄camuṭṭhī lōn̄ca kīnōṁ prathama sid’dhani thuti karī | 

Maṇḍiya mahāvrata pan̄ca dud’dhara sakala parigraha pariharī ||13|| 

मर्ण-मय-िाजन केर् परररट्ठय सरुपती | 

छीर-समदु्र-जल र्खप करर गयो अमरावती || 

तप-संयम-बल प्रि ुको मनपरजय ियो | 

मौन-सर्हत तप करत काल कछु तहाँ गयो || 

गयो कुछ तहाँ काल तपबल ररर्द्ध वसरु्वर्ि र्सर्द्धया | 

जसु िमणध्यानबलेन खय गय सप्त प्रकृर्त प्रर्सर्द्धया || 

र्खर्प सातवें गणु जतन र्बन तहाँ तीन प्रकृर्त ज ुबरु्ि बर्ढ़उ | 

करर करण तीन प्रथम सकुलबल र्खपकसेनी प्रि ुचर्ढ़उ ||१४|| 

Maṇi – maya – bhājana kēśa pariṭṭhiya surapatī | 

Chīra – samudra – jala khipa kari gayō amarāvatī || 

Tapa – sanyama – bala prabhu kō manaparajaya bhayō | 

Mauna – sahita tapa karata kāla kachu taham̐ gayō || 

Gayō kucha taham̐ kāla tapabala rid’dhi vasuvidhi sid’dhiyā | 

Jasu dharmadhyānabalēna khaya gaya sapta prakr̥ti prasid’dhiyā || 

Khipi sātavēṁ guṇa jatana bina taham̐ tīna prakr̥ti ju budhi baṛhi’u | 

Kari karaṇa tīna prathama sukalabala khipakasēnī prabhu caṛhi’u ||14|| 
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प्रकृर्त छतीस नवें गणुथान र्वनार्सया | 

दसवें सचू्छम लोि प्रकृर्त तहाँ नार्सया || 

सकुल-ध्यानपद दजूो परु्न प्रि ुपरूरयो | 

बारहव ेगणु सोलह प्रकृर्त ज ुचरूरयो || 

चरूरयो ते्रसठ प्रकृर्त इह र्वर्ि घार्तया-करमर्न तणी | 

तप र्कयो ध्यानपयणन्त बारह र्बर्ि र्त्रलोक-र्सरोमणी || 

र्न:िमण-कल्याणक समुर्हमा सनुत सब सुख पावहीं | 

िर्ण ‘रूपचंद’ सदुवे र्जनवर जगत मगंल गावहीं ||१५|| 

Prakr̥ti chatīsa navēṁ guṇathāna vināsiyā | 

Dasavēṁ sūcchama lōbha prakr̥ti taham̐ nāsiyā || 

Sukala – dhyānapada dūjō puni prabhu pūriyō | 

Bārahavē guṇa sōlaha prakr̥ti ju cūriyō || 

Cūriyō trēsaṭha prakr̥ti iha vidhi ghātiyā – karamani taṇī | 

Tapa kiyō dhyānaparyanta bāraha bidhi trilōka – sirōmaṇī || 

Ni: Kramaṇa – kalyāṇaka sumahimā sunata saba sukha pāvahīṁ | 

Bhaṇi’ rūpacanda’ sudēva jinavara jagata maṅgala gāvahīṁ ||15|| 

 

(ज्ञान कल्याणक) 

(Jñāna Kalyāṇaka) 

तेरहवें गणुथान सयोर्ग र्जनेसुरो | 

अनंत-चतषु्टय-मरं्डत ियो परमसेरुो || 

समवसरन तब िनपर्त बहुर्वर्ि र्नरमयो | 

आगम-जगुर्त प्रमान गगनतल पररठयो || 

पररठयो र्चत्र-र्वर्चत्र मर्णमय सिामडंप सोहये | 

र्तर्ह मध्य बारह बने कोठे कनक सरु-नर मोहय े|| 

मरु्न कलपवार्सर्न अरर्जका परु्न ज्योर्त-िौर्म-िवन-र्तया | 

परु्न िवन व्यंतर निग सरु नर पसरु्न कोठे बैर्ठया ||१६|| 
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Tērahavēṁ guṇathāna sayōgi jinēsurō | 

Ananta – catuṣṭaya – maṇḍita bhayō paramēsurō || 

Samavasarana taba dhanapati bahuvidhi niramayō | 

Āgama – jugati pramāna gaganatala pariṭhayō || 

Pariṭhayō citra – vicitra maṇimaya sabhāmaṇḍapa sōhayē | 

Tihi madhya bāraha banē kōṭhē kanaka sura – nara mōhayē || 

Muni kalapavāsini arajikā puni jyōti – bhaumi – bhavana – tiyā | 

Puni bhavana vyantara nabhaga sura nara pasuni kōṭhē baiṭhiyā ||16|| 

 

मध्य प्रदसे तीन मर्ण-पीठ तहााँ बन े| 

गिं-कुर्ी र्संहासन कमल सहुावने || 

तीन छत्र र्सर सोहत र्त्रिवुन मोहए | 

अतंरीच्छ कमलासन प्रितुन सोहए || 

सोहये चौंसठ चमर ढुरत अर्ोकतरु तल छाजए | 

परु्न र्दव्य-िरु्न प्रर्त-सबद-जतु तहाँ दवे दुदंरु्ि बाजए || 

सरुपहुुप-वरृ्ष्ट सपु्रिा-मंडल कोर्र्-रर्व छर्व छाजए | 

इर्म अष्ट अनपुम प्रार्तहारज वर र्विरू्त र्वराजए ||१७|| 

Madhya pradēsa tīna maṇi – pīṭha tahām̐ banē | 

Gandha – kuṭī sinhāsana kamala suhāvanē || 

Tīna chatra sira sōhata tribhuvana mōha’ē | 

Antarīccha kamalāsana prabhutana sōha’ē || 

Sōhayē caunsaṭha camara ḍhurata aśōkataru tala chāja’ē | 

Puni divya-dhuni prati-sabada-juta taham̐ dēva dundubhi bāja’ē || 

Surapuhupa-vr̥ṣṭi suprabhā-maṇḍala kōṭi-ravi chavi chāja’ē | 

Imi aṣṭa anupama prātihāraja vara vibhūti virāja’ē ||17|| 

दइुसै जोजन मान सरु्िच्छ चहूाँ र्दसी | 

गगनगमन अरु प्राणी-वि नर्ह ंअह-र्नसी || 

र्नरुपसगण र्नराहार सदा जगदीर् ए | 

आनन चार चहुाँर्दर्स सोर्ित दीसए || 

दीसय असेस र्वसेस र्वद्या र्विव वर इणसरुपना | 
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कायार्ववर्जणत सदु्ध फर्र्क समान तन प्रि ुका बना || 

नर्ह ंनयन-पलक-पतन कदार्चत ्केस नख सम छाजहीं | 

ये घार्तया-छय-जर्नत अर्तर्य दस र्वर्चत्र र्वराजहीं ||१८|| 

Du’isai jōjana māna subhiccha cahūm̐ disī | 

Gaganagamana aru prāṇī – vadha nahiṁ aha – nisī || 

Nirupasarga nirāhāra sadā jagadīśa ē | 

Ānana cāra cahum̐disi sōbhita dīsa’ē || 

Dīsaya asēsa visēsa vidyā vibhava vara r’isurapanā | 

Kāyāvivarjita sud’dha phaṭika samāna tana prabhu kā banā || 

Nahiṁ nayana – palaka – patana kadācit kēsa nakha sama chājahīṁ | 

Yē ghātiyā – chaya – janita atiśaya dasa vicitra virājahīṁ ||18|| 

 

सकल अरथमय मागर्ि-िाषा जार्नए | 

सकल जीवगत मतै्री-िाव बखार्नए || 

सकल ररतुज फल-फूल-वनस्पर्त मन हरै | 

दरपन सम मर्न अवर्न पवन-गर्त अनुसरै || 

अनसुरै परमानंद सबको नारर नर ज ेसेवता | 

जोजन प्रमान िरा समुाजणर्ह ंजहााँ मारुत देवता || 

पनु करर्ह ंमेघकुमार गिंोदक सवुरृ्ष्ट सहुावनी | 

पद-कमल तर सरु र्खपर्ह ंकमल सु, िरर्ण-सर्स-सोिा बनी ||१९|| 

Sakala arathamaya māgadhi-bhāṣā jāni’ē | 

Sakala jīvagata maitrī-bhāva bakhāni’ē || 

Sakala rituja phala-phūla – vanaspati mana harai | 

Darapana sama mani avani pavana-gati anusarai || 

Anusarai paramānanda sabakō nāri nara jē sēvatā | 

Jōjana pramāna dharā sumārjahiṁ jahām̐ māruta dēvatā || 

Puna karahiṁ mēghakumāra gandhōdaka suvr̥ṣṭi suhāvanī | 

Pada-kamala tara sura khipahiṁ kamala su, dharaṇi-sasi-sōbhā banī ||19|| 
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अमल गगनतल अरु र्दर्स तहाँ अनहुारहीं | 

चतरु-र्नकाय दवेगण जय जयकारहीं || 

िमणचि चल ैआगैं रर्व जहाँ लाजहीं | 

परु्न िृगंारप्रमखु वस ुमंगल राजहीं || 

राजहीं चौदह चारु अर्तर्य देव रर्चत सहुावने | 

र्जनराज केवलज्ञानमर्हमा अवर कहत कहा बन े|| 

तब इन्द्र  आय र्कयो महोच्छव सिा सोिा अर्त बनी | 

िमोपदरे् र्दयो तहााँ,उच्चररय वानी र्जनतनी ||२०|| 

Amala gaganatala aru disi taham̐ anuhārahīṁ | 

Catura – nikāya dēvagaṇa jaya jayakārahīṁ || 

Dharmacakra calai āgaiṁ ravi jaham̐ lājahīṁ | 

Puni bhr̥ṅgārapramukha vasu maṅgala rājahīṁ || 

Rājahīṁ caudaha cāru atiśaya dēva racita suhāvanē | 

Jinarāja kēvalajñānamahimā avara kahata kahā banē || 

Taba indra āya kiyō mahōcchava sabhā sōbhā ati banī | 

Dharmōpadēśa diyō tahām̐, uccariya vānī jinatanī ||20|| 

 

क्षिुा तषृा अरु राग रोष असहुावने | 

जन्म जरा अरु मरण र्त्रदोष ियावने || 

रोग सोग िय र्वस्मय अरु र्नद्रा घनी | 

खदे स्वदे मद मोह अरर्त र्चंता गनी || 

गर्नय ेअठारह दोष र्तनकरर रर्हत दवे र्नरंजनो | 

नव परम केवललर्ब्ि मरं्डय र्सव-रमर्न-मन रंजनो || 

श्रीज्ञानकल्याणक सुमर्हमा सुनत सब सखु पावहीं | 

िर्ण ‘रूपचंद’ सदुवे र्जनवर जगत-मगंल गावहीं ||२१|| 

Kṣudhā tr̥ṣā aru rāga rōṣa asuhāvanē | 

Janma jarā aru maraṇa tridōṣa bhayāvanē || 

Rōga sōga bhaya vismaya aru nidrā ghanī | 

Khēda svēda mada mōha arati cintā ganī || 

Ganiyē aṭhāraha dōṣa tinakari rahita dēva niran̄janō | 
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Nava parama kēvalalabdhi maṇḍiya siva – ramani – mana ran̄janō || 

Śrījñānakalyāṇaka sumahimā sunata saba sukha pāvahīṁ | 

Bhaṇi’ rūpacanda’ sudēva jinavara jagata – maṅgala gāvahīṁ ||21|| 

 

(र्नवाणण कल्याणक) 

(Nirvāṇa Kalyāṇaka) 

केवल-दृर्ष्ट चराचर दखे्यो जाररसो | 

िव्यर्न प्रर्त उपदसे्यो र्जनवर ताररसो || 

िविय िीत िर्वक जन सरणै आइया | 

रत्नत्रय-लच्छन र्सव-पंथ लगाइया || 

लगाइया पंथ ज ुिव्य परु्न प्रि,ु तरृ्तय सकुल ज ुपरूरयो | 

तर्ज तेरवााँ गणुथान जोग, अजोगपथ पग िाररयो || 

परु्न चौदहें चौथे सकुल-बल बहिर तेरह हती | 

इर्म घार्त वसरु्वि-कमण पहुाँच्यो, समय में पंचम-गती ||२२|| 

Kēvala – dr̥ṣṭi carācara dēkhyō jārisō | 

Bhavyani prati upadēsyō jinavara tārisō || 

Bhavabhaya bhīta bhavika jana saraṇai ā’iyā | 

Ratnatraya – lacchana siva – pantha lagā’iyā || 

Lagā’iyā pantha ju bhavya puni prabhu, tr̥tiya sukala ju pūriyō | 

Taji tēravām̐ guṇathāna jōga, ajōgapatha paga dhāriyō || 

Puni caudahēṁ cauthē sukala – bala bahattara tēraha hatī | 

Imi ghāti vasuvidha – karma pahum̐cyō, samaya mēṁ pan̄cama – gatī 

||22|| 

 

लोकर्सखर तनवुात-वलय महाँ संर्ठयो | 

िमणद्रव्य र्बन गमन न र्जर्ह ंआग ेर्कयो || 

मयनरर्हत मषूोदर अबंर जाररसो | 

र्कमर्प हीन र्नज-तनतुैं ियो प्रि ुताररसो || 

ताररसो पजणय र्नत्य अर्वचल अथण पजणय छन छयी | 
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र्निय-नयेन अनंतगणु र्ववहार नय वसु गणुमयी || 

वस्त-ुस्विाव र्विाव र्वरर्हत सदु्ध पररणर्त पररणयो | 

र्चदू्रप परमानंदमरं्दर र्सद्ध परमातम ियो ||२३|| 

Lōkasikhara tanuvāta – valaya maham̐ saṇṭhiyō | 

Dharmadravya bina gamana na jihiṁ āgē kiyō || 

Mayanarahita mūṣōdara ambara jārisō | 

Kimapi hīna nija – tanutaiṁ bhayō prabhu tārisō || 

Tārisō parjaya nitya avicala artha parjaya chana chayī | 

Niścaya – nayēna anantaguṇa vivahāra naya vasu guṇamayī || 

Vastu – svabhāva vibhāva virahita sud’dha pariṇati pariṇayō | 

Cidrūpa paramānandamandira sid’dha paramātama bhayō ||23|| 

 

तन-परमाण ूदार्मर्न-वत सब र्खर गए | 

रह ेर्षे नख-केर्रूप जे पररणए || 

तब हररप्रमखु चतरु र्वर्ि सरुगण र्िु सच्यो | 

मायामर्य नख-केर्रर्हत र्जन-तन ुरच्यो || 

रर्च अगर-चंदन प्रमखु पररमल द्रव्य र्जन जयकाररयो | 

पदपर्तत अगर्नकुमार मकुुर्ानल सरु्वि संस्काररयो || 

र्नवाणणकल्याणक स ुमर्हमा, सनुत सब सखु पावहीं | 

िर्ण ‘रूपचंद’ सदुवे र्जनवर जगत मगंल गावहीं ||२४|| 

Tan – paramāṇū dāmini – vata saba khira ga’ē | 

Rahē śēṣa nakha – kēśarūpa jē pariṇa’ē || 

Taba haripramukha catura vidhi suragaṇa śubha sacyō | 

Māyāmayi nakha – kēśarahita jina – tanu racyō || 

Raci agara – candana pramukha parimala dravya jina jayakāriyō | 

Padapatita aganikumāra mukuṭānala suvidha sanskāriyō || 

Nirvāṇakalyāṇaka su mahimā, sunata saba sukha pāvahīṁ | 

Bhaṇi’ rūpacanda’ sudēva jinavara jagata maṅgala gāvahīṁ ||24|| 
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मैं मर्तहीन िगर्तवस िावन िाइया | 

मगंल गीतप्रबंि स ुर्जनगणु गाइया || 

जो नर सनुर्ह ंबखानर्ह ंसरु िरर गावहीं | 

मनवााँर्छत-फल सो नर र्नहचै पावहीं || 

पावहीं आठों र्सर्द्ध नव-र्नि मन प्रतीत जो लावहीं | 

भ्रमिाव छूरै् सकल मन के र्नजस्वरूप लखावहीं || 

परु्न हरर्ह ंपातक र्ररर्ह ंर्वघन स ुहोंर्ह ंमगंल र्नत नय े| 

िर्ण ‘रूपचंद’ र्त्रलोकपर्त र्जनदवे चउ-संघर्ह ंजये ||२५|| 

Maiṁ matihīna bhagativasa bhāvana bhā’iyā | 

Maṅgala gītaprabandha su jinaguṇa gā’iyā || 

Jō nara sunahiṁ bakhānahiṁ sura dhari gāvahīṁ | 

Manavām̐chita – phala sō nara nihacai pāvahīṁ || 

Pāvahīṁ āṭhōṁ sid’dhi nava – nidha mana pratīta jō lāvahīṁ | 

Bhramabhāva chūṭai sakala mana kē nijasvarūpa lakhāvahīṁ || 

Puni harahiṁ pātaka ṭarihiṁ vighana su hōnhiṁ maṅgala nita nayē | 

Bhaṇi’ rūpacanda’ trilōkapati jinadēva ca’u – saṅghahiṁ jayē ||25|| 

 

जलार्िषेक पाठ Jalabhishek Paath 
जय-जय िगवतें सदा, मगंल-मलू महान | 

वीतराग सवणज्ञ प्रि,ु नमौं जोरर जगु-पान || 

Jaya – jaya bhagavantē sadā, maṅgala – mūla mahāna | 

Vītarāga sarvajña prabhu, namauṁ jōri juga – pāna || 

(ढाल मंगल की, छन्द अर्डल्ल और गीता) 

(Ḍhāla maṅgala kī, chanda aḍilla aura gītā) 

श्री र्जन! जग में ऐसो को बिुवतं ज ू| 

जो तुम गणु-वरनर्न करर पावे अतं ज ू|| 

इदं्रार्दक सरु चार ज्ञानिारी मनुी | 
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कर्ह न सकें  तमु गणुगण ह!े र्त्रिवुन-िनी || 

अनपुम अर्मत तमु गणुर्न-वाररर्ि ज्यों अलोकाकार् ह ै| 

र्कर्म िरें हम उर कोष में सो अकथ गणु-मर्णरार् ह ै|| 

पै र्नज-प्रयोजन र्सर्द्ध की तुम नाम में ही र्र्ि ह ै| 

यो र्चि में सरिान यातें नाम ही में िर्ि ह ै||१|| 

Jina śrī! Jaga mēṁ aisō kō budhavanta jū | 

Jō tuma guṇa – varanani kari pāvē anta jū || 

Indrādika sura cāra jñānadhārī mun ī| 

Kahi na sakēṁ tuma guṇagaṇa hē! Tribhuvana – dhanī || 

Anupama amita tuma guṇani – vāridhi jyōṁ alōkākāśa hai | 

Kimi dharēṁ hama ura kōṣa mēṁ sō akatha guṇa – maṇirāśa hai || 

Pai nija – prayōjana sid’dhi kī tuma nāma mēṁ hī śakti hai | 

Yō citta mēṁ saradhāna yātēṁ nāma hī mēṁ bhakti hai ||1|| 

 

ज्ञानावरणी दर्णन-आवरणी िने | 

कमण मोहनी अंतराय चारों हने || 

लोकालोक र्वलोक्यो केवलज्ञान में | 

इदं्रार्दक के मकुुर् नये सरुथान में || 

तब इन्द्र जान्यो अवर्ितें उर्ठ सरुन-यतु वदंत ियो | 

तमु पनु्य को प्रेयौ हरी है्व मरु्दत िनपर्तसों कह्यो || 

अब वरे्ग जाय रचो समवसरृ्त सफल सरुपद को करो | 

साक्षात श्रीअररहतं के दर्णन करो कल्मष हरो ||२|| 

Jñānāvaraṇī darśana – āvaraṇī bhanē | 

Karma mōhanī antarāya cārōṁ hanē || 

Lōkālōka vilōkyō kēvalajñāna mēṁ | 

Indrādika kē mukuṭa nayē surathāna mēṁ || 

Taba indra jān’yō avadhitēṁ uṭhi surana – yuta vandata bhayō | 

Tuma pun’ya kō prēryau harī hvai mudita dhanapatisōṁ kahyō || 

Aba vēgi jāya racō samavasr̥ti saphala surapada kō karō | 

Sākṣāta śrī’arihanta kē darśana karō kalmaṣa harō ||2|| 
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ऐसे वचन सनुे सरुपर्त के िनपर्त | 

चर्ल आयो तत्काल मोद िारे अती || 

वीतराग-छर्व दखे र्ब्द जय जय चयो | 

द ेप्रदर्च्छना बार-बार वदंत ियो || 

अर्त िर्ि-िीनो नम्रर्चत  हे्व समवसरण रच्यो सही | 

ताकी अनपूम र्िु-गती को कहन समरथ कोउ नहीं || 

प्राकार तोरण सिामडंप कनक मर्णमय छाजहीं | 

नग-जर्डत गिंकुर्ी मनोहर मध्यिाग र्वराजहीं ||३|| 

Aisē vacana sunē surapati kē dhanapati | 

Cali āyō tatkāla mōda dhārē atī || 

Vītarāga – chavi dēkha śabda jaya jaya cayō | 

Dē pradacchinā bāra – bāra vandata bhayō || 

Ati bhakti – bhīnō namracita hvē samavasaraṇa racyō sahī | 

Tākī anūpama śubha – gatī kō kahana samaratha kō’u nahīṁ || 

Prākāra tōraṇa sabhāmaṇḍapa kanaka maṇimaya chājahīṁ | 

Naga – jaṛita gandhakuṭī manōhara madhyabhāga virājahīṁ ||3|| 

 

र्संहासन ता-मध्य बन्यो अदु्भत र्दपै | 

ता पर वाररज रच्यो प्रिा र्दनकर र्छपै || 

तीन छत्र र्सर र्ोर्ित चौंसठ चमरजी | 

महा िर्ियतु ढोरत हैं तहााँ अमरजी || 

प्रि ुतरन-तारन कमल ऊपर अतंरीक्ष र्वरार्जया | 

यह वीतराग दर्ा प्रतच्छ र्वलोर्क िर्वजन सखु र्लया || 

मरु्न आर्द द्वादर् सिा के िर्व जीव मस्तक नाय के | 

बहुिााँर्त बारंबार पजूें नमें गणु-गण गाय के ||४|| 

Sinhāsana tā – madhya ban’yō adbhuta dipai | 

Tā para vārija racyō prabhā dinakara chipai || 

Tīna chatra sira śōbhita caunsaṭha camarajī | 

Mahā bhaktiyuta ḍhōrata haiṁ tahām̐ amarajī ||. 
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Prabhu tarana – tārana kamala ūpara antarīkṣa virājiyā | 

Yaha vītarāga daśā prataccha vilōki bhavijana sukha liyā || 

Muni ādi dvādaśa sabhā kē bhavi jīva mastaka nāya kē | 

Bahubhām̐ti bārambāra pūjēṁ namēṁ guṇa – gaṇa gāya kē ||4|| 

 

परमौदाररक र्दव्य दहे पावन सही | 

क्षिुा तषृा र्चंता िय गद दषूण नहीं || 

जन्म जरा मरृ्त अरर्त र्ोक र्वस्मय नसे | 

राग रोष र्नद्रा मद मोह सबै खस े|| 

श्रम र्बना श्रम-जल रर्हत पावन अमल ज्योर्त-स्वरूपजी | 

र्रणागतर्न की अर्रु्चता हरर करत र्वमल अनपूजी || 

ऐसे प्रि ुकी र्ांर्त-मदु्रा को न्हवन जलतें करें | 

‘जस’ िर्िवर् मन उर्ि तें, हम िान ुर्ढग दीपक िरें ||५|| 

Paramaudārika divya dēha pāvana sahī | 

Kṣudhā tr̥ṣā cintā bhaya gada dūṣaṇa nahīṁ || 

Janma jarā mr̥ti arati śōka vismaya nasē | 

Rāga rōṣa nidrā mada mōha sabai khasē || 

Śrama binā śrama – jala rahita pāvana amala jyōti – svarūpajī | 

Śaraṇāgatani kī aśucitā hari karata vimala anūpajī | 

Aisē prabhu kī śānti – mudrā kō nhavana jalatēṁ karēṁ || 

‘ Jasa’ bhaktivaśa mana ukti tēṁ, hama bhānu ḍhiga dīpaka dharēṁ ||5|| 

 

तमु तो सहज पर्वत्र यही र्निय ियो | 

तमु पर्वत्रता-हते नहीं मज्जन ठयो || 

मैं मलीन रागार्दक मलतें हे्व रह्यो | 

महा मर्लन तन में वस-ुर्वर्ि-वर् द:ुख सह्यो || 

बीत्यो अनंतो काल यह मरेी अर्रु्चता ना गइण | 

र्तस अर्रु्चता-हर एक तुम ही िरहु वााँछा र्चत ठइण || 

अब अष्टकमण र्वनार् सब मल रोष-रागार्दक हरो | 
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तनरूप कारा-गहे तें उद्धार र्र्व-वासा करो ||६|| 

Tuma tō sahaja pavitra yahī niścaya bhayō | 

Tuma pavitratā – hēta nahīṁ majjana ṭhayō || 

Maiṁ malīna rāgādika malatēṁ hvē rahyō | 

Mahā malina tana mēṁ vasu – vidhi – vaśa du: Kha sahyō || 

Bītyō anantō kāla yaha mērī aśucitā nā gar’I | 

Tisa aśucitā – hara ēka tuma hī bharahu vām̐chā cita ṭhar’I || 

Aba aṣṭakarma vināśa saba mala rōṣa – rāgādika harō | 

Tanarūpa kārā – gēha tēṁ ud’dhāra śiva – vāsā karō ||6|| 

 

मैं जानत तुम अष्टकमण हर्न र्र्व गय े| 

आवागमन-र्वमिु राग-वर्जणत िय े|| 

पर तथार्प मरेो मनोरथ परूत सही | 

नय-प्रमान तें जार्न महा साता लही || 

पापाचरण-तर्ज न्हवन करता र्चि मैं ऐसे िरूाँ  | 

साक्षात श्रीअररहतं का मानो न्हवन परसन करूाँ  || 

ऐसे र्वमल पररणाम होते अर्िु नर्स र्िुबंि तें | 

र्वर्ि अर्िु-नर्स र्िुबंि तें हे्व र्मण सब र्वर्ि तास तें ||७|| 

Maiṁ jānata tuma aṣṭakarma hani śiva gayē | 

Āvāgamana – vimukta rāga – varjita bhayē || 

Para tathāpi mērō manōratha pūrata sahī | 

Naya – pramāna tēṁ jāni mahā sātā lahī || 

Pāpācaraṇa – taji nhavana karatā citta maiṁ aisē dharūm̐ | 

Sākṣāta śrī’arihanta kā mānō nhavana parasana karūm̐ || 

Aisē vimala pariṇāma hōtē aśubha nasi śubhabandha tēṁ | 

Vidhi aśubha – nasi śubhabandha tēṁ hvē śarma saba vidhi tāsa tēṁ ||7|| 

 

पावन मरेे नयन िये तुम दरस तें | 

पावन पार्ण िय ेतुम चरनर्न परस तें || 

पावन मन है्व गयो र्तहारे ध्यान तें | 
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पावन रसना मानी तुम गणु-गान तें || 

पावन िइण परजाय मरेी ियो मैं परूण िनी | 

मैं र्र्िपूवणक िर्ि कीनी, पणूण-िर्ि नहीं बनी || 

िर्न िन्य ते बडिार्ग िर्व र्तन नींव र्र्व-घर की िरी | 

वर क्षीरसागर आर्द जल मर्णकंुि िर ििी करी ||८|| 

Pāvana mērē nayana bhayē tuma darasa tēṁ | 

Pāvana pāṇi bhayē tuma caranani parasa tēṁ || 

Pāvana mana hvai gayō tihārē dhyāna tēṁ | 

Pāvana rasanā mānī tuma guṇa – gāna tēṁ || 

Pāvana bhar’i parajāya mērī bhayō maiṁ pūraṇa dhanī | 

Maiṁ śaktipūrvaka bhakti kīnī, pūrṇa – bhakti nahīṁ banī || 

Dhani dhan’ya tē baṛabhāgi bhavi tina nīnva śiva – ghara kī dharī | 

Vara kṣīrasāgara ādi jala maṇikumbha bhara bhaktī karī ||8|| 

 

र्वघन-सघन-वन-दाहन दहन प्रचंड हो | 

मोह-महा-तम-दलन प्रबल मारतंड हो || 

ब्रह्मा र्वष्ण ुमहरे् आर्द संज्ञा िरो | 

जग-र्वजयी जमराज नार् ताको करो || 

आनंद-कारण द:ुख-र्नवारण परम-मगंल-मय सही | 

मोसो पर्तत नर्ह ंऔर तुम-सो पर्तत-तार सनु्यो नहीं || 

र्चंतामणी पारस कल्पतरु एकिव-सुखकार ही | 

तमु िर्ि-नवका जे चढ़े ते िये िवदर्ि-पार ही ||९|| 

Vighana – saghana – vana – dāhana dahana pracaṇḍa hō | 

Mōha – mahā – tama – dalana prabala mārataṇḍa hō || 

Brahmā viṣṇu mahēśa ādi san̄jñā dharō | 

Jaga – vijayī jamarāja nāśa tākō karō || 

Ānanda – kāraṇa du: Kha – nivāraṇa parama – maṅgala – maya sahī | 

Mōsō patita nahiṁ aura tuma – sō patita – tāra sun’yō nahīṁ || 
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Cintāmaṇī pārasa kalpataru ēkabhava – sukhakāra hī | 

Tuma bhakti – navakā jē caṛhē tē bhayē bhavadadhi – pāra hī ||9|| 

(दोहा) 

तमु िवदर्ि तें तरर गये, िय ेर्नकल अर्वकार | 

तारतम्य इस िर्ि को, हमें उतारो पार ||१०|| 

(Dōhā) 
Tuma bhavadadhi tēṁ tari gayē, bhayē nikala avikāra | 

Tāratamya isa bhakti kō, hamēṁ utārō pāra ||10|| 

।।इर्त अर्िषेक पाठ।। 

|| Iti Abhiṣēka Pāṭha || 

 
 

प्रर्तमा प्रक्षाल र्वर्ि पाठ Pratima Prakshal Vidhi Paath 

(दोहा) 

पररणामों की स्वच्छता, के र्नर्मि र्जनर्बम्ब | 

इसीर्लए मैं र्नरखता, इनमें र्नज-प्रर्तर्बम्ब || 

पंच-प्रि ूके चरण में, वदंन करूाँ  र्त्रकाल | 

र्नमणल-जल से कर रहा, प्रर्तमा का प्रक्षाल || 

(dōhā) 

Pariṇāmōṁ kī svacchatā, kē nimitta jinabimba | 

Isīli’ē maiṁ nirakhatā, inamēṁ nija – pratibimba || 

Pan̄ca – prabhū kē caraṇa mēṁ, vandana karūm̐ trikāla | 

Nirmala – jala sē kara rahā, pratimā kā prakṣāla || 

 

अथ पौवाणर्ह्रक दवेवदंनायां पवूाणचायाणनिुमेण सकलकमणक्षयाथिं िावपजूा- 

स्तवन वदंनासमेतं श्री पंचमहागरुुिर्िपवूणकं कायोत्सगिं करोम्यहम ्। 
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Atha paurvāhrika dēvavandanāyāṁ pūrvācāryānukramēṇa 

sakalakarmakṣayārthaṁ bhāvapūjā-stavana vandanāsamētaṁ śrī 

pan̄camahāgurubhaktipūrvakaṁ kāyōtsargaṁ karōmyaham| 

 

(नौ बार णमोकार मतं्र पढ़ें) 

(Nau bāra ṇamōkāra mantra paṛhēṁ) 

 

(छप्पय) 

तीन लोक के कृर्त्रम औ अकृर्त्रम सारे | 

र्जनर्बम्बों को र्नत प्रर्त अगर्णत नमन हमारे || 

श्रीर्जनवर की अन्तमुणख छर्व उर में िारूाँ  | 

र्जन में र्नज का, र्नज में र्जन-प्रर्तर्बम्ब र्नहारूाँ  || 

(chappaya) 

Tīna lōka kē kr̥trima au akr̥trima sārē | 

Jinabimbōṁ kō nita prati agaṇita namana hamārē || 

Śrījinavara kī antarmukha chavi ura mēṁ dhārūm̐ | 

Jina mēṁ nija kā, nija mēṁ jina – pratibimba nihārūm̐ || 

 

मैं करूाँ  आज संकल्प र्िु, र्जन-प्रर्तमा प्रक्षाल का | 

यह िाव-समुन अपणण करूाँ , फल चाहूाँ गणुमाल का || 

Maiṁ karūm̐ āja saṅkalpa śubha, jina – pratimā prakṣāla kā | 

Yaha bhāva – sumana arpaṇa karūm̐ , phala cāhūm̐ guṇamāla kā || 

ओ ंह्रीं प्रक्षाल-प्रर्तज्ञायै पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म। 

Ōṁ hrīṁ prakṣāla – pratijñāyai puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi| 
 

(प्रक्षाल की प्रर्तज्ञा हते ुपषु्प क्षेपण करें) 

(Prakṣāla kī pratijñā hētu puṣpa kṣēpaṇa karēṁ) 
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(रोला) 

अतंरंग बर्हरंग सुलक्ष्मी से जो र्ोर्ित | 

र्जनकी मगंलवाणी पर ह ैर्त्रिवुन मोर्हत || 

श्रीर्जनवर सेवा से क्षय मोहार्द-र्वपर्ि | 

ह ेर्जन! ‘श्री’ र्लख, पाऊाँ गा र्नज-गणु सम्पर्ि || 

(rōlā) 

Antaraṅga bahiraṅga sulakṣmī sē jō śōbhita | 

Jinakī maṅgalavāṇī para hai tribhuvana mōhita || 

Śrījinavara sēvā sē kṣaya mōhādi – vipatti | 

Jina hē! ‘ Śrī’ likha, pā’ūm̐gā nija – guṇa sampatti || 

 

(अर्िषके-थाल की चौकी पर केर्र से ‘श्री’ र्लखें) 

(Abhiṣēka – thāla kī caukī para kēśara sē’ śrī’ likhēṁ) 
 

(दोहा) 

अतंमुणख मदु्रा सर्हत, र्ोर्ित श्री र्जनराज | 

प्रर्तमा प्रक्षालन करूाँ , िरूाँ  पीठ यह आज || 

(dōhā) 

Antarmukha mudrā sahita, śōbhita śrī jinarāja | 

Pratimā prakṣālana karūm̐ , dharūm̐ pīṭha yaha āja || 

ओ ंह्रीं श्री स्नपन-पीठ स्थापनं करोर्म। 

Ōṁ hrīṁ śrī snapana – pīṭha sthāpanaṁ karōmi. 

 

(प्रक्षाल हते ुथाल स्थार्पत करें) 

(Prakṣāla hētu thāla sthāpita karēṁ) 
 

(रोला) 

िर्ि-रत्न से जर्डत आज मंगल र्संहासन | 

िदे-ज्ञान जल से क्षार्लत िावों का आसन || 
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स्वागत ह ैर्जनराज तमु्हारा र्संहासन पर | 

ह ेर्जनदवे! पिारो श्रद्धा के आसन पर || 

(rōlā) 

Bhakti – ratna sē jaṛita āja maṅgala sinhāsana | 

Bhēda – jñāna jala sē kṣālita bhāvōṁ kā āsana || 

Svāgata hai jinarāja tumhārā sinhāsana para | 

jinadēva hē! Padhārō śrad’dhā kē āsana para || 

ओ ंह्रीं श्री िमणतीथाणर्िनाथ िगवर्न्नह र्संहासने र्तष्ठ! र्तष्ठ! 

Ōṁ hrīṁ śrī dharmatīrthādhinātha bhagavanniha sinhāsanē tiṣṭha! 

Tiṣṭha! 
 

(प्रदर्क्षणा दकेर अर्िषके-थाल में र्जनर्बम्ब र्वराजमान करें) 

(Pradakṣiṇā dēkara abhiṣēka-thāla mēṁ jinabimba virājamāna 

karēṁ) 
 

 

क्षीरोदर्ि के जल से िरे कलर् ले आया | 

दृग-सखु वीरज ज्ञान स्वरूपी आतम पाया || 

मगंल-कलर् र्वरार्जत करता हूाँ र्जनराजा | 

पररणामों के प्रक्षालन से सिुरें काजा || 

Kṣīrōdadhi kē jala sē bharē kalaśa lē āyā | 

Dr̥ga – sukha vīraja jñāna svarūpī ātama pāyā || 

Maṅgala – kalaśa virājita karatā hūm̐ jinarājā | 

Pariṇāmōṁ kē prakṣālana sē sudharēṁ kājā || 

ओ ंह्रीं अहिं कलर्-स्थापनं करोर्म। 

Ōṁ hrīṁ ar’haṁ kalaśa – sthāpanaṁ karōmi | 
 

(चारों कोनों में र्नमणल जल से िरे कलर् स्थार्पत करें, व स्नपन-पीठ र्स्थत र्जन-प्रर्तमा को अर्घयण चढ़ायें) 

(Cārōṁ kōnōṁ mēṁ nirmala jala sē bharē kalaśa sthāpita karēṁ, 

va snapana-pīṭha sthita jina-pratimā kō arghya caṛhāyēṁ) 
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जल-फल आठों द्रव्य र्मलाकर अर्घयण बनाया | 

अष्ट-अंग-यतु मानो सम्यग्दर्णन पाया || 

श्रीर्जनवर के चरणों में यह अर्घयण समर्पणत | 

करूाँ  आज रागार्द र्वकारी-िाव र्वसर्जणत || 

Jala – phala āṭhōṁ dravya milākara arghya banāyā | 

Aṣṭa – aṅga – yuta mānō samyagdarśana pāyā || 

Śrījinavara kē caraṇōṁ mēṁ yaha arghya samarpita | 

Karūm̐ āja rāgādi vikārī – bhāva visarjita || 
ओ ंह्रीं श्री स्नपनपीठर्स्थताय र्जनाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Ōṁ hrīṁ śrī snapanapīṭhasthitāya jināya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā 

| 

(चारों कोनों के इदं्र र्वनय सर्हत दोनों हाथों में जल कलर् ले प्रर्तमाजी के र्र्र पर िारा करते हुए गावें) 

(Cārōṁ kōnōṁ kē indra vinaya sahita dōnōṁ hāthōṁ mēṁ jala 

kalaśa lē pratimājī kē śira para dhārā karatē hu’ē gāvēṁ) 
  

 

मैं रागार्द र्विावों से कलरु्षत ह ेर्जनवर | 

और आप पररपणूण वीतरागी हो प्रिवुर || 

कैसे हो प्रक्षाल जगत के अघ-क्षालक का | 

क्या दररद्र होगा पालक! र्त्रिवुन-पालक का || 

िर्ि-िाव के र्नमणल जल से अघ-मल िोता | 

ह ैर्कसका अर्िषके! भ्रान्त-र्चत खाता गोता || 

नाथ! िर्िवर् र्जन-र्बम्बों का करूाँ  न्हवन मैं | 

आज करूाँ  साक्षात ्र्जनेर्श्र का पचृ्छन मैं || 

Maiṁ rāgādi vibhāvōṁ sē kaluṣita hē jinavara ! 

Aura āpa paripūrṇa vītarāgī hō prabhuvara || 

Kaisē hō prakṣāla jagata kē agha – kṣālaka kā | 

Kyā daridra hōgā pālaka! Tribhuvana – pālaka kā || 

Bhakti – bhāva kē nirmala jala sē agha – mala dhōtā | 

Hai kisakā abhiṣēka! Bhrānta – cita khātā gōtā || 
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Nātha! Bhaktivaśa jina – bimbōṁ kā karūm̐ nhavana maiṁ | 

Āja karūm̐ sākṣāt jinēśvara kā pr̥cchana maiṁ || 

(दोहा) 

क्षीरोदर्ि-सम नीर से करूाँ  र्बम्ब प्रक्षाल | 

श्री र्जनवर की िर्ि से जानूाँ र्नज-पर चाल || 

तीथिंकर का न्हवन र्िु सरुपर्त करें महान ्| 

पंचमरेु िी हो गए महातीथण सुखदान || 

करता हूाँ र्िु-िाव से प्रर्तमा का अर्िषके | 

बचूाँ र्िुार्िु िाव से यही कामना एक || 

 

(Dōhā) 

Kṣīrōdadhi – sama nīra sē karūm̐ bimba prakṣāla | 

Śrī jinavara kī bhakti sē jānūm̐ nija – para cāla || 

Tīrthaṅkara kā nhavana śubha surapati karēṁ mahān | 

Pan̄camēru bhī hō ga’ē mahātīrtha sukhadāna || 

Karatā hūm̐ śubha – bhāva sē pratimā kā abhiṣēka | 

Bacūm̐ śubhāśubha bhāva sē yahī kāmanā ēka || 

ओ ंह्रीं श्रीमन्तं िगवन्तं कृपालसन्तं वषृिार्दमहावीरपयणन्तं चतुर्विंर्र्त-तीथिंकर-परमदेवम् आद्यानामाद्ये जम्बूद्वीपे 

िरतक्षेत्रे आयणखण्डे <….र्िुे....> नार्म्ननगरे मासानामिुमे <….र्िुे....> मासे <….र्िुे....> पक्षे 

<….र्िुे....> र्दने मनु्यार्यणकाश्रावकश्रार्वकाणां सकलकमण – क्षयाथिं पर्वत्रतर-जलेन र्जनमर्िषेचयार्म । 

(मास, पक्ष, जदन की िानकारी ना होने पर “शभुे” का प्रयोग करें) 

 

Ōṁ hrīṁ śrīmantaṁ bhagavantaṁ kr̥pālasantaṁ Vntaṁ caturvinśati-

tīrthaṅkara-paramadēvam ādyānāmādyē jambūdvīpē bharatakṣētrē 

āryakhaṇḍē <…. shubhe....> Nāmninagarē māsānāmuttamē <…. 

shubhe….> Māsē 

<…. shubhe….> Pakṣē <….shubhe….> Dinē 

mun’yāryikāśrāvakaśrāvikāṇāṁ sakalakarma-kṣayārthaṁ 

pavitratara-jalēna jinamabhiṣēcayāmi| 
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(Māsa, pakṣa, dina kī jānakārī na hōnē para “śubhe” kā prayōga 

karēṁ) 

 

(चारों कलर्ों से अर्िषके करें, वार्दत्र-नाद करावें एवं जय-जय र्ब्दोच्चारण करें) 

(Cārōṁ kalaśōṁ sē abhiṣēka karēṁ, vāditra-nāda karāvēṁ ēvaṁ 

jaya-jaya śabdōccāraṇa karēṁ) 
 

(दोहा) 

र्जन-संस्पर्र्णत नीर यह, गन्िोदक गणुखान | 

मस्तक पर िारूाँ  सदा, बनूाँ स्वयं िगवान ्|| 

(dōhā) 

jina – sansparśita nīra yaha, gandhōdaka guṇakhāna | 

Mastaka para dhārūm̐ sadā, banūm̐ svayaṁ bhagavān || 

 

(गिंोदक केवल मस्तक पर लगायें, अन्य र्कसी अगं में लगाना आस्रव का कारण होने से वर्जणत ह)ै 

(Gandhōdaka kēvala mastaka para lagāyēṁ, an’ya kisī aṅga mēṁ 

lagānā āsrava kā kāraṇa hōnē sē varjita hai) 
  

 

जल-फलार्द वस ुद्रव्य ले, मैं पजूूाँ र्जनराज | 

हुआ र्बम्ब-अर्िषके अब, पाऊाँ  र्नज-पद-राज || 

Jala – phalādi vasu dravya lē, maiṁ pūjūm̐ jinarāja | 

Hu’ā bimba – abhiṣēka aba, pā’ūm̐ nija – pada – rāja || 
ओ ंह्रीं श्री अर्िषेकांन्ते वषृिार्दवीरान्तेभ्यो अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī abhiṣēkānntē vr̥ṣabhādivīrāntēbhyō arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā| 
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श्री र्जनवर का िवल-यर्, र्त्रिवुन में ह ैव्याप्त | 

र्ांर्त करें मम र्चि में, ह!े परमरे्श्र आप्त || 

Śrī jinavara kā dhavala – yaśa, tribhuvana mēṁ hai vyāpta | 

Śānti karēṁ mama citta mēṁ, hē! Paramēśvara āpta || 

 

(पषु्पांजर्ल क्षेपण करें) 

(Puṣpān̄jali kṣēpaṇa karēṁ) 
 

(रोला) 

र्जन-प्रर्तमा पर अमतृ सम जल-कण अर्तर्ोर्ित | 

आत्म-गगन में गणु अनंत तारे िर्व मोर्हत || 

हो अिदे का लक्ष्य िदे का करता वजणन | 

र्दु्ध वस्त्र से जल कण का करता पररमाजणन || 

(rōlā) 

Jina – pratimā para amr̥ta sama jala – kaṇa atiśōbhita | 

Ātma – gagana mēṁ guṇa ananta tārē bhavi mōhita || 

Hō abhēda kā lakṣya bhēda kā karatā varjana | 

Śud’dha vastra sē jala kaṇa kā karatā parimārjana || 

 

(प्रर्तमा को र्दु्ध-वस्त्र से पोंछें) 

(Pratimā kō śud’dha – vastra sē pōn̄chēṁ) 
 

(दोहा) 

श्रीर्जनवर की िर्ि से, दरू होय िव-िार | 

उर-र्संहासन थार्पये, र्प्रय चैतन्य-कुमार || 

(dōhā) 

Śrījinavara kī bhakti sē, dūra hōya bhava – bhāra | 

Ura – sinhāsana thāpiyē, priya caitan’ya – kumāra || 
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(वरे्दका-र्स्थत र्संहासन पर नया स्वर्स्तक बना प्रर्तमाजी को र्वरार्जत करें व र्नम्न पद गाकर अर्घयण चढ़ायें) 

(Vēdikā – sthita sinhāsana para nayā svastika banā pratimājī kō 

virājita karēṁ va nimna pada gākara arghya caṛhāyēṁ) 
 

जल गन्िार्दक द्रव्य से, पजूूाँ श्री र्जनराज | 

पणूण अर्घयण अर्पणत करूाँ , पाऊाँ  चेतनराज || 

Jala gandhādika dravya sē, pūjūm̐ śrī jinarāja | 

Pūrṇa arghya arpita karūm̐ , pā’ūm̐ cētanarāja || 

ओ ंह्रीं श्री वेर्दका-पीठर्स्थतर्जनाय अनर्घयणपदप्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī vēdikā – pīṭhasthitajināya anarghyapadaprāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā| 

 

र्नत्य र्नयम-प्रक्षाल के संबंि में प्रमखु र्वचारणीय र्बन्द ु

1. अररहन्त िगवान का अर्िषके नहीं होता, र्जन-र्बम्ब का प्रक्षाल र्कया जाता ह,ैजो अर्िषके के नाम से 

प्रचर्लत ह।ै 

2. यह प्रक्षाल केवल ‘छानकर गमण र्कये गये प्रासकु जल से’ र्दु्ध वस्त्र पहनकर र्कया जाए। दरै्नक प्रक्षाल जल 

के अलावा अन्य द्रव्यों से करना अर्हसंा तथा र्बम्बों के रक्षण की दृर्ष्ट से हीन कायण ह।ै 

3. प्रक्षाल मात्र परुुषों द्वारा ही र्कया जाए। मर्हलाएं र्जनर्बम्ब को स्पर्ण न करें। उनके द्वारा अर्िषके की केवल 

अनमुोदना करना िी उतनी ही मगंलकारी ह।ै 

4. र्जनर्बम्ब का प्रक्षाल प्रर्तर्दन एक बार हो जान ेके पिात ्बार-बार न करें। यर्द बहुत आवश्यक हो जाये, तो 

पर्हले र्कये गय ेअर्िषके-सम्बन्िी पजून एवं र्वसजणन पणूण होने के पिात ्ही दसूरी बार अर्िषके करें। 

Nitya niyama-prakṣāla kē sambandha mēṁ pramukha vicāraṇīya 

bindu 
1. Arihanta bhagavāna kā abhiṣēka nahīṁ hōtā, jina-bimba kā prakṣāla 

kiyā jātā hai,jō abhiṣēka kē nāma sē pracalita hai | 

2. Yaha prakṣāla kēvala ‘chānakara garma kiyē gayē prāsuka jala sē’ 

śud’dha vastra pahanakara kiyā jā’ē. Dainika prakṣāla jala kē alāvā 

an’ya dravyōṁ sē karanā ahinsā tathā bimbōṁ kē rakṣaṇa kī dr̥ṣṭi sē hīna 

kārya hai | 
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3. Prakṣāla mātra puruṣōṁ dvārā hī kiyā jā’ē. Mahilā’ēṁ jinabimba kō 

sparśa na karēṁ. Unakē dvārā abhiṣēka kī kēvala anumōdanā karanā bhī 

utanī hī maṅgalakārī hai | 

4. Jinabimba kā prakṣāla pratidina ēka bāra hō jānē kē paścāt bāra-bāra 

na karēṁ. 

Yadi bahuta āvaśyaka hō jāyē, tō pahilē kiyē gayē abhiṣēka-sambandhī 

pūjana ēvaṁ 

visarjana pūrṇa hōnē kē paścāt hī dūsarī bāra abhiṣēka karēṁ | 

 

 

अर्िषेक पाठ Abhishek Paath 

 

श्रीमन्नता-मर-र्र्रस्तर्-रत्न-दीर्प्त, तोयाव-िार्स-चरणाम्बुज-यगु्ममीर्म ्| 

अहणन्त-मनु्नत-पद-प्रदमार्िनम्य, त्वन्मरू्तणषदू्य-दर्िषेक-र्वर्िं कररष्ये ||१|| 

Śrīmannatā-mara-śirastaṭa-ratna-dīpti,tōyāva-bhāsi-caraṇāmbuja-

yugmamīśam | 

Ar’hanta-munnata-pada-pradamābhinamya, tvanmūrtiṣūdya-dabhiṣēka-

vidhiṁ kariṣyē ||1|| 

अथ पौवाणर्िक/मध्यार्ह्नक/अपरार्िक-देववन्दनायां पूवाणचायाणनुिमेण सकल-कमण-क्षयाथिं 

िाव-पूजा-वन्दना-स्तव-समेतं श्रीपंचमहागरुुिर्िपुरस्सरं कायोत्सगिं करोम्यहम।् 

Atha paurvāhṇika/madhyāhnika/aparāhṇika-dēvavandanāyāṁ 

pūrvācāryānukramēṇa sakala-karma-kṣayārthaṁ bhāva-pūjā-

vandanā-stava-samētaṁ śrīpan̄camahāgurubhaktipuras’saraṁ 

kāyōtsargaṁ karōmyaham | 
 

( २७ र्श्ासोच्छवास पूवणक नौ बार णमोकार मंत्र का ध्यान करें) 
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(27 Śvāsōcchavāsa pūrvaka nau bāra ṇamōkāra mantra kā dhyāna 

karēṁ) 

 

या: कृर्त्रमास्तर्दतरा: प्रर्तमा र्जनस्य, संस्नापयर्न्त परुुहूत-मखुादयस्ता:| 

सद्भाव-लर्ब्ि-समयार्द-र्नर्मि-योगात्, तत्रैव-मजु्ज्वल-र्ियां कुसमु ंर्क्षपार्म ||२|| 

Yā: kr̥trimāstaditarā: pratimā jinasya, sansnāpayanti puruhūta- 

mukhādayastā:| 

Sadbhāva-labdhi-samayādi-nimitta-yōgāt, tatraiva-mujjvala-dhiyāṁ 

kusumaṁ kṣipāmi ||2|| 

 

जन्मोत्सवार्द-समयेष ुयदीयकीर्तण, सेन्द्रा: सरुाप्तमदवारणगा: स्तवुर्न्त | 

तस्याग्रतो र्जनपते: परया र्वर्दुध््या, पषु्पांजर्लं मलयजात-मपुार्क्षपेऽहम ्||३|| 

Janmōtsavādi-samayēṣu yadīyakīrti, sēndrā: Surāptamadavāraṇagā: 

Stuvanti | 

Tasyāgratō jinapatē: Parayā viśud’dhyā, puṣpān̄jaliṁ malayajāta-

mupākṣipēh̕am ||3|| 

यह पढ़कर अर्िषके-थाल में पषु्पांजर्ल क्षेपण कर अर्िषके की प्रर्तज्ञा करें।) 

(Yaha paṛhakara abhiṣēka-thāla mēṁ puṣpān̄jali kṣēpaṇa kara abhiṣēka 

kī pratijñā karēṁ.) 

ओ ंह्रीं अर्िषेक-प्रर्तज्ञायां पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म। 

Ōṁ hrīṁ abhiṣēka-pratijñāyāṁ puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi | 

श्रीपीठ-क्लपृ्ते र्वर्दाक्षतौघै:, श्रीप्रस्तरे पणूण-र्र्ांक-कल्पे | 

श्रीवतणके चन्द्रमसीर्त-वतािं, सत्यापयन्तीं र्श्रयमार्लखार्म ||४|| 

Śrīpīṭha-klr̥ptē viśadākṣataughai:, Śrīprastarē pūrṇa-śaśāṅka-kalpē | 

Śrīvartakē candramasīti-vartāṁ, satyāpayantīṁ śriyamālikhāmi ||4|| 

ओ ंह्रीं अहिं श्री-लेखनं करोर्म। 

Ōṁ hrīṁ ar’haṁ śrī-lēkhanaṁ karōmi | 
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कनकार्द-र्नि ंकम्र ंपावनं पणु्य-कारणम ्| 

स्थापयार्म परं पीठं र्जनस्नापनाय िर्ित: ||५|| 

Kanakādi-nibhaṁ kamraṁ pāvanaṁ puṇya-kāraṇam | 

Sthāpayāmi paraṁ pīṭhaṁ jinasnāpanāya bhaktita: ||5|| 

ओ ंह्रीं श्री स्नपन-पीठ स्थापनं करोर्म। 

Ōṁ hrīṁ śrī snapana-pīṭha sthāpanaṁ karōmi | 
 

िृगंार-चामर-सदुपणण-पीठ-कुम्ि-, ताल-ध्वजा-तप-र्नवारक िरू्षताग्रे | 

विणस्व-नन्द जय-पाठ-पदावलीर्ि:, कमलासने र्जन िवतं-मह ंश्रयार्म || 

Bhr̥ṅgāra-cāmara-sudarpaṇa-pīṭha-kumbha-, tāla-dhvajā-tapa-nivāraka 

bhūṣitāgrē | 

Vardhasva-nanda jaya-pāṭha-padāvalībhi:, Kamalāsanē jina bhavanta-

mahaṁ śrayāmi || 

 

वषृिार्द-सवुीरांतान् जन्माप्तौ र्जष्णचुर्चणतान् | 

स्थापयाम्यर्िषकेाय िक्त्या पीठे महोत्सवम ्||६|| 

Vr̥ṣabhādi-suvīrāntān janmāptau jiṣṇucarcitān | 

Sthāpayāmyabhiṣēkāya bhaktyā pīṭhē mahōtsavam ||6|| 

ओ ंह्रीं श्री िमाणतीथाणर्िनाथ िगवर्न्नह (पाण्डुक-र्र्ला) स्नपन-पीठे र्तष्ठ! र्तष्ठ! 

Ōṁ hrīṁ śrī dharmātīrthādhinātha bhagavanniha (pāṇḍuka-śilā) 

snapana-pīṭhē tiṣṭha! Tiṣṭha! 

श्रीतीथणकृत्स्नपन-वयण-र्विौ सुरेंद्र:, क्षीरार्ब्ि-वाररर्ि-रपरूयदथण-कुम्िान ्| 

तांस्तादृर्ार्नव र्विाव्य यथाहणणीयान्, संस्थापये कुसमु-चन्दन-िरू्षताग्रान ्|| 

Śrītīrthakr̥tsnapana-varya-vidhau surēndra:, Kṣīrābdhi-vāribhi-

rapūrayadartha-kumbhān | 

Tānstādr̥śāniva vibhāvya yathār’haṇīyān, sansthāpayē kusuma-candana-

bhūṣitāgrān || 

र्ातकुम्िीय कुम्िौघान ्क्षीराब्िेस्तोय-परूरतान् | 

स्थापयार्म र्जनस्नान-चन्दनार्द-सचुर्चणतान ्||७|| 
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Śātakumbhīya kumbhaughān kṣīrābdhēstōya-pūritān | 

Sthāpayāmi jinasnāna-candanādi-sucarcitān ||7|| 

ओ ंह्रीं चत:ुकोणेष ुस्वस्तये चतु:कलर्स्थापनं करोर्म। 

Ōṁ hrīṁ catu:Kōṇēṣu svastayē catu:Kalaśasthāpanaṁ karōmi | 

आनन्द-र्नझणर-सरु-प्रमदार्द-गानै, वाणर्दत्र-परू जय-र्ब्द-कलप्रर्स्तै: | 

उद्गीयमान जगती-पर्त-कीर्तणमेनं, पीठस्थलीं वस-ुर्विाचणन-योल्लसार्म ||८|| 

Ānanda-nirjhara-sura-pramadādi-gānai, rvāditra-pūra jaya-śabda-

kalapraśastai: | 

Udgīyamāna jagatī-pati-kīrtimēnaṁ, pīṭhasthalīṁ vasu-vidhārcana-

yōllasāmi ||8|| 

ओ ंह्रीं स्नपनपीठर्स्थत-र्जनाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

 

Ōṁ hrīṁ snapanapīṭhasthita-jināya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

कमण-प्रबन्ि-र्नगडै-रर्प हीनताप्तं, ज्ञात्वार्प िर्ि-वर्त: परमार्द-दवेम ्| 

त्वां स्वीय-कल्मष गणोन्मथनाय दवे, र्दु्धोदकै-रर्िनयार्म नयाथणतत्त्वम ्||९|| 

Karma-prabandha-nigaḍai-rapi hīnatāptaṁ, jñātvāpi bhakti-vaśata: 

Paramādi-dēvam | 

Tvāṁ svīya-kalmaṣa gaṇōnmathanāya dēva, śud’dhōdakai-rabhinayāmi 

nayārthatattvam ||9|| 

ओ ंह्रीं श्रीं क्लीं ऐ ंअहिं वं मं ह ंसं तं पं वं वं मं मं ह ंह ंसं सं तं तं पं पं झं झं झ्वीं झ्वीं क्ष्वीं क्ष्वीं द्रां द्रां द्रीं द्रीं 

द्रावय द्रावय नमोऽहणते िगवते श्रीमते पर्वत्रतर-जलेन र्जनमर्िषेचयार्म स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīṁ klīṁ aiṁ ar’haṁ vaṁ maṁ haṁ saṁ taṁ paṁ vaṁ 

vaṁ maṁ maṁ haṁ haṁ saṁ saṁ taṁ taṁ paṁ paṁ jhaṁ jhaṁ 

jhvīṁ jhvīṁ kṣvīṁ kṣvīṁ drāṁ drāṁ drīṁ drīṁ drāvaya drāvaya 

namō̕r’hatē bhagavatē śrīmatē pavitratara-jalēna jinamabhiṣēcayāmi 

svāhā. 

तीथोिम-िव-ैनीरै: क्षीर-वाररर्ि-रूपकै: | 

स्नापयार्म प्रर्तमायां र्जनान ्सवाणथणर्सर्द्धदान ्||१०|| 
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Tīrthōttama-bhavai-nīrai: Kṣīra-vāridhi-rūpakai: | 

Snāpayāmi pratimāyāṁ jinān sarvārthasid’dhidān ||10|| 

ओ ंह्रीं श्री वषृिार्दवीरान्तान् जलेन स्नापयाम:। 

Ōṁ hrīṁ śrī vr̥ṣabhādivīrāntān jalēna snāpayāma: | 

(यह पढ़त ेहुए कलर् से 108 बार िारा प्रर्तमाजी पर करें) 

(Yaha paṛhatē hu’ē kalaśa sē 108 bāra dhārā pratimājī para karēṁ) 

सकल-िवुन-नाथं तं र्जनेन्द्र ंसरेुन्द्र-ै रर्िषव-र्वर्ि-माप्तं स्नातकं स्नापयाम: | 

यदर्िषवन-वारां र्बन्द-ुरेकोऽर्प नणृां, प्रिवर्त र्वदिातुं िरु्िसन्मरु्िलक्ष्मीम ्||११|| 

Sakala-bhuvana-nāthaṁ taṁ jinēndraṁ surēndrai- rabhiṣava-vidhi-

māptaṁ snātakaṁ snāpayāma | 

Yadabhiṣavana-vārāṁ bindu-rēkō̕pi nr̥ṇāṁ, prabhavati vidadhātuṁ 

bhuktisanmuktilakṣmīm ||11|| 

ओ ंह्रीं श्रीमन्तं िगवन्तं कृपावन्तं श्रीवषृिार्दमहावीरान्त-चतुर्विंर्र्त तीथिंकर-परम-देव ंआद्यानां आद्ये मध्यलोके 

िरतक्षेत्रे आयणखण्डे िारतदेर्े …प्रदेर्े … नार्म्ननगरे … मर्न्दरे (मण्डपे) …… वीरर्नवाणण-संवत्सरे 

मासानामिुमे मासे …. पक्षे … र्तथौ …. वासरे मनु्यार्यणका-श्रावक-श्रार्वकाणां सकलकमणक्षयाथिं 

जलेनार्िर्षंचयाम:।। 

Ōṁ hrīṁ śrīmantaṁ bhagavantaṁ kr̥pāvantaṁ 

śrīvr̥ṣabhādimahāvīrānta-caturvinśati tīrthaṅkara-parama-dēvaṁ 

ādyānāṁ ādyē madhyalōkē bharatakṣētrē āryakhaṇḍē 

bhāratadēśē…Pradēśē… Nāmninagarē… Mandirē (maṇḍapē)…… 

Vīranirvāṇa-sanvatsarē māsānāmuttamē māsē…. Pakṣē… Tithau…. 

Vāsarē mun’yāryikā-śrāvaka-śrāvikāṇāṁ sakalakarmakṣayārthaṁ 

jalēnābhiṣin̄cayāma:.. 

(यह पढ़कर चारों कोनों में रख ेहुए चार कलर्ों से अर्िषेक करें) 

(Yaha paṛhakara cārōṁ kōnōṁ mēṁ rakhē hu’ē cāra kalaśōṁ sē 

abhiṣēka karēṁ) 

पानीय-चंदन-सदक्षत-पषु्पपुंज- नैवदे्य-दीपक-सिुपू-फल-व्रजने | 

कमाणष्टक-िथन-वीर-मनन्त-र्र्िं संपजूयार्म महसां महसां र्निानम ्||१२|| 
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Pānīya-candana-sadakṣata-puṣpapun̄ja- naivēdya-dīpaka-sudhūpa-phala-

vrajēna | 

Karmāṣṭaka-krathana-vīra-mananta-śaktiṁ sampūjayāmi mahasāṁ 

mahasāṁ nidhānam ||12|| 

ओ ंह्रीं अर्िषेकान्ते वषृिार्दवीरान्तेभ्योऽर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ abhiṣēkāntē vr̥ṣabhādivīrāntēbhyō̕rghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā. 

ह ेतीथणपा र्नजयर्ो-िवली-कृतार्ा र्सद्धौषिाि िवद:ुख-महागदानाम ्| 

सद्भव्य-हृज्जर्नत-पंक-कबन्ि-कल्पा, ययूं र्जना: सतत-र्ार्न्तकरा: िवन्त ु||१३|| 

Hē tīrthapā nijayaśō-dhavalī-kr̥tāśā sid’dhauṣadhāśca bhavadu:Kha-

mahāgadānām | 

Sadbhavya-hr̥jjanita-paṅka-kabandha-kalpā, yūyaṁ jinā: Satata-

śāntikarā: Bhavantu ||13|| 

ओ ंह्रीं श्रीं क्लीं ऐ ंअहिं वं मं ह ंसं तं पं वं वं मं मं ह ंह ंसं सं तं तं पं पं झं झं झ्वीं झ्वीं क्ष्वीं क्ष्वीं द्रां द्रां द्रीं द्रीं ह ं

सं क्ष्वीं क्ष्वीं ह ंस: झं व ंह्र य: स: क्षां क्षीं कं्ष क्षें क्षैं क्षों क्षौं कं्ष क्ष: क्ष्वीं ह्रां ह्रीं हंू्र ह्रें ह्रैं ह्रों ह्रौं हं्र ह्रः ह्रीं द्रां द्रीं 

नमोऽहणते िगवते श्रीमते ठ: ठ: इर्त र्ार्न्तमन्ते्रणार्िषेकं करोर्म। 

Ōṁ hrīṁ śrīṁ klīṁ aiṁ ar’haṁ vaṁ maṁ haṁ saṁ taṁ paṁ vaṁ 

vaṁ maṁ maṁ haṁ haṁ saṁ saṁ taṁ taṁ paṁ paṁ jhaṁ jhaṁ 

jhvīṁ jhvīṁ kṣvīṁ kṣvīṁ drāṁ drāṁ drīṁ drīṁ haṁ saṁ kṣvīṁ kṣvīṁ 

haṁ sa: Jhaṁ vaṁ hra ya: Sa: Kṣāṁ kṣīṁ kṣaṁ kṣēṁ kṣaiṁ kṣōṁ 

kṣauṁ kṣaṁ kṣa: Kṣvīṁ hrāṁ hrīṁ hrūṁ hrēṁ hraiṁ hrōṁ hrauṁ 

hraṁ hraḥ hrīṁ drāṁ drīṁ namō̕r’hatē bhagavatē śrīmatē ṭha: Ṭha: 

Iti śāntimantrēṇābhiṣēkaṁ karōmi. 

।। पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म।। 

|| Puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi || 

(यर्द आकुलता न हो तो वहृत ्र्ांर्तिारा पाठ सर्हत र्ांर्तिारा करें।) 

(Yadi ākulatā na hō tō vr̥hat śāntidhārā pāṭha sahita śāntidhārā karēṁ.) 
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नत्वा महुु-र्नणज-करै-रमतृोपमेयै:, स्वच्छै-र्जणनेन्द्र तव चन्द्र-करावदातै: | 

र्दु्धांर्केुन र्वमलेन र्नतान्त-रम्ये, दहे ेर्स्थतान ्जल कणान ्पररमाजणयार्म ||१४|| 

Natvā muhu-rnija-karai-ramr̥tōpamēyai:, Svacchai-rjinēndra tava 

candra-karāvadātai:| 

Śud’dhānśukēna vimalēna nitānta-ramyē, dēhē sthitān jala kaṇān 

parimārjayāmi ||14|| 

ओ ंह्रीं अमलांर्केुन र्जनर्बम्ब-माजणनं करोर्म। 

Ōṁ hrīṁ amalānśukēna jinabimba-mārjanaṁ karōmi | 

स्नानं र्विाय िवतोष्ट-सहस्र-नाम्ना-मचु्चारणने मनसो वचसो र्वर्रु्द्धम ्| 

र्जघकृ्ष-ुररर्ष्टर्मनतेष्ट-तयीं र्विातुं, र्संहासने र्वर्ि-वदत्र र्नवरे्यार्म ||१५|| 

Snānaṁ vidhāya bhavatōṣṭa-sahasra-nāmnā-muccāraṇēna manasō 

vacasō viśud’dhim | 

jighr̥kṣu-riṣṭiminatēṣṭa-tayīṁ vidhātuṁ, sinhāsanē vidhi-vadatra 

nivēśayāmi ||15|| 

ओ ंह्रीं वेर्दकायां र्संहासने र्जनर्बम्बं स्थापयार्म। 

Ōṁ hrīṁ vēdikāyāṁ sinhāsanē jinabimbaṁ sthāpayāmi| 

जल-गन्िक्षत:ैपषु्पैिरू-दीप-सिुपूकै | 

फलै-रघ-ैर्जनमचेज्जन्मदखुापहानये ||१६|| 

Jala-gandhakṣatai:Puṣpaiścarū-dīpa-sudhūpakai: | 

Phalai-rarghai-jinamarcējjanmadukhāpahānayē ||16|| 

ओ ंह्रीं र्संहासनर्स्थत र्जनायऽर्घयणम र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ sinhāsanasthita jināya̕rghyama nirvapāmīti svāhā | 
 

(नीचे र्लखा श्लोक पढ़कर गन्िोदक ग्रहण करें) 

(Nīcē likhā ślōka paṛhakara gandhōdaka grahaṇa karēṁ) 

मरु्ि-श्रीवर्नता-करोदक-र्मद ंपणु्याड्कुरोत्पादकम,् 

नागेंद्र-र्त्रदर्ेंद्र-चि पदवी राज्यार्िषकेोदकम ्| 

सम्यग्ज्ञान-चररत्र-दर्णन-लता संवरृ्द्ध-संपादकं, 
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कीर्तण-श्री-जय-सािकं र्जन- वर स्नानस्य गन्िोदकम ्||१७|| 

Mukti-śrīvanitā-karōdaka-midaṁ puṇyāṛkurōtpādakam, 

nāgēndra-tridaśēndra-cakra padavī rājyābhiṣēkōdakam | 

Samyagjñāna-caritra-darśana-latā sanvr̥d’dhi-sampādakaṁ, 

kīrti-śrī-jaya-sādhakaṁ jina- vara snānasya gandhōdakam ||17|| 

नत्वा परीत्य र्नज-नेत्र ललार्योि, व्यात्यकु्षणने हरतादघ-संचयं म े| 

र्दु्धोदकं र्जनपते तव पाद-योगाद,् ियूाद-्िवातपहरं ितृ-मादरेण ||१८|| 

Natvā parītya nija-nētra lalāṭayōśca, vyātyukṣaṇēna haratādagha-

san̄cayaṁ mē | 

Śud’dhōdakaṁ jinapatē tava pāda-yōgād, bhūyād-bhavātapaharaṁ 

dhr̥ta-mādarēṇa ||18|| 

(नीचे र्लखा श्लोक पढ़कर पषु्पांजर्ल करें) 

(Nīcē likhā ślōka paṛhakara puṣpān̄jali karēṁ) 

इम ेनेत्रे जाते सकृुत-जलर्सिे-सफर्लते, 

ममदें मानषु्यं कृर्त जनगणादयेमिवत् | 

मदीयाद-्िल्लार्ादर्िुतर-कमाणर्न-मितू, 

सददेृक-पणु्याहणन ्मम िवत ुते पजून-र्विौ ||१९|| 

Imē nētrē jātē sukr̥ta-jalasiktē-saphalitē, 

mamēdaṁ mānuṣyaṁ kr̥ti janagaṇādēyamabhavat | 

Madīyād-bhallāṭādaśubhatara-karmāṭana-mabhūta, 

sadēdr̥ka-puṇyār’han mama bhavatu tē pūjana-vidhau ||19|| 

।। पुष्पाञ्जर्लं र्क्षपार्म।। 

|| Puṣpāñjaliṁ kṣipāmi || 

 

 

 

 

 



 
 

105 

  
  

  

र्नत्य र्नयम पूजा Nitya Niyam Pooja 
 

र्वनयपाठ VinayPaath 

 

पजूा प्रारम्ि करते समय नौ बार णमोकार मतं्र पढ़कर नीचे र्लख ेर्वनय पाठ और मंगल पाठ बोलकर पजूा 

प्रारम्ि करनी चार्हए | 

Please chant namokar mantra nine times before reciting vinay 

paath and mangal paath and then begin pooja. 

इह र्वर्ि ठाडे होयके, प्रथम पढ़ें यो पाठ | 

िन्य र्जनेर्श्र दवे तमु! नार्े कमण ज ुआठ ||१|| 

Iha vidhi ṭhāṛē hōyakē, prathama paṛhēṁ yō pāṭha | 

Dhan’ya jinēśvara dēva tuma! Nāśē karma ju āṭha ||1|| 

 

अनंत चतषु्टय के िनी, तमु ही हो र्सरताज | 

मरु्ि-वि ूके कंत तमु, तीन िवुन के राज ||२|| 

Ananta catuṣṭaya kē dhanī, tuma hī hō siratāja | 

Mukti-vadhū kē kanta tuma, tīna bhuvana kē rāja ||2|| 

 

र्तहुाँ जग की पीडा-हरन, िवदर्ि र्ोषणहार | 

ज्ञायक हो तमु र्वर्श् के, र्र्वसखु के कताणर ||३|| 

Tihum̐ jaga kī pīṛā-harana, bhavadadhi śōṣaṇahāra | 

Jñāyaka hō tuma viśva kē, śivasukha kē kartāra ||3|| 

 

हताण अघ-अरं्ियार के, कताण िमण-प्रकार् | 

र्थरतापद दातार हो, िताण र्नजगणु रास ||४|| 
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Hartā agha-andhiyāra kē, kartā dharma-prakāśa | 

Thiratāpada dātāra hō, dhartā nijaguṇa rāsa ||4|| 

 

िमाणमतृ उर जलर्िसों, ज्ञानिान ुतमु रूप | 

तमुरे चरण-सरोज को, नावत र्तहु ंजग िपू ||५|| 

Dharmāmr̥ta ura jaladhisōṁ, jñānabhānu tuma rūpa | 

Tumarē caraṇa-sarōja kō, nāvata tihuṁ jaga bhūpa ||5|| 

 

मैं वन्दौं र्जनदेव को, कर अर्त र्नमणल िाव | 

कमणबंि के छेदने, और न कछू उपाव ||६|| 

Maiṁ vandauṁ jinadēva kō, kara ati nirmala bhāva | 

Karmabandha kē chēdanē, aura na kachū upāva ||6|| 

 

िर्वजन को िवकूपतैं, तमु ही काढ़नहार | 

दीनदयाल अनाथपर्त, आतम गणुिडंार ||७|| 

Bhavijana kō bhavakūpataiṁ, tuma hī kāṛhanahāra | 

Dīnadayāla anāthapati, ātama guṇabhaṇḍāra ||7|| 

 

र्चदानंद र्नमणल र्कयो, िोय कमणरज मलै | 

सरल करी या जगत में, िर्वजन को र्र्वगैल ||८|| 

Cidānanda nirmala kiyō, dhōya karmaraja maila | 

Sarala karī yā jagata mēṁ, bhavijana kō śivagaila ||8|| 

 

तमु पदपंकज पूजतैं, र्वर्घन रोग र्र जाय | 

र्त्रु र्मत्रता को िरै, र्वष र्नर्वणषता थाय ||९|| 

Tuma padapaṅkaja pūjataiṁ, vighna rōga ṭara jāya | 

Śatru mitratā kō dharai, viṣa nirviṣatā thāya ||9|| 
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चिी खगिर इदं्र-पद, र्मलें आपतैं आप | 

अनिुमकर र्र्वपद लहें, नेम सकल हर्न पाप ||१०|| 

Cakrī khagadhara indra-pada, milēṁ āpataiṁ āpa | 

Anukramakara śivapada lahēṁ, nēma sakala hani pāpa ||10|| 

 

तमु र्बन मैं व्याकुल ियो, जसैे जल र्बन मीन | 

जन्म जरा मरेी हरो, करो मोर्ह स्वािीन ||११|| 

Tuma bina maiṁ vyākula bhayō, jaisē jala bina mīna | 

Janma jarā mērī harō, karō mōhi svādhīna ||11|| 

 

पर्तत बहुत पावन र्कये, र्गनती कौन करेव | 

अजंन से तारे प्रि!ु जय! जय! जय! र्जनदवे ||१२|| 

Patita bahuta pāvana kiyē, ginatī kauna karēva | 

An̄jana sē tārē prabhu! Jaya! Jaya! Jaya! Jinadēva ||12|| 

 

थकी नाव िवदर्िर्वष ैतुम प्रि ुपार करेव | 

खवेर्र्या तमु हो प्रि!ु जय! जय! जय! र्जनदवे ||१३|| 

Thakī nāva bhavadadhiviṣai tuma prabhu pāra karēva | 

Khēvaṭiyā tuma hō prabhu! Jaya! Jaya! Jaya! Jinadēva ||13|| 

 

रागसर्हत जग में रुल्यो, र्मले सरागी दवे | 

वीतराग िेंर्ो अबै, मरे्ो राग कुरे्व ||१४|| 

Rāgasahita jaga mēṁ rulyō, milē sarāgī dēva | 

Vītarāga bhēṇṭō abai, mēṭō rāga kuṭēva ||14|| 

 

र्कत र्नगोद! र्कत नारकी! र्कत र्तयिंच अज्ञान | 

आज िन्य! मानुष ियो, पायो र्जनवर थान ||१५|| 
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Kita nigōda! Kita nārakī! Kita tiryan̄ca ajñāna | 

Āja dhan’ya! Mānuṣa bhayō, pāyō jinavara thāna ||15|| 

 

तमुको पजूें सरुपती, अर्हपर्त नरपर्त दवे | 

िन्य िाग्य मरेो ियो, करन लग्यो तुम सेव ||१६|| 

Tumakō pūjēṁ surapatī, ahipati narapati dēva | 

Dhan’ya bhāgya mērō bhayō, karana lagyō tuma sēva ||16|| 

 

अर्रण के तुम र्रण हो, र्नरािार आिार | 

मैं डूबत िवर्संि ुमें, खओे लगाओ पार ||१७|| 

Aśaraṇa kē tuma śaraṇa hō, nirādhāra ādhāra | 

Maiṁ ḍūbata bhavasindhu mēṁ, khē’ō lagā’ō pāra ||17|| 

 

इन्द्रार्दक गणपर्त थके, कर र्वनती िगवान | 

अपनो र्वरद र्नहारर के, कीजै आप समान ||१८|| 

Indrādika gaṇapati thakē, kara vinatī bhagavāna | 

Apanō virada nihāri kē, kījai āpa samāna ||18|| 

 

तमुरी नेक सदुृर्ष्टतें, जग उतरत ह ैपार | 

हा!हा! डूबो जात हौं, नेक र्नहारर र्नकार ||१९|| 

Tumarī nēka sudr̥ṣṭitēṁ, jaga utarata hai pāra | 

Hā!Hā! Ḍūbō jāta hauṁ, nēka nihāri nikāra ||19|| 

 

जो मैं कहहूाँ औरसों, तो न र्मरे् उर-झार | 

मरेी तो तोसों बनी, तातैं करौं पकुार ||२०|| 

Jō maiṁ kahahūm̐ aurasōṁ, tō na miṭē ura-jhāra | 

Mērī tō tōsōṁ banī, tātaiṁ karauṁ pukāra ||20|| 
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वन्दौं पांचों परमगरुु, सरुगरुु वंदत जास | 

र्वघनहरन मगंलकरन, परून परम प्रकार् ||२१|| 

Vandauṁ pān̄cōṁ paramaguru, suraguru vandata jāsa | 

Vighanaharana maṅgalakarana, pūrana parama prakāśa ||21|| 

 

चौबीसों र्जन पद नमौं, नमौं र्ारदा माय | 

र्र्वमग-सािक साि ुनर्म, रच्यो पाठ सुखदाय ||२२|| 

Caubīsōṁ jina pada namauṁ, namauṁ śāradā māya | 

Śivamaga-sādhaka sādhu nami, racyō pāṭha sukhadāya ||22|| 

 

मंगलपाठ MangalPaath 

 

मगंल मरू्तण परम पद, पंच िरौं र्नत ध्यान | 

हरो अमगंल र्वर्श् का, मगंलमय िगवान |१| 

Maṅgala mūrti parama pada, pan̄ca dharauṁ nita dhyāna | 

Harō amaṅgala viśva kā, maṅgalamaya bhagavāna |1| 

 

मगंल र्जनवर पद नमौं, मगंल अररहन्त दवे | 

मगंलकारी र्सद्ध पद, सो वन्दौं स्वयमवे |२| 

Maṅgala jinavara-pada namauṁ, maṅgala arihanta dēva | 

Maṅgalakārī sid’dha pada, sō vandauṁ svayamēva |2| 

 

मगंल आचारज मरु्न, मगंल गरुु उवझाय | 

सवण सािु मगंल करो, वन्दौं मन वच काय |३| 

Maṅgala ācāraja muni, maṅgala guru uvajhāya | 

Sarva sādhu maṅgala karō, vandauṁ mana vaca kāya |3| 
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मगंल सरस्वती मातका, मगंल र्जनवर िमण | 

मगंल मय मगंल करो, हरो असाता कमण |४| 

Maṅgala sarasvatī mātakā, maṅgala jinavara dharma | 

Maṅgalamaya maṅgala karō, harō asātā karma |4| 

 

 

या र्वर्ि मगंल से सदा, जग में मंगल होत | 

मगंल नाथरूाम यह, िव सागर दृढ़ पोत |५| 

Yā vidhi maṅgala sē sadā, jaga mēṁ maṅgala hōta | 

Maṅgala nāthūrāma yaha, bhava sāgara dr̥ṛha pōta |5| 

 

िजन : मैं थाने पूजन आयो Bhajan : Main Thane 

Poojan Aayo 

श्री जी! मैं थाने पजून आयो I मरेी अरज सनुो दीनानाथ जी | 

मैं थाने पजून आयो |१| 

Srī jī! maiṁ thānē pūjana āyō, mērī araja sunō dīnānātha 

maiṁ thānē pūjana āyō |1| 

 

जल चन्दन अक्षत र्िु लेके ता में पषु्प र्मलायो | 

श्री जी! मैं थाने पजून आयो |२| 

Jala candana akṣata śubha lēkē tā mēṁ puṣpa milāyō | 

Śrī jī! maiṁ thānē pūjana āyō |2| 

 

चरु अरु दीप िपू फल लेकर, सनु्दर अघण बनायो | 

श्री जी! मैं थाने पजून आयो |३| 

Caru aru dīpa dhūpa phala lēkara, sundara argha banāyō | 

Śrī jī! maiṁ thānē pūjana āyō |3| 
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आठ पहर की साठ ज ुघर्डयां, र्ार्न्त र्रण तोरी आयो | 

श्री जी! मैं थाने पजून आयो |४| 

Āṭha pahara kī sāṭha ju ghaṛiyāṁ, śānti śaraṇa tōrī āyō | 

Śrī jī! maiṁ thānē pūjana āyō |4| 

 

अघण बनाय गाय गणुमाला, तेरे चरणर्न र्ीर् झकुायो | 

श्री जी! मैं थाने पजून आयो |५| 

Argha banāya gāya guṇamālā, tērē caraṇani śīśa jhukāyō | 

Śrī jī! maiṁ thānē pūjana āyō |5| 

 

मझु सेवक की अजण यही ह,ै जामन मरण र्मर्ावो | 

मरेा आवागमन छुर्ावोI श्री जी मैं थाने पजून आयो |६| 

Mujha sēvaka kī arja yahī hai, jāmana maraṇa miṭāvō | 

Mērā āvāgamana chuṭāvō, śrī jī! maiṁ thānē pūjana āyō |6| 

 
 

पूजा र्वर्ि प्रारम्ि Pooja Vidhi Prarambh 

 

ओरं्य!    र्य!    र्य| नमोऽस्तु!    नमोऽस्तु!    नमोऽस्तु!      

णमोअररहतंाणं, णमोभसद्धाणं, णमोआइररयाणं|  

णमोउवज्झायाणं,    णमोलोएसव्वसाहूणं||  

ओिंह्रींअनाजदमलूमिंते्रभ्योनमः | (पषु्पांजर्लके्षपणकरें)  

 

Om jay! Jay! jay! 

Namo-stu! Namo-stu! Namo-stu! 

Namo Ari-han-ta-nam. Namo Siddh-a-nam. 

Namo A-yari-ya-nam. Namo Uva-jjha-ya-nam. 

Namo Loye Sav-va Sahu-nam. 

| Om hrīṁ anādimūlamantrēbhyōnamaḥ | (puṣpān̄jali kṣēpaṇa karēṁ) 
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चत्ताररमंगलंअररहतंामंगलं, भसद्धामंगलं, साहूमंगलं, केवलपण्णत्तोधम्मोमंगलं|  

चत्ताररलोगुत्तमा, अररहतंालोगुत्तमा, भसद्धालोगुत्तमा, साहूलोगुत्तमा, केवभलपण्णत्तोधम्मो लोगुत्तमो| 

चत्ताररसरणंपव्वज्र्ाभमI अररहतेंसरणंपव्वज्र्ाभम, भसदे्धसरणंपव्वज्र्ाभम, साहूसरणं पव्वज्र्ाभम, 

केवभलपण्णत्तंधम्मंसरणंपव्वज्र्ाभम||  

ओिंनमोऽहहतेस्वाहा |  

Cattāri maṅgalaṁ,arihantā maṅgalaṁ, sid’dhā maṅgalaṁ, sāhū 

maṅgalaṁ, kēvalipaṇṇattō dham’mō maṅgalaṁ |  

Cattāri lōguttamā,arihantā lōguttamā, sid’dhā lōguttamā,  

sāhū lōguttamā, kēvalipaṇṇattō dham’mō lōguttamo |  

Cattari saraṇaṁ pavvajjāmi,arihantē saraṇaṁ pavvajjāmi,  

sid’dhē saraṇaṁ pavvajjāmi, sāhū saraṇaṁ pavvajjāmi, Kēvalipaṇṇattaṁ 

dham’maṁ saraṇaṁ pavvajjāmi ||  

Om namō̕r’hatē svāhā 

 

 (पषुपािंिजलके्षपणकरें)  

(puṣpān̄jali kṣēpaṇa karēṁ)  

 

अपभवत्रःपभवत्रोवासुभस्र्थतोदुःभस्र्थतोऽभपवा| ध्यायेत्पंच-नमस्कारंसवजपापैःप्रमुच्यते|१|  

Apavitraḥ pavitrō-vā susthitō duḥsthitō̕pi vā |  

Dhyāyētpan̄ca-namaskāraṁ sarvapāpaiḥ pramucyatē |1| 

 

अपभवत्रःपभवत्रोवासवाजवस्र्थांगतोऽभपवा| यःस्मरेत्परमात्मानंसबाह्याभ्यंतरेशुभचः|२|  

Apavitraḥ pavitrō-vā sarvāvasthāṁ gatō̕pi vā | Yaḥ 

smarētparamātmānaṁ sa bāhyābhyantarē śuciḥ |2| 

 

अपराभर्त-मंत्रोऽयं, सवज-भवघ्न-भवनाशनः| मंगलेषुचसवेष,ु प्रर्थमंमंगलमंमतः|३|  

Aparājita-mantrō̕yaṁ, sarva-vighna-vināśanaḥ |  

Maṅgalēṣu ca sarvēṣu, prathamaṁ mangalaṁ mataḥ |3| 

 

एसोपंच-णमोयारो, सव्व-पावप्पणासणो| मंगलाणंचसव्वेभस,ं पढमंहवइमंगलम|्४|  

Ēsō pan̄ca-ṇamōyārō, savva-pāvappaṇāsaṇō |  
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Maṅgalāṇaṁ ca savvēsiṁ, paḍhamaṁ hava’i maṅgalam |4| 

 

अहजभमत्यक्षरंब्रह्म,ं वाचकंपरमेभिनः| भसद्धचक्रस्यसद्बीरं्सवजतःप्रणमाम्यहम|्५| Ar’hamityakṣaraṁ 

brahmaṁ, vācakaṁ paramēṣṭhinaḥ | Sid’dhacakrasya sad-bījaṁ sarvataḥ 

praṇamāmyaham |5| 

 

कमाजष्टक-भवभनमुजकं्तमोक्ष-लक्ष्मी-भनकेतनम|् सम्यक्तत्वाभद-गुणोपेतंभसद्धचकं्रनमाम्यहम|्६| 

Karmāṣṭaka-vinirmuktaṁ mōkṣa-lakṣmī-nikētanam |  

Samyaktvādi-guṇōpētaṁ sid’dhacakraṁ namāmyaham |6| 

 

भवघ्नौघाःप्रलयंयाभन्त, शाभकनीिूतपन्नगाः| भवषंभनभवजषतांयाभतस्तूयमानेभर्नेश्वरे|७|  

Vighnaughāḥ pralayaṁ yānti, śākinī bhūta pannagāḥ |  

Viṣaṁ nirviṣatāṁ yāti stūyamānē jinēśvarē |7|  

 

(अर्ह)  

पभवत्रहोयाअपभवत्र, अच्छीभस्र्थभतमेंहोयाबुरीभस्र्थभतमें,पंच-नमस्कारमंत्रका 

ध्यानकरनेसेसबपापछूटर्ातेहैं |१|  

(Artha) 

Pavitra hō yā apavitra, acchī sthiti mēṁ hō yā burī sthiti mēṁ, pan̄ca 

namaskāra mantra kā dhyāna karanē sē saba pāpa chūṭa jātē haiṁ |1| 

 

चाहे (स्नानाभदकसे) पभवत्रहोअर्थवा(भकसीअशुभचपदार्थजकेस्पशजसे) अपभवत्रहो, (सोती, र्ागती, उठती, 

बैठती, चलती) भकसीिीदशामेंहो, र्ो(पंच-परमेिी) परमात्माकास्मरण करताहैवह(उससमय) 

बाह्य(शरीर) औरअभ्यन्तर(मन) सेपभवत्रहोताहै|२|  

Cāhē (snānādika sē) pavitra hō athavā (kisī aśuci padārtha kē sparśa sē) 

Apavitra hō, (sōtī, jāgatī, uṭhatī, baiṭhatī, calatī) kisī bhī daśā mēṁ hō, jō 

(Pan̄ca paramēṣṭhī) param- ātmā kā smaraṇa karatā hai vaha (usa 

samaya) bāhya (śarīra) aura abhyantara (mana) sē pavitra hōtā hai |2| 

 

यहनमस्कारमंत्र (भकसीमंत्रसेपराभर्तनहींहोसकताइसभलए) अपराभर्तमंत्रहै| 

यहसिीभवघ्नोंकोनष्टकरनेवालाहैएवंसवजमंगलोंमेंयहपहलामंगलहै|३| Yaha namaskāra mantra 

Aparājita mantra hai (kisī mantra sē parājita nahīṁ hō sakatā), sabhī 
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vighna naṣh karanē vālā hai; v sabhi Maṅgalōṁ mē pahalā maṅgala kaha 

hai |3| 

 

यहपंचनमस्कारमंत्रसबपापोंकानाशकरनेवालाहै| औरसबमंगलोंमेंपहला(परमउत्कृष्ट) मंगलहै|४|  

Yaha pan̄ca namaskāra mantra saba pāpōṁ kā nāśa karanē vālā hai, aur 

saba Maṅgalōṁ pahalā (param utkrisht) maṅgala hai |4| 

 

‘अहं’ नामकायहअक्षर-ब्रह्मपरमेिी-वाचकहै| भसद्ध-चक्रकेकें द्रइसमहानबीर्ाक्षरकोमैं मन-वचन-

कायासेनमस्कारकरताहूाँ|५| ‘Ar’haṁ’ yē akṣara-brahma paramēṣṭhī kē vācaka 

hai; sid’dha samooh ke kendra is puneet beejaksara ko maiṁ mana-

vacana-kāyā sē namaskāra karatā hūm̐ |5| 

 

आठकमोंसेरभहत, मोक्षरूपीलक्ष्मीकेमंभदर, सम्यक्तत्व, दशजन, ज्ञान, अगुरुलघुत्व, अवगाहनत्व, सूक्ष्मत्व, 

अव्याबाधत्व, वीयजत्वइनआठगुणोंसेयुक्तभसद्धसमूहकोमैं नमस्कारकरताहूाँ|६| Āṭha karmōṁ sē 

rahita, mōkṣaroopī lakṣmī kē mandira, samyaktva, darśana, jñāna, 

agurulaghutva, avagāhanatva, sūkṣmatva, avyābādhatva, vīryatva ina 

āṭha guṇōṁ sē yukta sid’dha samūha kō maiṁ namaskāra karatā hūm̐ |6| 

 

अररहतंाभद (पंचपरमेिी) भर्नेश्वरोंकास्तवनकरनेसेभवघ्नोंकेसमूहनष्टहोर्ातेहैं; शाभकभन, डाभकभन, िूत, 

भपशाच, सपजआभदकाियनहींरहता; औरहलाहलभवषिीअपना असरत्यागदेतेहै|७| 

Arihantādi (pan̄ca paramēṣṭhī) bhagavanōṁ kā stavana karanē sē 

vighnōṁ kē samūha naṣṭa hō jātē haiēvaṁ śākini, ḍākinī, bhūta, piśāca, 

sarpa ādi kā bhaya nahīṁ rahatā aura baṛē halāhala viṣa bhī apanā asara 

tyāga dētē hain |7|  

(पषुपािंिजलके्षपणकरें) (Puṣpān̄jali kṣēpaṇa karēṁ)  
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पंच कल्याणक अर्घयण Panch Kalyanak Argh 

 

उदक-चंदन-तंदलु-पषु्पकैिरु-सदुीप-सिुपू-फलार्घयणकैः | 

िवल-मगंल-गान-रवाकुले र्जनगहृ ेकल्याणकमह ंयज े|| 

अथण- जल, चन्दन, अक्षत,् पषु्प, नैवदे्य, दीप, िपू, फल व अर्घयण से, िवल-मंगल गीतों की ध्वर्न से परूरत मरं्दर 

जी में (िगवान के) कल्याणकों की पजूा करता हूाँ | 

ओ ंह्रीं श्री िगवतो गिण जन्म तप ज्ञान र्नवाणण पंचकल्याणकेभ्योऽर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा |१| 

 

Udaka-candana-tandula-puṣpakaiścaru-sudīpa-sudhūpa-phalārghyakaiḥ | 

Dhavala-maṅgala-gāna-ravākulē jinagr̥hē kalyāṇakamahaṁ yajē || 

Artha – Jala, candana, akṣat, puṣpa, naivēdhya, dīpa, dhūpa, phala va 

arghya sē, dhavala-maṅgala gītōṁ kī dhvanī sē pūrita mandira jī mēṁ 

bhagavāna kē paanchon kalyāṇakōn kī pūjā karatā hūm̐ | 

Om hrīṁ śrībhagavatō garbha janma tapa jñāna nirvāṇa 

pan̄cakalyāṇakēbhyō̕rghyaṁ nirvapāmīti Svāhā |1| 

 

पंचपरमेष्ठी का अर्घयण Pan̄caparamēṣṭhī Kā Arghya 

 

उदक-चंदन-तंदलु-पषु्पकैिरु-सदुीप-सिुपू-फलार्घयणकैः | 

िवल-मगंल-गान-रवाकुले र्जनगहृ ेर्जननाथमह ंयज े|| 

अथण- जल, चन्दन, अक्षत,् पषु्प, नैवदे्य, दीप, िपू, फल व अर्घयण से, िवल-मंगल गीतों की ध्वर्न से परूरत मरं्दर 

जी में पााँचों परमरे्ष्ठयों की पूजा करता हूाँ | 

ॐ ह्रीं श्रीअररहन्त-र्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािुभ्योऽर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा |२| 

Udaka-candana-tandula-puṣpakaiścaru-sudīpa-sudhūpa-phalārghyakaiḥ | 

Dhavala-maṅgala-gāna-ravākulē jinagr̥hē jinanāthamahaṁ yajē || 

Artha – Jala, candana, akṣat, puṣpa, naivēdhya, dīpa, dhūpa, phala va 

arghya sē, dhavala-maṅgala gītōṁ kī dhvanī sē pūrita mandira jī mēṁ 

paanchon parameshthiyon kī pūjā karatā hūm̐ | 
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Om hrīṁ śrī’ar’hanta-sid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhubhyō̕rghyan 

nirvapāmīti Svāhā |2| 
 

  

श्री र्जनसहस्रनाम का अर्घयण Srī Jinasahasranāma Arghya  

 

उदक-चंदन-तंदलु-पषु्पकैिरु-सदुीप-सिुपू-फलार्घयणकैः | 

िवल-मगंल-गान-रवाकुले र्जनगहृ ेर्जननाममह ंयज े|| 

अथण- जल, चन्दन, अक्षत,् पषु्प, नैवदे्य, दीप, िपू, फल व अर्घयण से, िवल-मंगल गीतों की ध्वर्न से परूरत मरं्दर 

जी में श्रीर्जनेंद्र दवे के 1008 गणु-नामों की पूजा करता हूाँ | 

ॐ ह्रीं श्रीिगवर्ज्जन अष्टार्िक सहस्रनामेभ्योऽर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा |३| 

 

Udaka-candana-tandula-puṣpakaiścaru-sudīpa-sudhūpa-phalārghyakaiḥ | 

Dhavala-maṅgala-gāna-ravākulē jinagr̥hē jinanāmamahaṁ yajē || 

Artha – Jala, candana, akṣat, puṣpa, naivēdhya, dīpa, dhūpa, phala va 

arghya sē, dhavala-maṅgala gītōṁ kī dhvanī sē pūrita mandira jī mēṁ 

bhagavāna kē 1008 gun-naamon ki pūjā karatā hūm̐ | 

Om hrīṁ śrībhagavajjina aṣṭādhika sahasranāmēbhyō̕rghyaṁ nirva 

pāmīti svāhā |3| 

 

(श्रीजिनसहस्रनाम स्तोत्र पढ़ने वाल ेप्रत्येक शतक के अन्त में यही श्लोक पढ़ें, व शतक के नाम से अर्घयह चढ़ायें) 

(Śrījinasahasranāma stōtra paṛhanē vālē pratyēka śataka kē anta mēṁ 

yahī ślōka paṛhē ēvaṁ śataka kē nāma sē arghya caṛhāyēṁ |) 
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स्वर्स्त (मंगल) र्विान Svasti (Mangal) Vidhan 

 

श्रीमर्ज्जनेन्द्रमर्िवदं्य जगत्त्रयेर्म,् स्याद्वाद-नायक-मनंत-चतषु्टयाहणम ्| 

श्रीमलूसंघ-सदुृर्ां सकृुतैकहतेुर,् जनैेन्द्र-यज्ञ-र्वर्िरेष मयाऽभ्यिार्य |१| 

Śrīmajjinēndramabhivandya jagattrayēśam, syādvāda-nāyaka-mananta-

catuṣṭayār’ham| 

śrīmūlasaṅgha-sudr̥śāṁ sukr̥taikahētur, jainēndra-yajña-vidhirēṣa 

mayā̕bhyadhāyi |1| 

 

स्वर्स्त र्त्रलोक-गरुव ेर्जन-पुंगवाय, स्वर्स्त स्विाव-मर्हमोदय-सरु्स्थताय | 

स्वर्स्त प्रकार्-सहजोर्ज्जणत दृग्मयाय |स्वर्स्त प्रसन्न-लर्लतादु्भत-विैवाय |२| 

Svasti trilōka-guravē jina-puṅgavāya, svasti svabhāva-mahimōdaya-

susthitāya| 

svasti prakāśa-sahajōrjjita dr̥gmayāya, svasti prasanna-lalitādbhuta-

vaibhavāya |2| 

 

स्वस्त्यचु्छलर्द्वमल-बोि-सिुा-प्लवाय, स्वर्स्त स्विाव-परिाव-र्विासकाय | 

स्वर्स्त र्त्रलोक-र्वततैक-र्चददु्गमाय, स्वर्स्त र्त्रकाल-सकलायत-र्वस्ततृाय |३| 

Svastyucchaladvimala-bōdha-sudhā-plavāya, svasti svabhāva-

parabhāva-vibhāsakāya | 

svasti trilōka-vitataika-cidudgamāya, svasti trikāla-sakalāyata-vistr̥tāya 

|3| 

 

द्रव्यस्य र्रु्द्धमर्िगम्य यथानुरूपम,् िावस्य र्रु्द्धमर्िकमर्िगतंकुामः | 

आलंबनार्न र्वर्विान्यवलम्ब्य वल्गन्, ितूाथण यज्ञ-परुुषस्य करोर्म यज्ञम ्|४| 

Dravyasya śud’dhimadhigamya yathānurūpam, 

bhāvasyaśud’dhimadhikamadhigantukāmaḥ | 

ālambanāni vividhān’yavalambya valgan, bhūtārtha yajña-puruṣasya 

karōmi yajñam |4| 
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अहणत्परुाण – परुुषोिम – पावनार्न, वस्तनू्यननूमर्खलान्ययमके एव | 

अर्स्मन ्ज्वलर्द्वमल-केवल-बोिवह्रौ, पणु्यं समग्रमहमकेमना जहुोर्म |५| 

Ar’hatpurāṇa – puruṣōttama – pāvanāni, 

vastūn’yanūnamakhilān’yayamēka ēva | 

asmin jvaladvimala-kēvala-bōdhavahnou, puṇyaṁ 

samagramahamēkamanā juhōmi |5| 

 

इर्त र्वर्ियज्ञ प्रर्तज्ञायै र्जनप्रर्तमाग्रे पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म | 

iti vidhiyajña pratijñāyai jinapratimāgrē puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi. 
 

अथण 

Artha 
 

तीनों लोकों के स्वामी, स्याद्वाद के प्रणतेा, अनंत चतषु्टय (अनंत दर्णन, अनंत ज्ञान, अनंत सखु, अनंत वीयण) यिु 

र्जनेन्द्र िगवान को नमस्कार कर मलूसंघ (आचायण श्री कुन्दकुन्द स्वामी की परम्परा) विी िव्य जीवों के कल्याण 

की िावना से मैं र्जनेन्द्र पजूा की र्वर्ि आरम्ि करता हूाँ |१| 

 

Tīnōṁ lōkōṁ kē svāmī, syādvāda kē praṇētā, ananta catuṣṭaya (ananta 

darśana, ananta jñāna, ananta sukha, ananta vīrya) yukta jinēndra 

bhagavāna kō namaskāra kara mūlasaṅgha (ācārya śrī kundakunda 

svāmī kī paramparā) varttī bhavya jīvōṁ kē kalyāṇa kī bhāvanā sē maiṁ 

jinēndra pūjā kī vidhi ārambha karatā hūm̐ |1| 

 

तीन लोक के गरुु र्जन िगवान (के स्मरण) के र्लए स्वर्स्त (पषु्प अपणण)I स्विाव (अनन्त चतषु्टय) में सरु्स्थत 

महामर्हम (के स्मरण) के र्लये स्वर्स्त (पषु्प अपणण)| (ज्ञान-रूपी) प्रकार् से ऊर्ज्जणत नेत्रमय (र्जनेन्द्र के स्मरण) 

के र्लय ेस्वर्स्त (पषु्प अपणण) | प्रसन्न, लर्लत एवं (समवर्रण रूप) अदितु ्वैिव (-िारी के स्मरण) के र्लय े

स्वर्स्त (पषु्प अपणण) |२| 

Tīna lōka kē guru jina bhagavāna (kē smaraṇa) kē li’ē svasti (puṣpa 

arpaṇa)I svabhāva (ananta catuṣṭaya) mēṁ susthita mahāmahima (kē 

smaraṇa) kē liyē svasti (puṣpa arpaṇa)| (jñāna-rūpī) prakāśa sē ūrjjita 

nētramaya (jinēndra kē smaraṇa) kē liyē svasti (puṣpa arpaṇa) | 
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prasanna, lalita ēvaṁ (samavaśaraṇa rūpa) adabhut vaibhava (-dhārī kē 

smaraṇa) kē liyē svasti (puṣpa arpaṇa) |2| 

सतत ्तरंर्गत र्नमणल केवलज्ञान अमतृ प्रवाहक (के स्मरण) के र्लये स्वर्स्त (पषु्प अपणण) | स्विाव-परिाव के 

िदे-प्रकार्क (के स्मरण) के र्लये स्वर्स्त (पषु्प अपणण)| तीनों लोकों के समस्त पदाथों के ज्ञायक (के स्मरण) के 

र्लय ेस्वर्स्त (पषु्प अपणण)I तीनों कालों (ितू, िर्वष्यत्, वतणमान) में समस्त आकार् में व्याप्त (के स्मरण) के 

र्लय ेस्वर्स्त (पषुअ्पणण) |३| 

Satat taraṅgita nirmala kēvalajñāna amr̥ta pravāhaka (kē smaraṇa) kē 

liyē svasti (puṣpa arpaṇa)| svabhāva-parabhāva kē bhēda-prakāśaka (kē 

smaraṇa) kē liyē svasti (puṣpa arpaṇa)| tīnōṁ lōkōṁ kē samasta 

padārthōṁ kē jñāyaka (kē smaraṇa) kē liyē svasti (puṣpa arpaṇa)I tīnōṁ 

kālōṁ (bhūta, bhaviṣyat, vartamāna) mēṁ samasta ākāśa mēṁ vyāpta 

(kē smaraṇa) kē liyē svasti (puṣpa arpaṇa) |3| 

 

पजूा-द्रव्य की दरे् व काल के अनरुूप यथासंिव र्रु्द्ध कर, िावों की र्दु्धता अर्िक पाने का अर्िलाषी (मैं) 

र्जनर्बम्ब दर्णन, स्तवन, पजून, ध्यान आर्द र्वर्वि आलंबनों से उन जैसा ही बनने हतेु पजूा के लक्ष्य (र्जनेन्द्र 

िगवान) की पूजा करता हूाँ |४| 

Pūjā-dravya kī dēśa va kāla kē anurūpa yathāsambhava śud’dhi kara, 

bhāvōṁ kī śud’dhatā adhika pānē kā abhilāṣī (maiṁ) jinabimba darśana, 

stavana, pūjana, dhyāna ādi vividha ālambanōṁ sē una jaisā hī bananē 

hētu pūjā kē lakṣya (jinēndra bhagavāna) kī pūjā karatā hūm̐ |4| 

 

उिम व पावन पौरार्णक महापरुुषों में सचमचु न गरुुता ह ैन मझुमें लघतुा ह,ै दोनों एक समान हैं, इस िाव से 

अपना समस्त पणु्य एकाग्र मन से र्वमल केवलज्ञान रुपी अर्ग्न में होम करता हूाँ |५| 

Uttama va pāvana paurāṇika mahāpuruṣōṁ mēṁ sacamuca na gurutā hai 

na mujhamēṁ laghutā hai, dōnōṁ ēka samāna haiṁ, isa bhāva sē apanā 

samasta puṇya ēkāgra mana sē vimala kēvalajñāna rupī agni mēṁ hōma 

karatā hūm̐ |5| 

(इन िावों से मैं श्री र्जन पूजन की प्रर्तज्ञा से र्जन प्रर्तमाजी के समक्ष पुष्पांजर्ल क्षेपण करता हूाँI) 

(Ina bhāvōṁ sē maiṁ śrī jina pūjana kī pratijñā sē jina pratimājī kē 

samakṣa puṣpān̄jali kṣēpaṇa karatā hūm̐) 
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चतुर्विंर्र्त तीथिंकर स्वर्स्त मंगल र्विान Chaturvinshati 

Tirthankar Svasti Mangal Vidhan 

श्री वषृिो न: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री अर्जत:| 

Śrī vr̥ṣabhō na: svasti, svasti śrī ajita:| 

 

श्री संिव: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री अर्िनंदन:| 

Śrī sambhava: svasti, svasti śrī abhinandana:| 

 

श्री समुर्त: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री पद्मप्रि:| 

Śrī sumati: svasti, svasti śrī padmaprabha:| 

 

श्री सपुार्श्णः स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री चन्द्रप्रि:| 

Śrī supārśvaḥ svasti, svasti śrī candraprabha:| 

 

श्री पषु्पदतं: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री र्ीतल:| 

Śrī puṣpadanta: svasti, svasti śrī śītala:| 

 

श्री श्रेयांस: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री वासपुजू्य:| 

Śrī śrēyānsa: svasti, svasti śrī vāsupūjya:| 

 

श्री र्वमल: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री अनंत:| 

Śrī vimala: svasti, svasti śrī ananta:| 

 

श्री िमण: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री र्ांर्त:| 

Śrī dharma: svasti, svasti śrī śānti:| 

 

श्री कंुथ:ु स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री अरहनाथ:| 
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Śrī kunthu: svasti, svasti śrī arahanātha:| 

 

श्री मर्ल्ल: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री मरु्नसवु्रत:| 

Śrī malli: svasti, svasti śrī munisuvrata:| 

श्री नर्म: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री नेर्मनाथ:| 

Śrī nami: svasti, svasti śrī nēminātha:| 

 

श्री पार्श्ण: स्वर्स्त, स्वर्स्त श्री वद्धणमान:| 

Śrī pārśva: svasti, svasti śrī vard’dhamāna:| 

।।इर्त श्रीचतुर्विंर्र्त-तीथिंकर स्वर्स्त मंगलर्विानं पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म।। 

|| Iti śrīcaturvinśati-tīrthaṅkara svasti maṅgalavidhānaṁ puṣpān̄jaliṁ 

kṣipāmi || 

 

अथ परमर्षण स्वर्स्त मंगल र्विान Atha Parmarshi Svasti 

Mangal Vidhan 

 

(इस भवधान में परम-ऋभषयों (परमेियों) में प्रकट आत्मा की चौंसठ (64) ऋभद्धयों का स्मरण कर 

पुष्प-के्षपण भकया गया है। ऋभद्ध  का अर्थज आत्मा की वह शभक्त है, र्ो प्रकट हो र्ाये। ये शभक्तयााँ हम 

सिी की आत्माओ ंमें अनंत हैं, और तप के बल से कमों का क्षयोपशम होने के कारण मुनीश्वरों में ये 

ऋभद्धयााँ प्रकट होती हैं।) 

(Isa vidhāna mēṁ parama-r̥ṣiyōṁ (paramēṣṭhayōṁ) mēṁ prakaṭa ātmā 

kī caunsaṭha (64) r̥d’dhiyōṁ kā smaraṇa kara puṣpa-kṣēpaṇa kiyā gayā 

hai. R̥d’dhi kā artha ātmā kī vaha śakti hai, jō prakaṭa hō jāyē. Yē 

śaktiyām̐ hama sabhī kī ātmā’ōṁ mēṁ ananta haiṁ, aura tapa kē bala 

sē karmōṁ kā kṣayōpaśama hōnē kē kāraṇa munīśvarōṁ mēṁ yē 

r̥d’dhiyām̐ prakaṭa hōtī haiṁ.) 
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(‘स्वभस्त’ शब्द के प्रत्येक उच्चारण के सार्थ पुष्प के्षपण करें) 

(‘Svasti’ śabda kē pratyēka uccāraṇa kē sātha puṣpa kṣēpaṇa karēṁ) 

 

अठारह बुर्द्ध ऋर्द्धयााँ  Aṭhāraha bud ’dhi r ̥d ’dhiyām ̐  

 

र्नत्याप्रकंपादु्भत-केवलौघा: स्फुरन्मन:पयणय-र्दु्धबोिा:| 

र्दव्यावर्िज्ञान-बलप्रबोिा: स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||१|| 

अर्वनार्ी, अचल, अदु्भत केवलज्ञान१, दैदीप्यमान मन:पयणयज्ञान२, और र्दव्य अवर्िज्ञान३ ऋर्द्धयों के िारी 

परमऋर्ष हमारा मंगल करें।१। 

Nityāprakampādbhuta-kēvalaughā: Sphuranmana:paryaya-

śud’dhabōdhā: | 

Divyāvadhijñāna-balaprabōdhā: Svasti-kriyāsu: Paramarṣayō na: ||1|| 

Avināśī, acala, adbhuta kēvalajñāna1, daidīpyamāna 

manahparyayajñāna2, aura divya avadhijñāna3 r̥d’dhiyōṁ kē dhārī 

parama’r̥ṣi hamārā maṅgala karēṁ. |1| 

 

कोष्ठस्थ-िान्योपममकेबीज ंसंर्िन्न-संश्रोत-ृपदानसुारर | 

चतरु्वणिं बरु्द्धबलं दिाना: स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||२|| 

कोष्ठस्थ िान्योपम४, एक बीज५, संर्िन्न-संश्रोततृ्व६ और पदानुसाररणी७ -इन चार प्रकार की बुर्द्ध-ऋर्द्धयों के 

िारी परमेष्ठीगण हमारा मंगल करें।२। 

Kōṣṭhastha-dhān’yōpamamēkabījaṁ sambhinna-sanśrōtr̥-padānusāri | 

Caturvidhaṁ bud’dhibalaṁ dadhānā: Svasti-kriyāsu: Paramarṣayō na: 

||2|| 

Kōṣṭhastha dhān’yōpama4, ēka-bīja5, sambhinna-sanśrōtr̥tva6 aura 

padānusāriṇī7 - ina cāra prakāra kī bud’dhi-r̥d’dhiyōṁ kē dhārī 

paramēṣṭhīgaṇa hamārā maṅgala karēṁ |2| 

 

संस्पर्णनं संश्रवणं च दरूादास्वादन-घ्राण-र्वलोकनार्न | 

र्दव्यान ्मर्तज्ञान-बलाद्वहतं: स्वर्स्तर्ियास:ु परमषणयो न: ||३|| 
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Samsparśanaṁ sanśravaṇaṁ ca dūrādāsvādana-ghrāṇa-vilōkanāni | 

Divyān matijñāna-balādvahanta: Svastikriyāsu: Paramarṣayō na: ||3|| 

 

 

प्रज्ञा-प्रिाना: श्रमणा: समदृ्धा: प्रत्येकबदु्धा: दर्सवणपवू:ै | 

प्रवार्दनोऽष्टांग-र्नर्मि-र्वज्ञा: स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||४|| 

दरूस्पर्णन बुर्द्ध८, दरूश्रवण बुर्द्ध९, दरूास्वादन बुर्द्ध१०, दरूघ्राण बुर्द्ध11, दरूावलोकन बुर्द्ध१२, प्रज्ञाश्रमणत्व 

बुर्द्ध१३, प्रत्येकबुद्ध बुर्द्ध१४, दर्पूर्वणत्वबुर्द्ध१५, चतुदणर्पूर्वणत्व बुर्द्ध१६, प्रवार्दत्व बुर्द्ध१७, अष्टांग-

महार्नर्मि-र्वज्ञत्व बुर्द्ध१८ – इन ऋर्द्धयों  िारक परम ऋर्षगण हमारा मंगल करें।३,४। 

Prajñā-pradhānā: Śramaṇā: Samr̥d’dhā: Pratyēkabud’dhā: 

Daśasarvapūrvai: | 

Pravādinō̕ṣṭāṅga-nimitta-vijñā: Svasti-kriyāsu: Paramarṣayō na: ||4|| 

Dūrasparśana bud’dhi8, dūraśravaṇa bud’dhi9, dūrāsvādana 

bud’dhi10, dūraghrāṇa bud’dhi11, dūrāvalōkana bud’dhi12, 

prajñāśramaṇatva bud’dhi13, pratyēkabud’dha bud’dhi14, 

daśapūrvitvabud’dhi15, caturdaśapūrvitva bud’dhi16, pravāditva 

bud’dhi17, aṣṭāṅga-mahānimitta-vijñatva bud’dhi18 – ina r̥d’dhiyōṁ 

dhāraka parama r̥ṣigaṇa hamārā maṅgala karēṁ. |3,4| 

 

नौ चारण  ऋर्द्धयााँ  Nau cāraṇa r ̥d ’dhiyām ̐  

 

जघंाऽनल-श्रेर्ण-फलांब-ुतंत-ुप्रसनू-बीजांकुर-चारणाह्वा: | 

निोऽगंण-स्वरैर्वहाररणि स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||५|| 

जंघा१९, नल (अर्ग्नर्र्खा)२०, श्रेणी२१, फल२२, जल२३, तन्त२ु४, पुष्प२५, बीज-अंकुर२६, तथा 

आकार्२७ में जीव र्हसंा-र्वमिु र्वहार करनेवाले परम ऋर्षगण हमारा मंगल करें।५। 

jaṅghā-nala-śrēṇi-phalāmbu-tantu-prasūna-bījāṅkura-cāraṇāhvā:| 

Nabhōangaṇa-svairavihāriṇaśca svasti-kriyāsu: Paramarshayō na: ||5|| 

Jaṅghā19, anala (agniśikhā)20, śrēṇī21, phala22, jala23, tantu24, 

puṣpa25, bīja-aṅkura26, tathā ākāśa27mēṁ jīva hinsā-vimukta vihāra 

karanēvālē parama r̥ṣigaṇa hamārā maṅgala karēṁ |5| 
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तीन बल एवं  ग्यारह र्वर्िया ऋर्द्धयााँ  Tīna bala ēvaṁ  gyāraha vikriyā r ̥d ’dhiyām̐  

 

अर्णर्म्न दक्षा: कुर्ला: मर्हर्म्न, लर्घर्म्न र्िा: कृर्तनो गररर्म्ण | 

मनो-वपवुाणग्बर्लनि र्नत्यं स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||६|| 

अर्णमा२८, मर्हमा२९, लर्घमा३०, गररमा३१, मनबल३२, वचनबल३३, कायबल३४ ऋर्द्धयों के िारक परम 

ऋर्षगण हमारा मंगल करें।६। 

Aṇimni dakṣā: Kuśalā: Mahimni, laghimni śaktā: Kr̥tinō garimṇi | 

Manō-vapurvāgbalinaśca nityaṁ svasti-kriyāsu: Paramarṣayō na: ||6|| 

Aṇimā28, mahimā29, laghimā30, garimā31, manabala32, vacanabala33, 

kāyabala34 r̥d’dhiyōṁ kē dhāraka parama r̥ṣigaṇa hamārā maṅgala 

karēṁ |6| 
 

सकामरूर्पत्व-वर्र्त्वमशै्यं प्राकाम्यमन्तर्द्धणमथार्प्तमाप्ता: | 

तथाऽप्रतीघातगणुप्रिाना: स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||७|| 

कामरूर्पत्व:३५, वर्र्त्व३६, इणर्त्व३७, प्राकाम्य३८, अन्तिाणन३९, आर्प्त४० तथा अप्रर्तघात४१ ऋर्द्धयों से 

सम्पन्न परम ऋर्षगण हमारा मंगल करें।७। 

Sakāmarūpitva-vaśitvamaiśyaṁ prākāmyamantard’dhimathāptimāptā | 

Tathā̕pratīghātaguṇapradhānā: Svasti-kriyāsu: Paramarṣarayō na: ||7|| 

Kāmarūpitva35, Vaśitva36, r’iśatva37, prākāmya38, antardhāna39, āpti40 

tathā apratighāta41 r̥d’dhiyōṁ sē sampanna parama r̥ṣigaṇa hamārā 

maṅgala karēṁ |7| 

 

सात तप  ऋर्द्धयााँ  Sāta tapa r ̥d ’dhiyām ̐  

 

दीप्तं च तप्तं च महिथोग ंघोरं तपो घोरपरािमस्था: | 

ब्रह्मापरं घोरगणुचंरन्त: स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||८|| 

दीप्त४२, तप्त४३, महाउग्र४४, घोर४५, घोरपरािमस्थ४६, परमघोर४७ तथा घोरब्रह्मचयण४८ इन सात तप-ऋर्द्धयों 

से सम्पन्न परम ऋर्षगण हमारा मंगल करें।८। 
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Dīptaṁ ca taptaṁ ca mahattathōgaṁ ghōraṁ tapō ghōraparākramasthā | 

Brahmāparaṁ ghōraguṇan̄caranta: Svasti-kriyāsu: Parama”rayō na: ||8|| 

Dīpta42, tapta43, mahā’ugra44, ghōra45, ghōraparākramastha46, 

paramaghōra47 tathā ghōra brahmacarya48 in sāta tapa-r̥d’dhiyōṁ sē 

sampanna parama r̥ṣigaṇa hamārā maṅgala karēṁ. 

 

आठ औषर्ि ऋर्द्धयााँ  एवं दो रस ऋर्द्धयााँ  Āṭha auṣadhi r ̥d ’dhiyām ̐  ēvaṁ  dō  rasa 

r ̥d ’dhiyām̐  

 

आमषण – सवोषियस्तथार्ीर्वणषार्वषा – दृर्ष्टर्वषार्वषाि | 

सखले-र्वड्जल्ल-मलौषिीर्ा: स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||९|| 

आमषौषर्ि४९, सवोषर्ि५०, आर्ीर्वणषौषर्ि५१, आर्ीरर्वषौषर्ि५२, दृर्ष्ट-र्वषौषर्ि५३, दृर्ष्ट-अर्वषौषर्ि५४, 

क्ष्वेलौषर्ि५५, र्वडौषर्ि५६, जलौषर्ि५७ तथा मलौषर्ि५८ ऋर्द्धयों से सम्पन्न परम ऋर्षगण हमारा मंगल 

करें।९। 

 

āmarṣa – sarvōṣadhayastathāśīrviṣāviṣā – dr̥ṣṭiṭaviṣāviṣāśca | 

Sakhēla-viḍ-jalla-malauṣadhīśā:Svasti-kriyāsu: Paramarṣayō na: ||9|| 

Āmarṣaudhi49 sarvōṣadhi50, āśīrviṣauṣadhi51, āśīraviṣauṣadhi52, dr̥ṣṭi-

viṣauṣadhi53, dr̥ṣṭi-aviṣauṣadhi54, kṣvēlauṣadhi55, viḍauṣadhi56, 

jalauṣadhi57 tathā malauṣadhi58 r̥d’dhiyōṁ sē sampanna parama 

r̥ṣigaṇa hamārā maṅgala karēṁ |9| 
 

चार  रस एवं दो  क्षेत्र ऋर्द्धयााँ  Cāra rasa ēvaṁ  dō  kṣētra r ̥d ’dhiyām ̐  

 

क्षीरं स्रवतंोऽत्र घतंृ स्रवंत: मिु स्रवतंोऽप्यमतंृ स्रवतं: | 

अक्षीणसंवास-महानसाि स्वर्स्त-र्ियास:ु परमषणयो न: ||१०|| 

क्षीरस्रावी५९, घतृस्रावी६०, मिुस्रावी६१, अमतृस्रावी६२, अक्षीण-संवास६३, तथा अक्षीण-महानस६४ ऋर्द्धयों 

से सम्पन्न परम ऋर्षगण हमारा मंगल करें।१०। 
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Kṣīraṁ sravantō̕tra ghr̥taṁ sravanta: Madhu sravantō̕pyamr̥taṁ sravanta: 

| 

Akṣīṇasanvāsa-mahānasāśca svasti-kriyāsu: Paramarṣayō na: ||10|| 

Kṣīrasrāvī59, ghr̥tasrāvī60, madhusrāvī61, amr̥tasrāvī62, akṣīṇa-

sanvāsa63, tathā akṣīṇa-mahānasa64 r̥d’dhiyōṁ sē sampanna parama 

r̥ṣigaṇa hamārā maṅgala karēṁ |10| 

चौंसठ  ऋर्द्धयों  के  गुणों  की  व्याख्या  :  Caunsaṭha r ̥d ’dhiyōṁ  kē  guṇōṁ  k ī  vyākhyā  :  

१.केवलज्ञान बरु्द्ध ऋर्द्ध- सिी द्रव्यों के समस्त गणु एव ंपयाणयें एक साथ देखन ेव जान सकने की र्र्ि । 

Kēvalajñāna bud’dhi r̥d’dhi – sabhī dravyōṁ kē samasta guṇa ēvaṁ 

paryāyēṁ ēka sātha dēkhanē va jāna sakanē kī śakti | 

२. मन:पयणयज्ञान बरु्द्ध ऋर्द्ध- अढ़ाइण द्वीपों के सब जीवों के मन की बात जान सकने की र्र्ि। 

Mana:Paryayajñāna bud’dhi r̥d’dhi – aṛhār’i dvipōṁ kē saba jīvōṁ kē 

mana kī bāta jāna sakanē kī śakti | 

३. अवर्िज्ञान बरु्द्ध ऋर्द्ध- द्रव्य, क्षेत्र, काल की अवर्ि (सीमाओ)ं में र्वद्यमान पदाथो को जान सकने की र्र्ि। 

Avadhijñāna bud’dhi r̥d’dhi – dravya, kṣētra, kāla kī avadhi (sīmā’ōṁ) 

mēṁ vidyamāna padārthōn kō jāna sakanē kī śakti | 

४. कोष्ठ बरु्द्ध ऋर्द्ध- र्जसप्रकार िडंार में हीरा, पन्ना, पखुराज, चााँदी, सोना आर्द पदाथण जहााँ जसैे रख र्दए 

जावें, बहुत समय बीत जाने पर िी वे जसैे के तैसे, न कम न अर्िक, र्िन्न-र्िन्न उसी स्थान पर रख ेर्मलते हैं; 

उसीप्रकार र्सद्धान्त, न्याय, व्याकरणार्द के सतू्र, गद्य, पद्य, ग्रन्थ र्जस प्रकार पढ़े थे, सनुे थे, पढ़ाये अथवा मनन 

र्कए थे, बहुत समय बीत जाने पर िी यर्द पछूा जाए, तो न एक िी अक्षर घर्कर, न बढ़कर, न पलर्कर, र्िन्न-

र्िन्न ग्रन्थों को उसीप्रकार सुना सकें  ऐसी र्र्ि । 

Kōṣṭhabud’dhi r̥d’dhi – jisa prakāra bhaṇḍāra mēṁ hīrā, pannā, 

pukharāja, cām̐dī, sōnā ādi padārtha jahām̐ jaisē rakha di’ē jāvēṁ, 

bahuta samaya bīta jānē para bhī vē jaisē kē taisē, na kama na adhika, 

bhinna-bhinna usī sthāna para rakhē milatē haiṁ; usī prakāra sid’dhānta, 

n’yāya, vyākaraṇādi kē sūtra, gadya, padya, grantha jisa prakāra paṛhē 

thē, sunē thē,  
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paṛhāyē athavā manana ki’ē thē, bahuta samaya bīta jānē para bhī yadi 

pūchā jā’ē, tō na ēka bhī akṣara ghaṭakara, na baṛhakara, na palaṭakara, 

bhinna-bhinna granthōṁ kō usīprakāra sunā sakēṁ aisī śakti | 

५.एक-बीज बरु्द्ध ऋर्द्ध- ग्रन्थों के एक बीज (अक्षर, र्ब्द, पद) को सनुकर परेू ग्रंथ के अनेक प्रकार के अथो को 

बता सकने की र्र्ि । 

Ēka-bījabud’dhi r̥d’dhi – granthōṁ kē ēka bīja (akṣara, śabda, pada) kō 

sunakara pūrē grantha kē anēka prakāra kē arthō kō batā sakanē kī śakti | 

६. संर्िन्न संश्रोततृ्व बरु्द्ध ऋर्द्ध- बारह योजन लम्बे नौ योजन चौडे क्षेत्र में ठहरनेवाली चिवती की सेना के 

हाथी, घोडे, ऊाँ र्, बैल, पक्षी, मनषु्य आर्द सिी की अक्षर-अनक्षररूप नानाप्रकार की ध्वर्नयों को एक साथ 

सनुकर अलग-अलग सनुा सकने की र्र्ि। 

Sambhinna sanśrōtr̥tva bud’dhi r̥d’dhi – bāraha yōjana lambē nau yōjana 

cauṛē kṣētra mēṁ ṭhaharanēvālī cakravartī kī sēnā kē hāthī, ghōṛē, ūm̐ṭa, 

baila, pakṣī, manuṣya ādi sabhī kī akṣara-anakṣararūpa nānāprakāra kī 

dhvaniyōṁ kō ēka sātha sunakara alaga-alaga sunā sakanē kī śakti | 

७. पदानसुाररणी बरु्द्ध ऋर्द्ध- ग्रन्थ के आर्द के, मध्य के या अन्त के र्कसी एक पद को सनुकर सम्पणूण-ग्रन्थ को 

कह सकने की र्र्ि। 

Padānusāriṇī bud’dhi r̥d’dhi – grantha kē ādi kē, madhya kē yā anta kē 

kisī ēk pada kō sunakara sampūrṇa-grantha kō kaha sakanē kī śakti | 

८. दरूस्पर्णन बरु्द्ध ऋर्द्ध- र्दव्य मर्तज्ञान के बल से संख्यात योजन दरूवती पदाथण का स्पर्णन कर सकने की र्र्ि 

जबर्क सामान्य मनषु्य अर्िक से अर्िक नौ योजन दरूी के पदाथो का स्पर्णन जान सकता ह।ै 

Dūrasparśana bud’dhi r̥d’dhi – divya matijñāna kē bala sē saṅkhyāta 

yōjana dūravartī padārtha kā sparśana kara sakanē kī śakti jabaki 

sāmān’ya manuṣya adhika sē adhika nau yōjana dūrī kē padārthō kā 

sparśana jāna sakatā hai | 

९. दरू-श्रवण बुर्द्ध ऋर्द्ध- र्दव्य मर्तज्ञान के बल से संख्यात योजन दरूवती र्ब्द सनु सकने की र्र्ि; जबर्क 

सामान्य मनषु्य अर्िकतम बारह योजन तक के दरूवती र्ब्द सनु सकता ह।ै 

Dūra-śravaṇa bud’dhi r̥d’dhi – divya matijñāna kē bala sē saṅkhyāta 

yōjana dūravartī śabda suna sakanē kī śakti; jabaki sāmān’ya manuṣya 

adhikatama bāraha yōjana taka kē dūravartī śabda suna sakatā hai | 
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१०.    दरू-आस्वादन बरु्द्ध ऋर्द्ध- र्दव्य मर्तज्ञान के बल से संख्यात ्योजन दरू र्स्थत पदाथोर्ं के स्वाद जान 

सकने की र्र्ि; जबर्क मनषु्य अर्िक से अर्िक नौ योजन दरू र्स्थत पदाथो के रस जान सकता ह।ै 

Dūra-āsvādana bud’dhi r̥d’dhi – divya matijñāna kē bala sē saṅkhyāt 

yōjana dūra sthita padāthōrṁ kē svāda jāna sakanē kī śakti; jabaki 

manuṣya adhika sē adhika nau yōjana dūra sthita padārthō kē rasa jāna 

sakatā hai | 

११.   दरू-घ्राण बरु्द्ध ऋर्द्ध- र्दव्य मर्तज्ञान के बल से संख्यात ्योजन दरू र्स्थत पदाथो की गिं जान सकने की 

र्र्ि; जबर्क मनषु्य अर्िक से अर्िक नौ योजन दरू र्स्थत पदाथो की गिं ले सकता ह।ै 

Dūra-ghrāṇa bud’dhi r̥d’dhi – divya matijñāna kē bala sē saṅkhyāt 

yōjana dūra sthita padārthō kī gandha jāna sakanē kī śakti; jabaki 

manuṣya adhika sē adhika nau yōjana dūra sthita padārthō kī gandha lē 

sakatā hai | 

११. दरू-अवलोकन बुर्द्ध ऋर्द्ध- र्दव्य मर्तज्ञान के बल से लाखों योजन दरू र्स्थत पदाथों को दखे सकने की 

र्र्ि; जबर्क मनषु्य अर्िकतम सैंतालीस हजार दो सौ त्रेसठ योजन दरू र्स्थत पदाथो को दखे सकता ह।ै 

 

 

12. Dūra-avalōkana bud’dhi r̥d’dhi – divya matijñāna kē bala sē lākhōṁ 

yōjana dūra sthita padārthōṁ kō dēkha sakanē kī śakti; jabaki manuṣya 

adhikatama saintālīsa hajāra dō sau trēsaṭha yōjana dūra sthita padārthō 

kō dēkha sakatā hai | 

१३.प्रज्ञाश्रमणत्व बुर्द्ध ऋर्द्ध- पदाथो के अत्यन्त सकू्ष्म तत्त्व र्जनको केवली एव ंश्रतुकेवली ही बतला सकत ेहैं; 

द्वादर्ांग, चौदह पवूण पढ़े र्बना ही बतला सकने की र्र्ि। 

Prajñāśramaṇatva bud’dhi r̥d’dhi – padārthō kē atyanta sūkṣma tattva 

jinakō kēvalī ēvaṁ śrutakēvalī hī batalā sakatē haiṁ; dvādaśāṅga, 

caudaha pūrva paṛhē binā hī batalā sakanē kī śakti | 

१४.प्रत्येक-बदु्ध बरु्द्ध ऋर्द्ध- अन्य र्कसी के उपदरे् के र्बना ही ज्ञान, संयम, व्रतार्द का र्नरूपण कर सकने की 

र्र्ि। 

Pratyēka-bud’dha bud’dhi r̥d’dhi – an’ya kisī kē upadēśa kē binā hī 

jñāna, sanyama, vratādi kā nirūpaṇa kara sakanē kī śakti | 
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१५.दर्परू्वणत्व बरु्द्ध ऋर्द्ध- दस पवूो के ज्ञान के फल से अनेक महा र्वद्याओ ंके प्रकर् होने पर िी चाररत्र से 

चलायमान नहीं होने की र्र्ि। 

Daśapūrvitva bud’dhi r̥d’dhi – dasa pūrvōn kē jñāna kē phala sē anēka 

mahā vidyā’ōṁ kē prakaṭa hōnē para bhī cāritra sē calāyamāna nahīṁ 

hōnē kī śakti | 

१६.चतदुणर्परू्वणत्व बरु्द्ध ऋर्द्ध- चौदह पवूो का सम्पणूण श्रतुज्ञान िारण करन ेकी र्र्ि । 

Caturdaśapūrvitva bud’dhi r̥d’dhi- caudaha pūrvō kā sampūrṇa 

śrutajñāna dhāraṇa karanē kī śakti | 

१७.प्रवार्दत्व बुर्द्ध ऋर्द्ध- क्षुद्र वादी तो क्या, यर्द इन्द्र िी र्ास्त्राथण करन ेआए, तो उसे िी र्नरुिर कर सकने की 

र्र्ि। 

Pravāditva bud’dhi r̥d’dhi – kṣudra vādī tō kyā, yadi indra bhī śāstrārtha 

karanē ā’ē, tō usē bhī niruttara kara sakanē kī śakti | 

१८.अष्टांग महार्नर्मि-र्वज्ञत्व बरु्द्ध ऋर्द्ध- अन्तररक्ष, िौम, अगं, स्वर, व्यंजन, लक्षण, र्छन्न (र्तल), स्वप्न-इन 

आठ महार्नर्मिों के अथण जान सकने की र्र्ि। 

 

Aṣṭāṅga mahānimitta-vijñatva bud’dhi r̥d’dhi- antarikṣa, bhauma, aṅga, 

svara, vyan̄jana, lakṣaṇa, chihna (tila), svapna-ina āṭha mahānimittōṁ kē 

artha jāna sakanē kī śakti | 

१९. जघंा चारण ऋर्द्ध- पृ् वी से चार अगंलु ऊपर आकार् में, जघंा को र्बना उठाये सैकडों योजन गमन कर 

सकने की र्र्ि । 

Jaṅghā cāraṇa r̥d’dhi – pr̥thvī sē cāra aṅgula ūpara ākāśa mēṁ, jaṅghā kō 

binā uṭhāyē saikaṛōṁ yōjana gamana kara sakanē kī śakti | 

२०. अनल (अर्ग्न-र्र्खा) चारण ऋर्द्ध- अर्ग्नकार्यक जीवों की र्वरािना र्कये र्बना अर्ग्नर्र्खा पर गमन 

सकने की र्र्ि । 

Anala (agni-śikhā) cāraṇa r̥d’dhi – agnikāyika jīvōṁ kī virādhanā kiyē 

binā agniśikhā para gamana sakanē kī śakti | 
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२१.श्रेणीचारण ऋर्द्ध- सब जार्त के जीवों की रक्षा करते हुए पवणत श्रेणी पर गमन कर सकने की र्र्ि । 

Śrēṇīcāraṇa r̥d’dhi – saba jāti kē jīvōṁ kī rakṣā karatē hu’ē parvata śrēṇī 

para gamana kara sakanē kī śakti | 

२२.फलचारण ऋर्द्ध- र्कसी िी प्रकार से जीवों की हार्न नहीं हो, इस हते ुफलों पर चल सकने की र्र्ि । 

Phalacāraṇa r̥d’dhi – kisī bhī prakāra sē jīvōṁ kī hāni nahīṁ hō, isa hētu 

phalōṁ para cala sakanē kī śakti | 

२३.अम्बचुारण ऋर्द्ध- जीव-र्हसंा र्कये र्बना पानी पर चलने की र्र्ि । 

Ambucāraṇa r̥d’dhi – jīva-hinsā kiyē binā pānī para calanē kī śakti | 

२४.तन्तचुारण ऋर्द्ध- मकडी के जाल ेके समान तन्तओु ंपर िी उन्हें तोडे र्बना चल सकने की र्र्ि । 

Tantucāraṇa r̥d’dhi – makaṛī kē jālē kē samāna tantu’ōṁ para bhī unhēṁ 

tōṛē binā cala sakanē kī śakti | 

२५.पषु्पचारण ऋर्द्ध- फूलों में र्स्थत जीवों की र्वरािना र्कये र्बना उन पर गमन कर सकने की र्र्ि । 

Puṣpacāraṇa r̥d’dhi – phūlōṁ mēṁ sthita jīvōṁ kī virādhanā kiyē binā 

una para gamana kara sakanē kī śakti | 

२६.बीजांकुरचारण ऋर्द्ध- बीजरूप पदाथों एवं अकुंरों पर उन्हें र्कसी प्रकार हार्न पहुचंाये र्बना गमन कर सकने 

की र्र्ि । 

Bījāṅkuracāraṇa r̥d’dhi- bījarūpa padārthō ēvaṁ aṅkurōṁ para unhēṁ 

kisī prakāra hāni pahun̄cāyē binā gamana kara sakanē kī śakti | 

२७.निचारण ऋर्द्ध-कायोत्सगण की मदु्रा में पद्मासन या खडगासन में आकार् गमन कर सकने की र्र्ि । 

Nabhacāraṇa r̥d’dhi – kāyōtsarga kī mudrā mēṁ padmāsana yā 

khaḍagāsana mēṁ ākāśa gamana kara sakanē kī śakti | 

२८.अर्णमा ऋर्द्ध- अण ुके समान छोर्ा र्रीर कर सकने की र्र्ि । 

Aṇimā r̥d’dhi – aṇu kē samāna chōṭā śarīra kara sakanē kī śakti | 

२९.मर्हमा ऋर्द्ध- सुमरेु पवणत के समान बडा र्रीर बना सकने की र्र्ि । 

Mahimā r̥d’dhi – sumēru parvata kē samāna baṛā śarīra banā sakanē kī 

śakti | 
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३०.लर्घमा ऋर्द्ध- वाय ुसे िी हल्का र्रीर बना सकने की र्र्ि । 

Laghimā r̥d’dhi – vāyu sē bhī halkā śarīra banā sakanē kī śakti | 

३१.गररमा ऋर्द्ध- वज्र से िी िारी र्रीर बना सकने की र्र्ि । 

Garimā r̥d’dhi – vajra sē bhī bhārī śarīra banā sakanē kī śakti | 

३२.मनबल ऋर्द्ध- अन्तमुणहूतण में ही समस्त द्वादर्ांग के पदों को र्वचार सकने की र्र्ि । 

Manabala r̥d’dhi – antarmuhūrta mēṁ hī samasta dvādaśāṅga kē padōṁ 

kō vicāra sakanē kī śakti | 

३३.वचनबल ऋर्द्ध- जीि, कंठ आर्द में र्षु्कता एवं थकावर् हुए र्बना सम्पणूण श्रतु का अन्तमूणहुतण में ही पाठ कर 

सकने की र्र्ि । 

Vacanabala r̥d’dhi – jībha, kaṇṭha ādi mēṁ śuṣkatā ēvaṁ thakāvaṭa hu’ē 

binā sampūrṇa śruta kā antarmūhurta mēṁ hī pāṭha kara sakanē kī śakti | 

३४.कायबल ऋर्द्ध- एक वषण, चातमुाणस आर्द बहुत लम्बे समय तक कायोत्सगण करन ेपर िी र्रीर का बल, 

कार्न्त आर्द थोडा िी कम न होने एवं तीनों लोकों को कर्नष्ठ अगंलुी पर उठा सकने की र्र्ि । 

 

Kāyabala r̥d’dhi – ēka varṣa, cāturmāsa ādi bahuta lambē samaya taka 

kāyōtsarga karanē para bhī śarīra kā bala, kānti ādi thōṛā bhī kama na 

hōnē ēvaṁ tīnōṁ lōkōṁ kō kaniṣṭha aṅgulī para uṭhā sakanē kī śakti | 

३५.कामरूर्पत्व ऋर्द्ध- एक साथ अनेक आकारोंवाले अनेक र्रीरों को बना सकने की र्र्ि । 

Kāmarūpitva r̥d’dhi – ēka sātha anēka ākārōnvālē anēka śarīrōṁ kō banā 

sakanē kī śakti | 

३६.वर्र्त्व ऋर्द्ध- तपके बल से सिी जीवों को अपने वर् में कर सकने की र्र्ि । 

Vaśitva r̥d’dhi – tapa kē bala sē sabhī jīvōṁ kō apanē vaśa mēṁ kara 

sakanē kī śakti | 
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३७.इणर्त्व ऋर्द्ध- तीनों लोकों पर प्रितुा प्रकर् सकने की र्र्ि । 

Iśatva r̥d’dhi – tīnōṁ lōkōṁ para prabhutā prakaṭa sakanē kī śakti | 

३८. प्राकाम्य ऋर्द्ध- जल में पृ् वी की तरह और पृ् वी में जल की तरह चल सकने की र्र्ि । 

Prākāmya r̥d’dhi – jala mēṁ pr̥thvī kī taraha aura pr̥thvī mēṁ jala kī 

taraha cala sakanē kī śakti | 

३९. अन्तिाणन ऋर्द्ध- तरुन्त अदृश्य हो सकने की र्र्ि । 

Antardhāna r̥d’dhi – turanta adr̥śya hō sakanē kī śakti | 

४०.आर्प्त ऋर्द्ध- िरू्म पर बैठे हुए ही अगंलुी से सुमरेु पवणत की चोर्ी, सयूण,और चन्द्रमा आर्द को छू सकने की 

र्र्ि । 

Āpti r̥d’dhi – bhūmi para baiṭhē hu’ē hī aṅgulī sē sumēru parvata kī cōṭī, 

sūrya, aura candramā ādi kō chū sakanē kī śakti | 

४१.अप्रर्तघात ऋर्द्ध- पवणतों, दीवारों  के  मध्य  िी  खलेु  मदैान  के समान र्बना रुकावर् आवगमन की र्र्ि । 

Apratighāta r̥d’dhi – parvatōṁ, dīvārōṁ kē madhya bhī khulē maidāna 

kē samāna binā rukāvaṭa āvagamana kī śakti. 

४२. दीप्त तप ऋर्द्ध- बडे-बडे उपवास करते हुए िी मनोबल, वचन बल, कायबल में वरृ्द्ध, र्श्ास व र्रीर में 

सगुरं्ि, तथा महा कार्न्तमान र्रीर होने की र्र्ि । 

 

Dīpta tapa r̥d’dhi – baṛē-baṛē upavāsa karatē hu’ē bhī manōbala, vacana 

bala, kāyabala mēṁ vr̥d’dhi, śvāsa va śarīra mēṁ sugandhi, tathā mahā 

kāntimāna śarīra hōnē kī śakti. 

४३. तप्त तप ऋर्द्ध- िोजन से मल, मतू्र, रि, मांस, आर्द न बनकर गरम कडाही में से पानी की तरह उडा दनेे 

की र्र्ि । 

Tapta tapa r̥d’dhi – bhōjana sē mala, mūtra, rakta, mānsa, ādi na 

banakara garama kaṛāhī mēṁ sē pānī kī taraha uṛā dēnē kī śakti | 

४४. महा उग्र तप ऋर्द्ध- एक, दो, चार र्दन के, पक्ष के, मास के आर्द  र्कसी उपवास को िारण कर मरण- 

पयणन्त न छोडने की र्र्ि । 

Mahā ugra tapa r̥d’dhi- ēka, dō, cāra dina kē, pakṣa kē, māsa kē ādi kisī 

upavāsa kō dhāraṇa kara maraṇaparyanta na chōṛanē kī śakti | 
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४५.घोर तप ऋर्द्ध- ियानक रोगों से पीर्डत होने पर िी उपवास व काय क्लेर् आर्द से नहीं र्डगने की र्र्ि । 

Ghōra tapa r̥d’dhi – bhayānaka rōgōṁ sē pīṛita hōnē para bhī upavāsa va 

kāya klēśa ādi sē nahīṁ ḍiganē kī śakti | 

४६. घोर परािम तप ऋर्द्ध- दषु्ट, राक्षस, र्पर्ाच के र्नवास स्थान, ियानक जानवरों से व्याप्त पवणत, गफुा, 

श्मर्ान, सनूे गााँव में तपस्या करने, समदु्र के जल को सुखा दनेे एव ंतीनों लोकों को उठाकर फें क सकने की र्र्ि 

। 

Ghōra parākrama tapa r̥d’dhi – duṣṭa, rākṣasa, piśāca kē nivāsa sthāna, 

bhayānaka jānavarōṁ sē vyāpta parvata, guphā, śmaśāna, sūnē gām̐va 

mēṁ tapasyā karanē, samudra kē jala kō sukhā dēnē ēvaṁ tīnōṁ lōkōṁ 

kō uṭhākara phēṅka sakanē kī śakti | 

४७. परमघोर तप ऋर्द्ध- र्संह-र्न:िीर्डत आर्द महा-उपवासों को करते रहने की र्र्ि । 

Paramaghōra tapa r̥d’dhi-sinha-ni:Krīḍita ādi mahā-upavāsōṁ kō karatē 

rahanē kī śakti | 

४८. घोर ब्रह्मचयण तप ऋर्द्ध- आजीवन तपिरण में र्वपरीत पररर्स्थर्त र्मलन ेपर िी स्वप्न में िी ब्रह्मचयण से न 

र्डगन ेकी र्र्ि । 

 

Ghōra brahmacarya tapa r̥d’dhi – ājīvana tapaścaraṇa mēṁ viparīta 

paristhiti milanē para bhī svapna mēṁ bhī brahmacarya sē na ḍiganē kī 

śakti | 

४९. आमषण औषर्ि ऋर्द्ध – समीप आकर र्जनके बोलने या छूने से ही सब रोग दरू हो जाएाँ-ऐसी र्र्ि । 

Āmarṣa auṣadhi r̥d’dhi – samīpa ākara jinakē bōlanē yā chūnē sē hī saba 

rōga dūra hō jā’ēm̐-aisī śakti | 

५०. सवोषर्ि ऋर्द्ध – र्जनका र्रीर स्पर्ण करनेवाली वाय ुही समस्त रोगों को दरू कर द-ेऐसी र्र्ि । 

Sarvōṣadhi r̥d’dhi – jinakā śarīra sparśa karanēvālī vāyu hī samasta 

rōgōṁ kō dūra kara dē-aisī śakti | 

५१. आर्ीर्वणषा औषैर्ि ऋर्द्ध – र्जनके(कमण उदय से िोिपवूणक) वचन मात्र से ही र्रीर में जहर फैल जाए-ऐसी 

र्र्ि । 
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Āśīrviṣā auṣadhi r̥d’dhi – jinakē (karma udaya sē krōdhapūrvaka) vacana 

mātra sē hī śarīra mēṁ jahara phaila jā’ē-aisī śakti | 

५२.आर्ीर्वणषा औषर्ि ऋर्द्ध- महार्वष व्याप्त अथवा रोगी िी र्जनके आर्ीवणचन सनुने से र्नरोग या र्नर्वणष हो 

जाय-ेऐसी र्र्ि । 

Āśīraviṣā auṣadhi r̥d’dhi – mahāviṣa vyāpta athavā rōgī bhī jinakē 

āśīrvacana sunanē sē nirōga yā nirviṣa hō jāyē-aisī śakti | 

५३. दृर्ष्टर्वषा ऋर्द्ध-  कमणउदय से (िोि पणूण) दृर्ष्ट मात्र से ही मतृ्यदुायी जहर फैल जाए ऐसी र्र्ि । 

Dr̥ṣṭiviṣā r̥d’dhi – karma’udaya sē (krōdha pūrṇa) dr̥ṣṭi mātra sē hī 

mr̥tyudāyī jahara phaila jā’ē aisī śakti | 

५४. दृर्ष्टअर्वषा (दृर्ष्टर्नर्वणष) ऋर्द्ध- महार्वषव्याप्त जीव िी र्जनकी दृर्ष्ट से र्नर्वणष हो जाए-ऐसी र्र्ि । 

Dr̥ṣṭi’aviṣā (dr̥ṣṭinirviṣa) r̥d’dhi – mahāviṣavyāpta jīva bhī jinakī dr̥ṣṭi sē 

nirviṣa hō jā’ē-aisī śakti | 

५५. क्ष्वलेौषर्ि ऋर्द्ध- र्जनके थकू, कफ आर्द से लगी हुइण हवा के स्पर्ण से ही रोग दरू हो जाए-ऐसी र्र्ि। 

 

Kṣvēlauṣadhi r̥d’dhi – jinakē thūka, kapha ādi sē lagī hu’i havā kē sparśa 

sē hī rōga dūra hō jā’ē-aisī śakti | 

५६.र्वडौषर्ि ऋर्द्ध- र्जनके मल (र्वष्ठा) से स्पर्ण की हुइण वाय ुही रोगनार्क हो-ऐसी र्र्ि । 

Viḍauṣadhi r̥d’dhi – jinakē mala (viṣṭhā) sē sparśa kī hur’i vāyu hī 

rōganāśaka hō-aisī śakti. 

५७. जलौषर्ि ऋर्द्ध- र्जनके र्रीर के जल (पसीने) में लगी हुइण िलू ही महारोगहारी हो ऐसी र्र्ि । 

Jalauṣadhi r̥d’dhi – jinakē śarīra kē jala (pasīnē) mēṁ lagī hu’i dhūla hī 

mahārōgahārī hō aisī śakti. 

५८.मलौषर्ि ऋर्द्ध- र्जनके दांत, कान, नाक, नेत्र आर्द का मलै ही सवण रोगनार्क होता ह,ै उसे मलौषर्ि ऋर्द्ध 

कहते हैं । 

Malauṣadhi r̥d’dhi – jinakē dānta, kāna, nāka, nētra ādi kā maila hī sarva 

rōganāśaka hōtā hai, usē malauṣadhi r̥d’dhi kahatē haiṁ | 
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५९. क्षीरस्रावी ऋर्द्ध- र्जससे नीरस िोजन िी हाथों में आत ेही दिू के समान गणुकारी हो जाए अथवा र्जनके 

वचन सनुने से क्षीण-परुुष िी दिू-पान के समान बल को प्राप्त करे ऐसी र्र्ि । 

Kṣīrasrāvī r̥d’dhi – jisasē nīrasa bhōjana bhī hāthōṁ mēṁ ātē hī dūdha 

kē samāna guṇakārī hō jā’ē athavā jinakē vacana sunanē sē kṣīṇa-puruṣa 

bhī dūdha-pāna kē samāna bala kō prāpta karē aisī śakti | 

६०. घतृस्रावी ऋर्द्ध- र्जसस ेनीरस िोजन िी हाथों में आत ेही घी के समान बलवषणक हो जाए अथवा र्जनके 

वचन घतृ के समान तरृ्प्त करें ऐसी र्र्ि । 

Ghr̥tasrāvī r̥d’dhi – jisasē nīrasa bhōjana bhī hāthōṁ mēṁ ātē hī ghī kē 

samāna balavardhaka hō jā’ē athavā jinakē vacana ghr̥ta kē samāna tr̥pti 

karēṁ aisī śakti | 

६१. मिसु्रावी ऋर्द्ध- र्जससे नीरस िोजन िी हाथों में आत ेही मिरु हो जाए अथवा र्जनके वचन सनुकर द:ुखी 

प्राणी िी साता का अनिुव करें ऐसी र्र्ि । 

>Madhusrāvī r̥d’dhi – jisasē nīrasa bhōjana bhī hāthōṁ mēṁ ātē hī 

madhura hō jā’ē athavā jinakē vacana sunakara du:khī prāṇī bhī sātā kā 

anubhava karēṁ aisī śakti | 

६२. अमतृस्रावी ऋर्द्ध- र्जससे नीरस िोजन िी हाथों में आते ही अमतृ के समान परु्ष्ट कारक हो जाए अथवा 

र्जनके वचन अमतृ के समान आरोग्य कारी हों ऐसी र्र्ि । 

Amr̥tasrāvī r̥d’dhi – jisasē nīrasa bhōjana bhī hāthōṁ mēṁ ātē hī amr̥ta 

kē samāna puṣṭi kāraka hō jā’ē athavā jinakē vacana amr̥ta kē samāna 

ārōgya kārī hōṁ aisī śakti | 

६३. अक्षीणसंवास ऋर्द्ध- ऐसी ऋर्द्धिारी जहााँ ठहरे हों, वहााँ चिवती की र्वर्ाल सेना िी र्बना कर्ठनाई के 

ठहर सके-ऐसी र्र्ि । 

Akṣīṇa sanvāsa r̥d’dhi – aise r̥d’dhidhārī jahām̐ ṭhaharē hōṁ, vahām̐ 

cakravartī kī viśāla sēnā bhī binā kaṭhinā’ī kē ṭhahara sakē-aisī śakti | 

६४. अक्षीण महानस ऋर्द्ध- इस ऋर्द्ध के िारी र्जस चौके में आहार करे-वहााँ चिवती की सेना के र्लय ेिी 

िोजन कम न पडे-ऐसी र्र्ि । 

Akṣīṇa mahānasa r̥d’dhi – isa r̥d’dhi kē dhārī jisa caukē mēṁ āhāra karē-

vahām̐ cakravartī kī sēnā kē liyē bhī bhōjana kama na paṛē-aisī śakti | 
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।।इर्त परमर्षण-स्वर्स्त-मंगल-र्विानं पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म।। 

|| Iti paramarṣi-svasti-maṅgala-vidhānaṁ puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi || 

 

अथ देव-र्ास्त्र-गुरु पूजा Ath Dev-Shastra-Guru Pooja 

(अर्डल्ल छन्द) 

प्रथम दवे अरहतं सशु्रतु र्सद्धांत ज ू| 

गरुु र्नग्रणन्थ महन्त मकुर्तपरु-पन्थ ज ू|| 

तीन रतन जग-मााँर्ह सो ये िर्व ध्याइय े| 

र्तनकी िर्ि-प्रसाद परमपद पाइय े|| 

(aḍilla chanda) 

Prathama dēva arahanta suśruta sid’dhānta jū | 

Guru nirgrantha mahanta mukatipura-pantha jū || 

Tīna ratana jaga-mām̐hi sō yē bhavi dhyā’iyē | 

Tinakī bhakti-prasāda paramapada pā’iyē || 

(दोहा) 

पजूों पद अररहतं के, पजूौं गरुु-पद सार | 

पजूौ ाँ दवेी सरस्वती, र्नत-प्रर्त अष्ट प्रकार || 

ओ ंह्रीं श्री देव-र्ास्त्र-गरुु-समहू! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आहवाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री देव-र्ास्त्र-गरुु-समहू! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री देव-र्ास्त्र-गरुु-समहू! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(Dōhā) 

Pūjōṁ pada arihanta kē, pūjauṁ guru-pada sāra | 

Pūjaum̐ dēvī sarasvatī, nita-prati aṣṭa prakāra || 

Ōṁ hrīṁ śrī dēva-śāstra-guru-samūha! Atra avatara! Avatara! 

Sanvauṣaṭ! (Āhavānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī dēva-śāstra-guru-samūha! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha:! 

Ṭha:! (Sthāpanam) 
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Ōṁ hrīṁ śrī dēva-śāstra-guru-samūha! Atra mama sannihitō bhava 

bhava vaṣaṭ!(Sannidhikaraṇam) 

(गीता छन्द) 

सरुपर्त उरग नरनाथ र्तनकरर वदंनीक सपुद-प्रिा | 

अर्त-र्ोिनीक सवुरण उज्ज्वल दखे छर्व मोर्हत सिा || 

वर नीर क्षीरसमदु्र घर् िरर अग्र तस ुबहुर्वर्ि नचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

(gītā chanda) 

Surapati uraga naranātha tinakari vandanīka supada-prabhā | 

Ati-śōbhanīka suvaraṇa ujjvala dēkha chavi mōhita sabhā || 

Vara nīra kṣīrasamudra ghaṭa bhari agra tasu bahuvidhi nacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 

(दोहा) 

मर्लन-वस्त ुहर लेत सब, जल-स्विाव मल-छीन | 

जा सों पजूौ ाँ परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||१|| 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: जन्मजरामतृ्युर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Malina-vastu hara lēta saba, jala-svabhāva mala-chīna | 

Jā sōṁ pūjaum̐ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||1|| 

Ōṁ hrīṁ śrī dēvaśāstragurubhya: Janmajarāmr̥tyuvināśanāya jalaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

ज ेर्त्रजग-उदर मंझार प्राणी तपत अर्त ददु्धर खरे | 

र्तन अर्हत-हरन सुवचन र्जनके परम र्ीतलता िरे || 

तस ुभ्रमर-लोर्ित घ्राण पावन सरस चंदन र्घर्स सचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Jē trijaga-udara man̄jhāra prāṇī tapata ati dud’dhara kharē | 

Tina ahita-harana suvacana jinakē parama śītalatā bharē || 

Tasu bhramara-lōbhita ghrāṇa pāvana sarasa candana ghisi sacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 
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(दोहा) 

चंदन र्ीतलता करे, तपत वस्त ुपरवीन | 

जा सों पजूौ ाँ परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||२|| 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: संसार-तापर्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Candana śītalatā karē, tapata vastu paravīna| 

Jā sōṁ pūjaum̐ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||2|| 

Ōṁ hrīṁ śrī dēvaśāstragurubhya: Sansāra-tāpavināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

यह िवसमदु्र अपार तारण के र्नर्मि सरु्वर्ि ठइण | 

अर्त दृढ़ परम पावन यथारथ िर्ि वर नौका सही || 

उज्ज्वल अखरं्डत सार्ल तंदलु पुंज िरर त्रय गणु जचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Yaha bhavasamudra apāra tāraṇa kē nimitta suvidhi ṭha’i | 

Ati dr̥ṛha parama pāvana yathāratha bhakti vara naukā sahī || 

Ujjvala akhaṇḍita sāli tandula pun̄ja dhari traya guṇa jacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 

(दोहा) 

तंदलु सार्ल सगुिं अर्त, परम अखरं्डत बीन | 

जा सों पजूौ ाँ परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||३|| 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य अक्षयपदप्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Tandula sāli sugandha ati, parama akhaṇḍita bīna| 

Jā sōṁ pūjaum̐ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||3|| 

Ōṁ hrīṁ śrī dēvaśāstragurubhya akṣayapadaprāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā | 
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ज ेर्वनयवतं सुिव्य-उर-अबंुज-प्रकार्न िान हैं | 

ज ेएक मखु चाररत्र िाषत र्त्रजगमााँर्ह ंप्रिान हैं || 

लर्ह कंुद-कमलार्दक पहुप िव-िव कुवदेन सों बचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Jē vinayavanta subhavya-ura-ambuja-prakāśana bhāna haiṁ | 

Jē ēka mukha cāritra bhāṣata trijagamām̐hiṁ pradhāna haiṁ || 

Lahi kunda-kamalādika pahupa bhava-bhava kuvēdana sōṁ bacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 

(दोहा) 

र्वर्वि िााँर्त पररमल सुमन, भ्रमर जास आिीन | 

जा सों पजूौ ाँ परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||४|| 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: कामबाणर्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Vividha bhām̐ti parimala sumana, bhramara jāsa ādhīna | 

Jā sōṁ pūjaum̐ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||4|| 

Ōṁ hrīṁ śrī dēvaśāstragurubhya: Kāmabāṇavidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

अर्तसबल मदकंदपण जाको क्षुिा-उरग अमान ह ै| 

दसु्सह ियानक तास ुनार्न को स-ुगरुड समान ह ै|| 

उिम छहों रसयिु र्नत नैवदे्य करर घतृ में पचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Atisabala madakandarpa jākō kṣudhā-uraga amāna hai | 

Dus’saha bhayānaka tāsu nāśana kō su-garuṛa samāna hai || 

Uttama chahōṁ rasayukta nita naivēdya kari ghr̥ta mēṁ pacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 
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(दोहा) 

नानार्वर्ि संयिुरस, व्यंजन सरस नवीन | 

जा सों पजूों परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||५|| 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: क्षुिारोगर्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Nānāvidhi sanyuktarasa, vyan̄jana sarasa navīna | 

Jā sōṁ pūjōṁ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||5|| 

Ōṁ hrīṁ śrī dēvaśāstragurubhya: Kṣudhārōgavināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

ज ेर्त्रजग-उद्यम नार् कीने मोह-र्तर्मर महाबली | 

र्तंर्ह कमणघाती ज्ञानदीप प्रकार्ज्योर्त प्रिावली || 

इह िााँर्त दीप प्रजाल कंचन के सिुाजन में खचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Jē trijaga-udyama nāśa kīnē mōha-timira mahābalī | 

Tinhi karmaghātī jñānadīpa prakāśajyōti prabhāvalī || 

Iha bhām̐ti dīpa prajāla kan̄cana kē subhājana mēṁ khacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 

(दोहा) 

स्व-पर-प्रकार्क ज्योर्त अर्त, दीपक तमकरर हीन | 

जा सों पजूौं परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||६|| 

ओ ंह्रीं श्रीदेवर्ास्त्रगरुुभ्यो मोहांिकारर्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Sva-para-prakāśaka jyōti ati, dīpaka tamakari hīna | 

Jā sōṁ pūjauṁ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||6|| 

Ōṁ hrīṁ śrīdēvaśāstragurubhyō mōhāndhakāravināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā! 
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जो कमण-ईिंन दहन अर्ग्न-समहू-सम उद्धत लस े| 

वर िपू तास ुसगुन्िताकरर सकल पररमलता हाँसे || 

इह िााँर्त िपू चढ़ाय र्नत िव-ज्वलन मार्ह ंनहीं पचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Jō karma-īndhana dahana agni-samūha-sama ud’dhata lasē | 

Vara dhūpa tāsu sugandhatākari sakala parimalatā ham̐sē || 

Iha bhām̐ti dhūpa caṛhāya nita bhava-jvalana māhiṁ nahīṁ pacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 

 

(दोहा) 

अर्ग्नमााँर्ह पररमल दहन, चंदनार्द गणुलीन | 

जा सों पजूौं परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||७|| 

ओ ंह्रीं श्रीदेवर्ास्त्रगरुुभ्य: अष्टकमणर्वध्वन्सनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Agnimām̐hi parimala dahana, candanādi guṇalīna | 

Jā sōṁ pūjauṁ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||7|| 

Ōṁ hrīṁ śrīdēvaśāstragurubhya: Aṣṭakarmavidhvansanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā! 

 

लोचन सरुसना घ्राण उर उत्साह के करतार हैं | 

मो पे न उपमा जाय वरणी सकल-फल गणुसार हैं || 

सो फल चढ़ावत अथणपरून परम अमतृरस सचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Lōcana surasanā ghrāṇa ura utsāha kē karatāra haiṁ | 

Mō pē na upamā jāya varaṇī sakala-phala guṇasāra haiṁ || 

Sō phala caṛhāvata arthapūrana parama amr̥tarasa sacūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 
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(दोहा) 

ज ेप्रिान फल फल र्वषें, पंचकरण रस-लीन | 

जा सों पजूौं परमपद, दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||८|| 

ओ ंह्रीं श्रीदेवर्ास्त्रगरुुभ्य: मोक्षफलप्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Jē pradhāna phala phala viṣēṁ, pan̄cakaraṇa rasa-līna | 

Jā sōṁ pūjauṁ paramapada, dēva-śāstra-guru tīna ||8|| 

Ōṁ hrīṁ śrīdēvaśāstragurubhya: Mōkṣaphalaprāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

जल परम उज्ज्वल गिं अक्षत पषु्प चरु दीपक िरूाँ  | 

वर िपू र्नरमल फल र्वर्वि बहु जनम के पातक हरूाँ  || 

इर्ह िााँर्त अघण चढ़ाय र्नत िर्व करत र्र्वपंकर्त मचूाँ | 

अररहतं श्रतु-र्सद्धांत गरुु-र्नग्रणन्थ र्नत पजूा रचूाँ || 

Jala parama ujjvala gandha akṣata puṣpa caru dīpaka dharūm̐ | 

Vara dhūpa niramala phala vividha bahu janama kē pātaka harūm̐ || 

Ihi bhām̐ti argha caṛhāya nita bhavi karata śivapaṅkati macūm̐ | 

Arihanta śruta-sid’dhānta guru-nirgrantha nita pūjā racūm̐ || 

(दोहा) 

वसरु्वर्ि अघण संजोय के अर्त उछाह मन कीन | 

जा सों पजूौं परमपद दवे-र्ास्त्र-गरुु तीन ||९|| 

ओ ंह्रीं श्रीदवेर्ास्त्रगरुुभ्यो अनर्घयणप्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Vasuvidhi argha san̄jōya kē ati uchāha mana kīna | 

Jā sōṁ pūjauṁ paramapada dēva-śāstra-guru tīna ||9|| 

Ōṁ hrīṁ śrīdēvaśāstragurubhyō anarghyaprāptayē arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā | 
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जयमाला 

Jayamālā 

 

दवे-र्ास्त्र-गरुु रतन र्िु, तीन रतन करतार | 

र्िन्न र्िन्न कहुाँ आरती, अल्प सगुणु र्वस्तार ||१|| 

Dēva-śāstra-guru ratana śubha, tīna ratana karatāra | 

Bhinna bhinna kahum̐ āratī, alpa suguṇa vistāra ||1|| 

(पद्धरर छन्द) 

कमणन की ते्रसठ प्रकृर्त नार्र्, जीते अष्टादर् दोषरार्र् | 

ज ेपरम सुगणु हैं अनंत िीर, कहवत के छ्यार्लस गणुगिंीर ||२|| 

(Pad’dhari chanda) 

Karmana kī trēsaṭha prakr̥ti nāśi, jītē aṣṭādaśa dōṣarāśi | 

Jē parama suguṇa haiṁ ananta dhīra, kahavata kē chyālisa 

guṇagambhīra ||2|| 

 

र्िु समवसरण र्ोिा अपार, र्त इदं्र नमत कर सीस िार | 

दवेार्िदवे अररहतं दवे, वदंौं मन वच तन करर सुसेव ||३|| 

Śubha samavasaraṇa śōbhā apāra, śata indra namata kara sīsa dhāra | 

Dēvādhidēva arihanta dēva, vandauṁ mana vaca tana kari susēva ||3|| 

 

र्जनकी ध्वर्न हे्व ओकंाररूप, र्नर-अक्षरमय मर्हमा अनपू | 

दर्-अष्ट महािाषा समेत, लघिुाषा सात र्तक सचुेत ||४|| 

Jinakī dhvani hvē ōṅkārarūpa, nira-akṣaramaya mahimā anūpa | 

Daśa-aṣṭa mahābhāṣā samēta, laghubhāṣā sāta śataka sucēta ||4|| 

 

सो स्याद्वादमय सप्तिंग, गणिर गूाँथे बारह स-ुअंग | 

रर्व र्र्र् न हरें सो तम हराय, सो र्ास्त्र नमौं बहु प्रीर्त ल्याय ||५|| 
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Sō syādvādamaya saptabhaṅga, gaṇadhara gūm̐thē bāraha su-aṅga | 

Ravi śaśi na harēṁ sō tama harāya, sō śāstra namauṁ bahu prīti lyāya 

||5|| 

 

गरुु आचारज उवझाय सािु, तन नगन रतनत्रय र्नर्ि अगाि | 

संसार-दहे वरैाग्य िार, र्नरवााँर्छ तपें र्र्वपद र्नहार ||६|| 

Guru ācāraja uvajhāya sādhu, tana nagana ratanatraya nidhi agādha | 

Sansāra-dēha vairāgya dhāra, niravām̐chi tapēṁ śivapada nihāra ||6|| 

 

गणु छर्िस पर्च्चस आठबीस, िव-तारन-तरन र्जहाज इणस | 

गरुु की मर्हमा वरनी न जाय, गरुुनाम जपौं मन वचन काय ||७|| 

Guṇa chattisa paccisa āṭhabīsa, bhava-tārana-tarana jihāja ‘isa | 

Guru kī mahimā varanī na jāya, gurunāma japauṁ mana vacana kāya ||7|| 

(सोरठा) 

कीज ेर्र्ि प्रमान र्र्ि-र्बना सरिा िरे | 

‘द्यानत’ सरिावान अजर अमरपद िोगव े||८|| 

(Sōraṭhā) 

kījē śakti pramāna śakti-binā saradhā dharē | 

‘Dyānata’ saradhāvāna ajara amarapada bhōgavē ||8|| 

ओ ंह्रीं श्रीदेवर्ास्त्रगरुुभ्य: जयमालापूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīdēvaśāstragurubhya: Jayamālāpūrṇārghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā | 

(दोहा) 

श्रीर्जन के परसाद ते, सखुी रहें सब जीव | 

या ते तन-मन-वचनतें, सेवो िव्य सदीव || 

(Dōhā) 

Śrījina kē parasāda tē, sukhī rahēṁ saba jīva | 

Yā tē tana-mana-vacanatēṁ, sēvō bhavya sadīva || 
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।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

तीस चौबीसी का अर्घयण Tis Chaubisi Ka Argh 

 

द्रव्य आठों ज ुलीना ह,ै अर्घयण कर में नवीना ह।ै 

पजूतां पाप छीना ह,ै ‘िानमुल’ जोर कीना ह।ै। 

Dravya āṭhōṁ ju līnā hai, arghya kara mēṁ navīnā hai | 

Pūjatāṁ pāpa chīnā hai, ‘bhānumala’ jōra kīnā hai || 

द्वीप अढ़ाइण सरस राजै, क्षेत्र दर् ता-र्वषै छाजें। 

सात र्त बीस र्जनराजै, पजूतां पाप सब िाजें।। 

Dweepa aṛhār’i sarasa rājai, kṣētra daśa tā-viṣai chājēṁ | 

Sāta śata bīsa jinarājai, pūjatāṁ pāpa saba bhājēṁ || 

ओ ंह्रीं पंचिरत, पंचऐरावत, दर्के्षत्रर्वषयेषु र्तं्रर्र्त चतुर्विंर्तीनां र्वंर्र्त अर्िकसप्तर्त तीथिंकरेभ्य: नम: अर्घयिं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा |  

Ōṁ hrīṁ pan̄cabharata, pan̄ca’airāvata, daśakṣētraviṣayēṣu trinśati 

caturvinśatīnāṁ vinśati adhikasaptaśata tīrthaṅkarēbhya: Nama: 

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

अथवा, 

ओ ंह्रीं पााँचिरत, पााँचऐरावत, दस क्षेत्र संबंिी तीस चौबीर्सयों के सात सौ बीस तीथिंकरेभ्य: नमः अर्घयिं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

athavā, 

ōṁ hrīṁ pām̐cabharata, pām̐ca’airāvata, dasa kṣētra sambandhī tīsa 

caubīsiyōṁ kē sāta sau bīsa tīrthaṅkarēbhya: Namaḥ arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā. 
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र्वद्यमान बीस तीथिंकर पूजा Vidhyamaan Bis Tirthankar 

Pooja 

 

द्वीप अढ़ाइण मरेु पन, सब तीथिंकर बीस | 

र्तन सबकी पजूा करूाँ , मन-वच-तन िरर र्ीस || 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान र्वंर्र्त तीथिंकरा:! अत्र अवतर अवतर संवौषर््! (आहवाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान र्वंर्र्त तीथिंकरा:! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान र्वंर्र्त तीथिंकरा:! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

Dvīpa aṛhār’i mēru pana, saba tīrthaṅkara bīsa| 

Tina sabakī pūjā karūm̐, mana-vaca-tana dhari śīsa|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna vinśati tīrthaṅkarā:! Atra avatara avatara 

sanvauṣaṭ! (Āhavānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna vinśati tīrthaṅkarā:! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! 

Ṭha:! Ṭha:! (Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna vinśati tīrthaṅkarā:! Atra mama sannihitō 

bhava bhava vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

 
अथाष्टक  

इन्द्र-फणीन्द्र-नरेन्द्र-वंद्य पद-र्नमणल िारी, 

र्ोिनीक संसार सार-गणु हैं अर्वकारी | 

क्षीरोदर्ि-सम नीर सों (हो) पजूौं तषृा-र्नवार, 

सीमिंर र्जन आर्द द ेबीस र्वदहे-माँझार | 

श्री र्जनराज हो, िव-तारणतरण जहाज || 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: जन्म-जरा-मतृ्यु र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

athāṣṭaka 

Indra-phaṇīndra-narēndra-vandya pada-nirmala dhārī, 

śōbhanīka sansāra sāra-guṇa haiṁ avikārī | 

Kṣīrōdadhi-sama nīra sōṁ (hō) pūjauṁ tr̥ṣā-nivāra, 

sīmandhara jina ādi dē bīsa vidēha-mam̐jhāra | 

Śrī jinarāja hō, bhava-tāraṇataraṇa jahāja || 
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Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Janma-jarā-mr̥tyu 

vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā| 
 

(इस पूजा में बीस पञु्ज करना हो, तो प्रत्येक द्रव्य चढ़ाते समय मंत्र इस िांर्त बोलना चार्हए) 

(Isa pūjā mēṁ bīsa puñja karanā hō, tō pratyēka dravya caṛhātē samaya 

mantra isa bhānti bōlanā cāhi’ē) 

 

ओ ंह्रीं श्री सीमंिर-युगमंिर-बाहु-सुबाहु-संजात-स्वयंप्रि-ऋषिानन-अनन्तवीयण-सूयणप्रि-र्वर्ालकीर्तण-वज्रिर-

चन्द्रानन-िद्रबाहु-िजुंगम-इणर्श्र-नेर्मप्रि-वीरसेन-महािद्र-देवयर्-अर्जतवीयण इर्त र्वदेह क्षेत्रे र्वद्यमान-र्वंर्र्त-

तीथिंकरेभ्यो जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा |१| 

ōṁ hrīṁ śrī sīmandhara-yugamandhara-bāhu-subāhu-san̄jāta-

svayamprabha-r̥ṣabhānana-anantavīrya-sūryaprabha- viśālakīrti-

vajradhara-candrānana-bhadrabāhu-bhujaṅgama-r’iśvara-

nēmiprabha-vīrasēna-mahābhadra-dēvayaśa-ajitavīrya iti vidēha 

kṣētrē vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhyō janma-jarā-mr̥tyu-

vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

तीन लोक के जीव पाप-आताप सताये, 

र्तनको साता-दाता र्ीतल-वचन सहुाये | 

बावन-चंदनसों जजूाँ (हो) भ्रमन-तपन र्नरवार || सीम.ं || 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य:िवताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Tīna lōka kē jīva pāpa-ātāpa satāyē, 

tinakō sātā-dātā śītala-vacana suhāyē | 

Bāvana-candanasōṁ jajūm̐ (hō) bhramana-tapana niravāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya:Bhavatāpa-

vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
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यह संसार अपार महासागर र्जनस्वामी, 

तातैं तारे बडी िर्ि-नौका जगनामी। 

तंदलु अमल सगुिं सों (हो) पजूौं तमु गणुसार || सीम.ं|| 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Yaha sansāra apāra mahāsāgara jinasvāmī, 

tātaiṁ tārē baṛī bhakti-naukā jaganāmī | 

Tandula amala sugandha sōṁ (hō) pūjauṁ tuma guṇasāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Akṣayapada-

prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 
 

 

िर्वक-सरोज-र्वकास, र्नंद्य-तम-हर रर्व से हो, 

जर्त-श्रावक-आचार, कथन को तमु ही बडे हो | 

फूल सवुास अनेक सों (हो), पजूौं मदन-प्रहार || सीम.ं|| 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Bhavika-sarōja-vikāsa, nindya-tama-hara ravi sē hō, 

jati-śrāvaka-ācāra, kathana kō tuma hī baṛē hō | 

Phūla suvāsa anēka sōṁ (hō), pūjauṁ madana-prahāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Kāmabāṇa-

vidhvansanāya puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

काम-नाग-र्वषिाम, नार् को गरुड कह ेहो, 

छुिा महादव-ज्वाल, तास को मघे लह ेहो | 

नेवज बहुघतृ र्मष्ट सों (हो), पजूौं िखू-र्वडार || सीम.ं|| 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Kāma-nāga-viṣadhāma, nāśa kō garuṛa kahē hō, 

kshudhā mahādava-jvāla, tāsa kō mēgha lahē hō | 

Nēvaja bahughr̥ta miṣṭa sōṁ (hō), pūjauṁ bhūkha-viḍāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Kṣudhārōga-

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
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उद्यम होन न दते, सवण जग-मार्ह ंियो ह,ै 

मोह-महातम घोर, नार् परकार् कयो ह ै| 

पजूों दीप-प्रकार् सों (हो), ज्ञान-ज्योर्त करतार || सीम.ं|| 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Udyama hōna na dēta, sarva jaga-māhiṁ bharyō hai, 

mōha-mahātama ghōra, nāśa parakāśa karyō hai | 

Pūjōṁ dīpa-prakāśa sōṁ (hō), jñāna-jyōti karatāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Mōhāndhakāra-

vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

कमण आठ सब काठ, िार र्वस्तार र्नहारा, 

ध्यान अगर्न कर प्रकर्, सरब कीनो र्नरवारा | 

िपू अनपूम खवेतें (हो), द:ुख जलैं र्नरिार || सीम.ं|| 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Karma āṭha saba kāṭha, bhāra vistāra nihārā, 

dhyāna agani kara prakaṭa, saraba kīnō niravārā | 

Dhūpa anūpama khēvatēṁ (hō), du:Kha jalaiṁ niradhāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Aṣṭakarma-

dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 
 

 
र्म्यावादी दषु्ट लोिऽहकंार िरे हैं। 

सब को र्छन में जीत, जनै के मरेु खरे हैं | 

फल अर्त-उिम सों जजौं (हो), वांर्छत फलदातार || सीम.ं|| 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य:मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Mithyāvādī duṣṭa lōbha̕haṅkāra bharē haiṁ, 

Saba kō china mēṁ jīta, jaina kē mēru kharē haiṁ | 

Phala ati-uttama sōṁ jajauṁ (hō), vān̄chita phaladātāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Mōkṣaphala-

prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāha |8| 
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जल-फल आठों द्रव्य, अरघ कर प्रीर्त िरी ह,ै 

गणिर इन्द्रर्न हू तैं, थरु्त परूी न करी ह ै| 

‘द्यानत’ सेवक जानके (हो), जग तें लेहु र्नकार || सीम.ं||  

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Jala-phala āṭhōṁ dravya, aragha kara prīti dharī hai, 

gaṇadhara indrani hū taiṁ, thuti pūrī na karī hai | 

‘Dyānata’ sēvaka jānakē (hō), jaga tēṁ lēhu nikāra ||Sīmaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Anarghyapada-

prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
 

जयमाला 

Jayamālā 
 

(सोरठा) 

ज्ञान-सिुाकर चंद, िर्वक-खेत र्हत मेघ हो | 

भ्रम-तम-िानु अमदं, तीथिंकर बीसों नमौं || 

(sōraṭhā) 

jñāna-sudhākara canda, bhavika-khēta hita mēgha hō | 

Bhrama-tama-bhānu amanda, tīrthaṅkara bīsōṁ namauṁ || 

 

(चौपाइण १६ मात्रा) 

सीमिंर सीमिंर स्वामी, जगुमंिर जगुमिंर नामी | 

बाह ुबाहु र्जन जग-जन तारे, करम सबुाहु बाहुबल िारे ||१|| 

(Caupār’i 16 mātrā) 

Sīmandhara sīmandhara svāmī, jugamandhara jugamandhara nāmī | 

Bāhu bāhu jina jaga-jana tārē, karama subāhu bāhubala dhārē ||1|| 

 

जात संजातं केवलज्ञानं, स्वयंप्रि ूप्रि ूस्वयं प्रिानं | 

ऋषिानन ऋर्ष िानन तोषं, अनंतवीरज वीरजकोष ं||२|| 
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Jāta san̄jātaṁ kēvalajñānaṁ, svayamprabhū prabhū svayaṁ pradhānaṁ | 

R̥ṣabhānana r̥ṣi bhānana tōṣaṁ, anantavīraja vīrajakōṣaṁ ||2|| 

 

सौरीप्रि सौरीगणुमालं, सगुणु र्वर्ाल र्वर्ाल दयालं | 

वज्रिार िवर्गरर-वज्जर हैं, चंद्रानन चंद्रानन-वर हैं ||३|| 

Saurīprabha saurīguṇamālaṁ, suguṇa viśāla viśāla dayālaṁ | 

Vajradhāra bhavagiri-vajjara haiṁ, candrānana candrānana-vara haiṁ 

||3|| 

 

िद्रबाहु िद्रर्न के करता, श्रीिजुगं िजुगंम हरता | 

इणर्श्र सब के इणर्श्र छाजैं, नेर्मप्रि ुजस नेर्म र्वराजैं ||४|| 

Bhadrabāhu bhadrani kē karatā, śrībhujaṅga bhujaṅgama hartā | 

Iśvara saba kē iśvara chājaiṁ, nēmiprabhu jasa nēmi virājaiṁ ||4|| 

 

वीरसेन वीरं जग जानै, महािद्र महािद्र बखानै | 

नमौं जसोिर जसिरकारी, नमौं अर्जतवीरज बलिारी ||५|| 

Vīrasēna vīraṁ jaga jānai, mahābhadra mahābhadra bakhānai | 

Namauṁ jasōdhara jasadharakārī, namauṁ ajitavīraja baladhārī ||5|| 

 

िनषु पााँचसौ काय र्वराजै, आय ुकोर्ड परूव सब छाजै | 

समवसरण र्ोर्ित र्जनराजा, िवजल-तारन-तरन-र्जहाजा ||६|| 

Dhanuṣa pām̐casau kāya virājai, āyu kōḍi pūrava saba chājai | 

Samavasaraṇa śōbhita jinarājā, bhavajala-tārana-tarana-jihājā ||6|| 

 

सम्यक्-रत्नत्रय-र्नर्िदानी, लोकालोक-प्रकार्क ज्ञानी | 

र्त-इन्द्रर्न कर वरं्दत सोहैं, सरु नर-पर् ुसबके मन मोहैं ||७|| 

Samyak-ratnatraya-nidhidānī, lōkālōka-prakāśaka jñānī | 

Śata-indrani kara vandita sōhaiṁ, sura nara-paśu sabakē mana mōhaiṁ 

||7|| 
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(दोहा) 

तमुको पजूे वदंना करे िन्य नर सोय | 

‘द्यानत’ सरिा मन िरे, सो िी िरमी होय || 

(Dōhā) 

Tumakō pūjē vandanā karē dhan’ya nara sōya | 

‘Dyānata’ saradhā mana dharē, sō bhī dharamī hōya || 

ओ ंह्रीं श्री र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्य: जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhya: Jayamālā-

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

कृर्त्रम-अकृर्त्रम चैत्य-चैत्यालयों की अचणना Kratim-Akratim 

Chetya-Chetyalayo Ki Archana 

 

कृत्याकृर्त्रम-चारु-चैत्य-र्नलयान ्र्नत्यं र्त्रलोकी-गतान ्| 

वदं ेिावन-व्यंतर-द्यरु्तवरान ्स्वगाणमरावासगान् || 

सद्गंिाक्षत-पषु्प-दाम-चरुकै: सद्दीपिपूै: फलैर ्| 

नीराद्यिै यजे प्रणम्य र्र्रसा दषु्कमणणां र्ांतये ||१|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्त्रलोक संबंिी कृर्त्रमाकृर्त्रम-चैत्य-चैत्यालयेभ्य: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Kr̥tyākr̥trima-cāru-caitya-nilayān nityaṁ trilōkī-gatān | 

Vandē bhāvana-vyantara-dyutivarān svargāmarāvāsagān || 

Sadgandhākṣata-puṣpa-dāma-carukai: Saddīpadhūpai: Phalair | 

Nīrādyaiśca yajē praṇamya śirasā duṣkarmaṇāṁ śāntayē ||1|| 

Om hrīṁ śrī trilōka sambandhī kr̥trimākr̥trima-caitya-

caityālayēbhya: Arghyaṁ nirvapamiti Svāhā| 
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अथण- तीनों लोकों के कृर्त्रम (मनुष्य-कृत व देव-कृत) व अकृर्त्रम (अनार्दऽर्निन- जो र्कसी के द्वारा बनाये 

नहीं हैं), िवनवासी, व्यंतर, ज्योर्तष, कल्पवासी देव र्जनकी र्नत्य वन्दना करते हैं, ऐसे सुन्दर र्जन-चैत्य 

(प्रर्तमाजी) व चैत्यालयों (मंर्दरजी) को दषु्कमों की र्ांर्त हतेु र्र्र नवाकर पर्वत्र जल, गन्ि, अक्षत, पुष्प, 

नैवेद्य, दीप, िूप तथा फलों से पूजा करता हूाँ। 

Artha- tīnōṁ lōkōṁ kē kr̥trima (manuṣya-kr̥ta va dēva-kr̥ta) va 

akr̥trima (anādi̕niadhana- jō kisī kē dvārā banāyē nahīṁ haiṁ), 

bhavanavāsī, vyantara, jyōtiṣa, kalpavāsī dēva jinakī nitya vandanā 

karatē haiṁ, aisē sundara jina-caitya (pratimājī) va caityālayōṁ 

(mandirajī) kō duṣkarmōṁ kī śānti hētu śira navā kara pavitra jala, 

gandha, akṣata, puṣpa, naivēdya, dīpa, dhūpa tathā phalōṁ sē pūjā 

karatā hūm̐. 

 

वषेष ुवषाणन्तर-पवणतेष ुनंदीर्श्रे यार्न च मदंरेष ु| 

यावरं्त चैत्यायतनार्न लोके सवाणर्ण वदंे र्जनपुंगवानाम ्||२|| 

Varṣēṣu varṣāntara-parvatēṣu nandīśvarē yāni ca mandarēṣu | 

yāvanti caityāyatanāni lōkē sarvāṇi vandē jinapuṅgavānām ||2|| 

अथण- जम्बू, िातकी, पुष्कराद्धण, नन्दीर्श्र आर्द सिी द्वीपों के िरत आर्द क्षेत्रों,र्हमवन आर्द समस्त पवणत, 

कुलाचल आर्द के चैत्यालयों में र्स्थत समस्त र्जनर्बम्बों की वंदना करता हूाँ। 

Artha- jambū, dhātakī, puṣkarārd’dha, nandīśvara ādi sabhī dvīpōṁ 

kē bharata ādi kṣētrōṁ, himavana ādi samasta parvata, kulācala ādi 

kē caityālayōṁ mēṁ sthita samasta jinabimbōṁ kī vandanā karatā 

hūm̐ | 

 

अवर्न – तल – गतानां कृर्त्रमाकृर्त्रमाणाम ्| 

वन – िवन – गतानां र्दव्य – वमैार्नकानाम ्|| 

इह मनुज-कृतानां दवेराजार्चणतानाम ्| 

र्जनवर – र्नलयानां िावतोऽह ंस्मरार्म ||३|| 
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Avani – tala – gatānāṁ, kr̥trimākr̥trimāṇām | 

Vana-bhavana-gatānāṁ, divya, vaimānikānām || 

Iha manuja-kr̥tānāṁ dēvarājārcitānām | 

Jinavara – nilayānāṁ bhāvatō̕haṁ smarāmi ||3|| 

अथण- पृ् वी के नीचे (पाताल में) व्यन्तर व िवनवासी आर्द देवों के िवनों में, ज्योर्तष एवं कल्पवासी देवों के 

र्दव्य-र्वमानों में र्स्थत कृर्त्रम और अकृर्त्रम चैत्यालयों तथा यहााँ मनुष्य-र्नर्मणत, इन्द्रों द्वारा पूर्जत र्जन-

चैत्यालयों का िावों से स्मरण करता हूाँ। 

Artha- pr̥thvī kē nīcē (pātāla mēṁ) vyantara va bhavanavāsī dēvōṁ 

kē bhavanōṁ mēṁ, jyōtiṣa ēvaṁ kalpavāsī dēvōṁ kē vimānōṁ mēṁ 

sthita kr̥trima aura akr̥trima caityālayōṁ tathā yahām̐ manuṣya-

nirmita, indrōṁ dvārā pūjita jina-caityālayōṁ kā bhāvōṁ sē smaraṇa 

karatā hūm̐. 

 

जबं-ूिातर्क-पषु्कराद्धण-वसिुा क्षेत्रत्रय ेये िवा: | 

चन्द्रांिोज-र्र्खरं्डकण्ठ-कनक-प्रावङृ-घनािा र्जना: || 

सम्यग्ज्ञान-चररत्र-लक्षण-िरा दग्िाष्टकमने्िना: | 

ितूानागत-वतणमान-समय ेतेभ्यो र्जनेभ्यो नम: ||४|| 

Jambū-dhātaki-puṣkarārd’dha-vasudhā kṣētratrayē yē bhavā: | 

Candrāmbhōja-śikhaṇḍikaṇṭha-kanaka-prāvr̥ṅa-ghanābhā jinā || 

Samyagjñāna-caritra-lakṣaṇa-dharā dagdhāṣṭakarmēndhanā: | 

Bhūtānāgata-vartamāna-samayē tēbhyō jinēbhyō nama ||4|| 

अथण- जम्बू, िातकी और पुष्कराद्धण -इन अढ़ाइण द्वीपों के िरत, ऐरावत और र्वदेह- तीनों प्रकार के क्षेत्रों में, 

चन्द्रमा के समान र्श्ेत, कमल के समान लाल, मोर के कंठ के समान नीले, स्वणण के समान पीले, पन्ना के समान 

हरे, और मेघ के समान कृष्णवणण वाले, सम्यग्ज्ञान, सम्यग्दर्णन और सम्यक्चाररत्र के िारी और अष्टकमणरूपी ईिंन 

को जला चुके ितू, िर्वष्य और वतणमान-कालीन र्जतने तीथिंकर हैं, उन सबको नमस्कार ह।ै 
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Artha- jambū, dhātakī aura puṣkarārd’dha -ina aṛhār’i dvīpōṁ kē 

bharata, airāvata aura vidēha- tīnōṁ prakāra kē kṣētrōṁ mēṁ, 

candramā kē samāna śvēta, kamala kē samāna lāla, mōra kē kaṇṭha 

kē samāna nīlē, svarṇa kē samāna pīlē, pannā kē samāna harē, aura 

mēgha kē samāna kr̥ṣṇavarṇa vālē, samyagjñāna, samyagdarśana 

aura samyakcāritra kē dhārī aura aṣṭakarmarūpī īndhana kō jalā 

cukē bhūta, bhaviṣya aura vartamāna-kālīna jitanē tīrthaṅkara haiṁ, 

una sabakō namaskāra hai | 
 

श्रीमन्मरेौ कुलाद्रौ रजत-र्गररवरे र्ाल्मलौ जबंवूकेृ्ष | 

वक्षारे चैत्यवकेृ्ष रर्तकर-रुचके कंुडले मानुषांके || 

इष्वाकारेऽञ्जनाद्रौ दर्िमखु-र्र्खरे व्यन्तरे स्वगणलोके | 

ज्योर्तलोकेऽर्िवदं ेिवन-मर्हतल ेयार्न चैत्यालयार्न ||५|| 

Śrīmanmērau kulādrau rajata-girivarē śālmalou jambūvr̥kṣē | 

Vakṣārē caityavr̥kṣē ratikara-rucikē kuṇḍalē mānuṣāṅkē || 

Iṣvākārēñ̕janādrou dadhimukha-śikharē vyantarē svargalōkē | 

Jyōtirlōkēb̕hivandē bhavana-mahitalē yāni caityālayāni ||5|| 

अथण- र्ोिा-संयुि सुमेरु पवणतों पर, कुलाचलों पर, र्वजयाद्धण पवणतों पर, र्ाल्मली और जम्बूवकृ्ष पर, वक्षार 

पवणतों पर, चैत्यवकृ्षों पर, रर्तकर पवणतों पर, रुर्चकर्गर पवणत पर, कुण्डलर्गर पवणत पर, मानुषोिर पवणत पर, 

इष्वाकार पवणतों पर, अंजनर्गर पवणतों पर, दर्िमखु पवणतों पर, व्यन्तर, वैमार्नक, ज्योर्तष, िवनवासी लोकों में, 

पृ् वी के नीचे (अिोलोक में) र्जतने चैत्यालय हैं, उन सबको नमस्कार करता हूाँ। 

Artha- śōbhā-sanyukta sumēru parvatōṁ para, kulācalōṁ para, 

vijayārd’dha parvatōṁ para, śālmalī aura jambūvr̥kṣa para, vakṣāra 

parvatōṁ para, caityavr̥kṣōṁ para, ratikara parvatōṁ para, 

rucikagira parvata para, kuṇḍalagira parvata para, mānuṣōttara 

parvata para, iṣvākāra parvatōṁ para, an̄janagiri parvatōṁ para, 

dadhimukha parvatōṁ para, vyantara, vaimānika, jyōtiṣa, 

bhavanavāsī lōkōṁ mēṁ, pr̥thvī kē nīcē (adhōlōka mēṁ) jitanē 

caityālaya haiṁ, una sabakō namaskāra karatā hūm̐. 
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द्वौ कंुदेंद-ुतषुार-हार-िवलौ द्वार्वदं्रनील-प्रिौ | 

द्वौ बंिकू-सम-प्रिौ र्जनवषृौ द्वौ च र्प्रयंगपु्रिौ || 

र्षेा: षोडर् जन्म-मतृ्यु-रर्हता: संतप्त-हमे-प्रिा: | 

ते संज्ञान-र्दवाकरा: सरुनुता: र्सर्दं्ध प्रयच्छंत ुन: ||६|| 

ओ ंह्रीं श्री कृर्त्रमाकृर्त्रम-चैत्यालय-सम्बर्न्ि चतुर्विंर्र्त र्जनर्बम्बेभ्योऽर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

 

 

Dvou kundēndu-tuṣāra-hāra-dhavalou dvāvindranīla-prabhou | 

Dvou bandhūka-sama-prabhou jinavr̥ṣou dvou ca priyaṅguprabhou || 

Śēṣā: Ṣōḍaśa janma-mr̥tyu-rahitā: Santapta-hēma-prabhā: | 

Tē san̄jñāna-divākarā: Suranutā: Sid’dhiṁ prayacchantu na: ||6|| 

Ōṁ hrīṁ śrī kr̥trimākr̥trima-caityālaya-sambandhi caturvinśati 

jinabimbēbhyō̕rghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

अथण- दो (चंद्रप्रि, पुष्पदंत) कंुद पुष्प, चन्द्रमा, बफण  जैसे हीरों के हार के समान र्श्ेतवणण के, दो (मरु्नसुव्रतनाथ, 

नेर्मनाथ) इन्द्रनील वणण के, दो (पद्मप्रि, वासुपूज्य) बन्िकूपुष्प के समान लाल, एवं दो (सुपार्श्णनाथ, पार्श्णनाथ) 

र्प्रयंग ुमर्ण (पन्ना) के समान हररतवणण, एवं तपे हुए स्वणण के समान वणणवाले र्ेष सोलह; ऐसे जन्ममरण से 

रर्हत, सदज््ञान-सूयण, देव-वर्न्दत (चौबीसों) तीथिंकर हमें मरु्ि प्रदान करें। 

Artha- Dō (candraprabha, puṣpadanta) kunda puṣpa, candramā, 

barpha jaisē hīrōṁ kē hāra kē samāna śvētavarṇa kē, dō 

(munisuvratanātha, nēminātha) indranīla varṇa kē, dō 

(padmaprabha, vāsupūjya) bandhūkapuṣpa kē samāna lāla, ēvaṁ dō 

(supārśvanātha, pārśvanātha) priyaṅgu maṇi (pannā) kē samāna 

haritavarṇa, ēvaṁ tapē hu’ē svarṇa kē samāna varṇavālē śēṣa 

sōlaha; aisē janmamaraṇa sē rahita, sadjñāna-sūrya, dēva-vandita 

(caubīsōṁ) tīrthaṅkara hamēṁ mukti pradāna karēṁ || 
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चैत्य-िर्ि Chaitya Bhakti 

(बोलते समय पुष्पांजर्ल क्षेपण करें) 

(Bōlatē samaya Puṣpān̄jali Kṣēpaṇa Karēṁ) 
 

इच्छार्म िंते! चेइयिर्ि काउसग्गो कओ, तस्सालोचेउं 

अहलोय-र्तररयलोय-उड्ढलोयर्म्म र्करट्टमार्करट्टमार्ण 

जार्ण र्जणचेइयार्ण, तार्ण सव्वार्ण तीस ुर्व लोयेसु 

िवणवार्सय-वाण-र्वतंर-जोयर्सय-कप्पवार्सय र्ि 

चउर्वहा दवेा सपररवारा र्दव्वेण गिंेण र्दव्वेण पपु्फेण 

र्दव्वणे िवूेण र्दव्वणे चणु्णणे र्दव्वणे वासेण 

र्दव्वणे ण्हाणणे र्णच्चकालं अच्चंर्त पजु्जरं्त वदंरं्त णमस्संर्त 

अहमर्व इह संतो तत्थ संताइ ंर्णच्चकालं अच्चेर्म पजु्जरे्म 

वदंार्म णमस्सार्म। दकु्खक्खओ कम्मक्खओ बोर्हलाहो 

सगुर्द गमण ंसमार्हमरण ंर्जणगणुसंपिी होउ मज्झं| 

अथ पौवाणर्ह्नक-माध्यार्ह्नक-आपरार्ह्नक-दवेवदंनायां पवूाणचायाणनिुमणे सकल-कमण-क्षयाथिं िावपजूा-वदंना-स्तव-

समतंे श्रीपंचमहागरुु-िर्ि परुस्सरं कायोत्सगिं करोम्यहम ्| 

Icchāmi bhantē! Cē’iyabhatti kā’usaggō ka’ō, tas’sālōcē’uṁ 

ahalōya-tiriyalōya-uḍḍhalōyam’mi kiṭṭimākiṭṭimāṇi 

jāṇi jiṇacē’iyāṇi, tāṇi savvāṇi tīsu vi lōyēsu 

bhavaṇavāsiya-vāṇa-vintara-jōyasiya-kappavāsiya tti 

ca’uvihā dēvā saparivārā divvēṇa gandhēṇa divvēṇa pupphēṇa 

divvēṇa dhūvēṇa divvēṇa cuṇṇēṇa divvēṇa vāsēṇa 

divvēṇa ṇhāṇēṇa ṇiccakālaṁ accanti pujjanti vandanti ṇamas’santi | 

ahamavi iha santō tat’tha santā’iṁ ṇiccakālaṁ accēmi pujjēmi 

vandāmi ṇamas’sāmi. Dukkhakkha’ō kam’makkha’ō bōhilāhō 

sugadi gamaṇaṁ samāhimaraṇaṁ jiṇaguṇasampattī hō’u majjhaṁ | 

atha paurvāhnika-mādhyāhnika-āparāhnika-dēvavandanāyāṁ 

pūrvācāryānukramēṇa sakala-karma-kṣayārthaṁ bhāvapūjā-vandanā-

stava-samētaṁ śrīpan̄camahāguru-bhakti puras’saraṁ kāyōtsargam 

karōmyaham | 
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अथण-ह ेिगवन्! मैं चैत्य-िर्ि और कायोत्सगण करते हुए उन में लग ेदोषों की आलोचना करना चाहता हूाँ। 

अिोलोक, मध्यलोक और ऊध्वणलोक में र्जतनी कृर्त्रम और अकृर्त्रम र्जन-प्रर्तमाएाँ हैं, उन सबकी िवनवासी, 

व्यंतर, ज्योर्तष और कल्पवासी चारों र्नकाय के देव अपने पररवार-सर्हत र्दव्य (स्वगण में होने वाली)गिं से, 

र्दव्य पषु्प से, र्दव्य िपू से, (पंच प्रकार) के र्दव्य चणूण से, र्दव्य सगुरं्ित द्रव्य से, र्दव्य अर्िषके से हमेर्ा 

अचणना करते हैं, पजूा करते हैं, वन्दना करते हैं, नमस्कार करते हैं। मैं िी यहीं से वहााँ र्स्थत सिी प्रर्तमाओ ंकी 

हमरे्ा अचणना करता हूाँ, पजूा करता हूाँ, वदंना करता हूाँ, नमस्कार करता हूाँ। मरेे द:ुख क्षय हों, कमण क्षय हों, बोर्ि 

(ज्ञान अथवा रत्नत्रय का) लाि हो, सगुर्त में गमन हो, समार्ि-मरण हो तथा र्जनेन्द्र िगवान ्की गणुरूपी सम्पर्ि 

र्मले। 

 

 

Artha-hē bhagavan! Maiṁ caitya-bhakti aura kāyōtsarga karatē hu’ē 

una mēṁ lagē dōṣōṁ kī ālōcanā karanā cāhatā hūm̐. Adhōlōka, 

madhyalōka aura ūrdhvalōka mēṁ jitanī kr̥trima aura akr̥trima jina-

pratimā’ēm̐ haiṁ, una sabakī bhavanavāsī, vyantara, jyōtiṣa aura 

kalpavāsī cārōṁ nikāya kē dēva apanē parivāra-sahita divya (svarga 

mēṁ hōnē vālī)gandha sē, divya puṣpa sē, divya dhūpa sē, (pan̄ca 

prakāra) kē divya cūrṇa sē, divya sugandhita dravya sē, divya abhiṣēka 

sē hamēśā arcanā karatē haiṁ, pūjā karatē haiṁ, vandanā karatē haiṁ, 

namaskāra karatē haiṁ. Maiṁ bhī yahīṁ sē vahām̐ sthita sabhī 

pratimā’ōṁ kī hamēśā arcanā karatā hūm̐, pūjā karatā hūm̐, vandanā 

karatā hūm̐, namaskāra karatā hūm̐. Mērē du:Kha kṣaya hōṁ, karma 

kṣaya hōṁ, bōdhi (jñāna athavā ratnatraya kā) lābha hō, sugati mēṁ 

gamana hō, samādhi-maraṇa hō tathā jinēndra bhagavān kī guṇarūpī 

sampatti milē| 

(इसप्रकार आर्ीवाणदरूप पुष्पांजर्लं क्षेपण करें) 

(Isa prakāra āśīrvādarūpa puṣpān̄jaliṁ kṣēpaṇa karēṁ) 

(समस्त कमों का क्षय करने के र्लए मैं प्रात:कालीन, मध्याह्नकालीन तथा सायंकालीन दवेवदंना में पवूाणचायों के 

अनसुार िावपजूा, वदंना तथा स्तरु्त के द्वारा पंच-परमरे्ष्ठयों की िर्ि तथा कायोत्सगण(पररणामों की र्दु्धता हते ु

आसन, र्निलता आर्द से र्रीर को तप्त) करता हूाँ।) 
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(samasta karmōṁ kā kṣaya karanē kē li’ē maiṁ prāta:Kālīna, 

madhyāhnakālīna tathā sāyaṅkālīna dēvavandanā mēṁ pūrvācāryōṁ kē 

anusāra bhāvapūjā, vandanā tathā stuti kē dvārā pan̄ca-paramēṣṭhiyōṁ kī 

bhakti tathā kāyōtsarga (pariṇāmōṁ kī śud’dhatā hētu āsana, niścalatā 

ādi sē śarīra kō tapta) karatā hūm̐.) 

जाव अररहतंाण ंिगवतंाणं णमोकारं पज्जवुासं करेर्म, 

ताव कालं पावकम्म ंदचु्चररयं वोस्सरार्म।। 

णमो अररहतंाणं, णमो र्सद्धाण,ं णमो आइररयाणं, 

णमो उवज्झायाणं, णमो लोए सव्वसाहूणं।। 

अथण- र्जतन ेसमय तक मैं अररहन्तार्द िगवन्तों को नमस्कार एव ंपयुणपासना करता हूाँ, तब तक मैं र्रीर से 

ममत्विाव, पापकमण तथा दषु्ट आचरण का त्याग करता हूाँ। 

अररहतंों को नमस्कार हो, र्सद्धों को नमस्कार हो, आचायों को नमस्कार हो, उपाध्यायों 

को नमस्कार हो, लोक के सवणसािओु ंको नमस्कार हो। 

Jāva arihantāṇaṁ bhagavantāṇaṁ ṇamōkāraṁ pajjuvāsaṁ karēmi, 

tāva kālaṁ pāvakam’maṁ duccariyaṁ vōs’sarāmi || 

Ṇamō arihantāṇaṁ, ṇamō sid’dhāṇaṁ, ṇamō ā’iriyāṇaṁ, 

ṇamō uvajjhāyāṇaṁ, ṇamō lō’ē savvasāhūṇaṁ || 

Artha- jitanē samaya taka maiṁ arihantādi bhagavantōṁ kō namaskāra 

ēvaṁ paryupāsanā karatā hūm̐, taba taka maiṁ śarīra sē mamatvabhāva, 

pāpakarma tathā duṣṭa ācaraṇa kā tyāga karatā hūm̐ | 

Arihantōṁ kō namaskāra hō, sid’dhōṁ kō namaskāra hō, ācāryōṁ kō 

namaskāra hō, upādhyāyōṁ kō namaskāra hō, lōka kē sarvasādhu’ōṁ kō 

namaskāra hō || 

अथ पौवाणर्ह्नक/माध्यार्ह्नक/आपरार्ह्नक दवेवदंनायां पवूाणचायाणनिुमेण सकल कमणक्षयाथिं चैत्यिर्ि कायोत्सगिं 

करोम्यहम।् 

Atha paurvāhnika / mādhyāhnika / āparāhnika dēvavandanāyāṁ 

pūrvācāryānukramēṇa sakala karmakṣayārthaṁ caityabhakti 

kāyōtsargaṁ karōmyaham | 
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(णमोकार मंत्र का नौ बार जाप २७ र्श्ासोच्छ्वासों में करें) 

(‘ṇamōkāra mantra‘ kā nau bāra jāpa 27 śvāsōcchvāsōṁ mēṁ 

karēṁ) 

 
 

र्सद्ध-पूजा (संस्कृत) Siddh-Pooja (Sanskrit) 

पूजाएाँ दो प्रकार से की जा सकती हैं। ‘द्रव्यपूजा’ द्रव्याष्टक बोलते हुए िमर्: द्रव्य चढ़ाते हुए करते हैं। जबर्क 

‘िावपूजा’ आरम्ि-पररग्रह त्यागने वाले श्रावक, मरु्नगण तथा र्बना सामग्री के पूजन करने के इच्छुक मन के 

िावों से ‘िावाष्टक’ बोलकर करते हैं। र्सद्धों की पूजा के दोनों ही प्रकार के अष्टक संस्कृत में िी ह ैतथा र्हन्दी 

िाषा में िी। र्हन्दी िावाष्टक-युि एक संपूणण पूजा अलग से िी ह,ै पूजक अपनी िावना के अनुसार कोइण िी 

पूजन कर सकते हैं। 

Pūjā’ēm̐ dō prakāra sē kī jā sakatī haiṁ. ‘Dravyapūjā’ dravyāṣṭaka 

bōlatē hu’ē kramaśa: Dravya caṛhātē hu’ē karatē haiṁ. Jabaki 

‘bhāvapūjā’ ārambha-parigraha tyāganē vālē śrāvaka, munigaṇa 

tathā binā sāmagrī kē pūjana karanē kē icchuka mana kē bhāvōṁ sē 

‘bhāvāṣṭaka’ bōlakara karatē haiṁ| Sid’dhōṁ kī pūjā kē dōnōṁ hī 

prakāra kē aṣṭaka sanskr̥ta mēṁ bhī hai tathā hindī bhāṣā mēṁ bhī. 

Hindī bhāvāṣṭaka-yukta ēka sampūrṇa pūjā alaga sē bhī hai, pūjaka 

apanī bhāvanā kē anusāra kō’i bhī pūjana kara sakatē haiṁ| 

द्रव्याष्टक 

ऊध्वाणिोरयतंु सर्बन्द ुसपरं ब्रह्म-स्वरावरे्ष्टतम ्| 

वगाणपरूरत-र्दग्गताम्बजु-दलं तत्संर्ि-तत्वार्न्वतम ्|| 

अतं:पत्र-तरे्ष्वनाहत-युतं ह्रींकार-संवरे्ष्टतम ्| 

दवे ंध्यायर्त य: स मरु्िसिुगो वरैीि-कण्ठीरव: ||१|| 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपते र्सद्धपरमेर्ष्ठन!् अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपते र्सद्धपरमेर्ष्ठन!् अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपते र्सद्धपरमेर्ष्ठन!् अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 



 
 

161 

  
  

  

 

Dravyāṣṭaka 

Ūrdhvādhōrayutaṁ sabindu saparaṁ brahma-svarāvēṣṭitam | 

Vargāpūrita-diggatāmbuja-dalaṁ tatsandhi-tatvānvitam || 

Anta:Patra-taṭēṣvanāhata-yutaṁ hrīṅkāra-sanvēṣṭitam | 

Dēvaṁ dhyāyati ya: Sa muktisubhagō vairībha-kaṇṭhīrava ||1|| 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatē sid’dhaparamēṣṭhin! Atra avatara! 

Avatara! Sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatē sid’dhaparamēṣṭhin! Atra tiṣṭha! 

Tiṣṭha! Ṭha:! Ṭha:! (Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatē sid’dhaparamēṣṭhin! Atra mama 

sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! (Sannidhi karaṇam) 

अर्थज- ऊपर और नीचे रेफ से युि र्बन्द-ुसर्हत हकार (ह्रिं), र्जसे घेरती हुइण वगणपूररत आठ पंखरु्डयााँ हैं (वगणपूररत 

अथाणत-् पहली पंखडुी पर अ आ इ इण उ ऊ ए ऐ ओ औ अं अ: ऋ ऋृ ल ृल;ृ दसूरी पर क ख ग घ ङ; तीसरी 

पर च छ ज झ ञ; चौथी पर र् ठ ड ढ ण; पााँचवीं  पर त थ द ि न; छठवीं पर प फ ब ि म; सातवीं पर य र 

ल व; तथा आठवीं पंखडुी पर र् ष स ह हैं)। आठों पंखरु्डयों के जडुावों पर ‘णमो अररहतंाणं’ ह|ै पंखरु्डयों के 

िीतरी र्कनारे ’ह्रीं’ से सर्हत हैं, ऐसे अक्षरात्मक र्सद्ध-परमेष्ठी का जो ध्यान करता ह,ै वह मरु्ि-सुन्दरी का पर्त 

तथा कमणरूपी हाथी को र्संह के समान नष्ट करनेवाला होता ह।ै 

Artha- ūpar aur nīcē rēpha sē yukta bindu-sahita hakāra (r’hraṁ), 

jisē ghēratī hu’i vargapūrita āṭha paṅkhuṛiyām̐ haiṁ (arthāt- pahalī 

paṅkhuṛī par a ā i ‘i u ū ē ai ō au aṁ a: R̥ r̥̥̔ r̥ lr̥ lr̥; dūsarī par ka kha 

ga gha ṅa; tīsarī par ca cha ja jha ña; cauthī par ṭa ṭha ḍa ḍha ṇa; 

pām̐cavīṁ par ta tha da dha na; chaṭhavīṁ par pa pha ba bha ma; 

sātavīṁ par ya ra la va; tathā āṭhavīṁ paṅkhuṛī par śa ṣa sa ha 

haiṁ). Āṭhōṁ paṅkhuṛiyōṁ kē juṛāvōṁ par ‘ṇamō arihantāṇaṁ’ hai 

| paṅkhuṛiyōṁ kē bhītarī kinārē ’hrīṁ’ sē sahita hain, aisē 

akṣarātmak sid’dha-paramēṣṭhī kā jō dhyān karatā hai, vah mukti-

sundarī kā pati tathā karmarūpī hāthī kō sinha kē samāna naṣṭ 

karanēvālā hōtā hai | 

 



 
 

162 

  
  

  

 

र्नरस्तकमण-सम्बन्िं सकू्ष्मं र्नत्यं र्नरामयम ्| 

वन्दऽेह ं परमात्मानममिूणमनपुद्रवम ्||२|| 

Nirastakarma-sambandhaṁ sūkṣmaṁ nityaṁ nirāmayam. 

Vandēh̕aṁ paramātmānamamūrttamanupadravam ||2|| 

 

(र्सद्धयंत्र की स्थापना कर वदंन करें।) 

(Sid’dhayantra kī sthāpanā kara vandana karēṁ) 

अर्थज- कमण-बंिन से रर्हत अर्रीरी होने के कारण ‘सूक्ष्म’, जन्म मरणार्द रर्हत होने से ‘र्नत्य’, र्ारीररक व 

मानर्सक आर्ि-व्यार्ियों से रर्हत होने से ‘र्नरामय’ (र्नरोग), पुद्गल का संबंि न होने के कारण ‘अमतूण’, तथा 

सांसाररक संबंि न होने से ‘उपद्रव-रर्हत’ र्सद्ध परमात्मा को नमस्कार करता हूाँ। 

Artha- karma-bandhana sē rahita aśarīrī hōnē kē kāraṇa ‘sūkṣma’, 

janma maraṇādi rahita hōnē sē ‘nitya’, śārīrika va mānasika ādhi-

vyādhiyōṁ sē rahita hōnē sē ‘nirāmaya’ (nirōga), pudgala kā 

sambandha na hōnē kē kāraṇa ‘amūrta’, tathā sānsārika sambandha 

na hōnē sē ‘upadrava-rahita’ sid’dha paramātmā kō namaskāra 

karatā hūm̐. 

 

र्सद्धौ र्नवासमनगु ंपरमात्म-गम्यम ्| 

हान्यार्दिावरर्हतं िव-वीत-कायम ्|| 

रेवापगा-वर-सरो-यमनुोद्भवानाम ्| 

नीरैयणज ेकलर्गैवणर-र्सद्धचिम ्||३|| 

ओ ंह्रीं र्सद्धचकार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं  र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Sid’dhau nivāsamanugaṁ paramātma-gamyam| 

Hān’yādibhāvarahitaṁ bhava-vīta-kāyam|| 

Rēvāpagā-vara-sarō-yamunōdbhavānām| 

Nīrairyajē kalaśagairvara-sid’dhacakram||3|| 

Ōṁ hrīṁ sid’dhacakādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē janma-jarā-

mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
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अर्थज- लोक के अंत-िाग में र्वराजमान, केवली सवणज्ञदेव परमात्मा के जानने योग्य, हार्न-वरृ्द्ध (जन्म-मरण) 

आर्द र्वकारों से रर्हत संसारातीत र्रीरवाले र्सद्धों के समहू को रेवा, गंगा, यमनुा आर्द स्वच्छ-सररताओ ंके 

जल से िरे कलर्ों से पूजता हूाँ।। 

Artha- lōka kē anta-bhāga mēṁ virājamāna, kēvalī sarvajñadēva 

paramātmā kē jānanē yōgya, hāni-vr̥d’dhi (janma-maraṇa) ādi 

vikārōṁ sē rahita sansārātīta śarīravālē sid’dhōṁ kē samūha kō rēvā, 

gaṅgā, yamunā ādi svaccha-saritā’ōṁ kē jala sē bharē kalaśōṁ sē 

pūjatā hūm̐|| 
 

 

आनंद-कंद-जनकं घन-कमण-मिुम ्| 

सम्यक्त्व-र्मण-गररम ंजननार्तणवीतम ्|| 

सौरभ्य-वार्सत-िवु ंहरर-चंदनानाम ्| 

गन्िैयणज ेपररमलैवणर-र्सद्धचिम ्||४|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने संसारताप र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

 

Ānanda-kanda-janakaṁ ghana-karma-muktam. 

Samyaktva-śarma-garimaṁ jananārtivītam.. 

Saurabhya-vāsita-bhuvaṁ hari-candanānām. 

Gandhairyajē parimalairvara-sid’dhacakram ||4|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē sansāratāpa 

vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā | 

अर्थज- आनंद के अंकुर को उत्पन्न करनेवाले, कमण-मल से रर्हत, क्षार्यक सम्यक्त्व तथा अनंत सुखिारी होने से 

परम गौरवर्ाली, जन्म-पीडा से रर्हत, र्नमणल कीर्तण रूपी सुरर्ि के वास ऐसे र्सद्ध-समहू को मलय-र्गरर के 

मनोहर सुंगर्ित चंदन से पूजन करता हूाँ। 

Artha- ānanda kē aṅkura kō utpanna karanēvālē, karma-mala sē 

rahita, kṣāyika samyaktva tathā ananta sukhadhārī hōnē sē parama 

gauravaśālī, janma-pīṛā sē rahita, nirmala kīrti rūpī surabhi kē vāsa 

aisē sid’dha-samūha kō malaya-giri kē manōhara suṅgadhita 

candana sē pūjana karatā hūm̐| 
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सवाणवगाहन-गणु ंससुमार्ि-र्नष्ठम ्| 

र्सदं्ध स्वरूप-र्नपणु ंकमलं र्वर्ालम ्|| 

सौगन्ध्य-र्ार्ल-वनर्ार्ल-वराक्षतानाम ्| 

पुंजयैणज े– र्र्र्र्निवैणर – र्सद्धचिम ्||५|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरममेर्ष्ठने अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Sarvāvagāhana-guṇaṁ susamādhi-niṣṭham | 

Sid’dhaṁ svarūpa-nipuṇaṁ kamalaṁ viśālam || 

Saugandhya-śāli-vanaśāli-varākṣatānām | 

Pun̄jairyajē – śaśinibhairvara – sid’dhacakram ||5|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamamēṣṭhinē 

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā| 

अर्थज- आयुकमण के नार् से प्रकर् अवगाहन-गणु के िारक, अपने अनंत गणुों में मग्न, अपने र्नष्कलंक स्वरूप 

और परमज्ञान से सम्पूणण जगत् में प्रर्सद्ध र्सद्ध-िगवान् को सुगंर्ित श्रेष्ठ चन्द्रमा के समान र्नमणल अक्षतों के पुंज 

से पूजन करता हूाँ। 

 

Artha- āyukarma kē nāśa sē prakaṭa avagāhana-guṇa kē dhāraka, 

apanē ananta guṇōṁ mēṁ magna, apanē niṣkalaṅka svarūpa aura 

paramajñāna sē sampūrṇa jagat mēṁ prasid’dha sid’dha-bhagavān 

kō sugandhita śrēṣṭha candramā kē samāna nirmala akṣatōṁ kē 

pun̄ja sē pūjana karatā hūm̐. 
 

 

र्नत्यं स्वदहे-पररमाणमनार्दसंज्ञम ्| 

द्रव्यानपेक्षममतंृ मरणाद्यतीतम ्|| 

मदंार-कंुद-कमलार्द-वनस्पतीनाम ्| 

पषु्पैयणज ेर्िुतमैवणर – र्सद्धचिम ्||६|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतयेर्सद्धपरमेर्ष्ठने कामबाण र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 
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Nityaṁ svadēha-parimāṇamanādisan̄jñam | 

Dravyānapēkṣamamr̥taṁ maraṇādyatītam || 

Mandāra- kunda- kamalādi vanaspatīnām | 

Puṣpairyajē śubhatamairvara-sid’dhacakram ||6|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayēsid’dhaparamēṣṭhinē kāmabāṇa 

vidhvansanāya puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā ! 

अर्थज- कमों के द्वारा होनेवाली जन्म-मरणार्द अनेक अर्नत्य पयाणयों से रर्हत होने के कारण र्नत्य, चरमर्रीर से 

कुछ कम अपने र्रीर के पररमाण में अवर्स्थत, अनार्द-कालीन पुद्गलार्दक अन्य द्रव्यों से र्नरपेक्ष अपनी र्सद्ध-

पयाणय से अच्युत और जीवों को ध्यान करने पर अमतृ के समान सुख करनेवाले मरण-र्ोक-रोगार्दक से रर्हत 

र्सद्ध-समहू की मंदार, कंुद, कमल आर्द पौिों के अत्यन्त सुन्दर पुष्पों से पूजन करता हूाँ। 

Artha- karmōṁ kē dvārā hōnēvālī janma-maraṇādi anēka anitya 

paryāyōṁ sē rahita hōnē kē kāraṇa nitya, caramaśarīra sē kucha 

kama apanē śarīra kē parimāṇa mēṁ avasthita, anādi-kālīna 

pudgalādika an’ya dravyōṁ sē nirapēkṣa apanī sid’dha-paryāya sē 

acyuta aura jīvōṁ kō dhyāna karanē para amr̥ta kē samāna sukha 

karanēvālē maraṇa-śōka-rōgādika sē rahita sid’dha-samūha kī 

mandāra, kunda, kamala ādi paudhōṁ kē atyanta sundara puṣpōṁ sē 

pūjana karatā hūm̐ | 

 

ऊध्वण-स्विाव-गमनं समुनो-व्यपेतम ्| 

ब्रह्मार्द-बीज-सर्हतं गगनाविासम ्|| 

क्षीरान्न-साज्य-वर्कै रसपणूणगि-ै 

र्नणत्यं यज ेचरुवरैवणर – र्सद्धचिम ्||७|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ūrdhva-svabhāva-gamanaṁ sumanō-vyapētam | 

Brahmādi-bīja-sahitaṁ gaganāvabhāsam || 

Kṣīrānna-sājya-vaṭakai rasapūrṇagarbhair- 

nityaṁ yajē caruvarairvara -sid’dhacakram ||7|| 
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Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē kṣudhārōga-

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā ! 

अर्थज- कमण-बंि रू्र् जाने के कारण स्विाव से ही ऊध्वणगमन करनेवाले, जो इर्न्द्रय एवं मर्तज्ञानावरण के 

क्षयोपर्म से होनेवाले द्रव्यमन-िावमन से रर्हत, तथा अमरू्तणक हैं, र्नमणल हैं, आकार् के समान र्जनका ज्ञान 

व्यापक ह,ै उन परमपूज्य र्सद्ध-समहू को दिू, अन्न, घतृार्द से बने रसपूणण व्यंजनों से सवणदा पूजन करता हूाँ। 

Artha- karma-bandha ṭūṭa jānē kē kāraṇa svabhāva sē hī 

ūrdhvagamana karanē vālē, jō indriya ēvaṁ matijñānāvaraṇa kē 

kṣayōpaśama sē hōnēvālē dravyamana-bhāvamana sē rahit, tathā 

amūrtika haiṁ, nirmal haiṁ, ākāśa kē samān jinakā jñāna vyāpaka 

hai, una paramapūjya sid’dha-samūha kō dūdha, anna, ghr̥tādi sē 

banē rasapūrṇa vyan̄janōṁ sē sarvadā pūjana karatā hūm̐ | 

 

आतंक-र्ोक-िय-रोग-मद-प्रर्ान्तम ्| 

र्नद्वणन्द्व-िाव-िरण ंमर्हमा-र्नवरे्म ्|| 

कपूणर-वर्तण-बहुर्ि: कनकावदातै- 

दीपैयणज ेरुर्चवरैवणर-र्सद्धचिम ्||८|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतयेर्सद्धपरमेर्ष्ठने मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

 

Ātaṅka-śōka-bhaya-rōga-mada-praśāntam | 

Nirdvandva-bhāva-dharaṇaṁ mahimā-nivēśam || 

Karpūra-varti-bahubhi: Kanakāvadātai- 

rdīpairyajē rucivarairvara-sid’dhacakram ||8|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayēsid’dhaparamēṣṭhinē 

mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā | 

अर्थज- संताप अथवा उदासी, र्ोक, िय, रोग, मान से रर्हत, र्नद्वणन्द्वता के िारक (दरु्विा से रर्हत), र्निल तथा 

सवोिम मर्हमा (बडप्पन) के घर-स्वरूप र्सद्ध-समहू की मैं स्वणण-पात्रों में सजी कपूर की अनेक बर्ियों युि 

दीपकों से अचणना करता हूाँ। 
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Artha- santāpa athavā udāsī, śōka, bhaya, rōga, māna sē 

rahita,nirdvandvatā kē dhāraka (duvidhā sē rahita), niścala tathā 

sarvōttama mahimā (baṛappana) kē ghara-svarūpa sid’dha-samūha 

kī maiṁ svarṇa-pātrōṁ mēṁ sajī kapūra kī anēka battiyōṁ yukta 

dīpakōṁ sē arcanā karatā hūm̐. 
 

पश्यन्समस्त-िवुनं यगुपर्न्नतान्तम ्| 

त्रैकाल्य-वस्तु-र्वषये र्नर्वड-प्रदीपम ्|| 

सदद््रव्यगन्ि-घनसार-र्वर्मर्श्रतानाम ्| 

िपूैयणज ेपररमलैवणर-र्सद्ध-चिम ्||९|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Paśyansamasta-bhuvanaṁ yugapannitāntam | 

Traikālya-vastu-viṣayē niviḍa-pradīpam || 

Saddravyagandha-ghanasāra-vimiśritānām | 

Dhūpairyajē parimalairvara-sid’dha-cakram ||9|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē aṣṭakarma-

dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā | 

अर्थज-केवलज्ञान द्वारा समस्त संसार को अच्छी तरह एक साथ देखने वाले तथा ितू, िर्वष्यत तथा वतणमान 

कालवती पदाथों को तथा उनकी पयाणयों को प्रकार्र्त करने में दैदीप्यमान दीपक-समान सवोिम र्सद्धसमहू को मैं 

कपूर, चंदन, अगर आर्द उिम तथा सुगंर्ित पदाथो की सुंगर्ित िूप द्वारा पूजा करता हूाँ। 

 

Artha-kēvalajñāna dvārā samasta sansāra kō acchī taraha ēka sātha 

dēkhanē vālē; tathā bhūta, bhaviṣyata tathā vartamāna kālavartī 

padārthōṁ kō tathā unakī paryāyōṁ kō prakāśita karanē mēṁ 

daidīpyamāna dīpaka-samāna sarvōttama sid’dhasamūha kō maiṁ 

kapūra, candana, agara ādi uttama tathā sugandhita padārthō kī 

suṅgadhita dhūpa dvārā pūjā karatā hūm̐. 
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र्सद्धासरुार्दपर्त – यक्ष – नरेन्द्रचिै – 

ध्र्येयं र्र्वं सकल-िव्य-जन:ैसवुन्द्यम ्|| 

नारंर्ग-पगू-कदली-फल-नाररकेलै: | 

सोऽह ंयज ेवरफलैवणर-र्सद्ध-चिम ्||१०|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Surāsurādipati – yakṣa – narēndracakrai – 

dhryēyaṁ śivaṁ sakala-bhavya-janai: Suvandyam || 

Nāraṅgi-pūga-kadalī-phala-nārikēlai: | 

Sō̕haṁ yajē varaphalairvara-sid’dha-cakram ||10|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā | 

अर्थज-व्यन्तर-असुरकुमार आर्द देवों के इन्द्रों के तथा यक्ष-नरपर्तयों के समहूों द्वारा ध्येय, कल्याणस्वरूप, समस्त 

िव्य-पुरुषो द्वारा वन्दनीय र्सद्धों के संघ की नारंगी, सुपारी, केला तथा नाररयल आर्द उिम-फलों के द्वारा पूजन 

करता हूाँ। 

Artha- sur-asurakumāra ādi dēvōṁ kē indrōṁ kē tathā yakṣa-

narapatiyōṁ kē samūhōṁ dvārā dhyēya, kalyāṇasvarūpa, samasta 

bhavya-puruṣō dvārā vandanīya sid’dhōṁ kē saṅgha kī nāraṅgī, 

supārī, kēlā tathā nāriyala ādi uttama-phalōṁ kē dvārā pūjana 

karatā hūm̐ | 

गन्िाढ्य ंसपुयो मिवु्रत-गण:ै संग ंवरं चन्दनम ्| 

पषु्पौघ ंर्वमलं सदक्षत-चयं रम्यं चरंु दीपकम ्|| 

िपूं गन्ियतंु ददार्म र्वर्विं श्रेष्ठं फलं लब्िये | 

र्सद्धानां यगुपत्िमाय र्वमलं सेनोिरं वांर्छतम ्||११|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Gandhāḍhyaṁ supayō madhuvrata-gaṇai: Saṅgaṁ varaṁ candanam | 

Puṣpaughaṁ vimalaṁ sadakṣata-cayaṁ ramyaṁ caruṁ dīpakam || 

Dhūpaṁ gandhayutaṁ dadāmi vividhaṁ śrēṣṭhaṁ phalaṁ labdhayē | 

Sid’dhānāṁ yugapatkramāya vimalaṁ sēnōttaraṁ vān̄chitam ||11|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā| 



 
 

169 

  
  

  

अर्थज- सुगंर्ित र्नमणल जल, र्जसकी सुगंि से िौंरे आ गये हैं ऐसा चंदन, उज्जवल अक्षत, पुष्प-पुंज, मनोहर 

नैवेद्य, दीपक तथा सुगंर्ित िूप, एव ंउिम फलों को एक साथ र्मलाकर अर्घयण बनाकर, जन्म-मरण राग-द्वेषार्द 

दोषो से रर्हत र्नमणल, कमण-बंिनार्द रर्हत, अथवा चिवती इन्द्रार्द पद से िी उिम अिीष्टफल पाने के र्लए 

र्सद्धों के चरणों में समर्पणत करता हूाँ। 

Artha- sugandhita nirmala jala, jisakī sugandha sē bhaunrē ā gayē 

haiṁ aisā candana, ujjavala akṣata, puṣpa-pun̄ja, manōhara 

naivēdya, dīpaka tathā sugandhita dhūpa, ēvaṁ uttama phalōṁ kō 

ēka sātha milākara arghya banākara, janma-maraṇa rāga-dvēṣādi 

dōṣō sē rahita nirmala, karma-bandhanādi rahita, athavā cakravartī 

indrādi pada sē bhī uttama abhīṣṭaphala pānē kē li’ē sid’dhōṁ kē 

caraṇōṁ mēṁ samarpita karatā hūm̐ | 

 

ज्ञानोपयोगर्वमलं र्वर्दात्मरूपम ्| 

सकू्ष्म-स्विाव-परमं यदनन्तवीयणम ्|| 

कमोंघ-कक्ष-दहनं सखु-सस्यबीजम ्| 

वदं ेसदा र्नरुपमं वर-र्सद्धचिम ्||१२|| 

Jñānōpayōgavimalaṁ viśadātmarūpam | 

Sūkṣma-svabhāva-paramaṁ yadanantavīryam || 

Karmōṅgha-kakṣa-dahanaṁ sukha-sasyabījam | 

Vandē sadā nirupamaṁ vara-sid’dhacakram ||12|| 

अर्थज- कषायों के क्षय हो जाने से र्जनका ज्ञानोपयोग र्नमणल ह,ै समस्त कमणमल के नष्ट हो जाने से र्जनका 

आत्मस्वरूप परम-र्नमणल ह,ै जो औदाररक, कामाणणार्द र्रीरों से रर्हत होने के कारण परम-सूक्ष्म हैं, वीयण-घातक 

अंतराय-कमण के नार् हो जाने से अनंतबल के िारक हैं, कमण-समहू को जलानेवाले तथा सुखरूप िान्य को 

उत्पन्न करने में बीज के समान हैं, ऐसे अनुपम गणुिारी र्सद्धों के समहू को मैं सवणदा नमस्कार करता हू।ं 

Artha- kaṣāyōṁ kē kṣaya hō jānē sē jinakā jñānōpayōga nirmala hai, 

samasta karmamala kē naṣṭa hō jānē sē jinakā ātmasvarūpa parama-

nirmala hai, jō audārika, kārmāṇādi śarīrōṁ sē rahita hōnē kē 

kāraṇa parama-sūkṣma haiṁ, vīrya-ghātaka antarāya-karma kē nāśa 

hō jānē sē anantabala kē dhāraka haiṁ, karma-samūha kō jalānēvālē 

tathā sukharūpa dhān’ya kō utpanna karanē mēṁ bīja kē samāna 
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haiṁ, aisē anupama guṇadhārī sid’dhōṁ kē samūha kō maiṁ 

sarvadā namaskāra karatā hūṁ| 

 

कमाणष्टक – र्वर्नमुणिं मोक्ष – लक्ष्मी – र्नकेतनम ् | 

सम्यक्त्वार्द- गणुोपेतं र्सद्धचिं नमाम्यहम ्||१३|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने महार्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Karmāṣṭaka – vinirmuktaṁ mōkṣa – lakṣmī – nikētanam | 

Samyaktvādi – guṇōpētaṁ sid’dhacakraṁ namāmyaham ||13|| 

Ōṁ hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

mahārghyaṁ nirvapāmīti svāhā. 

अर्थज- आठ कमों से रर्हत मोक्ष-लक्ष्मी के मंर्दर, और सम्यक्त्वार्द आठ गणुों से युि र्सद्धसमहू को मैं नमस्कार 

करता हूाँ। 

Artha- āṭha karmōṁ sē rahita mōkṣa-lakṣmī kē mandira, aura 

samyaktvādi āṭha guṇōṁ sē yukta sid’dhasamūha kō maiṁ 

namaskāra karatā hūm̐. 

त्रैलोक्येर्श्र-वन्दनीय-चरणा: प्राप:ु र्श्रयं र्ार्श्तीम ्| 

यानाराध्य र्नरुद्ध-चण्ड-मनस: सन्तोऽर्प तीथकण रा: || 

सत्सम्यक्त्व-र्वबोि-वीय्र्य-र्वर्दाव्याबािताद्यगैुणणै- 

युणिांस्तार्नह तोष्टवीर्म सततं र्सद्धान ्र्वर्दु्धोदयान् ||१४|| 

Trailōkyēśvara-vandanīya-caraṇā: Prāpu: Śriyaṁ śāśvatīm | 

Yānārādhya nirud’dha-caṇḍa-manasa: Santō̕pi tītharkarā: || 

Satsamyaktva-vibōdha-vīyrya-viśadāvyābādhatādyairguṇai- 

ryuktānstāniha tōṣṭavīmi satataṁ sid’dhān viśud’dhōdayān ||14|| 

अर्थज- देवेन्द्र, िरणेन्द्र, चिवती आर्द से र्जनके चरण पूजनीय हैं, ऐसे तीथकण र िी र्जनकी आरािना करके 

र्नत्य-लक्ष्मी को पा चुके हैं तथा जो क्षार्यक सम्यक्त्व, अंनतज्ञान, अनंतवीयण, अव्याबाि आर्द अनंत गणुों से 

र्विरू्षत हैं और र्जनमें परम र्वर्दु्धता का उदय हो गया ह,ै ऐसे र्सद्धों का मैं सवणदा बारंबार स्तवन करता हूाँ। 
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Artha- dēvēndra, dharaṇēndra, cakravartī ādi sē jinakē caraṇa 

pūjanīya haiṁ, aisē tītharkara bhī jinakī ārādhanā karakē nitya-

lakṣmī kō pā cukē haiṁ tathā jō kṣāyika samyaktva, annatajñāna, 

anantavīrya, avyābādha ādi ananta guṇōṁ sē vibhūṣita haiṁ aura 

jinamēṁ parama viśud’dhatā kā udaya hō gayā hai, aisē sid’dhōṁ kā 

maiṁ sarvadā bārambāra stavana karatā hūm̐ | 

(पुष्पांजर्लं र्छपार्म) 

(Puṣpān̄jaliṁ chipāmi) 

जयमाला 

Jayamālā 

र्वराग सनातन र्ांत र्नरंर्, र्नरामय र्निणय र्नमणल हसं | 

सिुाम र्वबोि-र्निान र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Virāga sanātana śānta niranśa, nirāmaya nirbhaya nirmala hansa | 

Sudhāma vibōdha-nidhāna vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha 

|| 

अर्थज- रागरर्हत ह ेवीतराग, ह ेसनातन (अनार्द-अर्निन); उद्वेग, द्वेष, िोिार्द से रर्हत होने से वास्तर्वक र्ांर्त 

को प्राप्त करनेवाले ह ेर्ांत! अंर्, कल्पना से रर्हत होने के कारण ह ेर्नरंर्! र्ारीररक-मानर्सक रोगों से रर्हत ह े

र्नरामय! मरणार्द ियों से रर्हत होने के कारण ह ेर्निणय! ह ेर्नमणल आत्मा! र्नमणल ज्ञान के उिमिाम! मोहरर्हत 

होने से र्वमोह! ऐसे परम-र्सद्धों के समहू (हम पर) प्रसन्न होइये। 

Artha- rāgarahita hē vītarāga, hē sanātana (anādi-anidhana); 

udvēga, dvēṣa, krōdhādi sē rahita hōnē sē vāstavika śānti kō prāpta 

karanēvālē hē śānta! Anśa, kalpanā sē rahita hōnē kē kāraṇa hē 

niranśa! Śārīrika-mānasika rōgōṁ sē rahita hē nirāmaya! Maraṇādi 

bhayōṁ sē rahita hōnē kē kāraṇa hē nirbhaya! Hē nirmala ātmā! 

Nirmala jñāna kē uttamadhāma! Mōharahita hōnē sē vimōha! Aisē 

parama-sid’dhōṁ kē samūha (hama para) prasanna hō’iyē. 
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र्वदरूरत-संसरृ्त-िाव र्नरंग, समामतृ-परूरत दवे र्वसंग | 

अबंि कषाय-र्वहीन र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Vidūrita-sansr̥ti-bhāva niraṅga, samāmr̥ta-pūrita dēva visaṅga | 

Abandha kaṣāya-vihīna vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha 

|| 

अर्थज-ह ेसांसाररक िावों को दरू करनेवाले! ह ेअर्रीरी! ह ेसमतारूपी अमतृ से पररपणूण देव! ह ेअंतरंग-बर्हरंग 

संगरर्हत र्वसंग! ह ेकमणबंिन से र्वर्नमुणि! ह ेकषायरर्हत! ह ेर्वमोह! र्वर्दु्ध र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्न 

होइये।२। 

Artha-hē sānsārika bhāvōṁ kō dūra karanēvālē! Hē aśarīrī! Hē 

samatārūpī amr̥ta sē paripūrṇa dēva! Hē antaraṅga-bahiraṅga 

saṅgarahita visaṅga! Hē karmabandhana sē vinirmukta! Hē 

kaṣāyarahita! Hē vimōha! Viśud’dha sid’dhōṁ kē samūha! (Hama 

para) prasanna hō’iyē |2| 

 

र्नवाररत-दषु्कृतकमण-र्वपार्, सदामल-केवल-केर्ल-र्नवास | 

िवोदर्ि-पारग र्ांत र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Nivārita-duṣkr̥takarma-vipāśa, sadāmala-kēvala-kēli-nivāsa| 

Bhavōdadhi-pāraga śānta vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अर्थज- ह ेदषु्कमण के नार्क! ह ेकमणजंजाल से रर्हत! ह ेर्नमणल केवलज्ञान के िीडास्थल! संसार के पारगामी! ह े

परम र्ान्त! ह ेमोहमिु पर्वत्र र्सद्धों के समहू (हम पर) प्रसन्न होइये।३। 

Artha- hē duṣkarma kē nāśaka! Hē karmajan̄jāla sē rahita! Hē 

nirmala kēvalajñāna kē krīṛāsthala! Sansāra kē pāragāmī! Hē 

parama śānta! Hē mōhamukta pavitra sid’dhōṁ kē samūha (hama 

para) prasanna hō’iyē ||3|| 

अनंत-सुखामतृ-सागर-िीर, कलंक-रजो-मल-िरूर-समीर | 

र्वखर्ण्डत-काम र्वराम-र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Ananta-sukhāmr̥ta-sāgara-dhīra, kalaṅka-rajō-mala-bhūri-samīra | 

Vikhaṇḍita-kāma virāma-vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha|| 
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अर्थज- ह ेअनंतसुखरूपी अमतृ के समदु्र! ह ेिीर! कलंकरूपी िूर्ल को उडाने के र्लए प्रबल वायु! ह ेकामर्वकार 

को खंर्डत करनेवाले! ह ेकमों के र्वरामस्थल! ह ेर्नमोह पर्वत्र र्सद्धों के समहू (हम पर) प्रसन्न होइये।४। 

Artha- hē anantasukharūpī amr̥ta kē samudra! Hē dhīra! 

Kalaṅkarūpī dhūli kō uṛānē kē li’ē prabala vāyu! Hē kāmavikāra kō 

khaṇḍita karanēvālē! Hē karmōṁ kē virāmasthala! Hē nirmōha 

pavitra sid’dhōṁ kē samūha (hama para) prasanna hō’iyē |4| 

 

र्वकार-र्ववर्जणत तर्जणत-र्ोक, र्वबोि-सनुेत्र-र्वलोर्कत-लोक | 

र्वहार र्वराव र्वरंग र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Vikāra-vivarjita tarjita-śōka, vibōdha-sunētra-vilōkita-lōka | 

Vihāra virāva viraṅga vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha|| 

अर्थज- कमणजन्य र्िु-अर्िु र्वकारों से रर्हत! ह ेर्ोकरर्हत! ह ेकेवलज्ञान रूपी नेत्र से सम्पूणण लोक को 

देखनेवाले! कमाणर्दक द्वारा हरण से रर्हत! र्ब्दरर्हत तथा रंग से रर्हत ऐसे ह ेमोहरर्हत! परम र्वर्दु्ध र्सद्धों के 

समहू! (हम पर) प्रसन्न होइये।५। 

Artha- karmajan’ya śubha-aśubha vikārōṁ sē rahita! Hē śōkarahita! 

Hē kēvalajñāna rūpī nētra sē sampūrṇa lōka kō dēkhanēvālē! 

Karmādika dvārā haraṇa sē rahita! Śabdarahita tathā raṅga sē 

rahita aisē hē mōharahita! Parama viśud’dha sid’dhōṁ kē samūha! 

(Hama para) prasanna hō’iyē |5| 

रजोमल-खदे-र्वमिु र्वगात्र, र्नरंतर र्नत्य सखुामतृ-पात्र | 

सदुर्णन रार्जत नाथ र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Rajōmala-khēda-vimukta vigātra, nirantara nitya sukhāmr̥ta-pātra | 

Sudarśana rājita nātha vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अर्थज-दोष-आवरण तथा खेदरर्हत! ह ेअर्रीरी! ह ेर्नरंतर! समय के अन्तररर्हत! सुखरूपी अमतृ के पात्र! ह े

सम्यग्दर्णन या केवलदर्णन से र्ोिायमान ह ेसंसार के स्वामी! ह ेमोहरर्हत परम पर्वत्रता युि र्सद्धों के समहू! 

(हम पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।६। 

Artha-dōṣa-āvaraṇa tathā khēdarahita! Hē aśarīrī! Hē nirantara! 

Samaya kē antararahita! Sukharūpī amr̥ta kē pātra! Hē 

samyagdarśana yā kēvaladarśana sē śōbhāyamāna hē sansāra kē 
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svāmī! Hē mōharahita parama pavitratā yukta sid’dhōṁ kē samūha! 

(Hama para) prasannatā dhāraṇa kīji’ē. |6| 

 

नरामर-वरं्दत र्नमणल-िाव, अनंत मनुीर्श्र पजू्य र्वहाव | 

सदोदय र्वर्श् महरे् र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Narāmara-vandita nirmala-bhāva, ananta munīśvara pūjya vihāva | 

Sadōdaya viśva mahēśa vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अर्थज- ह ेमनुष्य और देवों से पूजनीय! ह ेसमस्त दोषो से मिु होने के कारण र्नमणल िाववाले ह ेअनंत मनुीर्श्रों से 

पूज्य! ह ेर्वकाररर्हत! ह ेसवणदा उदयस्वरूप! ह ेसमस्त संसार के महास्वार्मन्! ह ेर्वमोह! ह ेपरमपर्वत्र र्सद्धों के 

समहू! (हम पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।७। 

Artha- hē manuṣya aura dēvōṁ sē pūjanīya! Hē samasta dōṣō sē 

mukta hōnē kē kāraṇa nirmala bhāvavālē hē ananta munīśvarōṁ sē 

pūjya! Hē vikārarahita! Hē sarvadā udayasvarūpa! Hē samasta 

sansāra kē mahāsvāmin! Hē vimōha! Hē paramapavitra sid’dhōṁ kē 

samūha! (Hama para) prasannatā dhāraṇa kīji’ē |7| 

 

र्वदिं र्वतणृ र्वदोष र्वर्नद्र, परापर-र्कंर सार र्वतंद्र | 

र्वकोप र्वरूप र्वर्ंक र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

 

Vidambha vitr̥ṇa vidōṣa vinidra, parāpara-śaṅkara sāra vitandra| 

Vikōpa virūpa viśaṅka vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अर्थज- ह ेघमंडरर्हत! ह ेतषृ्णारर्हत! द्वेषार्दक दोषरर्हत! ह ेर्नद्रारर्हत! ह ेस्व तथा पर की महा-अर्ांर्त के 

कारक अिमण का नार् कर िमणरूपी र्ांर्त को करनेवाले! ह ेआलस्यरर्हत! ह ेकोपरर्हत! ह ेरूपरर्हत! ह े

र्ंकारर्हत! ह ेमोहरर्हत र्वर्दु्ध-र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्न होइये।८।  

Artha- hē ghamaṇḍarahita! Hē tr̥ṣṇārahita! Dvēṣādika dōṣarahita! 

Hē nidrārahita! Hē sva tathā para kī mahā-aśānti kē kāraka 

adharma kā nāśa kara dharmarūpī śānti kō karanēvālē! Hē 

ālasyarahita! Hē kōparahita! Hē rūparahita! Hē śaṅkārahita! Hē 
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mōharahita viśud’dha-sid’dhōṁ kē samūha! (Hama para) prasanna 

hō’iyē |8| 

 

जरा-मरणोर्ज्झत-वीत-र्वहार, र्वर्चंर्तत र्नमणल र्नरहकंार | 

अर्चन्त्य-चररत्र र्वदपण र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Jarā-maraṇōjjhita-vīta-vihāra, vicintita nirmala nirahaṅkāra | 

Acintya-caritra vidarpa vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अर्थज- ह ेवदृ्धावस्था तथा मरणदर्ा को पार करनेवाले! ह ेगमनरर्हत! र्चन्तारर्हत! ह ेअज्ञानार्दक आत्मीय मैल 

से रर्हत! ह ेअहकंाररर्हत! अर्चंत्य चाररत्र के िारक! ह ेदपणरर्हत! ह ेमोहरर्हत! परम पर्वत्र र्सद्धों के संघ! 

(हम पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।९। 

Artha-hē vr̥d’dhāvasthā tathā maraṇadaśā kō pāra karanēvālē! Hē 

gamana-rahita! Cintārahita! Hē ajñānādika ātmīya maila sē rahita! 

Hē ahaṅkārarahita! Acintya cāritra kē dhāraka! Hē darparahita! Hē 

mōharahita! Parama pavitra sid’dhōṁ kē saṅgha! (Hama para) 

prasannatā dhāraṇa kīji’ē |9| 

 

र्ववणण र्वगिं र्वमान र्वलोि, र्वमाय र्वकाय र्वर्ब्द र्वर्ोि | 

अनाकुल केवल सवण र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

 

Vivarṇa vigandha vimāna vilōbha, vimāya vikāya viśabda viśōbha | 

Anākula kēvala sarva vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अर्थज- ह ेर्श्ेत-पीतार्दक वणणरर्हत! ह ेगंिरर्हत! ह ेछोरे्-बडे हल्के-िारी आर्द पररमान से रर्हत! ह ेलोिरर्हत! 

ह ेमायारर्हत! ह ेर्रीररर्हत! ह ेर्ब्दरर्हत! ह ेकृर्त्रम र्ोिारर्हत! ह ेआकुलतारर्हत! सबका र्हत करनेवाले! 

मोहरर्हत परम पर्वत्र र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।१०। 

Artha-hē śvēta-pītādika varṇarahita! Hē gandharahita! Hē chōṭē-

baṛē halkē-bhārī ādi parimāna sē rahita! Hē lōbharahita! Hē 

māyārahita! Hē śarīrarahita! Hē śabdarahita! Hē kr̥trima 

śōbhārahita! Hē ākulatārahita! Sabakā hita karanēvālē! Mōharahita 
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parama pavitra sid’dhōṁ kē samūha! (Hama para) prasannatā 

dhāraṇa kīji’ē |10| 

(घिा मार्लनी छन्द) 

असम – समयसारं चारु – चतैन्य – र्चºनम ्| 

पर – परणर्त – मिंु पद्मनंदीन्द्र – वन्द्यम ्|| 

र्नर्खल – गणु – र्नकेतं र्सद्ध-चिं र्वर्दु्धम ्| 

स्मरर्त नमर्त यो वा स्तौर्त सोऽभ्येर्त मरु्िम ्|| 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने पूणाणर्घयणम र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

(Ghattā mālinī chanda) 

asama – samayasāraṁ cāru – caitan’ya – cihnam | 

Para – paraṇati – muktaṁ padmanandīndra – vandyam || 

Nikhila – guṇa – nikētaṁ sid’dha-cakraṁ viśud’dham | 

Smarati namati yō vā stauti sō̕bhyēti muktim || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

pūrṇārghyam nirvapāmīti svāhā| 

अर्थज- इसप्रकार जो मनुष्य असम (असािारण) अथाणत् संसारी आत्माओ ंसे र्िन्न, समयसार-स्वरूप, सुन्दर 

र्नमणल-चेतना र्जनका र्चह्न ह,ै जड- द्रव्य के पररणमन से रर्हत तथा पद्मनंर्द देव मरु्न द्वारा वंदनीय एवं समस्त 

गणुों के घर-रूप र्सद्धमंडल को जो स्मरण करता ह,ै नमस्कार करता ह ैतथा उनका स्तवन करता ह,ै वह मोक्ष को 

पा लेता ह।ै 

 

Artha- isaprakāra jō manuṣya asama (asādhāraṇa) arthāt sansārī 

ātmā’ōṁ sē bhinna, samayasāra-svarūpa, sundara nirmala-cētanā 

jinakā cihna hai, jaṛa- dravya kē pariṇamana sē rahita tathā 

padmanandi dēva muni dvārā vandanīya ēvaṁ samasta guṇōṁ kē 

ghara-rūpa sid’dhamaṇḍala kō jō smaraṇa karatā hai, namaskāra 

karatā hai tathā unakā stavana karatā hai, vaha mōkṣa kō pā lētā 

hai. 

(अर्डल्ल छन्द) 

अर्वनार्ी अर्वकार परम-रस-िाम हो | 

समािान सवणज्ञ सहज अर्िराम हो || 



 
 

177 

  
  

  

र्दु्ध बदु्ध अर्वरुद्ध अनार्द अनंत हो | 

जगत-र्र्रोमर्ण र्सद्ध सदा जयवतं हो ||१|| 

(Aḍilla chanda) 
avināśī avikāra parama-rasa-dhāma hō | 

Samādhāna sarvajña sahaja abhirāma hō || 

Śud’dha bud’dha avirud’dha anādi ananta hō | 

Jagata-śirōmaṇi sid’dha sadā jayavanta hō ||1|| 

अर्थज- ह ेिगवान्! आप अर्वनार्ी, अर्वकार, अनुपम सुख के स्थान, मोक्ष स्थान में रहनेवाले, सवणज्ञ तथा 

स्वािार्वक गणुों में रमण करनेवाले हो और र्नमणल ज्ञानिारी आर्त्मक गणुों के अनुकूल तथा अनार्द और अनंत 

हो। ह ेसंसार के र्र्रोमर्ण र्सद्ध िगवान्! आपकी सदा जय होवे। 

Artha- hē bhagavān! Āpa avināśī, avikāra, anupama sukha kē 

sthāna, mōkṣasthāna mēṁ rahanēvālē, sarvajña tathā svābhāvik 

guṇōṁ mēṁ ramaṇ karanē vālē hō aura nirmala jñānadhārī ātmika 

guṇōṁ kē anukūla tathā anādi aura ananta hō. Hē sansāra kē 

śirōmaṇi sid’dha bhagavān! Āpakī sadā jaya hōvē| 

ध्यान अर्ग्नकर कमण-कलंक सबै दह े| 

र्नत्य र्नरंजन दवे स्वरूपी है्व रह े|| 

ज्ञायक ज्ञयेाकार ममत्व-र्नवार के | 

सो परमातम र्सद्ध नमूाँ र्सर नायके ||२|| 

 

Dhyāna agnikara karma-kalaṅka sabai dahē | 

Nitya niran̄jana dēva svarūpī hvai rahē || 

Jñāyaka jñēyākāra mamatva-nivāra kē | 

Sō paramātama sid’dha namūm̐ sira nāyakē ||2|| 

अर्थज-र्जन्होंने र्कु्लध्यानरूपी अर्ग्न से समस्त कमणरूपी कलंक को जला र्दया, जो र्नत्य र्नदोष देवरूप हो गये, 

जानने योग्य व जाननेवाले का िेद र्मर्ाकर उन र्सद्ध-परमात्मा को र्सर झकुाकर नमन करता हूाँ। 

Artha- jinhōnnē śukladhyānarūpī agni sē samasta karmarūpī kalaṅka 

kō jalā diyā, jō nitya nirdōṣa dēvarūpa hō gayē, jānanē yōgya va 

jānanēvālē kā bhēd miṭākara una sid’dha-paramātmā kō sir 

jhukākara namana karatā hūm̐ | 
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(दोहा) 

अर्वचल ज्ञान-प्रकार्तैं, गणु-अनंत की खान | 

ध्यान िरे सो पाइए, परम र्सद्ध-िगवान् ||३|| 

(Dōhā) 

Avicala jñāna-prakāśataiṁ, guṇa-ananta kī khāna | 

Dhyāna dharē sō pā’i’ē, parama sid’dha-bhagavān ||3|| 

अर्थज- जो र्निल केवलज्ञान से प्रकार्मान ह,ै अनंत गणुों के खान स्वरूप ह,ै ऐसे पूज्यनीय र्सद्ध िगवान् को 

केवल ध्यान द्वारा ही पा सकते हैं। 

Artha-jō niścala kēvalajñāna sē prakāśamāna hai, ananta guṇōṁ kē 

khāna svarūpa hai, aisē pūjyanīya sid’dha bhagavān kō kēvala 

dhyāna dvārā hī pā sakatē haiṁ | 

अर्वनार्ी आनंदमय, गणुपरूण िगवान ्| 

र्र्ि र्हये परमात्मा, सकल पदारथ जान ||४|| 

Avināśī ānandamaya, guṇapūraṇa bhagavān | 

Śakti hiyē paramātmā, sakala padāratha jāna ||4|| 

अर्थज- समस्त पदाथों को जानने के र्लये अर्वनार्ी, आनंदस्वरूप, गणुों से पररपूणण परमात्मा की र्र्ि हृदय में 

िारण करो। 

 

Artha-samasta padārthōṁ kō jānanē kē liyē avināśī, ānandasvarūpa, 

guṇōṁ sē paripūrṇa paramātmā kī śakti hr̥daya mēṁ dhāraṇa karō | 
 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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र्सद्ध-पूजा : िावाष्टक तथा द्रव्याष्टक Siddh-Pooja : Bhavastak 

Tatha Dravyastak 

 

र्नज-मनोमर्ण-िाजन-िारया, समरसैक-सिुारस-िारया | 

सकल-बोि-कला-रमणीयकं, सहज-र्सद्धमह ंपररपजूये || 

मोर्ह तषृा द:ुख दते, सो तमुने जीती प्रि ू| 

जल से पजूूाँ मैं तोय, मरेो रोग र्नवाररयो || 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

Nija-manōmaṇi-bhājana-bhārayā, samarasaika-sudhārasa-dhārayā | 

Sakala-bōdha-kalā-ramaṇīyakaṁ, sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē || 

Mōhi tr̥ṣā du:Kha dēta, sō tumanē jītī prabhū | 

Jala sē pūjūm̐ maiṁ tōya, mērō rōga nivāriyō || 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē janma-jarā-

mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā|1| 

 

सहज-कमण-कलंक-र्वनार्नैरमल-िाव-सवुार्सत-चन्दनै: | 

अनपुमान-गणुावर्ल-नायकं सहज-र्सद्धमह ंपररपजूये || 

हम िव-आतप मााँर्ह,ं तमु न्यारे संसार से | 

कीज्यो र्ीतल छााँह, चंदन से पजूा करूाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने संसारताप र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

 

Sahaja-karma-kalaṅka-vināśanairamala-bhāva-suvāsita-candanai:| 

Anupamāna-guṇāvali-nāyakaṁ sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē || 

Hama bhava-ātapa mām̐hiṁ, tuma n’yārē sansāra sē | 

Kījyō śītala chām̐ha, candana sē pūjā karūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē sansāratāpa 

vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā|2| 
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सहज-िाव-सरु्नमणल-तंदलैु:, सकल-दोष-र्वर्ाल-र्वर्ोिनै: | 

अनपुरोि-सबुोि-र्निानकं, सहज-र्सद्धमह ंपररपजूये || 

हम-अवगणु समदुाय, तमु अक्षयगणु के िरे | 

पजूूाँ अक्षत ल्याय, दोष-नार् गणु कीर्जयो || 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Sahaja-bhāva-sunirmala-tandulai:,Sakala-dōṣa-viśāla-viśōdhanai:| 

Anuparōdha-subōdha-nidhānakaṁ, sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē || 

Hama-avaguṇa samudāya, tuma akṣayaguṇa kē bharē | 

Pūjūm̐ akṣata lyāya, dōṣa-nāśa guṇa kījiyō || 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē akṣayapada-

prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā|3| 

 

समयसार-सपुषु्प-समुालया, सहज-कमण-करेण र्वर्ोिया | 

परम-योग-बलेन वर्ीकृतं, सहज-र्सद्धमह ंपररपजूये || 

काम-अर्ग्न ह ैमोर्ह, र्निय र्ील-स्विाव तमु | 

फूल चढ़ाऊाँ  मैं तोय, मरेो रोग र्नवाररयो || 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Samayasāra-supuṣpa-sumālayā, sahaja-karma-karēṇa viśōdhayā| 

Parama-yōga-balēna vaśīkr̥taṁ, sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē|| 

Kāma-agni hai mōhi, niścaya śīla-svabhāva tuma| 

Phūla caṛhā’ūm̐ maiṁ tōya, mērō rōga nivāriyō|| 

 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayēsid’dhaparamēṣṭhinē kāmabāṇa-

vidhvansanāya puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā|4| 
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अकृत-बोि-सरु्दव्य-नैवदे्यकै:, र्वर्हत-जात-जरा-मरणांतकै: | 

र्नरवर्ि-प्रचरुात्म-गणुालयं, सहज-र्सद्धमह ंपररपजूये || 

मोर्ह क्षिुा द:ुख दते, ध्यान-खड्ग करर तुम हती | 

मरेी बािा चरू, नेवज से पजूा करूाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्तस्वाहा।५। 

Akr̥ta-bōdha-sudivya-naivēdyakai:, Vihita-jāta-jarā-maraṇāntakai:| 

Niravadhi-pracurātma-guṇālayaṁ, sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē|| 

Mōhi kṣudhā du:Kha dēta, dhyāna-khaḍga kari tuma hatī| 

Mērī bādhā cūra, nēvaja sē pūjā karūm̐|| 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē kṣudhārōga-

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmītisvāhā |5| 

 

सहज-रत्नरुर्च-प्रर्तदीपकै:, रुर्च-र्विरू्त तम: प्रर्वनार्न:ै | 

र्नरवर्ि-स्वर्वकार्-प्रकार्नै:, सहज-र्सद्धमह ंपररपजूये || 

मोह-र्तर्मर हम पास, तमु पै चेतन-ज्योर्त ह ै| 

पजूौं दीप-प्रकार्, मरेो तम र्नरवाररयो || 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Sahaja-ratnaruci-pratidīpakai:, Ruci-vibhūti tama: Pravināśanai:| 

Niravadhi-svavikāśa-prakāśanai:, Sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē || 

Mōha-timira hama pāsa, tuma pai cētana-jyōti hai | 

Pūjauṁ dīpa-prakāśa, mērō tama niravāriyō || 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 
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र्नज-गणुाक्षय-रूप-सिुपूनै:, स्वगणु-घार्त-मल-प्रर्वनार्नै: | 

र्वर्द बोि-सदुीघण-सखुात्मकं, सहज-र्सद्धमह ंपररपजूय े|| 

अष्टकमण-वन-जाल, मरु्ि-स्वामी सुख करो | 

खऊेाँ  िपू रसाल, अष्ट-कमण र्नरवाररयो || 

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अष्टकमण-र्वध्वंसनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Nija-guṇākṣaya-rūpa-sudhūpanai:, Svaguṇa-ghāti-mala-pravināśanai:| 

Viśada bōdha-sudīrgha-sukhātmakaṁ, sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē 

|| 

Aṣṭakarma-vana-jāla, mukti-svāmī sukha karō | 

Khē’ūm̐ dhūpa rasāla, aṣṭa-karma niravāriyō || 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayēsid’dhaparamēṣṭhinē aṣṭakarma-

vidhvansanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

परम-िाव-फलावर्ल-सम्पदा, सहजिाव-कुिाव-र्वर्ोिया | 

र्नजगणु-स्फुरणात्म-र्नरंजन, सहज-र्सद्धमह ंपररपजूये || 

अन्तराय-द:ुख र्ाल, तमु अनंत-र्थरता लही | 

पजूूाँ फल दरर्ाय, र्वर्घन र्ाल र्र्वफल करो ||  

ओ ंह्रीं श्रीर्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Parama-bhāva-phalāvali-sampadā,sahajabhāva-kubhāva-viśōdhayā| 

Nijaguṇa-sphuraṇātma-niran̄jana, sahaja-sid’dhamahaṁ paripūjayē|| 

Antarāya-du:Kha ṭāla, tuma ananta-thiratā lahī| 

Pūjūm̐ phala daraśāya, vighna ṭāla śivaphala karō|| 

Om hrīṁ śrīsid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā|8| 

 

नेत्रोन्मीर्ल-र्वकास-िावर्नवहरैत्यन्त-बोिाय वै | 

वागणन्िाक्षत-पषु्प-दाम-चरुकै: सद्दीपिपूै: फलै: || 

यर्िन्तामर्ण-र्दु्ध-िाव-परम ंज्ञानात्मकैरचणयेत्, 

र्सदं्ध स्वादमुगाि-बोिमचलं सञ्चचणयामो वयम ्|| 

हममें आठ ही दोष, जजहुाँ अघण ले र्सद्ध जी | 
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दीज ेवसु-गणु मोय, कर जोडे सेवक खडा || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयण र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Nētrōnmīli-vikāsa-bhāvanivahairatyanta-bōdhāya vai| 

Vārgandhākṣata-puṣpa-dāma-carukai: Saddīpadhūpai: Phalai|| 

Yaścintāmaṇi-śud’dha-bhāva-paramaṁ jñānātmakairarcayēt, 

sid’dhaṁ svādumagādha-bōdhamacalaṁ sañcarcayāmō vayam|| 

Hamamēṁ āṭha hī dōṣa, jajahum̐ argha lē sid’dha jī| 

Dījē vasu-guṇa mōya, kara jōṛē sēvaka khaṛā|| 

Om hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

anarghyapada-prāptayē arghya nirvapāmīti svāhā|9| 

जयमाला 

Jayamālā 

 

र्वराग सनातन र्ांत र्नरंर्, र्नरामय र्निणय र्नमणल हसं | 

सिुाम र्वबोि-र्निान र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Virāga sanātana śānta niranśa, nirāmaya nirbhaya nirmala hansa | 

Sudhāma vibōdha-nidhāna vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha 

|| 

अथण- रागरर्हत ह ेवीतराग, ह ेसनातन (अनार्द-अर्निन); उद्वगे, द्वषे, िोिार्द से रर्हत होने से वास्तर्वक र्ांर्त 

को प्राप्त करनेवाल ेह ेर्ांत! अरं् कल्पना से रर्हत होने के कारण ह ेर्नरंर्! र्ारीररक-मानर्सक रोगों से रर्हत ह े

र्नरामय! मरणार्द ियों से रर्हत होने के कारण ह ेर्निणय! ह ेर्नमणल आत्मा! र्नमणल ज्ञान के उिमिाम! मोहरर्हत 

होने से र्वमोह! ऐसे परम-र्सद्धों के समहू (हम पर) प्रसन्न होइये। 

Artha- rāgarahita hē vītarāga, hē sanātana (anādi-anidhana); udvēga, 

dvēṣa, krōdhādi sē rahita hōnē sē vāstavika śānti kō prāpta karanēvālē hē 

śānta! Anśa, kalpanā sē rahita hōnē kē kāraṇa hē niranśa! Śārīrika-

mānasika rōgōṁ sē rahita hē nirāmaya! Maraṇādi bhayōṁ sē rahita hōnē 

kē kāraṇa hē nirbhaya! Hē nirmala ātmā! Nirmala jñāna kē 

uttamadhāma! Mōharahita hōnē sē vimōha! Aisē parama-sid’dhōṁ kē 

samūha (hama para) prasanna hō’iyē. 
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र्वदरूरत-संसरृ्त-िाव र्नरंग, समामतृ-परूरत दवे र्वसंग | 

अबंि कषाय-र्वहीन र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू || 

Vidūrita-sansr̥ti-bhāva niraṅga, samāmr̥ta-pūrita dēva visaṅga | 

Abandha kaṣāya-vihīna vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अथण- ह ेसांसाररक िावों को दरू करनेवाल!े ह ेअर्रीरी! ह ेसमतारूपी अमतृ से पररपणूण दवे! ह ेअतंरंग-बर्हरंग 

संगरर्हत र्वसंग! ह ेकमणबंिन से र्वर्नमुणि! ह ेकषायरर्हत! ह ेर्वमोह! र्वर्दु्ध र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्न 

होइये।२। 

Artha-hē sānsārika bhāvōṁ kō dūra karanēvālē! Hē aśarīrī! Hē 

samatārūpī amr̥ta sē paripūrṇa dēva! Hē antaraṅga-bahiraṅga saṅgarahita 

visaṅga! Hē karmabandhana sē vinirmukta! Hē kaṣāyarahita! Hē 

vimōha! Viśud’dha sid’dhōṁ kē samūha! (Hama para) prasanna hō’iyē 

|2| 

 

र्नवाररत-दषु्कृतकमण-र्वपार्, सदामल-केवल-केर्ल-र्नवास | 

िवोदर्ि-पारग र्ांत र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Nivārita-duṣkr̥takarma-vipāśa, sadāmala-kēvala-kēli-nivāsa| 

Bhavōdadhi-pāraga śānta vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अथण- ह ेदषु्कमण के नार्क! ह ेकमणजंजाल से रर्हत! ह ेर्नमणल केवलज्ञान के िीडास्थल! संसार के पारगामी! ह े

परम र्ान्त! ह ेमोहमिु पर्वत्र र्सद्धों के समहू (हम पर) प्रसन्न होइये।३। 

Artha- hē duṣkarma kē nāśaka! Hē karmajan̄jāla sē rahita! Hē nirmala 

kēvalajñāna kē krīṛāsthala! Sansāra kē pāragāmī! Hē parama śānta! Hē 

mōhamukta pavitra sid’dhōṁ kē samūha (hama para) prasanna hō’iyē 

||3|| 

 

अनंत-सुखामतृ-सागर-िीर, कलंक-रजो-मल-िरूर-समीर | 

र्वखर्ण्डत-काम र्वराम-र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Ananta-sukhāmr̥ta-sāgara-dhīra, kalaṅka-rajō-mala-bhūri-samīra | 

Vikhaṇḍita-kāma virāma-vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha|| 
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अथण- ह ेअनंतसुखरूपी अमतृ के समदु्र! ह ेिीर! कलंकरूपी िरू्ल को उडाने के र्लए प्रबल वायु! ह ेकामर्वकार 

को खरं्डत करनेवाल!े ह ेकमों के र्वरामस्थल! ह ेर्नमोह पर्वत्र र्सद्धों के समहू (हम पर) प्रसन्न होइये।४। 

Artha- hē anantasukharūpī amr̥ta kē samudra! Hē dhīra! Kalaṅkarūpī 

dhūli kō uṛānē kē li’ē prabala vāyu! Hē kāmavikāra kō khaṇḍita 

karanēvālē! Hē karmōṁ kē virāmasthala! Hē nirmōha pavitra sid’dhōṁ 

kē samūha (hama para) prasanna hō’iyē |4| 

 

र्वकार-र्ववर्जणत तर्जणत-र्ोक, र्वबोि-सनुेत्र-र्वलोर्कत-लोक | 

र्वहार र्वराव र्वरंग र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Vikāra-vivarjita tarjita-śōka, vibōdha-sunētra-vilōkita-lōka | 

Vihāra virāva viraṅga vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha|| 

अथण- कमणजन्य र्िु-अर्िु र्वकारों से रर्हत! ह ेर्ोकरर्हत! ह ेकेवलज्ञान रूपी नेत्र से सम्पणूण 

लोक को दखेनेवाले! कमाणर्दक द्वारा हरण से रर्हत! र्ब्दरर्हत तथा रंग से रर्हत ऐसे ह ेमोह-रर्हत! परम र्वर्दु्ध 

र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्न होइये।५। 

Artha- karmajan’ya śubha-aśubha vikārōṁ sē rahita! Hē śōkarahita! Hē 

kēvalajñāna rūpī nētra sē sampūrṇa lōka kō dēkhanēvālē! Karmādika 

dvārā haraṇa sē rahita! Śabdarahita tathā raṅga sē rahita aisē hē 

mōharahita! Parama viśud’dha sid’dhōṁ kē samūha! (Hama para) 

prasanna hō’iyē |5| 

 

रजोमल-खदे-र्वमिु र्वगात्र, र्नरंतर र्नत्य सखुामतृ-पात्र | 

सदुर्णन रार्जत नाथ र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Rajōmala-khēda-vimukta vigātra, nirantara nitya sukhāmr̥ta-pātra | 

Sudarśana rājita nātha vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अथण- दोष-आवरण तथा खदेरर्हत! ह ेअर्रीरी! ह ेर्नरंतर! समय के अन्तररर्हत! सुखरूपी 

अमतृ के पात्र! ह ेसम्यग्दर्णन या केवलदर्णन से र्ोिायमान ह ेसंसार के स्वामी! ह ेमोह- रर्हत परम पर्वत्रता यिु 

र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।६। 
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Artha-dōṣa-āvaraṇa tathā khēdarahita! Hē aśarīrī! Hē nirantara! Samaya 

kē antararahita! Sukharūpī amr̥ta kē pātra! Hē samyagdarśana yā 

kēvaladarśana sē śōbhāyamāna hē sansāra kē svāmī! Hē mōharahita 

parama pavitratā yukta sid’dhōṁ kē samūha! (Hama para) prasannatā 

dhāraṇa kīji’ē. |6| 

 

नरामर-वरं्दत र्नमणल-िाव, अनंत मनुीर्श्र पजू्य र्वहाव | 

सदोदय र्वर्श् महरे् र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Narāmara-vandita nirmala-bhāva, ananta munīśvara pūjya vihāva | 

Sadōdaya viśva mahēśa vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अथण- ह ेमनषु्य और दवेों से पजूनीय! ह ेसमस्त दोषो से मिु होने के कारण र्नमणल िाव वाल ेह ेअनंत मनुीर्श्रों से 

पजू्य! ह ेर्वकाररर्हत! ह ेसवणदा उदयस्वरूप! ह ेसमस्त संसार के महास्वार्मन!् ह ेर्वमोह! ह ेपरमपर्वत्र र्सद्धों के 

समहू! (हम पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।७। 

Artha- hē manuṣya aura dēvōṁ sē pūjanīya! Hē samasta dōṣō sē mukta 

hōnē kē kāraṇa nirmala bhāvavālē hē ananta munīśvarōṁ sē pūjya! Hē 

vikārarahita! Hē sarvadā udayasvarūpa! Hē samasta sansāra kē 

mahāsvāmin! Hē vimōha! Hē paramapavitra sid’dhōṁ kē samūha! 

(Hama para) prasannatā dhāraṇa kīji’ē |7| 

 

र्वदिं र्वतषृ्ण र्वदोष र्वर्नद्र, परापर-र्कंर सार र्वतंद्र | 

र्वकोप र्वरूप र्वर्ंक र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Vidambha vitr̥ṇa vidōṣa vinidra, parāpara-śaṅkara sāra vitandra| 

Vikōpa virūpa viśaṅka vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अथण- ह ेघमडंरर्हत! ह ेतषृ्णारर्हत! द्वषेार्दक दोषरर्हत! ह ेर्नद्रारर्हत! ह ेस्व तथा पर की महा-अर्ांर्त के कारक 

अिमण का नार् कर िमणरूपी र्ांर्त करनेवाल!े ह ेआलस्यरर्हत! ह ेकोप- रर्हत! ह ेरूपरर्हत! ह ेर्कंारर्हत! 

मोहरर्हत र्वर्दु्ध-र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्न होइये।८। 
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Artha- hē ghamaṇḍarahita! Hē tr̥ṣṇārahita! Dvēṣādika dōṣarahita! Hē 

nidrārahita! Hē sva tathā para kī mahā-aśānti kē kāraka adharma kā nāśa 

kara dharmarūpī śānti kō karanēvālē! Hē ālasyarahita! Hē kōparahita! 

Hē rūparahita! Hē śaṅkārahita! Hē mōharahita viśud’dha-sid’dhōṁ kē 

samūha! (Hama para) prasanna hō’iyē |8| 

 

जरा-मरणोर्ज्झत-वीत-र्वहार, र्वर्चंर्तत र्नमणल र्नरहकंार | 

अर्चन्त्य-चररत्र र्वदपण र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Jarā-maraṇōjjhita-vīta-vihāra, vicintita nirmala nirahaṅkāra | 

Acintya-caritra vidarpa vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अथण- ह ेवदृ्धता तथा मरणदर्ा को पार करनेवाल!े ह ेगमनरर्हत! र्चन्तारर्हत! ह ेअज्ञानार्दक आत्मीय मलै से 

रर्हत! ह ेअहकंाररर्हत! अर्चंत्य चाररत्र के िारक! ह ेदपणरर्हत! ह ेमोहरर्हत! परम पर्वत्र र्सद्धों के संघ! (हम 

पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।९। 

Artha-hē vr̥d’dhāvasthā tathā maraṇadaśā kō pāra karanēvālē! Hē 

gamana-rahita! Cintārahita! Hē ajñānādika ātmīya maila sē rahita! Hē 

ahaṅkārarahita! Acintya cāritra kē dhāraka! Hē darparahita! Hē 

mōharahita! Parama pavitra sid’dhōṁ kē saṅgha! (Hama para) 

prasannatā dhāraṇa kīji’ē |9| 

 

र्ववणण र्वगिं र्वमान र्वलोि, र्वमाय र्वकाय र्वर्ब्द र्वर्ोि | 

अनाकुल केवल सवण र्वमोह, प्रसीद र्वर्दु्ध सरु्सद्ध-समहू ||  

Vivarṇa vigandha vimāna vilōbha, vimāya vikāya viśabda viśōbha | 

Anākula kēvala sarva vimōha, prasīda viśud’dha susid’dha-samūha || 

अथण- ह ेर्श्ेत-पीतार्दक वणणरर्हत! ह ेगिंरर्हत! ह ेछोरे्-बडे हल्के-िारी आर्द पररमान से रर्हत! ह ेलोिरर्हत! ह े

मायारर्हत! ह ेर्रीररर्हत! ह ेर्ब्दरर्हत! ह ेकृर्त्रम र्ोिारर्हत! ह ेआकुलतारर्हत! सबका र्हत करनेवाल!े 

मोहरर्हत परम पर्वत्र र्सद्धों के समहू! (हम पर) प्रसन्नता िारण कीर्जए।१०। 
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Artha-hē śvēta-pītādika varṇarahita! Hē gandharahita! Hē chōṭē-baṛē 

halkē-bhārī ādi parimāna sē rahita! Hē lōbharahita! Hē māyārahita! Hē 

śarīrarahita! Hē śabdarahita! Hē kr̥trima śōbhārahita! Hē ākulatārahita! 

Sabakā hita karanēvālē! Mōharahita parama pavitra sid’dhōṁ kē 

samūha! (Hama para) prasannatā dhāraṇa kīji’ē |10| 

(घिा मार्लनी छन्द) 

असम – समयसारं चारु – चतैन्य – र्चह्नम ्| 

पर – पररणर्त – मिंु पद्मनंदीन्द्र – वन्द्यम ्|| 

र्नर्खल – गणु – र्नकेतं र्सद्ध-चिं र्वर्दु्धम ्| 

स्मरर्त नमर्त यो वा स्तौर्त सोऽभ्येर्त मरु्िम ्|| 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

(Ghattā mālinī chanda) 

asama – samayasāraṁ cāru – caitan’ya – cihnam | 

Para – paraṇati – muktaṁ padmanandīndra – vandyam || 

Nikhila – guṇa – nikētaṁ sid’dha-cakraṁ viśud’dham | 

Smarati namati yō vā stauti sō̕bhyēti muktim || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

pūrṇārghyam nirvapāmīti svāhā| 

अथण- इसप्रकार जो मनषु्य असम (असािारण) अथाणत् संसारी आत्माओ ंसे र्िन्न, समयसार-स्वरूप, सनु्दर 

र्नमणल-चेतना र्जनका र्चह्न ह,ै जड- द्रव्य के पररणमन से रर्हत तथा पद्मनंर्द दवे मरु्न द्वारा वदंनीय एवं समस्त 

गणुों के घर-रूप र्सद्धमडंल को जो स्मरण करता ह,ै नमस्कार करता ह ैतथा उनका स्तवन करता ह,ै वह मोक्ष को 

पा लेता ह।ै 

Artha- isaprakāra jō manuṣya asama (asādhāraṇa) arthāt sansārī 

ātmā’ōṁ sē bhinna, samayasāra-svarūpa, sundara nirmala-cētanā jinakā 

cihna hai, jaṛa- dravya kē pariṇamana sē rahita tathā padmanandi dēva 

muni dvārā vandanīya ēvaṁ samasta guṇōṁ kē ghara-rūpa 

sid’dhamaṇḍala kō jō smaraṇa karatā hai, namaskāra karatā hai tathā 

unakā stavana karatā hai, vaha mōkṣa kō pā lētā hai. 
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(अर्डल्ल छन्द) 

अर्वनार्ी अर्वकार परम-रस-िाम हो | 

समािान सवणज्ञ सहज अर्िराम हो || 

र्दु्ध बदु्ध अर्वरुद्ध अनार्द अनंत हो | 

जगत-र्र्रोमर्ण र्सद्ध सदा जयवतं हो ||१||  

(Aḍilla chanda) 

avināśī avikāra parama-rasa-dhāma hō | 

Samādhāna sarvajña sahaja abhirāma hō || 

Śud’dha bud’dha avirud’dha anādi ananta hō | 

Jagata-śirōmaṇi sid’dha sadā jayavanta hō ||1|| 

अथण- ह ेिगवान!् आप अर्वनार्ी, अर्वकार, अनपुम सखु के स्थान, मोक्षस्थान में रहन ेवाले, सवणज्ञ तथा 

स्वािार्वक गणुों में रमण करनेवाले हो और र्नमणल ज्ञानिारी, आर्त्मक गणुों के अनकूुल तथा अनार्द और अनंत 

हो। ह ेसंसार के र्र्रोमर्ण र्सद्ध िगवान्! आपकी सदा जय होव।े 

Artha- hē bhagavān! Āpa avināśī, avikāra, anupama sukha kē sthāna, 

mōkṣa 

sthāna mēṁ rahanēvālē, sarvajña tathā svābhāvik guṇōṁ mēṁ ramaṇ 

karanē vālē hō aura nirmala jñānadhārī ātmika guṇōṁ kē anukūla tathā 

anādi aura ananta hō. Hē sansāra kē śirōmaṇi sid’dha bhagavān! Āpakī 

sadā jaya hōvē| 

 

ध्यान अर्ग्नकर कमण-कलंक सबै दह े| 

र्नत्य र्नरंजन दवे स्वरूपी है्व रह े|| 

ज्ञायक ज्ञयेाकार ममत्व-र्नवार के | 

सो परमातम र्सद्ध नमूाँ र्सर नायके ||२|| 

Dhyāna agnikara karma-kalaṅka sabai dahē | 

Nitya niran̄jana dēva svarūpī hvai rahē || 

Jñāyaka jñēyākāra mamatva-nivāra kē | 

Sō paramātama sid’dha namūm̐ sira nāyakē ||2|| 

अथण- र्जन्होंने र्कु्लध्यानरूपी अर्ग्न से समस्त कमणरूपी कलंक को जला र्दया, जो र्नत्य र्नदोष दवेरूप हो गये, 

जानने योग्य व जाननेवाले का िदे र्मर्ाकर उन र्सद्ध-परमात्मा को र्सर झकुाकर नमन करता हूाँ। 
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Artha-jinhōnnē śukladhyānarūpī agni sē samasta karmarūpī kalaṅka kō 

jalā diyā, jō nitya nirdōṣa dēvarūpa hō gayē, jānanē yōgya va jānanēvālē 

kā bhēd miṭākara una sid’dha-paramātmā kō sir jhukākara namana 

karatā hūm̐ | 

(दोहा) 

अर्वचल ज्ञान-प्रकार्तैं, गणु-अनंत की खान | 

ध्यान िरे सो पाइए, परम र्सद्ध-िगवान् ||३|| 

(Dōhā) 

Avicala jñāna-prakāśataiṁ, guṇa-ananta kī khāna | 

Dhyāna dharē sō pā’i’ē, parama sid’dha-bhagavān ||3|| 

अथण- जो र्निल केवलज्ञान से प्रकार्मान ह,ै अनंत गणुों के खान स्वरूप ह,ै ऐसे पजू्यनीय र्सद्ध िगवान् को 

केवल ध्यान द्वारा ही पा सकते हैं। 

Artha-jō niścala kēvalajñāna sē prakāśamāna hai, ananta guṇōṁ kē 

khāna svarūpa hai, aisē pūjyanīya sid’dha bhagavān kō kēvala dhyāna 

dvārā hī pā sakatē haiṁ | 

 

अर्वनार्ी आनंदमय, गणुपरूण िगवान ्| 

र्र्ि र्हये परमात्मा, सकल पदारथ जान ||४|| 

Avināśī ānandamaya, guṇapūraṇa bhagavān | 

Śakti hiyē paramātmā, sakala padāratha jāna ||4|| 

अथण- समस्त पदाथों को जानने के र्लय ेअर्वनार्ी, आनंदस्वरूप, गणुों से पररपणूण परमात्मा की र्र्ि हृदय में 

िारण करो। 

Artha-samasta padārthōṁ kō jānanē kē liyē avināśī, ānandasvarūpa, 

guṇōṁ sē paripūrṇa paramātmā kī śakti hr̥daya mēṁ dhāraṇa karō | 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt ||
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र्सद्ध-पूजा (र्हन्दी द्रव्याष्टक) Siddh-Pooja(Hindi 

Dravyastak) 

(अर्डल्ल छन्द) 

अष्ट-करम करर नष्ट अष्ट-गणु पाय के, 

अष्टम-वसिुा मााँर्ह ंर्वराज ेजाय के | 

ऐसे र्सद्ध अनंत महतं मनाय के, 

संवौषर्् आह्वान करूाँ  हरषाय के || 

ओ ंह्रीं णमो र्सद्धाणं र्सद्धपरमेर्ष्ठन्! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं णमो र्सद्धाणं र्सद्धपरमेर्ष्ठन्! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं णमो र्सद्धाणं र्सद्धपरमेर्ष्ठन्! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(aḍilla chanda) 

Aṣṭa-karama kari naṣṭa aṣṭa-guṇa pāya kē, 

aṣṭama-vasudhā mām̐hiṁ virājē jāya kē | 

Aisē sid’dha ananta mahanta manāya kē, 

sanvauṣaṭ āhavāna karūm̐ haraṣāya kē || 

Ōṁ hrīṁ ṇamō sid’dhāṇaṁ sid’dhaparamēṣṭhin! Atra avatara! 

Avatara! Sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ ṇamō sid’dhāṇaṁ sid’dhaparamēṣṭhin! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! 

Ṭha:! Ṭha:! (Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ ṇamō sid’dhāṇaṁ sid’dhaparamēṣṭhin! Atra mama 

sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
nbsp; 

(छन्द र्त्रिगंी) 

र्हमवन-गत गगंा आर्द अिगंा, तीथण उतंगा सरवगंा | 

आर्नय सरुसंगा सर्लल सरंुगा, करर मन चंगा िरर िृगंा || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी || 

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय 

जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 
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(chanda tribhaṅgī) 

Himavana-gata gaṅgā ādi abhaṅgā, tīrtha utaṅgā sarvaṅgā | 

Āniya surasaṅgā salila suraṅgā, kari mana caṅgā bhari bhr̥ṅgā || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī ||  

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē janma-jarā-mr̥tyu-

vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

हररचंदन लायो कपरू र्मलायो, बहु महकायो मन िायो | 

जल संग र्घसायो रंग सहुायो, चरन चढ़ायो हरषायो || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने संसार-ताप-र्वनार्नाय 

चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Haricandana lāyō kapūra milāyō, bahu mahakāyō mana bhāyō | 

Jala saṅga ghisāyō raṅga suhāyō, carana caṛhāyō haraṣāyō || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē sansāra-tāpa-

vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
 

 

तंदलु उर्जयारे र्र्र्-दरु्त र्ारे, कोमल प्यारे अर्नयारे | 

तषु-खडं र्नकारे जल सु-पखारे, पुंज तमु्हारे र्ढंग िारे || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अक्षयपदप्राप्तये अक्षतान् 

र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 
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Tandula ujiyārē śaśi-duti ṭārē, kōmala pyārē aniyārē | 

Tuṣa-khaṇḍa nikārē jala su-pakhārē, pun̄ja tumhārē ḍhiṅga dhārē || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī ||  

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē akṣayapadaprāptayē 

akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

सरुतरु की बारी प्रीर्त-र्वहारी, र्कररया प्यारी गलुजारी | 

िरर कंचनथारी माल संवारी, तमु पद िारी अर्तसारी || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Surataru kī bārī prīti-vihārī, kiriyā pyārī gulajārī | 

Bhari kan̄canathārī māla sanvārī, tuma pada dhārī atisārī || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē kāmabāṇa-

vidhvansanāya puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
 

पकवान र्नवाजे स्वाद र्वराज,े अमतृ लाज ेक्षिु िाजे | 

बहु मोदक छाज ेघवेर खाजे, पजून काज ेकरर ताजे || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने क्षुिा-रोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 
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Pakavāna nivājē svāda virājē, amr̥ta lājē kṣudha bhājē | 

Bahu mōdaka chājē ghēvara khājē, pūjana kājē kari tājē || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī ||  

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē kṣudhā-rōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
 

आपा-पर िासे ज्ञान प्रकार्े, र्चि र्वकासे तम नासे | 

ऐसे र्वि खास ेदीप उजासे, िरर तमु पासे उल्लासे || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Āpā-para bhāse jñāna prakāśe, citta vikāse tama nāse | 

Aisē vidha khāsē dīpa ujāsē, dhari tuma pāsē ullāsē || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī ||  

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē mōhāndhakāra-

vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

चुंबत अर्लमाला गिंर्वर्ाला, चंदन काला गरुवाला | 

तस चणूण रसाला करर तत्काला, अर्ग्न-ज्वाला में डाला || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अष्ट-कमण-र्वध्वंसनाय िूपं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Cumbata alimālā gandhaviśālā, candana kālā-garuvālā | 

Tasa cūrṇa rasālā kari tatkālā, agni-jvālā mēṁ ḍālā || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī ||  
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Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē aṣṭa-karma-

vidhvansanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

श्रीफल अर्तिारा, र्पस्ता प्यारा, दाख छुहारा सहकारा | 

ररत-ुररत ुका न्यारा सत्फल सारा, अपरंपारा ले िारा || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने मोक्षफल-प्राप्तये फलं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Śrīphala atibhārā, pistā pyārā, dākha chuhārā sahakārā | 

Ritu-ritu kā n’yārā satphala sārā, aparampārā le dhārā || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē mōkṣaphala-prāptayē 

phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

जल-फल वसवुृदंा अरघ अमंदा, जजत अनंदा के कंदा | 

मरे्ो िवफंदा सब द:ुखददंा, ‘हीराचंदा’ तमु वदंा || 

र्त्रिवुन के स्वामी र्त्रिवुननामी, अतंरयामी अर्िरामी | 

र्र्वपरु-र्वश्रामी र्नजर्नर्ि पामी, र्सद्ध जजामी र्सरनामी ||  

ओ ंह्रीं श्री अनाहत-परािमाय सवण-कमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अनर्घयणपद-

प्राप्तये अर्घयण र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Jala-phala vasuvr̥ndā aragha amandā, jajata anandā kē kandā | 

Mēṭō bhavaphandā saba du:Khadandā, ‘hīrācandā’ tuma vandā || 

Tribhuvana kē svāmī tribhuvananāmī, antarayāmī abhirāmī | 

Śivapura-viśrāmī nijanidhi pāmī, sid’dha jajāmī siranāmī ||  

Ōṁ hrīṁ śrī anāhata-parākramāya sarva-karma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē anarghyapada-prāptayē 

arghya nirvapāmīti svāhā |9| 
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जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

ध्यान-दहन र्वर्ि-दारु दर्ह, पायो पद-र्नरवान | 

पंचिाव-जतु र्थर थये, नमू ंर्सद्ध िगवान ्||१|| 

(dōhā) 

dhyāna-dahana vidhi-dāru dahi, pāyō pada-niravāna | 

Pan̄cabhāva-juta thira thayē, namauṁ sid’dha bhagavān ||1|| 

(त्रोर्क छन्द) 

सखु सम्यक्-दर्णन-ज्ञान लहा, अगरुु-लघ ुसकू्षम वीयण महा | 

अवगाह अबाि अघायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसखुदायक हो ||२|| 

(Trōṭaka chanda) 

sukha samyak-darśana-jñāna lahā, aguru-laghu sūkṣama vīrya mahā | 

Avagāha abādha aghāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||2|| 

असरेुन्द्र सरेुन्द्र नरेन्द्र जजें, िवुनेन्द्र खगने्द्र गणने्द्र िजें | 

जर-जामन-मणण र्मर्ायक हो, सब र्सद्ध नमूं सखुदायक हो ||३|| 

Asurēndra surēndra narēndra jajaiṁ, bhuvanēndra khagēndra gaṇēndra 

bhajaiṁ | 

Jara-jāmana-marṇa miṭāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||3|| 

अमलं अचलं अकलं अकुलं, अछलं असलं अरलं अतुलं | 

अबलं सरलं र्र्वनायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||४|| 

Amalaṁ acalaṁ akalaṁ akulaṁ, achalaṁ asalaṁ aralaṁ atulaṁ | 

Abalaṁ saralaṁ śivanāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||4|| 

अजरं अमरं अघरं सिुरं, अडरं अहरं अमरं अिरं | 

अपरं असरं सब लायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||५|| 
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Ajaraṁ amaraṁ agharaṁ sudharaṁ, aḍaraṁ aharaṁ amaraṁ adharaṁ | 

Aparaṁ asaraṁ saba lāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||5|| 

वषृवृदं अमदं न र्नंद लहें, र्नरददं अफंद सछंुद रहें | 

र्नत आनंदवृदं बिायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||६|| 

Vr̥ṣa-vr̥nda amanda na ninda lahaiṁ, niradanda aphanda suchanda 

rahaiṁ | 

Nita ānandavr̥nda badhāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||6|| 

िगवतं ससंुत अनंत गणुी, जयवतं महतं नमतं मनुी | 

जगजतंु तण ेअघ घायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||७|| 

Bhagavanta susanta ananta guṇī, jayavanta mahanta namanta munī | 

Jagajantu taṇē agha ghāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||7|| 

अकलंक अरं्क र्िुकंर हो, र्नरडंक र्नर्कं र्र्वकंर हो | 

अियंकर र्कंर क्षायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||८|| 

Akalaṅka aṭaṅka śubhaṅkara hō, niraḍaṅka niśaṅka śivaṅkara hō | 

Abhayaṅkara śaṅkara kṣāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||8|| 

अतरंग अरंग असंग सदा, िविगं अिगं उतंग सदा | 

सरवगं अनंग नसायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||९|| 

Ataraṅga araṅga asaṅga sadā, bhavabhaṅga abhaṅga utaṅga sadā | 

Saravaṅga anaṅga nasāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||9|| 

ब्रह्मंड ज ुमडंल मंडन हो, र्तहुाँ-दडं प्रचंड र्वहडंन हो | 

र्चदर््पंड अखडं अकायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसखुदायक हो ||१०|| 
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Brahmaṇḍa ju maṇḍala maṇḍana hō, tihum̐-daṇḍa pracaṇḍa vihaṇḍana 

hō | 

Cidpiṇḍa akhaṇḍa akāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||10|| 

र्नरिोग सुिोग र्वयोग हरे, र्नरजोग अरोग अर्ोक िरे | 

भ्रमिजंन तीक्षण सायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||११|| 

Nirabhōga subhōga viyōga harē, nirajōga arōga aśōka dharē | 

Bhramabhan̄jana tīkṣaṇa sāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka 

hō ||11|| 

जय लक्ष अलक्ष सुलक्षक हो, जय दक्षक पक्षक रक्षक हो | 

पण अक्ष प्रतक्ष खपायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||१२|| 

Jaya lakṣa alakṣa sulakṣaka hō, jaya dakṣaka pakṣaka rakṣaka hō | 

Paṇa akṣa pratakṣa khapāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||12|| 

अप्रमाद अनाद ससु्वाद-रता, उनमाद र्ववाद र्वषाद-हता | 

समता रमता अकषायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||१३|| 

Apramāda anāda susvāda-ratā, unamāda vivāda viṣāda-hatā | 

Samatā ramatā akaṣāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||13|| 

र्नरिदे अखदे अछेद सही, र्नरवदे अवदेन वदे नहीं | 

सब लोक-अलोक के ज्ञायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसखुदायक हो ||१४|| 

Nirabhēda akhēda achēda sahī, niravēda avēdana vēda nahīṁ | 

Saba lōka-alōka kē jñāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||14|| 

अमलीन अदीन अरीन हने, र्नजलीन अिीन अछीन बन े| 

जम को घनघात बचायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसखुदायक हो ||१५|| 
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Amalīna adīna arīna hanē, nijalīna adhīna achīna banē | 

Jama kō ghanaghāta bacāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||15|| 

न अहार र्नहार र्वहार कबै, अर्वकार अपार उदार सबै | 

जगजीवन के मनिायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||१६|| 

Na ahāra nihāra vihāra kabai, avikāra apāra udāra sabai | 

Jagajīvana kē manabhāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||16|| 

असमिं अिंद अरंि िये, र्नरबंि अखदं अगिं ठये | 

अमनं अतनं र्नरवायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||१७|| 

Asamandha adhanda arandha bhayē, nirabandha akhanda agandha ṭhayē 

| 

Amanaṁ atanaṁ niravāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||17|| 

र्नरवणण अकणण उिणण बली, द:ुख हणण अर्णण सरु्णण िली | 

बर्लमोह की फौज िगायक हो, सब र्सद्ध नमूं सखुदायक हो ||१८|| 

Niravarṇa akarṇa udharṇa balī, du:Kha harṇa aśarṇa suśarṇa bhalī | 

Balimōha kī phauja bhagāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka 

hō ||18|| 

अर्वरुद्ध अिुद्ध अजदु्ध प्रि,ू अर्त-र्दु्ध प्रबदु्ध समदृ्ध र्वि ू| 

परमातम परून पायक हो, सब र्सद्ध नमूं सखुदायक हो ||१९|| 

Avirud’dha akrud’dha ajud’dha prabhū, ati-śud’dha prabud’dha 

samr̥d’dha vibhū | 

Paramātama pūrana pāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||19|| 

र्वरूप र्चदू्रप स्वरूप द्यतुी, जसकूप अनपूम िपू ितुी | 

कृतकृत्य जगत्त्रय-नायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसुखदायक हो ||२०|| 
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Virūpa cidrūpa svarūpa dyutī, jasakūpa anūpama bhūpa bhutī | 

Kr̥takr̥tya jagattraya-nāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||20|| 

सब इष्ट अिीष्ट र्वर्र्ष्ट र्हतू, उत्कृष्ट वररष्ट गररष्ट र्मतू | 

र्र्व र्तष्ठत सवण-सहायक हो, सब र्सद्ध नमू ंसखुदायक हो ||२१|| 

Saba iṣṭa abhīṣṭa viśiṣṭa hitū, utkr̥ṣṭa variṣṭa gariṣṭa mitū | 

Śiva tiṣṭhata sarva-sahāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka hō 

||21|| 

जय श्रीिर श्रीकर श्रीवर हो, जय श्रीकर श्रीिर श्रीझर हो | 

जय ररर्द्ध सरु्सर्द्ध-बढ़ायक हो, सब र्सद्ध नमूं सखुदायक हो ||२२|| 

Jaya śrīdhara śrīkara śrīvara hō, jaya śrīkara śrībhara śrījhara hō | 

Jaya rid’dhi susid’dhi-baṛhāyaka hō, saba sid’dha namauṁ sukhadāyaka 

hō ||22|| 

(दोहा) 

र्सद्ध-सगुणु को कर्ह सके, ज्यों र्वलसत निमान | 

‘हीराचंद’ ता ते जजे, करह ुसकल कल्यान ||२३|| 

(Dōhā) 

sid’dha-suguṇa kō kahi sake, jyōṁ vilasata nabhamāna | 

‘Hīrācanda’ tātaiṁ jajai, karahu sakala kalyāna ||23|| 

ओ ंह्रीं श्री अनाहतपरािमाय सकलकमण-र्वर्नमुणिाय र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपररमेर्ष्ठने जयमाला-पूणाणर्घयिं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī anāhataparākramāya sakalakarma-vinirmuktāya 

sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparimēṣṭhinē jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

(अर्डल्ल छन्द) 

र्सद्ध जजैं र्तनको नर्ह ंआव ेआपदा | 

पतु्र – पौत्र िन – िान्य लह ेसखु – संपदा || 

इदं्र चंद्र िरणदे्र नरेन्द्र ज ुहोय के | 
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जावें मकुर्त माँझार करम सब खोय के ||२४|| 

(Aḍilla chanda) 

sid’dha jajen tinakō nahiṁ āvai āpadā | 

Putra – pautra dhana – dhān’ya lahai sukha – sampadā || 

Indra candra dharaṇēdra narēndra ju hōya kē | 

Jāvaiṁ mukati mam̐jhāra karama saba khōya kē ||24|| 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

समुच्चय चौबीसी पूजा (चौबीसों श्री)Samuchchay Choubisi 

Pooja (Choubeeson Shri) 

(छन्द चौबोला) 

ऋषि अर्जत संिव अर्िनंदन, समुर्त पदम सपुार्श्ण र्जनराय | 

चंद पहुुप र्ीतल श्रेयांस-र्जन, वासपुजू्य परू्जत-सरुराय | 

र्वमल अनंत िरम जस-उज्ज्वल, र्ांर्त कंुथ ुअर मर्ल्ल मनाय | 

मरु्नसवु्रत नर्म नेर्म पार्श्णप्रि,ु वद्धणमान पद-पषु्प चढ़ाय || 

ओ ंह्रीं श्री चतुर्विंर्र्त-र्जनसमहू! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वानानम)् 

ओ ंह्रीं श्री चतुर्विंर्र्त-र्जनसमहू! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री चतुर्विंर्र्त-र्जनसमहू! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(chanda caubōlā) 

r̥ṣabha ajita sambhava abhinandana, sumati padama supārśva jinarāya | 

Canda puhupa śītala śrēyānsa-jina, vāsupūjya pūjita-surarāya || 

Vimala ananta dharama jasa-ujjvala, śānti kunthu ara malli manāya | 

Munisuvrata nami nēmi pārśvaprabhu, vard’dhamāna pada-puṣpa 

caṛhāya ||. 

Ōṁ hrīṁ śrīcaturvinśati-jinasamūha! Atra avatara! Avatara! 

Sanvauṣaṭ! (Āhvānānam) 

ōṁ hrīṁ śrīcaturvinśati-jinasamūha! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha:! 
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Ṭha:! (Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrīcaturvinśati-jinasamūha! Atra mama sannihitō bhava 

bhava vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

 

मरु्नमन-सम उज्ज्वल नीर, प्रासकु गन्ि िरा | 

िरर कनक-कर्ोरी िीर, दीनी िार िरा || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

munimana-sama ujjvala nīra, prāsuka gandha bharā | 

Bhari kanaka-kaṭōrī dhīra, dīnī dhāra dharā || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

गोर्ीर कपरू र्मलाय, केर्र-रंग िरी | 

र्जन-चरनन दते चढ़ाय, िव-आताप हरी || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो िवताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Gōśīra kapūra milāya, kēśara-raṅga bharī | 

Jina-caranana dēta caṛhāya, bhava-ātāpa harī || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 
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तंदलु र्सत सोम-समान, सनु्दर अर्नयारे | 

मिुाफल की उनमान, पञु्ज िरंू प्यारे || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Tandula sita sōma-samāna, sundara aniyārē | 

Muktāphala kī unamāna, puñja dharauṁ pyārē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

वरकंज कदबं कुरंड, समुन सुगिं िरे | 

र्जन-अग्र िरंू गणुमडं, काम-कलंक हरे || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Varakan̄ja kadamba kuraṇḍa, sumana sugandha bharē | 

Jina-agra dharauṁ guṇamaṇḍa, kāma-kalaṅka harē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 

 

मनमोदन मोदक आर्द, सनु्दर सद्य बने | 

रसपरूरत प्रासकु स्वाद, जजत क्षिुार्द हने || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो क्षुिारोग र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 
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Manamōdana mōdaka ādi, sundara sadya banē | 

Rasapūrita prāsuka svāda, jajata kṣudhādi hanē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō kṣudhārōga vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā 

|5| 

 

तमखंडन दीप जगाय, िारंू तुम आगे | 

सब र्तर्मर-मोह क्षय जाय, ज्ञान-कला जाग े|| 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Tamakhaṇḍana dīpa jagāya, dhārauṁ tuma āgē | 

Saba timira-mōha kṣaya jāya, jñāna-kalā jāgē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 

 

दर्गिं हुतार्न-मााँर्ह, ह ेप्रि ुखवेत हूाँ | 

र्मस िूम करम जरर जााँर्ह, तमु पद सेवत हूाँ || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Daśagandha hutāśana-mām̐hi, hē prabhu khēvata hauṁ | 

Misa dhūma karama jari jām̐hi, tuma pada sēvata hauṁ || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 
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Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

र्रु्च-पक्व-सरस-फल सार, सब ऋतु के ल्यायो | 

दखेत दृग-मन को प्यार, पजूत सखु पायो || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Śuci-pakva-sarasa-phala sāra, saba r̥tu kē lyāyō | 

Dēkhata dr̥ga-mana kō pyāra, pūjata sukha pāyō || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō mōkṣaphala-prāptayē-phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल-फल आठों र्रु्चसार, ताको अघण करंू | 

तमुको अरपूं िवतार, िव तरर मोक्ष वरंू || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Jala-phala āṭhōṁ śucisāra, tākō argha karauṁ | 

Tumakō arapauṁ bhavatāra, bhava tari mōkṣa varauṁ || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō’anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 
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जयमाला 

Jayamālā 

 

(दोहा) 

श्रीमत तीरथनाथ पद, माथ नाय र्हत-हते | 

गाऊाँ  गणुमाला अबै, अजर अमर पद दते || 

(dōhā) 

śrīmata tīrathanātha pada, mātha nāya hita-hēta | 

Gā’ūm̐ guṇamālā abai, ajara amara pada dēta || 

 

(र्त्रिगंी छन्द) 

जय िवतम-िंजन जन-मन-कंजन, रंजन र्दनमर्न स्वच्छकरा | 

र्र्वमग-परकार्क, अररगण-नार्क, चौबीसों र्जनराजवरा || 

(Tribhaṅgī chanda) 

jaya bhavatama-bhan̄jana jana-mana-kan̄jana, ran̄jana dinamani 

svacchakarā | 

Śivamaga-parakāśaka, arigaṇa-nāśaka, caubīsōṁ jinarājavarā || 

 

(छन्द पद्धरर) 

जय ऋषिदवे ऋर्षगन नमंत, जय अर्जत जीत वस-ुअरर तुरंत | 

जय संिव िव-िय करत चरू, जय अर्िनंदन आनंदपरू ||१|| 

(Chanda pad’dhari) 

jaya r̥ṣabhadēva r̥ṣigana namanta, jaya ajita jīta vasu-ari turanta | 

Jaya sambhava bhava-bhaya karata cūra, jaya abhinandana ānandapūra 

||1|| 
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जय सुमर्त सुमर्त-दायक दयाल, जय पद्म पद्मद्यरु्त तनरसाल | 

जय-जय सपुार्श्ण िव-पास नार्, जय चंद्र चंद्र-तन-द्यरु्त प्रकार् ||२|| 

Jaya sumati sumati-dāyaka dayāla, jaya padma padmadyuti tanarasāla | 

Jaya-jaya supārśva bhava-pāsa nāśa, jaya candra candra-tana-dyuti 

prakāśa ||2|| 

 

जय पषु्पदतं द्यरु्त-दतं सेत, जय र्ीतल र्ीतल गनु-र्नकेत | 

जय श्रेयनाथ नतु-सहसिजु्ज, जय वासवपरू्जत वासपुजु्ज ||३|| 

Jaya puṣpadanta dyuti-danta sēta, jaya śītala śītala guna-nikēta | 

Jaya śrēyanātha nuta-sahasabhujja, jaya vāsavapūjita vāsupujja ||3|| 

 

जय र्वमल र्वमल-पद दनेहार, जय जय अनंत गनु-गन अपार | 

जय िमण िमण र्र्व-र्मण दते, जय र्ांर्त र्ांर्त-पषु्टी करेत ||४|| 

Jaya vimala vimala-pada dēnahāra, jaya jaya ananta guna-gana apāra | 

Jaya dharma dharma śiva-śarma dēta, jaya śānti śānti-puṣṭī karēta ||4|| 

 

जय कंुथ ुकंुथु-आर्दक रखये, जय अरर्जन वस-ुअरर क्षय करेय | 

जय मर्ल्ल मल्ल हत मोह-मल्ल, जय मरु्नसवु्रत व्रत-र्ल्ल-दल्ल ||५|| 

Jaya kunthu kunthu-ādika rakhēya, jaya arajina vasu-ari kṣaya karēya | 

Jaya malli malla hata mōha-malla, jaya munisuvrata vrata-śalla-dalla ||5|| 

 

जय नर्म र्नत वासव-नतु सपेम, जय नेर्मनाथ वषृ-चि-नेम | 

जय पारसनाथ अनाथ-नाथ, जय वद्धणमान र्र्व-नगर साथ ||६|| 

Jaya nami nita vāsava-nuta sapēma, jaya nēminātha vr̥ṣa-cakra-nēma | 

Jaya pārasanātha anātha-nātha, jaya vard’dhamāna śiva-nagara sātha ||6|| 
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(र्त्रिगंी छन्द) 

चौबीस र्जनंदा आनंद-कंदा, पाप-र्नकंदा सखुकारी | 

र्तन पद-जगु-चंदा उदय अमंदा, वासव-वदंा र्हतकारी || 

(Tribhaṅgī chanda) 

caubīsa jinandā ānanda-kandā, pāpa-nikandā sukhakārī | 

Tina pada-juga-candā udaya amandā, vāsava-vandā hitakārī || 

 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-चतुर्विंर्र्तर्जनेभ्यो जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-caturvinśatijinēbhyō jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

(सोरठा छन्द) 

िरु्ि-मरु्ि दातार, चौबीसों र्जनराजवर | 

र्तन-पद मन-वच-िार, जो पजू ेसो र्र्व लह े|| 

(Sōraṭhā chanda) 

bhukti-mukti dātāra, caubīsōṁ jinarājavara | 

Tina-pada mana-vaca-dhāra, jō pūjai sō śiva lahē || 

 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री आर्दनाथ-र्जन पूजा Shri Aadinaath-Jin Pooja 

(कुसमुलता छंद) 

नार्िराय-मरुदरे्व के नंदन, आर्दनाथ स्वामी महाराज | 

सवाणथणर्सर्द्ध तें आय पिारे, मध्य-लोक मााँर्ह ंर्जनराज || 

इन्द्रदवे सब र्मलकर आये, जन्म-महोत्सव करने काज | 

आह्वानन सब र्वर्ि र्मलकर के, अपने कर पजूें प्रि ुआज || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(kusumalatā chanda) 

nābhirāya-marudēvi kē nandana, ādinātha svāmī mahārāja | 

Sarvārthasid’dhi tēṁ āay padhārē, madhya-lōka mām̐hiṁ jinarāja || 

Indradēva saba milakara āyē, janma-mahōtsava karanē kāja | 

Āhavānana saba vidhi milakara kē, apanē kara pūjēṁ prabhu āja || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndra! Atra avatara! Avatara! Sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndra! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha:! Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndra! Atra mama sannihitō bhava bhava 

vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

 

क्षीरोदर्ि को उज्ज्वल-जल ले, श्री र्जनवर-पद पजून जाय | 

जन्म-जरा-द:ुख मरे्न कारन, ल्याय चढ़ाऊाँ  प्रिजुी के पााँय || 

श्रीआर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

kṣīrōdadhi kō ujjvala-jala lē, śrī jinavara-pada pūjana jāya | 

Janma-jarā-du:Kha mēṭana kārana, lyāya caṛhā’ūm̐ prabhujī kē pām̐ya || 

Śrī’ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 
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Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |1| 
  

 

मलयार्गरर-चंदन दाह-र्नकंदन, कंचन-झारी में िर ल्याय | 

श्रीजी के चरण चढ़ावो िर्वजन, िव-आताप तरुत र्मर् जाय || 

श्रीआर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Malayāgiri-candana dāha-nikandana, kan̄cana-jhārī mēṁ bhara lyāya | 

Śrījī kē caraṇa caṛhāvō bhavijana, bhava-ātāpa turata miṭa jāya || 

Śrī’ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

र्िुर्ार्ल अखरं्डत सौरिमंर्डत, प्रासकु जल सों िोकर ल्याय | 

श्रीजी के चरण-चढ़ावो िर्वजन, अक्षय पद को तरुत उपाय || 

श्रीआर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Śubhaśāli akhaṇḍita saurabhamaṇḍita, prāsuka jalasōṁ dhōkara lyāya | 

Śrījī kē caraṇa-caṛhāvō bhavijana, akṣaya pada kō turata upāya || 

Śrī’ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāha |3| 
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कमल केतकी बेल चमेली, श्रीगलुाब के पषु्प माँगाय | 

श्रीजी के चरण-चढ़ावो िर्वजन, कामबाण तरुत नर्स जाय || 

श्रीआर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Kamala kētakī bēla camēlī, śrīulāba kē puṣpa mam̐gāya | 

Śrījī kē caraṇa-caṛhāvō bhavijana, kāmabāṇa turata nasi jāya || 

Śrī’ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नेवज लीना षर््-रस िीना, श्री र्जनवर आग ेिरवाय | 

थाल िराऊाँ  क्षिुा नसाऊाँ , र्जन गणु गावत मन हरषाय || 

श्री आर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्ल बर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Nēvaja līnā ṣaṭ-rasa bhīnā, śrī jinavara āgē dharavāya | 

Thāla bharā’ūm̐ kṣudhā nasā’ūm̐, jina guṇa gāvata mana haraṣāya || 

Śrī ādināthajī kē caraṇakamala para, bali bali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 

 

जगमग जगमग होत दसौं र्दर्, ज्योर्त रही मरं्दर में छाय | 

श्रीजी के सन्मखु करत आरती मोह-र्तर्मर नासें द:ुखदाय || 

श्री आर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 



 
 

212 

  
  

  

Jagamaga jagamaga hōta dasauṁ diśa, jyōti rahī mandira mēṁ chāya | 

Śrījī kē sanmukha karata āratī mōha-timira nāsēṁ du:Khadāya || 

Śrī ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 

 

अगर कपरू सगुिं मनोहर चंदन कूर् सगुिं र्मलाय | 

श्रीजी के सन्मखु खयें िपुायन, कमण जरें चहुाँगर्त र्मर्र् जाय || 

श्री आर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Agara kapūra sugandha manōhara candana kūṭa sugandha milāya | 

Śrījī kē sanmukha khēyaṁ dhupāyana, karma jarēṁ cahum̐gati miṭi jāya 

|| 

Śrī ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

श्रीफल और बादाम सपुारी, केला आर्द छुहारा ल्याय | 

मोक्ष महा-फल पावन कारन, ल्याय चढ़ाऊाँ  प्रि ुजी के पााँय || 

श्री आर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये-फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Śrīphala aura bādāma supārī, kēlā ādi chuhārā lyāya | 

Mōkṣa mahā-phala pāvana kārana, lyāya caṛhā’ūm̐ prabhu jī kē pām̐ya || 

Śrī ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-
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pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē-phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

र्रु्च र्नमणल नीरं गिं सअुक्षत, पषु्प चरू ले मन हरषाय | 

दीप िपू फल अघण स ुलेकर, नाचत ताल मदृगं बजाय || 

श्री आर्दनाथजी के चरणकमल पर, बर्लबर्ल जाऊाँ  मन-वच-काय | 

हो करुणार्नर्ि िव-द:ुख मरे्ो, या तें मैं पजूू ंप्रि-ुपााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Śuci nirmala nīraṁ gandha su’akṣata, puṣpa carū lē mana haraṣāya | 

Dīpa dhūpa phala argha su lēkara, nācata tāla mr̥daṅga bajāya || 

Śrī ādināthajī kē caraṇakamala para, balibali jā’ūm̐ mana-vaca-kāya | 

Hō karuṇānidhi bhava-du:Kha mēṭō, yā tēṁ maiṁ pūjauṁ prabhu-

pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 

 

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Pan̄cakalyāṇaka-arghyāvalī 

(दोहा) 

सवाणरथ-र्सर्द्ध तें चये, मरुदवेी उर आय | 

दोज अर्सत आषाढ़ की, जजूाँ र्तहारे पााँय || 

ओ ंह्रीं श्री आषाढ़-कृष्ण-र्द्वतीयायां गिण-कल्याणक-प्राप्ताय श्रीआर्दनाथ- र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

(dōhā) 

sarvāratha-sid’dhi tēṁ cayē, marudēvī ura āya | 

Dōja asita āṣāṛha kī, jajūm̐ tihārē pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī āṣāṛha-kr̥ṣṇa-dvitīyāyāṁ garbha-kalyāṇaka-prāptāya 

śrī’ādinātha- jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
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चैत वदी नौमी र्दना, जन्म्या श्री िगवान | 

सरुपर्त उत्सव अर्त कयो, मैं पजूू ंिरर ध्यान || 

ओ ंह्रीं श्री चैत्र-कृष्ण-नवम्यां जन्म-कल्याणक-प्राप्ताय श्रीआर्दनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Caita vadī naumī dinā, janmyā śrī bhagavāna | 

Surapati utsava ati karyō, maiṁ pūjauṁ dhari dhyāna || 

Ōṁ hrīṁ śrī caitra-kr̥ṣṇa-navamyāṁ janmakalyāṇaka-prāptāya 

śrī’ādināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

तणृवत् ऋर्द्ध सब छांर्ड के तप िायो वन जाय | 

नौमी-चैत्र-असेत की जजूाँ र्तंहारे पााँय || 

ओ ंह्रीं श्री चैत्र-कृष्ण-नवम्यां तप-कल्याणक-प्राप्ताय श्रीआर्दनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।3। 

Tr̥ṇavat r̥d’dhi saba chāṇṛi kē tapa dhāryō vana jāya | 

Naumī-caitra-asēta kī jajūm̐ tinhārē pām̐ya || 

Ōṁ hrīṁ śrī caitra-kr̥ṣṇa-navamyāṁ tapa kalyāṇakaprāptāya 

śrī’ādināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
 

फाल्गनु-वर्द-एकादर्ी, उपज्यो केवलज्ञान | 

इन्द्र आय पजूा करी, मैं पजूू ंयह थान || 

ओ ंह्रीं श्री फाल्गनु-कृष्ण-एकादश्यां ज्ञान-कल्याणक-प्राप्ताय श्रीआर्दनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Phālguna-vadi-ēkādaśī, upajyō kēvalajñāna | 

Indra āya pūjā karī, maiṁ pūjauṁ yaha thāna || 

Ōṁ hrīṁ śrī phālguna-kr̥ṣṇa-ēkādaśyāṁ jñānakalyāṇakaprāptāya 

śrī’ādināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

माघ-चतदुणर्र्-कृष्ण की, मोक्ष गय ेिगवान | 

िर्व जीवों को बोि के, पहुाँच ेर्र्वपरु थान || 

ओ ंह्रीं श्री माघ-कृष्ण-चतुदणश्यां मोक्ष-कल्याणक-प्राप्ताय श्रीआर्दनाथ- र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Māgha-caturdaśi-kr̥ṣṇa kī, mōkṣa gayē bhagavāna | 

Bhavi jīvōṁ kō bōdha kē, pahum̐cē śivapura thāna || 
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Ōṁ hrīṁ śrī māgha-kr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ mōkṣakalyāṇakaprāptāya 

śrī’ādinātha- jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 
जयमाला 

Jayamālā 

 

(सोंरठा छन्द) 

आदीर्श्र महाराज, मैं र्वनती तमु से करूाँ  | 

चारों गर्त के मार्ह,ं मैं द:ुख पायो सो सनुो || 

(Sōnraṭhā chanda) 

ādīśvara mahārāja, maiṁ vinatī tuma sē karūm̐ | 

Cārōṁ gati kē māhiṁ, maiṁ du:Kha pāyō sō sunō || 

 

(लावनी छन्द) 

ये अष्ट-कमण मैं हूाँ एकलो ये दषु्ट महाद:ुख दते हो | 

कबहूाँ इतर-र्नगोद में मोकूाँ  पर्कत करत अचेत हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||१|| 

(Lāvanī chanda) 

yē aṣṭa-karma maiṁ hūm̐ ēkalō yē duṣṭa mahādu:Kha dēta hō | 

Kabahūm̐ itara-nigōda mēṁ mōkūm̐ paṭakata karata acēta hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||1|| 

 

प्रि!ु कबहुाँक पर्क्यो नरक में, जठे जीव महाद:ुख पाय हो | 

र्नषु्ठर र्नरदइण नारकी, जठै करत परस्पर घात हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||२|| 

Prabhu! Kabahum̐ka paṭakyō naraka mēṁ, jaṭhē jīva mahādu:Kha pāya 

hō | 

Niṣṭhura niradar’i nārakī, jaṭhai karata paraspara ghāta hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||2|| 
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कोइयक बांि ेखिं सों पापी द ेमगु्दर की मार हो | 

कोइयक कारे् करौत सों पापी अगंतणी दये फाड हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||३|| 

Kō’iyaka bāndhē khambha sōṁ pāpī dē mugdara kī māra hō | 

Kō’iyaka kāṭē karauta sōṁ pāpī aṅgataṇī dēya phāṛa hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||3|| 

 

प्रि!ु इहर्वर्ि द:ुख िगुत्या घणां, र्फर गर्त पाइण र्तररयंच हो | 

र्हरणा बकरा बाछला पर् ुदीन गरीब अनाथ हो | 

पकड कसाइण जाल में पापी कार्-कार् तन खांय हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||४|| 

Prabhu! Ihavidhi du:Kha bhugatyā ghaṇāṁ, phira gati pār’i tiriyan̄ca hō | 

Hiraṇā bakarā bāchalā paśu dīna garība anātha hō | 

Pakaṛa kasā’i jāla mēṁ pāpī kāṭa-kāṭa tana khānya hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||4|| 

 

प्रि!ु मैं ऊाँ र् बलद िैंसा ियो, जा पे लाद्यो िार अपार हो | 

नहीं चाल्यो जब र्गर पड्यो, पापी दें सोंर्न की मार हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||५|| 

Prabhu! Maiṁ ūm̐ṭa balada bhainsā bhayō, jā pē lādyō bhāra apāra hō | 

Nahīṁ cālyō jaba gira paṛyō, pāpī dēṁ sōṇṭana kī māra hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||5 || 

 

प्रि!ु कोइयक पणु्य-संयोग सूं, मैं तो पायो स्वगण-र्नवास हो | 

दवेांगना संग रर्म रह्यो, जठै िोगर्न को पररवास हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||६|| 
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Prabhu! Kō’iyaka puṇya-sanyōga sūṁ, maiṁ tō pāyō svarga-nivāsa hō | 

Dēvāṅganā saṅga rami rahyau, jaṭhe bhōgani kō parivāsa hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||6|| 

 

प्रि!ु संग अप्सरा रर्म रह्यो, कर कर अर्त-अनरुाग हो | 

कबहुाँक नंदन-वन र्वषै, प्रि ुकबहुाँक वनगहृ-मााँर्ह ंहो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||७|| 

Prabhu! Saṅga apsarā rami rahyō, kara kara ati-anurāga hō | 

Kabahum̐ka nandana-vana viṣai, prabhu kabahum̐ka vanagr̥ha-mām̐hiṁ 

hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||7|| 

 

प्रि!ु यर्ह र्वर्िकाल गमायके, र्फर माला गइण मरुझाय हो | 

दवे-र्थर्त सब घर् गइण, र्फर उपज्यो सोच अपार हो | 

सोच करत तन र्खर पड्यो,र्फर उपज्यो गरि में जाय हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||८|| 

Prabhu! Ihi vidhi kāla gamāyakē, phira mālā ga’i murajhāya hō | 

Dēva-thiti saba ghaṭa ga’i, phira upajyō sōca apāra hō | 

Sōca karata tana khira paḍyō,phira upajyō garabha mēṁ jāya hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||8|| 

 

प्रि!ु गिणतणा द:ुख अब कहूाँ, जठै सकुडाइण की ठौर हो | 

हलन चलन नर्ह ंकर सक्यो, जठै सघन-कीच घनघोर हो || 

म्हारी दीनतणी सनु वीनती ||९|| 

Prabhu! Garbhataṇā du:Kha aba kahūm̐, jaṭhe sakuṛā’i kī ṭhaura hō | 

Halana calana nahiṁ kara sakyō, jaṭhai saghana-kīca ghanaghōra hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||9|| 
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प्रि!ु माता खाव ेचरपरो, र्फर लाग ेतन संताप हो | 

प्रि!ु जो जननी तातो िखे, र्फर उपजे तन संताप हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||१०||  

 

Prabhu! Mātā khāvē caraparō, phira lāge tana santāpa hō | 

Prabhu! Jō jananī tātō bhakhe, phira upaje tana santāpa hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||10|| 

 

प्रि!ु औिंे-मखु झलू्यो रह्यो, फेर र्नकसन कौन उपाय हो | 

कर्ठन कर्ठन कर नीसयो, जैसे र्नसरे जंत्री में तार हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||११|| 

Prabhu! Aundhē-mukha jhūlyō rahyō, phēra nikasana kauna upāya hō | 

Kaṭhina kaṭhina kara nīsaryō, jaisē nisarē jantrī mēṁ tāra hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||11|| 

 

प्रि!ु र्नकसत ही िरत्यां पड्यो, र्फर लागी िखू अपार हो | 

रोय-रोय र्बलख्यो घनो, द:ुख-वदेन को नर्ह ंपार हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||१२||  

Prabhu! Nikasata hī dharatyāṁ paḍyō, phira lāgī bhūkha apāra hō | 

Rōya-rōya bilakhyō ghanō, du:Kha-vēdana kō nahiṁ pāra hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||12|| 

 

प्रि!ु द:ुख-मरे्न समरथ िनी, या तें लागूाँ र्तहारे पांय हो | 

सेवक अजण करे प्रि ुमोकूाँ , िवदर्ि-पार उतार हो || 

म्हारी दीनतणी सुन वीनती ||१३|| 

Prabhu! Du:Kha-mēṭana samaratha dhanī, yā tēṁ lāgūm̐ tihārē pānya hō 

| 

Sēvaka arja karē prabhu mōkūm̐, bhavadadhi-pāra utāra hō || 

Mhārī dīnataṇī suna vīnatī ||13|| 
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(दोहा) 

श्री जी की मर्हमा अगम ह,ै कोइण न पाव ेपार | 

मैं मर्त-अल्प अज्ञान हूाँ, कौन करे र्वस्तार || 

(Dōhā) 

śrī jī kī mahimā agama hai, kō’i na pāvē pāra | 

Maiṁ mati-alpa ajñāna hūm̐, kauna karē vistāra || 

 

ओ ंह्रीं श्री आर्दनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī ādināthajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā | 

 

र्वनती ऋषि र्जनेर् की, जो पढ़सी मन ल्याय | 

सरुगों में संर्य नहीं, र्निय र्र्वपरु जाय || 

Vinatī r̥ṣabha jinēśa kī, jō paṛhasī mana lyāya | 

Suragōṁ mēṁ sanśaya nahīṁ, niścaya śivapura jāya || 

 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

श्री र्ांर्तनाथ र्जन पूजा Shri Shaantinath Jin Poojaa 

या िव-कानन में चतरुानन, पाप-पनानन घरेर हमरेी। 

आतम-जानन मानन ठानन, बान न होन दइण सठ मरेी।। 

तामद िानन आपर्ह हो, यह छान न आन न आनन रे्री। 

आन गही र्रनागत को, अब श्रीपतजी पत राखहु मरेी।।  

ओ ंह्रीं श्री र्ांर्तनाथर्जनेन्द्र ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर्् ! (आह्वाननम)् 
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ओ ंह्रीं श्री र्ांर्तनाथर्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्ांर्तनाथर्जनेन्द्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

Yā bhava-kānana mēṁ caturānana, pāpa-panānana ghēri hamērī | 

Ātama-jānana mānana ṭhānana, bāna na hōn dai saṭha mērī || 

Tāmada bhānana āpahi hō, yaha chāna na āna na ānana ṭērī | 

Āna gahī śaranāgata kō, aba śrīpatajī pata rākhahu mērī || 

Ōṁ hrīṁ śrī śāntināthajinēndra! Atra avatarata avatarata sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrī śāntināthajinēndra! Atra tiṣṭhata tiṣṭhata ṭha: tha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrī śāntināthajinēndra! Atra mama sannihitō bhavata 

bhavata vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
 

(छन्द र्त्रिगंी अनपु्रयासक, मात्रा १२ जगणवर्जणत ) 

(chanda tribhaṅgī anuprayāsaka, mātrā 12 jagaṇavarjita) 

  

र्हमर्गरर-गत-गगंा, िार अिंगा, प्रासकु संगा िरर िृंगा। 

जर-जनम-मतंृगा, नार्र् अघंगा, परू्ज पदगंा मदृ ुर्हगंा।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर्ं मिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Himagiri-gata-gaṅgā, dhāra abhaṅgā, prāsuka saṅgā bhari bhr̥ṅgā | 

Jara-janama-mr̥taṅgā, nāśi aghaṅgā, pūji padaṅgā mr̥du hiṅgā || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

वर बावन-चंदन, कदली नंदन, घन-आनंदन-सर्हत घसूं। 

िवताप-र्नकंदन, ऐरा-नंदन, वरं्द अमदंन चरन वसूं।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर्ं चिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं।  
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ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Vara bāvana-candana, kadalī nandana, ghana-ānandana-sahita ghasūṁ | 

Bhavatāpa-nikandana, airā-nandana, vandi amandana carana vasūṁ || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya candanam 

nirvapāmīti svāhā |2| 
  

र्हमकर करर लज्जत, मलय ससुज्जत, अच्छत जज्जत िरर थारी। 

द:ुख-दाररद गज्जत, सदपद-सज्जत, िव-िय-िज्जत अर्तिारी।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर्ं मिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Himakara kari lajjata, malaya susajjata, acchata jajjata bhari thārī | 

Du:Kha-dārida gajjata, sadapada-sajjata, bhava-bhaya-bhajjata atibhārī || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
  

मदंार सरोजं, कदली जोज,ं पुंज िरोजं मलय-िरं। 

िरर कंचनथारी, तमु-र्ढंग िारी, मदन-र्वदारी िीरिरं।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ार्न्तनाथर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Mandāra sarōjaṁ, kadalī jōjaṁ, pun̄ja bharōjaṁ malaya-bharaṁ | 

Bhari kan̄canathārī, tuma-ḍhiṅga dhārī, madana-vidārī dhīradharaṁ || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvpamiti swaha |4| 
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पकवान नवीने, पावन कीने, षट्ररस िीने सखुदाइण। 

मन-मोदन हारे, छुिा र्वदारे, आग ेिारे गनुगाइण।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Pakavāna navīnē, pāvana kīnē, ṣaṭrarasa bhīnē sukhadāi | 

Mana-mōdana hārē, chudhā vidārē, āgē dhārē gunagāi || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 
  

तमु ज्ञान प्रकार्,े भ्रम-तम नार्े, ज्ञये-र्वकासे सुख-रासे। 

दीपक उर्जयारा, या तें िारा, मोह-र्नवारा र्नज िासे।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर्ं चिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Tuma jñāna prakāśē, bhrama-tama nāśē, jñēya-vikāsē sukha-rāsē| 

Dīpaka ujiyārā, yā tēṁ dhārā, mōha-nivārā nija bhāsē|| 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ| 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 
  

चंदन करपरंू, करर वर-चरंू, पावक िरंू मार्ह जरंु। 

तस ुिमू उडावे, नाचत जावे, अर्ल गुंजाव ेमिरु सरंु।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 
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Candana karapūraṁ, kari vara-cūraṁ, pāvaka bhūraṁ māhi juraṁ | 

Tasu dhūma uṛāvē, nācata jāvē, ali gun̄jāvē madhura suraṁ || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 
  

 

बादाम खजरंू, दार्डम परंू, र्नंबकु िरंू ले आयो। 

ता सों पद जज्जूं, र्र्वफल सज्जू,ं र्नजरस रज्जन उमगायो।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Bādāma khajūraṁ, dāṛima pūraṁ, nimbuka bhūraṁ lē āyō | 

Tā sōṁ pada jajjūṁ, śivaphala sajjūṁ, nijarasa rajjan umagāyō || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
  

वस-ुद्रव्य साँवारी, तमु-र्ढंग िारी, आनंदकारी, दृग-प्यारी। 

तमु हो िवतारी, करुना-िारी, या तें थारी र्रना री।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Vasu-dravya sam̐vārī, tuma-ḍhiṅga dhārī, ānandakārī, dr̥ga-pyārī | 

Tuma hō bhavatārī, karunā-dhārī, yā tēṁ thārī śaranā rī || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 
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 पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Panchkalyanak Arghyavali 

 

(छन्द) 

अर्सत-सातयाँ-िादव जार्नये, गरि-मगंल ता-र्दन मार्नये। 

सर्च र्कयो जननी-पद-चचणनं, हम करें इत ये पद-अचणनं।। 

ओ ंह्रीं िाद्रपदकृष्ण-सप्तम्यां गिणमंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(chanda) 

Asita-sātayam̐-bhādava jāniyē, garabha-maṅgala tā-dina māniyē | 

Saci kiyō jananī-pada-carcanaṁ, hama karēṁ ita yē pada-arcanaṁ || 

Ōṁ hrīṁ bhādrapadakr̥ṣṇa-saptamyāṁ garbhamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

जनम जठे-चतदुणर्र्-श्याम ह,ै सकल-इन्द्र स ुआगत िाम ह।ै 

गजपरैु गज-सार्ज सबै तबै, र्गरर जजे इत मैं जर्जहूाँ अबै।। 

ओ ंह्रीं ज्येष्ठकृष्ण-चतुदणश्यां जन्ममंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Janama jēṭha-caturdaśi-śyāma hai, sakala-indra su āgata dhāma hai | 

Gajapurai gaja-sāji sabai tabai, giri jajē ita maiṁ jajihūṁ abai || 

Ōṁ hrīṁ jyēṣṭhakr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ janmamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
  

िव-र्रीर-सुिोग असार हैं, इर्म र्वचार तबै तप िार हैं। 

भ्रमर-चौदर्स-जठे सहुावनी, िरम हते जजू ंगनु पावनी।। 

ओ ंह्रीं ज्येष्ठकृष्ण-चतुदणश्यां तपोमंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Bhava-śarīra-subhōga asāra haiṁ, imi vicāra tabai tapa dhāra haiṁ | 

Bhramara-caudasi-jēṭha suhāvanī, dharama hēta jajūṁ guna pāvanī || 

Ōṁ hrīṁ jyēṣṭhakr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ tapōmaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
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र्कुल-पौष-दसैं सखुरार् ह,ै परम-केवलज्ञान प्रकार् ह।ै 

िव-समदु्र-उिारन दवे की, हम करें र्नत मगंल-सेव ही।। 

ओ ंह्रीं पौषर्कु्ल-दर्म्यां केवलज्ञान-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Śukala-pauṣa-dasaiṁ sukharāśa hai, parama-kēvalajñāna prakāśa hai | 

Bhava-samudra-udhārana dēva kī, hama karēṁ nita maṅgala-sēva hī || 

Ōṁ hrīṁ pauṣaśukla-daśamyāṁ kēvalajñāna-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
  

अर्सत-चौदर्र्-जठे हने अरी, र्गरर-समदे-थकी र्र्व-र्तय वरी। 

सकल-इन्द्र जजें र्तत आइ के, हम जजें इत मस्तक नाइ के।। 

ओ ंह्रीं ज्येष्ठकृष्ण-चतुदणश्यां मोक्षमंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Asita-caudaśi-jēṭha hanē arī, giri-samēda-thakī śiva-tiya varī. 

Sakala-indra jajēṁ tita ā’i kē, hama jajēṁ ita mastaka nā’i kē.. 

Ōṁ hrīṁ jyēṣṭhakr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ mōkṣamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā|5| 

 

जयमाला 

Jayamālā  
 

(छन्द रथोद्धता, चन्द्रवत्स तथा चन्द्रवमण) 

(chanda rathōd’dhatā, candravatsa tathā candravarma) 

  

र्ांर्त र्ांर्तगनु-मरं्डते सदा, जार्ह ध्यावत सपुंर्डते सदा । 

मैं र्तन्हें िगर्त मरं्डते सदा, परू्जहूाँ कलुष हरं्डते सदा ।। 

मोच्छ-हते तुम ही दयाल हो, ह ेर्जनेर् गनु-रत्नमाल हो । 

मैं अबै सगुनु-दाम ही िरंू, ध्यावत ेतरुत मरु्ि-र्तय वरंू ।। 
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Śānti śāntiguna-maṇḍitē sadā, jāhi dhyāvata supaṇḍitē sadā | 

Maiṁ tinhēṁ bhagati maṇḍitē sadā, pūjihūṁ kaluṣa haṇḍitē sadā || 

Mōccha-hēta tuma hī dayāla hō, hē jinēśa guna-ratnamāla hō | 

Maiṁ abai suguna-dāma hī dharūṁ, dhyāvatē turata mukti-tiya varūṁ || 

  

(छन्द पद्धरर, मात्रा १५) 

जय र्ांर्तनाथ र्चदू्रप-राज, िवसागर में अदु्भत-जहाज । 

तमु तर्ज सरवारथ-र्सद्ध थान, सरवारथ-जतु गजपरु महान् ।१। 

(Chanda pad’dhari, mātrā 15) 

Jaya śāntinātha cidrūpa-rāja, bhavasāgara mēṁ adbhuta-jahāja | 

Tuma taji saravāratha-sid’dha thāna, saravāratha-juta gajapura mahān |1| 

  

र्तत जनम र्लयो आनंद-िार, हरर ततर्छन आयो राजद्वार । 

इन्द्रानी जाय प्रसरू्त-थान, तमु को कर में ले हरष-मान ।२। 

Tita janama liyō ānanda-dhāra, hari tatachina āyō rājadvāra | 

Indrānī jāya prasūti-thāna, tuma kō kara mēṁ lē haraṣa-māna |2| 

  

हरर-गोद दये सो मोदिार, र्सर चमर अमर ढारत अपार । 

र्गररराज जाय र्तत र्र्ला-पांडु, ता पे थाप्यो अर्िषके मााँडु ।३। 

Hari-gōda dēya sō mōdadhāra, sira camara amara ḍhārata apāra | 

Girirāja jāya tita śilā-pāṇḍu, tā pē thāpyō abhiṣēka mām̐ḍu |3| 

  

र्तत पंचम-उदर्ि-तनो सु वार, सरु कर-कर करर ल्याये उदार । 

तब इन्द्र सहस-कर करर अनंद, तमु र्सर िारा ढारी समुदं ।४। 

Tita pan̄cama-udadhi-tanō su vāra, sura kara-kara kari lyāyē udāra | 

Taba indra sahasa-kara kari ananda, tuma sira dhārā ḍhārī sumanda |4| 

  

अघ घघ घघ िरु्न होत घोर, िि िि िि िि िि कलर् र्ोर । 

दृम दृम दृम दृम बाजत मदृगं, झन नन नन नन नन नपूरंुग ।५। 

Agha ghagha ghagha dhuni hōta ghōra, bhabha bhabha bhabha dhadha 

dhadha kalaśa śōra | 
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Dr̥ma dr̥ma dr̥ma dr̥ma bājata mr̥daṅga, jhana nana nana nana nana 

nūpuraṅga |5| 

  

तन नन नन नन नन तनन तान, घन नन नन घरं्ा करत ध्वान । 

ता-थेइ थेइ थेइ थेइ थेइ सचुाल, जतु नाचत गावत तमुर्ह ंिाल ।६। 

Tana nana nana nana nana tanana tāna, ghana nana nana ghaṇṭā karata 

dhvāna | 

Tā-thēi thēi thēi thēi thēi sucāla, juta nācata gāvata tumahiṁ bhāla |6| 

  

चर् चर् चर् अर्पर् नर्त नार्, झर् झर् झर् हर् नर् थर् र्वरार् । 

इर्म नाचत राचत िगर्त रंग, सरु लेत जहााँ आनंद-संग ।७। 

Caṭa caṭa caṭa aṭapaṭa naṭata nāṭa, jhaṭa jhaṭa jhaṭa haṭa naṭa thaṭa virāṭa | 

Imi nācata rācata bhagati raṅga, sura lēta jahām̐ ānanda-saṅga |7| 

  

इत्यार्द अतलु-मगंल सठुाठ, र्तत बन्यो जहााँ सरु-र्गरर र्वरार् । 

परु्न करर र्नयोग र्पत-ुसदन आय, हरर सौंप्यो तमु र्तत वरृ्द्ध थाय ।८। 

Ityādi atula-maṅgala suṭhāṭha, tita ban’yō jahām̐ sura-giri virāṭa | 

Puni kari niyōga pitu-sadana āya, hari saumpyō tuma tita vr̥d’dhi thāya 

|8| 

  

परु्न राजमााँर्ह ंलर्ह चिरत्न, िोग्यो छह-खंड करर िरम-जत्न । 

परु्न तप िरर केवल-ररर्द्ध पाय, िर्व-जीवर्न को र्र्वमग बताय ।९। 

Puni rājamām̐hiṁ lahi cakraratna, bhōgyō chaha-khaṇḍa kari dharama-

jatna | 

Puni tapa dhari kēvala-rid’dhi pāya, bhavi-jīvani kō śivamaga batāya |9| 

  

र्र्वपरु पहुाँचे तमु ह ेर्जनेर्, गणु-मरं्डत अतुल अनंत-िषे । 

मैं ध्यावत हू ंर्नत र्ीर्-नाय, हमरी िव-बािा हर र्जनाय ।१०। 

Śivapura pahum̐cē tuma hē jinēśa, guṇa-maṇḍita atula ananta-bhēṣa | 

Maiṁ dhyāvata hūṁ nita śīśa-nāya, hamarī bhava-bādhā hara jināya |10| 
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सेवक अपनो र्नज जान-जान, करुणा करर िौ-िय िान-िान । 

यह र्वघन-मलू-तरु खंड-खडं, र्चतर्चंर्तत आनंद मडं-मडं ।११। 

 

Sēvaka apanō nija jāna-jāna, karuṇā kari bhau-bhaya bhāna-bhāna | 

Yaha vighana-mūla-taru khaṇḍa-khaṇḍa, citacintita ānanda maṇḍa-

maṇḍa |11| 

  

श्री र्ांर्त महतंा, र्र्वर्तय-कंता, सगुनु-अनंता िगवतंा । 

िव-भ्रमन हनंता, सौख्य अनंता, दातारं तारनवतंा ।। 

Śrī śānti mahantā, śivatiya-kantā, suguna-anantā bhagavantā | 

Bhava-bhramana hanantā, saukhya anantā, dātāraṁ tāranavantā || 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

(छन्द रूपक सवयैा मात्रा 31) 

र्ांर्तनाथ-र्जन के पद-पंकज, जो िर्व पजूें मन-वच-काय। 

जनम-जनम के पातक ता के, तत-र्छन तर्ज के जांय पलाय।। 

मनवााँर्छत सखु पाव ेसो नर, बााँचे िगर्त-िाव अर्त लाय। 

ता तें ‘वनृ्दावन’ र्नत वदंे, जा तें र्र्वपरु-राज कराय।। 

(Chanda rūpaka savaiyā mātrā 31) 

Śāntinātha-jina kē pada-paṅkaja, jō bhavi pūjēṁ mana-vaca-kāya | 

Janama-janama kē pātaka tā kē, tata-china taji kē jānya palāya || 

Manavām̐chita sukha pāvē sō nara, bām̐cē bhagati-bhāva ati lāya | 

Tā tēṁ ‘vr̥ndāvana’ nita vandē, jā tēṁ śivapura-rāja karāya || 

 

।। इत्यार्ीवाणद: पररपुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Paripuṣpān̄jaliṁ kṣipēt ||
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श्री पार्श्णनाथ-र्जन पूजा Shri Parshvanath Jin Pooja 

(गीता छन्द) 

वर स्वगण प्राणत सों र्वहाय सुमात वामा-सुत िय े| 

अर्श्सेन के पारस र्जनेर्श्र चरन र्जनके सरु नय े|| 

नव-हाथ-उन्नत तन र्वराजे उरग-लच्छन अर्त लसें | 

थापूाँ तमु्हें र्जन आय र्तष्ठो! करम मरेे सब नसें || 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िरणम)् 

 

(gītā chanda) 

vara svarga prāṇata kō vihāya sumāta vāmā-suta bhayē | 

Aśvasēna kē pārasa jinēśvara carana jinakē sura nayē || 

Nava-hātha-unnata tana virājē uraga-lacchana ati lasēṁ | 

Thāpūm̐ tumhēṁ jina āya tiṣṭhō! Karama mērē saba nasēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndra! Atra avatara! Avatara! Sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndra! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha:! Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndra! Atra mama sannihitō bhava bhava 

vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
 

(चामर छन्द) 

क्षीर-सोम के समान अम्बु-सार लाय के | 

हमेपात्र िारर के सु आपको चढ़ाय के || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 
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(cāmara chanda) 

kṣīra-sōma kē samāna ambu-sāra lāya kē | 

Hēmapātra dhāri kē su āpakō caṛhāya kē || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

चंदनार्द केर्रार्द स्वच्छ गिं लेय के | 

आप चणण चचुिं मोह-ताप को हनीर्जय े|| 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय िवताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Candanādi kēśarādi svaccha gandha lēya kē | 

Āpa carṇa carcuṁ mōha-tāpa kō hanījiyē || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 
 

फेन चंद्र के समान अक्षतान् लाय के | 

चणण के समीप सार पुंज को रचाय के || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Phēna candra kē samāna akṣatān lāya kē | 

Carṇa kē samīpa sāra pun̄ja kō racāya kē || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 
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Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
 

केवडा गलुाब और केतकी चनुाय के | 

िार चणण के समीप काम को नर्ाय के || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वन्सनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Kēvaṛā gulāba aura kētakī cunāya kē | 

Dhāra carṇa kē samīpa kāma kō naśāya kē || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
 

घवेरार्द बावरार्द र्मष्ट सर्पण में सने | 

आप चरण अचणतें क्षिुार्द रोग को हने || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Ghēvarādi bāvarādi miṣṭa sarpi mēṁ sanē | 

Āpa caraṇa arcatēṁ kṣudhādi rōga kō hanē || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
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लाय रत्नदीप को सनेह परू के िरूाँ  | 

वार्तका कपरू बारर मोह-ध्वांत को हरूाँ  || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Lāya ratnadīpa kō sanēha pūra kē bharūm̐ | 

Vātikā kapūra bāri mōha-dhvānta kō harūm̐ || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 
 

िपू गिं लेय के सअुर्ग्न-संग जारय ै| 

तास िपू के ससंुग अष्टकमण बारयै || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Dhūpa gandha lēya kē su’agni-saṅga jārayai | 

Tāsa dhūpa kē susaṅga aṣṭakarma bārayai || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7 | 
 

खाररकार्द र्चरिर्ार्द रत्न-थाल में िरूाँ  | 

हषण िारर के जजूाँ समुोक्ष सौख्य को वरूाँ  || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 
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Khārikādi cirabhaṭādi ratna-thāla mēṁ bharūm̐ | 

Harṣa dhāri kē jajūm̐ sumōkṣa saukhya kō varūm̐ || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
 

नीर गिं अक्षतान ्पषु्प चारु लीर्जय ै| 

दीप िपू श्रीफलार्द अघण तें जजीर्जयै || 

पार्श्णनाथ दवे सेव आपकी करूाँ  सदा | 

दीर्जए र्नवास मोक्ष िरू्लये नहीं कदा || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Nīra gandha akṣatān puṣpa cāru lījiyai | 

Dīpa dhūpa śrīphalādi argha tēṁ jajījiyai || 

Pārśvanātha dēva sēva āpakī karūm̐ sadā | 

Dīji’ē nivāsa mōkṣa bhūliyē nahīṁ kadā || 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
 

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Pan̄cakalyāṇaka-arghyāvalī 
 

र्िु प्राणत स्वगण र्वहाये, वामा माता उर आय े| 

बैर्ाख तनी दरु्त कारी, हम पजूें र्वर्घन-र्नवारी || 

ओ ंह्रीं वैर्ाख-कृष्ण-र्द्वतीयायां गिणकल्याणक-प्राप्ताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। ।१। 

śubha prāṇata svarga vihāyē, vāmā mātā ura āyē | 

Baiśākha tanī duti kārī, hama pūjēṁ vighna-nivārī || 

Ōṁ hrīṁ vaiśākha-kr̥ṣṇa-dvitīyāyāṁ garbhakalyāṇaka-prāptāya 

śrīpārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
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जनम ेर्त्रिवुन-सखुदाता, एकादर्र् पौष अख्याता | 

श्यामा-तन अदु्भत राजै, रर्व-कोर्र्क तेज स ुलाज ै|| 

ओ ंह्रीं पौषकृष्ण-एकादश्यां जन्म कल्याणक-प्राप्ताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। ।२। 

Janamē tribhuvana-sukhadātā, ēkādaśi pauṣa akhyātā | 

Śyāmā-tana adbhuta rājai, ravi-kōṭika tēja su lājai || 

Ōṁ hrīṁ pauṣakr̥ṣṇa-ēkādaśyāṁ janma kalyāṇaka-prāptāya 

śrīpārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā.|2| 
 

कर्ल पौष एकादर्र् आइण, तब बारह िावन िाइण | 

अपने कर लौंच स ुकीना, हम पजूें चरन जजीना || 

ओ ंह्रीं पौषकृष्ण-एकादश्यां  तपकल्याणक-प्राप्ताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।।३। 

Kali pauṣa ēkādaśi ār’i, taba bāraha bhāvana bhār’i | 

Apanē kara laun̄ca su kīnā, hama pūjēṁ carana jajīnā || 

Ōṁ hrīṁ pauṣakr̥ṣṇa-ēkādaśyāṁ tapakalyāṇaka-prāptāya 

śrīpārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā. |3| 
 

कर्ल चैत चतथुी आइण, प्रि ुकेवलज्ञान उपाइण | 

तब प्रि ुउपदरे् ज ुकीना, िर्व जीवन को सुख दीना || 

ओ ंह्रीं चैत्राकृष्ण-चतु्यािं ज्ञानकल्याणक-प्राप्ताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। ।४। 

Kali caita caturthī ār’i, prabhu kēvalajñāna upār’i | 

Taba prabhu upadēśa ju kīnā, bhavi jīvana kō sukha dīnā || 

Ōṁ hrīṁ caitrākr̥ṣṇa-caturthyāṁ jñānakalyāṇaka-prāptāya 

śrīpārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā. |4| 
 

र्सत-सातें-सावन आइण, र्र्व-नारर वरी र्जनराइण | 

सम्मदेाचल हरर माना, हम पूजें मोक्ष-कल्याना || 

ओ ंह्रीं श्रावणर्कु्ल-सप्तम्यां मोक्षकल्याणक-प्राप्ताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। ।५। 

Sita-sātēṁ-sāvana ār’i, śiva-nāri varī jinarār’i | 

Sam’mēdācala hari mānā, hama pūjēṁ mōkṣa-kalyānā || 
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Ōṁ hrīṁ śrāvaṇaśukla-saptamyāṁ mōkṣakalyāṇaka-prāptāya 

śrīpārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā. |5| 
 

जयमाला 

Jayamālā 

(छन्द मिगयन्द) 

पारसनाथ र्जनेंद्र तन ेवच, पौन िखी जरत ेसनु पाये | 

कयो सरिान लह्यो पद आन, िय ेपद्मावर्त-र्ेष कहाये || 

नाम-प्रताप र्रें संताप, सिुव्यन को र्र्वर्मण र्दखाये | 

हो र्वर्श्सेन के नंद िल!े गणु गावत हैं तमुरे हषाणये || 

(chanda mattagayanda) 

pārasanātha jinēndra tanē vaca, pauna bhakhī jaratē suna pāyē | 

Karyō saradhāna lahyō pada āna, bhayē padmāvati-śēṣa kahāyē || 

Nāma-pratāpa ṭarēṁ santāpa, subhavyana kō śivaśarma dikhāyē | 

Hō viśvasēna kē nanda bhalē! Guṇa gāvata haiṁ tumarē harṣāyē || 

 

(दोहा) 

केकी-कंठ समान छर्व, वप ुउतंग नव-हाथ | 

लक्षण उरग र्नहार पग, वदंूाँ पारसनाथ ||१|| 

(Dōhā) 

kēkī-kaṇṭha samāna chavi, vapu utaṅga nava-hātha | 

Lakṣaṇa uraga nihāra paga, vandūm̐ pārasanātha ||1|| 

 

(मोर्तयादाम छन्द) 

रची नगरी छह मास अगार, बन ेचहुाँ गोपरु र्ोि अपार | 

स ुकोर्-तनी रचना छर्व दते, कंगरून पे लहकें  बहु केत ||२|| 

 



 
 

236 

  
  

  

 

(Mōtiyādāma chanda) 

racī nagarī chaha māsa agāra, banē cahum̐ gōpura śōbha apāra | 

Su kōṭa-tanī racanā chavi dēta, kaṅgūrana pē lahakēṁ bahu kēta ||2|| 

 

बनारस की रचना ज ुअपार, करी बहु िााँर्त िनेर् तैयार | 

तहााँ र्वर्श्सेन नरेन्द्र उदार, करे सखु वाम स ुद ेपर्नार ||३|| 

Banārasa kī racanā ju apāra, karī bahu bhām̐ti dhanēśa taiyāra | 

Tahām̐ viśvasēna narēndra udāra, karē sukha vāma su dē paṭanāra ||3|| 

 

तज्यो तमु प्राणत नाम र्वमान, िय ेर्तनके वर नंदन आन | 

तबै सरु-इदं्र र्नयोगर्न आय, र्गरीन्द्र करी र्वर्ि न्हौन स ुजाय ||४|| 

Tajyō tuma prāṇata nāma vimāna, bhayē tinakē vara nandana āna | 

Tabai sura-indra niyōgani āya, girīndra karī vidhi nhauna su jāya ||4|| 

 

र्पता-घर सौंर्प गये र्नजिाम, कुबेर करे वस ुजाम ज ुकाम | 

बढ़े र्जन दोज-मयंक समान, रम ेबहु बालक र्नजणर आन ||५|| 

Pitā-ghara saumpi gayē nijadhāma, kubēra karē vasu jāma ju kāma | 

Baṛhē jina dōja-mayaṅka samāna, ramaiṁ bahu bālaka nirjara āna ||5|| 

 

िए जब अष्टम वषण कुमार, िरे अणवु्रि महा सखुकार | 

र्पता जब आन करी अरदास, करो तमु ब्याह वरो मम आस ||६|| 

Bha’ē jaba aṣṭama varṣa kumāra, dharē aṇuvratta mahā sukhakāra | 

Pitā jaba āna karī aradāsa, karō tuma byāha varō mama āsa ||6 || 

 

करी तब नार्ह,ं रह ेजगचंद, र्कये तमु काम कषाय ज ुमदं | 

चढ़े गजराज कुमारन संग, स ुदखेत गंग-तनी सतुरंग ||७|| 
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Karī taba nāhiṁ, rahē jagacanda, kiyē tuma kāma kaṣāya ju manda | 

Caṛhē gajarāja kumārana saṅga, su dēkhata gaṅga-tanī sutaraṅga ||7|| 

 

लख्यो इक रंक करे तप घोर, चहूाँ र्दर्स अर्ग्न बलै अर्त जोर | 

कह ेर्जननाथ अरे सनु भ्रात, करे बहु जीवन की मत घात ||८|| 

Lakhyō ika raṅka karē tapa ghōra, cahūm̐ disi agni balai ati jōra | 

Kahē jinanātha arē suna bhrāta, karē bahu jīvana kī mata ghāta ||8|| 

 

ियो तब कोप कह ैर्कत जीव, जले तब नाग र्दखाय सजीव | 

लख्यो यह कारण िावन िाय, नय ेर्दव-ब्रह्म ऋर्ष सरु आय ||९|| 

Bhayō taba kōpa kahai kita jīva, jalē taba nāga dikhāya sajīva | 

Lakhyō yaha kāraṇa bhāvana bhāya, nayē diva-brahma r̥ṣi sura āya ||9|| 

  

तबर्ह ंसरु चार प्रकार र्नयोग, िरी र्र्र्वका र्नजकंि मनोग | 

र्कयो वनमााँर्ह ंर्नवास र्जनंद, िरे व्रत चाररत आनंदकंद ||१०|| 

Tabahiṁ sura cāra prakāra niyōga, dharī śivikā nijakandha manōga | 

Kiyō vana mām̐hiṁ nivāsa jinanda, dharē vrata cārita ānandakanda ||10|| 

 

गह ेतहाँ अष्टम के उपवास, गय ेिनदि तने ज ुअवास | 

र्दयो पयदान महा सुखकार, िइण पनवरृ्ष्ट तहााँ र्तर्ह ंबार ||११|| 

Gahē taham̐ aṣṭama kē upavāsa, gayē dhanadatta tanē ju avāsa | 

Diyō payadāna mahā sukhakāra, bha’i panavr̥ṣṭi tahām̐ tihiṁ bāra ||11|| 

 

गय ेतब कानन मााँर्ह ंदयाल, ियो तमु योग सबर्ह ंअघर्ाल | 

तबै वह िमू सकेुत ुअयान, ियो कमठाचर को सरु आन ||१२|| 

Gayē taba kānana mām̐hiṁ dayāla, dharyō tuma yōga sabahiṁ aghaṭāla | 

Tabai vaha dhūma sukētu ayāna, bhayō kamaṭhācara kō sura āna ||12|| 
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करै नि गौन लख ेतुम िीर, ज ुपरूब बैर र्वचार गहीर | 

र्कयो उपसगण ियानक घोर, चली बहु तीक्षण पवन झकोर ||१३|| 

Karai nabha gauna lakhē tuma dhīra, ju pūraba baira vicāra gahīra | 

Kiyō upasarga bhayānaka ghōra, calī bahu tīkṣaṇa pavana jhakōra ||13|| 

 

रह्यो दर्हूाँ र्दर् में तम छाय, लगी बहु अर्ग्न लखी नर्ह ंजाय | 

स ुरंुडन के र्बन मणु्ड र्दखाय, पडे जल मसूल िार अथाय ||१४|| 

Rahyō daśahūm̐ diśa mēṁ tama chāya, lagī bahu agni lakhī nahiṁ jāya | 

Su ruṇḍana kē bina muṇḍa dikhāya, paṛē jala mūsala dhāra athāya ||14|| 

 

तबै पद्मावर्त-कंत िर्नंद, नय ेजगु आय जहााँ र्जनचंद | 

िग्यो तब रंक स ुदखेत हाल, लह्यो तब केवलज्ञान र्वर्ाल ||१५|| 

Tabai padmāvati-kanta dhaninda, nayē juga āya jahām̐ jinacanda | 

Bhagyō taba raṅka su dēkhata hāla, lahyō taba kēvalajñāna viśāla ||15|| 

 

र्दयो उपदरे् महार्हतकार, सिुव्यर्न बोर्ि सम्मदे पिार | 

‘सवुणणिद्र’ जहाँ कूर् प्रर्सद्ध, वरी र्र्वनारर लही वसु-ररद्ध ||१६|| 

Diyō upadēśa mahāhitakāra, subhavyani bōdhi sam’mēda padhāra | 

‘Suvarṇabhadra’ jaham̐ kūṭa prasid’dha, varī śivanāri lahī vasu-rid’dha 

||16|| 

 

जजूाँ तुव चरन दोउ कर जोर, प्रि ूलर्खय ेअब ही मम ओर | 

कह े‘बखतावर’ ‘रत्न’ बनाय, र्जनेर् हमें िव-पार लगाय ||१७|| 

Jajūm̐ tuva carana dō’u kara jōra, prabhū lakhiyē aba hī mama ōra | 

Kahē ‘bakhatāvara’ ‘ratna’ banāya, jinēśa hamēṁ bhava-pāra lagāya 

||17|| 
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(घिा) 

जय पारस दवें, सरुकृत सेवं, वदंत चरण सनुागपती | 

करुणा के िारी, पर उपकारी, र्र्वसुखकारी कमणहती || 

(Ghattā) 

jaya pārasa dēvaṁ, surakr̥ta sēvaṁ, vandata caraṇa sunāgapatī | 

Karuṇā kē dhārī, para upakārī, śivasukhakārī karmahatī || 

 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā. 
 

(अर्डल्ल) 

जो पजू ेमन लाय िव्य पारस प्रि ुर्नत ही | 

ताके द:ुख सब जाय िीर्त व्यापे नर्ह र्कत ही || 

सखु-संपर्त अर्िकाय पतु्र-र्मत्रार्दक सारे | 

अनिुमसों र्र्व लह,े ’रत्न’ इर्म कहें पकुारे || 

(Aḍilla) 

jō pūjē mana lāya bhavya pārasa prabhu nita hī | 

Tākē du:Kha saba jāya bhīti vyāpē nahi kita hī || 

Sukha-sampati adhikāya putra-mitrādika sārē | 

Anukramasōṁ śiva lahē, ’ratna’ imi kahēṁ pukārē || 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष््पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री महावीर-र्जन पूजा Shri Mahaveer Jin Pooja 

(मि-गयंद छन्द) 

श्रीमत वीर हरें िव-पीर, िरें सखु-सीर अनाकुलताइण | 

केहरर-अकं अरीकर-दकं, नयें हरर-पंकर्त-मौर्ल सहुाइण || 

मैं तुमको इत थापत हू ंप्रि!ु िर्ि-समते र्हये हरषाइण | 

ह ेकरुणा-िन-िारक दवे! इहााँ अब र्तष्ठहु र्ीघ्रर्ह आइण || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव: िव: वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(matta-gayanda chanda) 

śrīmata vīra harēṁ bhava-pīra, bharēṁ sukha-sīra anākulatār’i | 

Kēhari-aṅka arīkara-daṅka, nayēṁ hari-paṅkati-mauli suhā’i || 

Maiṁ tumakō ita thāpata hūṁ prabhu! Bhakti-samēta hiyē haraṣā’i | 

Hē karuṇā-dhana-dhāraka dēva! Ihām̐ aba tiṣṭhahu śīghrahi ār’i || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndra! Atra avatara! Avatara! 

Sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndra! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha:! Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndra! Atra mama sannihitō bhava: 

Bhava: Vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
 

क्षीरोदर्ि-सम र्रु्च नीर, कंचन-िृगं िरंू | 

प्रि ुवगे हरो िवपीर, यातैं िार करंू || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

kṣīrōdadhi-sama śuci nīra, kan̄cana-bhr̥ṅga bharooṁ | 

Prabhu vēga harō bhavapīra, yātaiṁ dhāra karooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 
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Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

मलयार्गर चंदनसार, केसर-संग घसूं | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, पजूत र्हय हुलसूं || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Malayāgira candanasāra, kēsara-saṅga ghasooṁ | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, pūjata hiya hulasooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
 

तंदलु र्सत र्र्र्सम र्दु्ध, लीनों थार िरी | 

तस ुपुंज िरौं अर्वरुद्ध, पावों र्र्वनगरी || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Tandula sita śaśisama śud’dha, līnōṁ thāra bharī | 

Tasu pun̄ja dharooṁ avirud’dha, pāvōṁ śivanagarī || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
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सरुतरु के सुमन समते, समुन समुन प्यारे | 

सो मनमथ-िंजन हते, पजूूाँ पद थारे || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो ||  

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वन्सनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Surataru kē sumana samēta, sumana sumana pyārē | 

Sō manamatha-bhan̄jana hēta, pūjooṁ pada thārē || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō ||  

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
 

रस रज्जत सज्जत सद्य, मज्जत थार िरी | 

पद जज्जत रज्जत अद्य, िज्जत िखू अरी || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Rasa rajjata sajjata sadya, majjata thāra bharī | 

Pada jajjata rajjata adya, bhajjata bhūkha arī || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
 

तम खरं्डत मरं्डत नेह, दीपक जोवत हूाँ | 

तमु पदतर ह ेसखुगहे, भ्रमतम खोवत हूाँ || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 
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Tama khaṇḍita maṇḍita nēha, dīpaka jōvata hooṁ | 

Tuma padatara hē sukhagēha, bhramatama khōvata hooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 
 

हररचंदन अगर कपरू, चरू सगुंि करा | 

तमु पदतर खवेत िरूर, आठों कमण जरा || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Haricandana agara kapūra, cūra sugandha karā | 

Tuma padatara khēvata bhūri, āṭhōṁ karma jarā || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 
 

ररतफुल कल-वर्जणत लाय, कंचनथार िरंू | 

र्र्वफलर्हत ह ेर्जनराय, तमु र्ढंग िेंर् िरंू || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय मोक्षफलप्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Rituphala kala-varjita lāya, kan̄canathāra bharooṁ | 

Śivaphalahita hē jinarāya, tuma ḍhiṅga bhēṇṭa dharooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya mōkṣaphalaprāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
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जल-फल वस ुसर्ज र्हम-थार, तन-मन मोद िरंू | 

गणु गाऊाँ  िवदर्ितार, पजूत पाप हरंू || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Jala-phala vasu saji hima-thāra, tana-mana mōda dharooṁ | 

Guṇa gā’ūm̐ bhavadadhitāra, pūjata pāpa harooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
 

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Pan̄cakalyāṇaka-arghyāvalī 
 

(राग र्प्पा) 

मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

गरि साढ़-र्सत-छट्ठ र्लयो र्थर्त, र्त्रर्ला-उर अघहरना || 

सरुर-सरुपर्त र्तत सेव करी र्नत, मैं पजूूाँ िवतरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं अषाढ़र्कु्ल-षष््ठयां गिणमंगल-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

(rāga ṭappā) 

mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Garabha sāṛha-sita-chaṭṭha liyō thiti, triśalā-ura aghaharanā || 

Suri-surapati tita sēva karī nita, maiṁ pūjūm̐ bhavataranā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 
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Ōṁ hrīṁ aṣāṛhaśukla-ṣaṣṭhyāṁ garbhamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

जनम चैत-र्सत-तेरस के र्दन, कंुडलपरु कन वरना | 

सरुर्गरर सरुगरुु पजू रचायो, मैं पजूू ंिवहरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं चैत्र-र्कु्ल-त्रयोदश्यां जन्ममंगल-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Janama caita-sita-tērasa kē dina, kuṇḍalapura kana varanā | 

Suragiri suraguru pūja racāyō, maiṁ pūjūṁ bhavaharanā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ caitra-śukla-trayōdaśyāṁ janmamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
 

मगर्सर अर्सत मनोहर दर्मी, ता र्दन तप आचरना | 

नपृ-कुमार घर पारन कीनों, मैं पजूू ंतुम चरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणकृष्ण-दर्म्यां तपोमंगल-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Magasira asita manōhara daśamī, tā dina tapa ācaranā | 

Nr̥pa-kumāra ghara pārana kīnōṁ, maiṁ pūjauṁ tuma caranā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣakr̥ṣṇa-daśamyāṁ tapōmaṅgala-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
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र्कु्ल-दर्ैं-बैसाख र्दवस अरर, घार्त चतकु क्षय करना | 

केवल लर्ह िर्व िवसर तारे, जजू ंचरन सखुिरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं वैर्ाखर्कु्ल-दर्म्यां केवलज्ञान-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Śukla-daśaiṁ-baisākha divasa ari, ghāti catuka kṣaya karanā | 

Kēvala lahi bhavi bhavasara tārē, jajooṁ carana sukhabharanā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ vaiśākhaśukla-daśamyāṁ kēvalajñāna-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
 

कार्तणक-श्याम-अमावस र्र्व-र्तय, पावापरु तें वरना | 

गण-फर्नवनृ्द जजें र्तत बहुर्वि, मैं पजूू ंियहरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं कार्तणककृष्ण-अमावस्यायां मोक्षमंगल-मंर्डतायअर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Kārtika-śyāma-amāvasa śiva-tiya, pāvāpura tēṁ varanā | 

Gaṇa-phanivr̥nda jajēṁ tita bahuvidha, maiṁ pūjauṁ bhayaharanā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ kārtikakr̥ṣṇa-amāvasyāyāṁ mōkṣamaṅgala-maṇḍitāya 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
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जयमाला 

Jayamālā 
 

(छन्द हररगीर्तका – २८ मात्रा) 

गणिर अर्र्निर चििर, हलिर गदािर वरवदा | 

अरु चापिर र्वद्या-स-ुिर, र्तरर्लूिर सेवर्ह ंसदा || 

द:ुखहरन आनंदिरन तारन, तरन चरन रसाल हैं | 

सकुुमाल गनु-मर्नमाल उन्नत, िाल की जयमाल ह ै|| 

(chanda harigītikā – 28 mātrā) 

gaṇadhara aśanidhara cakradhara, haladhara gadādhara varavadā | 

Aru cāpadhara vidyā-su-dhara, tiraśūladhara sēvahiṁ sadā || 

Du:Khaharana ānandabharana tārana, tarana carana rasāla haiṁ | 

Sukumāla guna-manimāla unnata, bhāla kī jayamāla hai || 

 

(छन्द घिा) 

जय र्त्रर्लानंदन, हररकृतवदंन, जगदानंदन चंदवरं | 

िवताप-र्नकंदन, तनकन-मदंन, रर्हत-सपंदन नयनिरं || 

(Chanda ghattā) 

jaya triśalānandana, harikr̥tavandana, jagadānandana candavaraṁ | 

Bhavatāpa-nikandana, tanakana-mandana, rahita-sapandana 

nayanadharaṁ || 

 

(छन्द त्रोर्क) 

जय केवलिान-ुकला-सदनं, िर्व-कोक-र्वकासन कंज-वनं | 

जगजीत महाररप-ुमोहहरं, रजज्ञान-दृगांबर चरू करं ||१|| 
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(Chanda trōṭaka) 

jaya kēvalabhānu-kalā-sadanaṁ, bhavi-kōka-vikāsana kan̄ja-vanaṁ | 

Jagajīta mahāripu-mōhaharaṁ, rajajñāna-dr̥gāmbara cūra karaṁ ||1|| 

 

गिाणर्दक-मगंल मरं्डत हो, द:ुख-दाररद को र्नत खरं्डत हो | 

जगमााँर्ह ंतमु्हीं सतपंर्डत हो, तमु ही िविाव-र्वहरं्डत हो ||२|| 

Garbhādika-maṅgala maṇḍita hō, du:Kha-dārida kō nita khaṇḍita hō | 

Jagamām̐hiṁ tumhīṁ satapaṇḍita hō, tuma hī bhavabhāva-vihaṇḍita hō 

||2|| 

 

हररवरं्-सरोजन को रर्व हो, बलवतं महतं तमु्हीं कर्व हो | 

लर्ह केवलिमण प्रकार् र्कयो, अब लों सोइण मारग राजर्त हो ||३|| 

Harivanśa-sarōjana kō ravi hō, balavanta mahanta tumhīṁ kavi hō | 

Lahi kēvaladharma prakāśa kiyō, aba lōṁ sōr’i māraga rājati hō ||3|| 

 

परु्न आप तन ेगणु मार्ह ंसही, सरु मग्न रहें र्जतने सबही | 

र्तनकी वर्नता गनु गावत हैं, लय-तानर्न सों मनिावत हैं ||४|| 

Puni āpa tanē guṇa māhiṁ sahī, sura magna rahēṁ jitanē sabahī | 

Tinakī vanitā guna gāvata haiṁ, laya-tānani sōṁ manabhāvata haiṁ ||4|| 

 

परु्न नाचत रंग उमंग िरी, तवु िर्ि र्वषै पग एम िरी | 

झननं झननं झननं झननं, सरु लेत तहााँ तननं तननं ||५|| 

Puni nācata raṅga umaṅga bharī, tuva bhakti viṣai paga ēma dharī | 

Jhananaṁ jhananaṁ jhananaṁ jhananaṁ, sura lēta tahām̐ tananaṁ 

tananaṁ ||5|| 
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घननं घननं घन-घरं् बजे, दृम दृम दृम दृम र्मरदगं सजे | 

गगनांगन-गिणगता सुगता, ततता ततता अतता र्वतता ||६|| 

Ghananaṁ ghananaṁ ghana-ghaṇṭa bajē, dr̥ma dr̥ma dr̥ma dr̥ma 

miradaṅga sajē | 

Gaganāṅgana-garbhagatā sugatā, tatatā tatatā atatā vitatā ||6|| 

 

िगृतां िगृतां गर्त बाजत ह,ै सरुताल रसाल ज ुछाजत ह ै| 

सननं सननं सननं नि में, इकरूप अनेक ज ुिारर भ्रमें ||७|| 

Dhr̥gatāṁ dhr̥gatāṁ gati bājata hai, suratāla rasāla ju chājata hai | 

Sananaṁ sananaṁ sananaṁ nabha mēṁ, ikarūpa anēka ju dhāri 

bhramēṁ ||7|| 

 

र्कन्नर-सरुर बीन बजावत हैं, तमुरो जस उज्ज्वल गावत हैं | 

करताल र्वषैं करताल िरें, सरुताल र्वर्ाल ज ुनाद करें ||८|| 

Kinnara-suri bīna bajāvata haiṁ, tumarō jasa ujjvala gāvata haiṁ | 

Karatāla viṣaiṁ karatāla dharēṁ, suratāla viśāla ju nāda karēṁ ||8|| 

 

इन आर्द अनेक उछाह िरी, सरु िर्ि करें प्रिजुी तुमरी | 

तमुही जगजीवन के र्पत ुहो, तमुही र्बन कारन तें र्हतु हो ||९|| 

Ina ādi anēka uchāha bharī, sura bhakti karēṁ prabhujī tumarī | 

Tumahī jagajīvana kē pitu hō, tumahī bina kārana tēṁ hitu hō ||9|| 

 

तमुही सब र्वर्घन-र्वनार्न हो, तमुही र्नज-आनंद-िासन हो | 

तमुही र्चत-र्चंर्तत दायक हो, जगमााँर्ह ंतमु्हीं सब-लायक हो ||१०|| 

Tumahī saba vighna-vināśana hō, tumahī nija-ānanda-bhāsana hō | 

Tumahī cita-cintita dāyaka hō, jagamām̐hiṁ tumhīṁ saba-lāyaka hō 

||10|| 

 



 
 

250 

  
  

  

तमुरे पन-मगंल मााँर्ह ंसही, र्जय उिम-पनु्य र्लयो सबही | 

हम तो तमुरी र्रणागत हैं, तुमरे गनु में मन पागत ह ै||११|| 

Tumarē pana-maṅgala mām̐hiṁ sahī, jiya uttama-pun’ya liyō sabahī | 

Hama tō tumarī śaraṇāgata haiṁ, tumarē guna mēṁ mana pāgata hai 

||11|| 

 

प्रि ुमो-र्हय आप सदा बर्सये, जबलों वसु-कमण नहीं नर्सये | 

तबलों तमु ध्यान र्हये वरतों, तबलों श्रतु-र्चंतन र्चि रतों ||१२|| 

Prabhu mō-hiya āpa sadā basiyē, jabalōṁ vasu-karma nahīṁ nasiyē | 

Tabalōṁ tuma dhyāna hiyē varatōṁ, tabalōṁ śruta-cintana citta ratōṁ 

||12|| 

 

तबलों व्रत-चाररत चाहत ुहों, तबलों र्िुिाव सगुाहत ुहों | 

तबलों सतसंगर्त र्नि रहो, तबलों मम संजम र्चि गहो ||१३|| 

Tabalōṁ vrata-cārita cāhatu hōṁ, tabalōṁ śubhabhāva sugāhatu hōṁ | 

Tabalōṁ satasaṅgati nitta rahō, tabalōṁ mama san̄jama citta gahō ||13|| 

 

जबलों नर्ह ंनार् करों अरर को, र्र्व नारर वरों समता िरर को | 

यह द्यो तबलों हमको र्जनजी, हम जाचत ुहैं इतनी सनुजी ||१४|| 

Jabalōṁ nahiṁ nāśa karōṁ ari kō, śiva nāri varōṁ samatā dhari kō | 

Yaha dyō tabalōṁ hamakō jinajī, hama jācatu haiṁ itanī sunajī ||14|| 

 

(घिा छन्द) 

श्रीवीर र्जनेर्ा नर्मत-सरेुर्ा, नागनरेर्ा िगर्त-िरा | 

‘वनृ्दावन’ ध्यावें र्वघन-नर्ावें, वााँर्छत पावें र्मण वरा || 

(Ghattā chanda) 

śrīvīra jinēśā namita-surēśā, nāganarēśā bhagati-bharā | 

‘Vr̥ndāvana’ dhyāvēṁ vighana-naśāvēṁ, vām̐chita pāvēṁ śarma varā || 
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ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

(दोहा) 

श्री सन्मर्त के जगुल-पद, जो पजूें िरर प्रीत | 

‘वनृ्दावन’ सो चतरु नर, लह ेमरु्ि नवनीत || 

(Dōhā) 

śrī sanmati kē jugala-pada, jō pūjēṁ dhari prīta | 

‘Vr̥ndāvana’ sō catura nara, lahē mukti navanīta || 

 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष््पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

समुच्चय महार्घयण Samucchay Mahaargh 

(गीता छंद) 

मैं दवे श्री अररहन्त पजूूाँ र्सद्ध पजूूाँ चाव सों | 

आचायण श्री उवझाय पजूूाँ सािु पजूूाँ िाव सों ||१|| 

(Gītā chanda) 

Maiṁ dēva śrī arihanta pūjūm̐ sid’dha pūjūm̐ cāvasōṁ | 

Ācārya śrī uvajhāya pūjūm̐ sādhu pūjūm̐ bhāvasōṁ ||1|| 

अररहन्त-िार्षत बैन पजूूाँ द्वादर्ांग रचे गणी | 

पजूूाँ र्दगम्बर-गरुुचरण र्र्व-हते ुसब आर्ा हनी ||२|| 

Arihanta-bhāṣita baina pūjūm̐ dvādaśāṅga racē gaṇī | 

Pūjūm̐ digambara-gurucaraṇa śiva-hētu saba āśā hanī ||2|| 
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सवणज्ञ-िार्षत िमण-दर्र्वर्ि दया-मय पूजूाँ सदा | 

जजुाँ िावना-षोडर् रत्नत्रय जा र्बना र्र्व नर्ह ंकदा ||३|| 

Sarvajña-bhāṣita dharma-daśavidhi dayā-maya pūjūm̐ sadā | 

Jajum̐ bhāvanā-ṣōḍaśa ratnatraya jā binā śiva nahiṁ kadā ||3|| 

त्रैलौक्य के कृर्त्रम-अकृर्त्रम चैत्य-चैत्यालय जजूाँ | 

पण-मरेु नंदीर्श्र-र्जनालय खचर-सरु-परू्जत िजूाँ ||४|| 

Trailaukya kē kr̥trima-akr̥trima caitya-caityālaya jajūm̐ | 

Paṇa-mēru nandīśvara-jinālaya khacara-sura-pūjita bhajūm̐ ||4|| 

कैलास श्री सम्मदे श्री र्गरनार र्गरर पजूूाँ सदा | 

चम्पापरुी पावापरुी परु्न और तीरथ सवणदा ||५|| 

Kailāsa śrī sam’mēda śrī giranāra giri pūjūm̐ sadā | 

Campāpurī pāvāpurī puni aura tīratha sarvadā ||5|| 

चौबीस श्री र्जनराज पजूूाँ बीस क्षेत्र र्वदहे के | 

नामावली इक-सहस-वस ुजर्प होंय पर्त र्र्वगहे के ||६|| 

Caubīsa śrī jinarāja pūjūm̐ bīsa kṣētra vidēha kē | 

Nāmāvalī ika-sahasa-vasu japi hōnya pati śivagēha kē ||6|| 

(दोहा) 

जल गिंाक्षत पषु्प चरु, दीप िपू फल लाय | 

सवण पजू्य-पद पजूहूाँ, बहुर्वर्ि-िर्ि बढ़ाय ||७|| 

(Dōhā) 

Jala gandhākṣata puṣpa caru, dīpa dhūpa phala lāya | 

Sarva pūjya-pada pūjahūm̐, bahuvidhi-bhakti baṛhāya ||7|| 

महार्घयण मंत्र (संस्कृत) 

Mahārghya mantra (sanskr̥ta) 

ओ ंह्रीं अररहरं्त्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािुभ्यो द्वादर्ांगर्जनागमेभ्यो उिमक्षमार्द-दर्लक्षण-िमाणय 

दर्णनर्वर्दुध््यार्द-षोडर्कारणेभ्यो सम्यग्दर्णन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्चाररत्रेभ्यो र्त्रलोकर्स्थत र्जनर्बम्बेभ्यो पंचमेरु-

सम्बर्न्ि-अर्ीर्त-र्जनचैत्यालयस्थ र्जनर्बम्बेभ्यो नंदीर्श्र-द्वीप-सम्बर्न्ि-र्द्वपंचार्त्-र्जनालयस्थ र्जनर्बम्बेभ्य: 
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सम्मेदाष्टापद- ऊजणयन्तर्गरर-चम्पापुर-पावापुयाणर्द र्सद्धक्षेत्रेभ्य: सार्तर्यक्षेत्रेभ्यो र्वद्यमान-र्वंर्र्त-तीथिंकरेभ्यो 

अष्टार्िक-सहस्रर्जननामेभ्यो श्रीवषृिार्द चतुर्विंर्र्त-तीथिंकरेभ्यो जलार्द महार्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

ōṁ hrīṁ arihantsid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhubhyō 

dvādaśāṅgajināgamēbhyō uttamakṣamādi-daśalakṣaṇa-dharmaay 

darśanaviśud’dhyādi-ṣōḍaśakāraṇēbhyō samyagdarśana-

samyagjñāna-samyakcāritrēbhyō trilōkasthita jinabimbēbhyō 

pan̄camēru-sambandhi-aśīti-jinacaityālayastha jinabimbēbhyō 

nandīśvara-dvīpa-sambandhi-dvipan̄cāśat-jinālayastha 

jinabimbēbhya: Sam’mēdāṣṭāpada- ūrjayantagiri-campāpura-

pāvāpuryādi sid’dhakṣētrēbhya: Sātiśayakṣētrēbhyō vidyamāna-

vinśati-tīrthaṅkarēbhyō aṣṭādhika-sahasrajinanāmēbhyō śrīvr̥ṣabhādi 

caturvinśati-tīrthaṅkarēbhyō jalādi mahārghyaṁ nirvapāmīti svāhā. 

अथवा Athavā 

संस्कृत र्मर्श्रत र्हन्दी मन्त्र 

sanskr̥ta miśrita hindī mantra 

ओ ंह्रीं िावपूजा िाववंदना र्त्रकालपूजा र्त्रकालवंदना करें करावें िावना िावें श्रीअररहतंजी र्सद्धजी आचायणजी 

उपाध्यायजी सवणसािुजी पंच-परमेर्ष्ठभ्यो नम:, प्रथमानुयोग-करणानुयोग-चरणानुयोग-द्रव्यानुयोगेभ्यो नम:, 

दर्णनर्वर्दुध््यार्द-षोडर्कारणेभ्यो नम:, उिमक्षमार्द- दर्लाक्षर्णकिमाणय नम:, सम्यग्दर्णन- सम्यग्ज्ञान-

सम्यक्चाररत्रेभ्यो नम:, जल के र्वषै, थल के र्वषै, आकार् के र्वषै, गफुा के र्वषै, पहाड के र्वषै, नगर-नगरी 

र्वषै उध्वणलोक- मध्यलोक- पाताललोक र्वषै र्वराजमान कृर्त्रम-अकृर्त्रम र्जन-चैत्यालय-र्जनर्बम्बेभ्यो नम:, 

र्वदेहक्षेत्रे र्वहरमान बीस-तीथणकरेभ्यो नम:, पााँच िरत पााँच ऐरावत दर्क्षेत्र-सम्बर्न्ि तीस चौबीसी के सातसौ 

बीस र्जनराजेभ्यो नम:, नन्दीर्श्रद्वीप-सम्बन्िी बावन- र्जनचैत्यालयस्थ- र्जनर्बम्बेभ्यो नम:, पंचमेरुसम्बर्न्ि-

अस्सी-र्जनचैत्यालयस्थ र्जनर्बम्बेभ्यो नम:, सम्मेदर्र्खर कैलार् चंपापुर पावापरु र्गरनार सोनार्गर मथुरा तारंगा 

आर्द र्सद्धक्षेत्रेभ्यो नम:, जैनबद्री मडूर्बद्री देवगढ़ चन्देरी पपौरा हर्स्तनापुर अयोध्या राजगहृी चमत्कारजी 

श्रीमहावीरजी पद्मपुरी र्तजारा बडागांव आर्द अर्तर्यक्षेत्रेभ्यो नम:, श्री चारणऋर्द्धिारी सप्तपरमर्षऋभ्यो नम:, 

ओ ंह्रीं श्रीमंतं िगवन्तं कृपावन्तं श्रीवषृिार्द महावीरपयणन्तं चतुर्वंर्णर्त-तीथिंकरं-परमदेवं आद्यानां आद्ये जम्बूद्वीपे 

िरतक्षेत्रे आयणखंडे ….. नार्म्न नगरे मासानामिुमे <.....र्िुे....> मासे र्ुिे <.....र्िुे....> पक्षे र्िु 

<.....र्िुे....> र्तथौ <.....र्िु.े...> वासरे मरु्न-आर्यणकानां श्रावक-श्रार्वकाणां स्वकीय सकल-कमण क्षयाथिं 



 
 

254 

  
  

  

अनर्घयणपद-प्राप्तये जलिारा सर्हत महार्घयिं सम्पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(मास, पक्ष, र्दन की जानकारी ना होने पर “र्िुे” का प्रयोग करें)  

ōṁ hrīṁ bhāvapūjā bhāvavandanā trikālapūjā trikālavandanā karēṁ 

karāvēṁ bhāvanā bhāvēṁ śrī’arihantajī sid’dhajī ācāryajī 

upādhyāyajī sarvasādhujī pan̄ca-paramēṣṭhibhyō nama:, 

Prathamānuyōga-karaṇānuyōga-caraṇānuyōga-dravyānuyōgēbhyō 

nama:, Darśanaviśud’dhyādi-ṣōḍaśakāraṇēbhyō nama:, 

Uttamakṣamādi- daśalākṣaṇikadharmāya nama:, Samyagdarśana- 

samyagjñāna-samyakcāritrēbhyō nama:, Jala kē viṣai, thala kē viṣai, 

ākāśa kē viṣai, guphā kē viṣai, pahāṛa kē viṣai, nagara-nagarī viṣai 

urdhvalōka- madhyalōka- pātālalōka viṣai virājamāna kr̥trima-

akr̥trima jina-caityālaya-jinabimbēbhyō nama:, Vidēhakṣētrē 

viharamāna bīsa-tīrthakarēbhyō nama:, Pām̐ca bharata pām̐ca 

airāvata daśakṣētra-sambandhi tīsa caubīsī kē sātasau bīsa 

jinarājēbhyō nama:, Nandīśvaradvīpa-sambandhī bāvana- 

jinacaityālayastha- jinabimbēbhyō nama:, Pan̄camērusambandhi-

as’sī-jinacaityālayastha jinabimbēbhyō nama:, Sam’mēdaśikhara 

kailāśa campāpura pāvāpura giranāra sōnāgira mathurā tāraṅgā ādi 

sid’dhakṣētrēbhyō nama:, Jainabadrī mūḍabidrī dēvagaṛha candērī 

papaurā hastināpura ayōdhyā rājagr̥hī camatkārajī śrīmahāvīrajī 

padmapurī tijārā baṛāgānva ādi atiśayakṣētrēbhyō nama:, Śrī 

cāraṇa’r̥d’dhidhārī saptaparamaṣi’r̥bhyō nama:, Ōṁ hrīṁ śrīmantaṁ 

bhagavantaṁ kr̥pāvantaṁ śrīvr̥ṣabhādi mahāvīraparyantaṁ 

catuvinrśati-tīrthaṅkaraṁ-paramadēvaṁ ādyānāṁ ādyē jambūdvīpē 

bharatakṣētrē āryakhaṇḍē <.....shubhe......> Nāmni nagarē 

māsānāmuttamē <.....shubhe......> Māsē śubhē <.....shubhe......> 

Pakṣē śubha <.....shubhe......> Tithau <.....shubhe......> Vāsarē muni-

āryikānāṁ śrāvaka-śrāvikāṇāṁ svakīya sakala-karma kṣayārthaṁ 

anarghyapada-prāptayē jaladhārā sahita mahārghyaṁ 

sampūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā. 
(Māsa, pakṣa, dina kī jānakārī na hōnē para “śubha” kā prayōga karēṁ) 
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आर्सका लेने का पद Aasika Lene Ka Pad 

 

श्री र्जनवर की आर्सका, लेऊाँ  र्ीर् चढ़ाय | 

िव-िव के पातक कर्ें, द:ुख दरू हो जाय || 

Śrī jinavara kī āsikā, leoon śīśa caṛhāya | 

Bhava-bhava kē pātaka kaṭēṁ, du:Kha dūra hō jāya || 

(जल र्बन्दओु ंसे अर्सका पर बनाये स्वर्स्तकार्द र्मर्ा कर इसे गंिोदक में र्मला दें. र्फर स्तुर्त, िजन आर्द 

बोलते हुए वेदी-सर्हत प्रर्तमाजी की तीन प्रदर्क्षणा देकर िोक देनी चार्हए) 

(Jal binduon se aasika par banaaye swastikaadi mitaaen aur 

gandhodak men milaaden, fir Stuti yā bhajana ādi bōlatē hu’ē vēdī-

sahita pratimājī kī tīna pradakṣiṇā dēkara dhōka dēnī cāhi’ē) 

 
आरती लेने का पद 

Āratī Lēnē Kā Pada 

श्री र्जनवर की आरती, लेऊाँ  र्ीर् चढ़ाय | 

मोह र्तर्मर को नार् कर, केवल ज्योर्त उपाय|| 

Śrī jinavara kī āratī, lījē śīśa caṛhāya | 

Mōha timira kō nāśa kara, kēvala jyōti upāya || 

(दीपक में घी उतना ही डालें र्जतना मंर्दर-पर् बंद होने तक ही ज्योत रह.े दीपक बुझाना आगम सम्मत नहीं ह)ै 

(Deepak men ghee utanaa hi daalen ki mandir ji ke pat band hone 

tak hi jyoti rahe. deepak ko bujhana aagamasammat nahi mana jata) 
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र्ांर्त-पाठ Shanti Paath 

र्ास्त्रोि-र्वर्ि पूजा-महोत्सव सरुपती चिी करें | 

हम साररख ेलघ-ुपरुुष कैसे यथार्वर्ि पजूा करें || 

िन-र्िया-ज्ञानरर्हत न जानें रीर्त-पजून नाथ जी | 

हम िर्िवर् तमु चरण आग ेजोड लीने हाथ जी ||१|| 

Śāstrōkta-vidhi pūjā-mahōtsava surapatī cakrī karēṁ | 

Hama sārikhē laghu-puruṣa kaisē yathāvidhi pūjā karēṁ || 

Dhana-kriyā-jñānarahita na jānēṁ rīti-pūjana nātha jī | 

Hama bhaktivaśa tuma caraṇa āgē jōṛa līnē hātha jī ||1|| 

 

द:ुखहरण मगंलकरण आर्ािरण र्जनपूजा सही | 

यो र्चि में श्रद्धान मरेे र्र्ि ह ैस्वयमवे ही || 

तमु साररख ेदातार पाए काज लघ ुजाचूाँ कहा | 

मझु ेआप सम कर लेहु स्वामी यही इक वााँछा महा ||२|| 

Du:Khaharaṇa maṅgalakaraṇa āśābharaṇa jinapūjā sahī | 

Yō citta mēṁ śrad’dhāna mērē śakti hai svayamēva hī || 

Tuma sārikhē dātāra pā’ē kāja laghu jācūm̐ kahā | 

Mujhē āpa sama kara lēhu svāmī yahī ika vām̐chā mahā ||2|| 

 

संसार िीषण-र्वर्पन में वसकुमण र्मल आतार्पयो | 

र्तस दाह तें आकुर्लत र्चत ह ैर्ांर्त-थल कहुाँ ना लह्यो || 

तमु र्मले र्ांर्त-स्वरूप र्ांर्तकरण-समरथ जगपर्त | 

वस-ुकमण मरेे र्ांत कर दो र्ांर्तमय पंचम गर्त ||३|| 

Sansāra bhīṣaṇa-vipina mēṁ vasukarma mila ātāpiyō | 

Tisa dāha tēṁ ākulita cita hai śānti-thala kahum̐ nā lahyō || 

Tuma milē śānti-svarūpa śāntikaraṇa-samaratha jagapati | 

Vasu-karma mērē śānta kara dō śāntimaya pan̄camagati ||3|| 
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जबलों नहीं र्र्व लहूाँ तबलों दहेु यह िन पावना | 

सत्संग र्दु्धाचरण श्रतु-अभ्यास आतम-िावना || 

तमु र्बन अनंतानंत-काल गयो रुलत जगजाल में | 

अब र्रण आयो नाथ दोऊ कर जोड नावत िाल मैं ||४|| 

Jabalōṁ nahīṁ śiva lahūm̐ tabalōṁ dēhu yaha dhana pāvanā | 

Satsaṅga śud’dhācaraṇa śruta-abhyāsa ātama-bhāvanā || 

Tuma bina anantānanta-kāla gayō rulata jagajāla mēṁ | 

Aba śaraṇa āyō nātha dō’ū kara jōṛa nāvata bhāla maiṁ ||4|| 

 

(दोहा) 

कर-प्रमाण के मान तें गगन नपे र्कर्ह ंिंत | 

त्यों तुम गणु-वणणन करत कर्व पाव ेनर्ह ंअतं || 

(Dōhā) 

kara-pramāṇa kē māna tēṁ gagana napē kihiṁ bhanta | 

Tyōṁ tuma guṇa-varṇana karata kavi pāvē nahiṁ anta || 

 

(कायोत्सगणपूवणक नौ बार णमोकार-मंत्र जपना चार्हये।) 

(Kāyōtsargapūrvaka nau bāra ṇamōkāra-mantra japanā cāhiyē.) 

 

स्तुर्त : तुम तरणतारण Stuti : Tum Tarantaaran 

(गीता छन्द) 

तमु तरणतारण िव-र्नवारण, िर्वक-मन आनंदनो | 

श्री नार्िनंदन जगतवदंन, आर्दनाथ र्नरंजनो ||१|| 

(Gītā chanda) 

Tuma taraṇatāraṇa bhava-nivāraṇa, bhavika-mana ānandanō | 

Śrī nābhinandana jagatavandana, ādinātha niran̄janō ||1|| 
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तमु आर्दनाथ अनार्द सेऊाँ , सेय पद-पजूा करूाँ  | 

कैलार्र्गरर पर ऋषि-र्जनवर, पद-कमल र्हरद ैिरूाँ  |२| 

Tuma ādinātha anādi sē’ūm̐, sēya pada-pūjā karūm̐ | 

Kailāśagiri para r̥ṣabha-jinavara, pada-kamala hiradai dharūm̐ ||2|| 

 

तमु अर्जतनाथ अजीत जीते, अष्टकमण महाबली | 

यह र्वरद सनुकर र्रण आयो, कृपा कीज्यो नाथजी ||३|| 

Tuma ajitanātha ajīta jītē, aṣṭakarma mahābalī | 

Yaha virada sunakara śaraṇa āyō, kr̥pā kījyō nāthajī ||3|| 

 

तमु चंद्रवदन स ुचंद्रलच्छन, चंद्रपरुी परमरे्श्रो | 

महासेन-नंदन जगतवदंन, चंद्रनाथ र्जनेर्श्रो ||४|| 

Tuma candravadana su candralacchana, candrapurī paramēśvarō | 

Mahāsēna-nandana jagatavandana, candranātha jinēśvarō ||4|| 

 

तमु र्ांर्त पंचकल्याण पूजूं, र्दु्ध-मन-वच काय ज ू| 

दरु्िणक्ष चोरी पाप-नार्न, र्वघन जाय पलाय ज ू||५|| 

Tuma śānti pan̄cakalyāṇa pūjauṁ, śud’dha-mana-vaca kāya jū | 

Durbhikṣa cōrī pāpa-nāśana, vighana jāya palāya jū ||5|| 

 

तमु बालब्रह्म र्ववके-सागर, िव्यकमल र्वकार्नो | 

श्री नेर्मनाथ पर्वत्र र्दनकर, पापर्तर्मर र्वनार्नो ||६|| 

Tuma bālabrahma vivēka-sāgara, bhavyakamala vikāśanō | 

Śrī nēminātha pavitra dinakara, pāpatimira vināśanō ||6|| 

 

र्जन तजी राजलु राजकन्या, कामसेन्या वर् करी | 

चाररत्र-रथ चढ़ िय ेदलुहा, जाय र्र्वरमणी वरी ||७|| 
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Jina tajī rājula rājakan’yā, kāmasēn’yā vaśa karī | 

Cāritra-ratha caṛha bhayē dulahā, jāya śivaramaṇī varī ||7|| 

 

कंदपण-दपण स ुसपणलच्छन, कमठ-र्ठ र्नमणद र्कयो | 

अर्श्सेन-नंदन जगतवदंन, सकल-संघ मंगल र्कयो ||८|| 

Kandarpa-darpa su sarpalacchana, kamaṭha-śaṭha nirmada kiyō | 

Aśvasēna-nandana jagatavandana, sakala-saṅgha maṅgala kiyō ||8|| 

 

र्जनिरी बालकपण ेदीक्षा, कमठ-मान र्वदार के | 

श्रीपार्श्णनाथ-र्जनंद के पद, मैं नमू ंर्सरिार के ||९|| 

Jinadharī bālakapaṇē dīkṣā, kamaṭha-māna vidāra kē | 

Śrīpārśvanātha-jinanda kē pada, maiṁ namauṁ siradhāra kē ||9|| 

 

तमु कमणघाता मोक्षदाता, दीन जार्न दया करो | 

र्सद्धाथण-नंदन जगतवदंन, महावीर र्जनेर्श्रो ||१०|| 

Tuma karmaghātā mōkṣadātā, dīna jāni dayā karō | 

Sid’dhārtha-nandana jagatavandana, mahāvīra jinēśvarō ||10|| 

 

त्रय-छत्र सोहें सरु-नर मोहें, वीनती अब िाररये | 

कर जोर्ड सेवक वीनव ेप्रि,ु आवागमन र्नवाररये ||११|| 

Traya-chatra sōheṁ sura-nara mōheṁ, vīnatī aba dhāriyē | 

Kara jōṛi sēvaka vīnaveṁ prabhu, āvāgamana nivāriyē ||11|| 

 

अब होउ िव-िव स्वार्म मरेे, मैं सदा सेवक रहू ं| 

कर जोड यो वरदान मााँगूाँ, मोक्ष-फल जावत लहूाँ ||१२|| 

Aba hō’u bhava-bhava svāmi mērē, maiṁ sadā sēvaka rahooṁ | 

Kara jōṛa yō varadāna mām̐gūm̐, mōkṣa-phala jāvata lahauṁ ||12|| 
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जो एक मााँहीं एक राजे, एक मााँर्ह अनेकनो | 

इक-अनेक की नहीं संख्या, नमूाँ र्सद्ध र्नरंजनो ||१३|| 

Jō ēka mām̐hīṁ ēka rāje, ēka mām̐hi anēkanō | 

Ika-anēka kī nahīṁ saṅkhyā, namūm̐ sid’dha niran̄janō ||13|| 

 

स्तुर्त : मैं तुम चरण-कमल गुण गाय Stuti : Main Tum Charan-

Kamal Gun Gaay 

(चौपाइण छन्द) 

मैं तुम चरण-कमल गणुगाय, बहुर्वर्ि-िर्ि करंू मनलाय | 

जनम-जनम प्रि ुपाऊाँ  तोर्ह, यह सेवाफल दीजे मोर्ह ||१|| 

(caupā’i chanda) 

maiṁ tuma caraṇa-kamala guṇa gāya, bahuvidhi-bhakti karūṁ manalāya 

| 

Janama-janama prabhu pā’ūm̐ tōhi, yaha sēvāphala dījai mōhi ||1|| 

 

कृपा र्तहारी ऐसी होय, जामन-मरन र्मर्ावो मोय | 

बार-बार मैं र्वनती करूाँ , तमु सेयां िवसागर तरूाँ  ||२|| 

Kr̥pā tihārī aisī hōya, jāmana-marana miṭāvō mōya | 

Bāra-bāra maiṁ vinatī karūm̐, tuma sēyāṁ bhavasāgara tarūm̐ ||2|| 

 

नाम लेत सब द:ुख र्मर् जाय, तमु दर्णन दखे्यो प्रि ुआय | 

तमु हो प्रि ुदवेर्न के दवे, मैं तो करूाँ  चरण की सेव ||३|| 

Nāma lēta saba du:Kha miṭa jāya, tuma darśana dēkhyō prabhu āya | 

Tuma hō prabhu dēvani kē dēva, maiṁ tō karūm̐ caraṇa kī sēva ||3|| 
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र्जन-पजूा तें सब सखु होय, र्जन-पजूा-सम अवर न कोय | 

र्जन-पजूा तें स्वगण-र्वमान, अनिुम तें पावें र्नवाणण ||४|| 

Jina-pūjā tēṁ saba sukha hōya, jina-pūjā-sama avara na kōya | 

Jina-pūjā tēṁ svarga-vimāna, anukrama tēṁ pāvēṁ nirvāṇa ||4|| 

 

मैं आयो पजून के काज, मरेो जन्म सफल ियो आज | 

पजूा करके नवाऊाँ  र्ीर्, मझु अपराि क्षमहु जगदीर् ||५|| 

Maiṁ āyō pūjana kē kāja, mērō janma saphala bhayō āja | 

Pūjā karakē navā’ūm̐ śīśa, mujha aparādha kṣamahu jagadīśa ||5|| 

(दोहा छन्द) 

सखु दनेा द:ुख मरे्ना, यही तुम्हारी बान | 

मो गरीब की वीनती, सनु लीजो िगवान ||१|| 

(Dōhā chanda) 

sukha dēnā du:Kha mēṭanā, yahī tumhārī bāna | 

Mō garība kī vīnatī, suna lījō bhagavān ||1|| 

 

दर्णन करते देव के, आर्द मध्य अवसान | 

सरुगर्न के सखु िोगकर, पाऊाँ  मोक्ष र्निान ||२|| 

Darśana karatē dēva kē, ādi madhya avasāna | 

Suragani kē sukha bhōga kara, pā’ūm̐ mōkṣa nidhāna ||2|| 

 

जसैी मर्हमा तमु-र्वषै, और िरे नर्ह ंकोय | 

जो सरूज में ज्योर्त ह,ै नर्ह ंतारागण सोय ||३|| 

Jaisī mahimā tuma-viṣai, aura dhare nahiṁ kōya | 

Jō sūraja mēṁ jyōti hai, nahiṁ tārāgaṇa sōya ||3|| 

नाथ र्तहारे नाम तें, अघ र्छनमााँर्ह पलाय | 

ज्यों र्दनकर-परकार् तें, अिंकार र्वनर्ाय ||४|| 
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Nātha tihārē nāma tēṁ, agha chinamām̐hi palāya | 

Jyōṁ dinakara-parakāśa tēṁ, andhakāra vinaśāya ||4|| 

 

बहुत प्रर्संा क्या करूाँ , मैं प्रि ुबहुत अजान | 

पजूार्वर्ि जानूाँ नहीं, र्रन राखो िगवान ्||५|| 

Bahuta praśansā kyā karūm̐, maiṁ prabhu bahuta ajāna | 

Pūjāvidhi jānūm̐ nahīṁ, śarana rākhō bhagavān ||5|| 

 

र्वसजणन-पाठ Visarjan Paath 

 

सम्पणूण-र्वर्ि कर वीनऊाँ  इस परम पजून ठाठ में | 

अज्ञानवर् र्ास्त्रोि-र्वर्ि तें चकू कीनी पाठ में || 

सो होहु पणूण समस्त र्वर्िवत् तमु चरण की र्रण तें | 

वदंू ंतमु्हें कर जोर्ड, कर उद्धार जामन-मरण तें ||१|| 

Sampūrṇa-vidhi kara vīna’ūm̐ isa parama pūjana ṭhāṭha mēṁ | 

Ajñānavaśa śāstrōkta-vidhi tēṁ cūka kīnī pāṭha mēṁ || 

Sō hōhu pūrṇa samasta vidhivat tuma caraṇa kī śaraṇa tēṁ | 

Vandooṁ tumhēṁ kara jōṛi, kara ud’dhāra jāmana-maraṇa tēṁ ||1|| 

 

आह्वाननं स्थापनं सर्न्नर्िकरण र्विान जी | 

पजून-र्वसजणन यथार्वर्ि जानूाँ नहीं गणुखान जी || 

जो दोष लागौ सो नसे सब तुम चरण की र्रण तें | 

वदंू ंतमु्हें कर जोर्ड, कर उद्धार जामन-मरण तें ||२|| 

Āhvānanaṁ sthāpanaṁ sannidhikaraṇa vidhāna jī | 

Pūjana-visarjana yathāvidhi jānūm̐ nahīṁ guṇakhāna jī | | 

Jō dōṣa lāgau sō nasē saba tuma caraṇa kī śaraṇa tēṁ | 

Vandooṁ tumhēṁ kara jōṛi, kara ud’dhāra jāmana-maraṇa tēṁ ||2|| 
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तमु रर्हत आवागमन आह्वानन र्कयो र्नजिाव में | 

र्वर्ि यथािम र्नजर्र्ि-सम पजून र्कयो अर्तचाव में|| 

करहूाँ र्वसजणन िाव ही में तुम चरण की र्रण तें | 

वदंू ंतमु्हें कर जोर्ड कर उद्धार जामन-मरण तें ||३|| 

Tuma rahita āvāgamana āhvānana kiyō nijabhāva mēṁ | 

Vidhi yathākrama nijaśakti-sama pūjana kiyō aticāva mēṁ || 

Karahūm̐ visarjana bhāva hī mēṁ tuma caraṇa kī śaraṇa tēṁ | 

Vandooṁ tumhēṁ kara jōṛi, kara ud’dhāra jāmana-maraṇa tēṁ ||3|| 

(दोहा) 

तीन िवुन र्तहूाँ काल में, तमु-सा दवे न और | 

सखुकारण संकर्हरण, नमौं जगुल-कर जोर || 

(Dōhā) 

Tīna bhuvana tihūm̐ kāla mēṁ, tuma-sā dēva na aura | 

Sukhakāraṇa saṅkaṭaharaṇa, namauṁ jugala-kara jōra || 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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िजन : तोरी पूजा को फल पायो Bhajan : Tori Pooja Ko Phal 

Paayo 

 

 

नाथ! तोरी पजूा को फल पायो, मरेे यों र्निय अब आयो | 

नाथ! तोरी पूजा को फल पायो| 

Nātha! Tōrī pūjā kō phala pāyō, mērē yōṁ niścaya aba āyō | 

nātha! Tōrī pūjā kō phala pāyō. 

 

मेंढक कमल-पााँखडी मखु ले, र्जन-दर्णन को िायो, 

श्रेर्णक-गज के पग-तल मवूो, तरुत स्वगणपद पायो | नाथ!….. 

Mēṇḍhaka kamala-pām̐khaṛī mukha lē, jina-darśana kō dhāyō, 

śrēṇika-gaja kē paga-tala mūvō, turata svargapada pāyō| Nātha!….. 

 

मनैासनु्दरर र्िु-मन सेती, र्सद्धचि-गणु गायो, 

अपने पर्त को कोढ़ नर्ायो, गिंोदक-फल पायो | नाथ!…… 

Maināsundari śubha-mana sētī, sid’dhacakra-guṇa gāyō, 

apanē pati kō kōṛha naśāyō, gandhōdaka-phala pāyō | Nātha!….. 

 

अष्टापद में िरत-नरेर्श्र, आर्दनाथ मन लायो, 

अष्टद्रव्य से पजूा कीनी, अवर्िज्ञान दरर्ायो | नाथ!…. 

Aṣṭāpada mēṁ bharata-narēśvara, ādinātha mana lāyō, 

aṣṭadravya sē pūjā kīnī, avadhijñāna daraśāyō | Nātha!…… 

 

अजंन से सब पापी तारे, मरेो मन हुलसायो, 

मर्हमा मोर्ी नाथ तमु्हारी, मरु्िपरुी सखु पायो | नाथ!…. 

An̄jana sē saba pāpī tārē, mērō mana hulasāyō, 

mahimā mōṭī nātha tumhārī, muktipurī sukha pāyō | Nātha!….. 



 
 

265 

  
  

  

 

थर्क थर्क हारे सरुपर्त-नरपर्त, आगम सीख जतायो, 

‘दवेने्द्रकीर्तण’ गरुु ज्ञान मनोहर, पजूा ज्ञान बतायो | नाथ!….. 

Thaki thaki hārē surapati-narapati, āgama sīkha jatāyō, 

‘dēvēndrakīrti’ guru jñāna manōhara, pūjā jñāna batāyō | Nātha!…. 

 

र्वद्यमान बीस तीथिंकरों का अर्घयण Vidyamaan Bis 

Tirthankaron Ka Arghya 

(परूी पजूा नहीं की हो तो अर्घयण चढ़ाए)ं 

(pūrī pūjā nahīṁ kī hō tō arghya caṛhā’ēṁ) 

 

जल-फल आठों दरव, अरघ कर प्रीर्त िरी ह,ै 

गणिर इन्द्रर्न हू तैं, थरु्त परूी न करी ह ै| 

‘द्यानत’ सेवक जानके (हो), जग तें लेहु र्नकार || 

Jala-phala āṭhōṁ darava, aragha kara prīti dharī hai, 

gaṇadhara indrani hū taiṁ, thuti pūrī na karī hai | 

‘Dyānata’ sēvaka jānakē (hō), jaga tēṁ lēhu nikāra || 

 

सीमिंर र्जन आर्द द ेबीस र्वदहे-माँझार | 

श्री र्जनराज हो, िर्व-तारणतरण जहाज (श्री महाराज हो) || 

Sīmandhara jina ādi dē bīsa vidēha-mam̐jhāra | 

Śrī jinarāja hō, bhavi-tāraṇataraṇa jahāja (śrī mahārāja hō) || 

अथवा 

Athavā 

उदक-चंदन-तंदुल-पुष्पकैश्चरु-सुदीप-सुधूप-फलाघ्यजकै: | 

धवल मंगल-गान-रवाकुले भर्नगृहे भर्नरार्मह ंयरे् || 
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ओ ंह्रीं श्री सीमंधर-युगमंधर-बाहु-सुबाहु-संर्ात-स्वयंप्रि-ऋषिानन-अनन्तवीयज-सूयजप्रि-भवशालकीभतज-

ज्रधर-चन्द्रानन-िद्रबाहु-िुरं्गम-इजश्वर-नेभमप्रि-वीरसेन-महािद्र-देवयश-अभर्तवीयज इभत भवदेह के्षते्र 

भवद्यमान-भवंशभत-तीरं्थकरेभ्यो नम: अघ्यं भनवजपामीभत स्वाहा| 

 

Udaka-candana-tandula-puṣpakaiścaru-sudīpa-sudhūpa-

phalārghyakai: || 

Dhavala maṅgala-gāna-ravākulē jinagr̥hē jinarājamahaṁ yajē || 

Ōṁ hrīṁ śrī sīmandhara-yugamandhara-bāhu-subāhu-san̄jāta-

svayamprabha-r̥ṣabhānana-anantavīrya-sūryaprabha-viśālakīrti- 

vajradhara-candrānana-bhadrabāhu-bhujaṅgama-r’iśvara-

nēmiprabha-vīrasēna-mahābhadra-dēvayaśa-ajitavīrya iti vidēha 

kṣētrē vidyamāna-vinśati-tīrthaṅkarēbhyō nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā. 
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अन्य वैकर्ल्पक पूजाएाँ Anya Vaikalpik Poojayen 

श्री देव-र्ास्त्र-गुरु पूजा Śrī dēv-śāstra-guru poojā 

दवे-र्ास्त्र-गरुुवर अहो! मम स्वरूप दर्ाणय | 

र्कया परम उपकार मैं, नमन करूाँ  हषाणय || 

जब मैं आता आप र्ढंग, र्नज स्मरण सु आय | 

र्नज प्रितुा मझुमें प्रिो! प्रत्यक्ष दये र्दखाय || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुु समहू! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर्् (आह्वाननम)्। 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुु समहू! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)्। 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुु समहू! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव! िव! वषर्् (सर्न्नर्िकरणम)्। 

Dēv-śāstra-guruvara ahō! mam svarūp darśāya | 

Kiyā param upakār maiṁ, naman karūm̐ harṣāya || 

Jab maiṁ ātā āap ḍhiṅg, nij smaraṇ su āya | 

Nij prabhutā mujh mēṁ prabhō! pratyakṣa dēy dikhāya || 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-guru samūh! atra avatara! Avatara! 

samvouṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-guru samūh! atra tiṣhṭha! tishtha! ṭha:! tha:! 

(sthāpanam) 

Om hrīṁ śrīdēv-śāstra-guru samūh! atra mam sannihitō bhava bhava 

vaṣaṭ!(sannidhikaraṇam) 

(र्िं ूछन्द) 

जब से स्व-सन्मखु दृर्ष्ट हुइण, अर्वनार्ी ज्ञायक रूप लखा | 

र्ार्श्त अर्स्तत्व स्वयं का लखकर, जन्म-मरणिय दरू हुआ || 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदैव, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: जन्मजरामतृ्युर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 
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(Śhambhu chhanda) 

Jab sē sva-sanmukh dr̥ishti hui, avināśī jñāyak rūp lakhā | 

Śāśvat astitva svayaṁ kā lakh kar, janm-maraṇ bhaya dūra huā | 

Śrī dēv-śāstra-guruvar sadaiv, mam pariṇati mēṁ ādarś rahō | 

Jñāyak mēṁ hī sthiratā hō, nij bhāv sadā maṅgalamaya hō || 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-gurubhyah Janm-jarā-mr̥atyu vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā | 

र्नज परमतत्त्व जब से देखा, अदु्भत र्ीतलता पाइण ह ै| 

आकुलतामय संतप्त पररणर्त, सहज नहीं उपजाई ह ै|| 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदवै, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: संसारतापर्वनार्नाय चन्दनं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Nij param-tattva jab sē dēkhā, adbhut śītalatā pāi hai | 

Ākulatāmaya santapt pariṇati, sahaj nahīn upjaai hai || 

Śrī dēv-śāstra-guruvara sadaiv, mam pariṇati mēṁ ādarś rahō | 

Jñāyak mēṁ hī sthiratā hō, nij bhāv sadā maṅgalamaya hō || 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-gurubhyah samsāratāp vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

र्नज अक्षयप्रि ुके दर्णन से ही, अक्षयसखु र्वकसाया ह ै| 

क्षत ्िावों में एकत्वपने का, सवण र्वमोह पलाया ह ै|| 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदैव, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: अक्षयपदप्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Nij akṣaya-prabhu kē darśan sē hī, akṣay-sukh vikasāyā hai | 

Kṣat bhāvōṁ mēṁ ēkatvapanē kā, sarva vimōh palāyā hai || 

Śrī dēva-śāstra-guruvara sadaiv, mam pariṇati mēṁ ādarś rahō | 

Jñāyak mēṁ hī sthiratā hō, nij bhāv sadā maṅgalamaya hō || 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-gurubhyah akṣayapad-prāptayē akṣataan 

nirvapāmīti svāhā | 
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र्नष्काम परम ज्ञायक प्रिवुर, जब से दृर्ष्ट में आया ह ै| 

र्वि ुब्रह्मचयण रस प्रकर् हुआ, ददुाणन्त काम र्वनर्ाया ह ै|| 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदैव, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: कामबाणर्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Niṣkām param jñāyak prabhuvar, jab sē dr̥ṣṭi mēṁ āyā hai | 

Vibhu brahmacarya ras prakaṭ huā, durdānt kām vinaśāyā hai || 

Śrī dēv-śāstra-guruvara sadaiv, mam pariṇati mēṁ ādarś rahō | 

Jñāyak mēṁ hī sthiratā hō, nij bhāv sadā maṅgalamaya hō || 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-gurubhyah Kām-bāṇ vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

मैं हुआ र्नमग्न तरृ्प्त सागर में, तषृ्णा ज्वाल बुझाइण ह ै| 

क्षिुा आर्द सब दोष नर्ें, वह सहज तरृ्प्त उपजाइण ह ै|| 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदैव, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: क्षुिारोगर्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Maiṁ huā nimagna tr̥pti sāgar mēṁ, tr̥ṣṇā jvāal bujhāi hai | 

Kṣudhā ādi sab dōṣh naśēṁ, vah sahaj tr̥pti upajāi hai || 

Śrī dēv-śāstra-guruvara sadaiv, mam pariṇati mēṁ ādarś rahō | 

Jñāyak mēṁ hī sthiratā hō, nij bhāv sadā maṅgalamaya hō || 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-gurubhyah Kṣudhārōg-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

ज्ञान-िान ुका उदय हुआ, आलोक सहज ही छाया ह ै| 

र्चरमोह महातम ह ेस्वामी, इस क्षण ही सहज र्वलाया ह ै|| 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदैव, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: मोहांिकारर्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jñān-bhānu kā uday huā, ālōk sahaj hī chāyā hai | 

Chir-mōh mahātam hē svāmī, is kṣhaṇ hī sahaj vilāyā hai || 

Śrī dēv-śāstra-guruvara sadaiva, mam pariṇati mēṁ ādarś rahō | 

Jñāyak mēṁ hī sthiratā hō, nij bhāv sadā maṅgalamaya hō || 
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Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-gurubhyah Mōhāndhakāravināśanāy dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

द्रव्य-िाव-नोकमण र्नू्य, चैतन्य प्रि ुजब से देखा | 

र्दु्ध पररणर्त प्रकर् हुइण, र्मर्ती परिावों की रेखा || 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदैव, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: अष्टकमणदहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Dravya-bhāv-nōkarm śūn’ya, caitanya prabhu jab sē dēkhā | 

Śuddha pariṇati prakaṭ hui, miṭatī par-bhāvōṁ kī rēkhā || 

Śrī dēv-śāstra-guruvara sadaiv, mam pariṇati mēṁ ādarśa rahō | 

Jñāyaka mēṁ hī sthiratā hō, nij bhāv sadā maṅgalamaya hō || 

Om hrīṁ śrī dēv-śāstra-gurubhya asṭakarmadahanāya dhūpam 

nirvapāmīti svāhā | 

अहो पणूण र्नज वैिव लख, नहीं कामना र्षे रही | 

हो गया सहज मैं र्नवािंछक, र्नज में ही अब मरु्ि र्दखी || 

श्री दवे-र्ास्त्र-गरुुवर सदैव, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मंगलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: मोक्षफलप्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ahō pūrṇa nija vaibhava lakha, nahīṁ kāmanā śēṣa rahī | 

Hō gayā sahaja maiṁ nivārchaka, nija mēṁ hī aba mukti dikhī || 

Śrī dēva-śāstra-guruvara sadaiva, mama pariṇati mēṁ ādarśa rahō | 

Jñāyaka mēṁ hī sthiratā hō, nija bhāva sadā maṅgalamaya hō || 

‘Om hrīṁ śrī dēvaśāstragurubhya: Mōkṣaphala prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

र्नज से उिम र्दख ेन कुछ िी, पाइण र्नज अनर्घयण माया | 

र्नज में ही अब हुआ समपणण, ज्ञानानन्द प्रकर् पाया || 

श्री दवे- र्ास्त्र -गरुुवर सदवै, मम पररणर्त में आदर्ण रहो | 

ज्ञायक में ही र्स्थरता हो, र्नज िाव सदा मगंलमय हो || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: अनर्घयणपदप्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 
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Nija sē uttama dikhē na kucha bhī, pāi nija anarghya māyā | 

Nija mēṁ hī aba hu’ā samarpaṇa, jñānānanda prakaṭa pāyā || 

Śrī dēva-śāstra-guruvara sadaiva, mama pariṇati mēṁ ādarśa rahō | 

Jñāyaka mēṁ hī sthiratā hō, nija bhāva sadā maṅgalamaya hō || 

Om hrīṁ śrī dēvaśāstrāgurubhyō̕narghyapadaprāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

जयमाला 

Jayamālā 

 

(दोहा) 

ज्ञान मात्र परमात्मा, परम प्रर्सद्ध कराय | 

िन्य आज मैं हो गया, र्नज स्वरूप को पाय || 

(Dōhā) 

Jñāna mātrā paramātmā, parama prasid’dha karāya | 

Dhan’ya āja maiṁ hō gayā, nija svarūpa kō pāya || 

(हररगीता छन्द) 

चैतन्य में ही मग्न हो, चैतन्य दरर्ाते अहो | 

र्नदोष श्री सवणज्ञ प्रिवुर, जगत्साक्षी हो र्विो || 

सच्चे प्रणतेा िमण के, र्र्वमागण प्रकर्ाया प्रिो | 

कल्याण वााँछक िर्वजनों, के आप ही आदर्ण हो || 

र्र्वमागण पाया आप से, िर्व पा रह ेअरु पायेंगे | 

स्वारािना से आप सम ही, हुए, हो रह,े होयेंग े|| 

तव र्दव्यध्वर्न में र्दव्य-आर्त्मक, िाव उद्घोर्षत हुए | 

गणिर गरुु आम्नाय में, र्िु र्ास्त्र तब र्नर्मणत हुए || 

र्नग्रिंथ गरुु के ग्रन्थ ये, र्नत प्रेरणाए ंद ेरह े| 

र्नजिाव अरु परिाव का, र्िु िदेज्ञान जगा रह े|| 
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इस दषुम िीषण काल में, र्जनदवे का जब हो र्वरह | 

तब मात सम उपकार करते, र्ास्त्र ही आिार हैं || 

जग से रहें उदास, स्वयं में वास जो र्नत ही करें | 

स्वानिुव मय सहज, जीवन मलू गणु पररपणूण हैं || 

नाम लेत ेही र्जन्हों का, हषण मय रोमााँच हो | 

संसार-िोगों की व्यथा, र्मर्ती परम आनन्द हो || 

परिाव सब र्नस्सार र्दखते, मात्र दर्णन ही र्कए | 

र्नजिाव की मर्हमा जगे, र्जनके सहज उपदरे् से || 

उन दवे-र्ास्त्र-गरुु प्रर्त, आता सहज बहुमान ह ै| 

आराध्य यद्यर्प एक, ज्ञायकिाव र्निय ज्ञान ह ै|| 

अचणना के काल में िी, िावना ये ही रह े| 

िन्य होगी वह घडी, जब पररणर्त र्नज में रह े|| 

(Harigīta-chanda) 

Caitan’ya mēṁ hī magna hō, caitan’ya daraśātē ahō | 

Nirdōṣa śrī sarvajña prabhuvara, jagatsākṣī hō vibhō || 

Saccē praṇētā dharma kē, śivamārga prakaṭāyā prabhō | 

Kalyāṇa-vām̐chaka bhavijanōṁ, kē āpa hī ādarśa hō || 

Śivamārga pāyā āpa sē, bhavi pā rahē aru pāyēṅgē | 

Svārādhanā sē āpa sama hī, hu’ē hō rahē hōyēṅgē || 

Tava divyadhvani mēṁ divya-ātmika, bhāva udaghōṣita hu’ē | 

Gaṇadhra guru āmnāya mēṁ, śubha śāstra taba nirmita hu’ē || 

Nirgrantha guru kē grantha yē, nita prēraṇāyēṁ dē rahē | 

Nijabhāva aru parabhāva kā, śubha bhēdajñāna jagā rahē || 

Isa duṣama bhīṣaṇa kāla mēṁ, jinadēva kā jaba hō viraha | 

Taba māta sama upakāra karatē, śāstra hī ādhara haiṁ || 
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Jaga sē udāsa rahēṁ svayaṁ mēṁ, vāsa jō nita hī karēṁ | 

Svānubhava-maya sahaja jīvana, mūla guṇa paripūrṇa haiṁ || 

Nāma lētē hī jinhōṁ kā, harṣa-maya rōmām̐ca hō | 

Sansāra-bhōgōṁ kī vyathā, miṭatī parama ānanda hō || 

Parabhāva saba nis’sāra dikhatē, mātrā darśana hī ki’ē | 

Nijabhāva kī mahimā jagē, jinavēpha sahaja upadēśa sē || 

Una dēva-śāstra-guru prati, ātā sahaja bahumāna hai | 

Ārādhya yadyapi ēka, jñāyakabhāva niścaya jñāna hai || 

Arcanā kē kāla mēṁ bhī, bhāvanā yē hī rahē | 

Dhan’ya hōgī vaha ghaṛī, jaba pariṇati nija mēṁ rahē || 

ओ ंह्रीं श्री देवर्ास्त्रगरुुभ्य: अनर्घयणपदप्राप्तये जयमाला अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

‘Om hrīṁ śrī dēvaśāstrāgurubhyō̕narghyapadaprāptayē Jayamālā-

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

(दोहा) 

अहो कहााँ तक मैं कहूाँ, मर्हमा अपरम्पार | 

र्नज मर्हमा में मगन हो, पाऊं पद अर्वकार || 

(Dōhā) 

Ahō kahām̐ taka maiṁ kahūm̐, mahimā aparampāra. 

Nija mahimā mēṁ magana hō, pā’ūṁ pada avikāra. 

।। पषु्पाजर्लं र्क्षपार्म ।। 

।। Puṣpājaliṁ kṣipāmi. ।। 

****** 
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श्री पार्श्णनाथ र्जन पूजा Śrī Pārśvanātha Jina Pūjā  

(र्िं ुछन्द) 

ह ेपार्श्णनाथ! ह ेपार्श्णनाथ! तुमने हमको यह बतलाया | 

र्नज पार्श्णनाथ में र्थरता से, र्निय सखु होता र्सखलाया || 

तमुको पाकर मैं तपृ्त हुआ, ठुकराऊं जग की र्नर्ि नामी | 

ह ेरर्व सम स्वपर प्रकार्क प्रि!ु मम हृदय र्वराजो ह ेस्वामी || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननं) 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्र! अत्रा मम सर्न्नर्हतो िव! िव! वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(Śambhu chanda) 

Hē pārśvanātha! Hē pārśvanātha! Tumanē hamakō yaha batalāyā | 

Nija pārśvanātha mēṁ thiratā sē, niścaya sukha hōtā sikhalāyā || 

Tumakō pākara maiṁ tr̥pta hu’ā, ṭhukarā’ūṁ jaga kī nidhi nāmī | 

Hē ravi sama svapara prakāśaka prabhu! Mama hr̥daya virājō hē svāmī! 

|| 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndra! Atra avatara! avatara! sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanaṁ) 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndra! Atra tiṣṭha! tiṣṭha! tha:! tha:! 

(Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndra! Atrā mama sannihitō bhava bhava 

Vaṣaṭ!Sannidhikaraṇam 

जड जल से प्यास न र्ान्त हुइण, अतएव इसे मैं यहीं तजूाँ | 

र्नमणल जल-सा प्रि ुर्नजस्विाव, पर्हचान उसी में लीन रहूाँ || 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचू ं|| 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय जन्मजरामतृ्युर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 
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Jaṛa jala sē pyāsa na śānta hu’i, ata’ēva isē maiṁ yahīṁ tajūm̐ | 

Nirmala jala-sā prabhu nijasvabhāva, pahicāna usī mēṁ līna rahūm̐ || 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya janmajarāmr̥tyuvināśanāya jalaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

चन्दन से र्ार्न्त नहीं होगी, यह अन्तदणहन जलाता ह ै| 

र्नज अमल िावरूपी चन्दन ही, रागाताप र्मर्ाता ह ै| 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचू ं| 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय िवातापर्वनार्नाय चन्दनं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Candana sē śānti nahīṁ hōgī, yaha antardahana jalātā hai | 

Nija amala bhāvarūpī candana hī, rāgātāpa miṭātā hai | 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ | 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya bhavātāpavināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

प्रि ुउज्ज्वल अनपुम र्नज स्विाव ही, एकमात्र जग में अक्षत | 

र्जतन ेसंयोग र्वयोग तथा, संयोगी िाव सिी र्वक्षत || 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचू ं| 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय अक्षयपदप्राप्तये अक्षतं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Prabhu ujjvala anupama nija svabhāva hī, ēkamātra jaga mēṁ akṣata | 

Jitanē sanyōga viyōga tathā, sanyōgī bhāva sabhī vikṣata || 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ | 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya akṣayapadaprāptayē akṣataṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
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ये पषु्प काम-उिेजक हैं, इनस ेतो र्ार्न्त नहीं होती | 

र्नज समयसार की समुन माल ही कामव्यथा सारी खोती || 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचू ं| 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय कामबाणर्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Yē puṣpa kāma-uttējaka haiṁ, inasē tō śānti nahīṁ hōtī | 

Nija samayasāra kī sumana māla hī kāmavyathā sārī khōtī || 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya kāmabāṇ-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

जड व्यंजन क्षिुा न नार् करें, खाने से बंि अर्िु होता | 

अरु उदय में होव ेिखू अत:, र्नज ज्ञान अर्न अब मैं करता || 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचूIंI | 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय क्षुिारोगर्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jaṛa vyan̄jana kṣudhā na nāśa karēṁ, khānē sē bandha aśubha hōtā | 

Aru udaya mēṁ hōvē bhūkha ata:, Nija jñāna aśana aba maiṁ karatā || 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ ||  

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya kṣudhārōg’vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

जड दीपक से तो दरू रहो, रर्व से नर्ह ंआत्म र्दखाइण द े| 

र्नज सम्यक-ज्ञानमयी दीपक ही, मोह-र्तर्मर को दरू करे || 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचू ं| 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय मोहांिकारर्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jaṛa dīpaka sē tō dūra rahō, ravi sē nahiṁ ātma dikhā’i dē | 

Nija samyaka-jñānamayī dīpaka hī, mōha-timira kō dūra karē || 
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Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya mōhāndhakāravināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

जब ध्यान अर्ग्न प्रज्ज्वर्लत होय, कमों का ईिंन जल ेसिी | 

दर्-िमणमयी अर्तर्य सगुिं, र्त्रिवुन में फैलेगी तब ही || 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचू ं| 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय अष्टकमणदहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jaba dhyāna agni prajjvalita hōya, karmōṁ kā īndhana jalē sabhī | 

Daśa-dharmamayī atiśaya sugandha, tribhuvana mēṁ phailēgī taba hī || 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya aṣṭakarmadahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

जो जसैी करनी करता ह,ै वह फल िी वसैा पाता ह ै| 

जो हो किणत्व-प्रमाद रर्हत, वह मोक्ष महाफल पाता ह ै|| 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अरचू ं| 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय मोक्षफल फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jō jaisī karanī karatā hai, vaha phala bhī vaisā pātā hai | 

Jō hō karttatva-pramāda rahita, vaha mōkṣa mahāphala pātā hai || 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya mōkṣaphala phalaṁ nirvapāmīti 

svāhā | 
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ह ैर्नज आतम स्विाव अनपुम, स्विार्वक सखु िी अनपुम ह ै

अनपुम सुखमय र्र्वपद पाऊं, अतएव अर्घयण यह अर्पणत ह ै|| 

तन-मन-िन र्नज से र्िन्न मान, लौर्कक वााँछा नर्ह ंलेर् रखूाँ | 

तमु जसैा वैिव पाने को, तव र्नमणल चरण-कमल अचूिं | 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय अनर्घयणपदप्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Hai nija ātama svabhāva anupama, svabhāvika sukha bhī anupama hai. 

Anupama sukhamaya śivapada pā’ūṁ, ata’ēva arghya yaha arpita hai || 

Tana-mana-dhana nija sē bhinna māna, laukika vām̐chā nahiṁ lēśa 

rakhūm̐ | 

Tuma jaisā vaibhava pānē kō, tava nirmala caraṇa-kamala aracūṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpārśvanāthajinēndrāya anarghyapadaprāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

पंचकल्याणक अर्घयण 

Pan̄cakalyāṇaka Arghyavali 

(दोहा) 

दजू कृष्ण वरै्ाख को, प्राणत स्वगण र्वहाय | 

वामा माता उर वसे, पजूूाँ र्र्व सखुदाय || 

ओ ंह्रीं वैर्ाख कृष्ण र्द्वतीयायां गिणमंगलमर्ण्डताय श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(Dōhā) 

Dūja kr̥ṣṇa vaiśākha kō, prāṇata svarga vihāya | 

Vāmā mātā ura vasē, pūjūm̐ śiva sukhadāya || 

Ōṁ hrīṁ vaiśākha kr̥ṣṇa dvitīyāyāṁ garbhamaṅgalamaṇḍitāya śrī 

pārśvanāthajinēndrāya arghyam nirvapāmīti svāha | 

पौष कृष्ण एकादर्ी, सरु्तर्थ महा सुखकार | 

अर्न्तम जन्म र्लयो प्रि,ु इन्द्र र्कयो जयकार || 

ओ ंह्रीं पौष कृष्ण-एकादश्यां जन्ममंगलप्राप्ताय श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Pauṣa kr̥ṣṇa ēkādaśī, sutithi mahā sukhakāra | 

Antima janma liyō prabhu, indra kiyō jayakāra || 

Ōṁ hrīṁ pauṣa kr̥ṣṇa-ēkādaśyāṁ janmamaṅgalaprāptāya śrī 

pārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
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पौष कृष्ण एकादर्ी, बारह िावन िाय | 

केर्लोंच करके प्रि,ु िरो योग र्र्व दाय || 

ओ ंह्रीं पौष कृष्ण-एकादश्यां तपोमंगल मंर्डताय श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Pauṣa kr̥ṣṇa ēkādaśī, bāraha bhāvana bhāya | 

Kēśalōn̄ca karakē prabhu, dharō yōga śivadāya || 

Ōṁ hrīṁ pauṣa kr̥ṣṇa-ēkādaśyāṁ tapōmaṅgala maṇḍitāya śrī 

pārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

र्कु्लध्यान में होय र्थर, जीत उपसगण महान | 

चैत्र कृष्ण र्िु चौथ को, पायो केवलज्ञान || 

ओ ंह्रीं चैत्र कृष्ण-चतु्यािं केवलज्ञानप्राप्ताय श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Śukladhyāna mēṁ hōya thira, jīta upasarga mahāna | 

Caitra kr̥ṣṇa śubha cautha kō, pāyō kēvalajñāna || 

Ōṁ hrīṁ caitra kr̥ṣṇa-caturthyāṁ kēvalajñānaprāptāya śrī 

pārśvanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

श्रावण र्कु्ल सु सप्तमी, पायो पद र्नवाणण | 

सम्मदेाचल र्वर्दत ह,ै तव र्नवाणण सथुान | 

ओ ंह्रीं श्रावणर्कु्लासप्तम्याम ्मोक्षमंगलमंर्डताय श्रीपार्श्णनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Śrāvaṇa śukla su saptamī, pāyō pada nirvāṇa | 

Sam’mēdācala vidita hai, tava nirvāṇa suthāna || 

Ōṁ hrīṁ śrāvaṇaśuklāsaptamyām mōkṣamaṅgalamaṇḍitāya śrī 

pārśvanātha jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

जयमाला 

Jayamālā 

(गीता छन्द) 

ह ेपार्श्ण प्रि!ु मैं र्रण आयो, दर्ण कर अर्त सुख र्लयो | 

र्चन्ता सिी र्मर् गयी मरेी, कायण सब परूण ियो || 

र्चन्तामणी र्चन्तत र्मले, तरु कल्प मााँग ेदते हैं | 

तमु पजूते सब पाप िागें, सहज सब सखु देत हैं || 
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ह ेवीतरागी नाथ! तमुको, िी सरागी मानकर | 

मााँगें अज्ञानी िोग विैव, जगत में सखु जानकर || 

तव िि वााँछा और र्कंा, आर्द दोषों रर्हत हैं | 

व ेपणु्य को िी होम करते, िोग र्फर क्यों चहत हैं || 

जब नाग और नार्गन तमु्हारे, वचन उर िर सरु िये | 

जो आपकी िर्ि करें वे, दास उन के िी िये || 

व ेपणु्यर्ाली िि जन की, सहज बाि को हरें | 

आनन्द से पजूा करें, वााँछा न पजूा की करें || 

ह ेप्रिो! तव नासाग्र दृर्ष्ट, यह बताती ह ैहमें | 

सखु आत्मा में प्राप्त कर लें, व्यथण न बाहर में भ्रमें || 

मैं आप सम र्नज आत्म लखकर, आत्म में र्थरता िरंू | 

अरु आर्ा-तषृ्णा से रर्हत, अनपुम अतीर्न्द्रय सुख िरूाँ  || 

जब तक नहीं यह दर्ा होती, आपकी मदु्रा लखूाँ | 

र्जनवचन का र्चन्तन करूाँ , व्रत र्ील संयम रस चखूाँ || 

सम्यक्त्व को र्नत दृढ़ करूाँ , पापार्द को र्नत पररहरूाँ  | 

र्िु राग को िी हये जानूाँ, लक्ष्य उसका नर्ह ंकरूाँ  || 

स्मरण ज्ञायक का सदा, र्वस्मरण पदु्गल का करूाँ  | 

मैं र्नराकुल र्नज पद लहूाँ प्रि!ु अन्य कुछ िी नर्ह ंचहुाँ || 

Hē pārśva prabhu! Maiṁ śaraṇa āyō, darśa kara ati sukha liyō | 

Cintā sabhī miṭa gayī mērī, kārya saba pūraṇa bhayō || 

Cintāmaṇī cintata milē, taru kalpa mām̐gē dēta haiṁ | 

Tuma pūjatē saba pāpa bhāgēṁ, sahaja saba sukha dēta haiṁ || 

Hē vītarāgī nātha! Tumakō, bhī sarāgī mānakara | 

Mām̐gēṁ ajñānī bhōga vaibhava, jagata mēṁ sukha jānakara || 
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Tava bhakta vām̐chā aura śaṅkā, ādi dōṣōṁ rahita haiṁ | 

Vē puṇya kō bhī hōma karatē, bhōga phira kyōṁ cahata haiṁ || 

Jaba nāga aura nāgina tumhārē, vacana ura dhara sura bhayē | 

Jō āpakī bhakti karēṁ vē, dāsa una kē bhī bhayē || 

Vē puṇyaśālī bhakta jana kī, sahaja bādha kō harēṁ | 

Ānanda sē pūjā karēṁ, vām̐chā na pūjā kī karēṁ || 

Hē prabhō! Tava nāsāgra dr̥ṣṭi, yaha batātī hai hamēṁ | 

Sukha ātmā mēṁ prāpta kara lēṁ, vyartha na bāhara mēṁ bhramēṁ || 

Maiṁ āpa sama nija ātma lakhakara, ātma mēṁ thiratā dharūṁ | 

Aru āśā-tr̥ṣṇā sē rahita, anupama atīndriya sukha bharūm̐ || 

Jaba taka nahīṁ yaha daśā hōtī, āpakī mudrā lakhūm̐ | 

Jinavacana kā cintana karūm̐, vrata śīla sanyama rasa cakhūm̐ || 

Samyaktva kō nita dr̥ṛha karūm̐, pāpādi kō nita pariharūm̐ | 

Śubha rāga kō bhī hēya jānūm̐, lakṣya usakā nahiṁ karūm̐ || 

Smaraṇa jñāyaka kā sadā, vismaraṇa pudgala kā karūm̐ | 

Maiṁ nirākula nija pada lahūm̐ prabhu! An’ya kucha bhī nahiṁ cahum̐ || 

ओ ंह्रीं श्री पार्श्णनाथर्जनेन्द्राय जयमाला अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī pārśvanāthajinēndrāya jayamālā arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā | 

(दोहा) 

पजू्य ज्ञान वरैाग्य ह,ै पजूक श्रद्धावान | 

पजूा गणु अनरुाग अरु, फल ह ैसखु अम्लान || 

(Dōhā) 

Pūjya jñāna vairāgya hai, pūjaka śrad’dhāvāna | 

Pūjā guṇa anurāga aru, phala hai sukha amlāna || 

।। पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म ।। 

|| Puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi || 
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श्री महावीर स्वामी पूजा (चााँदनगााँव) Śrī Mahāvīra Svāmī Pūjā 

(Cām̐danagām̐va) 

(गीता छन्द) 

श्री वीर सन्मर्त गााँव ‘चााँदन’, में प्रगर् िय ेआयकर | 

र्जनको वचन-मन-काय से, मैं पजूहूाँ र्सर नायकर || 

ये दयामय नार-नर, लर्ख र्ांर्तरूपी िषे को | 

तमु ज्ञानरूपी िान ुसे, कीना सरु्ोर्ित दरे् को || 

सरु इन्द्र र्वद्यािर मनुी, नरपर्त नवावें र्ीस को | 

हम नमत हैं र्नत चाव सों, महावीर प्रि ुजगदीर् को || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मन्! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वानम)् 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मन्! अत्रा र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मन्! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव! िव! वषर््! (सर्त्रर्िकरणम)् 

(Gītā chanda) 

Śrī vīra sanmati gām̐va ‘cām̐dana’, mēṁ pragaṭa bhayē āyakara | 

Jinakō vacana-mana-kāya sē, maiṁ pūjahūm̐ sira nāyakara || 

Yē dayāmaya nāra-nara, lakhi śāntirūpī bhēṣa kō | 

Tuma jñānarūpī bhānu sē, kīnā suśōbhita dēśa kō || 

Sura indra vidyādhara munī, narapati navāvēṁ śīsa kō | 

Hama namata haiṁ nita cāva sōṁ, mahāvīra prabhu jagadīśa ko || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāmin! Atra avatara! avatara! sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāmin! Atrā tiṣṭha! tiṣṭha! tha:! tha:! 

(Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāmin! Atra mama sannihitō bhava bhava 

vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
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अष्टक 

क्षीरोदर्ि से िरर नीर, कंचन के कलर्ा | 

तमु चरणर्न दते चढ़ाय, आवागमन नर्ा || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

Aṣṭaka 

Kṣīrōdadhi sē bhari nīra, kan̄cana kē kalaśā | 

Tuma caraṇani dēta caṛhāya, āvāgamana naśā || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||1|| 
 

 

मलयार्गर चन्दन कपूणर, केर्र ले हरषौं | 

प्रि ुिव-आताप र्मर्ाय, तमु चरनर्न परसौं || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Malayāgira candana karpūra, kēśara lē haraṣauṁ | 

Prabhu bhava-ātāpa miṭāya, tuma caranani parasauṁ || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||2|| 
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तंदलु उज्ज्वल-अर्त िोय, थारी में लाऊाँ  | 

तमु सन्मखु पुंज चढ़ाय, अक्षय-पद पाऊाँ  || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Tandula ujjvala-ati dhōya, thārī mēṁ lā’ūm̐ | 

Tuma sanmukha pun̄ja caṛhāya, akṣaya-pada pā’ūm̐ || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā ||3|| 

 

बेला केतकी गलुाब, चंपा कमल लऊाँ  | 

ज ेकामबाण करर नार्, तमु्हरे चरण दऊाँ  || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Bēlā kētakī gulāba, campā kamala la’ūm̐ | 

Jē kāmabāṇa kari nāśa, tumharē caraṇa da’ūm̐ || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||4|| 
 

 

फैनी गुजंा अरु स्वाद, मोदक ले लीजे | 

करर क्षिुा-रोग र्नरवार, तमु सन्मखु कीज े|| 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 
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Phainī gun̄jā aru svāda, mōdaka lē lījē | 

Kari kṣudhā-rōga niravāra, tuma sanmukha kījē || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||5|| 

 

घतृ में कपूणर र्मलाय, दीपक में जारो | 

करर मोहर्तर्मर को दरू, तमु सन्मखु बारो || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Ghr̥ta mēṁ karpūra milāya, dīpaka mēṁ jārō | 

Kari mōhatimira kō dūra, tuma sanmukha bārō || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||6|| 

 

दर्र्वर्ि ले िपू बनाय, ता में गिं र्मला | 

तमु सन्मखु खऊेाँ  आय, आठों कमण जला || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Daśavidhi lē dhūpa banāya, tā mēṁ gandha milā | 

Tuma sanmukha khē’ūm̐ āya, āṭhōṁ karma jalā || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||7|| 
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र्पस्ता र्कसर्मस बादाम, श्रीफल लौंग सजा | 

श्री वद्धणमान पद राख, पाऊाँ  मोक्ष पदा || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Pistā kisamisa bādāma, śrīphala lauṅga sajā | 

Śrī vard’dhamāna pada rākha, pā’ūm̐ mōkṣa padā || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||8|| 

 

जल गिं स ुअक्षत पषु्प, चरुवर जोर करौं | 

ले दीप िपू फल मरे्ल, आग ेअघण करौं || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरस्वार्मने अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala gandha su akṣata puṣpa, caruvara jōra karauṁ | 

Lē dīpa dhūpa phala mēli, āgē argha karauṁ || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrasvāminē anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||9|| 

(र्ोंक के चरणों का अर्घयण) 

(Ṭōṅka Kē Caraṇōṁ Kā Arghya) 

 

जहााँ कामिेनु र्नत आय, दगु्ि ज ुबरसाव े| 

तमु चरनर्न दरर्न होत, आकुलता जाव े|| 

जहााँ छतरी बनी र्वर्ाल, तहााँ अर्तर्य िारी | 
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हम पजूत मन-वच-काय, तर्ज संर्य सारी || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं र्ोंकर्स्थत श्रीमहावीरचरणाभ्याम ्अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jahām̐ kāmadhēnu nita āya, dugdha ju barasāvē | 

Tuma caranani daraśana hōta, ākulatā jāvē || 

Jahām̐ chatarī banī viśāla, tahām̐ atiśaya bhārī | 

Hama pūjata mana-vaca-kāya, taji sanśaya sārī || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ ṭōṅkasthita śrīmahāvīracaraṇābhyām arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā. 

(र्ीले के अदंर र्वराजमान अवस्था का अर्घयण) 

(Ṭīlē Kē Andara Virājamāna Avasthā Kā Arghya) 

 

र्ीले के अदंर आप, सोह ेपद्मासन | 

जहााँ चतरुर्नकाइण दवे, आवें र्जनर्ासन || 

र्नत पजून करत तमु्हार, कर में ले झारी | 

हम हूाँ वस-ुद्रव्य बनाय, पजूें िरर थारी || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरर्जनेंद्राय र्ीले के अंदर र्वराजमान-अवस्थायाम ्अर्घयिं र्नवणपार्मर्त स्वाहा। 

Ṭīlē kē andara āpa, sōhē padmāsana | 

Jahām̐ caturanikā’i dēva, āvēṁ jinaśāsana || 

Nita pūjana karata tumhāra, kara mēṁ lē jhārī | 

Hama hūm̐ vasu-dravya banāya, pūjēṁ bhari thārī || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrajinēndrāya ṭīlē-kē-andar virājamāna-avasthāyām 

arghyaṁ nirvapāmiti svāhā | 
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(पंचकल्याणक अर्घयाणवली) 

(Pan̄cakalyāṇaka Arghyāvalī) 

 

कंुडलपरु नगर माँझार, र्त्रर्ला-उर आयो | 

सरु्द-छर्ठ-आषाढ़, सरु रतन ज ुबरसायो || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं आषाढ़र्कु्ल-षष््ठयाम् गिणमंगल-मंर्डताय श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Kuṇḍalapura nagara mam̐jhāra, triśalā-ura āyō | 

Sudi-chaṭhi-āṣāṛha, sura ratana ju barasāyō || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ āṣāṛhaśukla-ṣaṣṭhyām garbhamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmahāvīrajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

जन्मत अनहद िइण घोर, आये चतरु्नणकाइण | 

तेरस र्कु्ला की चैत्र, र्गररवर ले जाइण || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं चैत्रर्कु्ल-त्रयोदश्यां जन्ममंगल-मंर्डताय श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Janmata anahada bha’i ghōra, āye caturnikā’i | 

Tērasa śuklā kī caitra, girivara lē jā’i || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ caitraśukla-trayōdaśyāṁ janmamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmahāvīrajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

कृष्णा-मंगर्सर-दर् जान, लोकांर्तक आये | 

करर केर्लौंच तत्काल, झर् वन को िाये || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 
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प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणकृष्ण-दर्म्यां तपोमंगल-मंर्डताय श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Kr̥ṣṇā-maṅgasira-daśa jāna, lōkāntika āyē | 

Kari kēśalaun̄ca tatkāla, jhaṭa vana kō dhāyē || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣakr̥ṣṇa-daśamyāṁ tapōmaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmahāvīrajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 

 

बैसाख-सदुी-दर् मााँर्ह, घाती क्षय करना | 

पायो तमु केवलज्ञान, इन्द्रर्न की रचना || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं बैसाखर्कु्ल-दर्म्यां  केवलज्ञान-मंर्डताय श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Baisākha-sudī-daśa mām̐hi, ghātī kṣaya karanā | 

Pāyō tuma kēvalajñāna, indrani kī racanā || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 

Ōṁ hrīṁ baisākhaśukla-daśamyāṁ kēvalajñāna-maṇḍitāya 

śrīmahāvīrajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

कार्तणक ज ुअमावस-कृष्ण, पावापरु ठाहीं | 

ियो तीनलोक में हषण, पहुाँचे र्र्वमाहीं || 

चााँदनपरु के महावीर, तोरी छर्व प्यारी | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, तमु पद बर्लहारी || 

ओ ंह्रीं कार्तणककृष्ण-अमावस्यां मोक्षमंगल-मंर्डताय श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

 

Kārtika ju amāvasa-kr̥ṣṇa, pāvāpura ṭhāhīṁ | 

Bhayō tīna lōka mēṁ harṣa, pahum̐cē śivamāhīṁ || 

Cām̐danapura kē mahāvīra, tōrī chavi pyārī | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, tuma pada balihārī || 
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Ōṁ hrīṁ kārtikakr̥ṣṇa-amāvasyāṁ mōkṣamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmahāvīrajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

मगंलमय तुम हो सदा, श्रीसन्मर्त सुखदाय | 

चााँदनपरु महावीर की, कहूाँ आरती गाय || 

(Dōhā) 

Maṅgalamaya tuma hō sadā, śrīsanmati sukhadāya | 

Cām̐danapura mahāvīra kī, kahūm̐ āratī gāya || 

(पद्धरर छन्द) 

जय जय चााँदनपरु महावीर, तमु ििजनों की हरत पीर | 

जड चेतन जग को लखत आप, दइण द्वादर्ांग वानी अलाप ||१|| 

अब पंचमकाल माँझार आय, चााँदनपरु अर्तर्य दइण र्दखाय | 

र्ीले के अदंर बैर्ठ वीर, र्नत झरा गाय का स्वयं क्षीर ||२|| 

ग्वाले को र्फर आगाह कीन, जब दरसन अपना तुमने दीन | 

मरूर्त देखी अर्त ही अनपू, ह ैनग्न र्दगंबर र्ांर्त रूप ||३|| 

तहााँ श्रावकजन बहु गय ेआय, र्कये दर्णन मन वचन काय | 

ह ैर्चह्न र्रे का ठीक जान, र्निय ह ैये श्रीवद्धणमान ||४|| 

सब दरे्न के श्रावक ज ुआय, र्जनिवन अनपूम र्दयो बनाय | 

र्फर र्दु्ध दइण वदेी कराय, तरुतर्ह ंरथ र्फर र्लयो सजाय ||५|| 

ये दखे ग्वाल मन में अिीर, मम गहृ को त्यागो नार्ह ंवीर | 

तेरे दर्णन र्बन तजूाँ प्राण, सनु रे्र मरेी र्करपा र्निान ||६|| 

कीने रथ में प्रि ुर्वराजमान, रथ हुआ अचल र्गरर के समान | 

तब तरह तरह के र्कये जोर, बहुतक रथ गाडी र्दये तोड ||७|| 

र्नर्र्मााँर्ह स्वप्न सर्चवर्ह ंर्दखात, रथ चलै ग्वाल का लगत हाथ | 

िोरर्ह ंझर् चरण र्दयो बनाय, संतोष र्दयो ग्वालर्ह ंकराय ||८|| 

करर जय! जय! प्रि ुसे करी रे्र, रथ चल्यो फेर लागी न देर | 

बह ुर्नरत करत बाज ेबजाइण, स्थापन कीने तहाँ िवन जाइ ||९|| 
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इक र्दन मतं्री को लगा दोष, िरर तोप कही नपृ खाय रोष | 

तमुको जब ध्याया वहााँ वीर, गोला से झर् बच गया वजीर ||१०|| 

मतं्री नपृ चााँदनगााँव आय, दर्णन करर पजूा र्वर्ि बनाय | 

करर तीन र्र्खर मरं्दर रचाय,कंचन कलर्ा दीने िराय ||११|| 

यह हुक्म र्कयो जयपरु नरेर्, सालाना मेला हो हमरे् | 

अब जडुन लग ेबहु नर उ नार, र्तर्थ चैत सदुी पनूों माँझार ||१२|| 

मीना गजूर आवें र्वर्चत्र, सब वरण जडेु करर मन पर्वत्र | 

बहु र्नरत करत गावें सहुाय, कोइण घतृ दीपक रह्यो चढ़ाय ||१३|| 

कोइण जय जय र्ब्द करें गिंीर, जय जय जय ह!े श्री महावीर | 

जनैी जन पजूा रचत आन, कोइण छत्र चाँवर के करत दान ||१४|| 

र्जसकी जो मन इच्छा करंत, मनवााँर्छत फल पाव ेतरंुत | 

जो करे वदंना एक बार, सखु पतु्र संपदा हो अपार ||१५|| 

जो तुम चरणों में रख ेप्रीत, ताको जग में को सके जीत | 

ह ैर्दु्ध यहााँ का पवन नीर, जहााँ अर्तर्वर्चत्र सररता गिंीर ||१६|| 

‘परूनमल’ पजूा रची सार, हो िलू लेउ सज्जन सिुार | 

मरेा ह ैर्मर्ाबाद ग्राम, त्रयकाल करूाँ  प्रि ुको प्रणाम ||१७|| 

(Pad’dhari chanda) 

Jaya jaya cām̐danapura mahāvīra, tuma bhaktajanōṁ kī harata pīra | 

Jaṛa cētana jaga kō lakhata āpa, da’i dvādaśāṅga vānī alāpa ||1|| 

Aba pan̄camakāla mam̐jhāra āya, cām̐danapura atiśaya da’i dikhāya | 

Ṭīlē kē andara baiṭhi vīra, nita jharā gāya kā svayaṁ kṣīra ||2|| 

Gvālē kō phira āgāha kīna, jaba darasana apanā tumanē dīna | 

Mūrati dēkhī ati hī anūpa, hai nagna digambara śānti rūpa ||3|| 

Tahām̐ śrāvakajana bahu gayē āya, kiyē darśana mana vacana kāya | 

Hai cihna śēra kā ṭhīka jāna, niścaya hai yē śrīvard’dhamāna ||4|| 

Saba dēśana kē śrāvaka ju āya, jinabhavana anūpama diyō banāya | 

Phira śud’dha da’i vēdī karāya, turatahiṁ ratha phira liyō sajāya ||5|| 

Yē dēkha gvāla mana mēṁ adhīra, mama gr̥ha kō tyāgō nāhiṁ vīra | 

Tērē darśana bina tajūm̐ prāṇa, suna ṭēra mērī kirapā nidhāna ||6|| 
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Kīnē ratha mēṁ prabhu virājamāna, ratha hu’ā acala giri kē samāna | 

Taba taraha taraha kē kiyē jōra, bahutaka ratha gāṛī diyē tōṛa ||7|| 

Niśimām̐hi svapna sacivahiṁ dikhāta, ratha calai gvāla kā lagata hātha | 

Bhōrahiṁ jhaṭa caraṇa diyō banāya, santōṣa diyō gvālahiṁ karāya ||8|| 

Kari jaya! Jaya! Prabhu sē karī ṭēra, ratha calyō phēra lāgī na dēra | 

Bahu nirata karata bājē bajā’i, sthāpana kīnē taham̐ bhavana jā’i ||9|| 

Ika dina mantrī kō lagā dōṣa, dhari tōpa kahī nr̥pa khāya rōṣa | 

Tumakō jaba dhyāyā vahām̐ vīra, gōlā sē jhaṭa baca gayā vajīra ||10|| 

Mantrī nr̥pa cām̐danagām̐va āya, darśana kari pūjā vidhi banāya | 

Kari tīna śikhara mandira racāya,kan̄cana kalaśā dīnē dharāya||11|| 

Yaha hukma kiyō jayapura narēśa, sālānā mēlā hō hamēśa | 

Aba juṛana lagē bahu nara u nāra, tithi caita sudī pūnōṁ mam̐jhāra ||12|| 

Mīnā gūjara āvēṁ vicitra, saba varaṇa juṛē kari mana pavitra | 

Bahu nirata karata gāvēṁ suhāya, kō’i ghr̥ta dīpaka rahyō caṛhāya ||13|| 

Kō’i jaya jaya śabda karēṁ gambhīra, jaya jaya jaya hē! Śrī mahāvīra | 

Jainī jana pūjā racata āna, kō’i chatra cam̐vara kē karata dāna ||14|| 

Jisakī jō mana icchā karanta, manavām̐chita phala pāvē turanta | 

Jō karē vandanā ēka bāra, sukha putra sampadā hō apāra ||15|| 

Jō tuma caraṇōṁ mēṁ rakhē prīta, tākō jaga mēṁ kō sakē jīta | 

Hai śud’dha yahām̐ kā pavana nīra, jahām̐ ativicitra saritā gambhīra ||16|| 

‘Pūranamala’ pūjā racī sāra, hō bhūla lē’u sajjana sudhāra | 

Mērā hai śamaśābāda grāma, trayakāla karūm̐ prabhu kō praṇāma ||17|| 

(ििा) 

श्री वद्धणमान तुम गणुर्निान, उपमा न बनी तमु चरनन की | 

ह ैचाह यही र्नत बनी रह,े अर्िलाषा तमु्हारे दर्णन की | 

(Dhattā) 

Śrī vard’dhamāna tuma guṇanidhāna, upamā na banī tuma caranana kī | 

Hai cāha yahī nita banī rahē, abhilāṣā tumhārē darśana kī | 

 

 



 
 

293 

  
  

  

 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā | 

(दोहा) 

अष्टकमण के दहन को, पजूा रची र्वर्ाल | 

पढ़े सनुें जो िाव से, छूर्ें जग-जजंाल ||१|| 

संवत ्र्जन चौबीस सौ, ह ैबांसठ को साल | 

एकादर् कार्तणक वदी, पजूा रची सम्हाल ||२|| 

(Dōhā) 

Aṣṭakarma kē dahana kō, pūjā racī viśāla | 

Paṛhē sunēṁ jō bhāva sē, chūṭēṁ jaga-jan̄jāla || 

Sanvat jina caubīsa sau, hai bānsaṭha kō sāla | 

Ēkādaśa kārtika vadī, pūjā racī samhāla || 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

आचायणप्रवर श्री कंुदकंुद स्वामी पूजन Ācāryapravara Srī 

Kundakunda Svāmī Pūjan 

(नरेंद्र छंद) 

मलूसंघ को दृढ़तापवूणक, र्कया र्जन्होंने रर्क्षत ह ै| 

कंुदकंुद आचायण गरुु वे, र्जनर्ासन में वर्न्दत हैं || 

काल-चतथुण के अरं्तम-मगंल, महावीर-गौतम गणिर | 

पंचम में प्रथम महामगंल, श्री कंुदकंुद स्वामी गरुुवर || 

उन महागरुु के चरणों में, अपना र्ीर् झकुाता हूाँ | 

आह्वानन करके र्त्रयोग से, र्नज-मन में पिराता हूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मन् ! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 
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ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मन् ! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ!: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मन् ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव! िव! वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(Narēndra chanda) 

Mūlasaṅgha kō dr̥ṛhatāpūrvaka, kiyā jinhōnnē rakṣita hai | 

Kundakunda ācārya guru vē, jinaśāsana mēṁ vandita haiṁ || 

Kāla-caturtha kē antima-maṅgala, mahāvīra gautama gaṇadhara | 

Pan̄cama mēṁ prathama mahāmaṅgala, śrī kundakunda svāmī guruvara 

|| 

Una mahāguru kē caraṇōṁ mēṁ, apanā śīśa jhukātā hūm̐ | 

Āhvānana karakē triyōga sē, nija-mana mēṁ padharātā hūm̐ || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāmin! Atra avatara! avatara! 

sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāmin! Atra tiṣṭha! tiṣṭha! tha!: tha:! 

(Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāmin! Atra mam sannihitō bhava 

bhava vaṣaṭ!sannidhikaraṇam 

अष्टक 

िलूकर र्नजिाव को, िव-िव र्कया मैंने भ्रमण | 

ह ैसमर्पणत जल चरण में, र्मरे् अब जामन-मरण || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्नाय जलं र्नवणपार्मर्त स्वाहा।१। 

(Aṣṭaka) 

Bhūlakara nijabhāva kō, bhava-bhava kiyā mainnē bhramaṇa | 

Hai samarpita jala caraṇa mēṁ, miṭē aba jāmana-maraṇa || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmiti svāhā ||1|| 
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संतप्त हूाँ िव-ताप से, तन-मन सह ेद:ुसह जलन | 

र्मले र्ीतलता प्रिो! अब, द:ुख हों सारे र्मन || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने संसारताप-र्वनार्नाय चन्दनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Santapta hūm̐ bhava-tāpa sē, tana-mana sahē du:Saha jalana | 

Milē śītalatā prabhō! Aba, du:Kha hōṁ sārē śamana || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē sansāratāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā ||2|| 

 

ले अखरं्डत र्भु्र-तंदलु, पजूता हूाँ तुम चरण | 

र्मले मरेा पद मझु ेअब, इसर्लए आया र्रण || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Lē akhaṇḍita śubhra-tandula, pūjatā hūm̐ tuma caraṇa | 

Milē mērā pada mujhē aba, isali’ē āyā śaraṇa || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā|3|| 

 

र्मले र्ील-स्विाव मरेा, नष्ट हो र्त्र-ुमदन | 

र्मर्ें मन की वासनायें, पषु्प हैं अर्पणत चरण || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझुे, िी इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 
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Milē śīla-svabhāva mērā, naṣṭa hō śatru-madana | 

Miṭēṁ mana kī vāsanāyēṁ, puṣpa haiṁ arpita caraṇa || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē, bhī isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā ||4|| 

 

यह िखू की ज्वाला प्रिो! बढ़ती रही हर एक क्षण | 

नैवदे्य अर्पणत कर रहा, हो क्षिुा-व्यार्ि का हरण || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Yaha bhūkha kī jvālā prabhō! Baṛhatī rahī hara ēka kṣaṇa | 

Naivēdya arpita kara rahā, hō kṣudhā-vyādhi kā haraṇa || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā||5|| 
 

 

मोह-ममता से सदा, र्म्यात्व में होता रमण | 

मागण सम्यक् अब र्मले, यह दीप ह ैअपणण चरण || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Mōha-mamatā sē sadā, mithyātva mēṁ hōtā ramaṇa | 

Mārga samyak aba milē, yaha dīpa hai arpaṇa caraṇa || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā||6|| 
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अष्ट कमण-प्रकृर्तयों में, ही उलझता ह ैये मन | 

ऐसा हो परुुषाथण अब, हो जाए कमाणर्द-दहन || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Aṣṭa karma-prakr̥tiyōṁ mēṁ, hī ulajhatā hai yē mana | 

Aisā hō puruṣārtha aba, hō jā’ē karmādi-dahana || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā||7|| 

 

मोक्षफल पाने को हो, रत्नत्रय की अब लगन | 

आत्मा बलवान हो, फल से अत: करता यजन || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Mōkṣaphala pānē kō hō, ratnatraya kī aba lagana | 

Ātmā balavāna hō, phala sē ata: Karatā yajana || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā||8|| 

 

अर्घयण मनहारी बना, अष्टांग से करता नमन | 

पद-अनर्घयण की प्रार्प्त को अब, हो सदा स्वातम-रमण || 

पाद-पद्मों में गरुु के, हों मरेे र्त-र्त-नमन | 

मरु्ि र्मल जाए मझु ेिी, इसर्लए करता यतन || 

ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयणम ्र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Arghya manahārī banā, aṣṭāṅga sē karatā namana | 
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Pada-anarghya kī prāpti kō aba, hō sadā svātama-ramaṇa || 

Pāda-padmōṁ mēṁ guru kē, hōṁ mērē śata-śata-namana | 

Mukti mila jā’ē mujhē bhī, isali’ē karatā yatana || 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē anarghyapada-prāptayē 

arghyam nirvapāmīti svāhā ||9|| 

जयमाला 

Jayamālā 

(जोगीरासा छन्द) 

साक्षात ्सीमन्िर-वाणी, सनुी र्जन्होंने क्षेत्र-र्वदहे | 

योर्गराज सम्रार्् स्वयं वे, ऋर्द्धिारी गए सदहे || 

सरस्वती के वरदपतु्र वे, उनकी प्रर्तिा अदु्भत थी | 

सीमिंर-दर्णन में उनकी, आत्मर्र्ि ही सक्षम थी || 

चौरासी पाहुड र्लखकर के, र्जन-श्रतु का िडंार िरा | 

ऐसे ज्ञानी-ध्यानी मरु्न ने, इस जग का अज्ञान हरा || 

श्री कंुदकंुद आचायण यर्द, हमको सजु्ञान नहीं दतेे | 

कैसे होता ज्ञान र्नजातम, हम िी अज्ञानी रहते || 

बहुत बडा उपकार र्कया जो, परम्परा-श्रतु रही अचल | 

वनाण घोर-र्तर्मर मोह में ही, रहते जग में जीव सकल || 

‘समयसार’ में परमातम, बनने का सािन-सार िरा | 

‘पंचार्स्तकाय’ में श्री गरुुवर ने, द्रव्यों का र्नदरे् करा || 

‘प्रवचनसार’ रचा स्वामी ने, िदेज्ञान बतलाने को | 

‘मलूाचार’ र्लखा मरु्न-र्हत, आचार-मागण दर्ाणने को || 

‘र्नयमसार’ अरु ‘रयणसार’ में, आत्मज्ञान के रत्न महान | 

र्संह-गजणना से गरुुवर की, हुआ प्रार्णयों का कल्याण || 

हैं उपलब्ि अष्टपाहुड ही, लेर्कन व ेिी हैं अनमोल | 

ताडपत्र पर हस्तर्लर्खत हैं, कौन चकुा सकता ह ैमोल || 

िद्रबाहु अर्न्तम श्रतुकेवर्ल, िमर्: उनके र्र्ष्य हुए | 

र्ास्त्रदान और मााँ की लोरी, से ही स्वार्श्रत मरु्न हुए || 

वीर समान ही पााँच नाम हैं, इन मर्हमार्ाली गरुु के | 
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कंुदकंुद विग्रीव गदृ्धर्पच्छ, एलाचायण पद्मनर्न्द ये || 

ऐसे दवे-स्वरूपी सािु, यदा कदा ही होते हैं | 

र्जनके पथ पर चलकर, लाखों जीव मिु हो जाते हैं|| 

उन महान गरुु के चरणों में, श्रद्धा-समुन समर्पणत हैं | 

गरुु-आज्ञा से पूजा रचकर, ‘अरुणा’ मन में हर्षणत ह ै|| 

(Jōgīrāsā chanda) 

Sākṣāt sīmandhara-vāṇī, sunī jinhōnnē kṣētra-vidēha | 

Yōgirāja samrāṭ svayaṁ vē, r̥d’dhidhārī ga’ē sadēha ||1|| 

Sarasvatī kē varadaputra vē, unakī pratibhā adbhuta thī | 

Sīmandhara-darśana mēṁ unakī, ātmaśakti hī sakṣama thī ||2|| 

Caurāsī pāhuṛa likhakara kē, jina-śruta kā bhaṇḍāra bharā | 

Aisē jñānī-dhyānī muni nē, isa jaga kā ajñāna harā ||3|| 

Śrī kundakunda ācārya yadi, hamakō sujñāna nahīṁ dētē | 

Kaisē hōtā jñāna nijātama, hama bhī ajñānī rahatē ||4|| 

Bahuta baṛā upakāra kiyā jō, paramparā-śruta rahī acala | 

Varnā ghōra-timira mōha mēṁ hī, rahatē jaga mēṁ jīva sakala ||5|| 

‘Samayasāra’ mēṁ paramātama, bananē kā sādhana-sāra bharā | 

‘Pan̄cāstikāya’ mēṁ śrī guruvara nē, dravyōṁ kā nirdēśa karā ||6|| 

‘Pravacanasāra’ racā svāmī nē, bhēdajñāna batalānē kō | 

‘Mūlācāra’ likhā muni-hita, ācāra-mārga darśānē kō ||7|| 

‘Niyamasāra’ aru rayaṇasāra’ mēṁ, ātmajñāna kē ratna mahāna | 

Sinha-garjanā sē guruvara kī, hu’ā prāṇiyōṁ kā kalyāṇa ||8|| 

Haiṁ upalabdha aṣṭapāhuṛa hī, lēkina vē bhī haiṁ anamōla | 

Tāṛapatra para hastalikhita haiṁ, kauna cukā sakatā hai mōla ||9|| 

Bhadrabāhu antima śrutakēvali, kramaśa: Unakē śiṣya hu’ē | 

Śāstradāna aura mām̐ kī lōrī, sē hī svāśrita muni hu’ē ||10|| 

Vīra samāna hī pām̐ca nāma haiṁ, ina mahimāśālī guru kē | 

Kundakunda vakragrīva gr̥d’dhapiccha, ēlācārya padmanandi yē ||11|| 

Aisē dēva-svarūpī sādhu, yadā kadā hī hōtē haiṁ | 

Jinakē patha para calakara, lākhōṁ jīva mukta hō jātē haiṁ ||12|| 

Una mahāna guru kē caraṇōṁ mēṁ, śrad’dhā-sumana samarpita haiṁ | 

Guru-ājñā sē pūjā racakara, ‘aruṇā’ mana mēṁ harṣita hai ||13|| 
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ओ ंह्रीं श्रीकंुदकंुदाचायणस्वार्मने जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।। 

Ōṁ hrīṁ śrīkundakundācāryasvāminē jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

(दोहा) 

आचायण कंुदकंुद गरुुवर का, जीवन सार महान् | 

जो िी यह पजूा पढ़ें उनका हो कल्याण || 

(Dōhā) 

Ācārya kundakunda guruvara kā, jīvana sāra mahān | 

Jō bhī yaha pūjā paṛhēṁ unakā hō kalyāṇa || 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

श्री जम्बू स्वामी पूजा Śrī Jambū Svāmī Pūjā 

(र्िं ूछन्द) 

िम-अतं में मरु्ि पा कर, र्सद्धालय जा वास र्कयाI 

वीर प्रि ूके र्र्ष्य अनपुम, वीर प्रि ूपथ गमन र्कया || 

र्दव्य तेज आतम की र्र्ि, तप से पाकर िन्य हुएI 

जम्ब ूस्वामी को पजूें हम, पंचम काल में र्सद्ध हुए || 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननं) 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

 

(Śambhū chanda) 

Krama-anta mēṁ mukti pā kara, sid’dhālaya jā vāsa kiyā | 

Vīra prabhū kē śiṣya anupama, vīra prabhū patha gamana kiyā || 

Divya tēja ātama kī śakti, tapa sē pākara dhan’ya hu’ē | 

Jambū svāmī kō pūjēṁ hama, pan̄cama kāla mēṁ sid’dha hu’ē || 
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Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndra! Atra avatara! avatara! 

sanvauṣaṭ! (Āhvānanaṁ) 

Ōṁ hrīṁ śri jambū svāmī jinēndra! Atra tiṣṭha! tiṣṭha! tha:! tha:! 

(Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndra! Atra mam sannihitō bhava bhava 

vaṣaṭ!(Sannidhikaranam) 

 

प्यासी आतम की ध्ररती ह,ै हम तन की िरू्म सींच रहIे 

आतम का बाग तो सूखा ह,ै तन से कमों को खींच रहIेI 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा हIैI 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Pyāsī ātama kī dhraratī hai, hama tana kī bhūmi sīn̄ca rahē | 

Ātama kā bāga tō sūkhā hai, tana sē karmōṁ kō khīn̄ca rahē || 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

समता से ज्यादा र्ीतलता, जग में न कहीं र्मल पायेगीI 

कर के दखेो बस एक बार, सच्ची र्ीतलता आयेगीII 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा हIैI 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय संसार-ताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Samatā sē jyādā śītalatā, jaga mēṁ na kahīṁ mila pāyēgī | 

Kara kē dēkhō basa ēka bāra, saccī śītalatā āyēgī || 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya sansāra-tāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā | 
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संसार में िागम-िाग मची, पर प्रि ूहमारे र्स्थर हैंI 

अक्षयपद से ही र्ांर्त र्मले, जग का पद तो अर्स्थर हIैI 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा हIैI 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय अक्षयपद प्राप्ताय अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Sansāra mēṁ bhāgama-bhāga macī, para prabhū hamārē sthira haiṁ | 

Akṣayapada sē hī śānti milē, jaga kā pada tō asthira hai || 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya akṣayapada prāptāye akṣatān 

nirvapāmīti svāhā | 

 

िोगों के िवंरे घमू रह,े जग में बस इनस ेबचना हIै 

हो काम बाण का नार् प्रिो! इसमें ना हमको फाँ सना ह ै| 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा ह ै|| 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय कामबाण र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Bhōgōṁ kē bhanvarē ghūma rahē, jaga mēṁ basa inasē bacanā hai | 

Ho kāma-bāṇa kā nāśa prabhō! Isamēṁ nā hamakō pham̐sanā hai | 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya kāmabāṇa vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā | 
 

 

नर पर् ुमें ये ही अतंर ह,ै नर संयम ध्रर के महान बनेI 

पर् ुबस खान ेको जीता ह,ै नर तप कर के िगवान बनेII 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा ह ै|| 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय क्षुिा-रोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 
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Nara paśu mēṁ yē hī antara hai, nara sanyama dhrara kē mahāna banē | 

Paśu basa khānē kō jītā hai, nara tapa kara kē bhagavāna banē || 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya kṣudhā-rōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
 

 

दर्णन तप त्याग की र्र्ि से, हम ज्ञान ज्योर्त प्रज्वलायेंगेI 

मरु्ि-पथ में कर उर्जयारा, मरु्ि को हम िी पायेंगIेI 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा हIैI 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय मोहांिकार र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Darśana tapa tyāga kī śakti sē, hama jñāna jyōti prajvalāyēṅgē | 

Mukti-patha mēṁ kara ujiyārā, mukti kō hama bhī pāyēṅgē || 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya mōhāndhakāra vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

पापों की सररता में जा जा कर, मैं डुबकी र्नत्य लगाता हूाँI 

जब कमण हमें परेर्ान करें, ह ेिगवान! तमु्हें बतलाता हूाँII 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा हIैI 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय अष्टकमण दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Pāpōṁ kī saritā mēṁ jā jā kara, maiṁ ḍubakī nitya lagātā hūm̐ | 

Jaba karma hamēṁ parēśāna karēṁ, hē bhagavān! Tumhēṁ batatā hūm̐I 

|| 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 
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Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya aṣṭakarma dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

 

जग की र्जस वस्त ुको छोडा, प्रि ुहम िी उसको छोडेंगेI 

फल तुमने जो पाया र्जनवर, उस फल से नाता जोडेंगेII 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा हIै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा हIैI 

ओ ंह्रीं श्री जम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय मोक्षफल प्राप्ताय फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jaga kī jina vastu kō chōṛā, prabhu hama bhī unakō chōṛēṅgē | 

Phala tumanē jō pāyā jinavara, usa phala sē nātā jōṛēṅgē || 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrī jambū svāmī jinēndrāya mōkṣaphala prāptāye phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

 

पापी मन को पावन करने, मैं गीत आपके गाता हूाँI 

चरणों की पजूा से िगवन्, सच्ची र्ांर्त को पाता हूाँII 

जम्ब ूस्वामी ने आत्म-ज्ञान कर, आतम रूप र्नखारा ह,ै 

अब हम उनकी पजूा करते, और र्नज का रूप र्नहारा ह ै|| 

ओ ंह्रीं श्रीजम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय अनर्घयणपद प्राप्ताय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Pāpī mana kō pāvana karanē, maiṁ gīta āpakē gātā hūm̐ | 

Caraṇōṁ kī pūjā sē bhagavan, saccī śānti kō pātā hūm̐ || 

Jambū svāmī nē ātma-jñāna kara, ātama rūpa nikhārā hai | 

Aba hama unakī pūjā karatē, aura nija kā rūpa nihārā hai || 

Ōṁ hrīṁ śrījambū svāmī jinēndrāya anarghyapada prāptāye 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
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जयमाला 

Jayamālā 

(र्त्रिगंी) 

र्िु िाग्य हमारा, पाया द्वारा, तेरी पजूा िायी हIै 

िावों की र्रु्द्ध, सखु में वरृ्द्ध, ह ेप्रि!ु मरेी आयी हIैI 

र्जन िमण की छाया, छूरे् माया, मरु्ि पथ को दतेी हIै 

जयमाला गाऊाँ , र्ीर् झकुाऊाँ , संकर् सब हर लेती हIैI 

(Tribhaṅgī) 

Śubha bhāgya hamārā, pāyā dvārā, tērī pūjā bhāyī hai | 

Bhāvōṁ kī śud’dhi, sukha mēṁ vr̥d’dhi, hē prabhu! mujhmem āyī hai || 

Jina dharma kī chāyā, chūṭē māyā, mukti patha kō dētī hai | 

Jayamālā gā’ūm̐, śīśa jhukā’ūm̐, saṅkaṭa saba hara lētī hai || 

(र्रेचाल) 

इस जम्बू-द्वीप के जम्ब ूस्वामी को नमन! 

पजूा करूाँ  िर्ि करूाँ  इस िाव से िीना मनII 

सौिाग्यर्ाली आप हैं मरु्ि में जा बसेI 

हम तो प्रिो! संसार में कमण-कीच में हैं िंसेII 

तमु ब्रह्म स्वगण छोड सेठ के यहााँ जन्मेI 

खरु्र्यााँ थी चारों ओर, सब हरष ेथ ेमन मेंII 

था राजगहृ सुंदर नगर, थ ेजानते सिीI 

विैव के थे िडंार उन्हें मानते थे सिीII 

सुंदर-सा बालक दखे र्खलाते सिी वहााँI 

नाना प्रकार िीडा से खरु् होते सब वहााँII 

व ेदोज चन्द्र के समान बडे हुए थेI 

रूप दखे चर्कत से सब खडे हुए थे || 

इक र्दन र्कये दरर् सिुमण स्वामी दवे केI 

तब हो गया र्वराग कहा करूाँ  सेव मैंII 

माता ने मोह में वचन बस एक ले र्लयाI 
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परूण करो ये आस जन्म ह ैमैंने र्दयाII 

माता की बात मान ली औ ब्याह र्कया थाI 

पर चार रार्नयों ने िी मन न मोह र्लया थाII 

संसार के सुखों की तरफ खबू ररझायाI 

इक चोर ने िी आके उन्हें सही बताया || 

संसार ह ैअसार जीव चले अकेलाI 

पररवार माता र्पता िाइण जगत का मलेाII 

वरैाग्य ज्योर्त जगी न मदं पडी हIै 

जग छोड र्दया सामन ेदीक्षा की घडी हIैI 

गरुु चरणों में जा करके मरु्न दीक्षा को पायाI 

चारों ही ज्ञान ने उन्हीं में वास बनायाII 

गौतम सिुमण बाद केवल ज्ञान हो गयाI 

उन र्दव्य आत्मा से जग ये जग-मगा गयाII 

ओकंार ध्वर्न जो र्खरी सब िन्य हो गयेI 

आचायण मरु्न िि र्रण में िी आ गयेII 

तत्त्व द्रव्य चेतना का उन्हें ज्ञान करायाI 

संसार को छोडो सिी को ये सत्य बताया || 

चारों ही रार्नयां औ मां िी चरण में आइणI 

जब ज्ञान हुआ आ के वहां दीक्षा को पाइणII 

व ेघोर-घोर तप करें ह ैकमण नर्ानाI 

सिी करम नार् कर मरु्ि को पाना || 

र्फर जम्ब ूस्वामी जम्ब ूवन में ध्यान लगाएI 

आठों करम कर नार् र्दव्य मरु्ि को पाएII 

था पांचवां वो काल कोइण रोक न पायाI 

परुुषाथण करें ध्यान करें ज्ञान ये पायाII 

हमको िी सच्चे ज्ञान का वरदान दीर्जएI 

ह ेजम्ब ूस्वामी! हो कल्याण ज्ञान दीर्जएII 

‘स्वर्स्त’ ने करी िर्ि प्रिो ध्यान दीर्जएI 

ििों को लेके र्रण में कल्याण कीर्जए || 

(Śēracāla) 
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Isa jambū-dvīpa kē jambū svāmī kō namana! 

Pūjā karūm̐ bhakti karūm̐ ye bhav hain chamana || 

Saubhāgyaśālī āpa haiṁ mukti mēṁ jā basē | 

Hama tō prabhō! Sansāra mēṁ karmom mēṁ haiṁ dhansē || 

Tuma brahma svarga chōṛa sēṭha kē yahām̐ janmē | 

Khuśiyām̐ thī cārōṁ ōra, saba haraṣē thē mana mēṁ || 

Thā rājagr̥ha sundara nagara, thē jānatē sabhī | 

Vaibhava kē thē bhaṇḍāra unhēṁ mānatē thē sabhī || 

Sundara-sā bālaka dēkha khilātē sabhī vahām̐ | 

Nānā prakāra krīṛā sē khuśa hōtē saba vahām̐ || 

Vē dōja candra kē samāna baṛē hu’ē thē | 

Rūpa dēkha cakita sē saba khaṛē hu’ē thē || 

Ika dina kiyē daraśa sudharma svāmī dēva kē | 

Taba hō gayā virāga, kahā! karūm̐ sēva maiṁ || 

Mātā nē mōha mēṁ vacana, basa ēka lē liyā | 

Pūraṇa karō yē āsa janma hai main nē diyā || 

Mātā kī bāta māna lī au byāha kiyā thā | 

Para cāra rāniyōṁ nē bhī mana na mōha liyā thā || 

Sansāra kē sukhōṁ kī tarapha khūba rijhāyā | 

Ika cōra nē bhī ākē unhēṁ sahī batāyā || 

Sansāra hai asāra jīva calē akēlā | 

Parivāra mātā pitā bhāi jagata kā mēlā || 

Vairāgya jyōti jagī na manda paṛī hai | 

Jaga chōṛa diyā sāmanē dīkṣā kī ghaṛī hai || 

Guru caraṇōṁ mēṁ jā karakē muni dīkṣā kō pāyā | 

Cārōṁ hī jñāna nē unhīṁ mēṁ vāsa banāyā || 

Gautama sudharma bāda kēvala jñāna hō gayā | 

Una divya ātmā sē jaga yē jaga-magā gayā || 

Ōṅkāra dhvani jō khirī saba dhan’ya hō gayē | 

Ācārya muni bhakta caraṇa mēṁ bhī ā gayē | 

Ve tattva dravya cētanā kā jñāna karāye | 

Sansāra kō chōṛō sabhī kō yē satya batāye || 

Cārōṁ hī rāniyāṁ au māṁ bhī caraṇa mēṁ āi | 

Jaba jñāna hu’ā ā kē vahāṁ dīkṣā kō pāi || 

Vē ghōra-ghōra tapa karēṁ, hai karma naśānā | 
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ik din Sabhī karama nāśa kara mukti kō pānā || 

Phira jambū svāmī jambū vana mēṁ dhyāna lagā’ē | 

Āṭhōṁ karama kara nāśa divya mukti kō pā’ē || 

Thā pān̄cavāṁ vō kāla kōr’i rōka na pāyā | 

Puruṣārtha karēṁ dhyāna karēṁ jñāna yē pāyā || 

Hamakō bhī saccē jñāna kā varadāna dīji’ē | 

Hē jambū svāmī! Hō kalyāṇa! jñāna dīji’ē || 

‘Svasti’ nē karī bhakti prabhō dhyāna dīji’ē | 

Bhaktōṁ kō lēkē śaraṇa mēṁ kalyāṇa kīji’ē || 

(दोहा) 

मथरुा की पावन ध्ररा, उसको र्ीर् नवायें | 

जम्ब ूस्वामी मोक्ष गये, चरणन अर्घयण चढ़ायें || 

(Dōhā) 

Mathurā kī pāvana dhrarā, usakō śīśa navāyēṁ | 

Jambū svāmī mōkṣa gayē, caraṇana arghya caṛhāyēṁ || 

 

िमण गीत गाते रहें, द ेदो ये वरदान | 

जम्ब ूस्वामी चरण में, बारंबार प्रणाम || 

Dharma gīta gātē rahēṁ, dē dō yē varadāna | 

Jambū svāmī caraṇa mēṁ, bārambāra praṇāma || 

ओ ंह्रीं श्रीजम्बू स्वामी र्जनेन्द्राय अनर्घयण पद प्राप्तये जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपार्मर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīj ambū svāmī jinēndrāya anarghyapada prāptayē 

jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmiti svāhā | 

।।पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।| 

|| Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री बाहुबली स्वामी पूजा Śrī Bāhubalī Svāmī Pūjā  

(दोहा) 

कमण-अररगण जीत के, दरर्ायो र्र्व-पंथ | 

र्सद्ध-पद श्रीर्जन लह्यो, िोगिरू्म के अंत || 

समर-दृर्ष्ट-जल जीत लर्ह, मल्लयदु्ध जय पाय | 

वीर-अग्रणी बाहुबली, वदंौं मन-वच-काय || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबलीर्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननं) 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबलीर्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)्। 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबलीर्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)्। 

(Dōhā) 

Karma-arigaṇa jīta kē, daraśāyō śiva-pantha | 

Sid’dha-pada śrījina lahyō, bhōgabhūmi kē anta || 

Samara-dr̥ṣṭi-jala jīta lahi, mallayud’dha jaya pāya | 

Vīra-agraṇī bāhubalī, vandauṁ mana-vaca-kāya || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalījinēndra! Atra avatara! avatara! sanvauṣaṭ! 

(āhvānanaṁ) 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalījinēndra! Atrā tiṣṭha! tiṣṭha! tha:! tha:! 

(Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalījinēndra! Atrā mama sannihitō bhava bhava 

vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam)| 

अष्टक 

जन्म-जरा-मरणार्द तषृा कर, जगत-जीव द:ुख पावें | 

र्तर्ह द:ुख दरू-करन र्जनपद को, पजून-जल ले आवें || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं वतणमानावसर्पणणीसमये प्रथम कामदेव कमाणररर्वजयी वीरार्िवीर-वीराग्रणी श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय 

जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

Aṣṭaka 

Janma-jarā-maraṇādi tr̥ṣā kara, jagata-jīva du:Kha pāvē | 

Tihi du:Kha dūra-karana jinapada kō, pūjata jala lē āvē || 
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Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ vartamānāvasarpiṇīsamayē pratham kaamdev karmārivijayī 

vīrādhivīra-vīrāgraṇī-śrībāhubalī paramayōgīndrāya janma-jarā-

mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

यह संसार मरुस्थल-अर्वी, तषृ्णा-दाह िरी ह ै| 

र्तर्ह द:ुखवारन चंदन लेके, र्जन-पद पजू करी ह ै|| 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय िवताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Yaha sansāra marusthala-aṭavī, tr̥ṣṇā-dāha bharī hai | 

Tihi du:kh-vārana candana lēkē, jina-pada pūja karī hai || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalī-paramayōgīndrāya bhavatāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

स्वच्छ र्ार्ल र्रु्च नीरज रज-सम, गिं-अखंड प्रचारी | 

अक्षय-पद के पावन-कारन, पजूें िर्व जगतारी || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Svaccha śāli śuci nīraja raja-sama, gandha-akhaṇḍa pracārī | 

Akṣaya-pada kē pāvana-kārana, pūjēṁ bhavi jagatārī || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubal-ī-paramayōgīndrāya akṣayapada-prāptayē 

akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 
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हरर हर चिपर्त सरु दानव, मानव पर् ुबस जा के | 

र्तर्ह मकरध्वज-नार्क र्जन को, पजूें पषु्प चढ़ा के || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Hari hara cakrapati sura dānava, mānava paśu basa jā kē | 

Tihi makaradhvaja-nāśaka jina kō, pūjauṁ puṣpa caṛhākē || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalī-paramayōgīndrāya kāmabāṇ-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

द:ुखद र्त्रजग-जीवन को अर्त ही, दोष-क्षिुा अर्नवारी | 

र्तर्ह द:ुख दरू-करन को, चरुवर ले र्जन-पजू प्रचारी || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Du:Khada trijaga-jīvana kō ati hī, dōṣa-kṣudhā anivārī | 

Tihi du:Kha dūra-karana kō caruvara lē jina-pūja pracārī || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalī-paramayōgīndrāya kṣudharōg-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
 

 

मोह-महातम में जग जीवन, र्र्व-मग नार्ह ंलखावें | 

र्तर्ह र्नरवारन दीपक कर ले, र्जनपद-पजून आवें || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 
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Mōha-mahātama mēṁ jaga jīvana, śiva-maga nāhiṁ lakhāvē | 

Tihi nirvārana dīpaka kara lē, jinapada-pūjana āvē || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalī-paramayōgīndrāya mōhāndhkāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

उिम िपू सगुिं बनाकर, दर्-र्दर् में महकावें | 

दर्र्वि-बंि र्नवारन-कारण, र्जनवर पूज रचावें || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Uttama dhūpa sugandha banākara, daśa-diśa mēṁ mahakāvēṁ | 

Daśavidhi-bandha nivārana-kāraṇa, jinavara pūja racāvēṁ || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalī-paramayōgīndrāya aṣṭakarma-dahanāya 

dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

सरस सवुणण सगुिं अनपूम, स्वच्छ महार्रु्च लावें | 

र्र्वफल कारण र्जनवर-पद की, फलसों पजू रचावें || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Sarasa suvarṇa sugandha anūpama, svaccha mahāśuci lāvēṁ | 

Śivaphala kāraṇa jinavara-pada kī, phalasōṁ pūja racāvēṁ || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalī-paramayōgīndrāya mōkṣapaphala-prāptayē 

phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 
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वस-ुर्वर्ि के वर् वसिुा सब ही, परवर् अर्तद:ुख पावें | 

र्तर्ह द:ुख दरूकरन को िर्वजन, अर्घयण र्जनाग्र चढ़ावें || 

परम-पजू्य वीरार्िवीर र्जन, बाहुबली बलिारी | 

र्तनके चरण-कमल को र्नत-प्रर्त, िोक र्त्रकाल हमारी || 

ओ ंह्रीं श्रीबाहुबली-परमयोगीन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Vasu-vidhi kē vaśa vasudhā saba hī, paravaśa atidu:Kha pāvēṁ | 

Tihi du:Kha dūrakarana kō bhavijana, arghya jināgra caṛhāvē || 

Parama-pūjya vīrādhivīra jina, bāhubalī baladhārī | 

Tinakē caraṇa-kamala kō nita-prati, dhōka trikāla hamārī || 

Ōṁ hrīṁ śrībāhubalī-paramayōgīndrāya anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

आठ-कमण हर्न आठ-गणु, प्रगर् करे र्जनरूप | 

सो जयवंतो बाहुबली, परम िये र्र्विपू || 

(Dōhā) 

Āṭha-karma hani āṭha-guṇa, pragaṭa karē jinarūpa | 

Sō jayavantō bāhubalī, parama bhayē śivabhūpa || 

(कुसमुलता छन्द) 

जय! जय! जय! जगतार-र्र्रोमर्ण क्षर्त्रय-वरं् अर्ंस महान | 

जय! जय! जय! जगजन-र्हतकारी दीनो र्जन उपदरे् प्रमाण || 

जय! जय! चिपर्त सुत र्जनके, र्त-सतु जषे्ठ-िरत पर्हचान | 

जय! जय! जय! श्री ऋषिदवे र्जन सो जयवतं सदा जग-जान ||१|| 

र्जनके र्द्वतीय महादेवी र्रु्च नाम सनुंदा गणु की खान | 

रूप-र्ील-सम्पन्न मनोहर र्तनके सतु बाहुबली महान || 

सवा पंच-र्त िन ुउन्नत तन हररत-वरण र्ोिा असमान | 
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वडूैयणमर्ण-पवणत मानों नील-कुलाचल-सम र्थर जान ||२|| 

तेजवतं परमाण ुजगत में र्तन करर रच्यो र्रीर प्रमाण | 

सत वीरत्व गणुाकर जाको र्नरखत हरर हरषो उर आन || 

िीरज अतुल वज्र-सम नीरज वीराग्रणी सम अर्त-बलवान | 

र्जन छर्व लर्ख मन ुर्र्र्-रर्व लाजे कुसमुायिु लीनों सपुुमान ||३|| 

बालसमय र्जन बाल-चन्द्रमा र्र्र् से अर्िक िरे दरु्तसार | 

जो गरुुदवे पढ़ाइण र्वद्या र्स्त्र-र्ास्त्र सब पढ़ी अपार || 

ऋषिदवे ने पोदनपरु के नपृ कीने बाहुबली कुमार | 

दइण अयोध्या िरतेर्श्र को आप बने प्रिजुी अनगार ||४|| 

राज-काज षर््खंड-महीपर्त सब दल लै चर्ढ़ आय ेआप | 

बाहुबली िी सन्मखु आय ेमरं्त्रन तीन यदु्ध र्दय थाप || 

दृर्ष्ट नीर अरु मल्ल-यदु्ध में दोनों नपृ कीजो बलिाप | 

वथृा हार्न रुक जाय सैन्य की यातैं लर्डये आपों आप ||५|| 

िरत बाहुबली िपूर्त िाइण उतरे समर-िरू्म में जाय | 

दृर्ष्ट-नीर-रण थके चिपर्त मल्लयदु्ध तब करो अघाय || 

पगतल चलत चलत अचला तब कंपत अचल-र्र्खर ठहराय | 

र्नषि नील अचलािर मानो िय ेचलाचल िोि-बसाय ||६|| 

िजु-र्विमबली बाहुबली ने र्लय ेचिपर्त अिर उठाय | 

चि चलायो चिपर्त तब सो िी र्वफल ियो र्तर्ह ठाय || 

अर्तप्रचंड िजुदडं सूंड-सम नपृ-र्ादूणल बाहुबर्ल-राय | 

र्संहासन माँगवाय जास पे अग्रज को दीनों पिराय ||७|| 

राज रमा दामासरु िनमय जीवन दमक-दार्मनी जान | 

िोग िजुगं-जंग-सम जग को जान त्याग कीनों र्तर्ह थान || 

अष्टापद पर जाय वीर नपृ वीर व्रती िर लीनों ध्यान | 

अचल-अगं र्नरिंग संग-तज संवत्सर लों एक ही थान ||८|| 

र्वषिर बांबी करी चरनन-तल ऊपर बेल चढ़ी अर्नवार | 

यगुजघंा कर्र् बाहु बेर्ढ़कर पहुाँची वक्षस्थल पर सार || 

र्सर के केर् बढ़े र्जस मााँहीं निचर-पक्षी बसे अपार | 

िन्य-िन्य इस अचल-ध्यान को मर्हमा सरु गावें उर-िार ||९|| 
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कमण नार्स र्र्व जाय बसे प्रि ुऋषिरे्श्र से पहले जान | 

अष्ट-गणुांर्कत र्सद्ध-र्र्रोमर्ण जगदीर्श्र-पद लह्यो पमुान || 

वीरव्रती वीराग्रगण्य प्रि ुबाहुबली जगिन्य महान | 

वीरवरृ्ि के काज ‘र्जनेर्श्र’ नम ेसदा र्जन-र्बंब प्रमान ||१०| 

(Kusumalatā chanda) 

Jaya jaya jaya jagatāra-śirōmaṇi kṣatriya-vanśa aśansa mahān | 

Jaya jaya jaya jagajana-hitakārī dīnō jina upadēśa pramāṇa || 

Jaya jaya cakrapati-suta jinakē, sata-suta jēṣṭha-bharata pahicāna | 

Jaya jaya jaya śrī r̥ṣabhadēva-jina sō jayavanta sadā jaga-jāna ||1|| 

Jinakē dvitīya mahādēvī śuci nāma sunandā guṇa kī khāna | 

Rūpa-śīla-sampa manōhara tinakē suta bāhubalī mahān || 

Savā pan̄ca-śata dhanu unnata tana harita-varaṇa śōbhā asamāna | 

Vaiḍūryamaṇi-parvata mānōṁ nīla-kulācala-sama thira jāna ||2|| 

Tējavanta paramāṇu jagata mēṁ tina kari racyō śarīra pramāṇa | 

Sata vīratva guṇākara jākō nirakhata hari haraṣyō ura āna || 

Dhīraja atula vajra-sama nīraja vīrāgraṇī sama ati-balavāna | 

Jina chavi lakhi manu śaśi-ravi lājē kusumāyudha līnōṁ supumāna ||3|| 

Bālasamaya jina bāla-candramā śaśi sē adhika dharē dutisāra | 

Jō gurudēva paṛhā’i vidyā śastra-śāstra saba paṛhī apāra || 

R̥ṣabhadēva nē pōdanapura kē nr̥pa kīnē bāhubalī kumāra | 

Da’i ayōdhyā bharatēśvara kō āpa banē prabhujī anagāra ||4|| 

Rāja-kāja ṣaṭkhaṇḍa-mahīpati saba dala lai caṛhi āyē āpa | 

Bāhubalī bhī sanmukha āyē mantrina tīna yud’dha diyē thāpa || 

Dr̥ṣṭi nīra aru malla-yud’dha mēṁ dōnōṁ nr̥pa kījō baladhāpa | 

Vr̥thā hāni ruka jāya sain’ya kī yātaiṁ laṛiyē āpōṁ āpa ||5|| 

Bharata bāhubalī bhūpati bhā’i utarē samara-bhūmi mēṁ jāya | 

Dr̥ṣṭi-nīra-raṇa thakē cakrapati mallayud’dha taba karō aghāya.. 

Pagatala calata calata acalā taba kampata acala-śikhara ṭhaharāya | 

Niṣadha nīla acalādhara mānō bhayē calācala krōdha-vaśāya ||6|| 

bhuja-vikramabalī bāhubalī nē liyē cakrapati adhara uṭhāya | 

Cakra calāyō cakrapati taba sō bhī viphala bhayō tihi ṭhāya || 

Atipracaṇḍa bhujadaṇḍa sūṇḍa-sama nr̥pa-śārdūla bāhubali-rāya | 

Sinhāsana mam̐gavāya jāsa pē agraja kō dīnōṁ padharāya ||7|| 

Rāja ramā dāmāsura dhanamaya jīvana damaka-dāminī jāna | 
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Bhōga bhujaṅga-jaṅga-sama jaga kō jāna tyāga kīnōṁ tihi thāna || 

Aṣṭāpada para jāya vīra nr̥pa vīra vratī dhara līnōṁ dhyāna | 

Acala-aṅga nirabhaṅga saṅga-taja samvatsara lōṁ ēka hī thāna ||8|| 

Vishādhara bambī karī carananatala ūpara bēla caṛhī anivāra | 

Yugajaṅghā kaṭi bāhu bēṛhikara pahum̐cī vakṣasthala para sāra || 

Sira kē kēśa baṛhē jisa mām̐hīṁ nabhacara-pakṣī basē apāra | 

Dhan’ya-dhan’ya isa acala-dhyāna kō, mahimā sura gāvēṁ ura-dhāra 

||9|| 

Karma nāsi śiva jāya basē prabhu r̥ṣabhēśvara sē pahalē jāna | 

Aṣṭa-guṇāṅkita sid’dha-śirōmaṇi jagadīśvara-pada lahyō pumāna || 

Vīravratī vīrāgragaṇya prabhu bāhubalī jagadhan’ya mahān | 

Vīravr̥tti kē kāja ‘jinēśvara’ namauṁ sadā jina-bimba pramāna ||10|| 

(दोहा) 

श्रवनबेलगलु इन्द्रर्गरर, र्जनवर-र्बंब प्रिान | 

सिावन-फुर् उतंग तनो, खड्गासन अमलान || 

अर्तर्यवतं अनंत-बल- िारक र्बंब अनपू | 

अर्घयण चढ़ाय नमौं सदा, जय जय र्जनवर-िपू|| 

(Dōhā) 

Śravanabēlagula indragiri, jinavara-bimba pradhāna | 

Sattāvana-phuṭa utaṅga tanō, khaḍgāsana amalāna || 

Atiśayavanta ananta-bala, dhāraka bimba anūpa | 

Arghya caṛhāya namauṁ sadā, jaya jaya jinavara-bhūpa || 

ओ ंह्रीं वतणमानावसर्पणणीसमये प्रथम कामदेव कमाणररर्वजयी वीरार्िवीर वीराग्रणी श्रीबाहुबली स्वार्मने 

अनर्घयणपदप्राप्तये जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ vartamānāvasarpiṇīsamayē pratham kaamdev karmārivijayī 

vīrādhivīra vīrāgraṇī śrībāhubalī svāminē anarghyapadaprāptayē 

jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā. 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

(Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt) 
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र्सद्ध-पूजा Sid’dha-Pūjā 

(हररगीर्तका) 

र्नज वज्र-पौरुष से प्रिो! अतंर-कलषु सब हर र्लये | 

प्रांजल प्रदरे्-प्रदरे् में, पीयषू-र्नझणर झर गय े|| 

सवोच्च हो अतएव बसते, लोक के उस र्र्खर रे | 

तमु को हृदय में स्थाप, मर्ण-मिुा चरण को चमूते || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपते र्सद्धपरमेर्ष्ठन्! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपते र्सद्धपरमेर्ष्ठन्! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपते र्सद्धपरमेर्ष्ठन्! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(Harigītikā) 

Nija vajra-pauruṣa sē prabhō! Antara-kaluṣa saba hara liyē | 

Prān̄jala pradēśa-pradēśa mēṁ, pīyūṣa-nirjhara jhara gayē || 

Sarvōcca hō ata’ēva basatē, lōka kē usa śikhara rē! 

Tuma kō hr̥daya mēṁ sthāpa, maṇi-muktā caraṇa kō cūmatē || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatē sid’dhaparamēṣṭhin! Atra avatara! 

avatara! sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatē sid’dhaparamēṣṭhin! Atra tiṣṭha! 

tiṣṭha! tha:! tha:! (Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatē sid’dhaparamēṣṭhin! Atra mama 

sannihitō bhava bhava vaṣaṭ!(Sannidhi) 

(वीर छन्द) 

र्दु्धातम-सा पररर्दु्ध प्रिो! यह र्नमणल-नीर चरण लाया | 

मैं पीर्डत र्नमणम-ममता से, अब इसका अरं्तम-र्दन आया || 

तमु तो प्रि ुअतंलीन हुए, तोडे कृर्त्रम सम्बन्ि सिी | 

मरेे जीवन-िन तमुको पा, मरेी पहली अनुिरू्त जगी || 

ओ ंह्रीं र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

Śud’dhātama-sā pariśud’dha prabhō! Yaha nirmala-nīra caraṇa lāyā | 

Maiṁ pīṛita nirmama-mamatā sē, aba isakā antima-dina āyā || 

Tuma tō prabhu antarlīna hu’ē, tōṛē kr̥trima sambandha sabhī | 

Mērē jīvana-dhana tumakō pā, mērī pahalī anubhūti jagī || 
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Ōṁ hrīṁ sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē janma-jarā-

mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā ||1|| 

 

मरेे चैतन्य-सदन में प्रि!ु ि-ूि ूिोिानल जलता ह ै| 

अज्ञान-अमा के अचंल में, जो र्छपकर पल-पल पलता ह ै|| 

प्रि!ु जहााँ िोि का स्पर्ण नहीं, तमु बसे मलय की महकों में | 

मैं इसीर्लए मलयज लाया, िोिासरु िागे पलकों में || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Mērē caitan’ya-sadana mēṁ prabhu! Dhū-dhū krōdhānala jalatā hai | 

Ajñāna-amā kē an̄cala mēṁ, jō chipakara pala-pala palatā hai || 

Prabhu! Jahām̐ krōdha kā sparśa nahīṁ, tuma basē malaya kī mahakōṁ 

mēṁ | 

Maiṁ isīli’ē malayaja lāyā, krōdhāsura bhāgē palakōṁ mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā ||2|| 

 

अर्िपर्त प्रि!ु िवल-िवन के हो, और िवल तमु्हारा अन्तस्तल | 

अतंर के क्षत ्सब र्न:क्षत ्कर, उिरा स्वर्णणम-सौंदयण र्वमल || 

मैं महामान से क्षत-र्वक्षत, हूाँ खडं-खडं लोकांत-र्विो | 

मरेे र्मट्टी के जीवन में, प्रि!ु अक्षत की गररमा िर दो || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३| 

Adhipati prabhu! Dhavala-bhavana kē hō, aura dhavala tumhārā 

antastala | 

Antara kē kṣat saba ni:Kṣat kara, ubharā svarṇima-saundarya vimala || 

Maiṁ mahāmāna sē kṣata-vikṣata, hūm̐ khaṇḍa-khaṇḍa lōkānta-vibhō | 

Mērē miṭṭī kē jīvana mēṁ, prabhu! Akṣata kī garimā bhara dō || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā ||3|| 
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चैतन्य-सरुर्ि की पषु्प-वार्र्का, में र्वहार र्नत करते हो | 

माया की छाया रंच नहीं, हर र्बन्द-ुसिुा की पीते हो || 

र्नष्काम प्रवार्हत हर र्हलोर, क्या काम! काम की ज्वाला से | 

प्रत्येक प्रदरे् प्रमि हुआ, पाताल-मिु-मिुर्ाला से || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Caitan’ya-surabhi kī puṣpa-vāṭikā, mēṁ vihāra nita karatē hō | 

Māyā kī chāyā ran̄ca nahīṁ, hara bindu-sudhā kī pītē hō || 

Niṣkāma pravāhita hara hilōra, kyā kāma! Kāma kī jvālā sē | 

Pratyēka pradēśa pramatta hu’ā, pātāla-madhu-madhuśālā sē || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē kāmabāṇa-

vidhvansanāya puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā ||4|| 
 

 

यह क्षिुा दहे का िमण प्रिो! इसकी पर्हचान किी न हुइण | 

हर पल तन में ही तन्मयता, क्षतु-्तषृ्णा अर्वरल पीन हुइण || 

आिमण क्षिुा का सह्य नहीं, अतएव र्लये हैं व्यंजन ये | 

सत्वर तषृ्णा को तोड प्रिो! लो, हम आनंद-िवन पहुाँचे || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Yaha kṣudhā dēha kā dharma prabhō! Isakī pahicāna kabhī na hu’i | 

Hara pala tana mēṁ hī tanmayatā, kṣut-tr̥ṣṇā avirala pīna hu’i || 

Ākramaṇa kṣudhā kā sahya nahīṁ, ata’ēva liyē haiṁ vyan̄jana yē | 

Satvara tr̥ṣṇā kō tōṛa prabhō! Lō, hama ānanda-bhavana pahum̐cē || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā ||5|| 

 

र्वज्ञान-नगर के वजै्ञार्नक, तेरी प्रयोगर्ाला! र्वस्मय | 

कैवल्य-कला में उमड पडा, सम्पणूण र्वर्श् का ही वैिव || 

पर तमु तो उससे अर्तर्वरि, र्नत र्नरखा करते र्नज-र्नर्ियााँ | 

अतएव प्रतीक प्रदीप र्लये, मैं मना रहा दीपावर्लयााँ || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 
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Vijñāna-nagara kē vaijñānika, tērī prayōgaśālā! Vismaya! 

Kaivalya-kalā mēṁ umaṛa paṛā, sampūrṇa viśva kā hī vaibhava || 

Para tuma tō usasē ativirakta, nita nirakhā karatē nija-nidhiyām̐ | 

Ata’ēva pratīka pradīpa liyē, maiṁ manā rahā dīpāvaliyām̐ || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā ||6|| 

 

तेरा प्रासाद महकता प्रि!ु अर्त र्दव्य-दर्ांगी िपूों से | 

अतएव र्नकर् नर्ह ंआ पाते, कमों के कीर्-पतंग अरे || 

इस िपू सरुर्ि-र्नझणरणी से, मेरा पयाणवरण र्वर्दु्ध हुआ | 

छक गया योग-र्नद्रा में प्रि!ु सवािंग अमी ह ैबरस रहा || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपार्मर्त स्वाहा।७। 

Tērā prāsāda mahakatā prabhu! Ati divya-daśāṅgī dhūpōṁ sē | 

Ata’ēva nikaṭa nahiṁ ā pātē, karmōṁ kē kīṭa-pataṅga arē!! 

Isa dhūpa surabhi-nirjharaṇī sē, mērā paryāvaraṇa viśud’dha hu’ā | 

Chaka gayā yōga-nidrā mēṁ prabhu! Sarvāṅga amī hai barasa rahā || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē aṣṭakarma-

dahanāya dhūpaṁ nirvapāmiti svāhā ||7|| 

 

र्नज-लीन परम-स्वािीन बसे, प्रि!ु तमु सरुम्य र्र्व-नगरी में | 

प्रर्तपल बरसात गणुों की हो, रसपान करो र्र्वगगरी से || 

ये सरुतरुओ ंके फल साक्षी, यह िव-संतर्त का अंर्तम-क्षण | 

प्रि!ु मरेे मंडप में आओ, ह ैआज मरु्ि का उद्घार्न || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपार्मर्त स्वाहा।८। 

Nija-līna parama-svādhīna basē, prabhu! Tuma suramya śiva-nagarī 

mēṁ | 

Pratipala barasāta guṇōṁ kī hō, rasapāna karō śivagagarī sē || 

Yē surataru’ōṁ kē phala sākṣī, yaha bhava-santati kā antima-kṣaṇa | 

Prabhu! Mērē maṇḍapa mēṁ ā’ō, hai āja mukti kā udghāṭana || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmiti svāhā ||8|| 
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तेरे र्वकीणण गणु सारे प्रि!ु मिुा-मोदक से सघन हुए | 

अतएव रसास्वादन करते, रे! घनीितू अनुिरू्त र्लये || 

ह ेनाथ! मझु ेिी अब प्रर्तक्षण, र्नज अंतर-वैिव की मस्ती | 

ह ैआज अर्घयण की साथणकता, तेरी अर्स्त मरेी बस्ती || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Tērē vikīrṇa guṇa sārē prabhu! Muktā-mōdaka sē saghana hu’ē | 

Ata’ēva rasāsvādana karatē, rē! Ghanībhūta anubhūti liyē || 

Hē nātha! Mujhē bhī aba pratikṣaṇa, nija antara-vaibhava kī mastī | 

Hai āja arghya kī sārthakatā, tērī asti mērī bastī || 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē 

anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā ||9|| 
 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

र्चन्मय हो र्चदू्रप प्रि!ु ज्ञाता-मात्र र्चदरे् | 

र्चदात्म-र्ोि-प्रबन्ि के, सषृ्टा तमु ही एक || 

(Dōhā) 

Cinmaya hō cidrūpa prabhu! Jñātā-mātra cidēśa | 

Cidātma-śōdha-prabandha kē, sr̥ṣṭā tuma hī ēka || 

(रेखता) 

जगाया तुमने र्कतनी बार! हुआ नर्ह ंर्चर-र्नद्रा का अतं | 

मर्दर-सम्मोहन ममता का, अरे! बेचेत पडा मैं संत || 

घोर-तम छाया चारों ओर, नहीं र्नज-सिा की पर्हचान | 

र्नर्खल जडता र्दखती सप्राण, चेतना अपने से अनजान || 

ज्ञान की प्रर्तपल उठे तरंग, झााँकता उसमें आतमराम | 

अरे! आबाल सिी गोपाल, सलुि सबको र्चन्मय अर्िराम || 

र्कंत ुपर-सिा में प्रर्तबद्ध, कीर-मकण र्-सी गहल अनंत | 

अरे! पाकर खोया िगवान्, न दखेा मैंने किी बसंत || 
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नहीं दखेा र्नज र्ार्श्त-दवे, रही क्षर्णका पयणय की प्रीर्त | 

क्षम्य कैसे हों ये अपराि? प्रकृर्त की यही सनातन-रीर्त || 

अत: जड-कमों की जजंीर, पडी मरेे सवाणत्म-प्रदरे् | 

और र्फर नरक-र्नगोदों बीच, हुए सब र्नणणय ह!े सवरे् || 

घर्ा घन-र्वपदा की बरसी, र्क रू्र्ी र्पंा मरेे र्ीर् | 

नरक में पारद-सा तन रू्क, र्नगोदों मध्य अनंती मीच || 

करें क्या स्वगण-सखुों की बात! वहााँ की कैसी अदु्भत-रे्व | 

अतं में र्बलखे छह-छह मास, कहें हम कैसे उनको दवे || 

दर्ा चारों गर्त की दयनीय, दया का र्कन्त ुन यहााँ र्विान | 

र्रण जो अपरािी को द,े अरे! अपरािी वह िगवान ्|| 

अरे! र्मट्टी की काया बीच, महकता र्चन्मय र्िन्न अतीव | 

र्िुार्िु की जडता तो दरू, पराया-ज्ञान वहााँ परकीय || 

अहो! र्चत ्परम-अकताण नाथ! अरे! वह र्नर्ष्िय तत्त्व-र्वर्षे | 

अपररर्मत अक्षय विैव-कोष, सिी ज्ञानों का यह पररवेर् || 

बताय ेममण अरे! यह कौन, तमु्हारे र्बन वदैहेी नाथ | 

र्विाता र्र्व-पथ के तमु एक, पडा मैं तस्कर-दल के हाथ || 

र्कया तमुने जीवन का र्र्ल्प, र्खरे सब मोह-कमण और गात | 

तमु्हारा पौरुष-झंझावात, झड गये पीले-पील ेपात || 

नहीं प्रज्ञा-आवतणन र्ेष, हुए सब आवागमन अर्ेष | 

अरे प्रि!ु र्चर-समार्ि में लीन, एक में बसते आप अनेक || 

तमु्हारा र्चत-्प्रकार् कैवल्य, कहें तमु ज्ञायक लोकालोक | 

अहो! बस ज्ञान जहााँ हो लीन, वही ह ैज्ञये वही ह ैिोग || 

योग-चांचल्य हुआ अवरुद्ध, सकल चैतन्य र्नकल-र्नष्कंप | 

अरे! ओ योगरर्हत योगीर्! रहो यों काल अनंतानंत || 

जीव कारण-परमात्म र्त्रकाल, वही ह ैअतंस्तत्त्व अखडं | 

तमु्हें प्रि!ु रहा वही अवलंब, कायण-परमात्म हुए र्नबणन्ि || 

अहो! र्नखरा कांचन चैतन्य, र्खले सब आठों कमल पनुीत | 

अतीर्न्द्रय-सौख्य र्चरंतन-िोग, करो तमु िवल-महल के बीच || 

उछलता मरेा पौरुष आज, त्वररत रू्र्ेंग ेबंिन नाथ | 
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अरे! तेरी सखु-र्य्या बीच, होगा मरेा प्रथम-प्रिात || 

प्रिो! बीती र्विावरी आज, हुआ अरुणोदय र्ीतल-छााँव | 

झमूते र्ांर्त-लता के कंुज, चलें! अब अपने उस गााँव || 

(Rēkhatā) 

Jagāyā tumanē kitanī bāra! Hu’ā nahiṁ cira-nidrā kā anta | 

Madira-sam’mōhana mamatā kā, arē! Bēcēta paṛā maiṁ santa || 

Ghōra-tama chāyā cārōṁ ōra, nahīṁ nija-sattā kī pahicāna | 

Nikhila jaṛatā dikhatī saprāṇa, cētanā apanē sē anajāna || 

Jñāna kī pratipala uṭhē taraṅga, jhām̐katā usamēṁ ātamarāma | 

Arē! Ābāla sabhī gōpāla, sulabha sabakō cinmaya abhirāma || 

Kintu para-sattā mēṁ pratibad’dha, kīra-markaṭa-sī gahala ananta | 

Arē! Pākara khōyā bhagavān, na dēkhā mainnē kabhī basanta || 

Nahīṁ dēkhā nija śāśvata-dēva, rahī kṣaṇikā paryaya kī prīti | 

Kṣamya kaisē hōṁ yē aparādha, Prakr̥ti kī yahī sanātana-rīti || 

Ata: Jaṛa-karmōṁ kī jan̄jīra, paṛī mērē sarvātma-pradēśa | 

Aura phira naraka-nigōdōṁ bīca, hu’ē saba nirṇaya hē! Sarvēśa || 

Ghaṭā ghana-vipadā kī barasī, ki ṭūṭī śampā mērē śīśa | 

Naraka mēṁ pārada-sā tana ṭūka, nigōdōṁ madhya anantī mīca || 

Karēṁ kyā svarga-sukhōṁ kī bāta! Vahām̐ kī kaisī adbhuta-ṭēva! 

Anta mēṁ bilakhē chaha-chaha māsa, kahēṁ hama kaisē unakō dēva!! 

Daśā cārōṁ gati kī dayanīya, dayā kā kintu na yahām̐ vidhāna | 

Śaraṇa jō aparādhī kō dē, arē! Aparādhī vaha bhagavān || 

Arē! Miṭṭī kī kāyā bīca, mahakatā cinmaya bhinna atīva | 

Śubhāśubha kī jaṛatā tō dūra, parāyā-jñāna vahām̐ parakīya || 

Ahō! Cit parama-akartā nātha! Arē! Vaha niṣkriya tattva-viśēṣa | 

Aparimita akṣaya vaibhava-kōṣa, sabhī jñānōṁ kā yaha parivēśa || 

Batāyē marma arē! Yaha kauna, tumhārē bina vaidēhī nātha! 

Vidhātā śiva-patha kē tuma ēka, paṛā maiṁ taskara-dala kē hātha || 

Kiyā tumanē jīvana kā śilpa, khirē saba mōha-karma aura gāta | 

Tumhārā pauruṣa-jhan̄jhāvāta, jhaṛa gayē pīlē-pīlē pāta || 

Nahīṁ prajñā-āvartana śēṣa, hu’ē saba āvāgamana aśēṣa | 

Arē prabhu! Cira-samādhi mēṁ līna, ēka mēṁ basatē āpa anēka || 

Tumhārā cit-prakāśa kaivalya, kahēṁ tuma jñāyaka lōkālōka | 

Ahō! Basa jñāna jahām̐ hō līna, vahī hai jñēya vahī hai bhōga || 
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Yōga-cān̄calya hu’ā avarud’dha, sakala caitan’ya nikala-niṣkampa | 

Arē! Ō yōgarahita yōgīśa! Rahō yōṁ kāla anantānanta || 

Jīva kāraṇa-paramātma trikāla, vahī hai antastattva akhaṇḍa | 

Tumhēṁ prabhu! Rahā vahī avalamba, kārya-paramātma hu’ē nirbandha 

|| 

Ahō! Nikharā kān̄cana caitan’ya, khilē saba āṭhōṁ kamala punīta | 

Atīndriya-saukhya cirantana-bhōga, karō tuma dhavala-mahala kē bīca || 

Uchalatā mērā pauruṣa āja, tvarita ṭūṭēṅgē bandhana nātha! 

Arē! Tērī sukha-śayyā bīca, hōgā mērā prathama-prabhāta || 

Prabhō! Bītī vibhāvarī āja, hu’ā aruṇōdaya śītala-chām̐va | 

Jhūmatē śānti-latā kē kun̄ja, calēṁ! Aba apanē usa gām̐va || 

ओ ंह्रीं श्री र्सद्धचिार्िपतये र्सद्धपरमेर्ष्ठने जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī sid’dhacakrādhipatayē sid’dhaparamēṣṭhinē jayamālā-

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

(दोहा) 

र्चर-र्वलास र्चदब््रह्म में, र्चर-र्नमग्न िगवतं | 

द्रव्य-िाव स्तरु्त से प्रिो! वदंन तमु्हें अनंत || 

(Dōhā) 

Cira-vilāsa cidbrahma mēṁ, cira-nimagna bhagavanta | 

Dravya-bhāva stuti sē prabhō! Vandana tumhēṁ ananta || 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री पंच-परमेष्ठी  पूजा Śrī Pan̄ ca-Paramēṣṭhī Pūjā  

 

अहणन्त र्सद्ध आचायण नमन! ह ेउपाध्याय! ह ेसाि!ु नमन | 

जय पंच परम परमषे्ठी जय, िवसागर तारणहार नमन || 

मन-वच-काया-पवूणक करता हूाँ, र्दु्ध-हृदय से आह्वानन | 

मम-हृदय र्वराजो! र्तष्ठ! र्तष्ठ! सर्न्नकर् होहु मरेे िगवन || 

र्नज-आत्मतत्त्व की प्रार्प्त-हतेु, ले अष्ट-द्रव्य करता पजून | 

तव चरणों के पजून से प्रि,ु र्नज-र्सद्धरूप का हो दर्णन || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसाि ुपञ्चपरमेर्ष्ठन्! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननं) 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु पञ्चपरमेर्ष्ठन्! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसाि ुपञ्चपरमेर्ष्ठन्! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! 

(सर्न्नर्िकरणम)् 

Ar’hanta sid’dha ācārya namana! Hē upādhyāya! Hē sādhu! Namana | 

Jaya pan̄ca parama paramēṣṭhī jaya, bhavasāgara tāraṇahāra namana || 

Mana-vaca-kāyā-pūrvaka karatā hūm̐, śud’dha-hr̥daya sē āhvānana | 

Mama-hr̥daya virājō! Tiṣṭha! Tiṣṭha! Sannikaṭa hōhu mērē bhagavana || 

Nija-ātmatattva kī prāpti-hētu, lē aṣṭa-dravya karatā pūjana | 

Tava caraṇōṁ kē pūjana sē prabhu, nija-sid’dharūpa kā hō darśana || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu 

pañcaparamēṣṭhin! Atra avatara! avatara! sanvauṣaṭ! (Āhvānanaṁ) 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu 

pañcaparamēṣṭhin! Atra tiṣṭha! tiṣṭha! tha:! tha:! (Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu 

pañcaparamēṣṭhin! Atra mama sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! 

(Sannidhikaraṇam) 
 

 

मैं तो अनार्द से रोगी हूाँ, उपचार करान ेआया हूाँ | 

तमु सम उज्ज्वलता पाने को, उज्ज्वल जल िरकर लाया हूाँ || 

मैं जन्म जरा मतृु नार् करूाँ , ऐसी दो र्र्ि हृदय स्वामी | 

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 
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ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

Maiṁ tō anādi sē rōgī hūm̐, upacāra karānē āyā hūm̐ | 

Tuma sama ujjvalatā pānē kō, ujjvala jala bharakara lāyā hūm̐ || 

Maiṁ janma jarā mr̥tu nāśa karūm̐, aisī dō śakti hr̥daya svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā ||1|| 

 

संसार-ताप में जल-जल कर, मैंने अगर्णत द:ुख पाए हैं | 

र्नज र्ांत-स्विाव नहीं िाया, पर के ही गीत सहुाए हैं || 

र्ीतल चंदन ह ैिेंर् तमु्हें, संसार-ताप नार्ो स्वामी | 

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Sansāra-tāpa mēṁ jala-jala kara, main’nē agaṇita du:Kha pā’ē haiṁ | 

Nija śānta-svabhāva nahīṁ bhāyā, para kē hī gīta suhā’ē haiṁ || 

Śītala candana hai bhēṇṭa tumhēṁ, sansāra-tāpa nāśō svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Sansāratāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā ||2|| 

 

द:ुखमय अथाह िवसागर में, मरेी यह नौका िर्क रही | 

र्िु-अर्िु िाव की िाँवरों में, चैतन्य र्र्ि र्नज अर्क रही || 

तंदलु हैं िवल तमु्हें अर्पणत, अक्षयपद प्राप्त करूाँ  स्वामी | 

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Du:Khamaya athāha bhavasāgara mēṁ, mērī yaha naukā bhaṭaka rahī | 

Śubha-aśubha bhāva kī bham̐varōṁ mēṁ, caitan’ya śakti nija aṭaka rahī 

|| 

Tandula haiṁ dhavala tumhēṁ arpita, akṣayapada prāpta karūm̐ svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 
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Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā ||3|| 

 

म ैकाम-व्यथा से घायल हूाँ, सखु की न र्मली र्कंर्चत ्छाया | 

चरणों में पषु्प चढ़ाता हूाँ, तमुको पाकर मन हरषाया || 

मैं कामिाव र्वध्वसं करूाँ , ऐसा दो र्ील हृदय स्वामी | 

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Mai kāma-vyathā sē ghāyala hūm̐, sukha kī na milī kin̄cit chāyā | 

Caraṇōṁ mēṁ puṣpa caṛhātā hūm̐, tumakō pākara mana haraṣāyā || 

Maiṁ kāmabhāva vidhvansa karūm̐, aisā dō śīla hr̥daya svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā ||4|| 

 

मैं क्षिुा-रोग से व्याकुल हूाँ, चारों गर्त में िरमाया हूाँ | 

जग के सारे पदाथण पाकर िी, तपृ्त नहीं हो पाया हूाँ || 

नैवदे्य समर्पणत करता हूाँ, यह क्षिुा-रोग मरे्ो स्वामी | 

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Maiṁ kṣudhā-rōga sē vyākula hūm̐, cārōṁ gati mēṁ bharamāyā hūm̐ | 

Jaga kē sārē padārtha pākara bhī, tr̥pta nahīṁ hō pāyā hūm̐ || 

Naivēdya samarpita karatā hūm̐, yaha kṣudhā-rōga mēṭō svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā ||5|| 

 

मोहांि महाअज्ञानी मैं, र्नज को पर का किाण माना | 

र्म्यातम के कारण मैंने, र्नज आत्म-स्वरूप न पहचाना || 

मैं दीप समपणण करता हूाँ, मोहांिकार क्षय हो स्वामी | 



 
 

328 

  
  

  

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Mōhāndha mahā’ajñānī maiṁ, nija kō para kā karttā mānā | 

Mithyātama kē kāraṇa mainnē, nija ātma-svarūpa na pahacānā || 

Maiṁ dīpa samarpaṇa karatā hūm̐, mōhāndhakāra kṣaya hō svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā ||6|| 

 

कमों की ज्वाला ििक रही, संसार बढ़ रहा ह ैप्रर्तपल | 

संवर से आस्रव को रोकूाँ , र्नजणरा सरुर्ि महके पल-पल || 

मैं िपू चढ़ाकर अब आठों- कमों का हनन करूाँ  स्वामी | 

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Karmōṁ kī jvālā dhadhaka rahī, sansāra baṛha rahā hai pratipala | 

Sanvara sē āsrava kō rōkūm̐, nirjarā surabhi mahakē pala-pala || 

Maiṁ dhūpa caṛhākara aba āṭhōṁ- karmōṁ kā hanana karūm̐ svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||7|| 

 

र्नज-आत्मतत्त्व का मनन करूाँ , र्चंतवन करूाँ  र्नज चेतन का | 

दो श्रद्धा ज्ञान चाररत्र श्रेष्ठ, सच्चा पथ मोक्ष र्नकेतन का || 

उिम फल चरण चढ़ाता हूाँ, र्नवाणण महाफल हो स्वामी | 

ह!े पंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Nija-ātmatattva kā manana karūm̐, cintavana karūm̐ nija cētana kā | 

Dō śrad’dhā jñāna cāritra śrēṣṭha, saccā patha mōkṣa nikētana kā || 

Uttama phala caraṇa caṛhātā hūm̐, nirvāṇa mahāphala hō svāmī | 

Hē! Pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 
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Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||8|| 

 

जल चंदन अक्षत पषु्प दीप, नैवदे्य िपू फल लाया हूाँ | 

अब तक के संर्चत कमों का, मैं पुंज जलाने आया हूाँ || 

यह अर्घयण समर्पणत करता हूाँ, अर्वचल अनर्घयणपद दो स्वामी | 

ह ेपंच परम परमषे्ठी प्रि,ु िव-द:ुख मरे्ो अतंयाणमी || 

ओ ंह्रीं श्री पञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

 

Jala candana akṣata puṣpa dīpa, naivēdya dhūpa phala lāyā hūm̐ | 

Aba taka kē san̄cita karmōṁ kā, maiṁ pun̄ja jalānē āyā hūm̐ || 

Yaha arghya samarpita karatā hūm̐, avicala anarghyapada dō svāmī | 

Hē pan̄ca parama paramēṣṭhī prabhu, bhava-du:Kha mēṭō antaryāmī || 

Ōṁ hrīṁ śrī pañcaparamēṣṭhibhya: Anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā ||9|| 

जयमाला 

Jayamālā 

(ज्ञानोदय छन्द) 

जय वीतराग सवणज्ञ प्रिो, र्नज-ध्यान लीन गणुमय अपार | 

अष्टादर् दोष रर्हत र्जनवर, अररहन्त दवे को नमस्कार ||१|| 

अर्वकल अर्वकारी अर्वनार्ी, र्नजरूप र्नरंजन र्नराकार | 

जय अजर अमर ह!े मरु्िकंत, िगवतं र्सद्ध को नमस्कार ||२|| 

छिीस सगुणु से तुम मंर्डत, र्निय रत्नत्रय हृदय िार | 

ह!े मरु्िवि ूके अनरुागी, आचायण सगुरुु को नमस्कार ||३|| 

एकादर्-अंग पवूण-चौदह के, पाठी गणु पच्चीस िार | 

बाह्यांतर मरु्न-मदु्रा महान,् श्री उपाध्याय को नमस्कार ||४|| 

व्रत सर्मर्त गरु्प्त चाररत्र प्रबल, वरैाग्य िावना हृदय िार | 

ह!े द्रव्य-िाव संयममय मरु्नवर, सवण साि ुको नमस्कार ||५|| 

बहु पणु्य संयोग र्मला नरतन, र्जनश्रतु र्जनदवे चरण दर्णन | 
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हो सम्यक् दर्णन प्राप्त मझुे, तो सफल बन ेमानव जीवन ||६|| 

र्नज पर का िदे जानकर मैं, र्नज को ही र्नज में लीन करूाँ  | 

अब िदेज्ञान के द्वारा मैं, र्नज आत्म स्वयं स्वािीन करूाँ  ||७|| 

र्नज में रत्नत्रय िारण कर, र्नज-पररणर्त को ही पहचानूाँ | 

पर-पररणर्त से हो र्वमखु सदा, र्नजज्ञान तत्त्व को ही जानूाँ ||८|| 

जब ज्ञान ज्ञेय ज्ञाता र्वकल्प तज, र्कु्ल ध्यान मैं ध्याऊाँ गा | 

तब चार घार्तया क्षय करके, अररहन्त महापद पाऊाँ गा ||९|| 

ह ैर्नर्ित र्सद्ध स्वपद मरेा, ह ेप्रि!ु कब इसको पाऊाँ गा | 

सम्यक् पजूा-फल पाने को, अब र्नज स्विाव में आऊाँ गा ||१०|| 

अपने स्वरूप की प्रार्प्त-हते,ु ह ेप्रि!ु मैंने की ह ैपजून | 

तब तक चरणों में ध्यान रह,े जब तक न प्राप्त हो मरु्ि सदन ||११|| 

(Jñānōdaya Chanda) 

Jaya vītarāga sarvajña prabhō, nija-dhyāna līna guṇamaya apāra | 

Aṣṭādaśa dōṣa rahita jinavara, arihanta dēva kō namaskāra ||1|| 

Avikala avikārī avināśī, nijarūpa niran̄jana nirākāra | 

Jaya ajara amara hē! Muktikanta, bhagavanta sid’dha kō namaskāra ||2|| 

Chattīsa suguṇa sē tuma maṇḍita, niścaya ratnatraya hr̥daya dhāra | 

Hē! Muktivadhū kē anurāgī, ācārya suguru kō namaskāra ||3|| 

Ēkādaśa-aṅga pūrva-caudaha kē, pāṭhī guṇa paccīsa dhāra | 

Bāhyāntara muni-mudrā mahān, śrī upādhyāya kō namaskāra ||4|| 

Vrata samiti gupti cāritra prabala,vairāgya bhāvanā hr̥daya dhāra | 

Hē! Dravya-bhāva samyamamaya munivara, sarvasādhu kō namaskāra 

||5|| 

Bahu puṇya sanyōga milā naratana, jinaśruta jinadēva caraṇa darśana | 

Hō samyak-darśana prāpta mujhē, tō saphala banē mānava jīvana ||6|| 

Nija para kā bhēda jānakara maiṁ, nija kō hī nija mēṁ līna karūm̐ | 

Aba bhēdajñāna kē dvārā maiṁ, nija ātma svayaṁ svādhīna karūm̐ ||7|| 

Nija mēṁ ratnatraya dhāraṇa kara, nija-pariṇati kō hī pahacānūm̐ | 

Para-pariṇati sē hō vimukha sadā, nijajñāna tattva kō hī jānūm̐ ||8|| 

Jaba jñāna jñēya jñātā vikalpa taja, śukla dhyāna maiṁ dhyā’ūm̐gā | 

Taba cāra ghātiyā kṣaya karakē, arihanta mahāpada pā’ūm̐gā ||9|| 

Hai niścita sid’dha svapada mērā, hē prabhu! Kaba isakō pā’ūm̐gā | 

Samyak pūjā-phala pānē kō, aba nija svabhāva mēṁ ā’ūm̐gā ||10|| 
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Apanē svarūpa kī prāpti-hētu, hē prabhu! Mainnē kī hai pūjana 

Tab tak caraṇōṁ mēṁ dhyān rahē, jab tak na prāpt hō mukti sadan ||11|| 

 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसाि ुपञ्चपरमेर्ष्ठभ्य: जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu 

pañcaparamēṣṭhibhya: Jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

ह!े मंगलरूप अमगंल-हर, मंगलमय मगंलगान करूाँ  | 

मगंलों में प्रथम श्रेष्ठ मगंल, णमोकार मतं्र का ध्यान करूाँ  || 

Hē! Maṅgalarūpa amaṅgala-hara, maṅgalamaya maṅgalagāna karūm̐ | 

Maṅgalōṁ mēṁ pratham śrēṣṭh maṅgal, ṇamōkār mantra kā dhyān 

karūm̐ | 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

नवदेवता-पूजा Navadēvatā – Pūjā 

(गीता छन्द) 

अररहतं र्सद्धाचायण पाठक, साि ुर्त्रिवुन-वदं्य हैं | 

र्जनिमण र्जन-आगम र्जनेर्श्र, मरू्तण र्जनगहृ वंद्य हैं || 

नवदवेता ये मान्य जग में, हम सदा अचाण करें | 

आह्वान कर थापें यहााँ, मन में अतलु-श्रद्धा िरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतं र्सद्ध आचायोपाध्याय सवणसािु र्जनिमण र्जनागम र्जनचैत्य र्जनचैत्यालय समहू! 

अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री अररहतं र्सद्ध आचायोपाध्याय सवणसाि ुर्जनिमण र्जनागम र्जनचैत्य र्जनचैत्यालय समहू! 

अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ!: (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री अररहतं र्सद्ध आचायोपाध्याय सवणसाि ूर्जनिमण र्जनागम र्जनचैत्य र्जनचैत्यालय समहू! 

अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 
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(Gītā chanda) 

Arihanta sid’dhācārya pāṭhaka, sādhu tribhuvana-vandya haiṁ | 

Jinadharma jina-āgama jinēśvara, mūrti jinagr̥ha vandya haiṁ || 

Navadēvatā yē mān’ya jaga mēṁ, hama sadā arcā karēṁ | 

Āhvāna kara thāpēṁ yahām̐, mana mēṁ atula śrad’dhā dharēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihanta sid’dha ācāryōpādhyāya sarvasādhu 

jinadharma jināgama jinacaitya jinacaityālaya samūha! Atra 

avatara! avatara! sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī arihanta sid’dha ācāryōpādhyāya sarvasādhu 

jinadharma jināgama jinacaitya jinacaityālaya samūha! Atra tiṣṭha! 

tiṣṭha! tha:! tha!: (Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī arihanta sid’dha ācāryōpādhyāya sarvasādhū 

jinadharma jināgama jinacaitya jinacaityālaya samūha! Atra mama 

sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

(अष्टक) 

गगंानदी का नीर र्नमणल बाह्य-मल िोवे सदा | 

अतंर-्मलों के क्षालने को नीर से पजूूाँ मदुा || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: जन्म-जरा-मतृ्य-ु

र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

(Aṣṭaka) 

Gaṅgānadī kā nīra nirmala bāhya-mala dhōvē sadā | 

Antar-malōṁ kē kṣālanē kō nīra sē pūjūm̐ mudā || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-jinadharma-

jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Janma-jarā-mr̥tyu-

vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā ||1|| 

 

कपूणर-र्मर्श्रत गिं-चंदन दहे-ताप र्नवारता | 

तमु पाद-पंकज पजूते मनताप तरुतर्ह ंवारता || 
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नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: संसारताप-

र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Karpūra-miśrita gandha-candana dēha-tāpa nivāratā | 

Tuma pāda-paṅkaja pūjatē manatāpa turatahiṁ vāratā || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-jinadharma-

jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Sansāratāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā ||2|| 

 

क्षीरोदर्ि के फेन-सम र्सत-तंदलुों को लायके | 

उिम अखरं्डत-सौख्य हतेु पुंज नव स ुचढ़ायके || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: अक्षयपद-प्राप्तये 

अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Kṣīrōdadhi kē phēna-sama sita-tandulōṁ kō lāyakē | 

Uttama akhaṇḍita-saukhya hētu pun̄ja nava su caṛhāyakē || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-jinadharma-

jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Akṣayapada-prāptayē 

akṣatān nirvapāmīti svāhā||3|| 

 

चंपा चमलेी केवडा, नाना सगुंर्ित ले र्लय े| 

िव के र्वजतेा आपको, पजूत समुन अपणण र्कये || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो, िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल, पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: कामबाण-



 
 

334 

  
  

  

र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Campā camēlī kēvaṛā, nānā sugandhita lē liyē | 

Bhava kē vijētā āpakō, pūjata sumana arpaṇa kiyē || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō, bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala, pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-jinadharma-

jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā ||4|| 

 

पायस मिरु पकवान मोदक आर्द को िर थाल में | 

र्नज-आत्म अमतृ-सौख्य हतेु पजूहूाँ नत-िाल मैं || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य:.क्षुिारोग-

र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Pāyasa madhura pakavāna mōdaka ādi kō bhara thāla mēṁ | 

Nija-ātma amr̥ta-saukhya hētu pūjahūm̐ nata-bhāla maiṁ || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-jinadharma-

jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya:.Kṣudhārōga-vināśanāya 

Naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā ||5|| 

 

कपूणर-ज्योर्त जगमगे दीपक र्लया र्नज-हाथ में | 

तवु आरती तम वारती पाऊाँ  सजु्ञान प्रकार् मैं || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: मोहांिकार-

र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Karpūra-jyōti jagamagē dīpaka liyā nija-hātha mēṁ | 

Tuva āratī tama vāratī pā’ūm̐ sujñāna prakāśa maiṁ || 
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Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala pāya śivakāntā varēṁ || 

em>Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-jinadharma-

jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā ||6|| 

 

दर्गिं-िपू अनपू सरुर्ित, अर्ग्न में खऊेाँ  सदा | 

र्नज-आत्मगणु-सौरि उठे, हों कमण सब मझुसे र्वदा || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल, पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य:अष्टकमण-दहनाय 

िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Daśagandha-dhūpa anūpa surabhita, agni mēṁ khē’ūm̐ sadā | 

Nija-ātmaguṇa-saurabha uṭhē, hōṁ karma saba mujhasē vidā || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala, pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-jinadharma-

jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Aṣṭakarma-dahanāya 

Dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā ||7|| 

 

अगंरू अमरख आम्र अमतृ फल िराऊाँ  थाल में | 

उिम अनपूम मोक्षफल के हतेु पजूूाँ आज मैं || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतं र्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: मोक्षपफल-प्राप्तये 

फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Aṅgūra amarakha āmra amr̥ta phala bharā’ūm̐ thāla mēṁ | 

Uttama anūpama mōkṣaphala kē hētu pūjūm̐ āja maiṁ || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihanta sid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-
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jinadharma-jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Mōkṣapaphala-

prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā ||8|| 

 

 

जल गिं अक्षत पषु्प चरु दीपक सिुपू फलार्घयण ले | 

वर रत्नत्रयर्नर्ि लाि यह बस अर्घयण से पजूत र्मले || 

नवदवेताओ ंकी सदा जो िर्ि से अचाण करें | 

सब र्सर्द्ध नवर्नर्ि ऋर्द्ध मंगल पाय र्र्वकांता वरें || 

ओ ंह्रीं श्री अररहतं र्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािु-र्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: अनर्घयणपद-प्राप्तये 

अर्घयिं र्नणवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Jala gandha akṣata puṣpa caru dīpaka sudhūpa phalārghya lē | 

Vara ratnatrayanidhi lābha yaha basa arghya sē pūjata milē || 

Navadēvatā’ōṁ kī sadā jō bhakti sē arcā karēṁ | 

Saba sid’dhi navanidhi r̥d’dhi maṅgala pāya śivakāntā varēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arihanta sid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhu-

jinadharma-jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Anarghyapada-

prāptayē arghyaṁ rnirvapāmīti svāhā ||9|| 

(दोहा) 

जलिारा से र्नत्य मैं, जग की र्ांर्त-हते | 

नवदवेों को पजूहूाँ, श्रद्धा-िर्ि समते ||१०|| 

(Dōhā) 

Jaladhārā sē nitya maiṁ, jaga kī śānti-hēta | 

Navadēvōṁ kō pūjahūm̐, śrad’dhā-bhakti samēta ||10|| 

र्ांतये र्ांर्तिारा! 

नानार्वि के सुमन ले, मन में बहु हरषाय | 

मैं पजूूाँ नवदवेता, पषु्पांजली चढ़ाय ||११|| 

Śāntayē śāntidhārā! 

Nānāvidha kē sumana lē, mana mēṁ bahu haraṣāya | 

Maiṁ pūjūm̐ navadēvatā, puṣpān̄jalī caṛhāya ||11|| 
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र्दव्य-पषु्पांजर्लं र्क्षपेत।्। 

(र्नम्नर्लर्खत जाप्य-मतं्र का 9 या 27 या 108 बार जाप करें।) 

 

Divya-puṣpān̄jaliṁ kṣipēt.. 

(Nimnalikhita jāpya-mantra kā 9 yā 27 yā 108 bāra jāpa karēṁ.) 

ओ ंह्रीं श्री अररहतंिाचायोपार्सदध््यायसवणसािूर्जनिमण-र्जनागम-र्जनचैत्य-र्जनचैत्यालयेभ्य: नम:। 

Ōṁ hrīṁ śrī arihanta-sid’dh-ācāryōpādhyāya-sarvasādhū-

jinadharma-jināgama-jinacaitya-jinacaityālayēbhya: Nama | 

जयमाला 

Jayamālā 

(सोरठा छन्द) 

र्चर्च्चंतामर्ण रत्न, तीन लोक में श्रेष्ठ हो | 

गाऊाँ  गणु मर्णमाल, जयवंते वरतों सदा ||१|| 

(Sōraṭhā chanda) 

Ciccintāmaṇi ratna, tīna lōka mēṁ śrēṣṭha hō | 

Gā’ūm̐ guṇa maṇimāla, jayavantē varatōṁ sadā ||1|| 

(चाल-ह ेदीनबंिु श्रीपर्त…) 

जय जय श्री अररहतं दवे दवे हमारे | 

जय घार्तया को घात सकल जतं ुउबारे || 

जय जय प्रर्सद्ध र्सद्ध की मैं वदंना करूाँ  | 

जय अष्ट-कमण-मिु की मैं अचणना करूाँ  ||२|| 

आचायणदवे गणु छिीस िार रह ेहैं | 

दीक्षार्द द ेअसंख्य िव्य तार रह ेहैं || 

जयवतं उपाध्याय गरुु ज्ञान के िनी | 

सन्मागण के उपदरे् की वषाण करें घनी ||३|| 

जय सािु अठाइणस गणुों को िरें सदा | 

र्नज आत्मा की सािना से च्यतु न हों कदा || 

ये पंच परमदवे सदा वदं्य हमारे | 
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संसार र्वषम र्संि ुसे हमको िी उबारें ||४|| 

र्जन िमणचि सवणदा चलता ही रहगेा | 

जो इसकी र्रण ले वो सलुझता ही रहगेा || 

र्जन की ध्वर्न पीयषू का जो पान करेंग े| 

िवरोग दरूकर व ेमरु्िकांत बनेंग े||५|| 

र्जनचैत्य की जो वदंना र्त्रकाल करे हैं | 

व ेर्चत्स्वरूप र्नत्य आत्मलाि करे हैं || 

कृर्त्रम व अकृर्त्रम र्जनालयों को जो िजें | 

व ेकमणर्त्र ुजीत र्र्वालय में जा बसें ||६|| 

नवदवेताओ ंकी जो र्नत आरािना करें | 

व ेमतृ्यरुाज की िी तो र्वरािना करें || 

मैं कमणर्त्र ुजीतने के हतेु ही जजूाँ | 

संपणूण ‘ज्ञानमती’ र्सर्द्ध हतेु ही िजूाँ ||७|| 

(Cāla – hē dīnabandhu śrīpati…) 

Jaya jaya śrī arihanta dēva dēva hamārē | 

Jaya ghātiyā kō ghāta sakala jantu ubārē || 

Jaya jaya prasid’dha sid’dha kī maiṁ vandanā karūm̐ | 

Jaya aṣṭa-karma-mukta kī maiṁ arcanā karūm̐ ||2|| 

Ācāryadēva guṇa chattīsa dhāra rahē haiṁ | 

Dīkṣādi dē asaṅkhya bhavya tāra rahē haiṁ || 

Jayavanta upādhyāya guru jñāna kē dhanī | 

Sanmārga kē upadēśa kī varṣā karēṁ ghanī ||3|| 

Jaya sādhu aṭhā’isa guṇōṁ kō dharēṁ sadā | 

Nija ātmā kī sādhanā sē cyuta na hōṁ kadā || 

Yē pan̄ca paramadēva sadā vandya hamārē | 

Sansāra viṣama sindhu sē hamakō bhī ubārēṁ ||4|| 

Jina dharmacakra sarvadā calatā hī rahēgā | 

Jō isakī śaraṇa lē vō sulajhatā hī rahēgā || 

Jina kī dhvani pīyūṣa kā jō pāna karēṅgē | 

Bhavarōga dūrakara vē muktikānta banēṅgē ||5|| 

Jinacaitya kī jō vandanā trikāla karē haiṁ | 

Vē citsvarūpa nitya ātmalābha karē haiṁ || 
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Kr̥trima va akr̥trima jinālayōṁ kō jō bhajēṁ | 

Vē karmaśatru jīta śivālaya mēṁ jā basēṁ ||6|| 

Navadēvatā’ōṁ kī jō nita ārādhanā karēṁ | 

Vē mr̥tyurāja kī bhī tō virādhanā karēṁ || 

Maiṁ karmaśatru jītanē kē hētu hī jajūm̐ | 

Sampūrṇa ‘jñānamatī’ sid’dhi hētu hī bhajūm̐ ||7|| 

(दोहा) 

नवदवेों को िर्िवर्, कोर्र्-कोर्र् प्रणाम | 

ििी का फल मैं चहूाँ, र्नजपद में र्वश्राम ||८|| 

(Dōhā) 

Navadēvōṁ kō bhaktivaśa, kōṭi-kōṭi praṇāma | 

Bhaktī kā phala maiṁ cahūm̐, nijapada mēṁ viśrāma ||8|| 

ओ ंह्रीं श्रीअररहतंर्सद्धाचायोपाध्याय-सवणसािू-र्जनागम-र्जनचैत्य-चैत्यालयेभ्य:जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त 

स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī’arihantasid’dhācāryōpādhyāya-sarvasādhū-jināgama-

jinacaitya-caityālayēbhya:Jayamālā-pūrṇārghyaṁ Nirvapāmīti svāhā 

| 

(गीता छन्द) 

जो िव्य श्रद्धा िर्ि से नवदेवता पजूा करें | 

व ेसब अमगंल दोष हर सुख-र्ांर्त में झलूा करें || 

नवर्नर्ि अतुल-िडंार ले र्फर मोक्ष सखु िी पावते | 

सखु र्संि ुमें हो मग्न र्फर यहााँ पर किी नहीं आवते || 

(Gītā chanda) 

Jō bhavya śrad’dhā bhakti sē navadēvatā pūjā karēṁ | 

Vē saba amaṅgala dōṣa hara sukha-śānti mēṁ jhūlā karēṁ || 

Navanidhi atula-bhaṇḍāra lē phira mōkṣa sukha bhī pāvatē | 

Sukha sindhu mēṁ hō magna phira yahām̐ para kabhī nahīṁ āvatē || 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।।  

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री महावीर-र्जन पूजन Śrī Mahāvīra-Jina Pūjana 

(हररगीर्तका) 

जो मोह माया मान मत्सर, मदन मदणन-वीर हैं | 

जो र्वपलु र्वर्घनों बीच में िी, ध्यान-िारण-िीर हैं || 

जो तरण-तारण िव-र्नवारण, िव-जलर्ि के तीर हैं | 

व ेवन्दनीय र्जनेर्, तीथिंकर स्वयं महावीर हैं || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर र्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर र्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीर र्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव! िव! वषर््! 

(Harigītikā) 

Jō mōha māyā māna matsara, madana mardana-vīra haiṁ | 

Jō vipula vighnōṁ bīca mēṁ bhī, dhyāna-dhāraṇa-dhīra haiṁ || 

Jō taraṇa-tāraṇa bhava-nivāraṇa, bhava-jaladhi kē tīra haiṁ | 

Vē vandanīya jinēśa, tīrthaṅkara svayaṁ mahāvīra haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra jinēndra! Atra avatara! avatara! sanvauṣaṭ! 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra jinēndra! Atra tiṣṭha! tiṣṭha! tha:! tha:! 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra jinēndra! Atra mama sannihitō bhava bhava 

vaṣaṭ! 

 

र्जनके गणुों का स्तवन पावन करन अम्लान ह ै| 

मल हरन र्नमणल करन िागीरथी नीर-समान ह ै|| 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 

व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Jinakē guṇōṁ kā stavana pāvana-karana amlāna hai | 

Mala-harana nirmala-karana bhāgīrathī-nīra samāna hai || 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 
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Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

र्लपरे् रहें र्वषिर तदर्प चन्दन र्वर्प र्नर्वणष रह े| 

त्यों र्ान्त र्ीतल ही रहो ररपु र्वघन र्कतने ही करें || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 

व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय संसारताप-र्वनार्नाय चन्दनं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Lipaṭē rahēṁ viṣadhara tadapi candana viṭapa nirviṣa rahē | 

Tyōṁ śānta śītala hī rahō ripu vighana kitanē hī karēṁ || 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

 

सखु-ज्ञान-दर्णन वीर र्जन अक्षत समान अखडं हैं | 

हैं र्ान्त यद्यर्प तदर्प जो र्दनकर समान प्रचण्ड हैं || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 

व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Sukha-jñāna-darśana vīra jina akṣata samāna akhaṇḍa haiṁ | 

Haiṁ śānta yadyapi tadapi jō dinakara samāna pracaṇḍa haiṁ || 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣataṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

 

र्त्रिवुनजयी अर्वर्जत कुसुमर्र-सुिर् मारन सरू हैं | 

पर-गन्ि से र्वरर्हत तदर्प र्नज-गन्ि से िरपरू हैं || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 
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व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Tribhuvanajayī avijita kusumaśara-subhaṭa mārana sūra haiṁ | 

Para-gandha sē virahita tadapi nija-gandha sē bharapūra haiṁ || 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

यर्द िखू हो तो र्वर्वि व्यंजन र्मष्ट इष्ट प्रतीत हों | 

तमु क्षिुा-बािा रर्हत र्जन! क्यों तमु्हें उनसे प्रीर्त हो || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 

व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Yadi bhūkha hō tō vividha vyan̄jana miṣṭa iṣṭa pratīta hōṁ | 

Tuma kṣudhā-bādhā rahita jina! Kyōṁ tumhēṁ unasē prīti hō II 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

यगुपद-्र्वर्द-्सकलाथण झलके र्नत्य केवलज्ञान में | 

त्रैलोक्य-दीपक वीर-र्जन दीपक चढ़ाऊाँ  क्या तमु्हें || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 

व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Yugapad-viśad-sakalārtha jhalakē nitya kēvalajñāna mēṁ | 

Trailōkya-dīpaka vīra-jina dīpaka caṛhā’ūm̐ kyā tumhēṁ!! 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 
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Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

जो कमण-ईिंन दहन पावक पुंज पवन समान हैं | 

जो हैं अमये प्रमये परूण ज्ञये ज्ञाता ज्ञान हैं || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 

व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Jō karma-īndhana dahana pāvaka pun̄ja pavana samāna haiṁ | 

Jō haiṁ amēya pramēya pūraṇa jñēya jñātā jñāna haiṁ || 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

सारा जगत फल िोगता र्नत पणु्य एव ंपाप का | 

सब त्याग समरस-र्नरत र्जनवर सफल जीवन आपका || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 

व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Sārā jagata phala bhōgatā nita puṇya ēvaṁ pāpa kā | 

Saba tyāga samarasa-nirata jinavara saphala jīvana āpakā || 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

इस अर्घयण का क्या मलू्य! अनर्घयण पद के सामने | 

उस परम-पद को पा र्लया ह!े पर्ततपावन आपने || 

संतप्त-मानस र्ान्त हों र्जनके गणुों के गान में | 
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व ेवद्धणमान महान र्जन र्वचरें हमारे ध्यान में || 

ओ ंह्रीं  श्रीमहावीर-र्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

 

Isa arghya kā kyā mūlya! Anarghya pada kē sāmanēI 

Usa parama-pada kō pā liyā hē! Patitapāvana āpanē || 

Santapta-mānasa śānta hōṁ jinakē guṇōṁ kē gāna mēṁ | 

Vē vard’dhamāna mahāna jina vicarēṁ hamārē dhyāna mēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīra-jinēndrāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

पंच-कल्याणक अर्घयण Pan̄ca-Kalyāṇaka Arghyavali 

(सोरठा छन्द) 

र्सत छर्वीं आषाढ़, मााँ र्त्रर्ला के गिण में | 

अर्न्तम गिाणवास, यही जान प्रणमूाँ प्रिो || 

ओ ंह्रीं आषाढ़र्कु्ल षष््ठयां गिणमंगलमर्ण्डताय श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

(Sōraṭhā chanda) 

Sita chaṭavīṁ āṣāṛha, mām̐ triśalā kē garbha mēṁ | 

Antima garbhāvāsa, yahī jāna praṇamūm̐ prabhō! | 

Ōṁ hrīṁ āṣāṛhaśukla ṣaṣṭhyāṁ garbhamaṅgalamaṇḍitāya Śrī 

mahāvīrajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

तेरस र्दन र्सत चैत, अर्न्तम जन्म र्लयो प्रि ू| 

नपृ र्सद्धाथण र्नकेत, इन्द्र आय उत्सव र्कयो || 

ओ ंह्रीं  चैत्रर्कु्ल त्रयोदश्यां जन्ममंगलमर्ण्डताय श्रीमहावीर र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

 

Tērasa dina sita caita, antima janma liyō prabhū | 

Nr̥pa sid’dhārtha nikēta, indra āya utsava kiyō || 

Ōṁ hrīṁ caitraśukla trayōdaśyāṁ janmamaṅgalamaṇḍitāya śrī 

mahāvīra jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
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दर्मी मगंर्सर कृष्ण,वद्धणमान दीक्षा िरी | 

कमण कार्लमा नष्ट, करन ेआत्मरथी बने || 

ओ ंह्रीं  मागणर्ीषण-कृष्ण-दर्म्यां तपोमंगलमर्ण्डताय श्री महावीर र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Daśamī maṅgasira kr̥ṣṇa,vard’dhamāna dīkṣā dharī | 

Karma kālimā naṣṭa, karanē ātmarathī banē || 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣa-kr̥ṣṇa-daśamyāṁ tapōmaṅgalamaṇḍitāya śrī 

mahāvīra jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
 

 

र्सत दर्मी वैसाख, पायो केवलज्ञान र्जन | 

अष्ट द्रव्यमय अर्घयण, प्रिपुद पजूा करें हम || 

ओ ंह्रीं  वैर्ाख-र्कु्ल-दर्म्यां ज्ञानमंगलमर्ण्डताय श्री महावीर र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Sita daśamī vaisākha, pāyō kēvalajñāna jina | 

Aṣṭa dravyamaya arghya, prabhupada pūjā karēṁ hama || 

Ōṁ hrīṁ vaiśākha-śukla-daśamyāṁ jñānamaṅgalamaṇḍitāya śrī 

mahāvīra jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
 

 

कार्तणक मावस श्याम, पायो प्रि ुर्नवाणण तुम | 

पावा तीरथिाम, दीपावली मनायं हम || 

ओ ंह्रीं  कार्तणक-कृष्ण-अमावस्यां मोक्षमंगलमर्ण्डताय श्रीमहावीर र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

 

Kārtika māvasa śyāma, pāyō prabhu nirvāṇa tuma | 

Pāvā tīrathadhāma, dīpāvalī manāyaṁ hama || 

Ōṁ hrīṁ kārtika-kr̥ṣṇa-amāvasyāṁ mōkṣamaṅgalamaṇḍitāya 

śrīmahāvīra jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

यद्यर्प यदु्ध नहीं र्कयो, नार्ह ंरख ेअर्स-तीर | 

परम अर्हसंक आचरण, तदर्प बन ेमहावीर || 
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(Dōhā) 

Yadyapi yud’dha nahīṁ kiyō, nāhiṁ rakhē asi-tīra | 

Parama ahimsaka ācaraṇa, tadapi banē mahāvīra || 

पद्धरर छन्द 

ह!े मोह-महादल-दलन-वीर, ददु्धणर तप-संयम-िरण िीर | 

तमु हो अनन्त आनन्दकन्द, तमु रर्हत सवण जग ददं-फंद || 

अघहरण-करन मन-हरनहार, सखु-करन हरण-िवदखु अपार | 

र्सद्धाथण तनय तन रर्हत दवे, सरु-नर-र्कन्नर सब करत सेव || 

मर्तज्ञान रर्हत सन्मर्त र्जनेर्, तमु राग-द्वेष जीत ेअर्ेष | 

र्िु-अर्िु राग की आग त्याग, हो गय ेस्वयं तमु वीतराग || 

षर््द्रव्य और उनके र्वर्षे, तमु जानत हो प्रिवुर अर्षे | 

सवणज्ञ वीतरागी र्जनेर्, जो तुम को पर्हचानें र्वर्ेष || 

व ेपर्हचानें अपना स्विाव, व ेकरें मोह-ररप ुका अिाव | 

व ेप्रगर् करें र्नज-पर-र्ववके, व ेध्यावें र्नज र्दु्धात्म एक || 

र्नज आतम में ही रहें लीन, चाररत्र-मोह को करें क्षीण | 

उनका हो जाय ेक्षीण राग, व ेिी हो जायें वीतराग || 

जो हुए आज तक अरीहन्त, सबने अपनाया यही पंथ | 

उपदरे् र्दया इस ही प्रकार, हो सबको मरेा नमस्कार || 

जो तुमको नर्ह ंजान ेर्जनेर्, व ेपायें िव-िव-भ्रमण क्लेर् | 

व ेमााँगें तुमसे िन समाज, विैव पतु्रार्दक राज-काज || 

र्जनको तुम त्याग ेतुच्छ जान, व ेउन्हें मानते हैं महान | 

उनमें ही र्नर्र्दन रहें लीन, वे पणु्य-पाप में ही प्रवीन || 

प्रि ुपणु्य-पाप से पार आप, र्बन पर्हचाने पायें संताप | 

संतापहरण सुखकरण सार, र्दु्धात्मस्वरूपी समयसार || 

तमु समयसार हम समयसार, सम्पणूण आत्मा समयसार | 

जो पर्हचानें अपना स्वरूप, व ेहों जावें परमात्मरूप || 

उनको ना कोइण रह ेचाह, व ेअपना लेवें मोक्ष राह | 

व ेकरें आत्मा को प्रर्सद्ध, व ेअल्पकाल में होयं र्सद्ध || 
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(Pad’dhari chanda) 

Hē! Mōha-mahādala-dalana-vīra, durd’dhara tapa-sanyama-dharaṇa 

dhīra | 

Tuma hō ananta ānandakanda, tuma rahita sarva jaga danda-phanda || 

Aghaharaṇa-karana mana-haranahāra, sukha-karana haraṇa-bhavadukha 

apāra | 

Sid’dhārtha tanaya tana rahita dēva, sura-nara-kinnara saba karata sēva || 

Matijñāna rahita sanmati jinēśa, tuma rāga-dvēṣa jītē aśēṣa | 

Śubha-aśubha rāga kī āga tyāga, hō gayē svayaṁ tuma vītarāga || 

Ṣaṭdravya aura unakē viśēṣa, tuma jānata hō prabhuvara aśēṣa | 

Sarvajña vītarāgī jinēśa, jō tuma kō pahicānēṁ viśēṣa || 

Vē pahicānēṁ apanā svabhāva, vē karēṁ mōha-ripu kā abhāva | 

Vē pragaṭa karēṁ nija-para-vivēka, vē dhyāvēṁ nija śud’dhātma ēka || 

Nija ātama mēṁ hī rahēṁ līna, cāritra-mōha kō karēṁ kṣīṇa | 

Unakā hō jāyē kṣīṇa rāga, vē bhī hō jāyēṁ vītarāga || 

Jō hu’ē āja taka arīhanta, sabanē apanāyā yahī pantha | 

Upadēśa diyā isa hī prakāra, hō sabakō mērā namaskāra || 

Jō tumakō nahiṁ jānē jinēśa, vē pāyēṁ bhava-bhava-bhramaṇa klēśa | 

Vē mām̐gēṁ tumasē dhana samāja, vaibhava putrādika rāja-kāja || 

Jinakō tuma tyāgē tuccha jāna, vē unhēṁ mānatē haiṁ mahāna | 

Unamēṁ hī niśadina rahēṁ līna, vē puṇya-pāpa mēṁ hī pravīna || 

Prabhu puṇya-pāpa sē pāra āpa, bina pahicānē pāyēṁ santāpa | 

Santāpaharaṇa sukhakaraṇa sāra, śud’dhātmasvarūpī samayasāra || 

Tuma samayasāra hama samayasāra, sampūrṇa ātmā samayasāra | 

Jō pahicānēṁ apanā svarūpa, vē hōṁ jāvēṁ paramātmarūpa || 

Unakō nā kōr’i rahē cāha, vē apanā lēvēṁ mōkṣa rāha | 

Vē karēṁ ātmā kō prasid’dha, vē alpakāla mēṁ hōyaṁ sid’dha || 

ओ ंह्रीं श्रीमहावीरर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Ōṁ hrīṁ śrīmahāvīrajinēndrāya anarghyapada-prāptayē jayamālā-

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

(दोहा) 

ितूकाल प्रि ुआपका, वह मेरा वतणमान | 
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वतणमान जो आपका, वह िर्वष्य मम जान || 

(Dōhā) 

Bhūtakāla prabhu āpakā, vaha mērā vartamāna | 

Vartamāna jō āpakā, vaha bhaviṣya mama jāna || 

|| पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् || 

|| puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

सलूनो पवण पूजाएाँ Saluno Parv Poojayen 

श्री र्वष्णुकुमार महामुर्न पूजा Śrī Viṣṇukumāra Mahāmuni Pūjā  

(लावनी छन्द) 

श्री योगी र्वष्णकुुमार बाल-वैरागी | 

तप-बल से पावन ऋर्द्ध-र्वर्िया जागी || 

सनु मरु्नयों पर उपसगण स्वयं अकुलाये | 

हर्स्तनापरु व ेवात्सल्य-िरे र्हय आय े|| 

कर र्दया दरू सब कष्ट सािना-बल से | 

पा गय ेर्ांर्त सब साि ुअर्ग्न के झलुसे || 

जन-जन ने जय-जयकार र्कया मन िाया | 

मरु्नयों को द ेआहार स्वयं िी पाया || 

हैं व ेमरेे आदर्ण सवणदा स्वामी | 

मैं उनकी पजूा करुाँ  बनूाँ अनगुामी || 

व ेदें मझुमें यह र्र्ि िर्ि-प्रि ुपाऊाँ  | 

मैं कर आतम-कल्याण मिु हो जाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमरु्न ! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर्् (आह्वानम)् 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमरु्न! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ!: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमरु्न! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव! िव! वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(lāvanī chanda) 
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śrī yōgī viṣṇukumāra bāla-vairāgī. 

Tapa-bala sē pāvana r̥d’dhi-vikriyā jāgī.. 

Suna muniyōṁ para upasarga svayaṁ akulāyē. 

Hastināpura vē vātsalya-bharē hiya āyē.. 

Kara diyā dūra saba kaṣṭa sādhanā-bala sē. 

Pā gayē śānti saba sādhu agni kē jhulasē.. 

Jana-jana nē jaya-jayakāra kiyā mana bhāyā. 

Muniyōṁ kō dē āhāra svayaṁ bhī pāyā.. 

Haiṁ vē mērē ādarśa sarvadā svāmī. 

Maiṁ unakī pūjā karūṁ banūm̐ anugāmī.. 

Vē dēṁ mujhamēṁ yaha śakti bhakti-prabhu pā’ūm̐ . 

Maiṁ kara ātama-kalyāṇa mukta hō jā’ūm̐ .. 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramuni! Atra avatara! Avatara! Sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramuni! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha!: Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramuni! Atra mama sannihitō bhava! Bhava! 

Vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

(चाल जोगीरासा) 

श्रद्धा की वापी से र्नमणल, िाविर्ि-जल लाऊाँ  | 

जनम-मरण र्मर् जायें मरेे, इससे र्वनत चढ़ाऊाँ  || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाय े|| 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(cāla jōgīrāsā) 

śrad’dhā kī vāpī sē nirmala, bhāvabhakti-jala lā’ūm̐ | 

Janama-maraṇa miṭa jāyēṁ mērē, isasē vinata caṛhā’ūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
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मलयार्गरर िीरज से सरुर्ित, समता-चंदन लाऊाँ  | 

िव-िव की आताप न हो यह, इससे र्वनत चढ़ाऊाँ  || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाये ||  

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Malayāgiri dhīraja sē surabhita, samatā-candana lā’ūm̐ | 

Bhava-bhava kī ātāpa na hō yaha, isasē vinata caṛhā’ūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē ||  

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

द्रर्करण-सम आर्ाओ ंके, अक्षत सरस नवीन े| 

अक्षय-पद र्मल जाय ेमझुको, गरुु-सन्मखु िर दीने || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाये || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ३। 

Candrakiraṇa-sama āśā’ōṁ kē, akṣata sarasa navīnē | 

Akṣaya-pada mila jāyē mujhakō, guru-sanmukha dhara dīnē || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

उर-उपवन से चाह-समुन चनु, र्वर्वि मनोहर लाऊाँ  | 

व्यर्थत करे नर्ह ंकामवासना, इससे र्वनत चढ़ाऊाँ  || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाये || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्प र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Ura-upavana sē cāha-sumana cuna, vividha manōhara lā’ūm̐ | 
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Vyathita karē nahiṁ kāmavāsanā, isasē vinata caṛhā’ūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नव-नव व्रत के मिरु रसीले, मैं पकवान बनाऊाँ  | 

क्षिुा न बािा यह द ेपाये, इससे र्वनत चढ़ाऊाँ  || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाये || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये क्षुिरोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Nava-nava vrata kē madhura rasīlē, maiṁ pakavāna banā’ūm̐ | 

Kṣudhā na bādhā yaha dē pāyē, isasē vinata caṛhā’ūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 

 

मैं मन का मर्णमय दीपक ले, ज्ञान-वार्तका जारूाँ  | 

मोह-र्तर्मर र्मर् जाये मरेा, गरुु-सन्मखु उर्जयारूाँ  || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाये || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये मोहर्तर्मर-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Maiṁ mana kā maṇimaya dīpaka lē, jñāna-vātikā jārūm̐ | 

Mōha-timira miṭa jāyē mērā, guru-sanmukha ujiyārūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē mōhatimira-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 

 

ले जवराग की धपू सुगजन्धत, त्याग-धपूायन खऊँे | 
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कमह आठ का ठाठ िलाऊँ, गरुु के पद जनत सेऊँ || 

जवषणकुुमार मनुीश्वर विंदूँ, यजत-रक्षा-जहत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अजभनव-ज्योजत िगाये || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Lē virāga kī dhūpa sugandhita, tyāga-dhūpāyana khē’ūm̐ | 

Karma āṭha kā ṭhāṭha jalā’ūm̐, guru kē pada nita sē’ūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

पजूा सेवा दान और स्वाध्याय, र्वमल-फल लाऊाँ  | 

मोक्ष र्वमल-फल र्मल ेइसी से, र्वनत गरुु-पद ध्याऊाँ  || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाये || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये मोक्षपफल-प्राप्तये पफलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Pūjā sēvā dāna aura svādhyāya, vimala-phala lā’ūm̐ | 

Mōkṣa vimala-phala milē isī sē, vinata guru-pada dhyā’ūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 

Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

यह उिम वस-ुद्रव्य संजोये, हर्षणत िर्ि बढ़ाऊाँ  | 

मैं अनर्घयण-पद को पाऊाँ , गरुुपद पर बर्ल बर्ल जाऊाँ  || 

र्वष्णकुुमार मनुीर्श्र वदंूाँ, यर्त-रक्षा-र्हत आये | 

यह वात्सल्य हृदय में मरेे, अर्िनव-ज्योर्त जगाये || 

ओ ंह्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयर ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Yaha uttama vasu-dravya san̄jōyē, harṣita bhakti baṛhā’ūm̐ | 

Maiṁ anarghya-pada kō pā’ūm̐, gurupada para bali bali jā’ūm̐ || 

Viṣṇukumāra munīśvara vandūm̐, yati-rakṣā-hita āyē | 
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Yaha vātsalya hr̥daya mēṁ mērē, abhinava-jyōti jagāyē || 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

श्रावण-र्कु्ला परू्णणमा, यर्त-रक्षा-र्दन जान | 

रक्षक र्वष्ण-ुमनुीर् की, यह गणुमाल महान ्||१|| 

(dōhā) 

śrāvaṇa-śuklā pūrṇimā, yati-rakṣā-dina jāna | 

Rakṣaka viṣṇu-munīśa kī, yaha guṇamāla mahān ||1|| 

(पद्धरर छन्द) 

जय योगीराज श्री र्वष्ण ुिीर, आकर र्जन्ह हरदी साि-ुपीर | 

हर्स्तनापरु व ेआये तरंुत, कर र्दया र्वपत का र्ीघ्र अतं ||२|| 

व ेऋर्द्ध र्सर्द्ध-सािक महान्, व ेदयावान व ेज्ञानवान | 

िर र्लया स्वयं वामन-सरूप, चल र्दये र्वप्र बनकर अनपू ||३|| 

पहुाँचे बर्ल-नपृ के राजद्वार, वे तेज-पुंज िमाणवतार | 

आर्ीष र्दया आनंदरूप, हो गया मरु्दत सनु र्ब्द िपू ||४|| 

बोला वर मााँगो र्वप्रराज, दूाँगा मनवााँर्छत द्रव्य आज | 

पग-तीन िरू्म याची दयाल, बस इतना ही तमु दो नपृाल ||५|| 

नपृ हाँसा समझ उनको अजान, बोला यह क्या लो और दान | 

इससे कुछ इच्छा नहीं र्षे, बोल ेव ेये ही दो नरेर् ||६|| 

संकल्प र्कया द ेिरू्म-दान, ली वह मन में अर्तमोद मान | 

प्रगर्ाइण अपनी ऋर्द्ध-र्सर्द्ध, हो गइण दहे की र्वपलु-वरृ्द्ध ||७|| 

दो पग में नापा जग समस्त, हो गया िपू-बर्ल अस्त-व्यस्त | 

इक पग को दो अब िरू्मदान, बोल ेबर्ल से करुणा-र्निान ||८|| 

नतमस्तक बर्ल ने कहा अन्य, ह ैिरू्म न मझु पर ह ेअनन्य | 

रख लें पग मझु पर एक नाथ, मरेी हो जाय ेपूणण बात ||९|| 

कहकर ‘तथास्त’ु पग र्दया आप, सह सका न बर्ल वह िार-ताप | 
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बोला तरुन्त ही कर र्वलाप,कर दें अब मझुको क्षमा आप ||१०|| 

मैं हूाँ दोषी मैं हूाँ अजान, मैंने अपराि र्कया महान् | 

ये द:ुर्खत र्कये सब साि-ुसंत, अब करो क्षमा ह ेदयावतं ||११|| 

तब की मरु्नवर ने दया- दृर्ष्ट, हो उठी गगन से महावरृ्ष्ट | 

पा गये दग्ि व ेसाि-ुत्राण, जन-जन के पलुर्कत हुए प्राण ||१२|| 

घर-घर में छाया मोद-हास, उत्सव ने पाया नव-प्रकार् | 

पीर्डत मरु्नयों का पूणण-मान, रख मिरु र्दया आहारदान ||१३|| 

यगु-यगु तक इसको रह ेयाद, कर-सतू्र बंिाया साह्लाद | 

बन गया पवण पावन महान्, रक्षाबंिन सनु्दर र्निान ||१४|| 

व ेर्वष्ण-ुमनुीर्श्र परमसंत, उनकी गणु-गररमा का न अतं | 

व ेकरें र्र्ि मझुको प्रदान, ‘कुमरेर्’ प्राप्त हो आत्मज्ञान ||१५|| 

(Pad’dhari chanda) 

jaya yōgīrāja śrī viṣṇu dhīra, ākara jinha hara dī sādhu-pīra | 

Hastināpura vē āyē turanta, kara diyā vipata kā śīghra anta ||2|| 

Vē r̥d’dhi sid’dhi-sādhaka mahān, vē dayāvāna vē jñānavāna | 

Dhara liyā svayaṁ vāmana-sarūpa, cala diyē vipra banakara anūpa ||3|| 

Pahum̐cē bali-nr̥pa kē rājadvāra, vē tēja-pun̄ja dharmāvatāra | 

Āśīṣa diyā ānandarūpa, hō gayā mudita suna śabda bhūpa ||4|| 

Bōlā vara mām̐gō viprarāja, dūm̐gā manavām̐chita dravya āja | 

Paga-tīna bhūmi yācī dayāla, basa itanā hī tuma dō nr̥pāla ||5|| 

Nr̥pa ham̐sā samajha unakō ajāna, bōlā yaha kyā lō aura dāna | 

Isasē kucha icchā nahīṁ śēṣa, bōlē vē yē hī dō narēśa ||6|| 

Saṅkalpa kiyā dē bhūmi-dāna, lī vaha mana mēṁ atimōda māna | 

Pragaṭā’i apanī r̥d’dhi-sid’dhi, hō ga’i dēha kī vipula-vr̥d’dhi ||7|| 

Dō paga mēṁ nāpā jaga samasta, hō gayā bhūpa-bali asta-vyasta | 

Ika paga kō dō aba bhūmidāna, bōlē bali sē karuṇā-nidhāna ||8|| 

Natamastaka bali nē kahā an’ya, hai bhūmi na mujha para hē anan’ya | 

Rakha lēṁ paga mujha para ēka nātha, mērī hō jāyē pūrṇa bāta ||9|| 

Kahakara ‘tathāstu’ paga diyā āpa, saha sakā na bali vaha bhāra-tāpa | 

Bōlā turanta hī kara vilāpa,kara dēṁ aba mujhakō kṣamā āpa ||10|| 

Maiṁ hūm̐ dōṣī maiṁ hūm̐ ajāna, mainē aparādha kiyā mahān | 

Yē du:Khita kiyē saba sādhu-santa, aba karō kṣamā hē dayāvanta ||11|| 
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Taba kī munivara nē dayā- dr̥ṣṭi, hō uṭhī gagana sē mahāvr̥ṣṭi | 

Pā gayē dagdha vē sādhu-trāṇa, jana-jana kē pulakita hu’ē prāṇa ||12|| 

Ghara-ghara mēṁ chāyā mōda-hāsa, utsava nē pāyā nava-prakāśa | 

Pīṛita muniyōṁ kā pūrṇa-māna, rakha madhura diyā āhāradāna ||13|| 

Yuga-yuga taka isakō rahē yāda, kara-sūtra bandhāyā sāhlāda | 

Bana gayā parva pāvana mahān, rakṣābandhana sundara nidhāna ||14|| 

Vē viṣṇu-munīśvara paramasanta, unakī guṇa-garimā kā na anta | 

Vē karēṁ śakti mujhakō pradāna, ‘kumarēśa’ prāpta hō ātmajñāna ||15|| 

(घिा छंद) 

श्री मरु्न र्वज्ञानी आतम- ध्यानी, मरु्ि-र्नर्ानी सुख-दानी | 

िवताप र्वनार् ेसगुणु-प्रकार्े, उनकी करुणा कल्यानी || 

(Ghattā chanda) 

śrī muni vijñānī ātama- dhyānī, mukti-niśānī sukha-dānī | 

Bhavatāpa vināśē suguṇa-prakāśē, unakī karuṇā kalyānī || 

ओहं्रीं श्रीर्वष्णकुुमारमनुये जयमाला-पूणाणर्घयर ्र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Ōṁ hrīṁ śrīviṣṇukumāramunayē jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā | 

(दोहा) 

र्वष्णकुुमार -मनुीर् को, जो पजू ेिर-प्रीत | 

वह पाव े‘कुमरेर्’ र्र्व, और जगत ्में जीत || 

(Dōhā) 

viṣṇukumāra -munīśa kō, jō pūjē dhara-prīta | 

Vaha pāvē ‘kumarēśa’ śiva, aura jagat mēṁ jīta || 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री अकम्पनाचायाण र्द सप्त-र्त मुर्न पूजा Śrī Akampanācāryādi 

Sapta-Sata Muni Pūjā 

( चाल जोगीरासा) 

पजू्य अकम्पन साि-ुर्र्रोमर्ण, सात-र्तक मरु्न ज्ञानी | 

आ हर्स्तनापरु के कानन में, हुए अचल दृढ़- ध्यानी ||१|| 

द:ुखद सहा उपसगण ियानक, सनुकर मानव घबराये | 

आत्म-सािना के सािक वे, तर्नक नहीं िी अकुलाये ||२|| 

योर्गराज श्री र्वष्ण ुत्याग तप, वत्सलता-वर् आय े| 

र्कया दरू उपसगण जगत-्जन, मगु्ि हुए और हषाणये ||३|| 

सावन र्कु्ला पन्द्रस पावन, र्िु-र्दन था सखुदाता | 

पवण सलनूा हुआ पणु्य-प्रद, यह गौरवमय-गाथा ||४|| 

र्ांर्त दया समता का, र्जनस ेनव-आदर्ण र्मला ह ै| 

र्जनका नाम र्लये से होती, जागतृ पणु्य-कला ह ै||५|| 

करूाँ  वदंना उन गरुुपद की, व ेगणु मैं िी पाऊाँ  | 

आह्वानन संस्थापन सर्न्नर्िकरण करूाँ  हषाणऊाँ  ||६|| 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नसमहू! अत्र अवतर अवतर संवौषर्् (आह्वानम्)! 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नसमहू! अत्रा र्तष्ट र्तष्ट ठ: ठ: (स्थापनम)्। 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नसमहू! अत्रा मम सर्त्रर्हतो िव िव वषर्् (सर्त्रर्िकरणम)्। 

(Cāla Jōgīrāsā) 

pūjya akampana sādhu-śirōmaṇi, sāta-śataka muni jñānī | 

Ā hastināpura kē kānana mēṁ, hu’ē acala dr̥ṛha- dhyānī ||1|| 

Du:Khada sahā upasarga bhayānaka, sunakara mānava ghabarāyē | 

Ātma-sādhanā kē sādhaka vē, tanika nahīṁ bhī akulāyē ||2|| 

Yōgirāja śrī viṣṇu tyāga tapa, vatsalatā-vaśa āyē | 

Kiyā dūra upasarga jagat-jana, mugdha hu’ē aura harṣāyē ||3|| 

Sāvana śuklā pandrasa pāvana, śubha-dina thā sukhadātā | 

Parva salūnā hu’ā puṇya-prada, yaha gauravamaya-gāthā ||4|| 

Śānti dayā samatā kā, jinasē nava-ādarśa milā hai | 

Jinakā nāma liyē sē hōtī, jāgr̥ta puṇya-kalā hai ||5|| 
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Karūm̐ vandanā una gurupada kī, vē guṇa maiṁ bhī pā’ūm̐ | 

Āhvānana sansthāpana sannidhikaraṇa karūm̐ harṣā’ūm̐ ||6|| 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunisamūha! Atra avatara 

avatara sanvauṣaṭ (āhvānanam)! 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunisamūha! Atra tiṣṭha 

tiṣṭha ṭha: Ṭha: (Sthāpanam)! 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunisamūha! Atra mama 

sannihitō bhava bhava vaṣaṭ (satridhikaraṇam)! 

अष्टक (गीता छन्द) 

मैं उर-सरोवर से र्वमल-जल, िाव का लेकर अहो | 

नत पाद-पद्मों में चढ़ाऊाँ , मतृ्यु-जनम-जरा न हो || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Aṣṭaka (gītā chanda) 

Maiṁ ura-sarōvara sē vimala-jala, bhāva kā lēkara ahō | 

Nata pāda-padmōṁ mēṁ caṛhā’ūm̐, mr̥tyu-janama-jarā na hō || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Janma-jarā-

mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

संतोष मलयर्गरीय चंदन, र्नराकुलता सरस ले | 

नत पाद-पद्मों में चढ़ाऊाँ  र्वर्श्ताप सब ही जले || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Santōṣa malayagirīya candana, nirākulatā sarasa lē | 

Nata pāda-padmōṁ mēṁ caṛhā’ūm̐ viśvatāpa saba hī jalē || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 
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Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Sansāratāpa-

vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

तंदलु अखरं्डत र्दु्ध आर्ा के नवीन सहुावने | 

नत पाद-पद्मों में चढ़ाऊाँ  दीनता क्षयता हने || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Tandula akhaṇḍita śud’dha āśā kē navīna suhāvanē | 

Nata pāda-padmōṁ mēṁ caṛhā’ūm̐ dīnatā kṣayatā hanē || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Akṣayapada-

prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

ले र्वर्वि र्वमल-र्वचार सनु्दर, सरस-समुन मनोहरे | 

नत पाद-पद्मों में चढ़ाऊाँ , काम की बािा हरे || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्प र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Lē vividha vimala-vicāra sundara, sarasa-sumana manōharē | 

Nata pāda-padmōṁ mēṁ caṛhā’ūm̐, kāma kī bādhā harē || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Kāmabāṇa-

vidhvansanāya puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

र्िु-िर्ि घतृ में र्वनय के, पकवान पावन में बना | 

नत पाद-पद्मों में चढ़ा, मरूे्ाँ क्षुिा की यातना || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 
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पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द – सप्तर्तमरु्नभ्य: क्षुिरोग – र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Śubha-bhakti ghr̥ta mēṁ vinaya kē, pakavāna pāvana maiṁ banā | 

Nata pāda-padmōṁ mēṁ caṛhā, mēṭūm̐ kṣudhā kī yātanā || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi – saptaśatamunibhya: Kṣudhārōga – 

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

उिम कपरू र्ववके का ले, आत्म-दीपक में जला | 

कर आरती गरुु की हर्ाऊाँ , मोह-तम की यह बला || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: मोहांध्कार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Uttama kapūra vivēka kā lē, ātma-dīpaka mēṁ jalā | 

Kara āratī guru kī haṭā’ūm̐, mōha-tama kī yaha balā || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Mōhāndhakāra-

vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

ले त्याग-तप की यह सुगर्न्ित, िपू मैं खऊेाँ  अहो | 

गरुुचरण-करुणा से करम का, कष्ट यह मझुको न हो || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Lē tyāga-tapa kī yaha sugandhita, dhūpa maiṁ khē’ūm̐ ahō | 

Gurucaraṇa-karuṇā sē karama kā, kaṣṭa yaha mujhakō na hō|| 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 
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Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Aṣṭakarma-

dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

र्रु्च-सािना के मिरुतम, र्प्रय सरस फल लेकर यहााँ | 

नत पाद-पद्मों में चढ़ाऊाँ , मरु्ि मैं पाऊाँ  यहााँ || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: मोक्षपफल-प्राप्तये पफलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Śuci-sādhanā kē madhuratama, priya sarasa phala lēkara yahām̐ | 

Nata pāda-padmōṁ mēṁ caṛhā’ūm̐, mukti maiṁ pā’ūm̐ yahām̐ || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Mōkṣaphala-

prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 
 

 

यह आठ द्रव्य अनपू श्रद्धा, स्नेह से पलुर्कत हृदय | 

नत पाद-पद्मों में चढ़ाऊाँ , िव-पार मैं होऊाँ  अिय || 

श्रीगरुु अकम्पन आर्द मरु्नवर, मझु ेसाहस-र्र्ि दें | 

पजूा करूाँ  पातक र्मर्ें, व ेसखुद समता-िर्ि दें || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।9। 

Yaha āṭha dravya anūpa śrad’dhā, snēha sē pulakita hr̥daya | 

Nata pāda-padmōṁ mēṁ caṛhā’ūm̐, bhava-pāra maiṁ hō’ūm̐ abhaya || 

Śrīguru akampana ādi munivara, mujhē sāhasa-śakti dēṁ | 

Pūjā karūm̐ pātaka miṭēṁ, vē sukhada samatā-bhakti dēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: Anarghyapada-

prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
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जयमाला 

Jayamālā 

(सोरठा) 

पजू्य अकम्पन आर्द, सात र्तक सािक-सिुी | 

यह उनकी जयमाल, व ेमझुको र्नज-िर्ि दें ||१|| 

(sōraṭhā) 

pūjya akampana ādi, sāta śataka sādhaka-sudhī | 

Yaha unakī jayamāla, vē mujhakō nija-bhakti dēṁ ||1|| 

(पद्धरर छन्द) 

व ेजीवदया पालें महान्, वे पणूण-अर्हसंक ज्ञानवान | 

उनके न रोष उनके न राग, व ेकरें सािना मोह-त्याग ||२|| 

अर्प्रय असत्य बोलें न बैन, मन-वचन-काय में िदे ह ैन | 

व ेमहासत्य-िारक ललाम, ह ैउनके चरणों में प्रणाम ||३|| 

व ेलें न किी मणृ-जल अदि, उनके न िनार्दक में ममि | 

व ेव्रत-अचौयण दृढ़ िरें सार, ह ैउनको सादर नमस्कार ||४|| 

व ेकरें र्वषय की नहीं चाह, न उनके हृदय में काम-दाह | 

व ेर्ील सदा पालें महान्, सब मग्न रहें र्नज-आत्मध्यान ||५|| 

सब छोड वसन-िषूण-र्नवास, माया-ममता-स्नेह आस | 

व ेिरें र्दगम्बर-वषे र्ांत, होते न किी र्वचर्लत न भ्रांत ||६|| 

र्नत रहें सािना में सुलीन, व ेसहें परीषह र्नत-नवीन | 

व ेकरें तत्त्व पर र्नत-र्वचार, ह ैउनको सादर नमस्कार ||७|| 

पंचेर्द्रय-दमन करें महान्, व ेसतत बढ़ावें आत्मज्ञान | 

संसार-दहे सब िोग त्याग, व ेर्र्व-पथ सािें सतत जाग ||८|| 

‘कुमरेर्’ साि ुवे हैं महान्, उनसे पाये जग र्नत्य-त्राण | 

मैं करुाँ  वदंना बार-बार, व ेकरें िवाणणव मझु ेपार ||९|| 

(Pad’dhari chanda) 

vē jīvadayā pālēṁ mahān, vē pūrṇa-ahinsaka jñānavāna | 

Unakē na rōṣa unakē na rāga, vē karēṁ sādhanā mōha-tyāga ||2|| 
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Apriya asatya bōlēṁ na baina, mana-vacana-kāya mēṁ bhēda hai na | 

Vē mahāsatya-dhāraka lalāma, hai unakē caraṇōṁ mēṁ praṇāma ||3|| 

Vē lēṁ na kabhī mr̥ṇa-jala adatta, unakē na dhanādika mēṁ mamatta | 

Vē vrata-acaurya dr̥ṛha dharēṁ sāra, hai unakō sādara namaskāra ||4|| 

Vē karēṁ viṣaya kī nahīṁ cāha, na unakē hr̥daya mēṁ kāma-dāha | 

Vē śīla sadā pālēṁ mahān, saba magna rahēṁ nija-ātmadhyāna ||5|| 

Saba chōṛa vasana-bhūṣaṇa-nivāsa, māyā-mamatā-snēha āsa | 

Vē dharēṁ digambara-vēṣa śānta, hōtē na kabhī vicalita na bhrānta ||6|| 

Nita rahēṁ sādhanā mēṁ sulīna, vē sahēṁ parīṣaha nita-navīna | 

Vē karēṁ tattva para nita-vicāra, hai unakō sādara namaskāra ||7|| 

Pan̄cēdriya-damana karēṁ mahān, vē satata baṛhāvēṁ ātmajñāna | 

Sansāra-dēha saba bhōga tyāga, vē śiva-patha sādhēṁ satata jāga ||8|| 

‘Kumarēśa’ sādhu vē haiṁ mahān, unasē pāyē jaga nitya-trāṇa | 

Maiṁ karum̐ vandanā bāra-bāra, vē karēṁ bhavārṇava mujhē pāra ||9|| 

(घिा) 

मरु्नवर गणुिारक पर-उपकारक, िव-द:ुखहारक सखुकारी | 

व ेकरम नर्ायें सगुणु र्दलायें, मरु्ि र्मलायें िय-हारी | 

(Ghattā) 

munivara guṇadhāraka para-upakāraka, bhava-du:Khahāraka sukhakārī | 

Vē karama naśāyēṁ suguṇa dilāyēṁ, mukti milāyēṁ bhaya-hārī || 

ओ ंह्रीं श्रीअकंपनाचायाणर्द-सप्तर्तमरु्नभ्य: महार्घयिं जयमाला र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Ōṁ hrīṁ śrī’akampanācāryādi-saptaśatamunibhya: jayamālā 

poornaarghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

(सोरठा) 

श्रद्धा-िर्ि समते, जो जन यह पजूा करे । 

वह पाये र्नज-ज्ञान, उसे न व्यापे जगत-द:ुख ।। 
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(Sōraṭhā) 

śrad’dhā-bhakti samēta, jō jana yaha pūjā karē | 

Vaha pāyē nija-jñāna, usē na vyāpē jagata-du:Kha || 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

र्वर्ेष पवण पूजाएाँ Vishesh Parv Poojayen 

क्षमावणी पवण-पूजा Kṣamāvaṇī Parva-Pūjā 

(छप्पय छन्द) 

अगं-क्षमा र्जन-िमण तनों दृढ़-मलू बखानो | 

सम्यक्-रतन संिाल हृदय में र्निय जानो || 

तज र्म्या-र्वषमलू और र्चत र्नमणल ठानो | 

र्जनिमी सों प्रीर्त करो सब-पातक िानो || 

रत्नत्रय गह िर्वक-जन, र्जन-आज्ञा सम चार्लए | 

र्निय कर आरािना, कमणरार्र् को जार्लये || 

ओ ंह्रीं श्री सम्यग्दर्णन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्चाररत्ररूप-रत्नत्रय! अत्र अवतर अवतर संवौषर््!(आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री सम्यग्दर्णन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्चाररत्ररूप-रत्नत्रय! अत्र र्तष्ठ र्तष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)्। 

ओ ंह्रीं श्री सम्यग्दर्णन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्चाररत्ररूप-रत्नत्रय! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! 

(सर्न्नर्िकरणम)्। 

(chappaya chanda) 

Aṅga-kṣamā jina-dharma tanōṁ dr̥ṛha-mūla bakhānō | 

Samyak-ratana sambhāla hr̥daya mēṁ niścaya jānō || 

Taja mithyā-viṣamūla aura cita nirmala ṭhānō | 

Jinadharmī soṁ prīti karō saba-pātaka bhānō || 

Ratnatraya gaha bhavika-jana, jina-ājñā sama cāli’ē | 

Niścaya kara ārādhanā, karmarāśi kō jāliyē || 
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Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna-samyakcāritrarūpa-

ratnatraya! Atrā avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna-samyakcāritrarūpa-

ratnatraya! Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: tha: (Sthāpanam)| 

‘Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna-samyakcāritrarūpa-

ratnatrāya! Atrā mama sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! 

(sannidhikaraṇam) 

 

नीर सगुन्ि सहुावनो, पदम-द्रह को लाय | 

जन्म-रोग र्नरवाररये, सम्यक्-रत्न लहाय || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो….|| 

ओ ंह्रीं श्री र्नर्ंर्कतांगाय नम:, र्नकांर्क्षतांगाय नम:, र्नर्वणर्चर्कत्सांगाय नम:, र्नमूणढ़तायै नम:, उपगहूनांगाय 

नम:, र्स्थर्तकरणांगाय नम:, वात्सल्यांगाय नम:, प्रिावनांगाय नम:, व्यंजनव्यंर्जताय नम:,अथणसमग्रयाय नम:, 

तदिुय- समग्रयाय नम:, कालाध्ययनाय नम:, उपध्यानोपर्न्हताय नम:, र्वनयलर्ब्ि -सर्हताय नम:, 

गरुुवादापन्हवाय नम:, बहुमानोन्मानाय नम:, अर्हसंाव्रताय नम:, सत्यव्रताय नम:, अचौयणव्रताय नम:, 

ब्रह्मचयणव्रताय नम:, अपररग्रहव्रताय नम:, मनोगपु्त्यै नम:, वचनगपु्त्यै नम:, कायगपु्त्यै नम:, इणयाणसर्मत्यै नम:, 

िाषासर्मत्यै नम:, एषणासर्मत्यै नम:, आदानर्नक्षेपणसर्मत्यै नम:, प्रर्तष्ठापनासर्मत्यै नम: जन्म-जरा-मतृ्यु-

र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Nīra sugandha suhāvanō, padama-draha kō lāya | 

Janma-rōga niravāriyē, samyak-ratna lahāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī niśaṅkitāṅgāya nama:, Nikāṅkṣitāṅgāya nama:, 

Nirvicikitsāṅgāya nama:, Nirmūṛhatāyai nama:, Upagūhanāṅgāya 

nama:, Sthitikaraṇāṅgāya nama:, Vātsalyāṅgāya nama:, 

Prabhāvanāṅgāya nama:, Vyan̄janavyan̄jitāya 

nama:,Arthasamagrāyaya nama:, Tadubhaya- samagrāyaya nama:, 

Kālādhyayanāya nama:, Upadhyānōpanhitāya nama:, Vinayalabdhi -

sahitāya nama:, Guruvādāpanhavāya nama:, Bahumānōnmānāya 

nama:, Ahinsāvratāya nama:, Satyavratāya nama:, Acauryavratāya 

nama:, Brahmacaryavratāya nama:, Aparigrahavratāya nama:, 

Manōguptyai nama:, Vacanaguptyai nama:, Kāyaguptyai nama:, 

Iryāsamityai nama:, Bhāṣāsamityai nama:, Ēṣaṇāsamityai nama:, 
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Ādānanikṣēpaṇasamityai nama:, Pratishṭhāpanāsamityai nama: 

Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

 

केसर चंदन लीर्जये, संग-कपूर घसाय | 

अर्ल पंकर्त आवत घनी, वास सगुिं सहुाय || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो….|| 

ओ ंह्रीं  श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन- अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्रेभ्यो संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Kēsara candana lījiyē, saṅga-kapūra ghasāya 

ali paṅkati āvata ghanī, vāsa sugandha suhāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

‘Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

र्ार्ल अखरं्डत लीर्जए, कंचन-थाल िराय | 

र्जनपद पजूूं िाव सों, अक्षय पद को पाय || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो……|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन- अष्टांगगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्रेभ्यो अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् 

र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Śāli akhaṇḍita līji’ē, kan̄cana-thāla bharāya | 

Jinapada pūjuṁ bhāva soṁ, akṣaya pada kō pāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- aṣṭāṅgagasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

पाररजात अरु केतकी, पहुप सगुन्ि गलुाब | 

श्रीर्जन-चरण सरोज कूाँ , पजू हरष र्चत-चाव || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो…….|| 
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ओ ंह्रीं  श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्रेभ्यो कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Pārijāta aru kētakī, pahupa sugandha gulāba | 

Śrījina-caraṇa sarōja kūm̐, pūja haraṣa cita-cāva || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō kāmabāṇa- vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 

 

र्क्कर घतृ सरुिी तनों, व्यंजन षर््-रस-स्वाद | 

र्जनके र्नकर् चढ़ाय कर, र्हरद ेिरर आह्लाद || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो……..|| 

ओ ंह्रीं  श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्रेभ्यो क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Śakkara ghr̥ta surabhī tanōṁ, vyan̄jana ṣaṭrarasa-svāda | 

Jinakē nikaṭa caṛhāya kara, hiradē dhari āhlāda || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō kṣudharōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 

 

हार्कमय दीपक रचो, बार्त कपरू सिुार | 

र्ोर्ित घतृ कर परू्जये, मोह-र्तर्मर र्नरवार || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो…….|| 

ओ ंह्रीं  श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि्-सम्यक्चाररत्रेभ्यो मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Hāṭakamaya dīpaka racō, bāti kapūra sudhāra | 

Śōdhita ghr̥ta kara pūjiyē, mōha-timira niravāra || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 
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कृष्णागर करपरू हो, अथवा दर्र्वि जान | 

र्जन-चरणन र्ढंग खेइये, अष्ट-करम की हान || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो……..|| 

ओ ंह्रीं  श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि्-सम्यक्चाररत्रेभ्यो अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त 

स्वाहा ।७। 

Kr̥ṣṇāgara karapūra hō, athavā daśavidha jāna | 

Jina-caraṇana ḍhiṅga khē’iyē, aṣṭa-karama kī hāna || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

केला अम्ब अनार फल, नाररकेल ले दाख | 

अग्र िरंू र्जनपद तने, मोक्ष होय र्जन िाख || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | क्षमा गहो………|| 

ओ ंह्रीं  श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्रेभ्यो मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त 

स्वाहा ।८। 

Kēlā amba anāra phala, nārikēla lē dākha | 

Agra dharuṁ jinapada tanē, mōkṣa hōya jina bhākha || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrōbhyō mōkṣapaphala-prāptayē paphalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल-फल आर्द र्मलायके, अरघ करो हरषाय | 

द:ुख-जलांजर्ल दीर्जए, श्रीर्जन होय सहाय || 

क्षमा गहो उर जीवडा, र्जनवर-वचन गहाय | 

ओ ंह्रीं  श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रायोदर्र्वि्-सम्यक्चाररत्रोभ्यो अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 
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Jala-phala ādi milāyakē, aragha karō haraṣāya | 

Du:Kha-jalān̄jali dīji’ē, śrījina hōya sahāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya |  

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

उनर्तस-अगं की आरती, सनुो िर्वक र्चत लाय | 

मन वच तन सरिा करो, उिम नर-िव पाय ||१|| 

(dōhā) 

Unatisa-aṅga kī āratī, sunō bhavika cita lāya | 

Mana vaca tana saradhā karō, uttama nara-bhava pāya ||1|| 

(चौपाइण छन्द) 

जनैिमण में र्कं न आने, सो र्न:र्रं्कत गणु र्चत ठाने | 

जप तप का फल वााँछे नाहीं, र्न:कांर्क्षत गणु हो र्जस मााँहीं ||२|| 

(Caupāi chanda) 

Jainadharma mēṁ śaṅka na āne, sō ni:Śaṅkita guṇa cita ṭhāne | 

Japa tapa kā phala vām̐chē nāhīṁ, ni:Kāṅkṣita guṇa hō jisa mām̐hīṁ ||2|| 

 

पर को दरे्ख र्गलान न आने, सो तीजा सम्यक् गणु ठाने | 

आन दवे को रंच न माने, सो र्नमूणढ़ता गणु पर्हचाने ||३|| 

Para kō dēkhi gilāna na ānē, sō tījā samyak guṇa ṭhāne | 

Āna dēva kō ran̄ca na mānē, sō nirmūṛhatā guṇa pahicāne ||3|| 

 

पर को औगणु दखे ज ुढााँके, सो उपगहून श्रीर्जन िाखे | 

जनैिमण तें र्डगता देखे, थापे बहुरर र्थर्तकर लेखे ||४|| 
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Para kō auguṇa dēkha ju ḍhām̐kē, sō upagūhana śrījina bhākhe | 

Jainadharma teṁ ḍigatā dēkhe, thāpē bahuri thitikara lēkhe ||4|| 

 

र्जन-िमी सों प्रीर्त र्नबर्हये, गऊ-बच्छावत् वच्छल कर्हये | 

ज्यों त्यों जनै-उद्योत बढ़ावे, सो प्रिावना-अगं कहाव े||५|| 

Jina-dharmī soṁ prīti nibahiyē, ga’ū-bacchāvat vacchala kahiyē | 

Jyōṁ tyōṁ jaina-udyōta baṛhāve, sō prabhāvanā-aṅga kahāve ||5|| 

 

अष्ट-अंग यह पाल ेजोइण, सम्यग्दृर्ष्ट कर्हये सोइण | 

अब गणु-आठ ज्ञान के कर्हये, िाख ेश्रीर्जन मन में गर्हय े||६|| 

Aṣṭa-aṅga yaha pālē jōi, samyagdr̥ṣṭi kahiyē sōi | 

Aba guṇa-āṭha jñāna kē kahiyē, bhākhē śrījina mana mēṁ gahiyē ||6|| 

 

व्यंजन-अक्षर-सर्हत पढ़ीजे, व्यंजन-व्यंर्जत अगं कहीजे | 

अथण-सर्हत र्िु-र्ब्द उचारे, दजूा अथण-समग्रह िारे ||७|| 

Vyan̄jana-akṣara-sahita paṛhīje, vyan̄jana-vyan̄jita aṅga kahīje | 

Artha-sahita śudha-śabda ucāre, dūjā artha-samagraha dhāre ||7|| 

 

तदिुय तीजा-अगं लखीजे, अक्षर-अथण-सर्हत ज ुपढ़ीजे | 

चौथा कालाध्ययन र्वचारे, काल समय लर्ख सुमरण िारे ||८|| 

Tadubhaya tījā-aṅga lakhīje, akṣara-artha-sahita ju paṛhīje | 

Cauthā kālādhyayana vicāre, kāla samaya lakhi sumaraṇa dhāre ||8|| 

 

पंचम अगं उपिान बतावे, पाठ सर्हत तब बहु फल पावे | 

षष्टम र्वनय सलुर्ब्ि सनुीजे, वानी र्वनयसु पढ़ीज े||९|| 

Pan̄cama aṅga upadhāna batāve, pāṭha sahita taba bahu phala pāve | 

Ṣaṣṭama vinaya sulabdhi sunīje, vānī vinayasu paṛhīje ||9|| 
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जापै पढ़ै न लौपै जाइण, सप्तम अगं गरुुवाद कहाइण | 

गरुु की बहुत र्वनय ज ुकरीजे, सो अष्टम-अगं िर सखु लीज े||१०|| 

Jāpai paṛhai na laupai jāi, saptama aṅga guruvāda kahāi | 

Guru kī bahuta vinaya ju karīje, sō aṣṭama-aṅga dhara sukha līje ||10|| 

 

ये आठों अंग ज्ञान बढ़ावें, ज्ञाता मन वच तन कर ध्यावें | 

अब आग ेचाररत्र सनुीजे, तेरह-र्वि िर र्र्वसुख लीज े||११|| 

Ye āṭhōṁ aṅga jñāna baṛhāven, jñātā mana vaca tana kara dhyāven | 

Aba āgē cāritra sunīje, tēraha-vidha dhara śivasukha līje ||11|| 

 

छहों काय की रक्षा कररए, सोइण अर्हसंा व्रत र्चत िररए | 

र्हत र्मत सत्य वचन मखु कर्हये, सो सतवादी केवल लर्हये ||१२|| 

Chahōṁ kāya kī rakṣā kari’ē, sōi ahinsā vrata cita dhari’ē | 

Hita mita satya vacana mukha kahiyē, sō satavādī kēvala lahiyē ||12|| 

 

मन वच काय न चोरी कररये, सोइण अचौयण व्रत र्चत िररये | 

मन्मथ-िय मन रंच न आने, सो मरु्न ब्रह्मचयण-व्रत ठाने ||१३|| 

Mana vaca kāya na cōrī kariyē, sōi acaurya vrata cita dhariyē | 

Manmatha-bhaya mana ran̄ca na ānē, sō muni brahmacarya-vrata ṭhāne 

||13|| 

 

पररग्रह दखे न मरू्छणत होइण, पचं-महाव्रत-िारक सोइण | 

ये पााँचों महाव्रत सु खरे हैं, सब तीथिंकर इनको करे हैं ||१४|| 

Parigraha dēkha na mūrchita hōi, pan̄ca-mahāvrata-dhāraka sōi | 

Yē pām̐cōṁ mahāvrata su kharē haiṁ, saba tīrthaṅkara inakō karē haiṁ 

||14|| 
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मन में र्वकल्प रंच न होइण, मनोगरु्प्त मरु्न कर्हये सोइण | 

वचन अलीक रंच नर्ह ंिाखें, वचनगरु्प्त सो मरु्नवर राखें ||१५|| 

Mana mēṁ vikalpa ran̄ca na hōi, manōgupti muni kahiyē sōi | 

Vacana alīka ran̄ca nahiṁ bhākhēṁ, vacanagupti sō munivara rākheṁ 

||15|| 

 

कायोत्सगण परीषह सह ेहैं, ता मरु्न कायगरु्प्त र्जन कह ेहैं | 

पंच सर्मर्त अब सरु्नए िाइण, अथण-सर्हत िाष ेर्जनराइण ||१६|| 

Kāyōtsarga parīṣaha sahe hain, tā muni kāyagupti jina kahe hain | 

Pan̄ca samiti aba suni’ē bhāi, artha-sahita bhāṣē jinarāi ||16|| 

 

हाथ-चार जब िरू्म र्नहारें, तब मरु्न इणयाण-मग पद िारें | 

र्मष्ट वचन मखु बोले सोइण, िाषा-सर्मर्त तास मरु्न होइण ||१७|| 

Hātha-cāra jaba bhūmi nihāren, taba muni iryā-maga pada dhāren | 

Miṣṭa vacana mukha bōle sōi, bhāṣā-samiti tāsa muni hōi ||17|| 

 

िोजन छयार्लस दषूण र्ारे, सो मरु्न एषण-र्रु्द्ध र्वचारे | 

दखे के पोथी लें रु िरे हैं, सो आदान-र्नक्षेपन वरे हैं ||१८|| 

Bhōjana chayālisa dūṣaṇa ṭārē, sō muni ēṣaṇa-śud’dhi vicārē | 

Dēkha kē pōthī lēn ru dhare haiṁ, sō ādāna-nikṣēpana vare haiṁ ||18|| 

 

मल-मतू्र एकांत ज ुडारें, परर्तष्ठापन सर्मर्त संिारें | 

यह सब अगं उनतीस कह ेहैं, र्जन िाख ेगणिरन गह ेहैं ||१९|| 

Mala-mūtra ēkānta ju ḍāren, paratiṣṭhāpana samiti sambhāren | 

Yaha saba aṅga unatīsa kahē haiṁ, jina bhākhē gaṇadharana gahē haiṁ 

||19|| 
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आठ-आठ तेरहर्वि जानो, दर्णन-ज्ञान-चाररत्र सु ठानो | 

ता तें र्र्वपरु पहुाँचो जाइण, रत्नत्रय की यह र्वर्ि िाइण ||२०|| 

Āṭha-āṭha tērahavidha jānōṁ, darśana-jñāna-cāritra su ṭhānō | 

Tā ten śivapura pahum̐cō jāi, ratnatraya kī yaha vidhi bhāi ||20|| 

 

रत्नत्रय परूण जब होइण, क्षमा क्षमा कररयो सब कोइण | 

चैत माघ िादों त्रय बारा, क्षमा-पवण हम उर में िारा ||२१|| 

Ratnatraya pūraṇa jaba hōi, kṣamā kṣamā kariyō saba kōi | 

Caita māgha bhādōṁ traya bārā, kṣamā-parva hama ura mēṁ dhārā ||21|| 

(दोहा) 

यह ‘क्षमावणी’-आरती, पढ़े-सनुे जो कोय | 

कह े‘मल्ल’ सरिा करो, मरु्ि-श्रीफल होय ||२२|| 

(Dōhā) 

Yaha ‘kṣamāvaṇī’-āratī, paṛhē-sunē jō kōya | 

Kahē ‘malla’ saradhā karō, mukti-śrīphala hōya ||22|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्दर्णन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोदर्र्वि सम्यक्चाररत्रेभ्यो जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा 

। 

‘Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh samyakcāritrebhyō jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā. 

(सोरठा) 

दोष न गर्हये कोय, गणु-गण गर्हय ेिावसों | 

िलू-चकू जो होय, अथण-र्वचारर ज ुर्ोर्िये || 

(Sōraṭhā) 

Dōṣa na gahiyē kōya, guṇa-gaṇa gahiyē bhāvasōṁ | 

Bhūla-cūka jō hōya, artha-vicāri ju śōdhiyē || 
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।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

स्वयंिूस्तोत्र-िाषा Svayambhūstōtra-Bhāṣā 

मलू (संस्कृत) रचना :आचायण समतंिद्र 

िाषा (र्हन्दी) अनवुाद : कर्वश्री द्यानतराय 

र्वद्वानों, योर्गयों और त्यागी-तपर्स्वयों के पजू्य स्वामी आचायण समतंिद्र सोत्साह मरु्न जीवन व्यतीत कर रह ेथे, 

उस समय असाता वदेनीय कमण के प्रबल उदय से उन्हें ‘िस्मक’ नाम का महारोग हो गया। मरु्नचयाण के दौरान इस 

रोग का र्मन होना असंिव जानकर उन्होंने अपने गरुु से सल्लेखना िारण करन ेकी आज्ञा चाही| गरुु महाराज ने 

कहा र्क आप के द्वारा र्जन-र्ासन की र्वर्षे प्रिावना होनी ह,ै सल्लेखना का समय अिी नहीं आया ह।ै 

Mūla (sanskrit) rachana: ācārya samantabhadra 

Bhasha (hindī) anuvāda: Kaviśrī dyānatarāya 
vidvānōṁ, yōgiyōṁ aura tyāgī-tapasviyōṁ ke poojya svāmī ācārya 

samantabhadra sōtsāha muni jīvana vyatīta kara rahē thē, usa samaya 

asātā vēdanīya karma ke prabala udaya sē unhēṁ ‘bhasmaka’ nāma kā 

mahārōga hō gayā. Municaryā ke daurāna isa rōga kā śamana hōnā 

asambhava jānakara unhōnnē apanē guru sē sallēkhanā dharaṇa karanē 

kī ājñā cāhī| guru mahārāja nē kahā ki āpa ke dvārā jin-śāsana ki vishesh 

prabhaavana honee hai, sallēkhanā kā samaya abhī nahīṁ āyā hai | 

 

रोग-र्मन हतेु पौर्ष्टक िोजन की आज्ञा लेकर आपने र्दगम्बर वषे का त्याग र्कया और कांची में मर्लन वषेिारी 

र्दगम्बर रह,े राजा ने उन्हें सही-सही पररचय बताने के र्लए कहा। समतंिद्र ने कहा र्क मैं आचायण हूाँ, र्ास्त्रार्थणयों 

में श्रेष्ठ हूाँ, पर्ण्डत हूाँ, ज्योर्तषी हूाँ, वदै्य हूाँ, कर्व हूाँ, मांर्त्रक-तांर्त्रक हूाँ, ह ेराजन ! इस संपणूण पृ् वी में मैं आज्ञा 

र्सद्ध हूाँ, अर्िक क्या कहूाँ, र्सद्ध सारस्वत हूाँ और अब आपके सम्मखु जनै-वादी खडा ह,ै र्जसकी र्र्ि हो मझुसे 

र्ास्त्राथण कर ले। 
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Rōga-śamana hētu paushtika bhōjana kī ājñā lēkara āpanē digambara 

vēṣa kā tyāga kiyā aura kān̄cī mēṁ malina vēṣadharī digambara rahē, 

rājā nē unhēṁ sahī-sahī paricaya batānē ke li’ē kahā. Samantabhadra nē 

kahā ki maiṁ ācārya hūm̐, śāstrārthiyōṁ mēṁ śrēṣṭa hūm̐, paṇḍita hūm̐, 

jyōtiṣī hūm̐, vaidya hūm̐, kavi hūm̐, māntrika – tāntrika hūm̐, hē rājana! 

Isa sampūrṇa pr̥thvī mēṁ maiṁ ājñā sid’dha hūm̐, adhika kyā kahūm̐, 

sid’dha sārasvata hūm̐ aura aba āpa ke sam’mukha jaina -vādī khaṛā hai, 

jisakī śakti hō mujhasē śāstrārtha kara lē | 

 

उन्होंने चौबीस तीथकण रों का स्तवन र्रुु र्कया, जब वे आठवें तीथिंकर चन्द्रप्रि ुका स्तवन कर रह ेथे तब चन्द्रप्रि 

िगवान की मरू्तण प्रकर् हो गइण। स्तवन पूणण हुआ। यह स्तवन ‘स्वयंिसू्तोत्र’ के नाम से प्रर्सद्ध ह।ै यह कथा ब्र. 

नेर्मदि कथाकोर् के आिार पर ह।ै 

Unhōnnē caubīsa tītharkarōṁ kā stavana śuru kiyā, jaba vē āṭhavēṁ 

tīrthaṅkara candraprabhu kā stavana kara rahē thē taba candraprabh 

bhagavāna kī mūrti prakaṭa hō gai. Stavana pūrṇa hu’ā. Yaha stavana 

‘svayambhū-strōta’ ke nāma sē prasid’dha hai. Isakī kathā bra. nēmidatta 

kathākōśa के ādhara para hai. 

(चौपाइण छन्द) 

राजर्वषैं जगुलर्न सुख र्कयो, राजत्याग िर्व र्र्वपद र्लयो | 

स्वयंबोि स्वयंि ूिगवान्, वदंू ंआर्दनाथ गणुखान ||१|| 

(Caupāi chanda) 

Rājaviṣaiṁ jugalani sukha kiyō, rājatyāga bhavi śivapada liyō | 

Svayambōdha svayambhū bhagavān, vanduṁ ‘ādinātha’ guṇakhāna ||1|| 

 

इन्द्र क्षीरसागर जल लाय, मरेु न्हवाये गाय बजाय | 

मदन र्वनार्क सुख करतार, वदंू ंअर्जत अर्जत-पदकार ||२|| 
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Indra kṣīrasāgara jala lāya, mēru nhavāyē gāya bajāya | 

Madana vināśaka sukha karatāra, vanduṁ ‘ajita’ ajita-padakāra ||2|| 

 

र्कु्लध्यान करर करम र्वनार्र्, घार्त-अघार्त सकल द:ुख रार्र् | 

लह्यो मकुर्तपद सखु अर्वकार, वदंू ंसंिव िव-द:ुख र्ार ||३|| 

Śukladhyāna kari karama vināśi, ghāti-aghāti sakala du:Kha rāśi | 

Lahyō mukatipada sukha avikāra, vanduṁ ‘sambhava’ bhava-du:Kha 

ṭāra ||3|| 

 

माता पर्िम रयन माँझार, सपुने दखे ेसोलह सार | 

िपू-परू्छ फल सरु्न हरषाय, वदंू ंअर्िनंदन मन लाय ||४|| 

Mātā paścima rayana mam̐jhāra, supanē dēkhē sōlaha sāra | 

Bhūpa-pūchi phala suni haraṣāya, vandauṁ ‘abhinandana’ mana lāya 

||4|| 

 

सब कुवादवादी सरदार, जीत ेस्याद्वाद-िरु्न िार | 

जनैिरम-परकार्क स्वाम, समुर्तदवे पद करहुाँ प्रणाम ||५|| 

Saba kuvādavādī saradāra, jītē syādvāda-dhuni dhāra | 

Jaina dharama-parakāśaka svāma, ‘sumatidēva’ pada karahum̐ praṇāma 

||5|| 

 

गिण अगाऊ िनपर्त आय, करी नगर-र्ोिा अर्िकाय | 

बरसे रतन पंचदर्-मास, नमू ंपदमप्रि सखु की रार् ||६|| 

Garbha agā’ū dhanapati āya, karī nagara-śōbhā adhikāya | 

Barasē ratana pan̄cadaśa-māsa, namuṁ ‘padamaprabha’ sukha kī rāśa 

||6|| 
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इन्द्र फणीन्द्र नरेन्द्र र्त्रकाल, बानी सरु्न-सरु्न होर्ह ंखरु्ाल | 

द्वादर् सिा ज्ञान-दातार, नमू ंसपुारसनाथ र्नहार ||७|| 

Indra phaṇīndra narēndra trikāla, bānī suni-suni hōhiṁ khuśāla | 

Dvādaśa sabhā jñāna-dātāra, namuṁ ‘supārasanātha’ nihāra ||7|| 

 

सगुनु र्छयार्लस हैं तमु मााँर्ह,ं दोष-अठारह कोऊ नार्ह ं| 

मोह-महातम-नार्क दीप, नमू ंचंद्रप्रि राख समीप ||८|| 

Suguna chiyālisa haiṁ tuma mām̐hiṁ, dōṣa-aṭhāraha kō’ū nāhiṁ | 

Mōha-mahātama-nāśaka dīpa, namuṁ ‘candraprabha’ rākha samīpa ||8|| 

 

द्वादर्र्वि तप करम र्वनार्, तेरहर्वि-चाररत्र प्रकार् | 

र्नज अर्नच्छ िर्व इच्छकदान, वदंू ंपषु्पदतं मन-आन ||९|| 

Dvādaśavidha tapa karama vināśa, tērahavidh-cāritra prakāśa | 

Nija aniccha bhavi icchakadāna, vanduṁ ‘puṣpadanta’ mana-āna ||9|| 

 

िर्व-सुखदाय सरुग तें आय, दर्र्वर्ि िरम कह्यो र्जनराय | 

आप-समान सबर्न सखु दहे, वदंू ंर्ीतल िमण-सनेह ||१०|| 

Bhavi-sukhadāya suraga teṁ āya, daśavidhi dharama kahyō jinarāya | 

Āpa-samāna sabani sukha dēha, vanduṁ ‘śītala’ dharma-sanēha ||10|| 

 

समता-सिुा कोप-र्वष-नार्, द्वादर्ांग-वानी परकार् | 

चार संघ-आनंद-दातार, नमू ंश्रेयांस र्जनेर्श्र सार ||११|| 

Samatā-sudhā kōpa-viṣa-nāśa, dvādaśāṅga-vānī parakāśa | 

Cāra saṅgha-ānanda-dātāra, namuṁ ‘śrēyānsa’ jinēśvara sāra ||11|| 

 

Ratanatraya sira mukuṭa viśāla, śōbhe kaṇṭha suguna-mani-māla | 

Muktināra-bharttā bhagavān, ‘vāsupūjya’ vanduṁ dhara dhyāna ||12|| 
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परम समार्ि-स्वरूप र्जनेर्, ज्ञानी-ध्यानी र्हत-उपदरे् | 

कमण नार्र् र्र्व-सुख-र्वलसंत, वदंू ंर्वमलनाथ िगवंत ||१३|| 

Parama samādhi-svarūpa jinēśa, jñānī-dhyānī hita-upadēśa | 

Karma nāśi śiva-sukha-vilasanta, vanduṁ ‘vimalanātha’ bhagavanta 

||13|| 

 

अतंर-बार्हर पररग्रह र्ारर, परम र्दगबंर-व्रत को िारर | 

सवणजीव-र्हत-राह र्दखाय, नमू ंअनंत वचन मनलाय ||१४|| 

Antara-bāhira parigraha ṭāri, parama digambara-vrata kō dhāri | 

Sarvajīva-hita-rāha dikhāya, namuṁ ‘ananta’ vacana manalāya ||14|| 

 

सात तत्त्व पंचासर्तकाय, नव-पदाथण छह द्रव्य बताय | 

लोक अलोक सकल परकार्, वदंू ंिमणनाथ अर्वनार् ||१५|| 

Sāta tattva pan̄cāsatikāya, nava-padārtha chaha dravya batāya | 

Lōka alōka sakala parakāśa, vanduṁ ‘dharmanātha’ avināśa ||15|| 

 

पंचम चिवर्तण र्नर्ििोग, कामदवे द्वादर्म मनोग | 

र्ांर्तकरण सोलम-र्जनराय, र्ांर्तनाथ वदंूं हरषाय ||१६ || 

Pan̄cama cakravarti nidhibhōga, kāmadēva dvādaśama manōga | 

Śāntikaraṇa sōlama-jinarāya, ‘śāntinātha’ vanduṁ haraṣāya ||16|| 

 

बहु थरु्त करे हरष नर्ह ंहोय, र्नंद ेदोष गहें नर्ह ंकोय | 

र्ीलवान परब्रह्म-स्वरूप, वदंू ंकंुथनुाथ र्र्विपू ||१७|| 

Bahu thuti karē haraṣa nahiṁ hōya, nindē dōṣa gaheṁ nahiṁ kōya | 

Śīlavāna parabrahma-svarūpa, vanduṁ ‘kunthunātha’ śivabhūpa ||17|| 

 

द्वादर्-गण पजूें सखुदाय, थरु्त-वदंना करें अर्िकाय | 

जाकी र्नज-थरु्त कबहुाँ न होय, वदंू ंअर र्जनवर-पद दोय ||१८|| 
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Dvādaśa-gaṇa pūjēṁ sukhadāya, thuti-vandanā kareṁ adhikāya | 

Jākī nija-thuti kabahum̐ na hōya, vanduṁ ‘ara’ jinavara-pada dōya ||18|| 

 

परिव रतनत्रय-अनरुाग, इहिव ब्याह-समय वरैाग | 

बाल-ब्रह्म-परून-व्रत िार, वदंू ंमर्ल्लनाथ र्जनसार ||१९|| 

Parabhava ratanatraya-anurāga, ihabhava byāha-samaya vairāga | 

Bāla-brahma-pūrana-vrata dhāra, vanduṁ ‘mallinātha’ jinasāra ||19|| 

 

र्बन उपदरे् स्वयं वरैाग, थरु्त लोकांत करें पग लाग | 

नम: र्सद्ध कर्ह सब व्रत लेर्ह,ं वदंू ंमरु्नसवु्रत व्रत दरे्ह ं||२०|| 

Bina upadēśa svayaṁ vairāga, thuti lōkānta kareṁ paga lāga | 

Namah Sid’dha kahi saba vrata lēhiṁ, vanduṁ ‘munisuvrata’ vrata 

dēhiṁ ||20|| 

 

श्रावक र्वद्यावंत र्नहार, िगर्त-िाव सों र्दयो अहार | 

बरसी रतन-रार्र् तत्काल, वदंू ंनर्म प्रि ुदीनदयाल ||२१|| 

Śrāvaka vidyāvanta nihāra, bhagati-bhāva soṁ diyō ahāra | 

Barasī ratana-rāśi tatkāla, vanduṁ ‘nami’ prabhu dīnadayāla ||21|| 

 

सब जीवर्न की बंदी छोर्ड, राग-द्वषे द्व-ैबंिन तोर | 

राजलु तर्ज र्र्व-र्तय सों र्मल,े नेर्मनाथ वदंूं सखु र्नल े||२२|| 

Saba jīvani kī bandī chōṛi, rāga-dvēṣa dvai-bandhana tōra | 

Rājula taji śiva-tiya sauṁ milē, nēminātha vanduṁ sukha nilē ||22|| 

 

दतै्य र्कयो उपसगण अपार, ध्यान दरे्ख आयो फर्निार | 

गयो कमठ-र्ठ मखु कर श्याम, नमू ंमरेुसम पारस स्वाम ||२३|| 

Daitya kiyō upasarga apāra, dhyāna dēkhi āyō phanidhāra | 

Gayō kamaṭha-śaṭha mukha kara śyāma, namuṁ mērusama ‘pārasa’ 

svāma ||23|| 
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िव-सागर तें जीव अपार, िरम-पोत में िरे र्नहार | 

डूबत काढ़े दया-र्वचार, वद्धणमान वदंू ंबहु-बार ||२४|| 

Bhava-sāgara taiṁ jīva apāra, dharama-pōta mēṁ dharē nihāra | 

Ḍūbata kāṛhē dayā-vicāra, ‘vard’dhamāna’ vanduṁ bahu-bāra ||24|| 

(दोहा) 

चौबीसों पद-कमल-जगु, वदंू ंमन वच काय | 

‘द्यानत’ पढ़े सनुे सदा, सो प्रि ुक्यों न सहाय | | 

(Dōhā) 

Chaubīsō pada-kamala-juga, vanduṁ mana vaca kāya | 

‘Dyānata’ paṛhe sune sadā, sō prabhu kyōṁ na sahāya || 

 

सम्यक्चाररत्र पूजा Samyakcāritra Pūjā 

(दोहा) 

र्वषय-रोग औषि महा, दव-कषाय जलिार | 

तीथिंकर जाको िरे, सम्यक्चाररत सार || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्र ! अत्र अवतर अवतर संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्र ! अत्र र्तष्ट र्तष्ट ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(dōhā) 

Viṣaya-rōga auṣadha mahā, dava-kaṣāya jaladhāra | 

Tīrthaṅkara jākō dhare, samyakcārita sāra || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritra! Atrā avatara avatara 

sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritra! Atrā tiṣṭa tiṣṭa ṭha: tha:! 

(Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritra! Atrā mama sannihitō 

bhava bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 
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(सोरठा छन्द) 

नीर सगुन्ि अपार, तषृा हरे मल छय करे | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(sōraṭhā chanda) 

Nīra sugandha apāra, tr̥ṣā harē mala chaya karē | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya janma-jarā-mr̥tyu-

vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

 

जल केसर घनसार, ताप हरे र्ीतल करे | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं  र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Jala kēsara ghanasāra, tāpa harē śītala karē | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya sansāratāpa-

vināśanāya candanaṁ nirva.Svāhā |2| 

 

अछत अनपू र्नहार, दाररद नार् ेसुख िरे | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Achata anūpa nihāra, dārida nāśe sukha bhare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

‘Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya akṣayapada-prāptayē 

akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

पहुुप सवुास उदार, खदे हरे मन र्रु्च करे | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 
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Puhupa suvāsa udāra, khēda hare mana śuci kare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

‘Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya kāmabāṇa-

vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नेवज र्वर्विप्रकार, छुिा हरे र्थरता करे | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Nēvaja vividhaprakāra, chudhā hare thiratā kare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya kṣudharōga-

vināśanāya naivēdyaṁ nirva. Svāhā |5| 

 

दीप-जोर्त तम-हार, घर्-पर् परकार् ेमहा | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Dīpa-jōti tama-hāra, ghaṭa-paṭa parakāśe mahā | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya mōhāndhakāra-

vināśanāya dīpaṁ nirva. Svāhā |6| 

 

िपू घ्रान-सखुकार, रोग र्वघन जडता हरे | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Dhūpa ghrāna-sukhakāra, rōga vighana jaṛatā harē | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya aṣṭakarma-dahanāya 

dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 
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श्रीफल आर्द र्वथार, र्नहचै सरु-र्र्व-फल करे | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रायोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Śrīphala ādi vithāra, nihacai sura-śiva-phala kare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya mōkṣaphala-prāptayē 

phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल गिंाक्षत चारु, दीप िपू फल फूल चरु | 

सम्यक्चाररत सार, तेरहर्वि पूजू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala gandhākṣata cāru, dīpa dhūpa phala phūla caru | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

आप आप-र्थर र्नयत-नय, तप-संजम व्यौहार | 

स्व-पर-दया दोनों र्लये, तेरहर्वि द:ुखहार || 

(dōhā) 

Apa āpa-thira niyata-naya, tapa-san̄jama vyauhāra | 

Sva-para-dayā dōnōṁ liyē, tērahavidha du:Khahāra || 

(चौपाइण र्मर्श्रत गीता छन्द) 

सम्यक्चाररत रतन संिालो, पााँच-पाप तर्जके व्रत पालो | 

पंच सर्मर्त त्रय गपुर्त गहीजे, नरिव सफल करह ुतन छीजे || 
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(Caupāi miśrita gītā chanda) 

Samyakcārita ratana sambhālo, pām̐ca-pāpa tajikē vrata pālo | 

Pan̄ca samiti traya gupati gahījē, narabhava saphala karahu tana chījē || 

 

छीज ेसदा तन को जतन यह, एक संजम पार्लये | 

बहु रुल्यो नरक-र्नगोद माहीं, र्वष-कषायर्न र्ार्लये || 

Chījē sadā tana kō jatana yaha, ēka san̄jama pāliyē | 

Bahu rulyō naraka-nigōda māhīṁ, viṣa-kaṣāyani ṭāliyē || 

 

र्िु-करम-जोग सघुार् आयो, पार हो र्दन जात ह ै| 

‘द्यानत’ िरम की नाव बैठो, र्र्वपरुी कुर्लात ह ै|| 

Śubha-karama-jōga sughāṭa āyō, pāra hō dina jāta hai | 

‘Dyānata’ dharama kī nāva baiṭhō, śivapurī kuśalāta hai || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोदर्र्वि-सम्यक्चाररत्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

समचु्चय-जयमाला 

Samuccaya-Jayamālā 

(दोहा) 

सम्यक्दरर्न-ज्ञान-व्रत, इन र्बन मकुर्त न होय | 

अन्ि पंग ुअरु आलसी, जदु ेजलें दव-लोय ||१|| 

(dōhā) 

Samyakdaraśana-jñāna-vrata, ina bina mukati na hōya | 

Andha paṅgu aru ālasī, judē jaleṁ dava-lōya ||1|| 

(चौपाइण 16 मात्रा) 

जा पे ध्यान सरु्थर बन आव,े ताके करम-बंि कर् जाव े| 

ता सों र्र्व-र्तय प्रीर्त बढ़ावे, जो सम्यक् रत्नत्रय ध्यावे ||२|| 
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(Caupāi 16 mātrā) 

Jā pe dhyāna suthira bana āve, tākē karama-bandha kaṭa jāvei | 

Tā soṁ śiva-tiya prīti baṛhāve, jō samyak ratnatraya dhyāve ||2|| 

 

ताको चहुाँ-गर्त के द:ुख नाहीं, सो न परे िवसागर माहीं | 

जनम-जरा-मतृ दोष र्मर्ावे, जो सम्यक् रत्नत्रय ध्याव े||३|| 

Tākō cahum̐-gati kē du:Kha nāhīṁ, sō na parē bhavasāgara māhīṁ | 

Janama-jarā-mr̥ta dōsā miṭāve, jō samyak ratnatraya dhyāve ||3|| 

 

सोइण दर्लच्छन को सािे, सो सोलह कारण आरािे | 

सो परमातम-पद उपजावे, जो सम्यक् रत्नत्रय ध्याव े||४|| 

Sōi daśalacchana kō sādhe, sō sōlaha kāraṇa ārādhe | 

Sō paramātama-pada upajāve, jō samyak ratnatraya dhyāve ||4|| 

 

सोइण र्ि-चर्िपद लेइण, तीन लोक के सुख र्वलसेइण | 

सो रागार्दक िाव बहावे, जो सम्यक् रत्नत्रय ध्यावे ||५|| 

Sōi śakra-cakripada lēi, tīna lōka kē sukha vilasēi | 

Sō rāgādika bhāva bahāve, jō samyak ratnatraya dhyāve ||5|| 

 

सोइण लोकालोक र्नहारे, परमानंद दर्ा र्वस्तारे | 

आप र्तरे औरन र्तरवावे, जो सम्यक् रत्नत्रय ध्याव े||६|| 

Sōi lōkālōka nihārē, paramānanda daśā vistāre | 

Āpa tire aurana tiravāve, jō samyak ratnatraya dhyāve ||6|| 

(दोहा) 

एक स्वरूप-प्रकार् र्नज, वचन कह्यो नर्ह ंजाय | 

तीन िदे व्योहार सब, ‘द्यानत’ को सखुदाय ||७|| 

(Dōhā) 

Eka svarūpa-prakāśa nija, vacana kahyō nahiṁ jāya | 

Tīna bhēda vyōhāra saba, ‘dyānata’ kō sukhadāya ||7|| 
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ओ ंह्रीं श्री सम्यग्दर्णन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्चाररत्रेभ्य: समचु्चय-जयमाला –पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna-samyakcāritrōbhya: 

Samuccaya-jayamālā –pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 
 

 

सम्यग्ज्ञान पूजा Samyagjñāna Pūjā 

(दोहा) 

पंच िदे जाके प्रकर्, ज्ञये-प्रकार्न-िान | 

मोह-तपन-हर चंद्रमा, सोइण सम्यक्ज्ञान || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्विसम्यग्ज्ञान ! अत्र अवतर अवतर संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्विसम्यग्ज्ञान! अत्र र्तष्ट र्तष्ट ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्विसम्यग्ज्ञान ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(dōhā) 

Pan̄ca bhēda jākē prakaṭa, jñēya-prakāśana-bhāna | 

Mōha-tapana-hara candramā, sōi samyakjñāna || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñāna! Atrā avatara avatara sanvauṣaṭ! 

(āhvānanam) 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñāna! Atrā tiṣṭa tiṣṭa ṭha: tha:! 

(Sthāpanam) 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñāna! Atrā mama sannihitō bhava 

bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

(सोरठा छन्द) 

नीर सगुिं अपार, तषृा हरे मल-छय करे | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 
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ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(sōraṭhā chanda) 

Nīra sugandha apāra, tr̥ṣā harē mala-chaya kare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirva.Svāhā |1| 

 

जल केसर घनसार, ताप हरे र्ीतल करे | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Jala kēsara ghanasāra, tāpa harē śītala karē | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya sansāratāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

अछत अनपू र्नहार, दाररद नार् ेसुख िरे | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Achata anūpa nihāra, dārida nāśe sukha bhare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

पहुुप सवुास उदार, खदे हरे मन र्रु्च करे | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Puhupa suvāsa udāra, khēda harē mana śuci kare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya kāmabāṇa- vidhvansanāya 

puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 
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नेवज र्वर्विप्रकार, छुिा हरे र्थरता करे | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Nēvaja vividhaprakāra, chudhā harē thiratā kare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya kṣudharōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
 

 

दीप-जोर्त तम-हार, घर्-पर् परकार् ेमहा | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Dīpa-jōti tama-hāra, ghaṭa-paṭa parakāśe mahā | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

िपू घ्रान-सखुकार, रोग-र्वघन-जडता हरे | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Dhūpa ghrāna-sukhakāra, rōga-vighana-jaṛatā hare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

श्रीफल आर्द र्वथार, र्नहचे सरु-र्र्व-फल करे | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्विसम्यग्ज्ञानाय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Śrīphala ādi vithāra, nihacē sura-śiva-phala kare | 

samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 
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om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

 

जल गिंाक्षत चारु, दीप िपू फल-फूल चरु | 

सम्यग्ज्ञान र्वचार, आठ-िदे पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala gandhākṣata cāru, dīpa dhūpa phala-phūla caru | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ aṣṭavidha samyagjñānāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

आप आप-जाने र्नयत, ग्रन्थ-पठन व्यौहार | 

संर्य-र्वभ्रम-मोह-र्बन, अष्ट-अगं गनुकार || 

(dōhā) 

Apa āpa-jānē niyata, grantha-paṭhana vyauhāra | 

Sanśaya-vibhrama-mōha-bina, aṣṭa-aṅga gunakāra || 

(चौपाइण र्मर्श्रत गीताछंद) 

सम्यक् ज्ञान रतन मन िाया, आगम तीजा नैन बताया | 

अक्षर र्दु्ध अथण पर्हचानो, अक्षर अरथ उिय संग जानो || 

(Caupār’i miśrita gītāchanda) 

Samyak jñāna ratana mana bhāyā, āgama tījā naina batāyā | 

Akṣara śud’dha artha pahicānō, akṣara aratha ubhaya saṅga jānō || 

 

जानो सकुाल-पठन र्जनागम, नाम गरुु न र्छपाइय े| 

तप रीर्त गर्ह बहु मौन दकेे, र्वनय गणु र्चत लाइये || 
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Jānō sukāla-paṭhana jināgama, nāma guru na chipā’iyē | 

Tapa rīti gahi bahu mauna dēkē, vinaya guṇa cita lā’iyē || 

 

 

ये आठ िदे करम उछेदक, ज्ञान-दपणण दखेना | 

इस ज्ञान ही सों िरत सीझा, और सब पर्-पेखना || 

Yē āṭha bhēda karama uchēdaka, jñāna-darpaṇa dēkhanā | 

Isa jñāna hī soṁ bharata sījhā, aura saba paṭa-pēkhanā || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टर्वि सम्यग्ज्ञानाय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

सम्यग्दर्णन पूजा Samyagdarśana Pūjā 

(दोहा) 

र्सद्ध अष्ट -गणुमय प्रगर्, मिु-जीव-सोपान । 

ज्ञान चररत र्जहं र्बन अफल, सम्यक्दर्ण प्रिान ।। 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णन ! अत्र अवतर अवतर संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णन !अत्र र्तष्ठ र्तष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णन ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(dōhā) 

Sid’dha aṣṭa-guṇamaya pragaṭa, mukta-jīva-sōpāna | 

Jñāna carita jinha bina aphala, samyakdarśa pradhāna || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśana! Atrā avatara avatara 

sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśana! Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: tha:! 

(Sthāpanam) 
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om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśana! Atrā mama satrihitō bhava 

bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

 

(सोरठा) 

नीर सगुिं अपार, तषृा हरे मल-छय करे | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ-अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय जन्मजरामतृ्युर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(sōraṭhā) 

Nīra sugandha apāra, tr̥ṣā harē mala-chaya kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya janma-jarā-mr̥tyuvināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

जल केसर घनसार, ताप हरे र्ीतल करे | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ-अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Jala kēsara ghanasāra, tāpa harē śītala kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya sansāratāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

अछत अनपू र्नहार, दाररद नार् ेसुख िरे | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ-अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Achata anūpa nihāra, dārida nāśē sukha bhare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
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पहुुप सवुास उदार, खदे हरे मन र्रु्च करे | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ-अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Puhupa suvāsa udāra, khēda harē mana śuci kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya kāmabāṇa- vidhvansanāya 

puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नेवज र्वर्वि प्रकार, छुिा हरे र्थरता करे | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ-अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Nēvaja vividha prakāra, chudhā harē thiratā kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya kṣudharōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीप-ज्योर्त तमहार, घर्-पर् परकार् ेमहा | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Dīpa-jyōti tamahāra, ghaṭa-paṭa parakāśe mahā | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

िपू घ्रान-सखुकार, रोग र्वघन जडता हरे | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Dhūpa ghrāna-sukhakāra, rōga vighana jaṛatā harē | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 
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Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

 

श्रीफल आर्द र्वथार, र्नहचे सरु-र्र्व-फल करे | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांग सम्यग्दर्णनाय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Śrīphala ādi vithāra, nihacē sura-śiva-phala kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल गिंाक्षत चारु, दीप िपू फल फूल चरु | 

सम्यग्दर्णन सार, आठ अगं पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्दर्णनाय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala gandhākṣata cāru, dīpa dhūpa phala phūla caru | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

आप आप र्नहचै लखे, तत्त्व-प्रीर्त व्योहार | 

रर्हत दोष पच्चीस हैं, सर्हत अष्ट गनु सार ||१|| 

(dōhā) 

Apa āpa nihacai lakhe, tattva-prīti vyōhāra | 

Rahita dōṣa paccīsa haiṁ, sahita aṣṭa guna sāra ||1|| 
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(चौपाइण र्मर्श्रत गीताछंद) 

सम्यक् दरर्न-रत्न गहीजे, र्जन-वच में संदहे न कीजे | 

इहिव र्विव-चाह द:ुखदानी,परिव िोग चह ेमत प्रानी ||२|| 

(Caupār’i miśrita gītāchanda) 

Samyak daraśana-ratna gahīje, jina-vaca mēṁ sandēha na kīje | 

Ihabhava vibhava-cāha du:Khadānī, parabhava bhōga cahe mata prānī 

||2|| 

 

प्रानी र्गलान न करर अर्रु्च लर्ख, िरम गरुु प्रि ुपरर्खय े| 

पर-दोष ढंर्कये िरम र्डगते, को सरु्थर कर हरर्खय े||३|| 

Prānī gilāna na kari aśuci lakhi, dharama guru prabhu parakhiyē | 

Para-dōṣa ḍhankiyē dharama ḍigatē, kō suthira kara harakhiyē ||3|| 

 

चहुाँसंघ को वात्सल्य कीजे, िरम की प्रिावना | 

गनु आठ सों गनु आठ लर्ह के, इहााँ फेर न आवना ||४|| 

Cahum̐saṅgha kō vātsalya kīje, dharama kī prabhāvanā | 

Guna āṭha sōṁ guna āṭha lahi kai, ihām̐ phēra na āvanā ||4|| 

ओ ंश्री अष्टांगसर्हत-पंचर्वंर्र्त-दोषरर्हत-सम्यग्दर्णनाय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om śrī aṣṭāṅga-sahita-pan̄cavinśati-dōṣarahita-samyagdarśanāya 

jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

श्री रत्नत्रय-पूजा Śrī Ratnatraya-Pūjā 

(दोहा) 

चहुाँगर्त-फर्न-र्वष-हरन-मर्ण, द:ुख-पावक जल-िार | 

र्र्व-सुख-सिुा-सरोवरी, सम्यक्-त्रयी र्नहार || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रय िमण! अत्र अवतर अवतर संवौषर््! (आह्वाननम)् 
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ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रय िमण! अत्र र्तष्ठ र्तष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रय िमण! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(dōhā) 

Cahum̐gati-phani-viṣa-harana-maṇi, du:Kha-pāvaka jala-dhāra | 

Śiva-sukha-sudhā-sarōvarī, samyak-trayī nihāra || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāya dharma! Atrā avatara avatara 

sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāya dharma! Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāya dharma! Atrā mama sannihitō bhava 

bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

अष्टक (सोरठा छन्द) 

क्षीरोदर्ि उनहार, उज्ज्वल-जल अर्त-सोहनो | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं  र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

aṣṭaka (sōraṭhā chanda) 

Kṣīrōdadhi unahāra, ujjvala-jala ati-sōhanō | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |1| 

 

चंदन-केसर  गारर,  पररमल-महा-सगुिंमय | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय िवताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Candana-kēsara gāri, parimala-mahā-sugandhamaya | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

तंदलु अमल र्चतार, बासमती-सखुदास के | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 
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ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Tandula amala citāra, bāsamatī-sukhadāsa kē | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

महकें  फूल अपार, अर्ल गुंज ेज्यों थरु्त करें | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Mahakēṁ phūla apāra, ali gunjen jyōṁ thuti kareṁ | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya kāmabāṇa- vidhvansanāya puṣpam 

nirvapāmīti svāhā |4| 

 

लाडू बहु र्वस्तार, चीकन र्मष्ट सगुिंयतु | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Lāḍū bahu vistāra, cīkana miṣṭa sugandhayuta | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीप रतनमय सार, जोत प्रकार् ेजगत ्में | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Dīpa ratanamaya sāra, jōta prakāśe jagat mēṁ | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 
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िपू सवुास र्वथार, चंदन अगर कपरू की | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Dhūpa suvāsa vithāra, candana agara kapūra kī | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

फल र्ोिा अर्िकार, लौंग छुहारे जायफल | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्नत्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Phala śōbhā adhikāra, lauṅga chuhārē jāyaphala | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

आठ दरब र्नरिार, उिम सों उिम र्लये | 

जनम-रोग र्नरवार, सम्यक् रत्न-त्रय िजूाँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Āṭha daraba niradhāra, uttama sōṁ uttama liyē | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratna-traya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 

 

सम्यक् दरर्न ज्ञान, व्रत र्र्व-मग तीनों मयी | 

पार उतारन यान, ‘द्यानत’ पजूू ंव्रत-सर्हत || 

Samyak daraśana jñāna, vrata śiva-maga tīnōṁ mayī | 

Pāra utārana yāna, ‘dyānata’ pūjuṁ vrata-sahita || 
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ओ ंह्रीं श्रीसम्यक् रत्नत्रयाय पणूाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१०। 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā |10| 

 
 

 

दर्लक्षण-िमण पूजा Daśalakṣaṇa-dharma pūjā 

(अर्डल्ल छन्द) 

उिमर्छमा मारदव आरजव िाव हैं, 

सत्य र्ौच संयम तप त्याग उपाव हैं | 

आर्कंचन ब्रह्मचयण िरम दर् सार हैं, 

चहुाँगर्त द:ुख तें कार्ढ़ मकुर्त करतार हैं || 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमण! अत्र अवतर अवतर संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमण!अत्र र्तष्ठ र्तष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमण! अत्र मम सर्त्रर्हतो िव िव वषर््! (सर्त्रर्िकरणम)् 

(aḍilla chanda) 

Uttamachimā māradava ārajava bhāva haiṁ, 

satya śauca sanyama tapa tyāga upāva haiṁ | 

Ākin̄cana brahmacarya dharama daśa sāra haiṁ, 

cahum̐gati du:Kha teṁ kāṛhi mukati karatāra haiṁ || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharma! Atra avatara 

avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharma! Atra tiṣṭha tiṣṭha 

ṭha: tha:! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharma! Atra mama 

satrihitō bhava bhava vaṣaṭ! (satridhikaraṇam) 

(सोरठा छन्द) 

हमेाचल की िार, मरु्न-र्चत सम र्ीतल सरुर्ि | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 
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ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमा-मादणव-आजणव-सत्य-र्ौच-संयम-तप-त्याग- आर्कञ्चन्य-ब्रह्मचयेर्त दर्लक्षणिमाणय 

जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(sōraṭhā chanda) 

Hēmācala kī dhāra, muni-cita sama śītala surabhi | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamā-mārdava-ārjava-satya-śauca-sanyama-

tapa-tyāga- ākiñcan’ya- 

brahmacaryēti daśalakṣaṇadharmāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapamiiti Svāhā |1| 

 

चंदन-केर्र गार, होय सवुास दर्ों र्दर्ा | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय िवताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Candana-kēśara gāra, hōya suvāsa daśōṁ diśā | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya bhavatāpa-

vināśanāya candanaṁ nirvapamiiti svāhā |2| 

 

अमल अखंर्डत सार, तंदलु चंद्र-समान र्िु | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान्  र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Amala akhaṇḍita sāra, tandula candra-samāna śubha | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya akṣayapada-

prāptayē akṣatān nirvapamiiti 

Svāhā |3| 

 

फूल अनेक प्रकार, महकें  ऊरि-लोक लों | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 
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ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Phūla anēka prakāra, mahakēṁ ūradha-lōka lōṁ | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya kāmabāṇa-

vidhvansanāya puṣpam nirvapamiiti Svāhā |4| 

 

नेवज र्वर्वि र्नहार, उिम षर््-रस संजगुत | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्तस्वाहा ।५। 

Nēvaja vividha nihāra, uttama ṣaṭ-rasa san̄jugata | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya kṣudharōga-

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapamiiti Svāhā |5| 

 

बार्त कपरू सिुार, दीपक-जोर्त सहुावनी | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Bāti kapūra sudhāra, dīpaka-jōti suhāvanī | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya mōhāndhkāra-

vināśanāya dīpaṁ nirvapamiiti Svāhā |6| 

 

 

अगर िपू र्वस्तार, फैल ेसवण सगुिंता | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Agara dhūpa vistāra, phailē sarva sugandhatā | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya aṣṭakarma-

dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 
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फल की जार्त अपार, घ्राण-नयन-मन-मोहन े| 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं श्री उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

 

Phala kī jāti apāra, ghrāṇa-nayana-mana-mōhanē | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya mōkṣaphala-

prāptayē phalaṁ nirvapamiiti Svāhā |8| 

 

आठों दरब संवार, ‘द्यानत’ अर्िक उछाह सों | 

िव-आताप र्नवार, दस-लक्षण पजूू ंसदा || 

ओ ंह्रीं उिमक्षमार्द-दर्लक्षणिमाणय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Āṭhōṁ daraba sanvāra, ‘dyānata’ adhika uchāha sōṁ | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya anarghyapada-

prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

(सोरठा) 

(दस िमण-अगं पजूा) 

पीडें दषु्ट अनेक, बााँि मार बहुर्वर्ि करें | 

िररये र्छमा-र्ववके, कोप न कीज ेपीतमा || 

 

(Sōraṭhā) 

(dasa dharma-aṅga pūjā) 

Pīṛeṁ duṣṭa anēka, bām̐dha māra bahuvidhi kareṁ | 

Dhariyē chimā-vivēka, kōpa na kījai pītamā || 

(चौपाइण छन्द) 

उिम-र्छमा गहो रे िाइण, इहिव जस परिव सखुदाइण | 

गाली सरु्न मन खदे न आनो, गनु को औगनु कह ेअयानो || 
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(Caupāi chanda) 

Uttama-chimā gahō rē bhāi, ihabhava jasa parabhava sukhadāi | 

Gālī suni mana khēda na ānō, guna kō auguna kahe ayānō || 

(गीता छन्द) 

कर्ह ह ैअयानो वस्त ुछीने, बााँि मार बहुर्वर्ि करे | 

घर तें र्नकारे तन र्वदारे, बैर जो न तहााँ िरे || 

तैं करम परूब र्कये खोरे्, सह ेक्यों नर्ह ंजीयरा | 

अर्त िोि-अगर्न बझुाय प्रानी, साम्य-जल ले सीयरा || 

ओ ंह्रीं श्री उिम क्षमा िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(Gītā chanda) 

Kahi hai ayānō vastu chīnē, bām̐dha māra bahuvidhi kare | 

Ghara teṁ nikāre tana vidāre, baira jō na tahām̐ dhare || 

Taiṁ karama pūraba kiyē khōṭē, sahe kyōṁ nahiṁ jīyarā | 

Ati krōdha-agani bujhāya prānī, sāmya-jala lē sīyarā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādharmāṅgāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā 

|1| 
 

 

मान महा र्वषरूप, करर्ह नीच-गर्त जगत ्में | 

कोमल-सिुा अनपू, सखु पावे प्रानी सदा || 

उिम-मादणव-गनु मन माना, मान करन को कौन र्ठकाना | 

बस्यो र्नगोद मार्ह तें आया, दमडी-रूकन िाग र्बकाया || 

रूकन र्बकाया िाग वर्तें, दवे इकइदं्री िया | 

उिम मआु चांडाल हूवा, िपू कीडों में गया || 

जीतव्य जोवन िन गमुान, कहा करे जल-बदुबदुा | 

करर र्वनय बहु-गनु बडे जन की, ज्ञान का पावें उदा || 

ओ ंह्रीं श्री उिम मादणविमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Māna mahā viṣarūpa, karahi nīca-gati jagat mēṁ | 

Kōmala-sudhā anūpa, sukha pāvē prānī sadā || 

Uttama-mārdava-guna mana mānā, māna karana kō kauna ṭhikānā | 

Basyō nigōda māhi teṁ āyā, damaṛī-rūkana bhāga bikāyā || 

Rūkana bikāyā bhāga vaśateṁ, dēva ika’indrī bhayā | 
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Uttama mu’ā cāṇḍāla hūvā, bhūpa kīṛōṁ mēṁ gayā || 

Jītavya jōvana dhana gumāna, kahā kare jala-budabudā | 

Kari vinaya bahu-guna baṛē jana kī, jñāna kā pāveṁ udā || 

Om hrīṁ śrī uttama mārdava dharmāṅgāya arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |2| 
 

 

कपर् न कीज ेकोय, चोरन के परु ना बसें | 

सरल-सुिावी होय, ताके घर बहु-संपदा || 

उिम आजणव-रीर्त बखानी, रंचक दगा बहुत द:ुखदानी | 

मन में हो सो वचन उचररये, वचन होय सो तन सों कररये || 

कररये सरल र्तहुाँ जोग अपने, दखे र्नरमल आरसी | 

मखु करे जसैा लखे तैसा, कपर्-प्रीर्त अगंार-सी || 

नर्ह ंलह ेलछमी अर्िक छल करर, कमण-बंि-र्वर्ेषता | 

िय-त्यार्ग दिू र्बलाव पीवे, आपदा नर्ह ंदखेता || 

ओ ंह्रीं श्री उिम आजणव िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Kapaṭa na kīje kōya, cōrana kē pura nā baseṁ | 

Sarala-subhāvī hōya, tākē ghara bahu-sampadā || 

Uttama ārjava-rīti bakhānī, ran̄caka dagā bahuta du:Khadānī | 

Mana mēṁ hō sō vacana ucariyē, vacana hōya so tana sōṁ kariyē || 

Kariyē sarala tihum̐ jōga apanē, dēkha niramala ārasī | 

Mukha karē jaisā lakhē taisā, kapaṭa-prīti aṅgāra-sī|| 

 

Nahiṁ lahe lachamī adhika chala kari, karma-bandha-viśēṣatā | 

Bhaya-tyāgi dūdha bilāva pīvē, āpadā nahiṁ dēkhatā || 

Om hrīṁ śrī uttam aarjava dharmāṅgāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā 

|3| 
 

 

कर्ठन-वचन मत बोल, पर-र्नंदा अरु झठू तज | 

सााँच जवाहर खोल, सतवादी जग में सुखी || 

उिम-सत्य-वरत पालीजे, पर-र्वर्श्ासघात नर्ह ंकीजे | 
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सााँचे-झठेू मानुष देखो, आपन-पतू स्वपास न पेखो || 

पेखो र्तहायत पु ु़रुष सााँचे, को दरब सब दीर्जए | 

मरु्नराज-श्रावक की प्रर्तष्ठा, सााँच-गणु लख लीर्जये || 

ऊाँ चे र्संहासन बैर्ठ वस-ुनपृ, िरम का िपूर्त िया | 

वच-झठू-सेती नरक पहुाँचा, सरुग में नारद गया || 

ओ ंह्रीं श्री उिम सत्यिमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Kaṭhina-vacana mata bōla, para-nindā aru jhūṭha taja | 

Sām̐ca javāhara khōla, satavādī jaga mēṁ sukhī || 

Uttama-satya-varata pālīje, para-viśvāsaghāta nahiṁ kīje | 

Sām̐cē-jhūṭhē mānuṣa dēkhō, āpana-pūta svapāsa na pēkhō || 

Pēkhō tihāyata puruṣa sām̐cē, kō daraba saba dīji’ē | 

Munirāja-śrāvaka kī pratiṣṭhā, sām̐ca-guṇa lakha lījiyē || 

Ūm̐cē sinhāsana baiṭhi vasu-nr̥pa, dharama kā bhūpati bhayā | 

Vaca-jhūṭha-sētī naraka pahum̐cā, suraga mēṁ nārada gayā || 

Om hrīṁ śrī uttama satya dharmāṅgāya arghyaṁ nrvaipāmīti svāhā 

|4| 

 

िरर र्हरद ैसंतोष, करह ुतपस्या दहे सों | 

र्ौच सदा र्नरदोष, िरम बडो संसार में || 

उिम र्ौच सवण-जग जाना, लोि ‘पाप को बाप’ बखाना | 

आर्ा-पास महाद:ुखदानी, सखु पाव ेसंतोषी प्रानी || 

प्रानी सदा र्रु्च र्ील-जप-तप, ज्ञान-ध्यान प्रिाव तें | 

र्नत गगं जमनु समदु्र न्हाये, अर्रु्च-दोष स्विाव तें || 

ऊपर अमल मल-ियो िीतर, कौन र्वर्ि घर् र्रु्च कह े| 

बहु दहे मैली सगुनु-थैली, र्ौच-गनु साि ुलह े|| 

ओ ंह्रीं श्री उिम र्ौच िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Dhari hiradai santōṣa, karahu tapasyā dēha sōṁ | 

Śauca sadā niradōṣa, dharama baṛō sansāra mēṁ || 

Uttama śauca sarva-jaga jānā, lōbha ‘pāpa kō bāpa’ bakhānā | 

Āśā-pāsa mahādu:Khadānī, sukha pāvē santōṣī prānī || 

Prānī sadā śuci śīla-japa-tapa, jñāna-dhyāna prabhāva teṁ | 

Nita gaṅga jamuna samudra nhāyē, aśuci-dōṣa svabhāva teṁ || 
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Ūpara amala mala-bharyō bhītara, kauna vidhi ghaṭa śuci kahe | 

Bahu dēha mailī suguna-thailī, śauca-guna sādhu lahe || 

Om hrīṁ śrī uttama shauch dharmāṅgāya arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |5| 

 

काय-छहों प्रर्तपाल, पंचेन्द्री-मन वर् करो | 

संयम-रतन संिाल, र्वषय-चोर बहु र्फरत हैं || 

उिम संजम गहु मन मरेे, िव-िव के िाजें अघ तेरे | 

सरुग-नरक-पर्गुर्त में नाहीं, आलस-हरन करन सुख ठाहीं || 

ठाहीं पथृी जल आग मारुत, रूख त्रस करुना िरो | 

सपरसन रसना घ्रान नैना, कान मन सब वर् करो || 

र्जस र्बना नर्ह ंर्जनराज सीझे, त ूरुल्यो जग-कीच में | 

इक घरी मत र्वसरो करो र्नत, आव जम-मखु बीच में || 

ओ ंह्रीं श्री उिम संयम िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Kāya-chahōṁ pratipāla, pan̄cēndrī-mana vaśa karō | 

Sanyama-ratana sambhāla, viṣaya-cōra bahu phirata haiṁ || 

Uttama san̄jama gahu mana mērē, bhava-bhava kē bhājeṁ agha tērē | 

Suraga-naraka-paśugati mēṁ nāhīṁ, ālasa-harana karana sukha ṭhāhīṁ || 

Ṭhāhīṁ pr̥thī jala āga māruta, rūkha trasa karunā dharō | 

Saparasana rasanā ghrāna nainā, kāna mana saba vaśa karō || 

Jisa binā nahiṁ jinarāja sījhē, tū rulyō jaga-kīca mēṁ | 

Ika gharī mata visarō karō nita, āva jama-mukha bīca mēṁ || 

Om hrīṁ śrī uttama samyam dharmāṅgāya arghyam nirvapāmīti 

svāhā |6| 
 

 

तप चाहें सरुराय, करम-र्र्खर को वज्र ह ै| 

द्वादर् र्वर्ि सखुदाय, क्यों न करे र्नज सकर्त सम || 

उिम तप सब-मााँर्ह ंबखाना, करम-र्ैल को वज्र-समाना | 

बस्यो अनार्द-र्नगोद-माँझारा, ि-ूर्वकलत्रय-पर्-ुतन िारा || 

िारा मनषु-्तन महा-दलुणि, सकुुल आयु र्नरोगता | 
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श्री जनैवानी  तत्त्वज्ञानी, िइण र्वषय-पयोगता || 

अर्त महादरुलि त्याग र्वषय, कषाय जो तप आदरें | 

नर-िव अनपूम कनक-घर पर, मर्णमयी-कलसा िरें || 

ओ ंह्रीं श्री उिम तप िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Tapa cāhēṁ surarāya, karama-śikhara kō vajra hai | 

Dvādaśavidhi sukhadāya, kyōṁ na karē nija sakati sama || 

Uttama tapa saba-mām̐hiṁ bakhānā, karama-śaila kō vajra-samānā | 

Basyō anādi-nigōda-mam̐jhārā, bhū-vikalatraya-paśu-tana dhārā || 

Dhārā manuṣa-tana mahā-durlabha, sukula āyu nirōgatā | 

Śrī jainavānī tattvajñānī, bhai viṣaya-payōgatā || 

Ati mahāduralabha tyāga viṣaya, kaṣāya jō tapa ādaren | 

Nara-bhava anūpama kanaka-ghara para, maṇimayī-kalasā dhareṁ || 

Om hrīṁ śrī uttama tap dharmāṅgāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

दान चार परकार, चार संघ को दीर्जए | 

िन र्बजलुी उनहार, नर-िव लाहो लीर्जए || 

उिम त्याग कह्यो जग सारा, औषि र्ास्त्र अिय आहारा | 

र्नहचै राग-द्वषे र्नरवारे, ज्ञाता दोनों दान संिारे || 

दोनों संिारे कूपजल-सम, दरब घर में पररनया | 

र्नज हाथ दीज ेसाथ लीजे, खाय-खोया बह गया || 

िर्न साि ुर्ास्त्र अिय-र्दवयैा, त्याग राग-र्वरोि को | 

र्बन दान श्रावक-सािु दोनों, लहें नाहीं बोि को || 

ओ ंह्रीं श्री उिम त्याग िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Dāna cāra parakāra, cāra saṅgha kō dīji’ē | 

Dhana bijulī unahāra, nara-bhava lāhō līji’ē || 

Uttama tyāga kahyō jaga sārā, auṣadha śāstra abhaya āhārā | 

Nihacai rāga-dvēṣa niravāre, jñātā dōnōṁ dāna sambhārē || 

Dōnōṁ sambhārē kūpajala-sama, daraba ghara mēṁ parinayā | 

Nija hātha dījē sātha lījē, khāya-khōyā baha gayā || 

Dhani sādhu śāstra abhaya-divaiyā, tyāga rāga-virōdha kō | 

Bina dāna śrāvaka-sādhu dōnōṁ, laheṁ nāhīṁ bōdha kō || 
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Om hrīṁ śrī uttama tyaag dharmāṅgāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā 

|8| 

 

पररग्रह चौबीस िदे, त्याग करें मरु्नराज जी | 

र्तसना िाव उछेद, घर्ती जान घर्ाइए || 

उिम आर्कंचन गणु जानो, पररग्रह-र्चंता द:ुख ही मानो | 

फााँस तनक-सी तन में साले, चाह लंगोर्ी की द:ुख िाल े|| 

िाल ेन समता सुख किी नर, र्बना मरु्न-मदु्रा िरे | 

िर्न नगन पर तन-नगन ठाढ़े, सरु-असरु पायर्न परें || 

घर-मााँर्ह ंर्तसना जो घर्ावे, रुर्च नहीं संसार-सों | 

बहु-िन बरुा हू िला कर्हये, लीन पर उपगार कों || 

ओ ंह्रीं श्री उिम आर्कंचन्य िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Parigraha caubīsa bhēda, tyāga karaiṁ munirāja jī | 

Tisanā bhāva uchēda, ghaṭatī jāna ghaṭā’i’ē || 

Uttama ākin̄cana guṇa jānō, parigraha-cintā du:Kha hī mānō. 

Phām̐sa tanaka-sī tana mēṁ sāle, cāha laṅgōṭī kī du:Kha bhāle. 

Bhāle na samatā sukha kabhī nara, binā muni-mudrā dhare. 

Dhani nagana para tana-nagana ṭhāṛhē, sura-asura pāyani pareṁ. 

Ghara-mām̐hiṁ tisanā jō ghaṭāvē, ruci nahīṁ sansāra-sōṁ. 

Bahu-dhana burā hū bhalā kahiyē, līna para upagāra-kōṁ.. 

Om hrīṁ śrī uttama aakinchanya dharmāṅgāya arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |9| 
 

 

र्ील-बाड नौ राख, ब्रह्म-िाव अतंर लखो | 

करर दोनों अर्िलाख, करह ुसफल नर-िव सदा || 

उिम ब्रह्मचयण मन आनो, माता-बर्हन-सुता पर्हचानो | 

सहें बान- वरषा बहु सरेू, र्र्कें  न नैन-बान लर्ख कूरे || 

कूरे र्तया के अर्रु्च तन में, काम-रोगी रर्त करें | 

बहु मतृक सडर्ह ंमसान-मााँहीं, काग ज्यों चोंचैं िरें || 

संसार में र्वष-बेल नारी, तर्ज गय ेजोगीर्श्रा | 
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‘द्यानत’ िरम दस पैंर्ड चर्ढ़ के, र्र्व-महल में पग िरा || 

ओ ंह्रीं श्री उिम ब्रह्मचयण िमािंगाय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।।१०।। 

Śīla-bāṛa nau rākha, brahma-bhāva antara lakhō | 

Kari dōnōṁ abhilākha, karahu saphala nara-bhava sadā || 

Uttama brahmacarya mana āno, mātā-bahina-sutā pahicāno | 

Sahēṁ bāna- varaṣā bahu sūrē, ṭiकें  na naina-bāna lakhi kūrē || 

Kūrē tiyā kē aśuci tana mēṁ, kāma-rōgī rati kareṁ | 

Bahu mr̥taka saṛahiṁ masāna-mām̐hīṁ, kāga jyōṁ cōn̄caiṁ bhareṁ || 

Sansāra mēṁ viṣa-bēla nārī, taji gayē jōgīśvarā | 

‘Dyānata’ dharama dasa paiṇḍi caṛhi ke, śiva-mahala mēṁ paga dharā || 

Om hrīṁ śrī uttama brahmacharya dharmāṅgāya arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā ||10|| 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

दसलच्छन वदंू ंसदा, मनवााँर्छत फलदाय | 

कहूाँ आरती िारती, हम पर होहु सहाय || 

(dōhā) 

Dasalacchana vanduṁ sadā, manavām̐chita phaladāya | 

Kahuṁ āratī bhāratī, hama para hōhu sahāya || 

(वसेरी छन्द) 

उिम र्छमा जहााँ मन होइण, अतंर-बार्हर र्त्र ुन कोइण | 

उिम मादणव र्वनय प्रकासे, नाना िदेज्ञान सब िासे || 

(Vēsarī chanda) 

Uttama chimā jahām̐ mana hōi, antara-bāhira śatru na kōi | 

Uttama mārdava vinaya prakāse, nānā bhēdajñāna saba bhāse || 

 

उिम आजणव कपर् र्मर्ावे, दगुणर्त त्यार्ग सुगर्त उपजावे | 

उिम सत्य वचन मखु बोले, सो प्रानी संसार न डोल े|| 
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Uttama ārjava kapaṭa miṭāvē, durgati tyāgi sugati upajāve | 

Uttama satya vacana mukha bōlē, sō prānī sansāra na ḍōlē || 

 

उिम र्ौच लोि-पररहारी, संतोषी गणु-रतन िडंारी | 

उिम संयम पाल ेज्ञाता, नर-िव सफल करे ले साता || 

Uttama śauca lōbha-parihārī, santōṣī guṇa-ratana bhaṇḍārī | 

Uttama sanyama pālē jñātā, nara-bhava saphala karē lē sātā || 

 

उिम तप र्नरवााँर्छत पाले, सो नर करम-र्त्र ुको र्ाले | 

उिम त्याग करे जो कोइण, िोगिरू्म-सरु-र्र्वसुख होइण || 

Uttama tapa niravām̐chita pālē, sō nara karama-śatru kō ṭālē | 

Uttama tyāga kare jō koi, bhōgabhūmi-sura-śivasukha hōi || 

 

उिम आर्कंचन व्रत िारे, परम समार्ि-दर्ा र्वस्तारे | 

उिम ब्रह्मचयण मन लावे, नर-सरु सर्हत मकुर्त-फल पाव े|| 

Uttama ākin̄cana vrata dhāre, parama samādhi-daśā vistāre | 

Uttama brahmacarya mana lāvē, nara-sura sahita mukati-phala pāve || 

(दोहा) 

करे करम की र्नरजरा, िव-पींजरा र्वनार्र् | 

अजर-अमर पद को लह,े ‘द्यानत’ सखु की रार्र् || 

(Dōhā) 

Karē karama kī nirajarā, bhava-pīn̄jarā vināśi | 

Ajara-amara pada kō lahe, ‘dyānata’ sukha kī rāśi || 

ओहं्रीं श्री उिमक्षमा-मादणव-आजणव-सत्य-र्ौच-संयम-तप-त्याग- आर्कञ्चन्य 

ब्रह्मचयेर्त दर्लक्षणिमाणय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamā-mārdava-ārjava-satya-śauca-sanyama-

tapa-tyāga- ākiñcan’ya 

brahmacaryēti daśalakṣaṇadharmāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
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श्री नंदीर्श्र-द्वीप-पूजा Śrī Nandīśvara-Dvīpa-Pūjā 

(आर्डल्ल छन्द) 

सरब-परव में बडो अठाइण परव ह ै| 

नंदीर्श्र सरु जार्ह ंलेय वस ुदरब ह ै|| 

हमें सकर्त सो नार्ह ंइहााँ करर थापना | 

पजूें र्जनगहृ-प्रर्तमा ह ैर्हत आपना || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षुर्वद्यमान र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमासमहू! अत्र अवतर 

अवतर संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षुर्वद्यमान र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमासमहू! अत्र र्तष्ठ 

र्तष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षुर्वद्यमान र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमासमहू! अत्र मम 

सर्त्रर्हतो िव िव वषर््! (सर्त्रर्िकरणम)् 

(āḍilla chanda) 

Saraba-parava mēṁ baṛō aṭhār’i parava hai | 

Nandīśvara sura jāhiṁ lēya vasu daraba hai || 

Hameṁ sakati sō nāhiṁ ihām̐ kari thāpanā | 

Pūjeṁ jinagr̥ha-pratimā hai hita āpanā || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-

uttaradikṣuvidyamāna dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimāsamūha! 

Atra avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-

uttaradikṣuvidyamāna dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimāsamūha! 

Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: tha:! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-

uttaradikṣuvidyamāna dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimāsamūha! 

Atrā mama satrihitō bhava bhava vaṣaṭ! (satridhikaraṇam) 
 

 

कंचन मर्ण मय िृगंार, तीरथ नीर िरा | 
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र्तहुाँ िार दइण र्नरवार, जामन मरन जरा || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: जन्म-जरा-मतृ्यु-

र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Kan̄cana maṇi maya bhr̥ṅgāra, tīratha nīra bharā | 

Tihum̐ dhāra dai nirvāra, jāmana marana jarā || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti 

svāhā |1| 
 

 

िव तप हर र्ीतल वाच, जो चंदन नाहीं | 

प्रि ुयह गनु कीजै सााँच, आयो तमु ठाहीं || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु  र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: िवताप-र्वनार्नाय 

चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Bhava tapa hara śītala vāch, jō candana nāhīṁ | 

Prabhu yaha guna kījai sām̐ca, āyō tuma ṭhāhīṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti 

svāhā |2| 
 

 

उिम-अक्षत र्जनराज, पुंज िरे सोह े| 

सब जीते अक्ष समाज, तमु सम अरु को ह ै|| 
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नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु  र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: अक्षयपद-प्राप्तये 

अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Uttama-akṣata jinarāja, pun̄ja dharē sōhē | 

Saba jītē akṣa samāja, tuma sama aru kō hai || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 
 

 

तमु कामर्वनार्क दवे, ध्याऊाँ  फूलन सों | 

लहुाँ र्ील लच्छमी एव, छूरंू् सलून सों || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु  र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: कामबाण-र्वध्वंसनाय 

पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Tuma kāmavināśaka dēva, dhyā’ūm̐ phūlana sōṁ | 

Lahum̐ śīla lacchamī ēva, chūṭuṁ sūlana sōṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti 

svāhā |4| 
 

 

नेवज इरं्द्रय-बलकार, सो तमुने चरूा | 

चरु तमु र्ढंग सोह ेसार, अचरज ह ैपरूा || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 
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ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: क्षुिारोग-र्वनार्नाय 

नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Nēvaja indriya-balakāra, sō tumanē cūrā | 

Caru tuma ḍhiṅga sōhe sāra, acaraja hai pūrā || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Kṣudharōga-vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |5| 

 

दीपक की ज्योर्त प्रकार्, तमु तन मार्ह ंलसे | 

रू्रे् करमन की रार्, ज्ञान कणी दरसे || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु  र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: मोहान्िकार-

र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Dīpaka kī jyōti prakāśa, tuma tana māhiṁ lase | 

Ṭūṭē karamana kī rāśa, jñāna kaṇī darase || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Mōhāndhkāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā 

|6| 

 

कृष्णागरु िपू सुवास, दर् र्दर्र् नारर वरें | 

अर्त हरष िाव परकार्, मानों नतृ्य करें || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु  र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: अष्टकमण-दहनाय िूपं 
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र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Kr̥ṣṇāgaru dhūpa suvāsa, daśa diśi nāri vareṁ | 

Ati haraṣa bhāva parakāśa, mānōṁ nr̥tya kareṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

बहुर्वर्ि फल ले र्तहुाँ काल, आनंद राचत हैं | 

तमु र्र्व फल दहेु दयाल, तरु्ह हम जाचत हैं || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: मोक्षफल-प्राप्तये फलं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Bahuvidhi phala lē tihum̐ kāla, ānanda rācata haiṁ | 

Tuma śiva phala dēhu dayāla, tuhi hama jācata haiṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 
 

 

 

यह अरघ र्कयो र्नज हते, तुमको अरपतु हूाँ | 

‘द्यानत’ कीज्यो र्र्व खते िरू्म समरपत ुहूाँ || 

नंदीर्श्र श्रीर्जन िाम, बावन पूज करंू | 

वस ुर्दन प्रर्तमा अर्िराम, आनंद िाव िरंू || 

ओ ंह्रीं  श्रीनंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दक्षु  र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: अनर्घयणपद-प्राप्तये 

अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 
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Yaha aragha kiyō nija hēta, tumakō arapatu huṁ | 

‘Dyānata’ kījyō śiva khēta bhūmi samarapatu huṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |9| 
 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

कार्तणक फागनु साढ़ के, अतं-आठ-र्दन मााँर्ह ं| 

नंदीर्श्र सरु जात हैं, हम पजूें इह ठार्ह ं||१|| 

(dōhā) 

Kārtika phāguna sāṛha kē, anta-āṭha-dina mām̐hiṁ | 

Nandīśvara sura jāta haiṁ, hama pūjeṁ iha ṭhāhiṁ ||1|| 

(लक्ष्मी छंद) 

एक सौ ते्रसठ कोर्ड जोजन महा | 

लाख चौरार्सया एक-र्दर् में लहा || 

आठमों द्वीप नंदीर्श्रं िास्वरं | 

िौन-बावन्न प्रर्तमा नमू ंसुखकरं ||२|| 

(Lakṣmī chanda) 

Eka sau trēsaṭha kōḍi jōjana mahā | 

Lākha caurāsiyā ēka-diśa mēṁ lahā || 

Āṭhamōṁ dvīpa nandīśvaraṁ bhāsvaraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||2|| 

 

चार-र्दर्र् चार अंजनर्गरी राजहीं | 

सहस-चौरार्सया एक र्दर्र् छाजहीं || 

ढोल सम गोल ऊपर तले सनु्दरं | 
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िौन-बावन्न प्रर्तमा नमू ंसुखकरं ||३|| 

Cāra-diśi cāra an̄janagirī rājahīṁ | 

Sahasa-caurāsiyā ēka diśi chājahīṁ || 

Ḍhōla sama gōla ūpara talē sundaraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||3|| 

 

एक इक चार र्दर्र् चार र्िु बावरी | 

एक इक लाख जोजन अमल-जल िरी || 

चहुाँ र्दर्ा चार वन लाख जोजन वरं | 

िौन-बावन्न प्रर्तमा नमूं सखुकरं ||४|| 

Ēka ika cāra diśi cāra śubha bāvarī | 

Ēka ika lākha jōjana amala-jala bharī || 

Cahum̐ diśā cāra vana lākha jōjana varaṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||4|| 

 

सोल वापीन मर्ि सोल-र्गरर दर्िमखु ं| 

सहस दर् महाजोजन लखत ही सखु ं|| 

बावरी कोण दो मााँर्ह दो रर्तकरं | 

िौन-बावन्न प्रर्तमा नमूं सखुकरं ||५|| 

Sōla vāpīna madhi sōla-giri dadhimukhaṁ | 

Sahasa daśa mahājōjana lakhata hī sukhaṁ || 

Bāvarī kōṇa dō mām̐hi dō ratikaraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||5|| 

 

र्लै-बिीस इक सहस जोजन कह े| 

चार सोल ैर्मलैं सवण बावन लह े|| 

एक-इक सीस पर एक र्जनमरं्दरं | 

िौन-बावन्न प्रर्तमा नमूं सखुकरं ||६|| 

Śaila-battīsa ika sahasa jōjana kahē | 

Cāra sōlai milaiṁ sarva bāvana lahē || 
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Ēka-ika sīsa para ēka jinamandiraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||6|| 

 

र्बंब अठ एक सौ रतनमर्य सोहहीं | 

दवे दवेी सरब नयन मन मोहहीं || 

पााँचसै िनषु तन पद्म-आसन परं | 

िौन-बावन्न प्रर्तमा नमू ंसुखकरं ||७|| 

Bimba aṭha ēka sau ratanamayi sōhahīṁ | 

Dēva dēvī saraba nayana mana mōhahīṁ || 

Pām̐casai dhanuṣa tana padma-āsana paraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||7|| 

 

लाल नख-मखु नयन स्याम अरु स्वते हैं | 

स्याम-रंग िौंह र्सर-केर् छर्व दते हैं || 

वचन बोलत मनों हाँसत कालुष हरं | 

िौन-बावन्न प्रर्तमा नमू ंसुखकरं ||८|| 

Lāla nakha-mukha nayana syāma aru svēta haiṁ | 

Syāma-raṅga bhaunha sira-kēśa chavi dēta haiṁ || 

Vacana bōlata manōṁ ham̐sata kāluṣa haraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||8|| 

 

कोर्र्-र्र्र्-िानु-दरु्त-तेज र्छप जात ह ै| 

महा-वरैाग-पररणाम ठहरात ह ै|| 

वयन नर्ह ंकहें, लर्ख होत सम्यक्िरं | 

िौन-बावन्न प्रर्तमा नमू ंसुखकरं ||९|| 

Kōṭi-śaśi-bhānu-duti-tēja chipa jāta hai | 

Mahā-vairāga-pariṇāma ṭhaharāta hai || 

Vayana nahiṁ kahaiṁ, lakhi hōta samyakdharaṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||9|| 
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(सोरठा छन्द) 

नंदीर्श्र-र्जन-िाम, प्रर्तमा-मर्हमा को कह े| 

‘द्यानत’ लीनो नाम, यही िगर्त र्र्व-सुख करे || 

(Sōraṭhā chanda) 

Nandīśvara-jina-dhāma, pratimā-mahimā kō kahe | 

‘Dyānata’ līnō nāma, yahī bhagati śiva-sukha kare || 

ओ ंह्रीं श्री नंदीर्श्रद्वीपे पूवण-दर्क्षण-पर्िम-उिरर्दर्ु र्द्वपंचार्र्ज्जनालयस्थ र्जनप्रर्तमाभ्य: जयमाला-पूणाणर्घयिं 

र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om hrīṁ śrī nandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradiśu 

dvipan̄cāśajjinālayastha 

jinapratimābhya: Jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

श्री पंचमेरु-पूजा Śrī Pan̄camēru-Pūjā 

(गीता छन्द) 

तीथिंकरों के न्हवन-जल तें, िये तीरथ र्मणदा | 

ता तें प्रदच्छन दते सरु-गन, पचं-मरेुन की सदा || 

दो-जलर्ि ढाइण-द्वीप में, सब गनत-मलू र्वराजहीं | 

पजूू ंअस्सी-र्जनिाम-प्रर्तमा, होर्ह सखु दःुख िाजहीं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जन चैत्यालयस्थ र्जन प्रर्तमा समहू! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! 

(आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जन चैत्यालयस्थ र्जन प्रर्तमा समहू! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ!: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जन चैत्यालयस्थ र्जन प्रर्तमा समहू! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! 

(सर्न्नर्िकरणम)् 
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(gītā chanda) 

Tirthankarōṁ kē nhavana-jala teṁ, bhayē tiratha śarmadā | 

Tātēṁ pradacchana dēta sura-gana, pan̄ca-mēruna kī sadā || 

Dō-jaladhi ḍhā’i-dvīpa mēṁ, saba ganata-mūla virājahīṁ | 

Pūjoom assi-jinadhāma-pratimā, hōhi sukha duḥkha bhājahīṁ || 

om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi as’sī jina caityālayastha jina 

pratimā samūha! Atra Avatara! Avatara! Sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi as’sī jinacaityālayastha jina 

pratimā samūha! Atra Tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha!: Ṭha:! (Sthāpanam) 

om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi as’sī jinacaityālayastha jina 

pratimā samūha! Atra mama sannihitō bhava bhava Vaṣaṭ! 

(Sannidhikaraṇam) 

(चौपाइण आचंलीबद्ध) 

र्ीतल र्मष्ट सवुास र्मलाय, जल सों पजूू ंश्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करंू प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं श्रीसुदर्णन-र्वजय-अचल-मंदर-र्वद्यनु्मार्ल-पंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जन चैत्यालयस्थ र्जनर्बम्बेभ्य: जन्म-

जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(caupāi ān̄calībad’dha) 

Sītala miṣṭa suvāsa milāya, jala soṁ pūjooṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karooṁ praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīsudarśana-vijaya-acala-mandara-vidyunmāli-

pan̄camērusambandhi assi jina caityālayastha jinabimbēbhya: 

Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

 

जल केर्र करपरू र्मलाय, गिं सों पजूू ंश्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 
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पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करूाँ  प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जनचैत्यालयस्थ र्जनर्बम्बेभ्य: संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा 

।२। 

Jala kēśara karapūra milāya, gandha soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jinacaityālayastha-

jinabimbēbhya: Sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti 

svāhā |2| 

 

अमल अखंड सुगिं सहुाय, अच्छत सों पजूू ंर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करंू प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जनचैत्यालयस्थ-र्जनर्बम्बेभ्य: अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा 

।३। 

Amala akhaṇḍa sugandha suhāya, acchata soṁ pūjoṁ jinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jinacaityālayastha 

jinabimbēbhya: Akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

वरन अनेक रह ेमहकाय, फूल सों पजूू ंश्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करूाँ  प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जनचैत्यालयस्थ-र्जनर्बम्बेभ्य: कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा 

।४। 
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Varana anēka rahē mahakāya, phūla soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi-jinacaityālayastha-

jinabimbēbhya: Kāmabāṇa- vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti 

svāhā |4| 
 

 

मनवााँर्छत बह ुतरुत बनाय, चरु सों पजूू ंश्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करूाँ  प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जनचैत्यालयस्थ-र्जनर्बम्बेभ्य: क्षुिारोग- र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा 

।५। 

Manavām̐chita bahu turata banāya, caru soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jinacaityālayastha-

jinabimbēbhya: Kṣudharōga- vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |5| 

 

तम-हर उज्ज्वल-ज्योर्त जगाय, दीप सों पजूू ंश्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करूाँ  प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जनचैत्यालयस्थ-र्जनर्बम्बेभ्य: मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा 

।६। 

Tama-hara ujjvala-jyōti jagāya, dīpa soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 
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Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jina caityālayastha-

jinabimbēbhya: Mōhāndhkāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā 

|6| 

 

खऊेाँ  अगर अमल अर्िकाय, िपू सों पजूू ंश्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करूाँ  प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जनचैत्यालयस्थ-र्जनर्बम्बेभ्य: अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Khē’ūm̐ agara amala adhikāya, dhūpa soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

‘Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jinacaityālayastha-

jinabimbēbhya: Aṣṭakarma-dahanāya dhūpam nirvapāmīti svāhā |7| 

 

सरुस सवुणण सगुिं सिुाय, फल सों पजूूं श्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करूाँ  प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जन चैत्यालयस्थ-र्जनर्बम्बेभ्य: मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Surasa suvarṇa sugandha subhāya, phala soṁ pūjooṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

‘Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jinacaityālayastha-

jinabimbēbhya: Mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 



 
 

422 

  
  

  

 

आठ दरबमय अरघ बनाय, ‘द्यानत’ पजूू ंश्रीर्जनराय | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

पााँचों मरेु अस्सी र्जनिाम, सब प्रर्तमाजी को करूाँ  प्रणाम | 

महासखु होय, दखे ेनाथ परमसखु होय || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि अस्सी र्जनचैत्यालयस्थ-र्जनर्बम्बेभ्य: अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Āṭha darabamaya aragha banāya, ‘dyānata’ pūjooṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

‘Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jinacaityālayastha-

jinabimbēbhya: Anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā 

|9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(सोरठा छन्द) 

प्रथम सदुर्णन-स्वार्म, र्वजय अचल मदंर कहा | 

र्वद्यनु्माली नार्म, पंचमरेु जग में प्रगर् || 

(sōraṭhā chanda) 

Prathama sudarśana-svāmi, vijaya acala mandara kahā | 

Vidyunmālī nāmi, pan̄camēru jaga mēṁ pragaṭa || 

(केसरी छन्द) 

प्रथम सदुर्णन मरेु र्वराजे, िद्रर्ाल वन ि ूपर छाजे | 

चैत्यालय चारों सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||१|| 

(Kēsarī chanda) 

Prathama sudarśana mēru virājē, bhadraśāla vana bhū para chājē | 

Caityālaya cārōṁ sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||1|| 
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ऊपर पंच-र्तक पर सोह,े नंदन-वन दखेत मन मोह े| 

चैत्यालय चारों सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||२|| 

Ūpara pan̄ca-śataka para sōhē, nandana-vana dēkhata mana mōhē | 

Caityālaya cārōṁ sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||2|| 

 

साढ़े बांसठ सहस ऊाँ चाइण, वन-समुनस र्ोि ेअर्िकाइण | 

चैत्यालय चारों सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||३|| 

Sāṛhē bānsaṭha sahasa ūm̐cāi, vana-sumanasa śōbhē adhikāi | 

Caityālaya cārōṁ sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||3|| 

 

ऊाँ चा जोजन सहस-छतीसं, पांडुक-वन सोह ेर्गरर-सीसं | 

चैत्यालय चारों सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||४|| 

Ūm̐cā jōjana sahasa-chatīsaṁ, pāṇḍuka-vana sōhē giri-sīsaṁ | 

Caityālaya cārōṁ sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||4|| 

 

चारों मरेु समान बखाने, ि ूपर िद्रर्ाल चहुाँ जाने | 

चैत्यालय सोलह सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||५|| 

Cārōṁ mēru samāna bakhānē, bhū para bhadraśāla cahum̐ jānē | 

Caityālaya sōlaha sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||5|| 

 

ऊाँ चे पााँच र्तक पर िाखे, चारों नंदनवन अर्िलाखे | 

चैत्यालय सोलह सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||६|| 

Ūm̐cē pām̐ca śataka para bhākhē, cārōṁ nandanavana abhilākhē | 

Caityālaya sōlaha sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||6|| 

 

साढ़े पचपन सहस उतंगा, वन-सोमनस चार बहुरंगा | 

चैत्यालय सोलह सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||७|| 



 
 

424 

  
  

  

Sāṛhē pacapana sahasa utaṅgā, vana-sōmanasa cāra bahuraṅgā | 

Caityālaya sōlaha sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||7|| 

 

उच्च अठाइस सहस बताये, पांडुक चारों वन र्िु गाये | 

चैत्यालय सोलह सुखकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||८|| 

Ucca aṭhā’isa sahasa batāyē, pāṇḍuka cārōṁ vana śubha gāyē | 

Caityālaya sōlaha sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||8|| 

 

सरु नर चारन वदंन आवें, सो र्ोिा हम र्कह मखु गावें | 

चैत्यालय अस्सी सखुकारी, मन वच तन वदंना हमारी ||९|| 

Sura nara cārana vandana āveṁ, sō śōbhā hama kiha mukha gāveṁ | 

Caityālaya as’sī sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||9|| 

(दोहा) 

पंच-मरेु की आरती, पढ़े सनुे जो कोय | 

‘द्यानत’ फल जाने प्रि,ू तरुत महासुख होय || 

(Dōhā) 

Pan̄ca-mēru kī āratī, paṛhē sune jō kōya | 

‘Dyānata’ phala jāne prabhū, turata mahāsukha hōya || 

ओ ंह्रीं  श्रीपंचमेरुसम्बर्न्ि र्जन चैत्यालयस्थ र्जनर्बम्बेभ्य: जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jina caityālayastha 

jinabimbēbhya: Jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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सोलहकारण-िावना पूजा Sōlahakāraṇa-Bhāvanā Pūjā 

 

सोलह-कारण िाय तीथिंकर ज ेिये | 

हरष ेइन्द्र अपार मरेु पे ले गये || 

पजूा करर र्नज िन्य लख्यो बहु चाव सों | 

हमहू षोडर् कारन िावें िाव सों || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्द – षोडर्कारणार्न ! अत्र अवतर ! अवतर ! संवौषर्् ! ( आह्वाननम ्) 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्द – षोडर्कारणार्न ! अत्र र्तष्ठ ! र्तष्ठ ! ठ!: ठ:! ( स्थापनम् ) 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्द – षोडर्कारणार्न ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव ! िव ! वषर्् ! ( सर्न्नर्िकरणम ्) 

Sōlaha-Kāraṇa bhāya tīrthaṅkara jē bhayē | 

Haraṣē indra apāra mēru pai lē gayē || 

Pūjā kari nija dhan’ya lakhyo bahu cāva sōṁ | 

Hamahū ṣōḍaśa kārana bhāvēṁ bhāva sōṁ || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādi – ṣōḍaśakāraṇāni! Atra avatara! 

Avatara ! Sanvauṣaṭ ! (Āhvānanam) 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādi – ṣōḍaśakāraṇāni! Atra Tiṣṭha! 

Tiṣṭha! Ṭha !: Ṭha: ! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādi – ṣōḍaśakāraṇāni! Atra mama 

sannihitō Bhava ! Bhava ! Vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

 

कंचन-झारी र्नरमल नीर, पजूौं र्जनवर गनु-गंिीर | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्रु्द्ध -र्वनयसम्पन्नता-र्ीलव्रतेष्वनर्तचार-अिीक्ष्णज्ञानोपयोग- संवेग-र्र्ितस्त्याग-र्र्ितस्तप- 

सािुसमार्ि-वैयावतृ्यकरण-अहणद्भर्ि-आचायणिर्ि-बहुश्रतुिर्ि-प्रवचनिर्ि आवश्यकापररहार्ण-मागणप्रिावना- 

प्रवचनवात्सल्य इर्त षोडर्कारणेभ्य: जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Kan̄cana-jhārī niramala nīra, pūjauṁ jinavara guna-gambhīra | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 
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Om hrīṁ darśanaviśud’dhi -vinayasampannatā-śīlavratē”vanaticāra-

abhīkṣṇajñānōpayōga- sanvēga-śaktitastyāga-śaktitastapa- 

sādhusamādhi-vaiyāvr̥tyakaraṇa-ar’hadbhakti-ācāryabhakti-

bahuśrutabhakti-pravacanabhakti āvaśyakāparihāṇi-

mārgaprabhāvanā- pravacanavātsalya iti ṣōḍaśakāraṇēbhya: Janma-

jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

 

चंदन घसौं कपरू र्मलाय, पजूौं श्रीर्जनवर के पाय | 

परमगरुु हो जय जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: संसारतापर्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Candana ghasauṁ kapūra milāya, pūjauṁ śrījinavara kē pāya | 

Paramaguru hō jaya jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: 

Sansāratāpavināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
 

तंदलु िवल सगुिं अनपू पजूौं र्जनवर र्तहुाँ-जग-िपू | 

परमगरुु हो जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Tandula dhavala sugandha anūpa pūjauṁ jinavara tihum̐-jaga-bhūpa | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya:Akṣayapada-

prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 
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फूल सगुन्ि मिपु-गुंजार, पजूौं र्जनवर जग-आिार | 

परमगरुु हो जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Phūla sugandha madhupa-gun̄jāra, pūjauṁ jinavara jaga-ādhāra | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Kāmabāṇa- 

vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

सद  नेवज  बहुर्वर्ि  पकवान,  पजूौं  श्रीर्जनवर गणुखान | 

परमगरुु हो जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Sada nēvaja bahuvidhi pakavāna, pūjauṁ śrījinavara guṇakhāna | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Kṣudharōga-

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीपक-ज्योर्त र्तर्मर छयकार पजूौं श्रीर्जन केवलिार | 

परमगरुु हो जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 
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Dīpaka-jyōti timira chayakāra pūjauṁ śrījina kēvaladhāra | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Mōhāndhakāra-

vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

अगर कपरू गिं र्िु खये श्रीर्जनवर आग ेमहकेय | 

परमगरुु हो जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Agara kapūra gandha śubha khēya śrījinavara āgē mahakēya | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Aṣṭakarma-

dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

श्रीफल आर्द बहुत फलसार, पजूौं र्जन वााँर्छत-दातार | 

परमगरुु हो जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Śrīphala ādi bahuta phalasāra, pūjauṁ jina vām̐chita-dātāra | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Mōkṣaphala-

prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 
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जल-फल आठों दरब चढ़ाय,’द्यानत’ वरत करौं मन-लाय | 

परमगरुु हो जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

दरर्र्वर्रु्द्ध-िावना िाय, सोलह तीथिंकर-पद-दाय | 

परमगरुु हो, जय-जय नाथ परमगरुु हो || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala-phala āṭhōṁ daraba caṛhāya,’dyānata’ varata karauṁ mana-lāya | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya, sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Anarghyapada-

prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

प्रत्येक िावना के अर्घयण (सवैया तेइणसा) 

दर्णन र्दु्ध न होवत जो लग, तो लग जीव र्म्याती कहावे | 

काल अनंत र्फरे िव में, महाद:ुखन को कहुाँ पार न पाव े|| 

दोष पचीस रर्हत गणु-अम्बरु्ि, सम्यग्दरर्न र्दु्ध ठरावे | 

‘ज्ञान’ कह ेनर सोर्ह बडो, र्म्यात्व तजे र्जन-मारग ध्याव े|| 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्रु्द्ध-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Pratyēka bhāvanā kē arghya (savaiyā tēr’isā) 

Darśana śud’dha na hōvata jō laga, tō laga jīva mithyātī kahāvē | 

Kāla ananta phirē bhava mēṁ, mahādu:Khana kō kahum̐ pāra na pāvē || 

Dōṣa pacīsa rahita guṇa-ambudhi, samyagdaraśana śud’dha ṭharāvē | 

‘Jñāna’ kahē nara sōhi baṛō, mithyātva tajē jina-māraga dhyāvē || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhi-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |1| 

 

दवे तथा गरुुराय तथा, तप संयम र्ील व्रतार्दक-िारी | 

पाप के हारक काम के छारक, र्ल्य-र्नवारक कमण-र्नवारी || 

िमण के िीर कषाय के िदेक, पंच प्रकार संसार के तारी | 

‘ज्ञान’ कह ेर्वनयो सुखकारक, िाव िरो मन राखो र्वचारी || 
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ओ ंह्रीं र्वनयसम्पन्नता-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Dēva tathā gururāya tathā, tapa sanyama śīla vratādika-dhārī | 

Pāpa kē hāraka kāma kē chāraka, śalya-nivāraka karma-nivārī || 

Dharma kē dhīra kaṣāya kē bhēdaka, pan̄ca prakāra sansāra kē tārī | 

‘Jñāna’ kahē vinayō sukhakāraka, bhāva dharō mana rākhō vicārī || 

‘Om hrīṁ vinayasampannatā-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

र्ील सदा-सखुकारक ह,ै अर्तचार-र्ववर्जणत र्नमणल कीजे । 

दानव-दवे करें तस ुसेव, र्वषानल ितू-र्पर्ाच पतीज े।। 

र्ील बडो जग में हर्थयार, ज ुर्ील को उपमा काह ेकी दीज े। 

‘ज्ञान’ कह ेनर्ह ंर्ील बराबर, तातें सदा दृढ़-र्ील िरीज े।। 

ओ ंह्रीं र्नरर्तचार-र्ीलव्रत-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Śīla sadā-sukhakāraka hai, aticāra-vivarjita nirmala kījē | 

Dānava-dēva karēṁ tasu sēva, viṣānala bhūta-piśāca patījē || 

Śīla baṛō jaga mēṁ hathiyāra, ju śīla kō upamā kāhē kī dījē | 

‘Jñāna’ kahē nahiṁ śīla barābara, tātēṁ sadā dr̥ṛha-śīla dharījē || 

Om hrīṁ niraticāra-śīlavrata-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

ज्ञान सदा र्जनराज को िार्षत, आलस-छोड पढ़े जो पढ़ावे | 

द्वादर्-दोउ-अनेकहुाँ िदे, सनुाम मती-श्ररु्त पंचम पाव े|| 

चारहुाँ िदे र्नरंतर िार्षत, ज्ञान-अिीक्षण र्दु्ध कहाव े| 

‘ज्ञान’ कह ेश्रतु-िदे अनेक ज,ु लोकालोक र्ह प्रगर् र्दखाव े|| 

ओ ंह्रीं अिीक्ष्णज्ञानोपयोग-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Jñāna sadā jinarāja kō bhāṣita, ālasa-chōṛa paṛhē jō paṛhāvē | 

Dvādaśa-dō’u-anēkahum̐ bhēda, sunāma matī-śruti pan̄cama pāvē || 

Cārahum̐ bhēda nirantara bhāṣita, jñāna-abhīkṣaṇa śud’dha kahāvē | 

‘Jñāna’ kahē śruta-bhēda anēka ju, lōkālōka hi pragaṭa dikhāvē || 

Om hrīṁ abhīkṣṇajñānōpayōga-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 
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भ्रात न तात न पतु्र कलत्र न, संगम दजुणन ये सब खोर्ो | 

मरं्दर सनु्दर काय सखा, सबको हमको इर्म अतंर मोर्ो || 

िाउ के िाव िरी मन िदेन, नार्ह ंसंवगे पदारथ छोर्ो | 

‘ज्ञान’ कह ेर्र्व-सािन को जसैो, साह को काम करे ज ुबणोर्ो || 

ओ ंह्रीं संवेग-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Bhrāta na tāta na putra kalatra na, saṅgama durjana yē saba khōṭō | 

Mandira sundara kāya sakhā, sabakō hamakō imi antara mōṭō || 

Bhā’u kē bhāva dharī mana bhēdana, nāhiṁ sanvēga padāratha chōṭō | 

‘Jñāna’ kahē śiva-sādhana kō jaisō, sāha kō kāma karē ju baṇōṭō || 

‘Om hrīṁ sanvēga-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

पात्र- चतरु्वणि देख अनपूम, दान- चतरु्वणि िावसुं दीज े| 

र्र्ि-समान अभ्यागत को, अर्त-आदर से प्रर्णपत्य करीज े|| 

दवेत जे नर दान सपुात्रर्ह,ं तास अनेकर्ह ंकारण सीझें | 

बोलत ‘ज्ञान’ दरे्ह र्िु-दान ज,ु िोग-सुिरू्म महासखु लीज े|| 

ओ ंह्रीं र्र्ितस्त्याग-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Pātra- catuvridha dēkha anūpama, dāna- catuvridha bhāvasuṁ dījē | 

Śakti-samāna abhyāgata kō, ati-ādara sē praṇipatya karījē || 

Dēvata jē nara dāna supātrahiṁ, tāsa anēkahiṁ kāraṇa sījhēṁ | 

Bōlata ‘jñāna’ dēhi śubha-dāna ju, bhōga-subhūmi mahāsukha lījē || 

Om hrīṁ śaktitastyāga-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |6| 

 

कमण-कठोर र्गरावन को र्नज, र्र्ि-समान उपोषण कीजे | 

बारह-िदे तपे तप सनु्दर, पाप जलांजर्ल काह ेन दीजे || 

िाव िरी तप-घोर करी, नर-जन्म सदा फल काह ेन लीज े| 

‘ज्ञान’ कह ेतप ज ेनर िावत, ताके अनेकर्ह ंपातक छीज े|| 

ओ ंह्रीं र्र्ितस्तप-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 
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Karma-kaṭhōra girāvana kō nija, śakti-samāna upōṣaṇa kījē | 

Bāraha-bhēda tapē tapa sundara, pāpa jalān̄jali kāhē na dījē || 

Bhāva dharī tapa-ghōra karī, nara-janma sadā phala kāhē na lījē | 

‘Jñāna’ kahē tapa jē nara bhāvata, tākē anēkahiṁ pātaka chījē || 

‘Om hrīṁ śaktitastapa-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |7| 

 

सािसुमार्ि करो नर िावक, पणु्य बडो उपज ेअघ छीजे | 

साि ुकी संगर्त िमण को कारण, िर्ि करे परमारथ सीज े|| 

सािसुमार्ि करे िव छूर्त, कीर्तण-छर्ा त्रैलोक में गाजे | 

‘ज्ञान’ कह ेयह साि ुबडो, र्गररश्रृंग-गफुा-र्बच जाय र्वराज े|| 

ओ ंह्रीं सािुसमार्ि- िावनाये नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Sādhusamādhi karō nara bhāvaka, puṇya baṛō upajē agha chījē | 

Sādhu kī saṅgati dharma kō kāraṇa, bhakti karē paramāratha sījē || 

Sādhusamādhi karē bhava chūṭata, kīrti-chaṭā trailōka mēṁ gājē | 

‘Jñāna’ kahē yaha sādhu baṛō, giriśrr̥ṅga-guphā-bica jāya virājē || 

Om hrīṁ sādhusamādhi- bhāvanāyē nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |8| 

 

कमण के योग व्यथा-उदये, मरु्नपुंगव कुन्त सुिषेज कीज े| 

र्पि-कफार्नल सााँस, िगदंर, ताप को र्लू महागद छीज े|| 

िोजन-साथ बनाय के औषि, प्य-कुप्य-र्वचार के दीजे | 

‘ज्ञान’ कह ेर्नत ऐसी वयै्यावतृ्य करे तस दवे-पतीज े|| 

ओ ंह्रीं वैयावतृ्यकरण-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Karma kē yōga vyathā-udayē, munipuṅgava kunta subhēṣaja kījē | 

Pitta-kaphānila sām̐sa, bhagandara, tāpa kō śūla mahāgada chījē || 

Bhōjana-sātha banāya kē auṣadha, pathya-kupathya-vicāra kē dījē | 

‘Jñāna’ kahē nita aisī vaiyyāvr̥tya karē tasa dēva-patījē || 

Om hrīṁ vaiyāvr̥tyakaraṇa-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |9| 
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दवे सदा अररहतं िजो जइण, दोष -अठारा र्कये अर्तदरूा | 

पाप पखाल िये अर्तर्नमणल, कमण-कठोर र्कए चकचरूा || 

र्दव्य-अनंत-चतषु्टय र्ोर्ित, घोर र्म्यान्ि-र्नवारण सरूा | 

‘ज्ञान’ कह ेर्जनराज अरािो, र्नरंतर जे गणु-मरं्दर परूा || 

ओ ंह्रीं अहणद्भर्ि-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१०। 

Dēva sadā arihanta bhajō ja’i, dōṣa -aṭhārā kiyē atidūrā | 

Pāpa pakhāla bhayē atinirmala, karma-kaṭhōra ki’ē cakacūrā || 

Divya-ananta-catu”ṭaya śōbhita, ghōra mithyāndha-nivāraṇa sūrā | 

‘Jñāna’ kahē jinarāja arādhō, nirantara jē guṇa-mandira pūrā || 

‘Om hrīṁ ar’hadbhakti-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |10| 

 

दवेत ही उपदरे् अनेक सु, आप सदा परमारथ-िारी | 

दरे्-र्वदेर् र्वहार करें, दर्-िमण िरें िव-पार उतारी || 

ऐसे अचारज िाव-िरी िज, सो र्र्व चाहत कमण-र्नवारी | 

‘ज्ञान’ कह ेगरुु-िर्ि करो नर, दखेत ही मनमााँर्ह र्वचारी || 

ओ ंह्रीं आचायणिर्ि-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।११। 

Dēvata hī upadēśa anēka su, āpa sadā paramāratha-dhārī | 

Dēśa-vidēśa vihāra karēṁ, daśa-dharma dharēṁ bhava-pāra utārī || 

Aisē acāraja bhāva-dharī bhaja, sō śiva cāhata karma-nivārī | 

‘Jñāna’ kahē guru-bhakti karō nara, dēkhata hī manamām̐hi vicārī || 

‘Om hrīṁ ācāryabhakti-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |11| 

 

आगम-छन्द-परुाण पढ़ावत, सार्हत तकण -र्वतकण  बखाने | 

काव्य कथा नव नार्क पजून, ज्योर्तष वदै्यक र्ास्त्र प्रमाने || 

ऐसे बहुश्रतु साि ुमनुीर्श्र, जो मन में दोउ िाव न आन े| 

बोलत ‘ज्ञान’ िरी मन सान ज,ु िाग्य र्वर्षेतैं ज्ञानर्ह साने || 

ओ ंह्रीं बहुश्रुतिर्ि-िावनायै: नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१२। 
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Āgama-chanda-purāṇa paṛhāvata, sāhita tarka-vitarka bakhānē | 

Kāvya kathā nava nāṭaka pūjana, jyōtiṣa vaidyakaśāstra pramānē || 

Aisē bahuśruta sādhu munīśvara, jō mana mēṁ dō’u bhāva na ānē | 

Bōlata ‘jñāna’ dharī mana sāna ju, bhāgya viśēṣataiṁ jñānahi sānē || 

‘Om hrīṁ bahuśrutbhakti-bhāvanāyai: Nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |12| 

 

द्वादर्-अगं उपांग सदागम, ताकी र्नरंतर िर्ि करावे | 

वदे अनपूम चार कह ेतस, अथण िले मनमााँर्ह ठरावे || 

पढ़ बहुिाव र्लखो र्नज अक्षर, िर्ि करी बर्ड-पजू रचाव े| 

‘ज्ञान’ कह ेर्जन-आगम-िर्ि, करो सद-्बरु्द्ध बहुश्रतु पाव े|| 

ओ ंह्रीं प्रवचनिर्ि-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१३। 

Dvādaśa-aṅga upāṅga sadāgama, tākī nirantara bhakti karāvē | 

Vēda anūpama cāra kahē tasa, artha bhalē manamām̐hi ṭharāvē || 

Paṛha bahubhāva likhō nija akṣara, bhakti karī baṛi-pūja racāvē | 

‘Jñāna’ kahē jina-āgama-bhakti, karō sad-bud’dhi bahuśruta pāvē || 

‘Om hrīṁ pravacanabhakti-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |13| 

 

िाव िरे समता सब जीवसु, स्तोत्र पढ़े मखु से मनहारी | 

कायोत्सगण करे मन प्रीतसु, वदंन दवे-तणों िवतारी || 

ध्यान िरी मद दरू करी, दोउ-बेर करे पडकम्मन िारी | 

‘ज्ञान’ कह ेमरु्न सो िनवतं ज,ु दर्णन-ज्ञान-चररत्र-उघारी || 

ओ ंह्रीं आवश्यकापररहार्ण-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१४। 

Bhāva dharē samatā saba jīvasu, stōtra paṛhē mukha sē manahārī | 

Kāyōtsarga karē mana prītasu, vandana dēva-taṇōṁ bhavatārī || 

Dhyāna dharī mada dūra karī, dō’u-bēra karē paṛakam’mana bhārī | 

‘Jñāna’ kahē muni sō dhanavanta ju, darśana-jñāna-caritra-ughārī || 

‘Om hrīṁ āvaśyakāparihāṇi-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ nirvapāmīti 

svāhā |14| 
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र्जन-पजूा रचे परमारथसूं, र्जन-आगे नतृ्य-महोत्सव ठाने | 

गावत गीत बजावत ढोल, मदृंग के नाद सिुांग बखान े|| 

संग प्रर्तष्ठा रचे जल-जातरा, सद्गरुु को साहमो कर आन े| 

‘ज्ञान’ कह ेर्जन-मागण-प्रिावन, िाग्य-र्वर्ेषस ुजानर्ह ंजान े|| 

ओ ंह्रीं मागणप्रिावना-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१५। 

Jina-pūjā rac paramārathasūṁ, jiēna-āgē nr̥tya-mahōtsava ṭhāṇē | 

Gāvata gīta bajāvata ḍhōla, mr̥daṅga kē nāda sudhāṅga bakhāṇē || 

Saṅga pratiṣṭhā racē jala-jātarā, sadguru kō sāhamō kara āṇē | 

‘Jñāna’ kahē jina-mārga-prabhāvana, bhāgya-viśēṣasu jānahiṁ jānē || 

‘Om hrīṁ mārgaprabhāvanā-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |15| 

 

गौरव-िाव िरी मन से, मरु्न-पुंगव को र्नत वत्सल कीजे | 

र्ील के िारक िव्य के तारक, तास ुर्नरंतर स्नेह िरीज े|| 

िेन ुयथा र्नज बालक को, अपने र्जय छोर्ड न और पतीजे | 

‘ज्ञान’ कह ेिर्व-लोक सनुो, र्जन वत्सल-िाव िरे अघ छीज े|| 

ओ ंह्रीं प्रवचन-वात्सल्य-िावनायै नम: अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१६। 

Gaurava-bhāva dharō mana sē, muni-puṅgava kō nita vatsala kījē | 

Śīla kē dhāraka bhavya kē tāraka, tāsu nirantara snēha dharījē || 

Dhēnu yathā nijabālaka kō, apanē jiya chōṛi na aura patījē | 

‘Jñāna’ kahē bhavi-lōka sunō, jina vatsala-bhāva dharē agha chījē || 

‘Om hrīṁ pravacana-vātsalya-bhāvanāyai nama: Arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |16| 

(जाप्य मतं्र) 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यै नम:, ओ ंह्रीं र्वनयसम्पन्नतायै नम:, ओ ंह्रीं र्ीलव्रताय नम:, ओ ं

ह्रीं अिीक्ष्णज्ञानोपयोगाय नम:, ओ ंह्रीं संवेगाय नम:, ओ ंह्रीं  र्र्ितस्त्यागाय नम:, ओ ं

ह्रीं  र्र्ितस्तपसे नम:, ओ ंह्रीं सािुसमाध्यै नम:, ओ ंह्रीं वैयावतृ्यकरणाय नम:, ओ ंह्रीं अहणद्भक्त्यै नम:, ओ ं

ह्रीं आचायणिक्त्यै नम:, ओ ंह्रीं  बहुश्रुतिक्त्यै नम:, ओ ंह्रीं  प्रवचनिक्त्यै नम:, ओ ं
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ह्रीं आवश्यकापररहाण्यै  नम:, ओ ंह्रीं मागणप्रिावनायै नम:, ओ ंह्रीं प्रवचनवात्सल्यै नम:। 

(Jāpya mantra) 

‘om hrīṁ darśanaviśud’dhayai nama:, ‘Om hrīṁ 

vinayasampannatāyai nama:,’Om hrīṁ śīlavratāya nama:, ‘Om hrīṁ 

abhīkṣṇajñānōpayōgāya nama:, ‘Om hrīṁ sanvēgāya nama:, ‘Om 

hrīṁ śaktitastyāgāya nama:, ‘Om hrīṁ śaktitastapasē nama:, ‘Om 

hrīṁ sādhusamādhyē nama:, ‘Om hrīṁ vaiyāvr̥tyakaraṇāya nama:, 

‘Om hrīṁ ar’hadbhaktyai nama:, ‘Om hrīṁ ācāryabhaktyai nama:, 

‘Om hrīṁ bahuśrutabhaktyai nama:, ‘Om hrīṁ pravacanabhaktyai 

nama:, ‘Om hrīṁ āvaśyakāparihāṇyai nama:, ‘Om hrīṁ 

mārgaprabhāvanāyai nama:, ‘Om hrīṁ pravacanavātsalyai nama:. 

जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

षोडर् -कारण गणु करे, हरे चतगुणर्त-वास | 

पाप-पणु्य सब नार्के, ज्ञान-िान ुपरकार् || 

(dōhā) 

Sōḍaśa -kāraṇa guṇa karē, harē caturgati-vāsa | 

Pāpa-pun̄ya saba nāśakē, jñāna-bhānu parakāśa || 

(चौपाइण 16 मात्रा) 

दरर्-र्वर्रु्द्ध िरे जो कोइण, ताको आवागमन न होइण | 

र्वनय महािारे जो प्राणी, र्र्व-वर्नता की सखी बखानी ||१|| 

(Caupār’i 16 mātrā) 

Daraśa-viśud’dhi dharē jō kō’i, tākō āvāgamana na hō’i | 

Vinaya mahā dhārē jō prāṇī, śiva-vanitā kī sakhī bakhānī ||1|| 

 

र्ील सदा दृढ़ जो नर पाले, सो औरन की आपद र्ाले | 

ज्ञानाभ्यास करे मनमाहीं, ताके मोह-महातम नाहीं ||२|| 

Śīla sadā dr̥ṛha jō nara pālē, sō aurana kī āpada ṭālē | 

Jñānābhyāsa karē manamāhīṁ, tākē mōha-mahātama nāhīṁ ||2|| 
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जो संवगे-िाव र्वस्तारे, सरुग-मकुर्त-पद आप र्नहारे | 

दान दये मन हरष र्वर्ेषे, इहिव जस परिव सुख पेखे ||३|| 

Jō sanvēga-bhāva vistārē, suraga-mukati-pada āpa nihārē | 

Dāna dēya mana haraṣa viśēṣē, iha bhava jasa parabhava sukha pēkhē 

||3|| 

 

जो तप-तपे खप ैअर्िलाषा, चरेू करम-र्र्खर गरुु िाषा | 

साि-ुसमार्ि सदा मन लावै, र्तहुाँ जग िोग िोर्ग र्र्व जाव े||४|| 

Jō tapa-tapē khapai abhilāṣā, cūrē karama-śikhara guru bhāṣā | 

Sādhu-samādhi sadā mana lāvai, tihum̐ jaga bhōga bhōgi śiva jāvē ||4|| 

 

र्नर्-र्दन वयैावतृ्य करैया, सो र्नहचै िव-नीर र्तरैया | 

जो अरहतं-िगर्त मन आने, सो जन र्वषय – कषाय न जाने ||५|| 

Niśa-dina vaiyāvr̥tya karaiyā, sō nihacai bhava-nīra tiraiyā | 

Jō arahanta-bhagati mana ānai, sō jana viṣaya – kaṣāya na jānē ||5|| 

 

जो आचारज-िगर्त करे ह,ै सो र्नमणल आचार िरे ह ै| 

बहुश्रतुवतं-िगर्त जो करइण, सो नर संपरून श्रतु िरइण |६| 

Jō ācāraja-bhagati kare hai, sō nirmala ācāra dharē hai | 

Bahuśrutavanta-bhagati jō karar’i, sō nara sampūrana śruta dharar’i |6| 

 

प्रवचन-िगर्त करे जो ज्ञाता, लह ेज्ञान परमानंद-दाता | 

षर््-आवश्य काल जो सािे, सोही रत्न-त्रय आरािे ||७|| 

Pravacana-bhagati karē jō jñātā, lahē jñāna paramānanda-dātā | 

Ṣaṭ-āvaśya kāla jō sādhai, sōhī ratna-traya ārādhai ||7|| 

 

िरम-प्रिाव करैं जे ज्ञानी, र्तन र्र्व-मारग रीर्त र्पछानी | 

वत्सल-अगं सदा जो ध्यावे, सो तीथिंकर-पदवी पाव े||८|| 
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Dharama-prabhāva karaiṁ jē jñānī, tina śiva-māraga rīti pichānī | 

Vatsala-aṅga sadā jō dhyāvē, sō tīrthaṅkara-padavī pāvē ||8|| 

(दोहा) 

एही सोलह-िावना, सर्हत िरे व्रत जोय | 

दवे-इन्द्र-नर-वदं्य-पद, ‘द्यानत’ र्र्व-पद होय || 

(Dōhā) 

Ehī sōlaha-bhāvanā, sahita dharē vrata jōya | 

Dēva-indra-nara-vandya-pada, ‘dyānata’ śiva-pada hōya || 

ओ ंह्रीं दर्णनर्वर्दुध््यार्दषोडर्कारणेभ्य: जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Jayamālā-

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

(सवयैा तेइणसा) 

सनु्दर षोडर्कारण-िावना, र्नमणल-र्चि-सिुारक िारे | 

कमण अनेक हने अर्तददु्धणर, जन्म-जरा-िय मतृ्यु र्नवारे || 

द:ुख-दररद्र-र्वपर्ि हरे, िवसागर को पर पार उतारे | 

‘ज्ञान’ कह ेयही षोडर्कारण, कमणर्नवारण, र्सर्द्ध स ुिारे || 

(Savaiyā tēr’isā) 

Sundara ṣōḍaśakāraṇa-bhāvanā, nirmala-citta-sudhāraka dhārē | 

Karma anēka hanē atidurd’dhara, janma-jarā-bhaya mr̥tyu nivārē || 

Du:Kha-daridra-vipatti harē, bhavasāgara kō para pāra utārē | 

‘Jñāna’ kahē yahī ṣōḍaśakāraṇa, karmanivāraṇa, sid’dha su dhārēṁ || 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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नैर्मर्िक पूजाएाँ Naimittik Poojayen 

णमोकार महामंत्र पूजा Ṇamōkāra Mahāmantra Pūjā 

स्थापना : गीता छन्द 

अनपुम अनार्द अनंत ह,ै यह मतं्रराज महान ्ह ै| 

सब मंगलों में प्रथम मगंल, करता अघ की हान ह ै|| 

अररहन्त र्सद्धाचायण पाठक, सािओु ंकी वदंना | 

इस र्ब्दमय परब्रह्म को, थापूाँ करूाँ  र्नत अचणना ||१|| 

ओ ंह्रीं श्री अनार्दऽर्निनपंचनमस्कारमतं्र ! अत्र अवतर अवतर संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री अनार्दऽर्निन पंचनमस्कारमतं्र ! अत्रा र्तष्ट र्तष्ट ठ: ठ: (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री अनार्दऽर्निन पंचनमस्कारमतं्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

sthāpanā: Gītā chanda 
Anupama anādi ananta hai, yaha mantrarāja mahān hai | 

Saba maṅgalōṁ mēṁ prathama maṅgala, karatā agha kī hāna hai || 

Arihanta sid’dhācārya pāṭhaka, sādhu’ōṁ kī vandanā | 

Isa śabdamaya parabrahma kō, thāpūm̐ karūm̐ nita arcanā ||1|| 

Ōṁ hrīṁ śrī anādinidhanapan̄canamaskāramantra! Atra avatara avatara 

sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī anādinidhana pan̄canamaskāramantra! Atrā tiṣṭa tiṣṭa ṭha: 

tha:! (Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrī anādinidhana pan̄canamaskāramantra! Atrā mama sannihitō 

bhava bhava vaṣaṭ (sannidhikaraṇam) 

अथाष्टक (िजुंगप्रयात छन्द) 

महातीथण गगंा नदी नीर लाऊाँ  | 

महामतं्र की र्नत्य पजूा रचाऊाँ  || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 
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ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Athāṣṭaka (bhujaṅgaprayāta chanda) 
Mahātīrtha gaṅgā nadī nīra lā’ūm̐ | 

Mahāmantra kī nitya pūjā racā’ūm̐ || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

कपरूार्द चंदन महागिं लाके | 

परम र्ब्द-ब्रह्मा की पजूा रचाके || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय संसारताप र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

 

Kapūrādi candana mahāgandha lākē | 

Parama śabda-brahmā kī pūjā racākē || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya sansāratāpa vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

पय:र्सन्ि ुके फेन सम अक्षतों को | 

र्लया थाल में पुंज से पूजने को || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 
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Paya:Sindhu kē phēna sama akṣatōṁ kō | 

Liyā thāla mēṁ pun̄ja sē pūjanē kō || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

 

जहुी कंुद अरर्वन्द मदंार माला | 

चढ़ाऊाँ  तमु्हें काम को मार डाला || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय कामबाण- र्वध्वसंनाय पषु्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

 

Juhī kunda aravinda mandāra mālā | 

Caṛhā’ūm̐ tumhēṁ kāma kō māra ḍālā || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya kāmabāṇa- vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

कलाकंद लड्डू इमती बनाऊाँ  | 

तमु्हें पजूते िखू व्यार्ि नर्ाऊाँ  || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय क्षिुारोग-र्वनार्नाय नैवेद्य ंर्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 
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Kalākanda laḍḍū imartī banā’ūm̐ | 

Tumhēṁ pūjatē bhūkha vyādhi naśā’ūm̐ || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

र्र्खा-दीप की ज्योर्त र्वस्तारती ह ै| 

महामोह अिंेर संहारती ह ै|| 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

 

Śikhā-dīpa kī jyōti vistāratī hai | 

Mahāmōha andhēra sanhāratī hai || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 

 

सगुिंी बढ़े िपू खतेे अगर्न में | 

सिी कमण की, िस्म हो एक क्षण में || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय अष्टकमण-दहनाय िपूं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 
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Sugandhī baṛhē dhūpa khētē agani mēṁ | 

Sabhī karma kī, bhasma hō ēka kṣaṇa mēṁ || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

अनन्नास अगंरू अमरूद लाया | 

महामोक्ष सम्पर्ि हते ुचढ़ाया || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

 

Anannāsa aṅgūra amarūda lāyā | 

Mahāmōkṣa sampatti hētu caṛhāyā || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapamiti Svāhā |8| 

 

उदक गिं आर्द र्मला अर्घयण लाया | 

महामतं्र नवकार को मैं चढ़ाया || 

णमोकार मतं्राक्षरों को जजूाँ मैं | 

महाघोर संसार द:ुख से बचूाँ मैं || 

ओ ंह्रीं श्रीपंचनमस्कारमतं्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 
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Udaka gandha ādi milā arghya lāyā | 

Mahāmantra navakāra kō maiṁ caṛhāyā || 

Ṇamōkāra mantrākṣarōṁ kō jajūm̐ maiṁ | 

Mahāghōra sansāra du:Kha sē bacūm̐ maiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīpan̄canamaskāramantrāya anarghyapada-prāptayē arghyam 

nirvapāmīti svāhā |9| 

(दोहा) 

र्ांर्तिारा मैं करूाँ , र्तहुाँ जग र्ांर्त हते | 

िव िव आतम र्ांत हो, पजूाँ िर्ि समते || 

(Dōhā) 
Sāntidhārā maiṁ karūm̐, tihum̐ jaga śānti hēta | 

Bhava bhava ātama śānta hō, pūjam̐ bhakti samēta || 

र्ांतये र्ांर्तिारा 

Śāntayē śāntidhārā 

(दोहा) 

बकुल मर्ल्लका पषु्प ले, पजूूाँ मतं्र महान ्| 

पषु्पांजर्ल से पजूते, सकल सौख्य वरदान || 

(dōhā) 
Bakula mallikā puṣpa lē, pūjūm̐ mantra mahān | 

Puṣpān̄jali sē pūjatē, sakala saukhya varadāna || 

र्दव्य पषु्पांजर्लं र्क्षपार्म। 

Divya puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi | 

(जाप्य) ओ ंह्रां णमो अररहतंाण,ं ओ ंह्रीं णमो र्सद्धाणं, ओ ंहंू्र णमो आइररयाणं, 

ओ ंह्रौं णमो उवज्झायाणं, ओ ंह्र : णमो लोए सव्व-साहूण।ं 

(108 सगुर्न्ित र्श्ेतपषु्पों से या लवगं अथवा पीले तंदलुों से जाप्य करें।) 
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(Jāpya) ōṁ hrāṁ ṇamō arihantāṇaṁ, ōṁ hrīm ṇamō sid’dhāṇaṁ, ōṁ 

hrūṁ ṇamō ā’iriyāṇaṁ, 

ōṁ hrauṁ ṇamō uvajjhāyāṇaṁ, ōṁ hra: Ṇamō lō’ē savva-sāhūṇaṁ. 

(108 Sugandhita śvētapuṣpōṁ sē yā lavaṅga athavā pīlē tandulōṁ sē 

jāpya karēṁ.) 

जयमाला 

Jayamālā 

(सोरठा छन्द) 

पंच परमगरुु दवे, नमूाँ नमूाँ नत र्ीर् मैं | 

करो अमगंल-छेव, गाऊाँ  तुम गणुमार्लका || 

(sōraṭhā chanda) 
Pan̄ca paramaguru dēva, namūm̐ namūm̐ nata śīśa maiṁ | 

Karō amaṅgala-chēva, gā’ūm̐ tuma guṇamālikā || 

(चाल-ह ेदीनबन्िु……) 

जवैतं महामतं्र मरू्तणमंत िरा में | 

जवैतं परम ब्रह्म र्ब्द ब्रह्म िरा में || 

जवैतं सवण मगंलों में मगंलीक हो | 

जवैतं सवण लोक में तुम सवणश्रेष्ठ हो ||१|| 

(Cāla-hē dīnabandhu……) 
Jaivanta mahāmantra mūrtimanta dharā mēṁ | 

Jaivanta parama brahma śabda brahma dharā mēṁ || 

Jaivanta sarva maṅgalōṁ mēṁ maṅgalīka hō | 

Jaivanta sarva lōka mēṁ tuma sarvaśrēṣṭha hō ||1|| 

त्रैलोक्य में हो एक तमु्हीं र्रण हमारे | 

मााँ र्ारदा िी र्नत्य ही तव कीर्तण उचारे || 

र्वर्घनों का नार् होता ह ैतुम नाम जाप से | 

सम्पणूण उपद्रव नर्े हैं तुम प्रताप से ||२|| 
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Trailōkya mēṁ hō ēka tumhīṁ śaraṇa hamārē | 

Mām̐ śāradā bhī nitya hī tava kīrti ucārē || 

Vighnōṁ kā nāśa hōtā hai tuma nāma jāpa sē | 

Sampūrṇa upadrava naśē haiṁ tuma pratāpa sē ||2|| 

 

र्छयालीस सुगणु को िरें अररहतं र्जनेर्ा | 

सब दोष अठारह से रर्हत र्त्रजग महरे्ा || 

ये घार्तया को घात के परमात्मा हुये | 

सवणज्ञ वीतराग औ’ र्नदोष गरुु हुए ||३|| 

 

Chiyālīsa suguṇa kō dharēṁ arihanta jinēśā | 

Saba dōṣa aṭhāraha sē rahita trijaga mahēśā || 

Yē ghātiyā kō ghāta kē paramātmā huyē | 

Sarvajña vītarāga au’ nirdōṣa guru hu’ē ||3|| 

 

जो अष्ट-कमण नार् के ही र्सद्ध हुए हैं | 

व ेअष्ट गणुों से सदा र्वर्र्ष्ट हुए हैं || 

लोकाग्र में हैं राजते वे र्सद्ध अनंता | 

सवाणथणर्सर्द्ध दतेे हैं व ेर्सद्ध महतंा ||४|| 

 

Jō aṣṭa-karma nāśa kē hī sid’dha hu’ē haiṁ | 

Vē aṣṭa guṇōṁ sē sadā viśiṣṭa hu’ē haiṁ || 

Lōkāgra mēṁ haiṁ rājatē vē sid’dha anantā | 

Sarvārthasid’dhi dētē haiṁ vē sid’dha mahantā ||4|| 

 

छिीस गणु को िारत ेआचायण हमारे | 

चउसंघ के नायक हमें िव र्संि ुसे तारें || 

पच्चीस गणुों यकु्ि उपाध्याय कहाते | 

िव्यों को मोक्षमागण का उपदेर् पढ़ाते ||५|| 
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Chattīsa guṇa kō dhāratē ācārya hamārē | 

Ca’usaṅgha kē nāyaka hamēṁ bhava sindhu sē tārēṁ || 

Paccīsa guṇōṁ yuktta upādhyāya kahātē | 

Bhavyōṁ kō mōkṣamārga kā upadēśa paṛhātē ||5|| 

 

जो साि ुअट्ठाइणस मलू गणु को िारते | 

व ेआत्म सािना से साि ुनाम िारते || 

ये पंच परमदवे ितूकाल में हुए | 

होते हैं वतणमान में िी पंचगरुु ये ||६|| 

 

Jō sādhu aṭṭhāisa mūla guṇa kō dhāratē | 

Vē ātma sādhanā sē sādhu nāma dhāratē || 

Yē pan̄ca paramadēva bhūtakāla mēṁ hu’ē | 

Hōtē haiṁ vartamāna mēṁ bhī pan̄caguru yē ||6|| 

 

होंग ेिर्वष्यकाल में िी सुगरुु अनंते | 

ये तीन लोक तीन काल के हैं अनंते || 

इन सब अनंतानंत की वदंना करूाँ  | 

र्र्व पथ के र्वर्घन पवणतों की खडंना करूाँ  ||७|| 

 

Hōṅgē bhaviṣyakāla mēṁ bhī suguru anantē | 

Yē tīna lōka tīna kāla kē haiṁ anantē || 

Ina saba anantānanta kī vandanā karūm̐ | 

Śiva patha kē vighna parvatōṁ kī khaṇḍanā karūm̐ ||7|| 

 

इक ओर तराज ूपे अर्खल गणु को चढ़ाऊाँ  | 

इक ओर महामतं्र अक्षरों को िराऊाँ  || 

इस मंत्र के पलडे को उठा न सके कोइण | 

मर्हमा अनंत यह िरे ना इस सदृर् कोइण ||८|| 
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Ika ōra tarājū pē akhila guṇa kō caṛhā’ūm̐ | 

Ika ōra mahāmantra akṣarōṁ kō dharā’ūm̐ || 

Isa mantra kē palaṛē kō uṭhā na sakē kōi | 

Mahimā ananta yaha dharē nā isa sadr̥śa kōi ||8|| 

 

इस मंत्र-प्रिाव से र्श्ान दवे हो गया | 

इस मंत्र से अनंत का उद्धार हो गया || 

इस मंत्र की मर्हमा को कोइण गा नहीं सके | 

इसमें अनंत र्र्ि पार पा नहीं सके ||९|| 

 

Isa mantra-prabhāva sē śvāna dēva hō gayā | 

Isa mantra sē ananta kā ud’dhāra hō gayā || 

Isa mantra kī mahimā kō kōi gā nahīṁ sakē | 

Isamēṁ ananta śakti pāra pā nahīṁ sakē ||9|| 

 

पााँचों पदों से यिु मतं्र सारितू ह ै| 

पैंतीस अक्षरों से मतं्र परमपतू ह ै|| 

पैंतीस अक्षरों के जो पैंतीस व्रत करे | 

उपवास या एकासना से सौख्य को िरे ||१०|| 

 

Pām̐cōṁ padōṁ sē yukta mantra sārabhūta hai | 

Paintīsa akṣarōṁ sē mantra paramapūta hai || 

Paintīsa akṣarōṁ kē jō paintīsa vrata karē | 

Upavāsa yā ēkāsanā sē saukhya kō bharē ||10|| 

 

र्तर्थ सप्तमी के सात पंचमी के पााँच हैं | 

चौदर् के चौदह नवमी के िी नव र्वख्यात हैं | 

इस र्वर्ि से महामतं्र की आरािना करें | 

व ेमरु्ि वल्लिापर्त र्नज कामना िरें ||११|| 
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Tithi saptamī kē sāta pan̄camī kē pām̐ca haiṁ | 

Caudaśa kē caudaha navamī kē bhī nava vikhyāta haiṁ | 

Isa vidhi sē mahāmantra kī ārādhanā karēṁ | 

Vē mukti vallabhāpati nija kāmanā dharēṁ ||11|| 

(दोहा) 

यह र्वष को अमतृ करे, िव-िव पाप र्वदरू | 

पणूण ‘ज्ञानमर्त’ हते ुमैं जजूाँ, िरो सखु परू ||१२|| 

ओ ंह्रीं श्री अनार्दऽर्निन पंचनमस्कारमतं्राय जयमाला-पणूाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

(Dōhā) 
Yaha viṣa kō amr̥ta karē, bhava-bhava pāpa vidūra | 

Pūrṇa ‘jñānamati’ hētu maiṁ jajūm̐, bharō sukha pūra ||12|| 

Ōṁ hrīṁ śrī anādinidhana pan̄canamaskāramantrāya jayamālā-

pūrṇārghyam nirvapāmīti svāhā | 

(सोरठा छन्द) 

मतं्रराज सखुकार, आतम अनुिव दते ह ै| 

जो पजूें रुर्चिार, स्वगण मोक्ष के सखु लहें || 

(Sōraṭhā chanda) 
Mantrarāja sukhakāra, ātama anubhava dēta hai | 

Jō pūjēṁ rucidhāra, svarga mōkṣa kē sukha lahēṁ || 

।। इत्यार्ीवाणद: र्ांर्तिारा, पषु्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Śāntidhārā, puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्रुतपंचमी पूजा Srutapan̄camī Pūjā 

स्थापना : कुसमुलता छंद 

सरस्वती की पजूा करने, श्री र्जनमरं्दर आय ेहम | 

िव्य-िारती की पजूाकर, जीवन सफल बनाएं हम || 

श्रतु के आरािन से मन में, ज्ञान की ज्योर्त जलाए ंअब | 

पयाणयों को कर र्वनष्ट अब, र्नजस्वरूप को पायें सब || 

कर रह ेआह्वान मात का, दृढ़ता हमको द ेदनेा | 

सदा रह ेबस ध्यान आपका, ये ही सबक र्सखा दनेा || 

ओ ंह्रीं श्रीपरमद्रव्यश्रतु षर््खंडागम! अत्र अवतर अवतर संवौषर्् (आह्वाननम)्! 

ओ ंह्रीं श्रीपरमद्रव्यश्रतु षर््खंडागम! अत्र र्तष्ठ र्तष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीपरमद्रव्यश्रतु षर््खंडागम! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

sthāpanā: Kusumalatā chanda 
Sarasvatī kī pūjā karanē, śrī jinamandira āyē hama | 

Bhavya-bhāratī kī pūjākara, jīvana saphala banā’ēṁ hama || 

Śruta kē ārādhana sē mana mēṁ, jñāna kī jyōti jalā’ēṁ aba | 

Paryāyōṁ kō kara vinaṣṭa aba, nijasvarūpa kō pāyēṁ saba || 

Kara rahē āhvāna māta kā, dr̥ṛhatā hamakō dē dēnā | 

Sadā rahē basa dhyāna āpakā, yē hī sabaka sikhā dēnā || 

Ōṁ hrīṁ śrīparamadravyaśruta ṣaṭkhaṇḍāgama! Atra avatara avatara 

sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīparamadravyaśruta ṣaṭkhaṇḍāgama! Atra tiṣṭha tiṣṭha ṭha: 

tha:! (Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīparamadravyaśruta ṣaṭkhaṇḍāgama! Atra mama sannihitō 

bhava bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

(जोगीरासा) 

प्रासकु र्नमणल नीर र्लये, प्रि ुका अर्िषके करायें | 

गिंोदक र्नज र्ीर् िारकर, प्रिवुाणी र्चि लायें || 
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श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(Jōgīrāsā) 
Prāsuka nirmala nīra liyē, prabhu kā abhiṣēka karāyēṁ | 

Gandhōdaka nija śīśa dhārakara, prabhuvāṇī citta lāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |1| 

 

र्ीतल और सुवार्सत चंदन, केसर संग र्घसायें | 

र्जनवाणी का अचणन करके, अतंर ताप र्मर्ायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

 

Śītala aura suvāsita candana, kēsara saṅga ghisāyēṁ | 

Jinavāṇī kā arcana karakē, antara tāpa miṭāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 
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चंद्रकांर्त-सम उज्ज्वल अक्षत, लेकर पुंज बनायें | 

श्री र्जन आगम पूजन करके, अक्षय पद पा जायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

 

Candrakānti-sama ujjvala akṣata, lēkara pun̄ja banāyēṁ | 

Śrī jina āgama pūjana karakē, akṣaya pada pā jāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti 

svāhā |3| 

 

महासगुरं्ित पषु्प मनोहर, चनु-चनुकर ले आयें | 

र्ारदा मााँ को िेंर् चढ़ाकर, कामवगे र्वनर्ायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय कामबाण-र्वध्वंसनाय पषु्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

 

Mahāsugandhita puṣpa manōhara, cuna-cunakara lē āyēṁ | 

Śāradā mām̐ kō bhēṇṭa caṛhākara, kāmavēga vinaśāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 
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षट्ररस मय नैवेद्य बनाकर, श्रतु अचणन को लायें | 

श्री र्जनवर से करें प्राथणना, क्षुिा रोग नर् जायें | 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय क्षिुारोग-र्वनार्नाय नैवेद्य ंर्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

 

Ṣaṭrarasa maya naivēdya banākara, śruta arcana kō lāyēṁ | 

Śrī jinavara sē karēṁ prārthanā, kṣudhā rōga naśa jāyēṁ | 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 

 

सरुर्ित गौघतृ र्दु्ध िराकर, रतनन दीप जलायें | 

अतंर मन िी आलोर्कत हो, यही िावना िायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

 

Surabhita gaughr̥ta śud’dha bharākara, ratanana dīpa jalāyēṁ | 

Antara mana bhī ālōkita hō, yahī bhāvanā bhāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 
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दर्र्वि र्नमणल गिं र्मलाकर, चंदन चणूण बनायें | 

अष्टकमण दगुणन्ि दरूकर, आतम को महकायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय अष्टकमण-दहनाय िपूं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

 

Daśavidha nirmala gandha milākara, candana cūrṇa banāyēṁ | 

Aṣṭakarma durgandha dūrakara, ātama kō mahakāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti 

svāhā |7| 

 

मिरु रसीले श्रीफल, लेकर िारती िेंर् चढायें | 

संयम, त्याग का पालन करके, मनजु जन्म फल पायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

 

Madhura rasīlē śrīphala, lēkara bhāratī bhēṇṭa caḍhāyēṁ | 

Sanyama, tyāga kā pālana karakē, manuja janma phala pāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti 

svāhā |8| 
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आकषणक मनहारी सनु्दर, वषे्टन नया बनायें | 

सब ग्रंथों को करें सरुर्क्षत, िारा ज्ञान बहायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीपरमद्रव्यश्रतु-षर््खंडागमाय नवीन वषे्टन समपणयामीर्त स्वाहा ।९। 

 

Ākarṣaka manahārī sundara, vēshṭana nayā banāyēṁ | 

Saba granthōṁ kō karēṁ surakṣita, dhārā jñāna bahāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣāyēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīparamadravyaśruta-ṣaṭkhaṇḍāgamāya navīna vēṣhṭana 

samarpayāmīti svāhā |9| 

 

जल से फल तक अष्ट द्रव्य ले, वागीर्श्रर गणु गायें | 

अर्घयण चढ़ाकर पद अनर्घयण की, प्रार्प्त करें सखु पायें || 

श्रतुपंचमी का पवण सपुावन, सब र्मल आज मनायें | 

चारों अनयुोगों की पूजन, करके मन हषाणयें || 

ओ ंह्रीं श्रीषर््खडंागमाय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१०। 

 

Jala sē phala taka aṣṭa dravya lē, vāgīśvari guṇa gāyēṁ | 

Arghya caṛhākara pada anarghya kī, prāpti karēṁ sukha pāyēṁ || 

Śrutapan̄camī kā parva supāvana, saba mila āja manāyēṁ | 

Cārōṁ anuyōgōṁ kī pūjana, karakē mana harṣayēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīṣaṭkhaṇḍāgamāya Anarghyapada-prāptayē arghyam 

nirvapāmīti svāhā |10| 

 



 
 

456 

  
  

  

 

तीथिंकर गणिर मरु्नवर को, झकु-झकु र्ीर् नवायें | 

र्जनवाणी से अतंमणन का, कमणकलषु िो जायें || 

 

Tīrthaṅkara gaṇadhara munivara kō, jhuka-jhuka śīśa navāyēṁ | 

Jinavāṇī sē antarmana kā, karmakaluṣa dhō jāyēṁ || 

जयमाला 

Jayamālā 

(कुसमुलता छंद) 

श्री िरसेनाचायण गरुु ने, दो र्र्ष्यों को र्दया सुज्ञान | 

ितूबली अरु पषु्पदतं थे, दोनों र्र्ष्य महागणुवान ||१|| 

(kusumalatā chanda) 
Srī dharasēnācārya guru nē, dō śiṣyōṁ kō diyā sujñāna | 

Bhūtabalī aru puṣpadanta thē, dōnōṁ śiṣya mahāguṇavāna ||1|| 

 

षर््खडंागम की रचना कर, प्रिवुाणी को अमर र्कया | 

गजरथ पर आरूढ़ कराकर, सादर श्रतु को नमन र्कया ||२|| 

 

Ṣaṭkhaṇḍāgama kī racanā kara, prabhuvāṇī kō amara kiyā | 

Gajaratha para ārūṛha karākara, sādara śruta kō namana kiyā ||2|| 

 

अकंलेर्श्र वह परमिाम ह,ै जहााँ ये उत्सव पणूण हुआ | 

द्वादर्ांग में र्कया समार्हत, स्याद्वाद का चणूण महा ||३|| 

 

Aṅkalēśvara vaha paramadhāma hai, jahām̐ yē utsava pūrṇa hu’ā | 

Dvādaśāṅga mēṁ kiyā samāhita, syādvāda kā cūrṇa mahā ||3|| 
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र्कु्ल पंचमी ज्येष्ठ मास की, पावन पवण मनाते हैं | 

श्रतु का पजून अचणन करके, र्दु्धातम गणु गाते हैं ||४|| 

 

Śukla pan̄camī jyēṣṭha māsa kī, pāvana parva manātē haiṁ | 

Śruta kā pūjana arcana karakē, śud’dhātama guṇa gātē haiṁ ||4|| 

 

मगंलाचरण र्लखा ह ैगरुु ने, जो िी षर््खडंागम में | 

णमोकार यह महामतं्र ह,ै परू्जत हुआ सकलजग में ||५|| 

 

Maṅgalācaraṇa likhā hai guru nē, jō bhī ṣaṭkhaṇḍāgama mēṁ | 

Ṇamōkāra yaha mahāmantra hai, pūjita hu’ā sakalajaga mēṁ ||5|| 

 

घर-घर पाठ करें नर-नारी, बच्चे िी कंठस्थ करें | 

र्नजपद पाने को मरु्नवर िी, मतं्र में ही ध्यानस्थ रहें ||६|| 

 

Ghara-ghara pāṭha karēṁ nara-nārī, baccē bhī kaṇṭhastha karēṁ | 

Nijapada pānē kō munivara bhī, mantra mēṁ hī dhyānastha rahēṁ ||6|| 

 

वषे्टन नया चढ़ाकर इस र्दन, श्रतु की पजूा करते हैं | 

सब ग्रंथों को िपू र्दखाकर, उनकी रक्षा करते हैं ||७|| 

 

Vēṣṭana nayā caṛhākara isa dina, śruta kī pūjā karatē haiṁ | 

Saba granthōṁ kō dhūpa dikhākara, unakī rakṣā karatē haiṁ ||7|| 

 

सदा करें श्रतु का आरािन, आत्मसािना करन ेको | 

होंय र्नराकुल अतं समय में, कमण कार्लमा हरने को ||८|| 

 

Sadā karēṁ śruta kā ārādhana, ātmasādhanā karanē kō | 

Hōnya nirākula anta samaya mēṁ, karma kālimā haranē kō ||8|| 
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दर्णन ज्ञान चररत तप द्वारा, चारों आरािन पायें | 

अन्त में आत्मज्ञान कर ‘अरुणा’, मरण समार्ि कर जायें ||९|| 

ओ ंह्रीं श्रीपरमद्रव्यश्रतु-षर््खंडागमाय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

 

Darśana jñāna carita tapa dvārā, cārōṁ ārādhana pāyēṁ | 

Anta mēṁ ātmajñāna kara ‘aruṇā’, maraṇa samādhi kara jāyēṁ ||9|| 

Ōṁ hrīṁ śrīparamadravyaśruta-ṣaṭkhaṇḍāgamāya jayamālā-

pūrṇārghyam nirvapāmīti svāhā. 

(दोहा) 

श्रतुपंचमी के पवण पर, करें जो श्रतु-अभ्यास | 

अनिुव में स्वातम र्मले, अन्त-समय सन्यास || 

(Dōhā) 
Srutapan̄camī kē parva para, karēṁ jō śruta-abhyāsa | 

Anubhava mēṁ svātama milē, anta-samaya san’yāsa || 

।। इत्यार्ीवाणद: पषु्पांजर्लं र्क्षपेत ्।। 

.. Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt.. 

 

र्नवाणणकांड (र्हंदी) Nirvāṇakāṇḍa (Hindī) 

(दोहा) 

वीतराग वदंू ंसदा, िावसर्हत र्सर नाय | 

कहूाँ कांड र्नवाणण की, िाषा सगुम बनाय ||१|| 

(dōhā) 
Vītarāga vanduṁ sadā, bhāvasahita sira nāya | 

Kahūm̐ kāṇḍa nirvāṇa kī, bhāṣā sugama banāya ||1|| 
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(चौपाइण छन्द) 

‘अष्टापद’ आदीर्श्र स्वार्म, वासपुजू्य ‘चंपापरुर’ नार्म | 

नेर्मनाथ स्वामी ‘र्गरनार’, वदंू ंिाव िगर्त उर िार ||२|| 

(caupār’i chanda) 
‘Aṣṭāpada’ ādīśvara svāmi, vāsupūjya ‘campāpuri’ nāmi | 

Nēminātha svāmī ‘giranāra’, vanduṁ bhāva bhagati ura dhāra ||2|| 

 

चरम तीथिंकर चरम र्रीर, ‘पावापरुर’ स्वामी महावीर | 

‘र्र्खर सम्मदे’ र्जनेर्श्र बीस, िाव सर्हत वदंू ंर्नर् दीस ||३|| 

 

Carama tīrthaṅkara carama śarīra, ‘pāvāpuri’ svāmī mahāvīra | 

‘Sikhara sam’mēda’ jinēśvara bīsa, bhāva sahita vanduṁ niśa dīsa ||3|| 

 

वरदिराय रु इदं्र मरु्नंद्र, सायरदि आर्द गणुवृदं | 

‘नग सु तारवर’ मरु्न उठकोर्ड, वदंू ंिाव सर्हत कर जोर्ड ||४|| 

 

Varadattarāya ru indra munindra, sāyaradatta ādi guṇavr̥nda | 

‘Naga su tāravara’ muni uṭhakōṛi, vanduṁ bhāva sahita kara jōṛi ||4|| 

 

श्री ‘र्गरनार’ र्र्खर र्वख्यात, कोर्ड बहिर अरु सौ सात | 

र्म्ि-ुप्रद्यमु्न कुमर द्वय िाय, अर्नरुद्ध आर्द नमूाँ तस ुपाय ||५|| 

 

Srī ‘giranāra’ śikhara vikhyāta, kōṛi bahattara aru sau sāta | 

Sambhu-pradyumna kumara dvaya bhāya, anirud’dha ādi namūm̐ tasu 

pāya ||5|| 

 

रामचंद्र के सुत द्वय वीर, लाड नररंद आर्द गणुिीर | 

पााँच कोर्ड मरु्न मरु्ि माँझार, ‘पावागढ़’ वदंू ंर्नरिार ||६|| 

 



 
 

460 

  
  

  

Rāmacandra kē suta dvaya vīra, lāḍa narinda ādi guṇadhīra | 

Pām̐ca kōṛi muni mukti mam̐jhāra, ‘pāvāgaṛha’ vanduṁ niradhāra ||6|| 

 

पांडव तीन द्रर्वड राजान, आठ कोर्ड मरु्न मकुर्त पयान | 

श्री ‘र्त्रुंजय र्गरर’ के सीस, िाव सर्हत वदंूं र्नर् दीस ||७|| 

 

Pāṇḍava tīna draviṛa rājāna, āṭha kōṛi muni mukati payāna | 

Srī ‘śatrun̄jaya giri’ kē sīsa, bhāva sahita vanduṁ niśa dīsa ||7|| 

 

ज ेबलिद्र मकुर्त में गये, आठ कोर्ड मरु्न औरहु िये | 

श्री ‘गजपंथ’ र्र्खर सरु्वर्ाल, र्तनके चरण नमूाँ र्तहुाँकाल ||८|| 

 

Jē balabhadra mukati mēṁ gayē, āṭha kōṛi muni aurahu bhayē | 

Srī ‘gajapantha’ śikhara suviśāla, tinakē caraṇa namūm̐ tihum̐kāla ||8|| 

 

राम हन ूसगु्रीव सुडील, गवय गवाख्य नील महानील | 

कोर्ड र्नन्याणवे मरु्ि पयान, ‘तुंगीर्गरर’ वदंू ंिरर ध्यान ||९|| 

 

Rāma hanū sugrīva suḍīla, gavaya gavākhya nīla mahānīla | 

Kōṛi nin’yāṇavē mukti payāna, ‘tuṅgīgiri’ vanduṁ dhari dhyāna ||9|| 

 

नंग अनंगकुमार सुजान, पााँच कोर्ड अरु अिण प्रमान | 

मरु्ि गये ‘सोनार्गरर’ र्ीर्, ते वदंू ंर्त्रिवुनपर्त इणर् ||१०|| 

 

Naṅga anaṅgakumāra sujāna, pām̐ca kōṛi aru ardha pramāna | 

Mukti gayē ‘sōnāgiri’ śīśa, tē vanduṁ tribhuvanapati iśa ||10|| 

 

रावण के सतु आर्दकुमार, मरु्ि गये ‘रेवा-तर्’ सार | 

कोर्र् पंच अरु लाख पचास, ते वदंू ंिरर परम हुलास ||११|| 
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Rāvaṇa kē suta ādikumāra, mukti gayē ‘rēvā-taṭa’ sāra | 

Kōṭi pan̄ca aru lākha pacāsa, tē vanduṁ dhari parama hulāsa ||11|| 

 

रेवानदी ‘र्सद्धवर कूर्’, पर्िम र्दर्ा दहे जहाँ छूर् | 

द्वय चिी दर् कामकुमार, उठकोर्ड वदंू ंिव पार ||१२|| 

 

Rēvānadī ‘sid’dhavara kūṭa’, paścima diśā dēha jaham̐ chūṭa | 

Dvaya cakrī daśa kāmakumāra, uṭhakōṛi vanduṁ bhava pāra ||12|| 

 

‘बडवानी’ बडनयर सचुंग, दर्क्षण र्दर्र् ‘र्गरर चलू’ उतंग | 

इदं्रजीत अरु कंुि ज ुकणण, ते वदंू ंिवसायर तणण ||१३|| 

 

‘Baṛavānī’ baṛanayara sucaṅga, dakṣiṇa diśi ‘giri cūla’ utaṅga | 

Indrajīta aru kumbha ju karṇa, tē vanduṁ bhavasāyara tarṇa ||13|| 

 

सवुरणिद्र आर्द मरु्न चार, ‘पावार्गररवर’ र्र्खर माँझार | 

चेलना नदी-तीर के पास, मरु्ि गये वदंूं र्नत तास ||१४|| 

 

Suvaraṇabhadra ādi muni cāra, ‘pāvāgirivara’ śikhara mam̐jhāra | 

Cēlanā nadī-tīra kē pāsa, mukti gayē vanduṁ nita tāsa ||14|| 

 

फलहोडी बडगाम अनपू, पर्िम र्दर्ा ‘द्रोणर्गरर’ रूप | 

गरुुदिार्द मनुीर्श्र जहााँ, मरु्ि गय ेवदंूं र्नत तहााँ ||१५|| 

 

Phalahōṛī baṛagāma anūpa, paścima diśā ‘drōṇagiri’ rūpa | 

Gurudattādi munīśvara jahām̐, mukti gayē vanduṁ nita tahām̐ ||15|| 
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बाल महाबाल मरु्न दोय, नागकुमार र्मल ेत्रय होय | 

श्री ‘अष्टापद’ मरु्ि माँझार, ते वदंू ंर्नत सरुत संिार ||१६|| 

 

Bāla mahābāla muni dōya, nāgakumāra milē traya hōya | 

Srī ‘aṣṭāpada’ mukti mam̐jhāra, tē vanduṁ nita surata sambhāra ||16|| 

 

अचलापरु की र्दर् इणसान, तहााँ ‘मेंढ़र्गरर’ नाम प्रिान | 

साढ़े तीन कोर्ड मरु्नराय, र्तनके चरण नमूाँ र्चत लाय ||१७|| 

 

Acalāpura kī diśa r’isāna, tahām̐ ‘mēṇṛhagiri’ nāma pradhāna | 

Sāṛhē tīna kōṛi munirāya, tinakē caraṇa namūm̐ cita lāya ||17|| 

 

वसंस्थल वन के र्ढंग होय, पर्च्छम र्दर्ा ‘कंुथरु्गरर’ सोय | 

कुलिषूण देर्िषूण नाम, र्तनके चरणर्न करूाँ  प्रणाम ||१८|| 

 

Vansasthala vana kē ḍhiṅga hōya, pacchima diśā ‘kunthugiri’ sōya | 

Kulabhūṣaṇa dēśabhūṣaṇa nāma, tinakē caraṇani karūm̐ praṇāma ||18|| 

 

जसरथ राजा के सतु कह,े दरे् कर्लंग पााँच सौ लह े| 

‘कोर्र्र्र्ला’ मरु्न कोर्र् प्रमान, वदंन करूाँ  जोड जगु पान ||१९|| 

 

Jasaratha rājā kē suta kahē, dēśa kaliṅga pām̐ca sau lahē | 

‘Kōṭiśilā’ muni kōṭi pramāna, vandana karūm̐ jōṛa juga pāna ||19|| 

 

समवसरण श्री पार्श्ण र्जनंद, ‘रेर्संदीर्गरर’ नयनानंद | 

वरदिार्द पंच ऋर्षराज, ते वंदू ंर्नत िरम र्जहाज ||२०|| 

 

Samavasaraṇa śrī pārśva jinanda, ‘rēsindīgiri’ nayanānanda | 

Varadattādi pan̄ca r̥ṣirāja, tē vanduṁ nita dharama jihāja ||20|| 
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‘मथरुापरुी’ पर्वत्र उद्यान, जम्बसू्वामी जी र्नवाणण | 

चरम केवली पंचमकाल, ते वंदू ंर्नत दीनदयाल ||२१|| 

 

‘Mathurāpurī’ pavitra udyāna, jambūsvāmī jī nirvāṇa | 

Carama kēvalī pan̄camakāla, tē vanduṁ nita dīnadayāla ||21|| 

 

तीन लोक के तीरथ जहााँ, र्नत प्रर्त वदंन कीज ेतहााँ | 

मन वच काय सर्हत र्सरनाय, वदंन करर्ह ंिर्वक गणुगाय ||२२|| 

 

Tina lōka kē tīratha jahām̐, nita prati vandana kījē tahām̐ | 

Mana vaca kāya sahita siranāya, vandana karahiṁ bhavika guṇagāya 

||22|| 

 

संवत सतरह-सौ इकताल, आर्र्श्न सरु्द दर्मी सरु्वर्ाल | 

‘ियैा’ वदंन करर्ह ंर्त्रकाल, जय र्नवाणणकांड गणुमाल ||२३|| 

 

Samvata sataraha-sau ikatāla, āśvina sudi daśamī suviśāla | 

‘Bhaiyā’ vandana karahiṁ trikāla, jaya nirvāṇakāṇḍa guṇamāla ||23|| 

।। इत्यार्ीवाणद: पषु्पांजर्लं र्क्षपेत ्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री गौतम-गणिरदेव की पूजा Srī Gautama-

Gaṇadharadēva Ki Pūjā 

(कुसमुलता छन्द) 

मगिदरे् के गौतमपरु में, वसुिरू्त ब्राह्मण थे श्रेष्ठ | 

माता पृ् वीदवेी के थे, पतु्र तीन इन्द्रिरू्त ज्येष्ठ || 

हुए प्रथम गणिर श्री वीर के, द्वादर्ांग का ज्ञान र्लया | 

प्रि ुके पावन पथ पर चलकर, अपना िी कल्याण र्कया || 

वीर-दरे्ना को गुरं्जत करके, जग को सजु्ञान र्दया | 

तमु सम बनने को ही स्वामी! मैं ने तवु आह्वान र्कया || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मन् ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मन् ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीगौतम गणिर स्वार्मन ्! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(kusumalatā chanda) 
Magadhadēśa kē gautamapura mēṁ, vasubhūti brāhmaṇa thē śrēṣṭha | 

Mātā pr̥thvīdēvī kē thē, putra tīna indrabhūti jyēṣṭha || 

Hu’ē prathama gaṇadhara śrī vīra kē, dvādaśāṅga kā jñāna liyā | 

Prabhu kē pāvana patha para calakara, apanā bhī kalyāṇa kiyā || 

Vīra-dēśanā kō gun̄jita karakē, jaga kō sujñāna diyā | 

Tuma sama bananē kō hī svāmī! Main nē tuva āhvāna kiyā || 

Oṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāmin! Atrā avatarata avatarata 

sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāmin! Atrā tiṣṭhata tiṣṭhata ṭha: tha:! 

(Sthāpanam)| 

Ōṁ hrīṁ śrīgautama gaṇadhara svāmin! Atrā mama sannihitō bhavata 

bhavata vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 
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अष्टक 

श्री गरुुवर के चरणों में, प्रासकु जलिार कराऊाँ  | 

जन्म मरण का रोग र्मरे्, बस ये ही आस लगाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Aṣṭaka 

Srī guruvara kē caraṇōṁ mēṁ, prāsuka jaladhāra karā’ūm̐ | 

Janma maraṇa kā rōga miṭē, basa yē hī āsa lagā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Oṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

गरुु पद वदंन करन ेको, र्ीतल चंदन र्घस लाऊाँ  | 

िव आताप र्मर् जाए मरेा, अत: गरुु गणु गाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने संसारताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

 

Guru pada vandana karanē kō, śītala candana ghisa lā’ūm̐ | 

Bhava ātāpa miṭa jā’ē mērā, ata: Guru guṇa gā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Oṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē sansāratāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
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तंदलु िवल अखरं्डत लेकर, र्जनवर-पजू रचाऊाँ  | 

अक्षय पद पा जाऊाँ  अपना, सोच-सोच हषाणऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

 

Tandula dhavala akhaṇḍita lēkara, jinavara-pūja racā’ūm̐ | 

Akṣaya pada pā jā’ūm̐ apanā, sōca-sōca harṣā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Oṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

 

पषु्प सगुरं्ित मकरंद मरं्डत, िााँर्त िााँर्त के लाऊाँ  | 

काम-वासनायें र्मर् जायें, आतम ध्यान लगाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने कामबाण-र्वध्वसंनाय पषु्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

 

Puṣpa sugandhita makaranda maṇḍita, bhām̐ti bhām̐ti kē lā’ūm̐ | 

Kāma-vāsanāyēṁ miṭa jāyēṁ, ātama dhyāna lagā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Oṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
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नाना व्यंजन र्मष्ट बनाकर, स्वणणथाल में लाऊाँ  | 

ह ेप्रि ुक्षिुा रोग र्मर् जाए, परम र्ांर्त पा जाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने क्षिुारोग-र्वनार्नाय नैवदे्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

 

Nānā vyan̄jana miṣṭa banākara, svarṇathāla mēṁ lā’ūm̐ | 

Hē prabhu kṣudhā rōga miṭa jā’ē, parama śānti pā jā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Oṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीप प्रज्ज्वर्लत अपणण करके, ज्ञान की ज्योर्त जलाऊाँ  | 

काल अनार्द से छाया यह, मोह र्तर्मर र्वघर्ाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ । 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त-पद पाऊाँ ।। 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

 

Dīpa prajjvalita arpaṇa karakē, jñāna kī jyōti jalā’ūm̐ | 

Kāla anādi sē chāyā yaha, mōha timira vighaṭā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata-pada pā’ūm̐ || 

Ōṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 
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अगर तगर कालागरुु चंदन की सवुास फैलाऊाँ  | 

मानों वसकुमों की दगुणन्ि, इस र्वर्ि दरू िगाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने अष्टकमण-दहनाय िपूं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

 

Agara tagara kālāguru candana kī suvāsa phailā’ūm̐ | 

Mānōṁ vasukarmōṁ kī durgandha, isa vidhi dūra bhagā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Ōṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

श्रीफलार्द अर्तश्रेष्ठ फलों को, प्रि ुचरणों में लाऊाँ  | 

मरु्ि मागण पर चलकर मैं िी, जीवन सफल बनाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

 

Śrīphalādi atiśrēṣṭha phalōṁ kō, prabhu caraṇōṁ mēṁ lā’ūm̐ | 

Mukti mārga para calakara maiṁ bhī, jīvana saphala banā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Ōṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
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आठों द्रव्य र्मलाकर के मैं, मनहर अघण बनाऊाँ  | 

र्नज अनघणपद के पाने को, गीत प्रि ुके गाऊाँ  || 

परम पजू्य गौतम स्वामी के, पद पंकज र्नत ध्याऊाँ  | 

गरुुवाणी पर श्रद्धा करके, र्नज र्ार्श्त पद पाऊाँ  || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

 

Āṭhōṁ dravya milākara kē maiṁ, manahara argha banā’ūm̐ | 

Nija anarghapada kē pānē kō, gīta prabhu kē gā’ūm̐ || 

Parama pūjya gautama svāmī kē, pada paṅkaja nita dhyā’ūm̐ | 

Guruvāṇī para śrad’dhā karakē, nija śāśvata pada pā’ūm̐ || 

Ōṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 

जयमाला 

Jayamālā 

(चौपाइण) 

जय-जय जय-जय गौतम गणेर्, तमुने सब कमण र्कए र्न:र्ेष | 

हम िी अपने आतम के काज, तमु चरणों में आए हैं आज || 

(caupāi) 
Jaya-jaya jaya-jaya gautama gaṇēśa, tumanē saba karma ki’ē ni:Śēṣa | 

Hama bhī apanē ātama kē kāja, tuma caraṇōṁ mēṁ ā’ē haiṁ āja || 

 

तमु ज्ञान मान के मतवारे, सब र्वद्या के जानन हारे | 

पर जब तक नर्ह ंप्रि ुदर्ण र्कए, तब तक छाया था मान र्हए || 

 

Tuma jñāna māna kē matavārē, saba vidyā kē jānana hārē | 

Para jaba taka nahiṁ prabhu darśa ki’ē, taba taka chāyā thā māna hi’ē || 
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दवेने्द्र ने योग जरु्ाया था, तब तमुने दर्णन पाया था | 

जसैे ही मानस्तम्ि दखेा, नहीं रही हृदय में मद रेखा || 

 

Dēvēndra nē yōga juṭāyā thā, taba tumanē darśana pāyā thā | 

Jaisē hī mānastambha dēkhā, nahīṁ rahī hr̥daya mēṁ mada rēkhā || 

 

र्नमणल मन से सीढ़ी चढ़ते, प्रि ुके चरणों में र्सर िरते | 

जनैेर्श्री दीक्षा िारण की, हर र्कंा तिी र्नवारण की || 

 

Nirmala mana sē sīṛhī caṛhatē, prabhu kē caraṇōṁ mēṁ sira dharatē | 

Jainēśvarī dīkṣā dhāraṇa kī, hara śaṅkā tabhī nivāraṇa kī || 

 

हुए चार ज्ञानिारी तत्क्षण, मन र्रु्द्ध बढ़ी क्षण-क्षण प्रर्तक्षण | 

गणिर तुम पहले कहलाए, र्वपलुाचल पर यह फल पाए || 

 

Hu’ē cāra jñānadhārī tatkṣaṇa, mana śud’dhi baṛhī kṣaṇa-kṣaṇa 

pratikṣaṇa | 

Gaṇadhara tuma pahalē kahalā’ē, vipulācala para yaha phala pā’ē || 

 

आियण हुआ जग को अपार, जब र्खरी र्दव्यध्वर्न सौख्यकार | 

सब जीव करें आकंठ पान, पाया सबने द:ुखों से त्राण || 

 

Aścarya hu’ā jaga kō apāra, jaba khirī divyadhvani saukhyakāra | 

Saba jīva karēṁ ākaṇṭha pāna, pāyā sabanē du:Khōṁ sē trāṇa || 

 

लघ ुद्वय भ्राता िी साि ुबने, गणिर बनकर र्फर कमण हने | 

थे र्र्ष्य पााँच सौ जो संग में, व ेिी रंग गए मरु्ि रंग में || 
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Laghu dvaya bhrātā bhī sādhu banē, gaṇadhara banakara phira karma 

hanē | 

Thē śiṣya pām̐ca sau jō saṅga mēṁ, vē bhī raṅga ga’ē mukti raṅga mēṁ 

|| 

 

पर्ओु ंका िी कल्याण हुआ, उनको िी आतमज्ञान हुआ | 

सामान्यजनों ने िी िारे, अणवु्रत आर्दक िी स्वीकारे || 

 

Paśu’ōṁ kā bhī kalyāṇa hu’ā, unakō bhī ātamajñāna hu’ā | 

Sāmān’yajanōṁ nē bhī dhārē, aṇuvrata ādika bhī svīkārē || 

 

ह ेस्वामी! यर्द तुम न होते, प्रि ुवाणी से वरं्चत रहते | 

हैं हम पर ये उपकार महा, जो हमन ेआतमज्ञान लहा || 

 

Hē svāmī! Yadi tuma na hōtē, prabhu vāṇī sē van̄cita rahatē | 

Haiṁ hama para yē upakāra mahā, jō hamanē ātamajñāna lahā || 

 

इसर्लए प्रथम सरु्मरन करते, श्रद्धा प्रसनू अपणण करते | 

ह ेगरुुवर! पायें ज्ञानदान, कर सकें  र्नजातम का कल्याण || 

 

Isali’ē prathama sumirana karatē, śrad’dhā prasūna arpaṇa karatē | 

Hē guruvara! Pāyēṁ jñānadāna, kara sakēṁ nijātama kā kalyāṇa || 

 

तमुने प्रि ुको र्जतना जाना, अपने को उतना लघ ुमाना | 

ऐसा अपवूण साहस कीना, मद कमण र्त्र ुका हर लीना || 

 

Tumanē prabhu kō jitanā jānā, apanē kō utanā laghu mānā | 

Aisā apūrva sāhasa kīnā, mada karma śatru kā hara līnā || 
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जब र्जनवर का र्नवाणण हुआ, तब तुमको केवलज्ञान हुआ | 

होती प्रिात में प्रि ुपजूा, सन्ध्या को दीप जल ेदजूा || 

 

Jaba jinavara kā nirvāṇa hu’ā, taba tumakō kēvalajñāna hu’ā | 

Hōtī prabhāta mēṁ prabhu pūjā, sandhyā kō dīpa jalē dūjā || 

 

प्रात: मोदक ले आते हैं, मरु्ि का मोद मनात ेहैं | 

सन्ध्या को ज्ञानोत्सव करते, मन से अज्ञान र्तर्मर हरत े|| 

 

Prāta: Mōdaka lē ātē haiṁ, mukti kā mōda manātē haiṁ | 

Sandhyā kō jñānōtsava karatē, mana sē ajñāna timira haratē || 

 

घर-घर में रंगोली करते हैं, समोसरण ही मानों रचते हैं | 

तब बरस ेथे बहुमलू्य रतन, बरसाते खील बतार् ेहम || 

 

Ghara-ghara mēṁ raṅgōlī karatē haiṁ, samōsaraṇa hī mānōṁ racatē 

haiṁ | 

Taba barasē thē bahumūlya ratana, barasātē khīla batāśē hama || 

 

प्रि ुआयेंगे मरेे घर पर, इसर्लए सजाते हैं सब घर | 

घर द्वार स्वच्छ करते पहले, र्फर साफ करें तन मन मलै े|| 

 

Prabhu āyēṅgē mērē ghara para, isali’ē sajātē haiṁ saba ghara | 

Ghara dvāra svaccha karatē pahalē, phira sāpha karēṁ tana mana mailē || 

 

लो स्वागत को तैयार हुए, अंतर में हषण अपार हुए | 

सचमचु प्रि ुर्हरदय में आओ,मन ज्ञान की ज्योर्त जगा जाओ || 
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Lō svāgata kō taiyāra hu’ē, antara mēṁ harṣa apāra hu’ē | 

Sacamuca prabhu hiradaya mēṁ ā’ō,mana jñāna kī jyōti jagā jā’ō || 

 

अब ‘अरुणा’ का अज्ञान हरे्, यह चतगुणर्त का चि घरे् | 

गरुु आनंदसागर आज्ञा से, पजूा-रचना की िावों से || 

 

Aba ‘aruṇā’ kā ajñāna haṭē, yaha caturgati kā cakra ghaṭē | 

Guru ānandasāgara ājñā sē, pūjā-racanā kī bhāvōṁ sē || 

ओ ंह्रीं श्रीगौतमगणिरस्वार्मने जयमाला-पणूाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

ōṁ hrīṁ śrīgautamagaṇadharasvāminē jayamālā-pūrṇārghyam 

nirvapāmīti svāhā | 

 

गरुु गणिर के वचन पर, जो िी श्रद्धा लाए | 

इस िव में सुख िोगकर, परिव-सुखी बनाए || 

 

Guru gaṇadhara kē vacana para, jō bhī śrad’dhā lā’ē | 

Isa bhava mēṁ sukha bhōgakara, parabhava-sukhī banā’ē || 

।। इत्यार्ीवाणद: पषु्पांजर्लं र्क्षपेत ्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

वीर-प्रिु की आरती Vīra-prabhu kī āratī 

 

ओ ंजय सन्मर्त-दवेा, प्रि ुजय सन्मर्त-दवेा | 

वीर महा-अर्तवीर, प्रि ुजी वद्धणमान-दवेा || ओ ंजय सन्मर्त दवेा ! 

 

Oṁ jaya sanmati-dēvā, prabhu jaya sanmati-dēvā | 
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Vīra mahā-ativīra, prabhu jī vard’dhamāna-dēva || Ōṁ jaya sanmati dēvā 

! 

 

र्त्रर्ला-उर अवतार र्लया, प्रि ुसरु-नर हरषाये | 

पंद्रह-मास रत्न कंुडलपरु, िनपर्त बरसाये || ओ ंजय…. 

 

Triśalā-ura avatāra liyā, prabhu sura-nara haraṣāyē | 

Pandraha-māsa ratna kuṇḍalapura, dhanapati barasāyē || Ōṁ jaya…. 

 

र्कुल त्रयोदर्ी चैत्रमास की, आनंद करतारी | 

राय र्सद्धारथ घर जन्मोत्सव, ठाठ रचे िारी || ओ ंजय…. 

 

Śukala trayōdaśī caitramāsa kī, ānanda karatārī | 

Rāya sid’dhāratha ghara janmōtsava, ṭhāṭha racē bhārī || Ōṁ jaya…. 

 

तीस वषण तक रह ेगहे में, बाल ब्रह्मचारी | 

राज त्यागकर िर यौवन में, मरु्न दीक्षा िारी || ओ ंजय….. 

 

Tīsa varṣa taka rahē gēha mēṁ, bāla brahmacārī | 

Rāja tyāgakara bhara yauvana mēṁ, muni dīkṣā dhārī || Ōṁ jaya….. 

 

द्वादर्-वषण र्कया तप ददु्धणर, र्वर्ि चकचरू र्कया | 

झलके लोकालोक ज्ञान में, सखु िरपरू र्लया || ओ ंजय…. 

 

Dvādaśa-varṣa kiyā tapa durd’dhara, vidhi cakacūra kiyā | 

Jhalakē lōkālōka jñāna mēṁ, sukha bharapūra liyā || Ōṁ jaya…. 

 

कार्तणक श्याम अमावस के र्दन,जाकर मोक्ष बसे | 

पवण र्दवाली चला तिी से, घर-घर दीप सज े|| ओ ंजय….. 
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Kārtika śyāma amāvasa kē dina,jākara mōkṣa basē | 

Parva divālī calā tabhī sē, ghara-ghara dīpa sajē || Ōṁ jaya…. 

वीतराग सवणज्ञ र्हतैषी, र्र्वमग परकार्ी | 

हरर हर ब्रह्मा नाथ तमु्हीं हो, जय-जय अर्वनार्ी || ओ ंजय…. 

 

Vītarāga sarvajña hitaiṣī, śivamaga parakāśī | 

Hari hara brahmā nātha tumhīṁ hō, jaya-jaya avināśī || Ōṁ jaya…. 

 

दीनदयाला जग-प्रर्तपाला, सुर-नरनाथ जजें | 

सरु्मरत र्वर्घन र्रे इक र्छन में, पातक दरू िगें || ओ ंजय…. 

 

Dīnadayālā jaga-pratipālā, sura naranātha jajeṁ | 

Sumirata vighna ṭarai ika china mēṁ, pātaka dūra bhagēṁ || Ōṁ jaya…. 

 

चोर िील चांडाल उबारे, िव द:ुखहरण तहुी | 

पर्तत जान हमें आज उबारो, ह ेर्जन! र्रण गही || ओ ंजय…. 

 

Cōra bhīla cāṇḍāla ubārē, bhava du:Khaharaṇa tuhī | 

Patita jāna hamēṁ āja ubārō, hē jina! Śaraṇa gahī || Ōṁ jaya…. 

इस र्वर्ि से दीपावली-पजून सम्पन्न कर याचकों को दान, सज्जनों का सम्मान, सेवकों को र्मष्टान्न र्वतरण आर्द 

दरे्रीर्त अनसुार करना चार्हये और व्यवहाररयों को उत्सव मनाने के समाचार िजेना चार्हये। 

Isa vidhi se dīpāvalī-pūjana sampanna kara yācakōṁ kō dāna, sajjanōṁ 

kā sam’māna, sēvakōṁ kō miṣṭānna vitaraṇa ādi dēśarīti anusāra karanā 

cāhiyē aura vyavahāriyōṁ kō utsava manānē kē samācāra bhējanā 

cāhiyē | 
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र्वसजणन-पाठ (र्हन्दी) Visarjana-Pāṭha (Hindī) 

र्बन जान ेया जान के, रही रू्र् जो कोय | 

तमु प्रसाद से परम गरुु, सो सब परून होय || 

 

Bina jānē yā jāna kē, rahī ṭūṭa jō kōya | 

Tuma prasāda sē parama guru, sō saba pūrana hōya || 

 

पजून र्वर्ि जानूाँ नहीं, नर्ह ंजानूाँ आह्वान | 

और र्वसजणन िी नहीं, क्षमा करो िगवान् || 

 

Pūjana vidhi jānūm̐ nahīṁ, nahiṁ jānūm̐ āhvāna | 

Aura visarjana bhī nahīṁ, kṣamā karō bhagavān || 

 

मतं्र-हीन िन-हीन हूाँ, र्िया-हीन र्जनदवे | 

क्षमा करहु राखहु मझु,े दहेु चरण की सेव || 

 

Mantra-hīna dhana-hīna hūm̐, kriyā-hīna jinadēva | 

Kṣamā karahu rākhahu mujhē, dēhu caraṇa kī sēva || 

 

श्रद्धा से आराध्य पद पजू ेिर्ि प्रमाण | 

पजूा र्वसजणन मैं करूाँ , सदा करो कल्याण || 

 

Srad’dhā sē ārādhya pada pūjē bhakti pramāṇa | 

Pūjā visarjana maiṁ karūm̐, sadā karō kalyāṇa || 

(इसके पिात् खडे होकर आरती करें) 

(isakē paścāt khaṛē hōkara āratī karēṁ) 
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र्ांर्त पाठ (र्हन्दी) Sānti Pāṭha (Hindī) 

 

र्ांर्तनाथ ! मखु र्र्र्-उनहारी, र्ील-गणु-व्रत, संयमिारी | 

लखन एकसौ-आठ र्वराजें, र्नरखत नयन-कमल-दल लाजें ||१|| 

अथण- ह ेर्ांर्तनाथ िगवान ्! आपका चन्द्रमा के समान र्नमणल मखु ह।ै आप र्ील गणु, व्रत और संयम के िारक 

हैं। आपकी दहे में 108 र्िु-लक्षण हैं। और आपके नेत्रों को दखेकर कमल-दल िी र्रमा जाते हैं ।१। 

 

Sāntinātha! Mukha śaśi-unahārī, śīla-guṇa-vrata, sanyamadhārī | 

Lakhana ēkasau-āṭha virājeṁ, nirakhata nayana-kamala-dala lājēṁ ||1|| 

Artha- hē śāntinātha bhagavān! Āpakā candramā kē samāna nirmala 

mukha hai. Āpa śīla guṇa, vrata aura sanyama kē dhāraka haiṁ. Āpakī 

dēha mēṁ 108 śubha-lakṣaṇa haiṁ. Aura āpakē nētrōṁ kō dēkhakara 

kamala-dala bhī śaramā jātē haiṁ |1| 

 

पंचम-चिवर्तण-पदिारी, सोलम-तीथिंकर सुखकारी | 

इन्द्र-नरेन्द्र-पजू्य र्जननायक, नमो! र्ांर्तर्हत र्ांर्तर्विायक ||२|| 

अथण- सखु को दनेेवाले आप पााँचवें चिवती हैं, आप सोलहवें तीथिंकर हैं। इन्द्रों-नरेन्द्रों से सदा परू्जत ह े

र्ांर्तकिाण! र्ांर्त की इच्छा से आपको नमस्कार ह ै।२। 

 

Pan̄cama-cakravarti-padadhārī, sōlama-tīrthaṅkara sukhakārī | 

Indra-narēndra-pūjya jinanāyaka, namo śāntihita śāntividhāyaka ||2|| 

Artha- sukha kō dēnēvālē āpa pām̐cavēṁ cakravartī haiṁ, āpa 

sōlahavēṁ tīrthaṅkara haiṁ | Indrōṁ-narēndrōṁ sē sadā pūjita hē 

śāntikarttā! Śānti kī icchā sē āpakō namaskāra hai |2| 

 

र्दव्य-र्वर्प१ पहुपन की वरषा२, दुदंरु्ि३ आसन४ वाणी-सरसा५। 

छत्र६ चमर७ िामडंल८ िारी, ये तवु प्रार्तहायण मनहारी।।३।। 
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अथण- 1. अर्ोकवकृ्ष, 2. दवेों द्वारा की गइण फूलों की वषाण, 3.दुदंरु्ि (नगाडे) बजना, 4. र्संहासन, 5. एक 

योजन तक र्दव्यध्वर्न का पहुाँचना, 6. र्सर पर तीन छत्रों का होना, 7. चौंसठ चमरों का ढुरना, 8. िामडंल; मन 

को हरण करनेवाल ेऐसे आठ प्रार्तहायण आपकी र्ोिा हैं ।३। 

 

Divya-viṭapa1 pahupana kī varaṣā2, dundubhi3 āsana4 vāṇī-sarasā5| 

Chatra6 camara7 bhāmaṇḍala8 bhārī, yē tuva prātihārya manahārī ||3|| 

Artha- 1. Aśōkavr̥kṣa, 2. Dēvōṁ dvārā phūlōṁ kī varṣā, 3.Dundubhi 

(nagāṛe) bajanā, 4.Simhāsana, 5. Ēka yōjana taka divyadhvani kā 

pahum̐canā, 6. Sira para tīna chatrōṁ kā hōnā, 7. Caunsaṭha camarōṁ kā 

ḍhuranā, 8. Bhāmaṇḍala; mana kō haraṇa karanēvālē aisē āṭha prātihārya 

āpakī śōbhā haiṁ |3| 

 

र्ांर्त-र्जनेर् र्ांर्त-सुखदाइण, जगत-्पजू्य! पजूें र्सरनाइण | 

परम-र्ांर्त दीजे हम सबको, पढ़ें र्तन्हें परु्न चार-संघ को ||४|| 

अथण- संसार में पूजनीय, और र्ांर्त-सखु को दनेेवाले ह ेर्ांर्तनाथ िगवान!् मस्तक नवााँकर नमस्कार ह।ै आप हम 

सबको, पढ़नेवालों को एवं चतरु्वणि-संघ को परम र्ांर्त प्रदान करें ।४। 

 

Śānti-jinēśa śānti-sukhadāi, jagat-pūjya! pūjeṁ siranār’i | 

Parama-śānti dījē hama sabakō, paṛhēṁ tinhēṁ puni cāra-saṅgha kō ||4|| 

Artha- sansāra mēṁ pūjanīya, aura śānti-sukha kō dēnēvālē hē 

śāntinātha bhagavān! mastaka navām̐kara namaskāra hai. Āpa hama 

sabakō, paṛhanēvālōṁ kō ēvaṁ caturvidha-saṅgha kō parama śānti 

pradāna karēṁ |4| 

 

पजूें र्जन्हें मकुुर्-हार र्करीर् लाके, 

इदं्रार्ददवे अरु पजू्य पदाब्ज जाके | 

सो र्ांर्तनाथ वर-वरं् जगत्-प्रदीप, 

मरेे र्लये करहु र्ांर्त सदा अनूप ||५|| 
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अथण- मकुुर्-कंुडल-हार-रत्न आर्द को िारण करन ेवाल ेइन्द्र आर्द दवे र्जनके चरण-कमलों की पजूा करते हैं, 

उिम-कुल में उत्पन्न, संसार को प्रकार्र्त करनेवाल ेऐसे तीथिंकर र्ांर्तनाथ मझु ेअनपुम-र्ांर्त प्रदान करें ।५। 

 

Pūjēṁ jinhēṁ mukuṭa-hāra kirīṭa lākē, 

indrādidēva aru pūjya padābja jākē | 

Sō śāntinātha vara-vanśa jagat-pradīpa, 

mērē liyē karahu śānti sadā anūpa ||5|| 

Artha- mukuṭa-kuṇḍala-hāra-ratna ādi kō dhāraṇa karanē vālē indra ādi 

dēva jinakē caraṇa-kamalōṁ kī pūjā karatē haiṁ, uttama-kula mēṁ 

utpanna, sansāra kō prakāśita karanēvālē aisē tīrthaṅkara śāntinātha 

mujhē anupama-śānti pradāna karēṁ |5| 

 

संपजूकों को प्रर्तपालकों को, 

यतीन को औ’ यर्तनायकों को | 

राजा-प्रजा-राष्ट्र-सदुेर् को ले, 

कीज ेसुखी ह ेर्जन ! र्ांर्त को द े||६|| 

अथण- ह ेर्जनेन्द्रदवे! आप पजून करनेवालों को, रक्षा करन ेवालों को, मरु्नयों को, आचायो को, दरे्, राष्ट्र, प्रजा 

और राजा सिी को सदा र्ांर्त प्रदान करें ।६। 

 

Sampūjakōṁ kō pratipālakōṁ kō, 

yatīna kō au’ yatināyakōṁ kō | 

Rājā-prajā-rāṣṭra-sudēśa kō lē, 

kījē sukhī hē jina! Śānti kō dē ||6|| 

Artha- hē jinēndradēva! Āpa pūjana karanēvālōṁ kō, rakṣā karanē 

vālōṁ kō, muniyōṁ kō, ācāryō kō, dēśa, rāṣṭra, prajā aura rājā sabhī kō 

sadā śānti pradāna karēṁ |6| 

 

होव ेसारी प्रजा को सखु, बलयतु हो िमणिारी नरेर्ा | 

होव ेवषाण समय पे, र्तलिर न रह ेव्यार्ियों का अदंरे्ा | 
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होव ेचोरी न जारी, ससुमय वरते हो न दषु्काल मारी | 

सारे ही दरे् िारें, र्जनवर-वषृ को जो सदा सौख्यकारी ||७|| 

अथण- सब प्रजा का कुर्ल हो, राजा बलवान और िमाणत्मा हो, बादल समय-समय पर वषाण करें, सब रोगों का 

नार् हो, संसार में प्रार्णयों को एक क्षण िी दरु्िणक्ष, चोरी, अर्ग्न और बीमारी आर्द के द:ुख न हों, सिी दरे् 

सदवै सखु दनेेवाले र्जनप्रणीत-िमण को िारण करें ।७। 

 

Hōvē sārī prajā kō sukha, balayuta hō dharmadhārī narēśā | 

Hōvē varṣā samaya pe, tilabhara na rahē vyādhiyōṁ kā andēśā | 

Hōvē cōrī na jārī, susamaya varatē hō na duṣkāla mārī | 

Sārē hī dēśa dhārēṁ, jinavara-vr̥ṣa kō jō sadā saukhyakārī ||7|| 

Artha- saba prajā kā kuśala hō, rājā balavāna aura dharmātmā hō, 

bādala samaya-samaya para varṣā karēṁ, saba rōgōṁ kā nāśa hō, 

sansāra mēṁ prāṇiyōṁ kō ēka kṣaṇa bhī durbhikṣa, cōrī, agni aura 

bīmārī ādi kē du:Kha na hōṁ, sabhī dēśa sadaiva sukha dēnēvālē 

jinapraṇīta-dharma kō dhāraṇa karēṁ |7| 

 

घार्त-कमण र्जन नार् करर, पायो केवलराज | 

र्ांर्त करें सब-जगत ्में, वषृिार्दक-र्जनराज ||८|| 

अथण- चार घार्तया कमण नार्कर केवलज्ञानरूपी साम्राज्य पाने वाल ेवषृिार्द र्जनेन्द्र िगवान ्जगत ्को र्ांर्त प्रदान 

करें ।८। 

 

Ghāti-karma jina nāśa kari, pāyō kēvalarāja | 

Śānti karēṁ saba-jagat mēṁ, vr̥ṣabhādika-jinarāja ||8|| 

Artha- cāra ghātiyā karma naash kara kēvalajñānarūpī sāmrājya pānē 

vālē vr̥ṣabhādi jinēndra bhagavān jagat kō śānti pradāna karēṁ |8| 

(यह पढ़कर झारी में जल-चंदन की र्ांर्तिारा तीन बार छोडें) 

(Yaha paṛhakara jhārī mēṁ jala-candana kī śāntidhārā tīna bāra chōṛēṁ) 
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(छन्द मदंािांता) 

र्ास्त्रों का हो, पठन सखुदा, लाि सत्संगती का | सद्विृौं का, सजुस कहके, दोष ढााँकू सिी का ||9|| 

बोलूाँ प्यारे, वचन र्हत के, आपका रूप ध्याऊाँ  | 

तौ लों सेऊाँ , चरण र्जन के मोक्ष जौ लों न पाऊाँ  ||10|| 

अथण- ह ेिगवान ्! सखुकारी र्ास्त्रों का स्वाध्याय हो, सदा उिम परुुष की संगर्त रह,े सदाचारी परुुषों का गणुगान 

कर सिी के दोष र्छपाऊाँ , सिी जीवों का र्हत करनेवाल ेवचन बोलूाँ और जब तक मोक्ष की प्रार्प्त न हो जावे तब 

तक प्रत्येक जन्म में आपके रूप का अवलोकन करूाँ , और आपके चरणों की सदा सेवा करता रहूाँ । 

(chanda mandākrāntā) 
Sāstrōṁ kā hō, paṭhana sukhadā, lābha satsaṅgatī kā | 

Sadvr̥ttauṁ kā, sujasa kahakē, dōṣa ḍhām̐kū sabhī kā ||9|| 

Bōlūm̐ pyārē, vacana hita kē, āpakā rūpa dhyā’ūm̐ | 

Tau loṁ sē’ūm̐, caraṇa jina kē mōkṣa jau loṁ na pā’ūm̐ ||10|| 

Artha- hē bhagavān! Sukhakārī śāstrōṁ kā svādhyāya hō, sadā uttama 

puruṣa kī saṅgati rahē, sadācārī puruṣōṁ kā guṇagāna kara sabhī kē dōṣa 

chipā’ūm̐, sabhī jīvōṁ kā hita karanēvālē vacana bōlūm̐ aura jaba taka 

mōkṣa kī prāpti na hō jāvē taba taka pratyēka janma mēṁ āpakē rūpa kā 

avalōkana karūm̐, aura āpakē caraṇōṁ kī sadā sēvā karatā rahūm̐ | 

(छन्द आयाण) 

तव पद मरेे र्हय में, मम र्हय तेरे पनुीत चरणों में | 

तब लों लीन रह ेप्रि,ु जब लों पाया न मरु्िपद मैं ने ||११|| 

अथण- ह ेप्रि ु! तब तक आपके चरण मरेे हृदय में र्वराजमान रहें और मरेा हृदय आपके चरणों म ेलीन रह,े जब 

तक मोक्ष की प्रार्प्त न हो जावे। 

(Chanda āryā) 
Tava pada mērē hiya mēṁ, mama hiya tērē punīta caraṇōṁ mēṁ | 

Taba loṁ līna rahē prabhu, jaba loṁ pāyā na muktipada main nē ||11|| 
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Artha- hē prabhu! Taba taka āpakē caraṇa mērē hr̥daya mēṁ virājamāna 

rahēṁ aura mērā hr̥daya āpakē caraṇōṁ mē līna rahē, jaba taka mōkṣa kī 

prāpti na hō jāvē. 

 

अक्षर-पद-मात्रा से, दरू्षत जो कुछ कहा गया मझु से | 

क्षमा करो प्रि ुसो सब, करुणा करर परु्न छुडाहु िवद:ुख से ||१२|| 

अथण -ह ेपरमात्मन ्! आपकी पजूा बोलन ेमें मझु से अक्षरों की, पदों की व मात्राओ ंआर्द की जो िी गलर्तयााँ 

हुइण हों, उन्हें आप क्षमा करें, करुणाकर मझु ेसंसार के द:ुखों से छुडा दें। 

 

Akṣara-pada-mātrā sē, dūṣita jō kucha kahā gayā mujha sē | 

Kṣamā karō prabhu sō saba, karuṇā kari puni chuṛāhu bhavadu:Kha sē 

||12|| 

Artha- hē paramātman! Āpakī pūjā bōlanē mēṁ mujha sē akṣarōṁ kī, 

padōṁ kī va mātrā’ōṁ ādi kī jō bhī galatiyām̐ hui hōṁ, unhēṁ āpa 

kṣamā karēṁ, karuṇākara mujhē sansāra kē du:Khōṁ sē chuṛā dēṁ | 

 

ह ेजगबंिु र्जनेर्श्र ! पाऊाँ  तव चरण-र्रण बर्लहारी | 

मरण-समार्ि सदुलुणि, कमों का क्षय सबुोि सखुकारी ||१३|| 

अथण- ह ेजगबन्ि ुर्जनेर्श्र! आपके चरणों की र्रण की कृपा से दलुणि-समार्िमरण प्राप्त हो और कमो का क्षय 

होकर सखु दनेेवाल ेकेवलज्ञान की प्रार्प्त हो। 

 

Hē jagabandhu jinēśvara! Pā’ūm̐ tava caraṇa-śaraṇa balihāri | 

Maraṇa-samādhi sudurlabha, karmōṁ kā kṣaya subōdha sukhakārī ||13|| 

Artha- hē jagadbandhu jinēśvara! Āpakē caraṇōṁ kī śaraṇa kī kr̥pā sē 

durlabha-samādhi -maraṇa prāpta hō aura karmō kā kṣaya hōkara sukha 

dēnēvālē kēvalajñāna kī prāpti hō | 

इर्त र्ार्न्तिर्िं समार्ििर्िं च पर्ठत्वा कायोत्सगिं करोम्यहम।् 
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Iti śāntibhaktiṁ samādhibhiktiṁ ca paṭhitvā kāyōtsargaṁ karōmyaham | 

।। इत्यार्ीवाणद: पषु्पांजर्लं र्क्षपेत ्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

(नौ बार णमोकार-मतं्र का जाप करें) 

(Nau bāra ṇamōkāra-mantra kā jāpa karēṁ) 

 

र्वसजणन-पाठ (संस्कृत) Visarjana-pāṭha (sanskr̥ta) 

 

ज्ञानतोऽज्ञानतो वार्प र्ास्त्रोिं न कृतं मया | 

तत्सविं पूणणमेवास्त ुत्वत्प्रसादार्ज्जनेर्श्र ||१|| 

 

Jñānatō̕jñānatō vāpi śāstrōktaṁ na kr̥taṁ mayā | 

Tatsarvaṁ pūrṇamēvāstu tvatprasādājjinēśvara ||1|| 

 

आह्वानन ंनैव जानार्म नैव जानार्म पजूनम ्| 

र्वसजणनं न जानार्म क्षमस्व परमरे्श्र ||२|| 

 

Āhvānanaṁ naiva jānāmi naiva jānāmi pūjanam | 

Visarjanaṁ na jānāmi kṣamasva paramēśvara ||2|| 

 

मन्त्रहीनं र्ियाहीनं द्रव्यहीनं तथैव च | 

तत्सविं क्षम्यतां दवे! रक्ष-रक्ष र्जनेर्श्र! ||३|| 

 

Mantrahīnaṁ kriyāhīnaṁ dravyahīnaṁ tathaiva ca | 

Tatsarvaṁ kṣamyatāṁ dēva! Rakṣa-rakṣa jinēśvara! ||3|| 
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सवणमगंल-मांगल्यं सवणकल्याण-कारकम ्| 

प्रिानं सवणिमाणणां जनै ंजयत ुर्ासनम ्|| 

 

Sarvamaṅgala-māṅgalyaṁ sarvakalyāṇa-kārakam | 

Pradhānaṁ sarvadharmāṇāṁ jainaṁ jayatu śāsanam || 

 

र्ांर्त पाठ (संस्कृत) Sānti Pāṭha (Sanskr̥ta) 

(र्ांर्त-पाठ व र्वसजणन-पाठ संस्कृत या र्हदंी दोनों में से कोइण िी एक पढ़ने चार्हए) 

(र्ांर्त-पाठ बोलत ेसमय दोनों हाथों से पषु्प-वरृ्ष्ट करते रहें) 

(śānti-pāṭha va visarjana-pāṭha sanskr̥ta yā hindī dōnōṁ mēṁ sē kōi bhī 

ēka paṛhanē cāhi’yē) 

(śānti-pāṭha bōlatē samaya dōnōṁ hāthōṁ sē puṣpa-vr̥ṣṭi karatē rahēṁ) 

 

र्ांर्तर्जनं र्र्र्-र्नमणल-वक्तं्र, र्ील-गणु-व्रत-संयमपात्रम ्| 

अष्टर्तार्चणत-लक्षण-गातं्र, नौर्म र्जनोिममबंुजनेत्रम ्||१|| 

 

Sāntijinaṁ śaśi-nirmala-vaktraṁ, śīla-guṇa-vrata-sanyamapātram | 

Aṣṭaśatārcita-lakṣaṇa-gātraṁ, naumi jinōttamamambujanētram ||1|| 

 

पंचमिीर्प्सतचििराणां, परू्जतर्मदं्रनरेन्द्रगणिै | 

र्ांर्तकरं गणर्ांर्तमिीप्स:ु, षोडर्तीथिंकरं प्रणमार्म ||२|| 

 

Pan̄camabhīpsitacakradharāṇāṁ, pūjitamindranarēndragaṇaiśca | 

Śāntikaraṁ gaṇaśāntimabhīpsu:, Ṣōḍaśatīrthaṅkaraṁ praṇamāmi ||2|| 
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र्दव्यतरु: सरुपषु्प सवुरृ्ष्टदुणन्दरु्िरासन योजनघोषौ | 

आतप-वारण चामर-युग्मे यस्य र्विार्त च मडंल तेज: ||३|| 

 

Divyataru: Surapuṣpa suvr̥ṣṭirdundubhirāsana yōjanaghōṣau | 

Ātapa-vāraṇa cāmara-yugmē yasya vibhāti ca maṇḍala tēja: ||3|| 

 

तं जगदर्चणत-र्ांर्त-र्जनेन्द्र ंर्ांर्तकरं र्र्रसा प्रणमार्म | 

सवणगणाय त ुयच्छत ुर्ांर्तं मह्यमरं पठते परमां च ||४|| 

 

Taṁ jagadarcita-śānti-jinēndraṁ śāntikaraṁ śirasā praṇamāmi | 

Sarvagaṇāya tu yacchatu śāntiṁ mahyamaraṁ paṭhatē paramāṁ ca ||4|| 

 

येऽभ्यर्चणता मकुुर्-कंुडल-हार-रत्न:ै र्िार्दर्ि: सरुगण:ैस्तुत-पादपद्मा: | 

ते म ेर्जना प्रवरवरं्-जगत्प्रदीपा-स्तीथिंकराः सतत-र्ांर्तकरा: िवन्त ु||५|| 

 

Yēb̕hyarcitā mukuṭa-kuṇḍala-hāraratnai: Śakrādibhi:Suragaṇai:Stuta-

pādapadmā: | 

Tē mē jinā pravaravanśa-jagatpradīpā-stīrthaṅkarāḥ satata-śāntikarā: 

Bhavantu ||5|| 

 

संपजूकानां प्रर्तपालकानां, यतीन्द्र-सामान्य-तपोिनानाम ्| 

दरे्स्य राष्ट्रस्य परुस्य राज्ञ:, करोत ुर्ांर्तं िगवान ्र्जनेन्द्र! ||६|| 

 

Sampūjakānāṁ pratipālakānāṁ, yatīndra-sāmān’ya-tapōdhanānām | 

Dēśasya rāṣṭrasya purasya rājña:, Karōtu śāntiṁ bhagavān jinēndra! ||6|| 
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के्षम ंसवणप्रजानां, प्रिवत ुबलवान ्िार्मणको िरू्मपाल: | 

काले-काले च सम्यग्वषणतु मघवा व्याियो यांतु नार्म ्|| 

दरु्िणकं्ष चौर-मारी, क्षणमर्प जगतां मास्म िजू्जीवलोके | 

जनैेन्द्र ंिमणचिं, प्रिवत ुसततं सवणसौख्यप्रदार्य ||७|| 

 

Kṣēmaṁ sarvaprajānāṁ, prabhavatu balavān dhārmikō bhūmipāla: | 

Kālē-kālē ca samyagvarṣatu maghavā vyādhayō yāntu nāśam || 

Durbhikṣaṁ caura-mārī, kṣaṇamapi jagatāṁ māsma bhūjjīvalōkē | 

Jainēndraṁ dharmacakraṁ, prabhavatu satataṁ sarvasaukhyapradāyi ||7|| 

 

प्रध्वस्तघार्तकमाणण:, केवलज्ञानिास्करा: | 

कुवणन्त ुजगतां र्ांर्तं, वषृिाद्या र्जनेर्श्रा: ||८|| 

 

Pradhvastaghātikarmāṇa:, Kēvalajñānabhāskarā: | 

Kurvantu jagatāṁ śāntiṁ, vr̥ṣabhādyā jinēśvarā: ||8|| 

अथ इष्ट-प्राथणना 

Atha iṣṭa-prārthanā 

 

प्रथम ंकरण ंचरण ंद्रव्यं नम:। 

र्ास्त्राभ्यासो र्जनपर्तनरु्त:, संगर्त: सवणदायैः| 

सद्विृानां गणुगणकथा, दोष-वाद ेच मौनम ्|| 

सवणस्यार्प र्प्रय-र्हत-वचो, िावना चात्मतत्त्व े| 

सम्पद्यन्तां मम िव-ेिवे, यावदतेेऽपवगण: ||९|| 

 

prathamaṁ karaṇaṁ caraṇaṁ dravyaṁ nama: | 

Śāstrābhyāsō jinapatinuti:, Saṅgati: Sarvadāryaiḥ | 

Sadvr̥ttānāṁ guṇagaṇakathā, dōṣa-vādē ca maunam || 

Sarvasyāpi priya-hita-vacō, bhāvanā cātmatattvē | 

Sampadyantāṁ mama bhavē-bhavē, yāvadētēp̕avarga: ||9|| 
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तव पादौ मम हृदये, मम हृदयं तव पदद्वये लीनम ्| 

र्तष्ठत ुर्जनेन्द्र! तावद्यावर्न्नवाणण-सम्प्रार्प्त ||१०|| 

 

Tava pādau mama hr̥dayē, mama hr̥dayaṁ tava padadvayē līnam | 

Tiṣṭhatu jinēndra! Tāvadyāvannirvāṇa-samprāpti ||10|| 

 

अक्खर-पयत्थहीणं, मिा-हीण ंच जं मए िर्णयं | 

तं खमउ णाणदवे, य मज्झ र्व दकु्खक्खयं र्दतं ु||११|| 

 

Akkhara-payat’thahīṇaṁ, mattā-hīṇaṁ ca jaṁ ma’ē bhaṇiyaṁ | 

Taṁ khama’u ṇāṇadēva, ya majjha vi dukkhakkhayaṁ dintu ||11|| 

 

दकु्खक्खओ कम्मक्खओ, समार्हमरण ंच बोर्हलाहो य | 

मम होउ र्तजगबांिव ! तव र्जणवर-चरण-सरणणे ||१२|| 

 

Dukkhakkha’ō kam’makkha’ō, samāhimaraṇaṁ ca bōhilāhō ya | 

Mama hō’u tijagabāndhava! Tava jiṇavara-caraṇa-saraṇēṇa ||12|| 

 

र्ुि + लाि Subha + Lābha 

 

श्री ऋषिदवेाय नम: | 

श्री महावीराय नम: | 

श्री गौतम-गणिराय नम: | 

श्री केवलज्ञान-लक्ष्म्यै नम: | 

श्री र्जन-सरस्वत्यै नम:। 

श्री र्िु र्मती कार्तणक कृष्ण अमावस्या वीर र्नवाणण संवत ्26XX र्विम सं. 20XX. र्दनांक XX मास 
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……..(नाम) सन् 20XX इण. ……. वार को श्री………………….. ……. की 

…………………….. दकुान की ……………………. बही का र्िु-महूुतण र्कया। 

(र्वर्ि करानेवाले यह बही दकुान के प्रमखु सज्जन के हाथों में दवेें और पषु्प क्षेपें। इसके बाद नीचे र्लखा हुआ 

पद व मतं्र पढ़कर र्िुकामना करें और उन सज्जन को फूलमाला पर्हनाकर पषु्प-क्षेपण करें) 

 

Srī r̥ṣabhadēvāya namah | Śrī mahāvīrāya namah | 

Śrī gautama-gaṇadharāya namah| Śrī kēvalajñāna-lakṣmyai namah| 

Śrī jina-sarasvatyai namah| 

Śrī śubha mitī kārtika kr̥ṣṇa amāvasyā vīra nirvāṇa samvat 26XX 

Vikrama saṁ. 20XX DināṅkaXX. Māsa …..(name)…… San 20XX 

Isvi……….. Vāra kō śrī……………………. Kī…………. Dukāna 

kī………………. Bahī kā śubha-muhūrta kiyā. 

(vidhi karānēvālē yaha bahī dukāna kē pramukha sajjana ke hāthon mēṁ 

dēvēṁ aura puṣpa kṣēpēṁ. Isakē bāda nīcē likhā hu’ā pada va m0antra 

paṛhakara śubhakāmanā karēṁ aura un sajjan kō phūlamālā pahinākara 

puṣpa-kṣēpaṇa karēṁ) 

(वसंतर्तलका) 

आरोग्य बरु्द्ध िन िान्य समरृ्द्ध पावें | 

िय रोग र्ोक पररताप सदुरू जावें || 

सद्धमण र्ास्त्र गरुु िर्ि सुर्ांर्त होव े| 

व्यापार-लाि कुल वरृ्द्ध सकुीर्तण होव े||१|| 

(Vasantatilakā) 
Arōgya buddhi dhana dhān’ya samr̥d’dhi pāvēṁ | 

Bhaya rōga śōka paritāpa sudūra jāvēṁ || 

Sad’dharma śāstra guru bhakti suśānti hōvē | 

Vyāpāra-lābha kula vr̥d’dhi sukīrti hōvē ||1|| 

 

श्री वद्धणमान िगवान् सबुरु्द्ध देवें | 

सन्मान सत्यगणु संयम र्ील दवेें || 
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नव-वषण हो यह सदा सुख-र्ांर्तदाइण | 

कल्याण हो र्िु तथा अर्त लाि होव े||२|| 

 

Śrī vard’dhamāna bhagavān subud’dhi dēvēṁ | 

Sanmāna satyaguṇa sanyama śīla dēvēṁ || 

Nava-varṣa hō yaha sadā sukha-śāntidāi | 

Kalyāṇa hō śubha tathā ati lābha hōvē ||2|| 

ओ ंह्रां ह्रीं हंू्र ह्रौं ह्र: अररहन्तर्सद्धाचायोपाध्यायसािव: र्ांर्तं परु्ष्ट ंच कुरु-कुरु स्वाहा । 

Ōṁ hrāṁ hrīṁ hrūṁ hrauṁ hrah 

Arihantasid’dhācāryōpādhyāyasādhavah Śāntim puṣṭim ca kuru-kuru 

svāhā | 

 

 

वतणमान चौबीसी पूजा संग्रह Vartmaan Choubisi Pooja 

Sangrah 

समुच्चय चौबीसी पूजा  Samuccaya Caubīsī Pūjā  

(छन्द चौबोला) 

ऋषि अर्जत संिव अर्िनंदन, समुर्त पदम सपुार्श्ण र्जनराय | 

चंद पहुुप र्ीतल श्रेयांस-र्जन, वासपुजू्य परू्जत-सरुराय | 

र्वमल अनंत िरम जस-उज्ज्वल, र्ांर्त कंुथ ुअर मर्ल्ल मनाय | 

मरु्नसवु्रत नर्म नेर्म पार्श्णप्रि,ु वद्धणमान पद-पषु्प चढ़ाय || 

ओ ंह्रीं श्री चतुर्विंर्र्त-र्जनसमहू! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वानानम)् 

ओ ंह्रीं श्री चतुर्विंर्र्त-र्जनसमहू! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री चतुर्विंर्र्त-र्जनसमहू! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव िव वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 
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(chanda caubōlā) 

r̥ṣabha ajita sambhava abhinandana, sumati padama supārśva jinarāya | 

Canda puhupa śītala śrēyānsa-jina, vāsupūjya pūjita-surarāya || 

Vimala ananta dharama jasa-ujjvala, śānti kunthu ara malli manāya | 

Munisuvrata nami nēmi pārśvaprabhu, vard’dhamāna pada-puṣpa 

caṛhāya ||. 

Ōṁ hrīṁ śrīcaturvinśati-jinasamūha! Atra avatara! Avatara! 

Sanvauṣaṭ! (Āhvānānam) 

ōṁ hrīṁ śrīcaturvinśati-jinasamūha! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha:! 

Ṭha:! (Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrīcaturvinśati-jinasamūha! Atra mama sannihitō bhava 

bhava vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

मरु्नमन-सम उज्ज्वल नीर, प्रासकु गन्ि िरा | 

िरर कनक-कर्ोरी िीर, दीनी िार िरा || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

 

munimana-sama ujjvala nīra, prāsuka gandha bharā | 

Bhari kanaka-kaṭōrī dhīra, dīnī dhāra dharā || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

गोर्ीर कपरू र्मलाय, केर्र-रंग िरी | 

र्जन-चरनन दते चढ़ाय, िव-आताप हरी || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो िवताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 
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Gōśīra kapūra milāya, kēśara-raṅga bharī | 

Jina-caranana dēta caṛhāya, bhava-ātāpa harī || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

तंदलु र्सत सोम-समान, सनु्दर अर्नयारे | 

मिुाफल की उनमान, पञु्ज िरंू प्यारे || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Tandula sita sōma-samāna, sundara aniyārē | 

Muktāphala kī unamāna, puñja dharauṁ pyārē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

वरकंज कदबं कुरंड, समुन सुगिं िरे | 

र्जन-अग्र िरंू गणुमडं, काम-कलंक हरे || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Varakan̄ja kadamba kuraṇḍa, sumana sugandha bharē | 

Jina-agra dharauṁ guṇamaṇḍa, kāma-kalaṅka harē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 
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मनमोदन मोदक आर्द, सनु्दर सद्य बने | 

रसपरूरत प्रासकु स्वाद, जजत क्षिुार्द हने || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो क्षुिारोग र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Manamōdana mōdaka ādi, sundara sadya banē | 

Rasapūrita prāsuka svāda, jajata kṣudhādi hanē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō kṣudhārōga vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā 

|5| 

 

तमखंडन दीप जगाय, िारंू तुम आगे | 

सब र्तर्मर-मोह क्षय जाय, ज्ञान-कला जाग े|| 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Tamakhaṇḍana dīpa jagāya, dhārauṁ tuma āgē | 

Saba timira-mōha kṣaya jāya, jñāna-kalā jāgē || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 

 

दर्गिं हुतार्न-मााँर्ह, ह ेप्रि ुखवेत हूाँ | 

र्मस िूम करम जरर जााँर्ह, तमु पद सेवत हूाँ || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 



 
 

493 

  
  

  

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Daśagandha hutāśana-mām̐hi, hē prabhu khēvata hauṁ | 

Misa dhūma karama jari jām̐hi, tuma pada sēvata hauṁ || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

र्रु्च-पक्व-सरस-फल सार, सब ऋतु के ल्यायो | 

दखेत दृग-मन को प्यार, पजूत सखु पायो || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Śuci-pakva-sarasa-phala sāra, saba r̥tu kē lyāyō | 

Dēkhata dr̥ga-mana kō pyāra, pūjata sukha pāyō || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō mōkṣaphala-prāptayē-phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल-फल आठों र्रु्चसार, ताको अघण करंू | 

तमुको अरपूं िवतार, िव तरर मोक्ष वरंू || 

चौबीसों श्री र्जनचंद, आनंद-कंद सही | 

पद-जजत हरत िवफंद, पावत मोक्ष मही || 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-वीरांतेभ्यो अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Jala-phala āṭhōṁ śucisāra, tākō argha karauṁ | 

Tumakō arapauṁ bhavatāra, bhava tari mōkṣa varauṁ || 

Caubīsōṁ śrī jinacanda, ānanda-kanda sahī | 

Pada-jajata harata bhavaphanda, pāvata mōkṣa mahī || 
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Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-vīrāntēbhyō’anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 

 
जयमाला 

Jayamālā 

(दोहा) 

श्रीमत तीरथनाथ पद, माथ नाय र्हत-हते | 

गाऊाँ  गणुमाला अबै, अजर अमर पद दते || 

(dōhā) 

śrīmata tīrathanātha pada, mātha nāya hita-hēta | 

Gā’ūm̐ guṇamālā abai, ajara amara pada dēta || 

 

(र्त्रिगंी छन्द) 

जय िवतम-िंजन जन-मन-कंजन, रंजन र्दनमर्न स्वच्छकरा | 

र्र्वमग-परकार्क, अररगण-नार्क, चौबीसों र्जनराजवरा || 

(Tribhaṅgī chanda) 

jaya bhavatama-bhan̄jana jana-mana-kan̄jana, ran̄jana dinamani 

svacchakarā | 

Śivamaga-parakāśaka, arigaṇa-nāśaka, caubīsōṁ jinarājavarā || 

 

(छन्द पद्धरर) 

जय ऋषिदवे ऋर्षगन नमंत, जय अर्जत जीत वस-ुअरर तुरंत | 

जय संिव िव-िय करत चरू, जय अर्िनंदन आनंदपरू ||१|| 

(Chanda pad’dhari) 

jaya r̥ṣabhadēva r̥ṣigana namanta, jaya ajita jīta vasu-ari turanta | 

Jaya sambhava bhava-bhaya karata cūra, jaya abhinandana ānandapūra 

||1|| 
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जय सुमर्त सुमर्त-दायक दयाल, जय पद्म पद्मद्यरु्त तनरसाल | 

जय-जय सपुार्श्ण िव-पास नार्, जय चंद्र चंद्र-तन-द्यरु्त प्रकार् ||२|| 

Jaya sumati sumati-dāyaka dayāla, jaya padma padmadyuti tanarasāla | 

Jaya-jaya supārśva bhava-pāsa nāśa, jaya candra candra-tana-dyuti 

prakāśa ||2|| 

 

जय पषु्पदतं द्यरु्त-दतं सेत, जय र्ीतल र्ीतल गनु-र्नकेत | 

जय श्रेयनाथ नतु-सहसिजु्ज, जय वासवपरू्जत वासपुजु्ज ||३|| 

Jaya puṣpadanta dyuti-danta sēta, jaya śītala śītala guna-nikēta | 

Jaya śrēyanātha nuta-sahasabhujja, jaya vāsavapūjita vāsupujja ||3|| 

 

जय र्वमल र्वमल-पद दनेहार, जय जय अनंत गनु-गन अपार | 

जय िमण िमण र्र्व-र्मण दते, जय र्ांर्त र्ांर्त-पषु्टी करेत ||४|| 

Jaya vimala vimala-pada dēnahāra, jaya jaya ananta guna-gana apāra | 

Jaya dharma dharma śiva-śarma dēta, jaya śānti śānti-puṣṭī karēta ||4|| 

 

जय कंुथ ुकंुथु-आर्दक रखये, जय अरर्जन वस-ुअरर क्षय करेय | 

जय मर्ल्ल मल्ल हत मोह-मल्ल, जय मरु्नसवु्रत व्रत-र्ल्ल-दल्ल ||५|| 

Jaya kunthu kunthu-ādika rakhēya, jaya arajina vasu-ari kṣaya karēya | 

Jaya malli malla hata mōha-malla, jaya munisuvrata vrata-śalla-dalla ||5|| 

 

जय नर्म र्नत वासव-नतु सपेम, जय नेर्मनाथ वषृ-चि-नेम | 

जय पारसनाथ अनाथ-नाथ, जय वद्धणमान र्र्व-नगर साथ ||६|| 

Jaya nami nita vāsava-nuta sapēma, jaya nēminātha vr̥ṣa-cakra-nēma | 

Jaya pārasanātha anātha-nātha, jaya vard’dhamāna śiva-nagara sātha ||6|| 
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(र्त्रिगंी छन्द) 

चौबीस र्जनंदा आनंद-कंदा, पाप-र्नकंदा सखुकारी | 

र्तन पद-जगु-चंदा उदय अमंदा, वासव-वदंा र्हतकारी || 

(Tribhaṅgī chanda) 

caubīsa jinandā ānanda-kandā, pāpa-nikandā sukhakārī | 

Tina pada-juga-candā udaya amandā, vāsava-vandā hitakārī || 

 

ओ ंह्रीं श्री ऋषिार्द-चतुर्विंर्र्तर्जनेभ्यो जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī r̥ṣabhādi-caturvinśatijinēbhyō jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

 

(सोरठा छन्द) 

िरु्ि-मरु्ि दातार, चौबीसों र्जनराजवर | 

र्तन-पद मन-वच-िार, जो पजू ेसो र्र्व लह े|| 

(Sōraṭhā chanda) 

bhukti-mukti dātāra, caubīsōṁ jinarājavara | 

Tina-pada mana-vaca-dhāra, jō pūjai sō śiva lahē || 

 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री महावीर-र्जन पूजा Śrī Mahāvīra-Jina Pūjā 

(मि-गयंद छन्द) 

श्रीमत वीर हरें िव-पीर, िरें सखु-सीर अनाकुलताइण | 

केहरर-अकं अरीकर-दकं, नयें हरर-पंकर्त-मौर्ल सहुाइण || 

मैं तुमको इत थापत हू ंप्रि!ु िर्ि-समते र्हये हरषाइण | 

ह ेकरुणा-िन-िारक दवे! इहााँ अब र्तष्ठहु र्ीघ्रर्ह आइण || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्र! अत्र अवतर! अवतर! संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठ! र्तष्ठ! ठ:! ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िव: िव: वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(matta-gayanda chanda) 

śrīmata vīra harēṁ bhava-pīra, bharēṁ sukha-sīra anākulatār’i | 

Kēhari-aṅka arīkara-daṅka, nayēṁ hari-paṅkati-mauli suhā’i || 

Maiṁ tumakō ita thāpata hūṁ prabhu! Bhakti-samēta hiyē haraṣā’i | 

Hē karuṇā-dhana-dhāraka dēva! Ihām̐ aba tiṣṭhahu śīghrahi ār’i || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndra! Atra avatara! Avatara! 

Sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndra! Atra tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha:! Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndra! Atra mama sannihitō bhava: 

Bhava: Vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
 

क्षीरोदर्ि-सम र्रु्च नीर, कंचन-िृगं िरंू | 

प्रि ुवगे हरो िवपीर, यातैं िार करंू || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

kṣīrōdadhi-sama śuci nīra, kan̄cana-bhr̥ṅga bharooṁ | 

Prabhu vēga harō bhavapīra, yātaiṁ dhāra karooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 
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Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

मलयार्गर चंदनसार, केसर-संग घसूं | 

प्रि ुिव-आताप र्नवार, पजूत र्हय हुलसूं || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Malayāgira candanasāra, kēsara-saṅga ghasooṁ | 

Prabhu bhava-ātāpa nivāra, pūjata hiya hulasooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
 

तंदलु र्सत र्र्र्सम र्दु्ध, लीनों थार िरी | 

तस ुपुंज िरौं अर्वरुद्ध, पावों र्र्वनगरी || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Tandula sita śaśisama śud’dha, līnōṁ thāra bharī | 

Tasu pun̄ja dharooṁ avirud’dha, pāvōṁ śivanagarī || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
 

सरुतरु के सुमन समते, समुन समुन प्यारे | 

सो मनमथ-िंजन हते, पजूूाँ पद थारे || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 
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जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो ||  

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वन्सनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Surataru kē sumana samēta, sumana sumana pyārē | 

Sō manamatha-bhan̄jana hēta, pūjooṁ pada thārē || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō ||  

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
 

रस रज्जत सज्जत सद्य, मज्जत थार िरी | 

पद जज्जत रज्जत अद्य, िज्जत िखू अरी || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Rasa rajjata sajjata sadya, majjata thāra bharī | 

Pada jajjata rajjata adya, bhajjata bhūkha arī || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
 

तम खरं्डत मरं्डत नेह, दीपक जोवत हूाँ | 

तमु पदतर ह ेसखुगहे, भ्रमतम खोवत हूाँ || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।६। 

Tama khaṇḍita maṇḍita nēha, dīpaka jōvata hooṁ | 

Tuma padatara hē sukhagēha, bhramatama khōvata hooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 
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Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

हररचंदन अगर कपरू, चरू सगुंि करा | 

तमु पदतर खवेत िरूर, आठों कमण जरा || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा।७। 

Haricandana agara kapūra, cūra sugandha karā | 

Tuma padatara khēvata bhūri, āṭhōṁ karma jarā || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 
 

ररतफुल कल-वर्जणत लाय, कंचनथार िरंू | 

र्र्वफलर्हत ह ेर्जनराय, तमु र्ढंग िेंर् िरंू || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 

जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय मोक्षफलप्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा।८। 

Rituphala kala-varjita lāya, kan̄canathāra bharooṁ | 

Śivaphalahita hē jinarāya, tuma ḍhiṅga bhēṇṭa dharooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya mōkṣaphalaprāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
 

जल-फल वस ुसर्ज र्हम-थार, तन-मन मोद िरंू | 

गणु गाऊाँ  िवदर्ितार, पजूत पाप हरंू || 

श्री वीर महा-अर्तवीर, सन्मर्त नायक हो | 
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जय वद्धणमान गणुिीर, सन्मर्त-दायक हो || 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।९। 

Jala-phala vasu saji hima-thāra, tana-mana mōda dharooṁ | 

Guṇa gā’ūm̐ bhavadadhitāra, pūjata pāpa harooṁ || 

Śrī vīra mahā-ativīra, sanmati nāyaka hō | 

Jaya vard’dhamāna guṇadhīra, sanmati-dāyaka hō || 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
 

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Pan̄cakalyāṇaka-arghyāvalī 
 

(राग र्प्पा) 

मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

गरि साढ़-र्सत-छट्ठ र्लयो र्थर्त, र्त्रर्ला-उर अघहरना || 

सरुर-सरुपर्त र्तत सेव करी र्नत, मैं पजूूाँ िवतरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं अषाढ़र्कु्ल-षष््ठयां गिणमंगल-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।१। 

(rāga ṭappā) 

mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Garabha sāṛha-sita-chaṭṭha liyō thiti, triśalā-ura aghaharanā || 

Suri-surapati tita sēva karī nita, maiṁ pūjūm̐ bhavataranā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ aṣāṛhaśukla-ṣaṣṭhyāṁ garbhamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
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जनम चैत-र्सत-तेरस के र्दन, कंुडलपरु कन वरना | 

सरुर्गरर सरुगरुु पजू रचायो, मैं पजूू ंिवहरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं चैत्र-र्कु्ल-त्रयोदश्यां जन्ममंगल-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 

Janama caita-sita-tērasa kē dina, kuṇḍalapura kana varanā | 

Suragiri suraguru pūja racāyō, maiṁ pūjūṁ bhavaharanā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ caitra-śukla-trayōdaśyāṁ janmamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
 

मगर्सर अर्सत मनोहर दर्मी, ता र्दन तप आचरना | 

नपृ-कुमार घर पारन कीनों, मैं पजूू ंतुम चरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणकृष्ण-दर्म्यां तपोमंगल-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।३। 

Magasira asita manōhara daśamī, tā dina tapa ācaranā | 

Nr̥pa-kumāra ghara pārana kīnōṁ, maiṁ pūjauṁ tuma caranā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣakr̥ṣṇa-daśamyāṁ tapōmaṅgala-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
 

र्कु्ल-दर्ैं-बैसाख र्दवस अरर, घार्त चतकु क्षय करना | 

केवल लर्ह िर्व िवसर तारे, जजू ंचरन सखुिरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं वैर्ाखर्कु्ल-दर्म्यां केवलज्ञान-मंर्डताय श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।४। 

Śukla-daśaiṁ-baisākha divasa ari, ghāti catuka kṣaya karanā | 

Kēvala lahi bhavi bhavasara tārē, jajooṁ carana sukhabharanā | 
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Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ vaiśākhaśukla-daśamyāṁ kēvalajñāna-maṇḍitāya 

śrīvard’dhamānajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
 

कार्तणक-श्याम-अमावस र्र्व-र्तय, पावापरु तें वरना | 

गण-फर्नवनृ्द जजें र्तत बहुर्वि, मैं पजूू ंियहरना | 

नाथ! मोर्ह राखो हो र्रणा, श्री वद्धणमान र्जनरायजी, 

मोर्ह राखो हो र्रणा | 

ओ ंह्रीं कार्तणककृष्ण-अमावस्यायां मोक्षमंगल-मंर्डतायअर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।५। 

Kārtika-śyāma-amāvasa śiva-tiya, pāvāpura tēṁ varanā | 

Gaṇa-phanivr̥nda jajēṁ tita bahuvidha, maiṁ pūjauṁ bhayaharanā | 

Nātha! Mōhi rākhō hō śaraṇā, śrī vard’dhamāna jinarāyajī, 

mōhi rākhō hō śaraṇā | 

Ōṁ hrīṁ kārtikakr̥ṣṇa-amāvasyāyāṁ mōkṣamaṅgala-maṇḍitāya 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
 

 

जयमाला 

Jayamālā 
 

(छन्द हररगीर्तका – २८ मात्रा) 

गणिर अर्र्निर चििर, हलिर गदािर वरवदा | 

अरु चापिर र्वद्या-स-ुिर, र्तरर्लूिर सेवर्ह ंसदा || 

द:ुखहरन आनंदिरन तारन, तरन चरन रसाल हैं | 

सकुुमाल गनु-मर्नमाल उन्नत, िाल की जयमाल ह ै|| 

(chanda harigītikā – 28 mātrā) 

gaṇadhara aśanidhara cakradhara, haladhara gadādhara varavadā | 

Aru cāpadhara vidyā-su-dhara, tiraśūladhara sēvahiṁ sadā || 

Du:Khaharana ānandabharana tārana, tarana carana rasāla haiṁ | 
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Sukumāla guna-manimāla unnata, bhāla kī jayamāla hai || 

 

(छन्द घिा) 

जय र्त्रर्लानंदन, हररकृतवदंन, जगदानंदन चंदवरं | 

िवताप-र्नकंदन, तनकन-मदंन, रर्हत-सपंदन नयनिरं || 

(Chanda ghattā) 

jaya triśalānandana, harikr̥tavandana, jagadānandana candavaraṁ | 

Bhavatāpa-nikandana, tanakana-mandana, rahita-sapandana 

nayanadharaṁ || 

 

(छन्द त्रोर्क) 

जय केवलिान-ुकला-सदनं, िर्व-कोक-र्वकासन कंज-वनं | 

जगजीत महाररप-ुमोहहरं, रजज्ञान-दृगांबर चरू करं ||१|| 

 

 

(Chanda trōṭaka) 

jaya kēvalabhānu-kalā-sadanaṁ, bhavi-kōka-vikāsana kan̄ja-vanaṁ | 

Jagajīta mahāripu-mōhaharaṁ, rajajñāna-dr̥gāmbara cūra karaṁ ||1|| 

 

गिाणर्दक-मगंल मरं्डत हो, द:ुख-दाररद को र्नत खरं्डत हो | 

जगमााँर्ह ंतमु्हीं सतपंर्डत हो, तमु ही िविाव-र्वहरं्डत हो ||२|| 

Garbhādika-maṅgala maṇḍita hō, du:Kha-dārida kō nita khaṇḍita hō | 

Jagamām̐hiṁ tumhīṁ satapaṇḍita hō, tuma hī bhavabhāva-vihaṇḍita hō 

||2|| 

 

हररवरं्-सरोजन को रर्व हो, बलवतं महतं तमु्हीं कर्व हो | 

लर्ह केवलिमण प्रकार् र्कयो, अब लों सोइण मारग राजर्त हो ||३|| 

Harivanśa-sarōjana kō ravi hō, balavanta mahanta tumhīṁ kavi hō | 
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Lahi kēvaladharma prakāśa kiyō, aba lōṁ sōr’i māraga rājati hō ||3|| 

 

परु्न आप तन ेगणु मार्ह ंसही, सरु मग्न रहें र्जतने सबही | 

र्तनकी वर्नता गनु गावत हैं, लय-तानर्न सों मनिावत हैं ||४|| 

Puni āpa tanē guṇa māhiṁ sahī, sura magna rahēṁ jitanē sabahī | 

Tinakī vanitā guna gāvata haiṁ, laya-tānani sōṁ manabhāvata haiṁ ||4|| 

 

परु्न नाचत रंग उमंग िरी, तवु िर्ि र्वषै पग एम िरी | 

झननं झननं झननं झननं, सरु लेत तहााँ तननं तननं ||५|| 

Puni nācata raṅga umaṅga bharī, tuva bhakti viṣai paga ēma dharī | 

Jhananaṁ jhananaṁ jhananaṁ jhananaṁ, sura lēta tahām̐ tananaṁ 

tananaṁ ||5|| 

 

 

घननं घननं घन-घरं् बजे, दृम दृम दृम दृम र्मरदगं सजे | 

गगनांगन-गिणगता सुगता, ततता ततता अतता र्वतता ||६|| 

Ghananaṁ ghananaṁ ghana-ghaṇṭa bajē, dr̥ma dr̥ma dr̥ma dr̥ma 

miradaṅga sajē | 

Gaganāṅgana-garbhagatā sugatā, tatatā tatatā atatā vitatā ||6|| 

 

िगृतां िगृतां गर्त बाजत ह,ै सरुताल रसाल ज ुछाजत ह ै| 

सननं सननं सननं नि में, इकरूप अनेक ज ुिारर भ्रमें ||७|| 

Dhr̥gatāṁ dhr̥gatāṁ gati bājata hai, suratāla rasāla ju chājata hai | 

Sananaṁ sananaṁ sananaṁ nabha mēṁ, ikarūpa anēka ju dhāri 

bhramēṁ ||7|| 

 

र्कन्नर-सरुर बीन बजावत हैं, तमुरो जस उज्ज्वल गावत हैं | 

करताल र्वषैं करताल िरें, सरुताल र्वर्ाल ज ुनाद करें ||८|| 
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Kinnara-suri bīna bajāvata haiṁ, tumarō jasa ujjvala gāvata haiṁ | 

Karatāla viṣaiṁ karatāla dharēṁ, suratāla viśāla ju nāda karēṁ ||8|| 

 

इन आर्द अनेक उछाह िरी, सरु िर्ि करें प्रिजुी तुमरी | 

तमुही जगजीवन के र्पत ुहो, तमुही र्बन कारन तें र्हतु हो ||९|| 

Ina ādi anēka uchāha bharī, sura bhakti karēṁ prabhujī tumarī | 

Tumahī jagajīvana kē pitu hō, tumahī bina kārana tēṁ hitu hō ||9|| 

 

तमुही सब र्वर्घन-र्वनार्न हो, तमुही र्नज-आनंद-िासन हो | 

तमुही र्चत-र्चंर्तत दायक हो, जगमााँर्ह ंतमु्हीं सब-लायक हो ||१०|| 

Tumahī saba vighna-vināśana hō, tumahī nija-ānanda-bhāsana hō | 

Tumahī cita-cintita dāyaka hō, jagamām̐hiṁ tumhīṁ saba-lāyaka hō 

||10|| 

 

तमुरे पन-मगंल मााँर्ह ंसही, र्जय उिम-पनु्य र्लयो सबही | 

हम तो तमुरी र्रणागत हैं, तुमरे गनु में मन पागत ह ै||११|| 

Tumarē pana-maṅgala mām̐hiṁ sahī, jiya uttama-pun’ya liyō sabahī | 

Hama tō tumarī śaraṇāgata haiṁ, tumarē guna mēṁ mana pāgata hai 

||11|| 

 

प्रि ुमो-र्हय आप सदा बर्सये, जबलों वसु-कमण नहीं नर्सये | 

तबलों तमु ध्यान र्हये वरतों, तबलों श्रतु-र्चंतन र्चि रतों ||१२|| 

Prabhu mō-hiya āpa sadā basiyē, jabalōṁ vasu-karma nahīṁ nasiyē | 

Tabalōṁ tuma dhyāna hiyē varatōṁ, tabalōṁ śruta-cintana citta ratōṁ 

||12|| 

 

तबलों व्रत-चाररत चाहत ुहों, तबलों र्िुिाव सगुाहत ुहों | 

तबलों सतसंगर्त र्नि रहो, तबलों मम संजम र्चि गहो ||१३|| 
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Tabalōṁ vrata-cārita cāhatu hōṁ, tabalōṁ śubhabhāva sugāhatu hōṁ | 

Tabalōṁ satasaṅgati nitta rahō, tabalōṁ mama san̄jama citta gahō ||13|| 

 

जबलों नर्ह ंनार् करों अरर को, र्र्व नारर वरों समता िरर को | 

यह द्यो तबलों हमको र्जनजी, हम जाचत ुहैं इतनी सनुजी ||१४|| 

Jabalōṁ nahiṁ nāśa karōṁ ari kō, śiva nāri varōṁ samatā dhari kō | 

Yaha dyō tabalōṁ hamakō jinajī, hama jācatu haiṁ itanī sunajī ||14|| 

(घिा छन्द) 

श्रीवीर र्जनेर्ा नर्मत-सरेुर्ा, नागनरेर्ा िगर्त-िरा | 

‘वनृ्दावन’ ध्यावें र्वघन-नर्ावें, वााँर्छत पावें र्मण वरा || 

(Ghattā chanda) 

śrīvīra jinēśā namita-surēśā, nāganarēśā bhagati-bharā | 

‘Vr̥ndāvana’ dhyāvēṁ vighana-naśāvēṁ, vām̐chita pāvēṁ śarma varā || 

 

ओ ंह्रीं श्रीवद्धणमानर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīvard’dhamānajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 

(दोहा) 

श्री सन्मर्त के जगुल-पद, जो पजूें िरर प्रीत | 

‘वनृ्दावन’ सो चतरु नर, लह ेमरु्ि नवनीत || 

(Dōhā) 

śrī sanmati kē jugala-pada, jō pūjēṁ dhari prīta | 

‘Vr̥ndāvana’ sō catura nara, lahē mukti navanīta || 

 

।।इत्यार्ीवाणद: पुष््पांजर्लं र्क्षपेत्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री पार्श्णनाथ र्जन पूजा Shree Paarshvanaath Jin 

Puuja 

प्रानत-दवेलोक तें आये, वामा द-ेउर जगदािार। 

अर्श्सेन सतु नतु हररहर हरर, अकं हररत तन सुखदातार।। 

जरत नाग जगु बोर्ि र्दयो र्जर्ह,ं िवुनेसरु पद परम उदार। 

ऐसे पारस को तर्ज आरस, थार्प सिुारस हते र्वचार।१। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्र ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

सरु-दीरर्ि सों जल-कुम्ि िरंू, तवु पाद-पद्म-तर िार करंू। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

हरर-गिं कंुकुम कपूणर घसूं, हरर-र्चह्न हरेर अरचू ंसरु सों। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

र्हम-हीर-नीरज समान र्चुं, वर-पुंज तंदलु तवाग्र मचुं। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

कमलार्द-पषु्प िन ुपषु्प िरी, मदिजंन-हते र्ढंग पुंज करी। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय कामबाण- र्वध्वसंनाय पषु्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

चरु नव्य गव्य रस सार करंू, िरर पाद-पद्मतर मोद िरंू। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय क्षिुारोग-र्वनार्नाय नैवेद्य ंर्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 



 
 

509 

  
  

  

मर्ण-दीप-जोर्त, जगमग्ग मइण, र्ढंग-िारत स्व-पर-बोि ठइण। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

दर्-गिं खये मन माचत ह,ै वह िमू िूम-र्मर्स नाचत ह।ै 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िपूं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

फल पक्व र्दु्ध रस-जिु र्लया, पद-कंज परू्जहू ंखोर्ल र्हया। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

जल आर्द सार्ज सब द्रव्य र्लया, कनथार िार नतु नतृ्य र्कया। 

सखुदाय पाय यह सेवत हू,ं प्रि ुपार्श्ण पार्श्णगनु सेवत हू।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

पंचकल्याणक 

पक्ष बैर्ाख की श्याम-दजूी िनो, गिण-कल्यान को द्योस सोही गनो। 

दवे-दवेने्द्र श्रीमात ुसेवें सदा, मैं जजू ंर्नत्य ज्यों र्वर्घन होवे र्वदा।। 

ओ ंह्रीं वैर्ाखकृष्ण-र्द्वतीयाया ंगिणमगंल-मरं्डताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा 

।१। 

पौष की श्याम-एकादर्ी को स्वजी, जन्म लीनों जगन्नाथ िमणध्वजी। 

नाग-नागने्द्र नागने्द्र ने परू्जया, मैं जजू ंध्याय के िर्ि िा र्हया।। 

ओ ंह्रीं पौषकृष्णकैादश्या ंजन्ममगंल-मरं्डताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

कृष्ण-एकादर्ी-पौष की पावनी, राज को त्याग वरैाग िायो वनी। 

ध्यान र्चदू्रप को ध्याय साता मइण, आपको मैं जजू ंिर्ि िावा लइण। 

ओ ंह्रीं पौषकृष्णकैादश्यां तपोमगंल-मरं्डताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 



 
 

510 

  
  

  

चैत की चौर्थ श्यामा महािावनी, ता र्दना घार्तया-घार्त र्ोिा बनी। 

बाह्य-आभ्यंतरे छन्द लक्ष्मीिरा, जयर्त सवणज्ञ मैं पाद-सेवा करा।। 

ओ ंह्रीं चैत्रकृष्ण-चतु् यािं केवलज्ञान-मरं्डताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

सप्तमी र्दु्ध र्ोि ेमहा सावनी, ता र्दना मोछ पायो महा-पावनी।। 

र्लै-सम्मदे तें र्सद्धराजा िये, आपको पजूतें र्सद्ध-काजा ठये।। 

ओ ंह्रीं श्रावणर्कु्ल-सप्तम्यां मोक्षमंगल-मरं्डताय श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा 

।५। 

जयमाला 

(दोहा) 

पार्श्ण परम-गनुरार्र् हैं, पार्श्ण कमण-हरतार । 

पार्श्ण र्मण-र्नजवास दो, पार्श्ण िमण-िरतार ।१। 

नगर-बनारर्स जन्म र्लय, वरं्-इक्ष्वाकु महान । 

आय ुवरष-र्त तुंग तन, हस्त स ुनौ परमान ।२। 

जय श्रीिर श्रीकर श्रीर्जनेर्, तवु गणु-गण फर्ण गावत अर्षे । 

जय-जय-जय आनंदकंद चंद, जय-जय िर्व-पंकज को र्दनंद ।३। 

जय-जय र्र्व-र्तय-वल्लि महरे्, जय ब्रह्मा र्र्व-र्कंर गनेर् । 

जय स्वच्छ र्चदगं अनंग-जीत, तमु ध्यावत मरु्न-गण सहुृद-मीत ।४। 

जय गरिागम-मरं्डत महतं, जग जन-मन-मोदन परम संत । 

जय जनम-महोच्छव सुखद िार, िर्व सारंग को जलिर उदार ।५। 

हरर र्गररवर पर अर्िषके कीन, झर् तांडव-र्नरत अरंि दीन । 

बाजन बाजत अनहद अपार, को पार लहत वरणत अवार ।६। 

दृम दृम दृम दृम दृम दृम मदृगं, घननन नननन घण्र्ा अिगं । 

छम छमछम छमछम छुद्र घरं्, र्मर्म र्मर्म र्म रं्कोर तंर् ।७। 

झननन झननन नपूरु झाँकोर, तननन तननन नन तान र्ोर । 

सनन नन ननननन गगन मााँर्ह,ं र्फरर र्फरर र्फरर र्फरकी लहााँर्ह ं।८। 

ता-थेइ थेइ थेइ िरत पांव, चर्पर् अर्पर् झर् र्त्रर्दर्-राव । 

करके सहस्र-कर को पसार, बहुिााँर्त र्दखावत िाव प्यार ।९। 

र्नज-िगर्त प्रगर् र्जत करत इन्द्र, ता को क्या कर्ह ंसर्कहें कर्वन्द्र । 
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जहाँ रंगिरू्म र्गररराज पमण, अरु सिा इणस तमु देव र्मण ।१०। 

अरु नाचत मघवा िगर्त रूप, बाज ेर्कन्नर बाजत अनपू । 

सो दखेत ही छर्व बनत वृदं, मखु सों कैसे वरनें अमदं ।११। 

िन घडी सोय िन दवे आप, िन तीथिंकर-प्रकृर्त प्रताप । 

हम तुमको दखेत नयन-द्वार, मन ुआज िय ेिव-र्सन्ि ुपार ।१२। 

परु्न र्पता सौंर्प हरर स्वगण जाय, तमु सुख-समाज िोग्यो र्जनाय । 

र्फर तप िरर केवलज्ञान पाय, िरमोपदरे् द ेर्र्व-र्सिाय ।१३। 

हम र्रणागत आये अबार, ह ेकृपार्सन्ि ुगणु-अमल िार । 

मो मन में र्तष्ठहु सदा-काल, जब लों न लहू ंर्र्वपरु रसाल ।१४। 

र्नरवाण-थान सम्मदे जाय, ‘वनृ्दावन’ वदंत र्ीस-नाय । 

तमु ही सब द:ुख-ददं-हरण, ता तें पकरी यह चरण-र्रण ।१५। 

(घिा छन्द) 

जय जय सखु-सागर, र्त्रिवुन-आगर, सजुस-उजागर पार्श्ण-पती । 

‘वृदंावन’ ध्यावत, पजू रचावत, र्र्व-थल-पावत र्मण अती ।१६। 

ओ ंह्रीं श्रीपार्श्णनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पणूाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।। 

(कर्वि छन्द) 

पारसनाथ अनाथर्न के र्हत, दाररद-र्गरर को वज्र-समान । 

सखुसागर-वद्धणन को र्र्र्-सम, दव-कषाय को मघे-महान ।। 

र्तनको पजू ेजो िर्व-प्रानी, पाठ पढ़े अर्त-आनंद आन । 

सो पाव ेमनवााँर्छत-सखु सब, और लह ेअनुिम-र्नरवान ।१७। 

।। इत्यार्ीवाणद: पषु्पांजर्लं र्क्षपेत ्।। 
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श्री नेर्मनाथ-र्जन पूजा  Shree Neeminaath-Jin Puuja 

श्री नेर्मनाथ-र्जन पजूा 

(छन्द लक्ष्मी तथा अद्धणलक्ष्मीिरा) 

जरै्तजै जरै्तज ैजरै्तजै नेम की, िमण-औतार दातार श्यौचैन की। 

श्री र्र्वानंद िौफंद-र्नकंद, ध्यावें र्जन्हें इन्द्र नागने्द्र औ मैनकी। 

परम-कल्यान के दनेहारे तमु्हीं, दवे हो एव ता तें करंू ऐनकी। 

थार्पहूाँ वार तै्र र्दु्ध उच्चार के, र्दु्धता िार िौ-पारकंू लेन की। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्र! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्र! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्र! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(चाल होली, ताल जि) 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के ।। 

गगं-नदी कुर् प्रासकु लीनो, कंचन-िृगं िराय।। 

मन-वच-तन तें िार दते ही, सकल-कलंक नर्ाय। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

हरर-चंदन-जतु कदली-नंदन, कंुकुम-संग र्घसाय। 

र्वघन-ताप नार्न के कारन, जजूं र्तंहारे पाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदन ंर्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

पणु्य-रार्र् तुम जस-सम उज्ज्वल, तंदलु र्दु्ध माँगाय। 

अखय-सौख्य िोगन के कारन, पुंज िरंू गनु गाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 
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पुंडरीक सरु-दु्रम-करनार्दक, समुन सुगरं्ित लाय। 

दप्ण क मनमथ-िंजनकारन, जजू ंचरन लवलाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय कामबाण- र्वध्वसंनाय पषु्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

घवेर बावर खाज ेसाजे, ताज ेतरुत माँगाय। 

क्षिुा-वदेनी नार्-करन को, जजू ंचरन उमगाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के ।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय क्षिुारोग-र्वनार्नाय नैवेद्य ंर्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

कनक-दीप नवनीत परूकर, उज्ज्वल-जोर्त जगाय। 

र्तर्मर-मोह-नार्क तुमको लर्ख, जजू ंचरन हुलसाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के ।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

दर्र्वि-गिं माँगाय मनोहर, गुजंत अर्ल-गन आय। 

दर्ों बंि जारन के कारन, खऊंे तमु र्ढग लाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िपूं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

सरुस वरन रसना मनिावन, पावन-फल स ुमाँगाय। 

मोक्ष-महाफल कारन पजूूं, ह ेर्जनवर! तमु पाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के ।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफलपद-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

जल-फल आर्द साज र्रु्च लीने, आठों दरब र्मलाय। 

अष्ठम-र्छर्त के राज करन को, जजू ंअगं-वसु नाय।। 

दाता मोक्ष के, श्रीनेर्मनाथ र्जनराय, दाता मोक्ष के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 
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पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

(पाइता छन्द) 

र्सत-कार्तक-छट्ठ अमदंा, गरिागम आनंद-कंदा। 

र्र्च सेय र्र्वा-पद आइण, हम पजूत मन-वच-काइण।। 

ओ ंह्रीं कार्तणकर्कु्ल-षष््ठयां गिणमंगल-प्राप्ताय श्रीनेर्मनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

र्सत-सावन-छट्ठ अमदंा, जनम ेर्त्रिवुन के चंदा। 

र्पत-ुसमदु्र महासखु पायो, हम पजूत र्वघन नर्ायो।। 

ओ ंह्रीं श्रावणर्कु्ल-षष््ठयां जन्ममगंल-प्राप्ताय श्रीनेर्मनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

तर्ज राजमती व्रत लीनो, र्सत-सावन-छट्ठ प्रवीनो। 

र्र्व-नारर तबै हरषाइण, हम पूजें पद र्सर नाइण।। 

ओ ंह्रीं श्रावणर्कु्ल-षष््ठयां तपोमगंल-प्राप्ताय श्रीनेर्मनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

र्सत-आर्र्श्न-एकम चरेू, चारों-घाती अर्त-कूरे। 

लर्ह केवल मर्हमा सारा, हम पजूें अष्ट-प्रकारा।। 

ओ ंह्रीं आर्र्श्नर्कु्ल-प्रर्तपदायां केवलज्ञान-प्राप्ताय श्रीनेर्मनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

र्सत-षाढ़-सप्तमी चरेू, चारों अघार्तया कूरे। 

र्र्व ऊजणयंत तें पाइण, हम पजूें ध्यान लगाइण।। 

ओ ंह्रीं आषाढ़र्कु्ल-सप्तम्यां मोक्षमंगल-प्राप्ताय श्रीनेर्मनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

जयमाला 

(दोहा) 

श्याम-छवी तनु चाप-दर्, उन्नत गनु-र्नर्ि-िाम। 

र्खं-र्चह्न पद में र्नरर्ख, परु्न-परु्न करंू प्रणाम।1। 

(पद्धरी छन्द-१५ मात्रा लर्घवन्त) 

ज ैज ैज ैनेर्म र्जर्नंद चंद, र्पत-ुसमदु दने आनंद-कंद। 

र्र्व-मात कुमदु-मन मोद-दाय, िर्व-वृदं चकोर सखुी कराय।2। 

जय दवे अपरूव मारतंड, तमु कीन ब्रह्मसतु सहस-खडं। 

र्र्व-र्तय-मखु-जलज र्वकार्नेर्, नर्ह ंरहो सरृ्ष्ट में तम अर्षे।3। 



 
 

515 

  
  

  

िर्व-िीत-कोक कीनों अर्ोक, र्र्व-मग दरर्ायो र्मण-थोक। 

ज ैज ैज ैज ैतुम गनुगिंीर, तमु आगम-र्नपनु पनुीत िीर।4। 

तमु केवल-जोर्त र्वराजमान, ज ैज ैज ैज ैकरुना-र्निान। 

तमु समवसरन में तत्त्विदे, दरर्ायो जा तें नर्त खदे।5। 

र्तत तुमको हरर आनंद िार, पजूत िगती-जतु बहु-प्रकार। 

परु्न गद्य-पद्यमय सजुस गाय, ज ैबल अनंत-गनुवंतराय।6। 

जय र्र्व-र्कंर-ब्रह्मा-महरे्, जय बदु्ध-र्विाता-र्वष्णवुषे। 

जय कुमर्त-मतंगन को मगृेंद्र, जय मदन-ध्वांत को रर्व र्जनेंद्र।7। 

जय कृपार्संि ुअर्वरुद्ध बदु्ध, जय ररर्द्ध-र्सर्द्ध-दाता प्रबदु्ध। 

जय जग-जन-मन-रंजन महान्, जय िवसागर-महाँ सषुु्ट-यान।8। 

तवु िगर्त करें ते िन्य जीव, ते पावें र्दव र्र्व-पद सदीव। 

तमुरो गनु दवे र्वर्वि प्रकार, गावत र्नत र्कन्नर की ज ुनार।9। 

वर िगर्त-मााँर्ह ंलवलीन होय, नाचें ता-थेइ थेइ थेइ बहोय। 

तमु करुणासागर सरृ्ष्टपाल, अब मो को वरे्ग करो र्नहाल।10। 

मैं द:ुख अनंत वस-ुकरम-जोग, िोग ेसदीव नर्ह ंऔर रोग। 

तमु को जग में जान्यो दयाल, हो वीतराग गनु-रतन-माल।11। 

ता तें र्रना अब गही आय, प्रि ुकरो वरे्ग मरेी सहाय। 

यह र्वघन-करम मम खडं-खंड, मनवााँर्छत-कारज मडं-मडं।12। 

संसार-कष्ट चकचरू चरू, सहजानंद मम उर परू परू। 

र्नज-पर-प्रकार् बरु्ि दइे-दइेण, तर्ज के र्वलंब सरु्ि लेइ लेइण।13। 

हम जााँचत हैं यह बार-बार, िवसागर तें मो तार-तार। 

नर्ह ंसह्यो जात यह जगत-्द:ुख, ता तें र्वनवू ंह ेसगुनु-मकु्ख।14। 

(घिा छन्द) 

श्रीनेर्मकुमारं र्जत-मद-मारं, र्ीलागारं, सखुकारं। 

िव-िय-हरतारं, र्र्व-करतारं, दातारं िमाणिारं।15। 

ओ ंह्रीं श्रीनेर्मनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पणूाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

(मार्लनी-१५ वणण) 

सखु िन जस र्सर्द्ध पतु्र-पौत्रार्द वदृ्धी।। 
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सकल मनर्स र्सर्द्ध होत ुह ैतार्ह ररद्धी।। 

जजत हरषिारी नेर्म को जो अगारी।। 

अनिुम अरर-जारी सो वरे मोक्ष-नारी।। 

।। इत्यार्ीवाणद: पषु्पांजर्लं र्क्षपेत ्।। 

 

श्री नर्मनाथ-र्जन पूजा Śrī Naminātha-Jina Pūjā 

(छंद : रोडक) 

श्री नर्मनाथ-र्जनेन्द्र नमूं र्वजयारथ-नंदन। 

र्वख्यादवेी-मातु सहज सब पाप-र्नकंदन।। 

अपरार्जत तर्ज जये र्मर्थलापरु वर आनंदन। 

र्तन्हें स ुथापूं यहााँ र्त्रिा कररके पद-वदंन।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्र ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर्् ! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(chanda: Rōṛaka) 

Śrī naminātha-jinēndra namūṁ vijayāratha-nandana | 

Vikhyādēvī-mātu sahaja saba pāpa-nikandana || 

Aparājita taji jayē mithilāpura vara ānandana | 

Tinhēṁ su thāpūṁ yahām̐ tridhā karikē pada-vandana || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndra! Atra avatarata avatarata sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndra! Atra tiṣṭhata tiṣṭhata ṭha: Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndra! Atra mama sannihitō bhavata 

bhavata vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
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(दु्रत र्वलर्म्बत) 

सरु-नदी-जल उज्ज्वल पावनं, कनक-िृंग िरंू मन-िावनं। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(druta vilambita) 

Sura-nadī-jala ujjvala pāvanaṁ, kanaka-bhr̥ṅga bharūṁ mana-bhāvanaṁ 

| 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

हरर-मलय र्मर्ल केर्र सों घसूं, जगत-्नाथ िवातप को नसूं। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Hari-malaya mili kēśara sōṁ ghasūṁ, jagat-nātha bhavātapa kō nasūṁ | 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 
 

  

गलुक के सम सनु्दर तंदलंु, िरत पुंज स ुिुंजत संकुलं। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Gulaka kē sama sundara tandulaṁ, dharata pun̄ja su bhun̄jata saṅkulaṁ | 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 

 

  

कमल केतकी बेर्ल सहुावनी, समर-सलू समस्त नर्ावनी। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 
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ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Kamala kētakī bēli suhāvanī, samara-sūla samasta naśāvanī | 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya kāmabāṇa- vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 
  

र्र्र्-सिुा-सम मोदक मोदनं, प्रबल दषु्ट छुिा-मद-खोदनं। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Śaśi-sudhā-sama mōdaka mōdanaṁ, prabala duṣṭa chudhā-mada-

khōdanaṁ | 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 
  

र्रु्च घतृार्श्रत दीपक जोइया, असम मोह-महातम खोइया। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Śuci ghr̥tāśrita dīpaka jō’iyā, asama mōha-mahātama khō’iyā | 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 
  

अमर-र्जह्व-र्वषैं दर्-गिं को, दहत दाहत कमण के बंि को। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Amara-jihva-viṣaiṁ daśa-gandha kō, dahata dāhata karma kē bandha kō 

| 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 
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फल सपुक्व मनोहर पावने, सकल र्वर्घन-समहू नर्ावने। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Phala supakva manōhara pāvanē, sakala vighna-samūha naśāvanē | 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
  

जल-फलार्द र्मलाय मनोहरं, अरघ िारत ही िव-िय-हरं। 

जजत हूाँ नर्म के गणु गाय के, जगु-पदांबुज प्रीर्त लगाय के।। 

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala-phalādi milāya manōharaṁ, aragha dhārata hī bhava-bhaya-haraṁ | 

Jajata hūm̐ nami kē guṇa gāya kē, juga-padāmbuja prīti lagāya kē || 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 
 

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Pan̄cakalyāṇaka-arghyāvalī 
 

गरिागम मंगलचारा, जगु-आर्र्श्न-श्याम उदारा। 

हरर हर्षण जजे र्पत-ुमाता, हम पजूें र्त्रिवुन-त्राता।। 

ओ ंह्रीं आर्र्श्नकृष्ण-र्द्वतीयायां गिणमंगल-प्राप्ताय श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Garabhāgama maṅgalacārā, juga-āśvina-śyāma udārā | 

Hari harṣi jajē pitu-mātā, hama pūjēṁ tribhuvana-trātā || 

Ōṁ hrīṁ āśvinakr̥ṣṇa-dvitīyāyāṁ garbhamaṅgala-prāptāya 

śrīnamināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

जनमोत्सव श्याम-असाढ़ा-दर्मी र्दन आनंद बाढ़ा। 

हरर मदंर पजूें जाइण, हम पजूें मन-वच-काइण।। 

ओ ंह्रीं आषाढ़कृष्ण-दर्म्यां जन्ममंगल-प्राप्ताय श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Janamōtsava śyāma-asāṛhā-daśamī dina ānanda bāṛhā | 
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Hari mandara pūjēṁ jār’i, hama pūjēṁ mana-vaca-kār’I || 

Ōṁ hrīṁ āṣāṛhakr̥ṣṇa-daśamyāṁ janmamaṅgala-prāptāya 

śrīnamināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
  

तप ददु्धर श्रीिर िारा, दर्मी-कर्ल-षाढ़ उदारा। 

र्नज-आतम-रस झर लायो, हम पजूत आनंद पायो।। 

ओ ंह्रीं आषाढ़कृष्ण-दर्म्यां तपोमंगल-प्राप्ताय श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त. स्वाहा ।३। 

Tapa dud’dhara śrīdhara dhārā, daśamī-kali-ṣāṛha udārā | 

Nija-ātama-rasa jhara lāyō, hama pūjata ānanda pāyō || 

Ōṁ hrīṁ āṣāṛhakr̥ṣṇa-daśamyāṁ tapōmaṅgala-prāptāya 

śrīnamināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti. Svāhā |3| 
  

र्सत-मंगर्सर-ग्यारस चरेू, चव-घार्त िये गणु परेू। 

समवस्रत केवलिारी, तमुको र्नत नौर्त हमारी।। 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणर्कु्लैकादश्यां केवलज्ञान-प्राप्ताय श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Sita-maṅgasira-gyārasa cūrē, cava-ghāti bhayē guṇa pūrē | 

Samavasrata kēvaladhārī, tumakō nita nauti hamārī || 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣaśuklaikādaśyāṁ kēvalajñāna-prāptāya 

śrīnamināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
  

बैसाख-चतदुणर्र्-श्यामा, हर्न र्षे वरी र्र्व-वामा। 

सम्मदे-थकी िगवंता, हम पूजें सगुनु-अनंता।। 

ओ ंह्रीं वैर्ाखकृष्ण-चतुदणश्यां मोक्षमंगल-प्राप्ताय श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Baisākha-caturdaśi-śyāmā, hani śēṣa varī śiva-vāmā | 

Sam’mēda-thakī bhagavantā, hama pūjēṁ suguna-anantā || 

Ōṁ hrīṁ vaiśākhakr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ mōkṣamaṅgala-prāptāya 

śrīnamināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
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जयमाला 

Jayamālā 
 

(दोहा) 

आय ुसहस-दर्-वषण की, हमे-वरन तन सार । 

िनषु-पंचदर्-तुंग तन, मर्हमा अपरम्पार ।१। 

जय-जय-जय नर्मनाथ कृपाला, अरर-कुल-गहन-दहन दव-ज्वाला । 

जय-जय िरम-पयोिर िीरा, जय िव-िजंन गनु-गिंीरा ।२। 

जय-जय परमानंद गनुिारी, र्वर्श्-र्वलोकन जन-र्हतकारी । 

अर्रन-र्रन उदार र्जनेर्ा, जय-जय समवसरन आवरे्ा ।३। 

जय-जय केवलज्ञान प्रकार्ी, जय चतरुानन हर्न िव-फााँसी । 

जय र्त्रिवुन-र्हत उद्यम-वंता, जय जय जय जय नर्म िगवंता ।४। 

ज ैतुम सप्त तत्त्व दरर्ायो, तास सनुत िर्व र्नज-रस पायो । 

एक र्दु्ध-अनिुव र्नज िाखे, दो र्वर्ि राग-दोष छै आख े।५। 

दो श्रेणी दो नय दो िमिं, दो प्रमाण आगम-गनु र्मिं । 

तीन-लोक त्रयजोग र्तकालं, सल्ल पल्ल त्रय वात बलालं ।६। 

चार बंि संज्ञा गर्त ध्यानं, आरािन र्नछेप चउ दानं । 

पंचलर्ब्ि आचार प्रमाद,ं बंि हते ुपैंताले साद ं।७। 

गोलक पंचिाव र्र्व-िौनें, छहों दरब सम्यक् अनुकौने । 

हार्न-वरृ्द्ध तप समय समेता, सप्तिगं-वानी के नेता ।८। 

संयम समदु्घात िय सारा, आठ करम मद र्सि गनु-िारा । 

नवों लर्ब्ि नव-तत्त्व प्रकार्े, नोकषाय हरर तपू हुलार्े ।९। 

दर्ों बंि के मलू नर्ाय,े यों इन आर्द सकल दरर्ाय े। 

फेर र्वहरर जग-जन उद्धारे, जय-जय ज्ञान-दरर् अर्वकारे ।१०। 

जय वीरज जय सकू्षमवतंा, जय अवगाहन-गणु वरनंता । 

जय-जय अगरुुलघ ूर्नरबािा, इन गनु-जतु तुम र्र्वसुख सािा ।११। 

ता कों कहत थके गनिारी, तौ को समरथ कह ेप्रचारी । 

ता तें मैं अब र्रन ेआया, िव-द:ुख मरे्र् दहेु र्र्वराया ।१२। 
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बार-बार यह अरज हमारी, ह!े र्त्रपरुारी ह!े र्र्वकारी । 

पर-परणर्त को वरे्ग र्मर्ावो, सहजानंद स्वरूप र्िर्ावो ।१३। 

‘वृदंावन’ जााँचत र्सरनाइण, तमु मम उर र्नवसो र्जनराइण । 

जब लों र्र्व नर्ह ंपावों सारा, तब लों यही मनोरथ म्हारा ।१४। 

(dōhā) 

Āyu sahasa-daśa-varṣa kī, hēma-varana tana sāra | 

Dhanuṣa-pan̄cadaśa-tuṅga tana, mahimā aparampāra |1| 

Jaya-jaya-jaya naminātha kr̥pālā, ari-kula-gahana-dahana dava-jvālā | 

Jaya-jaya dharama-payōdhara dhīrā, jaya bhava-bhan̄jana guna-

gambhīrā |2| 

Jaya-jaya paramānanda gunadhārī, viśva-vilōkana jana-hitakārī | 

Aśarana-śarana udāra jinēśā, jaya-jaya samavasarana āvēśā |3| 

Jaya-jaya kēvalajñāna prakāśī, jaya caturānana hani bhava-phām̐sī | 

Jaya tribhuvana-hita udyama-vantā, jaya jaya jaya jaya nami bhagavantā 

|4| 

Jai tuma sapta tattva daraśāyō, tāsa sunata bhavi nija-rasa pāyō| 

Ēka śud’dha-anubhava nija bhākhē, dō vidhi rāga-dōṣa chai ākhē |5| 

Dō śrēṇī dō naya dō dharmaṁ, dō pramāṇa āgama-guna śarmaṁ | 

Tīna-lōka trayajōga tikālaṁ, salla palla traya vāta balālaṁ |6| 

Cāra bandha san̄jñā gati dhyānaṁ, ārādhana nichēpa ca’u dānaṁ | 

Pan̄calabdhi ācāra pramādaṁ, bandha hētu paintālē sādaṁ |7| 

Gōlaka pan̄cabhāva śiva-bhaunēṁ, chahōṁ daraba samyak anukaunē | 

Hāni-vr̥d’dhi tapa samaya samētā, saptabhaṅga-vānī kē nētā |8| 

Sanyama samudghāta bhaya sārā, āṭha karama mada sidha guna-dhārā | 

Navōṁ labdhi nava-tattva prakāśē, nōkaṣāya hari tūpa hulāśē |9| 

Daśōṁ bandha kē mūla naśāyē, yōṁ ina ādi sakala daraśāyē | 

Phēra vihari jaga-jana ud’dhārē, jaya-jaya jñāna-daraśa avikārē |10| 

Jaya vīraja jaya sūkṣamavantā, jaya avagāhana-guṇa varanantā | 

Jaya-jaya agurulaghū nirabādhā, ina guna-juta tuma śivasukha sādhā |11| 

Tā kōṁ kahata thakē ganadhārī, tau kō samaratha kahē pracārī | 

Tā tēṁ maiṁ aba śaranē āyā, bhava-du:Kha mēṭi dēhu śivarāyā |12| 

Bāra-bāra yaha araja hamārī, hē! Tripurārī hē! Śivakārī | 

Para-paraṇati kō vēgi miṭāvō, sahajānanda svarūpa bhiṭāvō |13| 

‘Vr̥ndāvana’ jām̐cata siranār’i, tuma mama ura nivasō jinarār’I | 
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Jaba lōṁ śiva nahiṁ pāvōṁ sārā, taba lōṁ yahī manōratha mhārā |14| 

  

(घिानन्द छन्द) 

जय-जय नर्मनाथं हो र्र्व-साथं, औ अनाथ के नाथ सद ं। 

ता तें र्सर नाऊं, िगर्त बढ़ाऊं, चीन्ह र्चह्न र्तपत्र पद ं।१५। 

(Ghattānanda chanda) 

jaya-jaya namināthaṁ hō śiva-sāthaṁ, au anātha kē nātha sadaṁ | 

Tā tēṁ sira nā’ūṁ, bhagati baṛhā’ūṁ, cīnha cihna śatapatra padaṁ |15| 

  

ओ ंह्रीं श्रीनर्मनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा । 

Ōṁ hrīṁ śrīnamināthajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

(दोहा) 

श्रीनर्मनाथ तन ेजगुल, चरन जजें जो जीव। 

सो सरु-नर-सुख िोगकर, होवें र्र्व-र्तय-पीव।। 

(Dōhā) 

śrīnaminātha tanē jugala, carana jajēṁ jō jīva | 

Sō sura-nara-sukha bhōgakara, hōvēṁ śiva-tiya-pīva || 

 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पांजर्लं र्क्षपार्म ।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipāmi || 
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श्री मुर्नसुव्रतनाथ-र्जन पूजा Śrī Munisuvratanātha-Jina 

Pūjā 

(मिगयन्द छन्द) 

प्रानत-स्वगण र्वहाय र्लयो र्जन, जन्म स ुराजगहृी-महाँ आइण। 

श्रीसहुर्मि र्पता र्जनके, गनुवान महा पदमा जस ुमाइण।। 

बीस-िन ूतन श्याम छवी, कछु-अकं हरी वर वंर् बताइण। 

सो मरु्नसवु्रतनाथ प्रि ूकहाँ, थापत हूाँ इत प्रीत लगाइण।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्र ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर््! ( आह्वाननम ्) 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! ( स्थापनम ्) 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(mattagayanda chanda) 

Prānata-svarga vihāya liyō jina, janma su rājagr̥hī-maham̐ ār’i | 

Śrīsuhamitta pitā jinakē, gunavāna mahā padamā jasu mār’I || 

Bīsa-dhanū tana śyāma chavī, kachu-aṅka harī vara vanśa batār’I | 

Sō munisuvratanātha prabhū kaham̐, thāpata hūm̐ ita prīta lagār’I || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndra! Atra avatarata avatarata 

sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndra! Atra tiṣṭhata tiṣṭhata ṭha: 

Ṭha:! (Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndra! Atra mama sannihitō 

bhavata bhavata vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
  

(गीर्तका) 

उज्ज्वल स ुजल र्जर्म जस र्तहारो, कनक-झारी में िरंू। 

जर-मरन-जामन-हरन-कारन, िार तमु पदतर करंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 
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(gītikā) 

Ujjvala su jala jimi jasa tihārō, kanaka-jhārī mēṁ bharūṁ | 

Jara-marana-jāmana-harana-kārana, dhāra tuma padatara karūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-

vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
 

िवताप-घायक र्ांर्त-दायक, मलय हरर घर्स र्ढंग िरंू | 

गनु-गाय र्ीस नमाय पजूत, र्वघन-ताप सबै हरंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Bhavatāpa-ghāyaka śānti-dāyaka, malaya hari ghasi ḍhiṅga dharūṁ | 

guna-gāya śīsa namāya pūjata, vighana-tāpa sabai harūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya 

candanaṁ nirvapāmīti svāh |2| 
  

तंदलु अखरं्डत दमक र्र्र्-सम, गमक-जतु थारी िरंू। 

पद-अखय-दायक मकुर्त-नायक, जार्न पद-पजूा करंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Tandula akhaṇḍita damaka śaśi-sama, gamaka-juta thārī bharūṁ | 

Pada-akhaya-dāyaka mukati-nāyaka, jāni pada-pūjā karūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya akṣayapada-prāptayē 

akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 
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बेला चमलेी रायबेली, केतकी करना सरंू। 

जग-जीत मनमथ-हरन लर्ख प्रि,ु तमु र्नकर् ढेरी करंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय कामबाण- र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Bēlā camēlī rāyabēlī, kētakī karanā sarūṁ | 

Jaga-jīta manamatha-harana lakhi prabhu, tuma nikaṭa ḍhērī karūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya kāmabāṇa- vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

पकवान र्वर्वि मनोज्ञ पावन, सरस मदृ-ुगनु र्वस्तरंू। 

सो लेय तमु पदतर िरत ही छुिा-डाइन को हरंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Pakavāna vividha manōjña pāvana, sarasa mr̥du-guna vistarūṁ | 

Sō lēya tuma padatara dharata hī chudhā-ḍā’ina kō harūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
  

दीपक अमोर्लक रतन-मर्णमय, तथा पावन-घतृ िरंू। 

सो र्तर्मर-मोह र्वनार् आतम-िास कारण ज्वै िरंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 
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Dīpaka amōlika ratana-maṇimaya, tathā pāvana-ghr̥ta bharūṁ | 

Sō timira-mōha vināśa ātama-bhāsa kāraṇa jvai dharūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya mōhāndhakāra-

vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 
  

करपरू चंदन चरू िरू, सगुिं पावक में िरंू। 

तस ुजरत जरत समस्त-पातक, सार र्नज-सुख को िरंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Karapūra candana cūra bhūra, sugandha pāvaka mēṁ dharūṁ | 

Tasu jarata jarata samasta-pātaka, sāra nija-sukha kō bharūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya 

dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā|7| 
  

श्रीफल अनार स ुआम आर्दक, पक्व-फल अर्त र्वस्तरंू। 

सो मोक्ष-फल के हते लेकर, तमु चरण आगे िरंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Śrīphala anāra su āma ādika, pakva-phala ati vistarūṁ. 

Sō mōkṣa-phala kē hēta lēkara, tuma caraṇa āgē dharūṁ.. 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ. 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ.. 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē 

phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 
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जल-गिं आर्द र्मलाय आठों, दरब अरघ संजो वरंू। 

पजूू ंचरन-रज िगर्त-जतु, जा तें जगत-्सागर तरंू।। 

र्र्व-साथ करत सनाथ सवु्रत- नाथ मरु्न-गनुमाल हैं। 

तस ुचरन आनंदिरन तारन-तरन र्वरद र्वर्ाल हैं।। 

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala-gandha ādi milāya āṭhōṁ, daraba aragha san̄jō varūṁ | 

Pūjūṁ carana-raja bhagati-juta, jā tēṁ jagat-sāgara tarūṁ || 

Śiva-sātha karata sanātha suvrata- nātha muni-gunamāla haiṁ | 

Tasu carana ānandabharana tārana-tarana virada viśāla haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
 

 
पंचकल्याणक 

Pan̄cakalyāṇaka 

 

(छन्द तोर्क) 

र्तर्थ दोयज-सावन-श्याम ियो, गरिागम-मगंल मोद थयो। 

हररवृदं-सची र्पत-ुमातु जजें, हम पजूत ज्यौं अघ-ओघ िजें।। 

ओ ंह्रीं श्रावणकृष्ण-र्द्वतीयायां गिणमंगल-मंर्डताय श्रीमरु्नसुव्रतनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा| ।१। 

(chanda tōṭaka) 

Tithi dōyaja-sāvana-śyāma bhayō, garabhāgama-maṅgala mōda thayō | 

Harivr̥nda-sacī pitu-mātu jajēṁ, hama pūjata jyauṁ agha-ōgha bhajēṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrāvaṇakr̥ṣṇa-dvitīyāyāṁ garbhamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmunisuvratanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

  

बैसाख-बदी-दर्मी वरनी, जनम ेर्तर्ह ंद्योस र्त्रलोकिनी। 

सरु-मदंर ध्याय परंुदर ने, मरु्नसवु्रतनाथ हमें सरने।। 

ओ ंह्रीं वैर्ाखकृष्ण-दर्म्यां जन्ममंगल-मंर्डताय श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।२। 
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Baisākha-badī-daśamī varanī, janamē tihiṁ dyōsa trilōkadhanī | 

Sura-mandara dhyāya purandara nē, munisuvratanātha hamēṁ saranē || 

Ōṁ hrīṁ vaiśākhakr̥ṣṇa-daśamyāṁ janmamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmunisuvratanātha jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
  

तप ददु्धर श्रीिर ने गर्हयो, बैसाख-बदी-दर्मी कर्हयो। 

र्नरुपार्ि-समार्ि सु ध्यावत हैं, हम पजूत िर्ि बढ़ावत हैं।। 

ओ ंह्रीं वैर्ाखकृष्ण-दर्म्यां तपोमंगल-मंर्डताय श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Tapa dud’dhara śrīdhara nē gahiyō, baisākha-badī-daśamī kahiyō | 

Nirupādhi-samādhi su dhyāvata haiṁ, hama pūjata bhakti baṛhāvata 

haiṁ || 

Ōṁ hrīṁ vaiśākhakr̥ṣṇa-daśamyāṁ tapōmaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmunisuvratanātha jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
  

वर केवलज्ञान उद्योत र्कया, नवमी-बैसाख-वदी सरु्खया। 

िर्न मोह-र्नर्ा-िर्न मोख-मगा, हम परू्ज चहें िव-र्सन्ि ुथगा।। 

ओ ंह्रीं वैर्ाखकृष्ण-नवम्यां केवलज्ञान-मंर्डताय श्रीमरु्नसवु्रतनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Vara kēvalajñāna udyōta kiyā, navamī-baisākha-vadī sukhiyā | 

Dhani mōha-niśā-bhani mōkha-magā, hama pūji cahēṁ bhava-sindhu 

thagā || 

Ōṁ hrīṁ vaiśākhakr̥ṣṇa-navamyāṁ kēvalajñāna-maṇḍitāya 

śrīmunisuvratanātha jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
  

वर्द-बारर्स-फागनु मोच्छ गये, र्तहुाँलोक-र्र्रोमर्ण र्सद्ध िये। 

स ुअनंत-गनुाकर र्वर्घन हरी, हम पजूत हैं मन-मोद िरी।। 

ओ ंह्रीं फाल्गनुकृष्ण-द्वादश्यां मोक्षमंगल-मंर्डताय श्रीमरु्नसुव्रतनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Vadi-bārasi-phāguna mōccha gayē, tihum̐lōka-śirōmaṇi sid’dha bhayē | 

Su ananta-gunākara vighna harī, hama pūjata haiṁ mana-mōda bharī || 

Ōṁ hrīṁ phālgunakr̥ṣṇa-dvādaśyāṁ mōkṣamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīmunisuvratanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
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जयमाला 

Jayamālā 

 

(दोहा) 

मरु्नगण-नायक मरु्िपर्त, सिू व्रताकर-उि। 

िरु्ि-मरु्ि-दातार लर्ख, वदंू ंतन-मन यिु।१। 

जय केवल-िान अमान िरं, मरु्न स्वच्छ-सरोज र्वकास करं। 

िव-संकर् िंजन-नायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।२। 

घन-घात-वनं दव-दीप्त िनं, िर्व-बोि-त्रषातरु मघे-घनं। 

र्नत मगंल-वृदं विायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।३। 

गरिार्दक मगंलसार िरे, जगजीवन के द:ुख-ददं हरे। 

सब तत्त्व-प्रकार्न नायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।४। 

र्र्वमारग-मडंन तत्त्व कह्यो, गनुसार जगत्रय र्मण लह्यो। 

रुज राग रु दोष र्मर्ायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।५। 

समवस्रत में सरुनार सही, गनु-गावत नावत-िाल मही। 

अरु नाचत िर्ि-बढ़ायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।६। 

पग नपूरु की िरु्न होत िनं, झननं झननं झननं झननं। 

सरु-लेत अनेक रमायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।७। 

घननं घननं घन घरं् बजें, तननं तननं तनतान सजें। 

दृम-दृम र्मरदगं-बजावत हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।८। 

र्छन में लघ ुऔ’ र्छन थलू बनें, जतु हाव-र्विाव-र्वलासपने। 

मखु तें परु्न यों गनु गावत हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।९। 

िगृतां िगृतां पग पावत हैं, सननं सननं सु नचावत हैं। 

अर्त-आनंद को परु्न पायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।१०। 

अपने िव को फल लेत सही, र्िु िावर्न तें सब पाप दही। 

र्तत-तें सखु को सब पायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।११। 

इन आर्द समाज अनेक तहााँ, कर्ह कौन सके ज ुर्विदे यहााँ। 

िर्न श्री र्जनचंद सिुायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।१२। 

परु्न दरे् र्वहार र्कयो र्जन ने, वषृ-अमतृ-वरृ्ष्ट र्कयो तुमने। 
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हमको तुमरी र्रनायक ह,ै मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।१३। 

हम पे करुना करर दवे अबै, र्र्वराज-समाज स ुदहेु सबै। 

र्जर्म होहुाँ सखुाश्रम-नायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।१४। 

िर्व-वृदं-तनी र्वनती ज ुयही, मझु दहेु अियपद-राज सही। 

हम आर्न गही र्रनायक हैं, मरु्नसवु्रत सवु्रत-दायक हैं।१५। 

(dōhā) 

Munigaṇa-nāyaka muktipati, sūkta vratākara-ukta | 

Bhukti-mukti-dātāra lakhi, vandūṁ tana-mana yukta |1| 

Jaya kēvala-bhāna amāna dharaṁ, muni svaccha-sarōja vikāsa karaṁ| 

Bhava-saṅkaṭa bhan̄jana-nāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ 

|2| 

Ghana-ghāta-vanaṁ dava-dīpta bhanaṁ, bhavi-bōdha-traṣātura mēgha-

ghanaṁ| 

Nita maṅgala-vr̥nda vadhāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ 

|3| 

Garabhādika maṅgalasāra dharē, jagajīvana kē du:Kha-danda harē | 

Saba tattva-prakāśana nāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ |4| 

Śivamāraga-maṇḍana tattva kahyō, gunasāra jagatraya śarma lahyō | 

Ruja rāga ru dōṣa miṭāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ |5| 

Samavasrata mēṁ suranāra sahī, guna-gāvata nāvata-bhāla mahī| 

Aru nācata bhakti-baṛhāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ |6| 

Paga nūpura kī dhuni hōta bhanaṁ, jhananaṁ jhananaṁ jhananaṁ 

jhananaṁ | 

Sura-lēta anēka ramāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ |7| 

Ghananaṁ ghananaṁ ghana ghaṇṭa bajēṁ, tananaṁ tananaṁ tanatāna 

sajēṁ | 

Dr̥ma-dr̥ma miradaṅga-bajāvata haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ 

|8| 

China mēṁ laghu au’ china thūla banēṁ, juta hāva-vibhāva-vilāsapanē | 

Mukha tēṁ puni yōṁ guna gāvata haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka 

haiṁ |9| 
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Dhr̥gatāṁ dhr̥gatāṁ paga pāvata haiṁ, sananaṁ sananaṁ su nacāvata 

haiṁ | 

Ati-ānanda kō puni pāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ |10| 

Apanē bhava kō phala lēta sahī, śubha bhāvani tēṁ saba pāpa dahī | 

Tita-tēṁ sukha kō saba pāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ 

|11| 

Ina ādi samāja anēka tahām̐, kahi kauna sakē ju vibhēda yahām̐ | 

Dhani śrī jinacanda sudhāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ 

|12| 

Puni dēśa vihāra kiyō jina nē, vr̥ṣa-amr̥ta-vr̥ṣṭi kiyō tumanē | 

Hamakō tumarī śaranāyaka hai, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ |13| 

Hama pē karunā kari dēva abai, śivarāja-samāja su dēhu sabai | 

Jimi hōhum̐ sukhāśrama-nāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka 

haiṁ|14| 

Bhavi-vr̥nda-tanī vinatī ju yahī, mujha dēhu abhayapada-rāja sahī | 

Hama āni gahī śaranāyaka haiṁ, munisuvrata suvrata-dāyaka haiṁ |15| 

  

(घिानंद छन्द) 

जय गनु-गनिारी, र्र्व-र्हतकारी, र्दु्ध-बदु्ध र्चदू्रप-पती। 

परमानंद-दायक, दास-सहायक, मरु्नसवु्रत जयवतं जती।१६। 

(Ghattānanda chanda) 

Jaya guna-ganadhārī, śiva-hitakārī, śud’dha-bud’dha cidrūpa-patī | 

Paramānanda-dāyaka, dāsa-sahāyaka, munisuvrata jayavanta jatī |16| 

  

ओ ंह्रीं श्रीमरु्नसुव्रतनाथ र्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।। 

Ōṁ hrīṁ śrīmunisuvratanātha jinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā || 
 

(दोहा) 

श्री मरु्नसवु्रत के चरन, जो पजूें अर्िनंद। 

सो सरु-नर सुख िोर्ग के, पावें सहजानंद।। 
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(Dōhā) 

Śrī munisuvrata kē carana, jō pūjēṁ abhinanda | 

Sō sura-nara sukha bhōgi kē, pāvēṁ sahajānanda || 

 

।। इत्यार्ीवाणद: पुष्पाजंर्लं र्क्षपार्म।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpājanliṁ kṣipāmi || 

 

श्री मर्ल्लनाथ-र्जन पूजा Śrī Mallinātha-Jina Pūjā  

(छन्द रोडक) 

अपरार्जत-तें आय, नाथ र्मथलापरु जाये। 

कंुिराय के नंद, प्रिावर्त-मात बताये।। 

कनक-वरन तन तुंग, िनषु-पच्चीस र्वराजे। 

सो प्रि ुर्तष्ठहु आय, र्नकर् मम ज्यों भ्रम-िाजे।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्र ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(chanda rōṛaka) 

Aparājita-tēṁ āya, nātha mithalāpura jāyē | 

Kumbharāya kē nanda, prabhāvati-māta batāyē || 

Kanaka-varana tana tuṅga, dhanuṣa-paccīsa virājē | 

Sō prabhu tiṣṭhahu āya, nikaṭa mama jyōṁ bhrama-bhājē || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndra! Atra avatarata avatarata sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndra! Atra tiṣṭhata tiṣṭhata ṭha: Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndra! Atra mama sannihitō bhavata 

bhavata vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
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(छन्द जोगीरासा-मात्रा २८) 

सरु-सररता-जल उज्ज्वल लेकर, मर्न-िृंगार िराइण। 

जनम-जरा-मतृ ुनार्न-कारन, जजहुाँ चरन र्जनराइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(chanda jōgīrāsā-mātrā 28) 

Sura-saritā-jala ujjvala lēkara, mani-bhr̥ṅgāra bharār’I | 

Janama-jarā-mr̥tu nāśana-kārana, jajahum̐ carana jinarār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

बावन-चंदन कदली-नंदन, कंुकुम-संग र्घसायो। 

लेकर पजूू ंचरन-कमल प्रि,ु िव-आताप नसाओ।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Bāvana-candana kadalī-nandana, kuṅkuma-saṅga ghisāyō | 

Lēkara pūjūṁ carana-kamala prabhu, bhava-ātāpa nasā’ō || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2 | 
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तंदलु र्र्र्-सम उज्ज्वल लीने, दीने पुंज सहुाइण। 

नाचत गावत िगर्त करत ही, तरुरत अखै-पद पाइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Tandula śaśi-sama ujjvala līnē, dīnē pun̄ja suhār’I | 

Nācata gāvata bhagati karata hī, turita akhai-pada pār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
  

पाररजात मदंार समुन, संतान-जर्नत महकाइण। 

मार-सुिर् मद-िजंन-कारन, जजू ंतमु्हें र्सर नाइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Pārijāta mandāra sumana, santāna-janita mahakār’I | 

Māra-subhaṭa mada-bhan̄jana-kārana, jajūṁ tumhēṁ sira nār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |4| 
  

फेनी गोझा मोदन मोदक, आर्दक सद्य उपाइण। 

सो ले छुिा-र्नवारन-कारन, जजू ंचरन-लवलाइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 
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Phēnī gōjhā mōdana mōdaka, ādika sadya upār’I | 

Sō lē chudhā-nivārana-kārana, jajūṁ carana-lavalār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 
  

र्तर्मर-मोह उर-मरं्दर मरेे, छाय रह्यो द:ुखदाइण। 

तास ुनार् करन तुम दीपक, अदु्भत-जोर्त जगाइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Timira-mōha ura-mandira mērē, chāya rahyō du:Khadār’I | 

Tāsu nāśa karana tuma dīpaka, adbhuta-jōti jagār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 
  

अगर तगर कृष्णागर चंदन, चरूर सगुिं बनाइण। 

अष्ट-करम जारन को तुम र्ढंग, खवेत हूाँ र्जनराइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Agara tagara kr̥ṣṇāgara candana, cūri sugandha banār’I | 

Aṣṭa-karama jārana kō tuma ḍhiṅga, khēvata hūm̐ jinarār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 
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श्रीफल लौंग बदाम छुहारा, एला केला लाइण। 

मोक्ष-महाफल दाय जार्नके, पजूू ंमन-हरखाइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Śrīphala lauṅga badāma chuhārā, ēlā kēlā lār’I | 

Mōkṣa-mahāphala dāya jānikē, pūjūṁ mana-harakhār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
  

जल-फल अरघ र्मलाय गाय-गनु, पजूू ंिगर्त-बढ़ाइण। 

र्र्वपद-राज हते ह ेश्रीिर, र्रन गहन मन आइण।। 

राग-दोष-मद-मोह हरन को, तमु ही हो वर-वीरा। 

यातें र्रन गही जगपर्त जी, वरे्ग हरो िव-पीरा।। 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Jala-phala aragha milāya gāya-guna, pūjūṁ bhagati-baṛhār’I | 

Śivapada-rāja hēta hē śrīdhara, śarana gahana mana ār’I || 

Rāga-dōṣa-mada-mōha harana kō, tuma hī hō vara-vīrā | 

Yātēṁ śarana gahī jagapati jī, vēgi harō bhava-pīrā || 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 
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पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Pan̄cakalyāṇaka-arghyāvalī  
 

(लक्ष्मीिरा छन्द-१२ वणण) 

चैत की र्दु्ध-एकै िली राजइण, गिणकल्यान कल्यान को छाजइण। 

कंुिराजा प्रिावर्त माता तने, दवे-दवेी जजे र्ीर् नाये घने। 

ओ ंह्रीं चैत्रर्कु्ल-प्रर्तपदायां गिणमंगल-प्राप्ताय श्रीमर्ल्लनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(lakṣmīdharā chanda-12 varṇa) 

Caita kī śud’dha-ēkai bhalī rājar’i, garbhakalyāna kalyāna kō chājar’I | 

Kumbharājā prabhāvati mātā tanē, dēva-dēvī jajē śīśa nāyē ghanē || 

Ōṁ hrīṁ caitraśukla-pratipadāyāṁ garbhamaṅgala-prāptāya 

śrīmallinātha jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

मागणर्ीष-ेसदुी-ग्यारसी राजइण, जन्म-कल्यान को द्योस सो छाजइण। 

इन्द्र-नागेंद्र-पजूें र्गररंद र्जन्हें, मैं जजू ंध्याय के र्ीर् नाऊं र्तन्हें। 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणर्कु्लैकादश्यां जन्ममंगल-प्राप्ताय श्रीमर्ल्लनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Mārgaśīrṣē-sudī-gyārasī rājar’i, janma-kalyāna kō dyōsa sō chājar’I | 

Indra-nāgēndra-pūjēṁ girinda jinhēṁ, maiṁ jajūṁ dhyāya kē śīśa nā’ūṁ 

tinhēṁ | 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣaśuklaikādaśyāṁ janmamaṅgala-prāptāya 

śrīmallinātha jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
  

मागणर्ीष-ेसदुी-ग्यारसी के र्दना, राज को त्याग दीच्छा िरी ह ैर्जना। 

दान-गोछीर को नन्दसेने दये, मैं जजू ंजास ुके पंच अचरज िये।। 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणर्कु्लैकादश्यां तपोमंगल-प्राप्ताय श्रीमर्ल्लनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Mārgaśīrṣē-sudī-gyārasī kē dinā, rāja kō tyāga dīcchā dharī hai jinā | 

Dāna-gōchīra kō nandasēnē dayē, maiṁ jajūṁ jāsu kē pan̄ca acaraja 

bhayē || 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣaśuklaikādaśyāṁ tapōmaṅgala-prāptāya śrīmallinātha 

jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
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पौष की श्याम दजूी हने घार्तया, केवलज्ञान साम्राज्य लक्ष्मी र्लया। 

िमणचिी िय ेसेव र्िी करें, मैं जजू ंचनण ज्यों कमण-विी र्रें।। 

ओ ंह्रीं पौषकृष्ण-र्द्वतीयायां केवलज्ञान-प्राप्ताय श्रीमर्ल्लनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Pauṣa kī śyāma dūjī hanē ghātiyā, kēvalajñāna sāmrājya lakṣmī liyā | 

Dharmacakrī bhayē sēva śakrī karēṁ, maiṁ jajūṁ carna jyōṁ karma-

vakrī ṭarēṁ || 

Ōṁ hrīṁ pauṣakr̥ṣṇa-dvitīyāyāṁ kēvalajñāna-prāptāya śrīmallinātha 

jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

  

फाल्गनुी-सेत-पााँचैं अघाती हत,े र्सद्ध-आलै बसै जाय सम्मदे तें। 

इन्द्र-नागने्द्र कीन्ही र्िया आयके, मैं जजूं र्र्व-मही ध्यायके गायके।। 

ओ ंह्रीं फाल्गनुर्कु्ल-पंचम्यां मोक्षमंगल-प्राप्ताय श्रीमर्ल्लनाथ र्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Phālgunī-sēta-pām̐caiṁ aghātī hatē, sid’dha-ālai basai jāya sam’mēda 

tēṁ | 

Indra-nāgēndra kīnhī kriyā āyakē, maiṁ jajūṁ śiva-mahī dhyāyakē 

gāyakē || 

Ōṁ hrīṁ phālgunaśukla-pan̄camyāṁ mōkṣamaṅgala-prāptāya 

śrīmallinātha jinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

जयमाला 

Jayamālā 
 

(घिानन्द छन्द – ३२ मात्रा) 

तअु नर्मत-सरेुर्ा-नर-नागेर्ा, जजत नगेर्ा िगर्त-िरा । 

िव-िय-हरनेर्ा, सखु-िरनेर्ा, ज ैजै ज ैर्र्व-रमर्न-वरा ।१। 

(ghattānanda chanda – 32 mātrā) 

Tu’a namita-surēśā-nara-nāgēśā, jajata nagēśā bhagati-bharā, 

Bhava-bhaya-haranēśā, sukha-bharanēśā, jai jai jai śiva-ramani-varā |1| 
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(पद्धरर छन्द-मात्रा १६ लर्घवन्त) 

जय र्दु्ध-र्चदातम देव एव, र्नरदोष सगुनु यह सहज रे्व । 

जय भ्रम-तम-िंजन मारतंड, िर्व िवदर्ि-तारन को तरंड ।२। 

जय गरि-जनम-मरं्डत र्जनेर्, जय छायक-समर्कत बदु्ध-िसे । 

चौथे र्कय सातों-प्रकृर्त छीन, चौ-अनंतान ुर्म्यात-तीन ।३। 

सातंय र्कय तीनों आय ुनास, र्फर नवें अरं् नवमें र्वलास । 

र्तन-मााँर्ह ंप्रकृर्त-छिीस चरू, या-िााँर्त र्कयो तमु ज्ञानपरू ।४। 

पर्हले-महाँ सोलह कहाँ प्रजाल, र्नद्रार्नद्रा प्रचला-प्रचाल । 

हर्न थान-गरृ्द्ध कों सकल-कुब्ब, नर-र्तयणग्गर्त-गत्यानपुबु्ब ।५। 

इक-बे-ते-चौ-इन्द्रीय जात, थावर आतप-उद्योत घात । 

सचू्छम-सािारन एक चरू, परु्न दरु्तय-अंर् वस ुकयो दरू ।६। 

चौ-प्रत्याप्रत्याख्यान चार, तीज ेस ुनपुंसक-वदे र्ार । 

चौथे र्तय-वदे र्वनार्-कीन, पााँचें हास्यार्दक छहों छीन ।७। 

नर-वदे छठें छय र्नयत िीर, सातयें संज्वलन-िोि चीर । 

आठवें संज्वलन-मान िान, नवमें माया-संज्वलन हान ।८। 

इर्म घात नवें दर्में पिार, संज्वलन-लोि र्तत हू र्वदार । 

परु्न द्वादर् के द्वय-अंर् मााँर्ह,ं सोलह चकचरू र्कयो र्जनार्ह ं।९। 

र्नद्रा-प्रचला इक-िाग-मााँर्ह,ं दरु्त-अंर् चतदुणर् नार् जार्ह ं। 

ज्ञानावरनी-पन दरर्-चार, अरर अतंराय-पााँचों प्रहार ।१०। 

इर्म छय-त्रेर्ठ केवल उपाय, िरमोपदरे् दीन्हों र्जनाय । 

नव-केवल-लर्ब्ि र्वराजमान, जय तेरमगनु-र्थर्त गनु-अमान ।११। 

गत चौदह में द्व ैिाग तत्र, क्षय कीन बहिर तेरहत्र । 

वदेनी-असाता को र्वनार्, औदारर-र्वर्िया-हार नार् ।१२। 

तैजस्य-कारमानों र्मलाय, तन पंच-पंच बंिन र्वलाय । 

संघात-पंच घात ेमहतं, त्रय-अगंोपांग-सर्हत िनंत ।१३। 

संठान-संहनन छह-छहवे, रस-वरन-पंच वसु-फरस िवे । 

जगु-गिं दवेगर्त-सर्हत पवु्व, परु्न अगरुुलघ ुउस्वास दवु्व ।१४। 

पर-उपघातक सरु्वहाय नाम, जतु अर्िु-गमन प्रत्येक खाम । 

अपरज र्थर-अर्थर अर्िु-सुिवे, दरुिाग ससुरु-दसु्सरु अिवे ।१५। 



 
 

541 

  
  

  

अन-आदर और अजस्य-र्कि, र्नरमान नीच-गोतौ र्वर्चि । 

ये प्रथम-बहिर र्दय खपात, तब दजू ेमें तेरह नर्ाय ।१६। 

पहले साता-वदेनी जाय, नर-आय ुमनुषगर्त को नर्ाय । 

मानषु-गत्यान ुस ुपरूवीय, पंचेंर्द्रय-जात प्रकृर्त र्विीय ।१७। 

त्रस-बादर पजाणपर्त सिुाग, आदर-जतु उिम-गोत पाग । 

जसकीरती तीरथ-प्रकृर्त जिु, ए तेरह-छय-करर िये मिु ।१८। 

जय गनु-अनंत अर्वकार िार, वरनत गनिर नर्ह ंलहत पार । 

ता को मैं वदंू ंबार-बार, मरेी आपत उद्धार िार ।१९। 

सम्मदेर्लै सरुपर्त नमतं, तव मकुतथान अनपुम लसंत । 

‘वृदंावन’ वदंत प्रीर्त-लाय, मम उर में र्तष्ठहु ह ेर्जनाय ।२०। 

(Pad’dhari chanda-mātrā 16 laghvanta) 

Jaya śud’dha-cidātama dēva ēva, niradōṣa suguna yaha sahaja ṭēva, 

Jaya bhrama-tama-bhan̄jana mārataṇḍa, bhavi bhavadadhi-tārana kō 

taraṇḍa|2 

Jaya garabha-janama-maṇḍita jinēśa, jaya chāyaka-samakita bud’dha-

bhēsa, 

Cauthē kiya sātōṁ-prakr̥ti chīna, cau-anantānu mithyāta-tīna |3| 

Sātanya kiya tīnōṁ āyu nāsa, phira navēṁ anśa navamēṁ vilāsa, 

Tina-mām̐hiṁ prakr̥ti-chattīsa cūra, yā-bhām̐ti kiyō tuma jñānapūra |4| 

Pahilē-maham̐ sōlaha kaham̐ prajāla, nidrānidrā pracalā-pracāla, 

Hani thāna-gr̥d’dhi kōṁ sakala-kubba, nara-tiryaggati-gatyānupubba |5| 

Ika-bē-tē-cau-indrīya jāta, thāvara ātapa-udyōta ghāta, 

Sūcchama-sādhārana ēka cūra, puni dutiya-anśa vasu karyō dūra |6| 

Cau-pratyāpratyākhyāna cāra, tījē su napunsaka-vēda ṭāra, 

Cauthē tiya-vēda vināśa-kīna, pām̐cēṁ hāsyādika chahōṁ chīna |7| 

Nara-vēda chaṭhēṁ chaya niyata dhīra, sātayēṁ san̄jvalana-krōdha cīra, 

Āṭhavēṁ san̄jvalana-māna bhāna, navamēṁ māyā-san̄jvalana hāna |8| 

Imi ghāta navēṁ daśamēṁ padhāra, san̄jvalana-lōbha tita hū vidāra, 

Puni dvādaśa kē dvaya-anśa mām̐hiṁ, sōlaha cakacūra kiyō jināhiṁ |9| 

Nidrā-pracalā ika-bhāga-mām̐hiṁ, duti-anśa caturdaśa nāśa jāhiṁ, 

Jñānāvaranī-pana daraśa-cāra, ari antarāya-pām̐cōṁ prahāra |10| 
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Imi chaya-trēśaṭha kēvala upāya, dharamōpadēśa dīnhōṁ jināy, 

Nava-kēvala-labdhi virājamāna, jaya tēramaguna-thiti guna-amāna |11| 

Gata caudaha mēṁ dvai bhāga tatra, kṣaya kīna bahattara tērahatra, 

Vēdanī-asātā kō vināśa, audāri-vikriyā-hāra nāśa |12| 

Taijasya-kāramānōṁ milāya, tana pan̄ca-pan̄ca bandhana vilāya, 

Saṅghāta-pan̄ca ghātē mahanta, traya-aṅgōpāṅga-sahita bhananta |13| 

Saṇṭhāna-sanhanana chaha-chahēva, rasa-varana-pan̄ca vasu-pharasa 

bhēva, 

Juga-gandha dēvagati-sahita puvva, puni agurulaghu usvāsa duvva |14| 

Para-upaghātaka suvihāya nāma, juta aśubha-gamana pratyēka khāma, 

Aparaja thira-athira aśubha-subhēva, durabhāga susura-dus’sura abhēva 

|15| 

Ana-ādara aura ajasya-kitta, niramāna nīca-gōtau vicitta, 

Yē prathama-bahattara diya khapāta, taba dūjē mēṁ tēraha naśāya |16| 

Pahalē sātā-vēdanī jāya, nara-āyu manuṣagati kō naśāya, 

Mānuṣa-gatyānu su pūravīya, pan̄cēndriya-jāta prakr̥ti vidhīya |17| 

Trasa-bādara parjāpati subhāga, ādara-juta uttama-gōta pāga, 

Jasakīratī tīratha-prakr̥ti jukta, ē tēraha-chaya-kari bhayē mukta |18| 

Jaya guna-ananta avikāra dhāra, varanata ganadhara nahiṁ lahata pāra, 

Tā kō maiṁ vandūṁ bāra-bāra, mērī āpata ud’dhāra dhāra |19| 

Sam’mēdaśaila surapati namanta, tava mukatathāna anupama lasanta, 

‘Vr̥ndāvana’ vandata prīti-lāya, mama ura mēṁ tiṣṭhahu hē jināya |20| 

  

 

(घिानंद) 

जय-जय र्जनस्वामी, र्त्रिवुननामी, मर्ल्ल र्वमल कल्यानकरा । 

िव-ददं-र्वदारन आनंद-कारन, िर्व-कुमोद र्नर्र्-इणर् वरा ।२१। 
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(Ghattānanda) 

Jaya-jaya jinasvāmī, tribhuvananāmī, malli vimala kalyānakarā, 

Bhava-danda-vidārana ānanda-kārana, bhavi-kumōda niśi-r’iśa varā |21| 

ओ ंह्रीं श्रीमर्ल्लनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīmallināthajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā. 
  

(र्र्खररणी) 

जजें हैं जो प्रानी दरब अरु िावार्द र्वर्ि सों, 

करें नाना-िााँर्त िगर्त-थरु्त औ’ नौर्त सरु्ि सों। 

लहें र्िी चिी सकल-सुख-सौिाग्य र्तन को, 

तथा मोक्ष जावे जजत जन जो मर्ल्ल र्जन को। 

(Śikhariṇī) 

Jajēṁ haiṁ jō prānī daraba aru bhāvādi vidhi sōṁ, 

karēṁ nānā-bhām̐ti bhagati-thuti au’ nauti sudhi sōṁ | 

Lahēṁ śakrī cakrī sakala-sukha-saubhāgya tina kō, 

tathā mōkṣa jāvē jajata jana jō malli jina kō | 

  

  

।। इत्यार्ीवाणद: पषु्पांजर्लं र्क्षपेत ्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री अरहनाथ-र्जन पूजा Śrī Arahanātha-Jina Pūjā 

(छप्पय छन्द, वीर रस, रूपकालंकार) 

तप-तरंुग-असवार, िार तारन-र्ववके कर। 

ध्यान-र्कुल अर्स-िार, र्दु्ध-सरु्वचार सबुखतर। 

िावन सेना, िमण दर्ों सेनापर्त थापे। 

रतन-तीन िरर सकर्त, मरं्त्र-अनिुो र्नरमापे। 

सिातल सोह-ंसिुर्र् िरु्न, त्याग-केत ुर्त-अग्र िरर। 

इह-र्वि समाज सज राज को, अर-र्जन जीते कमण-अरर।।  

ओ ंह्रीं श्री अरहनाथर्जनेन्द्र! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री अरहनाथर्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री अरहनाथर्जनेन्द्र ! अत्र ममसर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(Chappaya chanda, vīra rasa, rūpakālaṅkāra) 

Tapa-turaṅga-asavāra, dhāra tārana-vivēka kara | 

Dhyāna-śukala asi-dhāra, śud’dha-suvicāra subakhatara | 

Bhāvana sēnā, dharma daśōṁ sēnāpati thāpē | 

Ratana-tīna dhari sakati, mantri-anubhō niramāpē | 

Sattātala sōhaṁ-subhaṭi dhuni, tyāga-kētu śata-agra dhari | 

Iha-vidha samāja saja rāja kō, ara-jina jītē karma-ari || 

Ōṁ hrīṁ śrī arahanāthajinēndra! Atra avatarata avatarata 

sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrī arahanāthajinēndra! Atra tiṣṭhata tiṣṭhata ṭha: Ṭha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrī arahanāthajinēndra! Atra mamasannihitō bhavata 

bhavata vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
  

(छन्द र्त्रिगंी अनपु्रासक-मात्रा ३२-जगणवर्जणत ) 

कन-मर्न-मय झारी, दृग-सुखकारी, सरु-सररतारी नीर िरी। 

मरु्न-मन-सम उज्जल, जनम-जरा-दल, सो ले पद-तल िार करी। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्री अरहनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 
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(Chanda tribhaṅgī anuprāsaka-mātrā 32-jagaṇavarjita) 

kana-mani-maya jhārī, dr̥ga-sukhakārī, sura-saritārī nīra bharī | 

Muni-mana-sama ujjala, janama-jarā-dala, sō lē pada-tala dhāra karī | 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ | 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arahanāthajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

िव-ताप-नर्ावन, र्वरद सपुावन, सरु्न मनिावन मोद ियो। 

ता तें घर्स बावन, चंदन-पावन, तमुर्ह ंचढ़ावन उमर्ग अयो। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Bhava-tāpa-naśāvana, virada supāvana, suni manabhāvana mōda bhayō | 

Tā tēṁ ghasi bāvana, candana-pāvana, tumahiṁ caṛhāvana umagi ayō || 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ | 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 
  

तंदलु अर्नयारे, र्श्ेत साँवारे, र्र्र्-दरु्त र्ारे थार िरे। 

पद-अखय सदुाता, जग-र्वख्याता, लर्ख िव-त्राता पुंज िरे। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Tandula aniyārē, śvēta sam̐vārē, śaśi-duti ṭārē thāra bharē | 

Pada-akhaya sudātā, jaga-vikhyātā, lakhi bhava-trātā pun̄ja dharē || 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ | 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
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सरु-तरु के र्ोर्ित, सरुन मनोर्ित, समुन अछोर्ित ले आयो। 

मनमथ के छेदन, आप अवदेन, लर्ख र्नरवदेन गनु गायो। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Sura-taru kē śōbhita, surana manōbhita, sumana achōbhita lē āyō | 

Manamatha kē chēdana, āpa avēdana, lakhi niravēdana guna gāyō || 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ | 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya 

puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
  

नेवज सज िक्षक, प्रासकु अक्षक, पक्षक रक्षक स्वच्छ िरी। 

तमु करम-र्नकक्षक, िस्म कलक्षक, दक्षक पक्षक रक्ष करी। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जजंालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Nēvaja saja bhakṣaka, prāsuka akṣaka, pakṣaka rakṣaka svaccha dharī | 

Tuma karama-nikakṣaka, bhasma kalakṣaka, dakṣaka pakṣaka rakṣa karī 

| 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ| 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya 

naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
  

तमु भ्रमतम-िजंन, मरु्न-मन-कंजन, रंजन गंजन मोह-र्नर्ा। 

रर्व केवल-स्वामी दीप जगामी, तमु र्ढंग आमी पणु्य-दृर्ा। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 
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Tuma bhramatama-bhan̄jana, muni-mana-kan̄jana, ran̄jana gan̄jana 

mōha-niśā | 

Ravi kēvala-svāmī dīpa jagāmī, tuma ḍhiṅga āmī puṇya-dr̥śā | 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ | 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya 

dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 
  

दर्-िपू सरंुगी, गिं अिंगी, वर्ह्न वरंगी-मााँर्ह ंहव।े 

वस-ुकमण जराव,े िमू उडावे, तांडव िाव ेनतृ्य पवे। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Daśa-dhūpa suraṅgī, gandha abhaṅgī, vahni varaṅgī-mām̐hiṁ havē | 

Vasu-karma jarāvē, dhūma uṛāvē, tāṇḍava bhāvē nr̥tya pavē| 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ| 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 
  

ररत-ुफल अर्तपावन, नयन सुहावन, रसना िावन, कर लीने। 

तमु र्वघन-र्वदारक, र्र्वफल-कारक, िवदर्ि-तारक चरचीने। 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्री अरहनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Ritu-phala atipāvana, nayana suhāvana, rasanā bhāvana, kara līnē | 

Tuma vighana-vidāraka, śivaphala-kāraka, bhavadadhi-tāraka caracīnē | 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ | 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī arahanāthajinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
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सरु्च स्वच्छ पर्ीरं, गिं-गहीरं, तंदलु-र्ीरं पषु्प-चरु। 

वर दीप ंिपूं, आनंदरूपं, ले फल-िपूं अघण करूाँ । 

प्रि ुदीनदयालं, अरर-कुल-कालं, र्वरद र्वर्ालं सकुुमालं। 

हरर मम जंजालं, ह ेजगपालं, अरगनु-मालं वरिालं।। 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Suci svaccha paṭīraṁ, gandha-gahīraṁ, tandula-śīraṁ puṣpa-caru | 

Vara dīpaṁ dhūpaṁ, ānandarūpaṁ, lē phala-bhūpaṁ argha karūm || 

Prabhu dīnadayālaṁ, ari-kula-kālaṁ, virada viśālaṁ sukumālaṁ | 

Hari mama jan̄jālaṁ, hē jagapālaṁ, araguna-mālaṁ varabhālaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 
 

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Pan̄cakalyāṇaka-arghyāvalī 
 

(छन्द चौपाइण-मात्रा १६) 

फागनु-सदुी-तीज सखुदाइण, गरि-सुमगंल ता-र्दन पाइण। 

र्मत्रादवेी-उदर स ुआये, जज ेइन्द्र हम पजून आये।। 

ओ ंह्रीं फाल्गनुर्कु्ल-ततृीयायां गिणमंगल-प्राप्ताय श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(Chanda caupār’i-mātrā 16) 

Phāguna-sudī-tīja sukhadār’i, garabha-sumaṅgala tā-dina pār’I | 

Mitrādēvī-udara su āyē, jajē indra hama pūjana āyē || 

Ōṁ hrīṁ phālgunaśukla-tr̥tīyāyāṁ garbhamaṅgala-prāptāya 

śrī’arahanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

मगंर्सर-र्कु्ल-चतदुणर्र् सोह,े गजपरु-जनम ियो जग मोह।े 

सरु-गरुु जज ेमरेु पर जाइण, हम इत पूजैं मन-वच-काइण।। 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणर्कु्ल-चतुदणश्यां जन्ममंगल-प्राप्ताय श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 
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Maṅgasira-śukla-caturdaśi sōhē, gajapura-janama bhayō jaga mōhē| 

Sura-guru jajē mēru para jār’i, hama ita pūjaiṁ mana-vaca-kār’ || 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣaśukla-caturdaśyāṁ janmamaṅgala-prāptāya 

śrī’arahanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
  

मगंर्सर-र्सत-दसमी र्दन राजे, ता-र्दन संजम िरे र्वराज।े 

अपरार्जत-घर िोजन पाइण, हम पजूें इत र्चत-हरषाइण।। 

ओ ंह्रीं मागणर्ीषणर्कु्ल-दर्म्यां तपोमंगल-प्राप्ताय श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Maṅgasira-sita-dasamī dina rājē, tā-dina san̄jama dharē virājē | 

Aparājita-ghara bhōjana pār’i, hama pūjēṁ ita cita-haraṣār’I || 

Ōṁ hrīṁ mārgaśīrṣaśukla-daśamyāṁ tapōmaṅgala-prāptāya 

śrī’arahanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
  

कार्तणक-र्सत-द्वादर्र् अरर चरेू, केवलज्ञान ियो गनु परेू। 

समवसरन र्तर्थ िरम बखाने, जजत चरन हम पातक-िाने।। 

ओ ंह्रीं कार्तणकर्कु्ल-द्वादश्यां ज्ञानमंगल-प्राप्ताय श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Kārtika-sita-dvādaśi ari cūrē, kēvalajñāna bhayō guna pūrē | 

Samavasarana tithi dharama bakhānē, jajata carana hama pātaka-bhānē || 

Ōṁ hrīṁ kārtikaśukla-dvādaśyāṁ jñānamaṅgala-prāptāya 

śrī’arahanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
  

चैत-कृष्ण-अमावसी सब कमण, नार्र् वास र्कय र्र्व-थल पमण। 

र्नहचल गनु-अनंत िडंारी, जजू ंदवे सरु्ि लेहु हमारी।। 

ओ ंह्रीं चैत्रकृष्ण-अमावस्यायां मोक्षमंगल-प्राप्ताय श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Caita-kr̥ṣṇa-amāvasī saba karma, nāśi vāsa kiya śiva-thala parma | 

Nihacala guna-ananta bhaṇḍārī, jajūṁ dēva sudhi lēhu hamārī || 

Ōṁ hrīṁ caitrakr̥ṣṇa-amāvasyāyāṁ mōkṣamaṅgala-prāptāya 

śrī’arahanāthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5 | 
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जयमाला 

Jayamālā 
 

(दोहा छन्द-जमकपद तथा लार्ानबंुिन) 

बाहर िीतर के र्जते, जाहर अर द:ुखदाय । 

ता हर-कर अर-र्जन िये, साहर-र्र्वपरु-राय ।१। 

राय-सदुरर्न जासु र्पत,ु र्मत्रादवेी-माय । 

हमेवरन-तन वरष वर, नव्व ैसहन स ुआय ।२। 

(dōhā chanda-jamakapada tathā lāṭānubandhana) 

Bāhara bhītara kē jitē, jāhara ara du:Khadāya | 

Tā hara-kara ara-jina bhayē, sāhara-śivapura-rāya |1| 

Rāya-sudaraśana jāsu pitu, mitrādēvī-māya| 

Hēmavarana-tana varaṣa vara, navvai sahana su āya |2| 

  

(छन्द तोर्क-वणण १२) 

जय श्रीिर श्रीकर श्रीपर्त जी, जय श्रीवर श्रीिर श्रीमर्त जी । 

िव-िीम-िवोदर्ि-तारन हैं, अरनाथ नमूं सखुकारन हैं ।३। 

गरिार्दक-मगंल सार िरे, जग-जीवर्न के द:ुखददं हरे । 

कुरुवरं्-र्र्खामर्न तारन हैं, अरनाथ नमूं सखुकारन हैं ।४। 

करर राज छखडं-र्विरू्त मइण, तप िारत केवलबोि ठइण । 

गण-तीस जहााँ भ्रमवारन हैं, अरनाथ नमूं सखुकारन हैं ।५। 

िर्व-जीवन को उपदेर् र्दयो, र्र्व-हते सबै जन िारर र्लयो । 

जग के सब संकर्-र्ारन हैं, अरनाथ नमूं सखुकारन हैं ।६। 

कर्ह बीस-प्ररूपन सार तहााँ, र्नज-र्मण-सिुारस-िार जहााँ । 

गर्त-चार हृषीपन िारन हैं, अरनाथ नमू ंसुखकारन हैं ।७। 

षर््-काय र्तजोग र्तवदे मथा, पनवीस कषा वसु-ज्ञान तथा । 

सरु संजम-िदे पसारन हैं, अरनाथ नमू ंसुखकारन हैं ।८। 

रस दर्णन लेश्या िव्य जगुं, षर्् सम्यक् सैर्नय िदे-युग ं। 
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जगु-हार तथा स ुअहारन हैं, अरनाथ नमूं सखुकारन हैं ।९। 

गनुथान-चतदुणस-मारगना, उपयोग दवुादर्-िदे िना । 

इर्म बीस-र्विदे उचारन हैं, अरनाथ नमूं सखुकारन हैं ।१०। 

इन आर्द समस्त बखान र्कयो, िर्व-जीवर्न ने उर-िार र्लयो । 

र्कतने र्र्व-वार्दन िारन हैं, अरनाथ नमूं सखुकारन हैं ।११। 

र्फर आप अघार्त र्वनार् सबै, र्र्विाम-र्वषैं र्थत कीन तबै । 

कृतकृत्य प्रि ुजगतारन हैं, अरनाथ नमू ंसुखकारन हैं ।१२। 

अब दीनदयाल दया िररये, मम कमण-कलंक सबै हररय े। 

तमुरे गनु को कछु पार न ह,ै अरनाथ नमूं सखुकारन ह ै।१३। 

(Chanda tōṭaka-varṇa 12) 

Jaya śrīdhara śrīkara śrīpati jī, jaya śrīvara śrībhara śrīmati jī | 

Bhava-bhīma-bhavōdadhi-tārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana 

haiṁ |3| 

Garabhādika-maṅgala sāra dharē, jaga-jīvani kē du:Khadanda harē | 

Kuruvanśa-śikhāmani tārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ 

|4| 

Kari rāja chakhaṇḍa-vibhūti mar’i, tapa dhārata kēvalabōdha ṭhar’I | 

Gaṇa-tīsa jahām̐ bhramavārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana 

haiṁ |5| 

Bhavi-jīvana kō upadēśa diyō, śiva-hēta sabai jana dhāri liyō| 

Jaga kē saba saṅkaṭa-ṭārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ|6| 

Kahi bīsa-prarūpana sāra tahām̐, nija-śarma-sudhārasa-dhāra jahām̐| 

Gati-cāra hr̥ṣīpana dhārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ. |7| 

Ṣaṭ-kāya tijōga tivēda mathā, panavīsa kaṣā vasu-jñāna tathā | 

Sura san̄jama-bhēda pasārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ 

|8| 

Rasa darśana lēśyā bhavya jugaṁ, ṣaṭ samyak sainiya bhēda-yugaṁ| 

Juga-hāra tathā su ahārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ |9| 

Gunathāna-caturdasa-māraganā, upayōga duvādaśa-bhēda bhanā | 

Imi bīsa-vibhēda ucārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ |10| 

Ina ādi samasta bakhāna kiyō, bhavi-jīvani nē ura-dhāra liyō | 

Kitanē śiva-vādina dhārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ 

|11| 
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Phira āpa aghāti vināśa sabai, śivadhāma-viṣaiṁ thita kīna tabai | 

Kr̥takr̥tya prabhu jagatārana haiṁ, aranātha namūṁ sukhakārana haiṁ 

|12| 

Aba dīnadayāla dayā dhariyē, mama karma-kalaṅka sabai hariyē| 

Tumarē guna kō kachu pāra na hai, aranātha namūṁ sukhakārana hai 

|13| 

  

(घिानन्द छन्द मात्रा ३१) 

जय श्रीअरदवे,ं सरुकृतसेव,ं समतािेवं, दातारं । 

अरर-कमण-र्वदारन, र्र्वसखु-कारन, जय-र्जनवर जग-त्रातारं ।१४। 

(Ghattānanda chanda mātrā 31) 

Jaya śrī’aradēvaṁ, surakr̥tasēvaṁ, samatābhēvaṁ, dātāraṁ | 

Ari-karma-vidārana, śivasukha-kārana, jaya-jinavara jaga-trātāraṁ |14| 

ओ ंह्रीं श्रीअरहनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrī’arahanāthajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā| 
  

(छन्द आयाण मात्रा ६९) 

अरह-र्जन के पदसारं, जो पूजें द्रव्य-िाव सों प्राणी। 

सो पाव ेिवपारं, अजरामर-मोक्षथान सखुखानी।। 

(Chanda āryā mātrā 69) 

Araha-jina kē padasāraṁ, jō pūjēṁ dravya-bhāva sōṁ prāṇī| 

Sō pāvē bhavapāraṁ, ajarāmara-mōkṣathāna sukhakhānī|| 

 

।। इत्यार्ीवाणद: पररपुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Paripuṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्री कंुथुनाथ-र्जन पूजा Shree kunthunaath-jin puja 

(छन्द मािवी तथा र्करीर्-वणण 14 मात्रा) 

अज-अकं अज-ैपद राज ेर्नर्ंक, हरे िव-र्कं र्नर्रं्कत-दाता। 

मदमि-मतंग के माथ ेगाँथे मतवाले, र्तन्हें हने ज्यों अररहाता। 

गजनागपरैु र्लयो जन्म र्जन्हौं, रर्व के प्रि ुनंदन श्रीमर्त-माता। 

सह-कंुथ ुसकंुुथरु्न के प्रर्तपालक, थापूं र्तन्हें जतु-िर्ि र्वख्याता। 

ओ ंह्रीं श्री कंुथनुाथर्जनेन्द्र ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर््! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री कंुथनुाथर्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री कंुथनुाथर्जनेन्द्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

(चाल-लावनी मरहठी की, लाला मनसुखरायजी कृत) 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी । 

िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी ।। 

प्रि ुसनु अरज दासकेरी, नाथ सनु अरज दास-केरी । 

जगजाल-पयो हू ंवरे्ग र्नकारो, बााँह पकर मरेी ।। 

सरु-सररता को उज्ज्वल-जल िरर, कनक-िृंग िरेी । 

र्म्या-तषृा र्नवारन-कारन, िरंू िार नेरी ।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्य-ुर्वनार्ाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

बावन-चंदन कदलीनंदन, घर्सकर गनु रे्री। 

तपत मोह-नार्न के कारन, िरंू चरन नेरी।। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 

िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय िवताप-र्वनार्ाय चदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

मिुाफल-सम उज्ज्वल अक्षत, सर्हत मलय लेरी। 

पुंज िरंू तमु चरनन आगे, अखय-सपुद दरेी।। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 
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िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान ्र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

कमल केतकी बेला दौना, सुमन सुमन-सेरी। 

समर-र्लू र्नरमलू-हते ुप्रि,ु िेंर् करों तेरी।। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 

िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वसंनाय पषु्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

घवेर बावर मोदन मोदक, मदृ ुउिम पेरी। 

ता सों चरन जजों करुनार्नर्ि, हरो छुिा मरेी।। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 

िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय क्षिुारोग-र्वनार्ाय नैवेद्य ंर्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

कंचन-दीपमइण वर-दीपक, लर्लत-जोर्त घरेी। 

सो ले चरन-जजों भ्रम-तम रर्व, र्नज-सबुोि दरेी। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 

िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

दवेदारु हरर अगर तगर करर चरू अगर्न-खरेी। 

अष्ट-करम ततकाल जरे ज्यों, िमू िनंजरेी।। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 

िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िपूं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

लोंग-लायची र्पस्ता केला, कमरख र्रु्च लेरी। 

मोक्ष-महाफल चाखन-कारन, जजू ंसकुरर ढेरी। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 
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िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

जल चंदन तंदलु प्रसनू चरु, दीप िपू लेरी। 

फल-जतु जजन करंू मनसखु िरर, हरो जगत-्फेरी।। 

कंुथ ुसनु अरज दास-केरी, नाथ सनु अरज दास-केरी। 

िव-र्सन्ि ुपयो हू ंनाथ, र्नकारो बााँह-पकर मरेी।। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

(छन्द मोर्तयादाम वणण 12) 

स ुसावन की दर्मी-कर्ल जान, तज्यो सरवारथ-र्सद्ध-र्वमान। 

ियो गरिागम-मंगल सार, जजें हम श्रीपद अष्ट-प्रकार।। 

ओ ंह्रीं श्रावणकृष्ण-दर्म्यां गिणमगंल-मरं्डताय श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

महा बैर्ाख स ुएकम-र्दु्ध, ियो तब जनम र्तज्ञान-समदृ्ध। 

र्कयो हरर मंगल-मरं्दर र्ीस, जजें हम अत्र तमु्हें नुत-र्ीर्।। 

ओ ंह्रीं बैर्ाखर्कु्ल-प्रर्तपदायां जन्ममंगल-प्राप्ताय श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

तज्यो षर््-खडं-र्विौ र्जनचंद, र्वमोर्हत-र्चि र्चतार सछंुद। 

िरे तप एकम-र्दु्ध-र्वर्ाख, समुग्न िये र्नज-आनंद चाख।। 

ओ ंह्रीं बैर्ाखर्कु्ल-प्रर्तपदायां तपोमगंल-प्राप्ताय श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

सदुी-र्तय-चैत स ुचेतन र्ि, चहूाँ अरर छय करर ता र्दन व्यि। 

िइण समवसतृ िार्ख सिुमण, जजू ंपद ज्यों पद पाइय-पमण।। 

ओ ंह्रीं चैत्रर्कु्ल-ततृीयायां केवलज्ञान-प्राप्ताय श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

सदुी-बैर्ाख सु एकम नाम, र्लयो र्तर्ह द्यौस अिय-र्र्विाम। 

जज ेहरर हर्षणत मंगल गाय, समचणत हू ंतरु्ह मन-वच-काय।। 

ओ ंह्रीं बैर्ाखर्कु्ल-प्रर्तपदायां मोक्षमगंल-प्राप्ताय श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 
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जयमाला 

(अर्डल्ल छन्द-मात्रा २१) 

षर््-खंडन के र्त्र ुराज-पद में हने । 

िरर दीक्षा षर््-खडंन पाप र्तन्हें दने ।। 

त्यार्ग सदुरर्न-चि िरम-चिी िये । 

करम-चि-चकचरू र्सद्ध र्दढ़-गढ़ लये ।१। 

ऐसे कंुथ-ुर्जनेर् तन ेपद-पद्म को । 

गनु-अनंत-िंडार महासखु-सद्म को ।। 

पजूू ंअरघ चढ़ाय परूणानंद हो । 

र्चदानंद अर्िनंद इन्द्रगन-वदं हो ।२। 

(पद्धरी छन्द-मात्रा १६) 

जय जय जय जय श्रीकंुथदुवे, तमु ही ब्रह्मा-हरर-र्तं्रबकेुव । 

जय बरु्द्ध-र्वदांबर र्वष्ण ुइणर्, जय रमाकांत र्र्वलोक र्ीर् ।३। 

जय दया-िरंुिर सरृ्ष्टपाल, जय-जय जग-बंि ुसगुनु-माल । 

सरवारथ-र्सद्ध-र्वमान छार, उपज ेगजपरु में गनु-अपार ।४। 

सरु-राज र्कयो र्गर न्हौन जाय, आनंद-सर्हत जतु-िगर्त िाय । 

परु्न र्पता सौंर्पकर मरु्दत-अंग, हरर तांडव-र्नरत र्कयो अिगं ।५। 

परु्न स्वगण गयो तमु इत दयाल, वय पाय मनोहर प्रजापाल । 

षर््खडं-र्विौ िोग्यो समस्त, र्फर त्याग जोग िायो र्नरस्त ।६। 

तब घार्त-घात केवल उपाय, उपदरे् र्दयो सब-र्हत र्जनाय । 

जाके जानत भ्रम-तम र्वलाय, सम्यग्दर्णन र्नमणल लहाय ।७। 

तमु िन्य दवे र्करपा-र्निान, अज्ञान-क्षमा-तमहरन िान । 

जय स्वच्छ गनुाकर र्िु सिु, जय स्वच्छ सखुामतृ िरु्ि मिु ।८। 

जय िौ-िय-िंजन कृत्यकृत्य, मैं तमुरो हू ंर्नज ितृ्य-ितृ्य । 

प्रि ुअर्रन-र्रन अिार िार, मम र्वर्घन-तलूर्गरर जार-जार ।९। 

जय कुनय-यार्मनी सरू-सरू, जय मनवााँर्छत-सखु परू-परू । 

मम करमबंि र्दढ़ चरू-चरू, र्नज-सम आनंद द ेिरू-िरू ।१०। 

अथवा जब लों र्र्व लहू ंनार्ह,ं तब लों ये तो र्नत ही लहार्ह ं। 
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िव-िव श्रावक-कुल-जनम-सार, िव-िव सतमर्त संतसंग िार ।११। 

िव-िव र्नज-आतम-तत्त्वज्ञान, िव-िव तप-संयम-र्ील दान । 

िव-िव अनिुव र्नत र्चदानंद, िव-िव तुम-आगम ह ेर्जनंद ।१२। 

िव-िव समार्िजतु-मरन सार, िव-िव व्रत चाहू ंअनागार । 

यह मो को ह ेकरुणार्निान, सब जोग र्मला आगम-प्रमान ।१३। 

जब लों र्र्व-सम्पर्त लहू ंनार्ह,ं तब लों मैं इनको र्नत लहााँर्ह । 

यह अरज र्हये अविारर नाथ, िव-संकर् हरर कीज ेसनाथ ।१४। 

(छन्द घिानन्द-मात्रा ३१) 

जय दीनदयाला, वर-गनुमाला, र्वरद-र्वर्ाला सखु-आला ।। 

मैं पजूू ंध्याऊं र्ीर् नमाऊं, दहेु अचल-पद की चाला ।१५। 

ओ ंह्रीं श्रीकंुथनुाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पणूाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा।। 

(छन्द रोडक मात्रा-२४) 

कंुथ-ुर्जनेसरु पाद-पद्म, जो प्रानी ध्यावें। 

अर्ल-सम-कर अनरुाग, सहज सो र्नज-र्नर्ि पावें।। 

जो बााँचें-सरिहें, करें अनमुोदन पजूा। 

‘वृदंावन’ र्तंह परुुष सदृर्, सरु्खया नर्ह ंदजूा।। 

।। इत्यार्ीवाणद: पररपषु्पाञ्जर्लं र्क्षपेत् ।। 
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श्री र्ांर्तनाथ-र्जन पूजा Śrī Śāntinātha-Jina Pūjā 

या िव-कानन में चतरुानन, पाप-पनानन घरेर हमरेी। 

आतम-जानन मानन ठानन, बान न होन दइण सठ मरेी।। 

तामद िानन आपर्ह हो, यह छान न आन न आनन रे्री। 

आन गही र्रनागत को, अब श्रीपतजी पत राखहु मरेी।।  

ओ ंह्रीं श्री र्ांर्तनाथर्जनेन्द्र ! अत्र अवतरत अवतरत संवौषर्् ! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्ांर्तनाथर्जनेन्द्र ! अत्र र्तष्ठत र्तष्ठत ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्री र्ांर्तनाथर्जनेन्द्र ! अत्र मम सर्न्नर्हतो िवत िवत वषर््! (सर्न्नर्िकरणम)् 

Yā bhava-kānana mēṁ caturānana, pāpa-panānana ghēri hamērī | 

Ātama-jānana mānana ṭhānana, bāna na hōn dai saṭha mērī || 

Tāmada bhānana āpahi hō, yaha chāna na āna na ānana ṭērī | 

Āna gahī śaranāgata kō, aba śrīpatajī pata rākhahu mērī || 

Ōṁ hrīṁ śrī śāntināthajinēndra! Atra avatarata avatarata sanvauṣaṭ! 

(Āhvānanam) 

ōṁ hrīṁ śrī śāntināthajinēndra! Atra tiṣṭhata tiṣṭhata ṭha: tha:! 

(Sthāpanam) 

ōṁ hrīṁ śrī śāntināthajinēndra! Atra mama sannihitō bhavata 

bhavata vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
 

(छन्द र्त्रिगंी अनपु्रयासक, मात्रा १२ जगणवर्जणत ) 

(chanda tribhaṅgī anuprayāsaka, mātrā 12 jagaṇavarjita) 

  

र्हमर्गरर-गत-गगंा, िार अिंगा, प्रासकु संगा िरर िृंगा। 

जर-जनम-मतंृगा, नार्र् अघंगा, परू्ज पदगंा मदृ ुर्हगंा।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर्ं मिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय जन्म-जरा-मतृ्यु-र्वनार्नाय जलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

Himagiri-gata-gaṅgā, dhāra abhaṅgā, prāsuka saṅgā bhari bhr̥ṅgā | 

Jara-janama-mr̥taṅgā, nāśi aghaṅgā, pūji padaṅgā mr̥du hiṅgā || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 
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Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya 

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 
  

वर बावन-चंदन, कदली नंदन, घन-आनंदन-सर्हत घसूं। 

िवताप-र्नकंदन, ऐरा-नंदन, वरं्द अमदंन चरन वसूं।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर्ं चिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं।  

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय िवाताप-र्वनार्नाय चंदनं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Vara bāvana-candana, kadalī nandana, ghana-ānandana-sahita ghasūṁ | 

Bhavatāpa-nikandana, airā-nandana, vandi amandana carana vasūṁ || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya bhavātāpa-vināśanāya candanam 

nirvapāmīti svāhā |2| 
  

र्हमकर करर लज्जत, मलय ससुज्जत, अच्छत जज्जत िरर थारी। 

द:ुख-दाररद गज्जत, सदपद-सज्जत, िव-िय-िज्जत अर्तिारी।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर्ं मिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अक्षयपद-प्राप्तये अक्षतान् र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Himakara kari lajjata, malaya susajjata, acchata jajjata bhari thārī | 

Du:Kha-dārida gajjata, sadapada-sajjata, bhava-bhaya-bhajjata atibhārī || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya akṣayapada-prāptayē akṣatān 

nirvapāmīti svāhā |3| 
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मदंार सरोजं, कदली जोज,ं पुंज िरोजं मलय-िरं। 

िरर कंचनथारी, तमु-र्ढंग िारी, मदन-र्वदारी िीरिरं।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ार्न्तनाथर्जनेन्द्राय कामबाण-र्वध्वंसनाय पुष्पं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Mandāra sarōjaṁ, kadalī jōjaṁ, pun̄ja bharōjaṁ malaya-bharaṁ | 

Bhari kan̄canathārī, tuma-ḍhiṅga dhārī, madana-vidārī dhīradharaṁ || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpaṁ 

nirvpamiti swaha |4| 
  

पकवान नवीने, पावन कीने, षट्ररस िीने सखुदाइण। 

मन-मोदन हारे, छुिा र्वदारे, आग ेिारे गनुगाइण।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय क्षुिारोग-र्वनार्नाय नैवेद्यं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Pakavāna navīnē, pāvana kīnē, ṣaṭrarasa bhīnē sukhadāi | 

Mana-mōdana hārē, chudhā vidārē, āgē dhārē gunagāi || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya kṣudhārōga-vināśanāya naivēdyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |5| 
  

तमु ज्ञान प्रकार्,े भ्रम-तम नार्े, ज्ञये-र्वकासे सुख-रासे। 

दीपक उर्जयारा, या तें िारा, मोह-र्नवारा र्नज िासे।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर्ं चिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय मोहांिकार-र्वनार्नाय दीपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।६। 

Tuma jñāna prakāśē, bhrama-tama nāśē, jñēya-vikāsē sukha-rāsē| 

Dīpaka ujiyārā, yā tēṁ dhārā, mōha-nivārā nija bhāsē|| 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ| 
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Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ|| 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |6| 
  

चंदन करपरंू, करर वर-चरंू, पावक िरंू मार्ह जरंु। 

तस ुिमू उडावे, नाचत जावे, अर्ल गुंजाव ेमिरु सरंु।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अष्टकमण-दहनाय िूपं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।७। 

Candana karapūraṁ, kari vara-cūraṁ, pāvaka bhūraṁ māhi juraṁ | 

Tasu dhūma uṛāvē, nācata jāvē, ali gun̄jāvē madhura suraṁ || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 
  

बादाम खजरंू, दार्डम परंू, र्नंबकु िरंू ले आयो। 

ता सों पद जज्जूं, र्र्वफल सज्जू,ं र्नजरस रज्जन उमगायो।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।८। 

Bādāma khajūraṁ, dāṛima pūraṁ, nimbuka bhūraṁ lē āyō | 

Tā sōṁ pada jajjūṁ, śivaphala sajjūṁ, nijarasa rajjan umagāyō || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ 

nirvapāmīti svāhā |8| 
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वस-ुद्रव्य साँवारी, तमु-र्ढंग िारी, आनंदकारी, दृग-प्यारी। 

तमु हो िवतारी, करुना-िारी, या तें थारी र्रना री।। 

श्री र्ांर्त-र्जनेर्ं, नतु-र्िेर्ं, वषृ-चिेर् ंचिेर्।ं 

हर्न अरर-चिेर्ं, ह ेगनुिेर्ं, दयाऽमतेृर् ंमिेर्।ं। 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अनर्घयणपद-प्राप्तये अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।९। 

Vasu-dravya sam̐vārī, tuma-ḍhiṅga dhārī, ānandakārī, dr̥ga-pyārī | 

Tuma hō bhavatārī, karunā-dhārī, yā tēṁ thārī śaranā rī || 

Śrī śānti-jinēśaṁ, nuta-śakrēśaṁ, vr̥ṣa-cakrēśaṁ cakrēśaṁ | 

Hani ari-cakrēśaṁ, hē gunadhēśaṁ, dayā̕mr̥tēśaṁ makrēśaṁ || 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya anarghyapada-prāptayē arghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā |9| 
 

  

पंचकल्याणक-अर्घयाणवली 

Panchkalyanak Arghyavali 

 

(छन्द) 

अर्सत-सातयाँ-िादव जार्नये, गरि-मगंल ता-र्दन मार्नये। 

सर्च र्कयो जननी-पद-चचणनं, हम करें इत ये पद-अचणनं।। 

ओ ंह्रीं िाद्रपदकृष्ण-सप्तम्यां गिणमंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।१। 

(chanda) 

Asita-sātayam̐-bhādava jāniyē, garabha-maṅgala tā-dina māniyē | 

Saci kiyō jananī-pada-carcanaṁ, hama karēṁ ita yē pada-arcanaṁ || 

Ōṁ hrīṁ bhādrapadakr̥ṣṇa-saptamyāṁ garbhamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

  

जनम जठे-चतदुणर्र्-श्याम ह,ै सकल-इन्द्र स ुआगत िाम ह।ै 

गजपरैु गज-सार्ज सबै तबै, र्गरर जजे इत मैं जर्जहूाँ अबै।। 

ओ ंह्रीं ज्येष्ठकृष्ण-चतुदणश्यां जन्ममंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।२। 

Janama jēṭha-caturdaśi-śyāma hai, sakala-indra su āgata dhāma hai | 

Gajapurai gaja-sāji sabai tabai, giri jajē ita maiṁ jajihūṁ abai || 
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Ōṁ hrīṁ jyēṣṭhakr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ janmamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
  

िव-र्रीर-सुिोग असार हैं, इर्म र्वचार तबै तप िार हैं। 

भ्रमर-चौदर्स-जठे सहुावनी, िरम हते जजू ंगनु पावनी।। 

ओ ंह्रीं ज्येष्ठकृष्ण-चतुदणश्यां तपोमंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।३। 

Bhava-śarīra-subhōga asāra haiṁ, imi vicāra tabai tapa dhāra haiṁ | 

Bhramara-caudasi-jēṭha suhāvanī, dharama hēta jajūṁ guna pāvanī || 

Ōṁ hrīṁ jyēṣṭhakr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ tapōmaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 
  

र्कुल-पौष-दसैं सखुरार् ह,ै परम-केवलज्ञान प्रकार् ह।ै 

िव-समदु्र-उिारन दवे की, हम करें र्नत मगंल-सेव ही।। 

ओ ंह्रीं पौषर्कु्ल-दर्म्यां केवलज्ञान-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।४। 

Śukala-pauṣa-dasaiṁ sukharāśa hai, parama-kēvalajñāna prakāśa hai | 

Bhava-samudra-udhārana dēva kī, hama karēṁ nita maṅgala-sēva hī || 

Ōṁ hrīṁ pauṣaśukla-daśamyāṁ kēvalajñāna-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
  

अर्सत-चौदर्र्-जठे हने अरी, र्गरर-समदे-थकी र्र्व-र्तय वरी। 

सकल-इन्द्र जजें र्तत आइ के, हम जजें इत मस्तक नाइ के।। 

ओ ंह्रीं ज्येष्ठकृष्ण-चतुदणश्यां मोक्षमंगल-मंर्डताय श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय अर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा ।५। 

Asita-caudaśi-jēṭha hanē arī, giri-samēda-thakī śiva-tiya varī. 

Sakala-indra jajēṁ tita ā’i kē, hama jajēṁ ita mastaka nā’i kē.. 

Ōṁ hrīṁ jyēṣṭhakr̥ṣṇa-caturdaśyāṁ mōkṣamaṅgala-maṇḍitāya 

śrīśāntināthajinēndrāya arghyaṁ nirvapāmīti svāhā|5| 
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जयमाला 

Jayamālā  
 

(छन्द रथोद्धता, चन्द्रवत्स तथा चन्द्रवमण) 

(chanda rathōd’dhatā, candravatsa tathā candravarma) 

  

र्ांर्त र्ांर्तगनु-मरं्डते सदा, जार्ह ध्यावत सपुंर्डते सदा । 

मैं र्तन्हें िगर्त मरं्डते सदा, परू्जहूाँ कलुष हरं्डते सदा ।। 

मोच्छ-हते तुम ही दयाल हो, ह ेर्जनेर् गनु-रत्नमाल हो । 

मैं अबै सगुनु-दाम ही िरंू, ध्यावत ेतरुत मरु्ि-र्तय वरंू ।। 

Śānti śāntiguna-maṇḍitē sadā, jāhi dhyāvata supaṇḍitē sadā | 

Maiṁ tinhēṁ bhagati maṇḍitē sadā, pūjihūṁ kaluṣa haṇḍitē sadā || 

Mōccha-hēta tuma hī dayāla hō, hē jinēśa guna-ratnamāla hō | 

Maiṁ abai suguna-dāma hī dharūṁ, dhyāvatē turata mukti-tiya varūṁ || 

  

(छन्द पद्धरर, मात्रा १५) 

जय र्ांर्तनाथ र्चदू्रप-राज, िवसागर में अदु्भत-जहाज । 

तमु तर्ज सरवारथ-र्सद्ध थान, सरवारथ-जतु गजपरु महान् ।१। 

(Chanda pad’dhari, mātrā 15) 

Jaya śāntinātha cidrūpa-rāja, bhavasāgara mēṁ adbhuta-jahāja | 

Tuma taji saravāratha-sid’dha thāna, saravāratha-juta gajapura mahān |1| 

  

र्तत जनम र्लयो आनंद-िार, हरर ततर्छन आयो राजद्वार । 

इन्द्रानी जाय प्रसरू्त-थान, तमु को कर में ले हरष-मान ।२। 

Tita janama liyō ānanda-dhāra, hari tatachina āyō rājadvāra | 

Indrānī jāya prasūti-thāna, tuma kō kara mēṁ lē haraṣa-māna |2| 

  

हरर-गोद दये सो मोदिार, र्सर चमर अमर ढारत अपार । 

र्गररराज जाय र्तत र्र्ला-पांडु, ता पे थाप्यो अर्िषके मााँडु ।३। 

Hari-gōda dēya sō mōdadhāra, sira camara amara ḍhārata apāra | 

Girirāja jāya tita śilā-pāṇḍu, tā pē thāpyō abhiṣēka mām̐ḍu |3| 
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र्तत पंचम-उदर्ि-तनो सु वार, सरु कर-कर करर ल्याये उदार । 

तब इन्द्र सहस-कर करर अनंद, तमु र्सर िारा ढारी समुदं ।४। 

Tita pan̄cama-udadhi-tanō su vāra, sura kara-kara kari lyāyē udāra | 

Taba indra sahasa-kara kari ananda, tuma sira dhārā ḍhārī sumanda |4| 

  

अघ घघ घघ िरु्न होत घोर, िि िि िि िि िि कलर् र्ोर । 

दृम दृम दृम दृम बाजत मदृगं, झन नन नन नन नन नपूरंुग ।५। 

Agha ghagha ghagha dhuni hōta ghōra, bhabha bhabha bhabha dhadha 

dhadha kalaśa śōra | 

Dr̥ma dr̥ma dr̥ma dr̥ma bājata mr̥daṅga, jhana nana nana nana nana 

nūpuraṅga |5| 

  

तन नन नन नन नन तनन तान, घन नन नन घरं्ा करत ध्वान । 

ता-थेइ थेइ थेइ थेइ थेइ सचुाल, जतु नाचत गावत तमुर्ह ंिाल ।६। 

Tana nana nana nana nana tanana tāna, ghana nana nana ghaṇṭā karata 

dhvāna | 

Tā-thēi thēi thēi thēi thēi sucāla, juta nācata gāvata tumahiṁ bhāla |6| 

  

चर् चर् चर् अर्पर् नर्त नार्, झर् झर् झर् हर् नर् थर् र्वरार् । 

इर्म नाचत राचत िगर्त रंग, सरु लेत जहााँ आनंद-संग ।७। 

Caṭa caṭa caṭa aṭapaṭa naṭata nāṭa, jhaṭa jhaṭa jhaṭa haṭa naṭa thaṭa virāṭa | 

Imi nācata rācata bhagati raṅga, sura lēta jahām̐ ānanda-saṅga |7| 

  

इत्यार्द अतलु-मगंल सठुाठ, र्तत बन्यो जहााँ सरु-र्गरर र्वरार् । 

परु्न करर र्नयोग र्पत-ुसदन आय, हरर सौंप्यो तमु र्तत वरृ्द्ध थाय ।८। 

Ityādi atula-maṅgala suṭhāṭha, tita ban’yō jahām̐ sura-giri virāṭa | 

Puni kari niyōga pitu-sadana āya, hari saumpyō tuma tita vr̥d’dhi thāya 

|8| 

  

परु्न राजमााँर्ह ंलर्ह चिरत्न, िोग्यो छह-खंड करर िरम-जत्न । 

परु्न तप िरर केवल-ररर्द्ध पाय, िर्व-जीवर्न को र्र्वमग बताय ।९। 
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Puni rājamām̐hiṁ lahi cakraratna, bhōgyō chaha-khaṇḍa kari dharama-

jatna | 

Puni tapa dhari kēvala-rid’dhi pāya, bhavi-jīvani kō śivamaga batāya |9| 

  

र्र्वपरु पहुाँचे तमु ह ेर्जनेर्, गणु-मरं्डत अतुल अनंत-िषे । 

मैं ध्यावत हू ंर्नत र्ीर्-नाय, हमरी िव-बािा हर र्जनाय ।१०। 

Śivapura pahum̐cē tuma hē jinēśa, guṇa-maṇḍita atula ananta-bhēṣa | 

Maiṁ dhyāvata hūṁ nita śīśa-nāya, hamarī bhava-bādhā hara jināya |10| 

  

सेवक अपनो र्नज जान-जान, करुणा करर िौ-िय िान-िान । 

यह र्वघन-मलू-तरु खंड-खडं, र्चतर्चंर्तत आनंद मडं-मडं ।११। 

Sēvaka apanō nija jāna-jāna, karuṇā kari bhau-bhaya bhāna-bhāna | 

Yaha vighana-mūla-taru khaṇḍa-khaṇḍa, citacintita ānanda maṇḍa-

maṇḍa |11| 

  

श्री र्ांर्त महतंा, र्र्वर्तय-कंता, सगुनु-अनंता िगवतंा । 

िव-भ्रमन हनंता, सौख्य अनंता, दातारं तारनवतंा ।। 

Śrī śānti mahantā, śivatiya-kantā, suguna-anantā bhagavantā | 

Bhava-bhramana hanantā, saukhya anantā, dātāraṁ tāranavantā || 

ओ ंह्रीं श्रीर्ांर्तनाथर्जनेन्द्राय जयमाला-पूणाणर्घयिं र्नवणपामीर्त स्वाहा। 

Ōṁ hrīṁ śrīśāntināthajinēndrāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
 

(छन्द रूपक सवयैा मात्रा 31) 

र्ांर्तनाथ-र्जन के पद-पंकज, जो िर्व पजूें मन-वच-काय। 

जनम-जनम के पातक ता के, तत-र्छन तर्ज के जांय पलाय।। 

मनवााँर्छत सखु पाव ेसो नर, बााँचे िगर्त-िाव अर्त लाय। 

ता तें ‘वनृ्दावन’ र्नत वदंे, जा तें र्र्वपरु-राज कराय।। 
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(Chanda rūpaka savaiyā mātrā 31) 

Śāntinātha-jina kē pada-paṅkaja, jō bhavi pūjēṁ mana-vaca-kāya | 

Janama-janama kē pātaka tā kē, tata-china taji kē jānya palāya || 

Manavām̐chita sukha pāvē sō nara, bām̐cē bhagati-bhāva ati lāya | 

Tā tēṁ ‘vr̥ndāvana’ nita vandē, jā tēṁ śivapura-rāja karāya || 

 

।। इत्यार्ीवाणद: पररपुष्पांजर्लं र्क्षपेत् ।। 

|| Ityāśīrvāda: Paripuṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

स्तोत्र-संग्रह Stotra-Sangrah 

रत्नाकर पंचर्वंर्र्तका Ratnākara pan̄cavinśatikā 

श्री रत्नाकर सरूर र्वरर्चत स्तोत्र का र्हन्दी पद्यानवुाद 

Srī Ratnākara sūri viracita stōtra kā Hindī padyānuvāda 

 

र्िु-केर्ल के आनंद के िन के मनोहर िाम हो, 

नरनाथ से सरुनाथ से परू्जत चरण गतकाम हो | 

सवणज्ञ हो सवोच्च हो सबसे सदा संसार में, 

प्रज्ञा कला के र्सन्ि ुहो, आदर्ण हो आचार में ||१|| 

Subha-kēli kē ānanda kē dhana kē manōhara dhāma hō, 

Naranātha sē suranātha sē pūjita caraṇa gatakāma hō | 

Sarvajña hō sarvōcca hō sabasē sadā sansāra mēṁ, 

Prajñā kalā kē sindhu hō, ādarśa hō ācāra mēṁ ||1|| 
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संसार-द:ुख के वदै्य हो, त्रैलोक्य के आिार हो, 

जय श्रीर्! रत्नाकरप्रिो! अनुपम कृपा-अवतार हो | 

गतराग! ह ैर्वज्ञर्प्त मरेी, मगु्ि की सनु लीर्जए, 

क्योंर्क प्रिो! तमु र्वज्ञ हो, मझुको अिय वर दीर्जए ||२|| 

Sansāra-du:Kha kē vaidya hō, trailōkya kē ādhāra hō, 

Jaya śrīśa! Ratnākaraprabhō! Anupama kr̥pā-avatāra hō | 

Gatarāga! Hai vijñapti mērī, mugdha kī suna līji’ē, 

Kyōṅki prabhō! Tuma vijña hō, mujhakō abhaya vara dīji’ē ||2|| 

  

माता-र्पता के सामने, बोली सनुाकर तोतली, 

करता नहीं क्या अज्ञ बालक, बाल्य-वर् लीलावली | 

अपने हृदय के हाल को, त्यों ही यथोर्चत-रीर्त से, 

मैं कह रहा हूाँ आपके, आग ेर्वनय से प्रीर्त से ||३|| 

Mātā-pitā kē sāmanē, bōlī sunākara tōtalī, 

Karatā nahīṁ kyā ajña bālaka, bālya-vaśa līlāvalī | 

Apanē hr̥daya kē hāla kō, tyōṁ hī yathōcita-rīti sē, 

Maiṁ kaha rahā hūm̐ āpakē, āgē vinaya sē prīti sē ||3|| 

  

मैंने नहीं जग में किी कुछ, दान दीनों को र्दया, 

मैं सच्चररत िी हूाँ नहीं, मैंने नहीं तप िी र्कया | 

र्िु-िावनाएाँ िी हुइण, अब तक न इस संसार में, 

मैं घमूता हूाँ, व्यथण ही, भ्रम से िवोदर्ि-िार में ||४|| 

Mainnē nahīṁ jaga mēṁ kabhī kucha, dāna dīnōṁ kō diyā, 

Maiṁ saccarita bhī hūm̐ nahīṁ, mainnē nahīṁ tapa bhī kiyā | 

Śubha-bhāvanā’ēm̐ bhī hui, aba taka na isa sansāra mēṁ, 

Maiṁ ghūmatā hūm̐, vyartha hī, bhrama sē bhavōdadhi-dhāra mēṁ ||4|| 

  

िोिार्ग्न से मैं रात-र्दन हा! जल रहा हूाँ ह ेप्रिो ! 

मैं ‘लोि’ नामक सााँप से, कार्ा गया हूाँ ह ेर्विो ! 

अर्िमान के खल-ग्राह से, अज्ञानवर् मैं ग्रस्त हूाँ, 

र्कस िााँर्त हों स्मतृ आप, माया-जाल से मैं व्यस्त हूाँ ||५|| 
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Krōdhāgni sē maiṁ rāta-dina hā! Jala rahā hūm̐ hē prabhō! 

Maiṁ ‘lōbha’ nāmaka sām̐pa sē, kāṭā gayā hūm̐ hē vibhō! 

Abhimāna kē khala-grāha sē, ajñānavaśa maiṁ grasta hūm̐, 

Kisa bhām̐ti hōṁ smr̥ta āpa, māyā-jāla sē maiṁ vyasta hūm̐ ||5|| 

  

लोकेर्! पर-र्हत िी र्कया, मैंने न दोनों लोक में, 

सखु-लेर् िी र्फर क्यों मझु ेहो, झींकता हूाँ र्ोक में | 

जग में हमारे सम नरों का, जन्म ही बस व्यथण ह,ै 

मानो र्जनेर्श्र! वह िवों की, पणूणता के अथण ह ै||६|| 

Lōkēśa! Para-hita bhī kiyā, mainnē na dōnōṁ lōka mēṁ, 

Sukha-lēśa bhī phira kyōṁ mujhē hō, jhīṅkatā hūm̐ śōka mēṁ | 

Jaga mēṁ hamārē sama narōṁ kā, janma hī basa vyartha hai, 

Mānō jinēśvara! Vaha bhavōṁ kī, pūrṇatā kē artha hai ||6|| 

  

प्रि!ु आपने र्नज मखु-सिुा का, दान यद्यर्प द ेर्दया, 

यह ठीक ह ैपर र्चि ने, उसका न कुछ िी फल र्लया | 

आनंद-रस में डूबकर, सद्विृ वह होता नहीं, 

ह ैवज्र-सा मरेा हृदय, कारण बडा बस ह ैयही ||७|| 

Prabhu! Āpanē nija mukha-sudhā kā, dāna yadyapi dē diyā, 

Yaha ṭhīka hai para citta nē, usakā na kucha bhī phala liyā | 

Ānanda-rasa mēṁ ḍūbakara, sadvr̥tta vaha hōtā nahīṁ, 

Hai vajra-sā mērā hr̥daya, kāraṇa baṛā basa hai yahī ||7|| 

  

रत्नत्रयी दषु्प्राप्य ह,ै प्रि ुसे उसे मैंने र्लया, 

बहु-काल तक बहु-बार जब, जग का भ्रमण मैंने र्कया | 

हा! खो गया वह िी र्ववर्, मैं नींद आलस में रहा, 

बतलाइये उसके र्लए रोऊाँ , प्रिो! र्कसके यहााँ? ||८|| 

span class=”green-text”>Ratnatrayī duṣprāpya hai, prabhu sē usē main 

nē liyā, 

Bahu-kāla taka bahu-bāra jaba, jaga kā bhramaṇa main nē kiyā | 

Hā! Khō gayā vaha bhī vivaśa, maiṁ nīnda ālasa mēṁ rahā, 

Batalā’iyē usakē li’ē rō’ūm̐, prabhō! Kisakē yahām̐? ||8|| 
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संसार ठगने के र्लए, वरैाग्य को िारण र्कया, 

जग को ररझाने के र्लए, उपदरे् िमों का र्दया | 

झगडा मचाने के र्लए, मम जीि पर र्वद्या बसी, 

र्नलणज्ज हो र्कतनी उडाऊाँ , ह ेप्रिो! अपनी हाँसी ||९|| 

Sansāra ṭhaganē kē li’ē, vairāgya kō dhāraṇa kiyā, 

Jaga kō rijhānē kē li’ē, upadēśa dharmōṁ kā diyā | 

Jhagaṛā macānē kē li’ē, mama jībha para vidyā basī, 

Nirlajja hō kitanī uṛā’ūm̐, hē prabhō! Apanī ham̐sī ||9|| 

  

परदोष को कहकर सदा, मरेा वदन दरू्षत हुआ, 

लखकर पराइण नाररयों को, हा नयन दरू्षत हुआ | 

मन िी मर्लन ह ैसोचकर, पर की बरुाइण ह ेप्रिो ! 

र्कस िााँर्त होगी लोक में, मरेी िलाइण ह ेप्रिो!||१०|| 

Paradōṣa kō kahakara sadā, mērā vadana dūṣita hu’ā, 

lakhakara parāi nāriyōṁ kō, hā nayana dūṣita hu’ā | 

Mana bhī malina hai sōcakara, para kī burāi hē prabhō! 

Kisa bhām̐ti hōgī lōka mēṁ, mērī bhalāi hē prabhō! ||10|| 

  

मैंने बढ़ाइण र्नज र्ववर्ता, हो अवस्था के वर्ी, 

िक्षक रतीर्श्र से हुइण, उत्पन्न जो द:ुख-राक्षसी | 

हा! आपके सम्मखु उसे, अर्त लाज से प्रकर्र्त र्कया, 

सवणज्ञ! हो सब जानते, स्वयमेव संसरृ्त की र्िया ||११|| 

Mainnē baṛhāi nija vivaśatā, hō avasthā kē vaśī, 

Bhakṣaka ratīśvara sē hui, utpanna jō du:Kha-rākṣasī | 

Hā! Āpakē sam’mukha usē, ati lāja sē prakaṭita kiyā, 

Sarvajña! Hō saba jānatē, svayamēva sansr̥ti kī kriyā ||11|| 

  

अन्यान्य मतं्रों से परम, परमरे्ष्ठ-मतं्र हर्ा र्दया, 

सच्छास्त्र-वाक्यों को कुर्ास्त्रों, से दबा मैं ने र्दया | 

र्वर्ि-उदय को करन ेवथृा, मैंने कुदवेाश्रय र्लया, 

ह ैनाथ! यों भ्रमवर् अर्हत, मैंने नहीं क्या-क्या र्कया ||१२|| 
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An’yān’ya mantrōṁ sē parama, paramēṣṭhi-mantra haṭā diyā, 

Sacchāstra-vākyōṁ kō kuśāstrōṁ, sē dabā main nē diyā | 

Vidhi-udaya kō karanē vr̥thā, mainnē kudēvāśraya liyā, 

Hai nātha! Yōṁ bhramavaśa ahita, main nē nahīṁ kyā-kyā kiyā ||12|| 

  

हा! तज र्दया मैंने प्रिो ! प्रत्यक्ष पाकर आपको, 

अज्ञानवर् मैंने र्कया, र्फर दरे्खये र्कस पाप को | 

वामार्क्षयों के राग में, रत हो सदा मरता रहा, 

उनके र्वलासों के हृदय में, ध्यान को िरता रहा ||१३|| 

Hā! Taja diyā main nē prabhō! Pratyakṣa pākara āpakō, 

Ajñānavaśa main nē kiyā, phira dēkhiyē kisa pāpa kō | 

Vāmākṣiyōṁ kē rāga mēṁ, rata hō sadā maratā rahā, 

Unakē vilāsōṁ kē hr̥daya mēṁ, dhyāna kō dharatā rahā ||13|| 

  

लखकर चपल-दृग-यवुर्तयों, के मखु मनोहर रसमइण, 

जो मन-पर्ल पर राग िावों, की मर्लनता बस गइण | 

वह र्ास्त्र-र्नर्ि के र्दु्ध जल से, िी न क्यों िोइण गइण, 

बतलाइए यह आप ही, मम बुर्द्ध तो खोइण गइण ||१४|| 

Lakhakara capala-dr̥ga-yuvatiyōṁ, kē mukha manōhara rasamai, 

Jō mana-paṭala para rāga bhāvōṁ, kī malinatā basa gai | 

Vaha śāstra-nidhi kē śud’dha jala sē, bhī na kyōṁ dhōi gai 

Batalā’i’ē yaha āpa hī, mama bud’dhi tō khōi gai ||14|| 

  

मझुमें न अपने अगं के, सौन्दयण का आिास ह,ै 

मझुमें न गणुगण हैं र्वमल, न कला-कलाप-र्वलास ह ै| 

प्रितुा न मझु में स्वप्न को, िी चमकती ह ैदरे्खय,े 

तो िी िरा हूाँ गवण से, मैं मढू़ हो र्कसके र्लए ||१५|| 

Mujhamēṁ na apanē aṅga kē, saundarya kā ābhāsa hai, 

Mujhamēṁ na guṇagaṇa haiṁ vimala, na kalā-kalāpa-vilāsa hai | 

Prabhutā na mujha mēṁ svapna kō, bhī camakatī hai dēkhiyē, 

Tō bhī bharā hūm̐ garva sē, maiṁ mūṛha hō kisakē li’ē ||15|| 
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हा! र्नत्य घर्ती आयु ह,ै पर पाप-मर्त घर्ती नहीं, 

आइण बढु़ौती पर र्वषय से, कामना हर्ती नहीं | 

मैं यत्न करता हूाँ दवा में, िमण मैं करता नहीं, 

दमुोह-मर्हमा से ग्रर्सत हूाँ, नाथ! बच सकता नहीं ||१६|| 

Hā! Nitya ghaṭatī āyu hai, para pāpa-mati ghaṭatī nahīṁ, 

Aai buṛhautī para viṣaya sē, kāmanā haṭatī nahīṁ | 

Maiṁ yatna karatā hūm̐ davā mēṁ, dharma maiṁ karatā nahīṁ, 

Durmōha-mahimā sē grasita hūm̐, nātha! Baca sakatā nahīṁ ||16|| 

  

अघ-पणु्य को, िव-आत्म को, मैंने किी माना नहीं, 

हा! आप आग ेहैं खडे, र्दननाथ से यद्यर्प यहीं | 

तो िी खलों के वाक्यों को, मैंने सनुा कानों वथृा, 

र्िक्कार मझुको ह ैगया, मम जन्म ही मानों वथृा ||१७|| 

Agha-puṇya kō, bhava-ātma kō, main nē kabhī mānā nahīṁ, 

Hā! Āpa āgē haiṁ khaṛē, dinanātha sē yadyapi yahīṁ | 

Tō bhī khalōṁ kē vākyōṁ kō, main nē sunā kānōṁ vr̥thā, 

Dhikkāra mujhakō hai gayā, mama janma hī mānōṁ vr̥thā ||17|| 

  

सत्पात्र-पजून दवे-पजून कुछ नहीं मैंने र्कया, 

मरु्निमण-श्रावकिमण का िी, नर्ह ंसर्वर्ि पालन र्कया | 

नर-जन्म पाकर िी वथृा ही, मैं उसे खोता रहा, 

मानो अकेला घोर वन में, व्यथण ही रोता रहा ||१८|| 

Satpātra-pūjana dēva-pūjana kucha nahīṁ mainnē kiyā, 

Munidharma-śrāvakadharma kā bhī, nahiṁ savidhi pālana kiyā | 

Nara-janma pākara bhī vr̥thā hī, maiṁ usē khōtā rahā, 

Mānō akēlā ghōra vana mēṁ, vyartha hī rōtā rahā ||18|| 

  

प्रत्यक्ष सखुकर र्जन-िरम, में प्रीर्त मरेी थी नहीं, 

र्जननाथ! मरेी दरे्खये, ह ैमढू़ता िारी यही | 

हा! कामिकु कल्पदु्रमार्दक, के यहााँ रहते हुए, 

हमन ेगाँवाया जन्म को, र्िक्कार द:ुख सहते हुए ||१९|| 
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sukhakara jina-dharama, mēṁ prīti mērī thī nahīṁ, 

Jinanātha! Mērī dēkhiyē, hai mūṛhatā bhārī yahī | 

Hā! Kāmadhuka kalpadrumādika, kē yahām̐ rahatē hu’ē, 

Hamanē gam̐vāyā janma kō, dhikkāra du:Kha sahatē hu’ē ||19|| 

  

मैंने न रोका रोग-द:ुख, संिोग-सखु देखा र्कया, 

मनमें न माना मतृ्य-ुिय, िन-लाि ही लेखा र्कया | 

हा! मैं अिम यवुती-जनों, का ध्यान र्नत करता रहा, 

पर नरक-कारागार से, मन में न मैं डरता रहा ||२०|| 

Main nē na rōkā rōga-du:Kha, sambhōga-sukha dēkhā kiyā, 

Mana mēṁ na mānā mr̥tyu-bhaya, dhana-lābha hī lēkhā kiyā | 

Hā! Maiṁ adhama yuvatī-janōṁ, kā dhyāna nita karatā rahā, 

Para naraka-kārāgāra sē, mana mēṁ na maiṁ ḍaratā rahā ||20|| 

  

सद्वरृ्ि से मन में न, मैंने सािुता ही सार्िता, 

उपकार करके कीर्तण िी, मैंने नहीं कुछ अर्जणता | 

र्िु तीथण के उद्धार आर्दक, कायण कर पाये नहीं, 

नर-जन्म पारस-तलु्य र्नज मैंने गाँवाये व्यथण ही ||२१|| 

Sadvr̥tti sē mana mēṁ na, main nē sādhutā hī sādhitā, 

Upakāra karakē kīrti bhī, main nē nahīṁ kucha arjitā | 

Śubha tīrtha kē ud’dhāra ādika, kārya kara pāyē nahīṁ, 

Nara-janma pārasa-tulya nija mainnē gam̐vāyē vyartha hī ||21|| 

  

र्ास्त्रोि-र्वर्ि वरैाग्य िी, करना मझु ेआता नहीं, 

खल-वाक्य िी गतिोि हो, सहना मझु ेआता नहीं | 

अध्यात्म-र्वद्या ह ैन मझुमें, ह ैन कोइण सत्कला, 

र्फर दवे! कैसे यह िवोदर्ि, पार होवगेा िला? ||२२|| 

Śāstrōkta-vidhi vairāgya bhī, karanā mujhē ātā nahīṁ, 

Khala-vākya bhī gatakrōdha hō, sahanā mujhē ātā nahīṁ | 

Adhyātma-vidyā hai na mujha mēṁ, hai na kōi satkalā, 

Phira dēva! Kaisē yaha bhavōdadhi, pāra hōvēgā bhalā? ||22|| 
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सत्कमण पहल-ेजन्म में, मैंने र्कया कोइण नहीं, 

आर्ा नहीं जन्मान्य में, उसको करूाँ गा मैं कहीं | 

इस िााँर्त का यर्द हूाँ र्जनेर्श्र! क्यों न मझुको कष्ट हों 

संसार में र्फर जन्म तीनों, क्यों न मरेे नष्ट हों? ||२३|| 

Satkarma pahalē-janma mēṁ, main nē kiyā kōi nahīṁ, 

Aśā nahīṁ janmān’ya mēṁ, usakō karūm̐gā maiṁ kahīṁ | 

Isa bhām̐ti kā yadi hūm̐ jinēśvara! Kyōṁ na mujhakō kaṣṭa hōṁ 

Sansāra mēṁ phira janma tīnōṁ, kyōṁ na mērē naṣṭa hōṁ? ||23|| 

  

ह ेपजू्य! अपने चररत को, बहुिााँर्त गाऊाँ  क्या वथृा, 

कुछ िी नहीं तमुसे र्छपी, ह ैपापमय मरेी कथा | 

क्योंर्क र्त्रजग के रूप हो, तमु इणर्, हो सवणज्ञ हो, 

पथ के प्रदर्णक हो तमु्हीं, मम र्चि के ममणज्ञ हो ||२४|| 

Hē pūjya! Apanē carita kō, bahubhām̐ti gā’ūm̐ kyā vr̥thā, 

Kucha bhī nahīṁ tumasē chipī, hai pāpamaya mērī kathā | 

Kyōṅki trijaga kē rūpa hō, tuma iśa, hō sarvajña hō, 

Patha kē pradarśaka hō tumhīṁ, mama citta kē marmajña hō ||24|| 

  

दीनोद्धारक िीर ह ेप्रि!ु आप-सा नहीं अन्य ह,ै 

कृपा-पात्र िी नाथ! न, मझु-सा कहीं अवर ह ै| 

तो िी मााँगूं नहीं िान्य िन किी िलूकर, 

अहणन!् प्राप्त होव ेकेवल, बोर्िरत्न ही मगंलकर ||२५|| 

Dīnōd’dhāraka dhīra hē prabhu! Āpa-sā nahīṁ an’ya hai, 

Kr̥pā-pātra bhī nātha! Na, mujha-sā kahīṁ avara hai | 

Tō bhī mām̐gūṁ nahīṁ dhān’ya dhana kabhī bhūlakara, 

Ar’han! Prāpta hōvē kēvala, bōdhiratna hī maṅgalakara ||25|| 

 

(दोहा) 

श्री रत्नाकर गणुगान यह, दरुरत-द:ुख सबके हरे | 

बस एक यही ह ैप्राथणना, मगंलमय जग को करे || 
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(Dōhā) 

Srī ratnākara guṇagāna yaha, durita-du:Kha sabakē harē | 

Basa ēka yahī hai prārthanā, maṅgalamaya jaga kō karē || 

  

 
 

िूपाल चतुर्विंर्र्तका  ) र्हन्दी (Bhūpāla Chaturvinśatikā (Hindī)  

 

मलू सिंस्कृत-काव्य कजव भपूाल की रचना ह।ै इसमें अलिंकार की अनपुम-छटा जछटक रही ह।ै भपूाल 11-12वीं 

शताब्दी के उच्चकोजट के कजव हैं। उनका अजधक पररचय प्राप्त नहीं ह।ै इस जहिंदी अनवुाद का उपकार कजवश्री 

भधूरदास द्वारा हुआ ह ै| 

Mool sanskr̥ta-kāvya kavi bhūpāla kī racanā hai. Isamēṁ alaṅkāra kī 

anupama-chaṭā chiṭaka rahī hai. Bhūpāla 11-12vīṁ śatābdī kē uccakōṭi 

kē kavi haiṁ. Unakā adhika paricaya prāpta nahīṁ hai | is hindi 

anuvaad ka upakaara Kaviśrī Bhūdharadāsa dwara hua hai. 

(दोहा) 

सकल सरुासरु-पजू्य र्नत, सकलर्सर्द्ध-दातार | 

र्जन-पद वदंूाँ जोर कर, अर्रन-जन-आिार || 

(Dōhā) 

Sakala surāsura-pūjya nita, sakalasid’dhi-dātāra | 

Jina-pada vandūm̐ jōra kara, aśarana-jana-ādhāra || 

  

(चौपाइण) 

श्री सखु-वास-मही कुलिाम, कीरर्त-हषणण-थल अर्िराम | 

सरसरु्त के रर्तमहल महान्, जय-जवुती को खेलन-थान || 

अरुण वरण वााँर्छत वरदाय, जगत-्पजू्य ऐसे र्जन पाय | 

दर्णन प्राप्त करे जो कोय, सब र्र्वनाथ सो जन होय ||१|| 

 



 
 

576 

  
  

  

 

(Caupā’i) 

Srī sukha-vāsa-mahī kuladhāma, kīrati-harṣaṇa-thala abhirāma | 

Sarasuti kē ratimahala mahān, jaya-juvatī kō khēlana-thāna || 

Aruṇa varaṇa vām̐chita varadāya, jagat-pūjya aisē jina pāya | 

Darśana prāpta kare jō kōya, saba śivanātha sō jana hōya ||1|| 

  

र्नर्वणकार तुम सोम र्रीर, श्रवण सुखद वाणी गभ्िीर | 

तमु आचरण जगत ्में सार, सब जीवन को ह ैर्हतकार || 

महार्नंद िव मारु दरे्, तहााँ तुंग तरु तमु परमरे् | 

सघन-छााँर्ह-मरं्डत छर्व दते, तमु पंर्डत सेवें सखु-हते ||२|| 

Nirvikāra tuma sōma śarīra, śravaṇa sukhada vāṇī gabhbhīra | 

Tuma ācaraṇa jagat mēṁ sāra, saba jīvana kō hai hitakāra || 

Mahāninda bhava māru dēśa, tahām̐ tuṅga taru tuma paramēśa | 

Saghana-chām̐hi-maṇḍita chavi dēta, tuma paṇḍita sēveṁ sukha-hēta ||2|| 

  

गिणकूपतें र्नकस्यो आज, अब लोचन उघरे र्जनराज | 

मरेो जन्म सफल ियो अबै, र्र्वकारण तमु दखे ेजब ै|| 

जग-जन-नैन-कमल-वनखडं, र्वकसावन र्र्र् र्ोक र्वहडं | 

आनंदकरन प्रिा तुम तणी, सोइण अमी झरन चााँदणी ||३|| 

Garbhakūpateṁ nikasyo āja, aba lōcana ugharē jinarāja | 

Mērō janma saphala bhayō abai, śivakāraṇa tuma dēkhē jabai || 

Jaga-jana-naina-kamala-vanakhaṇḍa, vikasāvana śaśi śōka vihaṇḍa | 

Ānandakarana prabhā tuma taṇī, sō’i amī jharana cām̐daṇī ||3|| 

  

सब सरेुन्द्र र्खेर र्िु रैन, तमु आसन तर् माणक ऐन | 

दोऊाँ  दरु्त र्मल झलकें  जोर, मानों दीपमाल दहुाँ ओर || 

यह संपर्त अरु यह अनचाह, कहााँ सवणज्ञानी र्र्वनाह | 

ता तें प्रितुा ह ैजगमााँर्ह,ं सही असम ह ैसंर्य नार्ह ं||४|| 
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Saba surēndra śēkhara śubha raina, tuma āsana taṭa māṇaka aina | 

Dō’ūm̐ duti mila jhalakeṁ jōra, mānōṁ dīpamāla duham̐ ōra || 

Yaha sampati aru yaha anacāha, kahām̐ sarvajñānī śivanāha | 

Tā teṁ prabhutā hai jagamām̐hiṁ, sahī asama hai sanśaya nāhiṁ ||4|| 

  

सरुपर्त आन अखरं्डत बह,ै तणृ र्जर्म राज तज्यो तमु वह ै| 

र्जन र्छन में जगमर्हमा दली, जीत्यो मोहर्त्र ुमहाबली || 

लोकालोक अनंत अर्ेख, कीनो अतं ज्ञानसों देख | 

प्रि-ुप्रिाव यह अदु्भत सबै, अवर दवे में िलू न फबै ||५|| 

Surapati āna akhaṇḍita bahai, tr̥ṇa jiṁi rāja tajyō tuma vahai | 

Jina china mēṁ jagamahimā dalī, jītyō mōhaśatru mahābalī || 

Lōkālōka ananta aśēkha, kīnō anta jñānasōṁ dēkha | 

Prabhu-prabhāva yaha adbhuta sabai, avara dēva mēṁ bhūla na phabai 

||5|| 

  

पात्रदान र्तन र्दन-र्दन र्दयो, र्तन र्चरकाल महातप र्कयो | 

बहुर्वि पजूाकारक वही, सवण र्ील पाले उन सही || 

और अनेक अमल गणुरास, प्रापर्त आय िये सब तास | 

र्जन तुम सरिा सों कर रे्क ,दृग-वल्लि दखे ेर्छन एक ||६|| 

Pātradāna tina dina-dina diyō, tina cirakāla mahātapa kiyō | 

Bahuvidha pūjākāraka vahī, sarva śīla pālē una sahī || 

Aura anēka amala guṇarāsa, prāpati āya bhayē saba tāsa | 

Jina tuma saradhā sōṁ kara ṭēka,dr̥ga-vallabha dēkhē china ēka ||6|| 

  

र्त्रजग-र्तलक तमु गणुगण जेह, िवन-िजुगं-र्वषहर-मर्ण तेह | 

जो उर-कानन मााँर्ह सदीव, िषूण कर पहरे िर्व-जीव || 

सोइण महामती संसार, सो श्रतुसागर पहुाँचे पार | 

सकल-लोक में र्ोिा लहैं, मर्हमा जाग जगत ्में वह ै||७|| 

Trijaga-tilaka tuma guṇagaṇa jēha, bhavana-bhujaṅga-viṣahara-maṇi 

tēha | 

Jō ura-kānana mām̐hi sadīva, bhūṣaṇa kara paharai bhavi-jīva || 

Sō’i mahāmatī sansāra, sō śrutasāgara pahum̐cē pāra | 
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Sakala-lōka mēṁ śōbhā lahaiṁ, mahimā jāga jagat mēṁ vahai ||7|| 

  

(दोहा) 

सरु-समहू ढोरें चमर, चंदर्करण-द्यरु्त जेम | 

नवतन-विू-कर्ाक्षतें, चपल चलैं अर्त एम || 

र्छन-र्छन ढलकें  स्वार्म पर, सोहत ऐसो िाव | 

र्किौं कहत र्सर्ि-लर्च्छ सों, र्जनपर्त के र्ढंग आव ||८|| 

(Dōhā) 

Sura-samūha ḍhōreṁ camara, candakiraṇa-dyuti jēma | 

Navatana-vadhū-kaṭākṣateṁ, capala calaiṁ ati ēma || 

China-china ḍhalakeṁ svāmi para, sōhata aisō bhāva | 

Kidhauṁ kahata sidhi-lacchi sōṁ, jinapati kē ḍhiṅga āva ||8|| 

  

(चौपाइण छन्द १५ मात्रा) 

र्ीर् छत्र र्संहासन तलै, र्दपै दहे दरु्त चामर ढुरैं | 

बाज ेदुदंरु्ि बरसैं फूल, र्ढंग अर्ोक वाणी सखुमलू || 

इहर्वर्ि अनपुम र्ोिा मान, सरु-नर सिा पदमनी िान | 

लोकनाथ वदंें र्सरनाय, सो हम र्रण होहु र्जनराय ||९|| 

(Caupā’i chanda 15 mātrā) 

Sīśa chatra sinhāsana talai, dipai dēha duti cāmara ḍhalaiṁ | 

Bājē dundubhi barasaiṁ phūla, ḍhiṅga aśōka vāṇī sukhamūla || 

Ihavidhi anupama śōbhā māna, sura-nara sabhā padamanī bhāna | 

Lōkanātha vandeṁ siranāya, sō hama śaraṇa hōhu jinarāya ||9|| 

 

सरु-गजदतं कमल-वन-मााँर्ह,ं सरुनारी-गण नाचत जााँर्ह | 

बहुर्वर्ि बाज ेबाजैं थोक, सुन उछाह उपज ैर्तहुाँलोक || 

हषणत हरर ज ैजै उच्चरै, समुनमाल अपछर कर िरै | 

यों जन्मार्द समय तमु होय, जयो दवे दवेागम सोय ||१०|| 

Sura-gajadanta kamala-vana-mām̐hiṁ, suranārī-gaṇa nācata jām̐hi | 

Bahuvidhi bājē bājaiṁ thōka, suna uchāha upajai tihum̐lōka || 
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Harṣata hari jai jai uccarai, sumanamāla apachara kara dharai | 

Yōṁ janmādi samaya tuma hōya, jayō dēva dēvāgama sōya ||10|| 

  

तोष बढ़ावन तुम मखुचंद, जन नयनामतृ करन अमदं | 

सनु्दर दरु्तकर अर्िक उजास, तीन िवुन नर्ह ंउपमा तास || 

तार्ह र्नरर्ख सनयन हम िये, लोचन आज सफुल कर लये | 

दखेन-योग जगत ्में दखे, उमग्यो उर आनंद-र्वर्षे ||११|| 

Tōṣa baṛhāvana tuma mukhacanda, jana nayanāmr̥ta karana Amanda | 

Sundara dutikara adhika ujāsa, tīna bhuvana nahiṁ upamā tāsa || 

Tāhi nirakhi sanayana hama bhayē, lōcana āja suphala kara layē | 

Dēkhana-yōga jagat mēṁ dēkha, umagyō ura ānanda-viśēṣa ||11|| 

  

कैयक यों मानैं मर्तमदं, र्वर्जत-काम र्वर्ि-इणर् मकंुद | 

ये तो हैं वर्नता-वर् दीन, काम-कर्क-जीतन-बलहीन || 

प्रि ुआगैं सरु-कार्मर्न करैं, ते कर्ाक्ष सब खाली परैं | 

यातैं मदन-र्वध्वसंन वीर, तमु िगवंत और नर्ह ंिीर ||१२|| 

Kaiyaka yōṁ mānaiṁ matimanda, vijita-kāma vidhi-iśa mukanda | 

Yē tō haiṁ vanitā-vaśa dīna, kāma-kaṭaka-jītana-balahīna || 

Prabhu āgaiṁ sura-kāmini karaiṁ, tē kaṭākṣa saba khālī paraiṁ | 

Yātaiṁ madana-vidhvansana vīra, tuma bhagavanta aura nahiṁ dhīra 

||12|| 

  

दर्णन-प्रीर्त र्हये जब जगी, तब ैआम्र-कोपल बहु लगी | 

तमु समीप उठ आवन ठयो, तब सों सघन प्रफुर्ल्लत ियो || 

अबहूाँ र्नज नैनन र्ढंग आय, मखु मयंक देख्यो जगराय | 

मरेो पनु्य र्वरख इहबार, सफुल फल्यो सब सखुदातार ||१३|| 

Darśana-prīti hiyē jaba jagī, tabai āmra-kōpala bahu lagī | 

Tuma samīpa uṭha āvana ṭhayō, taba sōṁ saghana praphullita bhayō || 

Abahūm̐ nija nainana ḍhiṅga āya, mukha mayaṅka dēkhyō jagarāya | 

Mērō pun’ya virakha ihabāra, suphala phalyō saba sukhadātāra ||13|| 
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(दोहा) 

र्त्रिवुन-वन में र्वस्तरी, काम-दावानल जोर | 

वाणी-वरषािरण सों, र्ांर्त करहु चहुाँ ओर || 

इदं्र मोर नाचै र्नकर्, िर्ि िाव िर मोह | 

मघे सघन चौबीस र्जन, जवैतें जग होय ||१४|| 

(Dōhā) 

Tribhuvana-vana mēṁ vistarī, kāma-dāvānala jōra | 

Vāṇī-varaṣābharaṇa sōṁ, śānti karahu cahum̐ ōra || 

Indra mōra nācai nikaṭa, bhakti bhāva dhara mōha | 

Mēgha saghana caubīsa jina, jaivantē jaga hōya ||14|| 

  

(चौपाइण) 

िर्वजन-कुमदुचंद सखुदनै, सरु-नरनाथ प्रमखु-जग जनै | 

ते तमु दखे रमैं इह िााँत, पहुप गहे लह ज्यों अर्ल पााँत || 

र्सर िर अजंरु्ल िर्ि समते, श्रीगहृ प्रर्त पररदक्षण दते | 

र्र्वसुख की सी प्रापर्त िइण, चरण छााँहसों िव-तप गइण ||१५|| 

(Caupāi) 

Bhavijana-kumudacanda sukhadaina, sura-naranātha pramukha-jaga 

jaina | 

Tē tuma dēkha ramaiṁ iha bhām̐ta, pahupa gēha laha jyōṁ ali pām̐ta || 

Sira dhara an̄juli bhakti samēta, śrīgr̥ha prati paridakṣaṇa dēta | 

Śivasukha kī sī prāpati bhai, caraṇa chām̐hasōṁ bhava-tapa gai ||15|| 

  

वह तमु-पद-नख-दपणण दवे, परम पजू्य सनु्दर स्वयमवे | 

तामें जो िर्व िाग र्वर्ाल, आनन अवलोकै र्चरकाल || 

कमला की रर्त कााँर्त अनपू, िीरज प्रमखु सकल सखुरूप | 

व ेजग मगंल कौन महान्, जो न लह ैवह परुुष प्रिान ||१६|| 

Vaha tuma-pada-nakha-darpaṇa dēva, parama pūjya sundara svayamēva 

| 

Tāmēṁ jō bhavi bhāga viśāla, ānana avalōkai cirakāla || 

Kamalā kī rati kām̐ti anūpa, dhīraja pramukha sakala sukharūpa | 

Vē jaga maṅgala kauna mahān, jō na lahai vaha puruṣa pradhāna ||16|| 
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इदं्रार्दक श्रीगगंा जहे, उत्पर्त थान र्हमाचल येह | 

र्जन-मदु्रा-मरं्डत अर्त-लसै, हषण होय देख ेद:ुख नसै || 

र्र्खर ध्वजागण सोहैं एम, िमण सतुरुवर पल्लव जमे | 

यों अनेक उपमा-आिार, जयो र्जनेर् र्जनालय सार ||१७|| 

Indrādika śrīgaṅgā jēha, utpati thāna himācala yēha | 

Jina-mudrā-maṇḍita ati-lasai, harṣa hōya dēkhē du:Kha nasai || 

Śikhara dhvajāgaṇa sōhaiṁ ēma, dharma sutaruvara pallava jēma | 

Yōṁ anēka upamā-ādhāra, jayō jinēśa jinālaya sāra ||17|| 

  

र्ीस नवाय नमत सरुनार, केर्-कांर्त-र्मर्श्रत मनहार | 

नख-उद्योत-वरतैं र्जनराज, दर्र्दर्-परूरत र्करण-समाज || 

स्वगण-नाग-नर नायक संग, पजूत पाय-पद्म अतुलंग | 

दषु्ट कमणदल दलन सुजान, जवैंतो वरतो िगवान् ||१८|| 

Śīsa navāya namata suranāra, kēśa-kānti-miśrita manahāra | 

Nakha-udyōta-varataiṁ jinarāja, daśadiśa-pūrita kiraṇa-samāja || 

Svarga-nāga-nara nāyaka saṅga, pūjata pāya-padma atulaṅga | 

Duṣṭa karmadala dalana sujāna, jaivantō varatō bhagavān ||18|| 

  

सो कर जागै जो िीमान, पंर्डत सिुी सुमखु गणुगान | 

आपन मगंल-हते प्रर्स्त, अवलोकन चाहैं कछु वस्त || 

और वस्त ुदेखें र्कस काज, जो तमु मखु राज ैर्जनराज | 

तीन-लोक को मंगल-थान, प्रेक्षणीय र्तहुाँ जग-कल्यान ||१९|| 

Sō kara jāgai jō dhīmāna, paṇḍita sudhī sumukha guṇagāna | 

Āpana maṅgala-hēta praśasta, avalōkana cāhaiṁ kachu vasta || 

Aura vastu dēkhēṁ kisa kāja, jō tuma mukha rājai jinarāja | 

Tīna-lōka kō maṅgala-thāna, prēkṣaṇīya tihum̐ jaga-kalyāna ||19|| 

  

िमोदय तापस-गहृ कीर, काव्यबंि वन र्पक तमु वीर | 

मोक्ष-मर्ल्लका मिपु रसाल, पनु्यकथा कज सरर्स मराल || 

तमु र्जनदवे सुगणु मर्णमाल, सवण-र्हतंकर दीनदयाल | 

ताको कौन न उन्नतकाय, िरै र्करीर्-मांर्ह हषाणय ||२०|| 
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Dharmōdaya tāpasa-gr̥ha kīra, kāvyabandha vana pika tuma vīra | 

Mōkṣa-mallikā madhupa rasāla, pun’yakathā kaja sarasi marāla || 

Tuma jinadēva suguṇa maṇimāla, sarva-hitaṅkara dīnadayāla | 

Tākō kauna na unntakāya, dharai kirīṭa-mānhi harṣāya ||20|| 

  

केइण वााँछैं र्र्वपरु-वास, केइण करैं स्वगण सुख आस | 

पचै पंचानल आर्दक ठान, द:ुख बाँिै जस बाँिै अयान || 

हम श्रीमखु-वानी अनुिवैं, सरिा परूव र्हरद ैठवैं | 

र्तस प्रिाव आनंर्दत रहैं, स्वगाणर्द सखु सहज ेलहैं ||२१|| 

Kēi vām̐chaiṁ śivapura-vāsa, kēi karaiṁ svarga sukha āsa | 

Pacai pan̄cānala ādika ṭhāna, du:Kha bam̐dhai jasa bam̐dhai ayāna || 

Hama śrīmukha-vānī anubhavain, saradhā pūrava hiradai ṭhavaiṁ | 

Tisa prabhāva ānandita rahaiṁ, svargādi sukha sahajē lahaiṁ ||21|| 

  

न्होन महोच्छव इन्द्रन र्कयो, सरुर्तय र्मल मगंल पढ़ र्लयो | 

सयुर् र्रद-चंद्रोपम सेत, सो गिंवण गान कर लेत || 

और िर्ि जो जो र्जस जोग, र्षे सरुन कीनी सरु्नयोग | 

अब प्रि ुकरैं कौन-सी सेव, हम र्चत ियो र्हडंोला एव ||२२|| 

Nhōna mahōcchava indrana kiyō, suratiya mila maṅgala paṛha liyō | 

Suyaśa śarada-candrōpama sēta, sō gandharva gāna kara lēta || 

Aura bhakti jō jō jisa jōga, śēṣa surana kīnī suniyōga | 

Aba prabhu karaiṁ kauna-sī sēva, hama cita bhayō hiṇḍōlā ēva ||22|| 

  

र्जनवर-जन्मकल्यानक द्योस, इदं्र आप नाचै खो होस | 

पलुर्कत अंग र्पता-घर आय, नाचत र्वर्ि में मर्हमा पाय || 

अमरी बीन बजाव ैसार, िरी कुचाग्र करत झाँकार | 

इर्हर्वर्ि कौतकु दखे्यो जबै, औसर कौन कह सकै अबै ||२३|| 

Jinavara-janmakalyānaka dyōsa, indra āpa nācai khō hōsa | 

Pulakita aṅga pitā-ghara āya, nācata vidhi mēṁ mahimā pāya || 

Amarī bīna bajāvai sāra, dharī kucāgra karata jham̐kāra | 

Ihividhi kautuka dēkhyō jabai, ausara kauna kaha sakai abai ||23|| 
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श्रीपर्त-र्बंब मनोहर एम, र्वकसत वदन कमलदल जेम | 

तार्ह हरे हरख ेदृग दोय, कह न सकूाँ  इतनो सुख होय || 

तब सरु-संग कल्यानक-काल, प्रगर्रूप जावै जगपाल | 

इकर्क दृर्ष्ट एक र्चतलाय, वह आनंद कहा क्यों जाय ||२४|| 

Śrīpati-bimba manōhara ēma, vikasata vadana kamaladala jēma | 

Tāhi hēra harakhē dr̥ga dōya, kaha na sakūm̐ itanō sukha hōya || 

Taba sura-saṅga kalyānaka-kāla, pragaṭarūpa jāvai jagapāla | 

Ikaṭaka dr̥ṣṭi ēka citalāya, vaha ānanda kahā kyōṁ jāya ||24|| 

  

दखे्यो दवे रसायन-िाम, दखे्यो नव-र्नर्ि को र्वसराम | 

र्चंतारयन र्सर्द्धरस अबै, र्जनगहृ दखेत दखे ेसबै || 

अथवा इन दखे ेकछु नार्ह,ं यम अनुगामी फल जगमााँर्ह ं| 

स्वामी सरयो अपरूव काज, मरु्ि समीप िइण मझु आज ||25|| 

Dēkhyō dēva rasāyana-dhāma, dēkhyō nava-nidhi kō visarāma | 

Cintārayana sid’dhirasa abai, jinagr̥ha dēkhata dēkhē sabai || 

Athavā ina dēkhē kachu nāhiṁ, yama anugāmī phala jagamām̐hiṁ | 

Svāmī sarayō apūrava kāja, mukti samīpa bhai mujha āja ||25|| 

  

अब र्वनव ैिपूाल नरेर्, दखेे र्जनवर हरन कलेर् | 

नेत्र कमल र्वकसे जगचंद्र, चतरु चकोर करण आनंद || 

थरु्त जल सोंयों पावन ियो, पाप-ताप मरेो र्मर् गयो | 

मो र्चत ह ैतमु चरणन-मार्ह,ं र्फर दर्णन हूज्यो अब जार्ह ं||२६|| 

Aba vinavai bhūpāla narēśa, dēkhē jinavara harana kalēśa | 

Nētra kamala vikasē jagacandra, catura cakōra karaṇa ānanda || 

Thuti jala soṁ yōṁ pāvana bhayō, pāpa-tāpa mērō miṭa gayō | 

Mō cita hai tuma caraṇana-māhiṁ, phira darśana hūjyō aba jāhiṁ ||26|| 

  

(छप्पय छन्द) 

इर्हर्वर्ि बरु्द्धर्वर्ाल राय िपूाल महाकर्व | 

र्कयो लर्लत-थरु्त-पाठ र्हये सब समझ सकै नर्व || 

र्ीका के अनसुार अथण कछु मन में आयो | 

कहीं र्ब्द कर्ह ंिाव जोड िाषा जस गायो || 
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आतम पर्वत्र-कारण र्कमर्प, बाल-ख्याल सो जार्नयो | 

लीज्यो सिुार ‘ििूर’ तणी, यह र्वनती बिु मार्नयो ||२७|| 

(Chappaya chanda) 

Ihividhi bud’dhiviśāla rāya bhūpāla mahākavi | 

Kiyō lalita-thuti-pāṭha hiyē saba samajha sakai navi || 

Ṭīkā kē anusāra artha kachu mana mēṁ āyō | 

Kahīṁ śabda kahiṁ bhāva jōṛa bhāṣā jasa gāyō || 

Ātama pavitra-kāraṇa kimapi, bāla-khyāla sō jāniyō | 

Lījyō sudhāra ‘bhūdhara’ taṇī, yaha vinatī budha māniyō ||27|| 

 

 

जवषापहार स्तोत्र (जहिंदी अनुवाद) Viṣāpahāra Stōtra (hindī 

anuvāda) 

सिंस्कृत रचना ‘जवषापहार स्तोत्र’ के रचजयता ‘महाकजव धनञ्िय’ सपु्रजसद्ध जद्वसिंधान काव्यशलैी के कताह र्े। इस 

शलैी के प्रत्येक पद्य के दो अर्ह होते हैं। पहला रामायण से सम्बजन्धत और दसूरा महाभारत से। इसी कारण इस 

शलैी को ‘राघव-पािंडवीय’ भी कहते हैं। ‘काव्यमीमािंसा’ िैसे महान ग्रन्र् के कताह रािशेखर ने धनिंिय की बडी 

प्रशिंसा की ह।ै आपकी एक रचना ‘धनिंिय नाममाला’ एक महत्त्वपणूह शब्दकोष ह।ै धनिंिय का समय जवद्वानों ने 

आठवीं शताब्दी जनजित जकया ह।ै 

इस जवषापहार-स्तोत्र में भगवान ्ऋषभदवे की स्तजुत ह।ै यह स्तजुत गिंभीर, प्रौढ़ और अनठूी उजियों से भरपरू ह।ै यह 

ग्रन्र् कजव की चतरुाइह से भरा हुआ ह।ै हृदय-समदु्र को मर्कर जनकाला हुआ अमतृ ह।ै इसमें शब्दों का माधयुह एविं 

अर्ों का गािंभीयह देखन ेको जमलता ह।ै इस काव्य में स्र्ान-स्र्ान पर अलिंकारों की छटा जछटकी हुइह ह।ै 

एक बार कजवराि धनिंिय पिून में लीन र्े। उनके सपुतु्र को सपह ने डस जलया। घर से कइह बार समाचार आने पर 

भी वह जनस्पहृ-भाव से पूिन में पणूहतया तन्मय रह ेऔर पतु्र की कोइह सधु नहीं ली। बच्चे को जवष चढ़ रहा र्ा, 

उनकी पत्नी ने कुजपत होकर बच्चे को मिंजदर में उनके सामने लाकर रख जदया। पिून से जनवतृ्त होकर उन्होंने 

तत्काल भगवान ्के सन्मखु ही जवषापहार-स्तोत्र की रचना की, इधर स्तोत्र की रचना हो रही र्ी, उधर पतु्र का जवष 

उतर रहा र्ा। स्तोत्र परूा होत ेहोते बालक जनजवहष होकर उठ बैठा । इससे धमह की अपवूह-प्रभावना हुइह। श्रद्धा और 

मनोयोग-पवूहक इसके पाठ से सखु-शािंजत जमलती ह ैऔर सारे मनोरर् पणूह होते हैं। 
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Sanskr̥ta racana ‘Viṣāpahāra stōtra’ kē racayitā ‘mahākavi dhanañjaya’ 

suprasid’dha dvisandhāna kāvyaśailī kē kartā thē. Isa śailī kē pratyēka 

padya kē dō artha hōtē haiṁ. Pahalā rāmāyaṇa sē sambandhita aura 

dūsarā mahābhārata sē. Isī kāraṇa isa śailī kō ‘rāghava-pāṇḍavīya’ bhī 

kahatē haiṁ. ‘Kāvyamīmānsā’ jaisē mahān grantha kē kartā 

rājaśēkhara nē dhanan̄jaya kī baṛī praśansā kī hai. Āpakī ēka racanā 

‘dhanan̄jaya nāmamālā’ ēka mahattvapūrṇa śabdakōṣa hai. 

Dhanan̄jaya kā samaya vidvānōṁ nē āṭhavīṁ śatābdī niścita kiyā hai. 

Isa viṣāpahāra-stōtra mēṁ bhagavān r̥ṣabhadēva kī stuti hai. Yaha stuti 

gambhīra, prauṛha aura anūṭhī uktiyōṁ sē bharapūra hai. Yaha grantha 

kavi kī caturā’i sē bharā hu’ā hai. Hr̥daya-samudra kō mathakara 

nikālā hu’ā amr̥ta hai. Isa mēṁ śabdōṁ kā mādhurya ēvaṁ arthōn kā 

gāmbhīrya dēkhanē kō milatā hai. Isa kāvya mēṁ sthāna-sthāna para 

alaṅkārōṁ kī chaṭā chiṭakī hu’i hai. 

Ēka bāra kavirāja dhanan̄jaya pūjana mēṁ līna thē. Unakē suputra kō 

sarpa nē ḍasa liyā. Ghara sē ka’i bāra samācāra ānē para bhī vaha 

nispr̥ha-bhāva sē pūjana mēṁ pūrṇatayā tanmaya rahē aura putra kī 

kr’i sudha nahīṁ lī. Baccē kō viṣa caṛha rahā thā, unakī patnī nē kupita 

hōkara baccē kō mandira mēṁ unakē sāmanē lākara rakha diyā. Pūjana 

sē nivr̥tta hōkara unhōnnē tatkāla bhagavān kē sanmukha hī 

viṣāpahāra-stōtra kī racanā kī, idhara stōtra kī racanā hō rahī thī, 

udhara putra kā viṣa utara rahā thā. Stōtra pūrā hōtē hōtē bālaka 

nirviṣa hōkara uṭha baiṭhā. Isasē dharma kī apūrva-prabhāvanā hu’i. 

Śrad’dhā aura manōyōga-pūrvaka isakē pāṭha sē sukha-śānti milatī hai 

aura sārē manōratha pūrṇa hōtē haiṁ | 

(दोहा) 

नमौं नार्िनंदन बली, तत्त्व-प्रकार्नहार | 

चतथुणकाल की आर्द में, िय ेप्रथम-अवतार || 
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(Dōhā) 

Namauṁ nābhinandana balī, tattva-prakāśanahāra | 

Caturthakāla kī ādi mēṁ, bhayē prathama-avatāra || 

  

(रोला छन्द) 

र्नज-आतम में लीन ज्ञानकरर व्यापत सारे | 

जानत सब व्यापार संग नर्ह ंकछु र्तहारे || 

बहुत काल के हो परु्न जरा न दहे र्तहारी | 

ऐसे परुुष परुान करहु रक्षा ज ुहमारी ||१|| 

(Rōlā chanda) 

Nija-ātama mēṁ līna jñānakari vyāpata sārē | 

Jānata saba vyāpāra saṅga nahiṁ kachu tihārē || 

Bahuta kāla kē hō puni jarā na dēha tihārī | 

Aisē puruṣa purāna karahu rakṣā ju hamārī ||1|| 

  

पर करर के ज ुअर्चंत्य िार जग को अर्त िारो | 

सो एकाकी ियो वषृि कीनों र्नसतारो || 

करर न सके जोर्गदं्र स्तवन मैं कररहों ताको | 

िान ुप्रकार् न करै दीप तम हरै गफुा को ||२|| 

Para kari kē ju acintya bhāra jaga kō ati bhārō | 

Sō ēkākī bhayō vr̥ṣabha kīnōṁ nisatārō || 

Kari na sakē jōgindra stavana maiṁ karihōṁ tākō | 

Bhānu prakāśa na karai dīpa tama harai guphā kō ||2|| 

 

स्तवन करन को गवण तज्यो सिी बहुज्ञानी | 

मैं नर्ह ंतजौं कदार्प स्वल्प ज्ञानी र्िुध्यानी || 

अर्िक अथण का कहूाँ यथार्वर्ि बैर्ठ झरोके | 

जालांतर िरर अक्ष िरू्मिर को ज ुर्वलोके ||३|| 
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Stavana karana kō garva tajyō sakrī bahujñānī | 

Maiṁ nahiṁ tajauṁ kadāpi svalpa jñānī śubhadhyānī || 

Adhika artha kā kahūm̐ yathāvidhi baiṭhi jharōkē | 

Jālāntara dhari akṣa bhūmidhara kō ju vilōkē ||3|| 

  

सकल जगत ्को दखेत अर सबके तमु ज्ञायक | 

तमुको दखेत नार्ह ंनार्ह ंजानत सखुदायक || 

हो र्कसाक तुम नाथ और र्कतनाक बखानें | 

तातें थरु्त नर्ह ंबने असिी िये सयाने ||४|| 

Sakala jagat kō dēkhata ara sabakē tuma jñāyaka | 

Tumakō dēkhata nāhiṁ nāhiṁ jānata sukhadāyaka || 

Hō kisāka tuma nātha aura kitanāka bakhānēṁ | 

Tātēṁ thuti nahiṁ banē asaktī bhayē sayānē ||4|| 

  

बालकवत र्नज दोष थकी इहलोक द:ुखी अर्त | 

रोगरर्हत तुम र्कयो कृपाकरर दवे िवुनपर्त || 

र्हत अनर्हत की समझ नार्ह ंहैं मदंमती हम | 

सब प्रार्णन के हते नाथ तमु बाल-वदै सम ||५|| 

Bālakavata nija dōṣa thakī ihalōka du:Khī ati | 

Rōgarahita tuma kiyō kr̥pākari dēva bhuvanapati || 

Hita anahita kī samajha nāhiṁ haiṁ mandamatī hama | 

Saba prāṇina kē hēta nātha tuma bāla-vaida sama ||5|| 

  

दाता हरता नार्ह ंिानु सबको बहकावत | 

आज-कल के छल करर र्नतप्रर्त र्दवस गमुावत || 

ह ेअच्युत! जो िि नमें तुम चरन कमल को | 

र्छनक एक में आप देत मनवााँर्छत फल को ||६|| 

Dātā haratā nāhiṁ bhānu sabakō bahakāvata | 

Āja-kala kē chala kari nitaprati divasa gumāvata || 

Hē acyuta! Jō bhakta namēṁ tuma carana kamala kō | 

Chinaka ēka mēṁ āpa dēta manavām̐chita phala kō ||6|| 
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तमु सों सन्मखु रह ैिर्ि सों सो सखु पावे | 

जो सिुावतें र्वमखु आपतें द:ुखर्ह बढ़ावै || 

सदा नाथ अवदात एक द्यरु्तरूप गसुांइण | 

इन दोन्यों के हते स्वच्छ दरपणवत ्झााँइण ||७|| 

Tuma sōṁ sanmukha rahai bhakti sōṁ sō sukha pāvē | 

Jō subhāvataiṁ vimukha āpataiṁ du:Khahi baṛhāvai || 

Sadā nātha avadāta ēka dyutirūpa gusā’in | 

Ina dōn’yōṁ kē hēta svaccha darapaṇavat jhāim’ ||7|| 

  

ह ैअगाि जलर्निी समदु्र जल ह ैर्जतनो ही | 

मरेु तुंग सुिाव र्सखरलों उच्च िन्यो ही || 

वसिुा अर सरुलोक एहु इस िााँर्त सइण ह ै| 

तेरी प्रितुा देव िवुन कंू लंर्घ गइण ह ै||८|| 

Hai agādha jalanidhī samudra jala hai jitanō hī | 

Mēru tuṅga subhāva sikharalōṁ ucca bhan’yō hī || 

Vasudhā ara suralōka ēhu isa bhām̐ti sa’i hai | 

Tērī prabhutā dēva bhuvana kūṁ laṅghi ga’i hai ||8|| 

  

ह ैअनवस्था िमण परम सो तत्त्व तमुारे | 

कह्यो न आवागमन प्रि ूमत मााँर्ह ंर्तहारे || 

इष्ट पदारथ छााँर्ड आप इच्छर्त अदृष्ट कौं | 

र्वरुिवरृ्ि तव नाथ समंजस होय सषृ्ट कौं ||९|| 

Hai anavasthā dharma parama sō tattva tumārē | 

Kahyō na āvāgamana prabhū mata mām̐hiṁ tihārē || 

Iṣṭa padāratha chām̐ṛi āpa icchati adr̥ṣṭa kauṁ | 

Virudhavr̥tti tava nātha saman̄jasa hōya sr̥ṣṭa kauṁ ||9|| 

  

कामदवे को र्कया िस्म जगत्राता थ ेही | 

लीनी िस्म लपेर्र् नाम संि ूर्नजदहेी || 

सतूो होय अचेत र्वष्ण ुवर्नताकरर हायो | 

तमु को काम न गह ेआप घर् सदा उजायो ||१०|| 
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Kāmadēva kō kiyā bhasma jagatrātā thē hī | 

Līnī bhasma lapēṭi nāma sambhū nijadēhī || 

Sūtō hōya acēta viṣṇu vanitākari hāryō | 

Tuma kō kāma na gahē āpa ghaṭa sadā ujāryō ||10|| 

  

पापवान वा पनु्यवान सो दवे बताव े| 

र्तनके औगनु कह ेनार्ह ंत ूगणुी कहावे || 

र्नज सुिावतैं अबं-ुरार्र् र्नज मर्हमा पाव े| 

स्तोक सरोवर कह ेकहा उपमा बर्ढ़ जावे ||११|| 

Pāpavāna vā pun’yavāna sō dēva batāvē | 

Tinakē auguna kahē nāhiṁ tū guṇī kahāvē || 

Nija subhāvataiṁ ambu-rāśi nija mahimā pāvē | 

Stōka sarōvara kahē kahā upamā baṛhi jāvē ||11|| 

  

कमणन की र्थर्त जतं ुअनेक करै द:ुखकारी | 

सो र्थर्त बहु परकार करै जीवनकी ख्वारी || 

िवसमदु्र के मााँर्ह ंदवे दोन्यों के साखी | 

नार्वक नाव समान आप वाणी में िाखी ||१२|| 

Karmana kī thiti jantu anēka karai du:Khakārī | 

Sō thiti bahu parakāra karai jīvanakī khvārī || 

Bhavasamudra kē mām̐hiṁ dēva dōn’yōṁ kē sākhī | 

Nāvika nāva samāna āpa vāṇī mēṁ bhākhī ||12|| 

  

सखु को तो द:ुख कह ेगणुर्नकंू दोष र्वचारे | 

िमण करन के हते पाप र्हरद ेर्वच िारे || 

तेल र्नकासन काज िरू्ल को पेलै घानी | 

तेरे मत सों बाह्य ऐसे ही जीव अज्ञानी ||१३|| 

Sukha kō tō du:Kha kahē guṇanikūṁ dōṣa vicārē | 

Dharma karana kē hēta pāpa hiradē vica dhārē || 

Tēla nikāsana kāja dhūli kō pēlai ghānī | 

Tērē matasōṁ bāhya aisē hī jīva ajñānī ||13|| 
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र्वष मोचै ततकाल रोग को हरै ततच्छन | 

मर्ण औषिी रसांण मतं्र जो होय सलुच्छन || 

ए सब तेरे नाम सबुदु्धी यों मन िररहैं | 

भ्रमत अपरजन वथृा नहीं तमु सरु्मरन कररहैं ||१४|| 

Viṣa mōcai tatakāla rōga kō harai tatacchana | 

Maṇi auṣadhī rasāṇṇa mantra jō hōya sulacchana || 

Ē saba tērē nāma subud’dhī yōṁ mana dharihaiṁ | 

Bhramata aparajana vr̥thā nahīṁ tuma sumirana karihaiṁ ||14|| 

  

र्कंर्चत ्िी र्चतमााँर्ह आप कछु करो न स्वामी | 

ज ेराखे र्चतमााँर्ह ंआपको र्िु-पररणामी || 

हस्तामलकवत ्लखें जगत ्की पररणर्त जतेी | 

तेरे र्चत के बाह्य तोउ जीव ैसुख सेती ||१५|| 

Kin̄cit bhī citamām̐hi āpa kachu karō na svāmī | 

Jē rākhē citamām̐hiṁ āpakō śubha-pariṇāmī || 

Hastāmalakavat lakhēṁ jagat kī pariṇati jētī | 

Tērē cita kē bāhya tō’u jīvai sukha sētī ||15|| 

  

तीन लोक र्तरकाल मार्ह ंतमु जानत सारी | 

स्वामी इनकी संख्या थी र्ततनी र्ह र्नहारी || 

जो लोकार्दक हुते अनंते सार्हब मरेा | 

तेऽर्प झलकत ेआर्न ज्ञान का ओर न तेरा ||१६|| 

Tīna lōka tirakāla māhiṁ tuma jānata sārī | 

Svāmī inakī saṅkhyā thī titanī hi nihārī || 

Jō lōkādika hutē anantē sāhiba mērā | 

Tēapi jhalakatē āni jñāna kā ōra na tērā ||16|| 

  

ह ैअगम्य तव रूप करे सरुपर्त प्रि ुसेवा | 

ना कछु तुम उपकार हते दवेन के दवेा || 

िर्ि र्तहारी नाथ इदं्र के तोर्षत मन को | 

ज्यों रर्व सन्मखु छत्र करे छाया र्नज तन को ||१७|| 
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Hai agamya tava rūpa karē surapati prabhu sēvā | 

Nā kachu tuma upakāra hēta dēvana kē dēvā || 

Bhakti tihārī nātha indra kē tōṣita mana kō | 

Jyōṁ ravi sanmukha chatra karē chāyā nija tana kō ||17|| 

  

वीतरागता कहााँ कहााँ उपदरे् सखुाकर | 

सो इच्छा प्रर्तकूल वचन र्कम होय र्जनेसर || 

प्रर्तकूली िी वचन जगत ्कूाँ  प्यारे अर्त ही | 

हम कछु जानी नार्ह ंर्तहारी सत्यासर्त ही ||१८|| 

Vītarāgatā kahām̐ kahām̐ upadēśa sukhākara | 

Sō icchā pratikūla vacana kima hōya jinēsara || 

Pratikūlī bhī vacana jagat kūm̐ pyārē ati hī | 

Hama kachu jānī nāhiṁ tihārī satyāsati hī ||18|| 

  

उच्च प्रकृर्त तमु नाथ संग र्कंर्चत ्न िरर्नतैं | 

जो प्रापर्त तुम थकी नार्ह ंसो िनेसरुनतैं || 

उच्च प्रकृर्त जल र्वना िरू्मिर िनूी प्रकासै | 

जलर्ि नीरतैं ियो नदी ना एक र्नकासै ||१९|| 

Ucca prakr̥ti tuma nātha saṅga kin̄cit na dharanitaiṁ| 

Jō prāpati tuma thakī nāhiṁ sō dhanēsuranataiṁ || 

Ucca prakr̥ti jala vinā bhūmidhara dhūnī prakāsai | 

Jaladhi nīrataiṁ bharyō nadī nā ēka nikāsai ||19|| 

  

तीन लोक के जीव करो र्जनवर की सेवा | 

र्नयम थकी कर दडं ियो दवेन के दवेा || 

प्रार्तहायण तो बनैं इदं्र के बनै न तेरे | 

अथवा तेरे बन ैर्तहारे र्नर्मत परे रे ||२०|| 

Tīna lōka kē jīva karō jinavara kī sēvā | 

Niyama thakī kara daṇḍa dharyō dēvana kē dēvā || 

Prātihārya tō banaiṁ indra kē banai na tērē | 

Athavā tērē banai tihārē nimita parē rē ||20|| 
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तेरे सेवक नार्ह ंइसे जे परुुष हीन-िन | 

िनवानों की ओर लखत वे नार्ह ंलखत पन || 

जसैैं तम-र्थर्त र्कये लखत परकास-र्थती कंू | 

तैसैं सझूत नार्ह ंतमर्थती मदंमती कंू ||२१|| 

Tērē sēvaka nāhiṁ isē jē puruṣa hīna-dhana | 

Dhanavānōṁ kī ōra lakhata vē nāhiṁ lakhata pana || 

Jaisaiṁ tama-thiti kiyē lakhata parakāsa-thitī kūṁ | 

Taisaiṁ sūjhata nāhiṁ tamathitī mandamatī kūṁ ||21|| 

  

र्नज विृ र्श्ासोच्छ्वास प्रगर् लोचन र्मकारा | 

र्तनकों वदेत नार्ह ंलोकजन मढू़ र्वचारा || 

सकल ज्ञये ज्ञायक ज ुअमरूर्त ज्ञान सलुच्छन | 

सो र्कर्म जान्यो जाय दवे तव रूप र्वचच्छन ||२२|| 

Nija vr̥dha śvāsōcchvāsa pragaṭa lōcana ṭamakārā | 

Tinakōṁ vēdata nāhiṁ lōkajana mūṛha vicārā || 

Sakala jñēya jñāyaka ju amūrati jñāna sulacchana | 

Sō kimi jān’yō jāya dēva tava rūpa vicacchana ||22|| 

  

नार्िराय के पतु्र र्पता प्रि ुिरत तन ेहैं | 

कुलप्रकार्र् कैं  नाथ र्तहारो स्तवन िनै हैं || 

ते लघ-ुिी असमान गनुन कों नार्ह ंिजै हैं | 

सवुरन आयो हाथ जार्न पाषान तजैं हैं ||२३|| 

Nābhirāya kē putra pitā prabhu bharata tanē haiṁ | 

Kulaprakāśi kaiṁ nātha tihārō stavana bhanai haiṁ || 

Tē laghu-dhī asamāna gunana kōṁ nāhiṁ bhajai haiṁ | 

Suvarana āyō hātha jāni pāṣāna tajaiṁ haiṁ ||23|| 

  

सरुासरुन को जीर्त मोह ने ढोल बजाया | 

तीन लोक में र्कये सकल वर्र् यों गरिाया || 

तमु अनंत बलवतं नार्ह ंर्ढंग आवन पाया | 

करर र्वरोि तुम थकी मलूतैं नार् कराया ||२४|| 
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Surāsurana kō jīti mōha nē ḍhōla bajāyā | 

Tīna lōka mēṁ kiyē sakala vaśi yōṁ garabhāyā || 

Tuma ananta balavanta nāhiṁ ḍhiṅga āvana pāyā | 

Kari virōdha tuma thakī mūlataiṁ nāśa karāyā ||24|| 

  

एक मरु्ि का मागण दवे तमुने परकास्या | 

गहन चतरुगर्त मागण अन्य दवेन कूाँ  िास्या || 

‘हम सब दखेनहार’ इसीर्वर्ि िाव सरु्मररकैं  | 

िजु न र्वलोको नाथ कदार्चत ्गिण ज ुिररकैं  ||२५|| 

Ēka mukti kā mārga dēva tumanē parakāsyā | 

Gahana caturagati mārga an’ya dēvana kūm̐ bhāsyā || 

‘Hama saba dēkhanahāra’ isīvidhi bhāva sumirikaiṁ | 

Bhuja na vilōkō nātha kadācit garbha ju dharikaiṁ ||25|| 

  

केत ुर्वपक्षी अकण -तनो परु्न अर्ग्न तनो जल | 

अबंरु्निी अरर प्रलय-काल को पवन महाबल || 

जगत-्मााँर्ह ंजे िोग र्वयोग र्वपक्षी हैं र्नर्त | 

तेरो उदयो ह ैर्वपक्ष तैं रर्हत जगत-्पर्त ||२६|| 

Kētu vipakṣī arka-tanō puni agni tanō jala | 

Ambunidhī ari pralaya-kāla kō pavana mahābala || 

Jagat-mām̐hiṁ jē bhōga viyōga vipakṣī haiṁ niti | 

Tērō udayō hai vipakṣa taiṁ rahita jagat-pati ||26|| 

 

जान ेर्बन हूाँ नमत आप को जो फल पावे | 

नमत अन्य को दवे जार्न सो हाथ न आवे || 

हरी मणी कूाँ  काच काच कूाँ  मणी रर्त हैं | 

ताकी बरु्ि में िलू मलू्य मर्ण को न घर्त ह ै||२७|| 

Jānē bina hūm̐ namata āpa kō jō phala pāvē | 

Namata an’ya kō dēva jāni sō hātha na āvē || 

Harī maṇī kūm̐ kāca kāca kūm̐ maṇī raṭata haiṁ | 

Tākī budhi mēṁ bhūla mūlya maṇi kō na ghaṭata hai ||27|| 
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ज ेर्ववहारी जीव वचन में कुर्ल सयाने | 

ते कषाय-मर्ि-दग्ि नरन कों दवे बखानैं || 

ज्यों दीपक बरु्झ जाय तार्ह कह ‘नंर्द’ गयो ह ै| 

िग्न घडे को कहैं कलस ए माँगर्ल गयो ह ै||२८|| 

Jē vivahārī jīva vacana mēṁ kuśala sayānē | 

Tē kaṣāya-madhi-dagdha narana kōṁ dēva bakhānaiṁ || 

Jyōṁ dīpaka bujhi jāya tāhi kaha ‘nandi’ gayō hai | 

Bhagna ghaṛē kō kahaiṁ kalasa ē mam̐gali gayō hai ||28|| 

  

स्याद्वाद संजिु अथण को प्रगर् बखानत | 

र्हतकारी तुम वचन श्रवन करर को नर्ह ंजानत || 

दोषरर्हत ए दवे र्र्रोमर्ण विा जग-गरुु | 

जो ज्वर-सेती मिु ियो सो कहत सरल सरु ||२९|| 

Syādvāda san̄jukta artha kō pragaṭa bakhānata | 

Hitakārī tuma vacana śravana kari kō nahiṁ jānata || 

Dōṣarahita ē dēva śirōmaṇi vaktā jaga-guru | 

Jō jvara-sētī mukta bhayō sō kahata sarala sura ||29|| 

  

र्बन वांछा ए वचन आपके र्खरैं कदार्चत् | 

ह ैर्नयोग ए कोऽर्प जगत ्को करत सहज-र्हत || 

करै न वााँछा इसी चंद्रमा परूो जलर्नर्ि | 

र्ीत रर्श्म कूाँ  पाय उदर्ि जल बढै स्वयं र्सर्ि ||३०|| 

Bina vān̄chā ē vacana āpakē khiraiṁ kadācit | 

Hai niyōga ē kōapi jagat kō karata sahaja-hita || 

Karai na vām̐chā isī candramā pūrō jalanidhi | 

Śīta raśmi kūm̐ pāya udadhi jala baḍhai svayaṁ sidhi ||30|| 

  

तेरे गणु-गंिीर परम पावन जगमााँहीं | 

बहुप्रकार प्रि ुहैं अनंत कछु पार न पाहीं || 

र्तन गणु को अतं एक याही र्वर्ि दीसै | 

ते गणु तझु ही मााँर्ह ंऔर में नार्ह ंजगीसै ||३१|| 
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Tērē guṇa-gambhīra parama pāvana jagamām̐hīṁ | 

Bahuprakāra prabhu haiṁ ananta kachu pāra na pāhīṁ || 

Tina guṇa kō anta ēka yāhī vidhi dīsai | 

Tē guṇa tujha hī mām̐hiṁ aura mēṁ nāhiṁ jagīsai ||31|| 

  

केवल थरु्त ही नार्ह ंिर्िपवूणक हम ध्यावत | 

सरु्मरन प्रणमन तथा िजनकर तमु गणु गावत || 

र्चतवन पजून ध्यान नमन करर र्नत आरािैं | 

को उपाव करर दवे र्सर्द्ध-फल को हम सािैं ||३२|| 

Kēvala thuti hī nāhiṁ bhaktipūrvaka hama dhyāvata | 

Sumirana praṇamana tathā bhajanakara tuma guṇa gāvata|| 

Citavana pūjana dhyāna namana kari nita ārādhaiṁ | 

Kō upāva kari dēva sid’dhi-phala kō hama sādhaiṁ ||32|| 

  

त्रैलोकी-नगरार्िदवे र्नत ज्ञान-प्रकार्ी | 

परम-ज्योर्त परमात्म-र्र्ि अनंती िासी || 

पनु्य पापतैं रर्हत पनु्य के कारण स्वामी | 

नमौं नमौं जगवदं्य अवंद्यक नाथ अकामी ||३३|| 

Trailōkī-nagarādhidēva nita jñāna-prakāśī | 

Parama-jyōti paramātma-śakti anantī bhāsī || 

Pun’ya pāpataiṁ rahita pun’ya kē kāraṇa svāmī | 

Namauṁ namauṁ jagavandya avandyaka nātha akāmī ||33|| 

  

रस सपुरस अर गिं रूप नर्ह ंर्ब्द र्तहारे | 

इर्न के र्वषय र्वर्चत्र िदे सब जाननहारे || 

सब जीवन-प्रर्तपाल अन्य करर हैं अगम्य र्जन | 

समुरन-गोचर मार्ह ंकरौं र्जन तेरो सरु्मरन ||३४|| 

Rasa suparasa ara gandha rūpa nahiṁ śabda tihārē | 

Ini kē viṣaya vicitra bhēda saba jānanahārē || 

Saba jīvana-pratipāla an’ya kari haiṁ agamya jina | 

Sumarana-gōcara māhiṁ karauṁ jina tērō sumirana ||34|| 

  



 
 

596 

  
  

  

तमु अगाि र्जनदवे र्चि के गोचर नाहीं | 

र्न:र्कंचन िी प्रि ूिनेर्श्र जाचत सोइण || 

िय ेर्वर्श् के पार दृर्ष्ट सों पार न पाव ै| 

र्जनपर्त एम र्नहारर संत-जन सरनै आव ै||३५|| 

Tuma agādha jinadēva citta kē gōcara nāhīṁ | 

Ni:Kin̄cana bhī prabhū dhanēśvara jācata sō’i || 

Bhayē viśva kē pāra dr̥ṣṭi sōṁ pāra na pāvai | 

Jinapati ēma nihāri santa-jana saranai āvai ||35|| 

  

नमौं नमौं र्जनदवे जगत-्गरुु र्र्क्षादायक | 

र्नजगणु-सेती िइण उन्नती मर्हमा-लायक || 

पाहन-खडं पहार पछैं ज्यों होत और र्गर | 

त्यों कुलपवणत नार्ह ंसनातन दीघण िरू्मिर ||३६|| 

Namauṁ namauṁ jinadēva jagat-guru śikṣādāyaka | 

Nijaguṇa-sētī bha’i unnatī mahimā-lāyaka || 

Pāhana-khaṇḍa pahāra pachaiṁ jyōṁ hōta aura gira | 

Tyōṁ kulaparvata nāhiṁ sanātana dīrgha bhūmidhara ||36|| 

  

स्वयंप्रकार्ी दवे रैन र्दनसों नर्ह ंबार्ित | 

र्दवस रार्त्र िी छतैं आपकी प्रिा प्रकार्र्त || 

लाघव गौरव नार्ह ंएक-सो रूप र्तहारो | 

काल-कला तैं रर्हत प्रि ूसूाँ नमन हमारो ||३७|| 

Svayamprakāśī dēva raina dinasōṁ nahiṁ bādhita | 

Divasa rātri bhī chataiṁ āpakī prabhā prakāśita || 

Lāghava gaurava nāhiṁ ēka-sō rūpa tihārō | 

Kāla-kalā taiṁ rahita prabhū sūm̐ namana hamārō ||37|| 

  

इहर्वर्ि बहु परकार दवे तव िर्ि करी हम | 

जाचूाँ कर न कदार्प दीन है्व रागरर्हत तुम || 

छाया बैठत सहज वकृ्षके नीचे है्व ह ै| 

र्फर छाया कों जाचत यामें प्रापर्त क्व ैह ै||३८|| 
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Ihavidhi bahu parakāra dēva tava bhakti karī hama | 

Jācūm̐ kara na kadāpi dīna hvai rāgarahita tuma || 

Chāyā baiṭhata sahaja vr̥kṣakē nīcē hvai hai | 

Phira chāyā kōṁ jācata yāmēṁ prāpati kvai hai ||38|| 

  

जो कुछ इच्छा होय दने की तौ उपगारी | 

द्यो बरु्ि ऐसी करूाँ  प्रीर्तसौं िर्ि र्तहारी || 

करो कृपा र्जनदवे हमारे परर है्व तोर्षत | 

सनमखु अपनो जार्न कौन पंर्डत नर्ह ंपोर्षत ||३९|| 

Jō kucha icchā hōya dēna kī tau upagārī | 

Dyō budhi aisī karūm̐ prītisauṁ bhakti tihārī || 

Karō kr̥pā jinadēva hamārē pari hvai tōṣita | 

Sanamukha apanō jāni kauna paṇḍita nahiṁ pōṣita ||39|| 

  

यथा-कथंर्चत ्िर्ि रचै र्वनयी-जन केइण | 

र्तनकूाँ  श्रीर्जनदवे मनोवााँर्छत फल दहेी || 

परु्न र्वर्ेष जो नमत संतजन तमुको ध्यावै | 

सो सखु जस ‘िन-जय’ प्रापर्त ह ैर्र्वपद पाव ै||४०|| 

Yathā-kathan̄cit bhakti racai vinayī-jana kē’i | 

Tinakūm̐ śrījinadēva manōvām̐chita-phala dēhī || 

Puni viśēṣa jō namata santajana tumakō dhyāvai | 

Sō sukha jasa ‘dhana-jaya’ prāpati hai śivapada pāvai ||40|| 

  

श्रावक ‘मार्णकचंद’ सबुदु्धी अथण बताया | 

सो कर्व ‘र्ांतीदास’ सगुम करर छंद बनाया || 

र्फरर-र्फररकै ऋर्ष-रूपचंद ने करी प्रेरणा | 

िाषा-स्तोतर की र्वषापहार पढ़ो िर्वजना ||४१|| 

Śrāvaka ‘māṇikacanda’ subud’dhī artha batāyā | 

Sō kavi ‘śāntīdāsa’ sugama kari chanda banāyā|| 

Phiri-phirikai r̥ṣi-rūpacanda nē karī prēraṇā | 

Bhāṣā-stōtara kī viṣāpahāra paṛhō bhavijanā ||41|| 
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एकीभाव-स्तोत्र (भाषानुवाद) Ēkībhāva-Stōtra (Bhāṣānuvāda) 

एकीभाव सिंस्कृत-स्तोत्र के रचजयता आचायह श्री वाजदराि हैं। आपकी गणना महान ्आचायों में की िाती ह।ै आप 

महान ्वाद-जवितेा और कजव र्े। आपकी पाश्वहनार्-चररत्र, यशोधर-चररत्र, एकीभाव-स्तोत्र, न्याय-जवजनजिय-

जववरण, प्रमाण-जनणहय य ेपाँच कृजतया ँप्रजसद्ध हैं। आपका समय जवक्रम की 11वीं शताब्दी माना िाता ह।ै आपका 

चौलकु्य-नरेश ियजसिंह (प्रर्म) की सभा में बडा सम्मान र्ा। ‘वाजदराि’ यह नाम नहीं वरन ्पदवी ह।ै प्रख्यात 

वाजदयों में आपकी गणना होने से आप ‘वाजदराि’ के नाम से प्रजसद्ध हुए। 

जनस्पहृी आचायह श्री वाजदराि ध्यान में लीन र्े। कुछ द्वषेी-व्यजियों ने उन्हें कुष्ट-ग्रस्त दखेकर रािसभा में िनै 

मजुनयों का उपहास जकया, जिसे िनैधमह प्रेमी रािश्रेष्ठी सहन न कर सके और भावावेश में कह उठे जक हमारे 

मजुनराि की काया तो स्वणह िसैी सनु्दर होती ह।ै रािा ने अगले जदन मजुनराि के दशहन करन ेका जवचार रखा। सेठ 

ने मजुनराि से सारा जववरण स्पष्ट कहकर धमहरक्षा की प्रार्हना की। मजुनराि ने धमहरक्षा और प्रभावना हतेु ‘एकीभाव 

स्तोत्र‘ की रचना की जिसस ेउनका शरीर वास्तव में स्वणह-सदृश हो गया। रािा ने मजुनराि के दशहन करके और 

उनके रूप को दखेकर चगुल-खोरों को दिंड सनुाया। परन्त ुउत्तम-क्षमाधारक मजुनराि ने रािा को सब बात 

समझाकर तर्ा सबका भ्रम दरूकर सबको क्षमा करा जदया। इस स्तोत्र का श्रद्धा एविं पणूह मनोयोगपवूहक पाठ करने से 

समस्त व्याजधयाँ दरू होती हैं तर्ा सारी मनोकामनाएँ पणूह होती हैं। 

Ekībhāva sanskr̥ta-stōtra kē racayitā ācārya śrī vādirāja haiṁ. Āpakī 

gaṇanā mahān ācāryōṁ mēṁ kī jātī hai. Āpa mahān vāda-vijētā aura 

kavi thē. Āpakī pārśvanātha-caritra, yaśōdhara-caritra, ēkībhāva-stōtra, 

n’yāya-viniściya-vivaraṇa, pramāṇa-nirṇaya-yē pām̐ca kr̥tiyām̐ 

prasid’dha haiṁ. Āpakā samaya vikrama kī 11vīṁ śatābdī mānā jātā 

hai. Āpakā caulukya-narēśa jayasinha (prathama) kī sabhā mēṁ baṛā 

sam’māna thā. ‘Vādirāja’ yaha nāma nahīṁ varan padavī hai. 

Prakhyāta vādiyōṁ mēṁ āpakī gaṇanā hōnē sē āpa ‘vādirāja’ kē nāma 

sē prasid’dha hu’ē. 
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Nispr̥hī ācārya śrī vādirāja dhyāna mēṁ līna thē. Kucha dvēṣī-

vyaktiyōṁ nē unhēṁ kuṣṭa-grasta dēkhakara rājasabhā mēṁ jaina 

muniyōṁ kā upahāsa kiyā, jisē jainadharma prēmī rājaśrēṣṭhī sahana 

na kara sakē aura bhāvāvēśa mēṁ kaha uṭhē ki hamārē munirāja kī 

kāyā tō svarṇa jaisī sundara hōtī hai. Rājā nē agalē dina munirāja kē 

darśana karanē kā vicāra rakhā. Sēṭha nē munirāja sē sārā vivaraṇa 

spaṣṭa kahakara dharmarakṣā kī prārthanā kī. Munirāja nē 

dharmarakṣā aura prabhāvanā hētu ‘ēkībhāva stōtra‘kī racanā kī jisasē 

unakā śarīra vāstava mēṁ svarṇa-sadr̥śa hō gayā. Rājā nē munirāja kē 

darśana karakē aura unakē rūpa kō dēkhakara cugala-khōrōṁ kō daṇḍa 

sunaya. Parantu uttama-kṣamādhāraka munirāja nē rājā kō saba bāta 

samajhākara tathā sabakā bhrama dūrakara sabakō kṣamā karā diyā. 

Isa stōtra kā śrad’dhā ēvaṁ pūrṇa manōyōgapūrvaka pāṭha karanē sē 

samasta vyādhiyām̐ dūra hōtī haiṁ tathā sārī manōkāmanā’ēm̐ pūrṇa 

hōtī haiṁ| 

(दोहा) 

वार्दराज मरु्नराज के, चरणकमल र्चत-लाय | 

िाषा एकीिाव की, करूाँ  स्व-पर सखुदाय || 

(Dōhā) 

Vādirāja munirāja kē, caraṇakamala cita-lāya | 

Bhāṣā ēkībhāva kī, karūm̐ sva-para sukhadāya || 

  

(रोला छन्द, ‘अहो जगत ्गरुुदवे’ र्वनती की चाल में) 

यो अर्त एकीिाव ियो मानो अर्नवारी | 

जो मझु कमण प्रबंि करत िव-िव द:ुख िारी || 

तार्ह र्तहााँरी िर्ि जगत ्रर्व जो र्नरवारे | 

अब सों और कलेर् कौन सो नार्ह ंर्वदारे ||१|| 

(Rōlā chanda, ‘ahō jagat gurudēva’ vinatī kī cāla mēṁ) 

Yō ati ēkībhāva bhayō mānō anivārī | 

Jō mujha karma prabandha karata bhava-bhava du:Kha bhārī || 

Tāhi tihām̐rī bhakti jagat ravi jō niravārai | 

Aba son aura kalēśa kauna sō nāhiṁ vidārai ||1|| 
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तमु र्जन जोर्त-स्वरूप दरुरत-अाँर्ियारर र्नवारी | 

सो गणेर्-गरुु कहें तत्त्व-र्वद्यािन-िारी || 

मरेे र्चि घर-मााँर्ह ंबसो तेजोमय यावत | 

पाप-र्तर्मर अवकार् तहााँ सो क्यों करर पावत ||२|| 

Tuma jina jōtisvarūpa durita-am̐dhiyāri nivārī | 

Sō gaṇēśa-guru kahēṁ tattva-vidyādhana-dhārī || 

Mērē citta ghara-mām̐hiṁ baso tējōmaya yāvata | 

Pāpa-timira avakāśa tahām̐ sō kyōṁ kari pāvata ||2|| 

  

आनंद-आाँस ूवदन िोयं जो तुम र्चत आन े| 

गदगद सरु सों सयुर् मतं्र पर्ढ़ पजूा ठानें || 

ता के बहुर्वर्ि व्यार्ि व्याल र्चरकाल र्नवासी | 

िाजें थानक छोड दहे बांबइ के वासी ||३|| 

Ānanda-ām̐sū vadana dhōyan jo tuma cita ānē | 

Gadagada sura soṁ suyaśa mantra paṛhi pūjā ṭhānēṁ || 

Tākē bahuvidhi vyādhi vyāla cirakāla nivāsī | 

Bhājēṁ thānaka chōṛa dēha bāmba’i kē vāsī ||3|| 

  

र्दर्व तें आवन-हार िये िर्व िाग-उदय बल | 

पहले ही सरु आय कनकमय कीन महीतल || 

मनगहृ-ध्यान-दवुार आय र्नवसो जगनामी | 

जो सवुरन-तन करो कौन यह अचरज स्वामी ||४|| 

Divi teṁ āvana-hāra bhayē bhavi bhāga-udaya bala | 

Pahalē hī sura āya kanakamaya kīna mahītala || 

Managr̥ha-dhyāna-duvāra āya nivasō jaganāmī | 

Jō suvarana-tana karō kauna yaha acaraja svāmī ||4|| 

  

प्रि ुसब जग के र्बना-हते ुबांिव उपकारी | 

र्नरावरन सवणज्ञ र्र्ि र्जनराज र्तंहारी || 

िर्ि-रर्चत मम र्चि सेज र्नत वास करोग े| 

मरेे द:ुख-संताप दखे र्कम िीर िरोग े||५|| 
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Prabhu saba jaga kē binā-hētu bāndhava upakārī | 

Nirāvarana sarvajña śakti jinarāja tinhārī || 

Bhakti-racita mama citta sēja nita vāsa karōgē | 

Mērē du:Kha-santāpa dēkha kima dhīra dharōgē ||5|| 

  

िव-वन में र्चरकाल भ्रम्यो कछु कर्हय न जाइण | 

तमु थरु्त-कथा-र्पयूष-वार्पका िाग सों पाइण || 

र्र्र्-तषुार घनसार हार र्ीतल नर्ह ंजा सम | 

करत न्हौन ता मााँर्ह ंक्यों न िव-ताप बुझ ेमम ||६|| 

Bhava-vana mēṁ cirakāla bhramyō kachu kahiya na jāi | 

Tuma thuti-kathā-piyūṣa-vāpikā bhāga son pāi || 

Śaśi-tuṣāra ghanasāra hāra śītala nahiṁ jā sama | 

Karata nhauna tā mām̐hiṁ kyōṁ na bhava-tāpa bujhe mama ||6|| 

  

श्री र्वहार परवाह होत र्रु्चरूप सकल जग | 

कमल कनक आिाव सरुर्ि श्रीवास िरत पग || 

मरेो मन सविंग परस प्रि ुको सखु पाव े| 

अब सो कौन कल्यान जो न र्दन-र्दन र्ढंग आव े||७|| 

Śrī vihāra paravāha hōta śucirūpa sakala jaga | 

Kamala kanaka ābhāva surabhi śrīvāsa dharata paga || 

Mērō mana sarvaṅga parasa prabhu kō sukha pāvē | 

Aba sō kauna kalyāna jō na dina-dina ḍhiṅga āvē ||7|| 

  

िव-तज सुख-पद बसे काम मद सिुर् संहारे | 

जो तुमको र्नरखंत सदा र्प्रय दास र्तहारे || 

तमु-वचनामतृ-पान िर्ि अंजरु्ल सों पीवें | 

र्तन्हें ियानक िूर रोग-ररप ुकैसे छीवें ||८|| 

Bhava-taja sukha-pada basē kāma mada subhaṭa sanhārē | 

Jō tumakō nirakhanta sadā priya dāsa tihārē || 

Tuma-vacanāmr̥ta-pāna bhakti an̄juli sōṁ pīven | 

Tinheṁ bhayānaka krūra rōga-ripu kaisē chīven ||8|| 
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मानथंि-पाषाण अन्य-पाषाण परं्तर | 

ऐसे और अनेक रतन दीखें जग-अतंर || 

दखेत दृर्ष्ट-प्रमान मानमद तरुत र्मर्ावे | 

जो तुम र्नकर् न होय र्र्ि यह क्यों कर पावे ||९|| 

Mānathambha-pāṣāna ānya-pāṣāna paṭantara | 

Aisē aura anēka ratana dīkhēṁ jaga-antara || 

Dēkhata dr̥ṣṭi-pramāna mānamada turata miṭāvē | 

Jō tuma nikaṭa na hōya śakti yaha kyōṁ kara pāvē ||9|| 

  

प्रि-ुतन-पवणत परस पवन उर में र्नबह ेह ै| 

ता सों ततर्छन सकल रोग रज बार्हर हे्व ह ै|| 

जा के ध्यानाहूत बसो उर अंबुज माहीं | 

कौन जगत् उपकार-करन समरथ सो नाहीं ||१०|| 

Prabhu-tana-parvata parasa pavana ura mēṁ nibahē hai | 

Tā soṁ tatachina sakala rōga raja bāhira hve hai || 

Jā kē dhyānāhūta basō ura ambuja māhīṁ | 

Kauna jagat upakāra-karana samaratha sō nāhīṁ ||10|| 

  

जनम-जनम के द:ुख सह ेसब ते तुम जानो | 

याद र्कये मझु र्हये लगें आयुि से मानो || 

तमु दयाल जगपाल स्वार्म मैं र्रन गही ह ै| 

जो कुछ करनो होय करो परमान वही ह ै||११|| 

Janama-janama kē du:Kha sahē saba tē tuma jānō | 

Yāda kiyē mujha hiyē lagēṁ āyudha sē mānō || 

Tuma dayāla jagapāla svāmi maiṁ śarana gahī hai | 

Jō kucha karanō hōya karō paramāna vahī hai ||11|| 

  

मरन-समय तुम नाम मतं्र जीवक तें पायो | 

पापाचारी र्श्ान प्रान तज अमर कहायो || 

जो मर्णमाला लेय जपे तमु नाम र्नरंतर | 

इन्द्र-सम्पदा लह ेकौन संर्य इस अंतर ||१२|| 
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Marana-samaya tuma nāma mantra jīvaka taiṁ pāyō | 

Pāpācārī śvāna prāna taja amara kahāyō || 

Jō maṇimālā lēya japē tuma nāma nirantara | 

Indra-sampadā lahē kauna sanśaya isa antara ||12|| 

  

जो नर र्नमणल ज्ञान मान र्रु्च चाररत सािे | 

अनवर्ि सुख की सार िर्ि कूाँ ची नर्ह ंलााँिे || 

सो र्र्व-वााँछक परुुष मोक्ष पर् केम उघारे | 

मोह महुर र्दढ़ करी मोक्ष मरं्दर के द्वारे ||१३|| 

Jō nara nirmala jñāna māna śuci cārita sādhe | 

Anavadhi sukha kī sāra bhakti kūm̐cī nahiṁ lām̐dhē || 

Sō śiva-vām̐chaka puruṣa mōkṣa paṭa kēma ughārē | 

Mōha muhara diṛha karī mōkṣa mandira kē dvāre ||13|| 

  

र्र्वपरु केरो पंथ पाप-तम सों अर्त छायो | 

द:ुख-सरूप बहु कूप-खाइण सों र्वकर् बतायो || 

स्वामी सुख सों तहााँ कौन जन मारग लाग े| 

प्रि-ुप्रवचन मर्ण दीप जोन के आग-ेआग े||१४|| 

Śivapura kērō pantha pāpa-tama sōṁ ati chāyō | 

Du:Kha-sarūpa bahu kūpa-khār’i sōṁ vikaṭa batāyō || 

Svāmī sukha sōṁ tahām̐ kauna jana māraga lāgē! 

Prabhu-pravacana maṇi dīpa jōna kē āgē-āgē ||14|| 

  

कमण पर्ल ि ूमार्ह ंदबी आतम र्नर्ि िारी | 

दखेत अर्तसखु होय र्वमखु जन नार्ह ंउघारी || 

तमु सेवक ततकाल तार्ह र्नहचे कर िारे| 

थरु्त कुदाल सों खोद बंद ि ूकर्ठन र्वदारे ||१५|| 

Karma paṭala bhū māhiṁ dabī ātama nidhi bhārī | 

Dēkhata atisukha hōya vimukha jana nāhiṁ ughārī || 

Tuma sēvaka tatakāla tāhi nihace kara dhāre | 

Thuti kudāla sōṁ khōda banda bhū kaṭhina vidāre ||15|| 
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स्याद्वाद-र्गरर उपर्ज मोक्ष सागर लों िाइण | 

तमु चरणांबुज परस िर्ि गगंा सखुदाइण || 

मो र्चत र्नमणल थयो न्होन रुर्च परूव ता में | 

अब वह हो न मलीन कौन र्जन संर्य या में ||१६|| 

Syādvāda-giri upaja mōkṣa sāgara lōṁ dhāi | 

Tuma caraṇāmbuja parasa bhakti gaṅgā sukhadāi || 

Mō cita nirmala thayō nhōna ruci pūrava tā mēṁ | 

Aba vaha hō na malīna kauna jina sanśaya yā mēṁ ||16|| 

  

तमु र्र्व सखुमय प्रगर् करत प्रि ुर्चंतन तेरो | 

मैं िगवान ्समान िाव यों वरत ेमरेो || 

यदर्प झठू ह ैतदर्प तरृ्प्त र्निल उपजाव े| 

तवु प्रसाद सकलंक जीव वााँर्छत फल पाव े||१७|| 

Tuma śiva sukhamaya pragaṭa karata prabhu cintana tērō | 

Maiṁ bhagavān samāna bhāva yōṁ varate mērō || 

Yadapi jhūṭha hai tadapi tr̥pti niścala upajāvē | 

Tuva prasāda sakalaṅka jīva vām̐chita phala pāvē ||17|| 

  

वचन जलर्ि तमु दवे सकल र्त्रिवुन में व्यापे | 

िगं-तरंर्गर्न र्वकथ-वाद-मल मर्लन उथापें || 

मन सुमरेु सों मथें तार्ह जे सम्यग्ज्ञानी | 

परमामतृ सों तपृत होर्ह ंते र्चरलों प्रानी ||१८|| 

Vacana jaladhi tuma dēva sakala tribhuvana mēṁ vyāpē | 

Bhaṅga-taraṅgini vikatha-vāda-mala malina uthāpēn || 

Mana sumēru sōṁ mathēn tāhi jē samyagjñānī | 

Paramāmr̥ta sōṁ tr̥pata hōhiṁ tē ciralōṁ prānī ||18|| 

  

ज ेकुदवे छर्वहीन वसन-िषून अर्िलाखें | 

वरैी सों ियिीत होंय सो आयिु राखें || 

तमु सनु्दर सवािंग र्त्र ुसमरथ नर्ह ंकोइण | 

िषून वसन गदार्द ग्रहन काह ेको होइण ||१९|| 
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Je kudēva chavihīna vasana-bhūṣana abhilākhēn | 

Vairī sōṁ bhayabhīta hōnya sō āyudha rākhēn || 

Tuma sundara sarvāṅga śatru samaratha nahiṁ kōi | 

Bhūṣana vasana gadādi grahana kāhē kō hōi ||19|| 

  

सरुपर्त सेवा करे कहा प्रि ुप्रितुा तेरी | 

सो सलाघना लह ेर्मरे् जग सों जग फेरी || 

तमु िव जलर्ि र्जहाज तोर्ह र्र्व कंत उचररये | 

तहुी जगत ्जनपाल नाथ थरु्त की थरु्त कररये ||२०|| 

Surapati sēvā karē kahā prabhu prabhutā tērī | 

Sō salāghanā lahai miṭē jaga sōṁ jaga phērī || 

Tuma bhava jaladhi jihāja tōhi śiva kanta ucariyē | 

Tuhī jagat janapāla nātha thuti kī thuti kariyē ||20|| 

  

वचन जाल जडरूप आप र्चन्मरूर्त झााँइण | 

ता तें थरु्त आलाप नार्ह ंपहुाँचे तमु थाहीं || 

तो िी र्नरफ़ल नार्ह ंिर्िरस िीने वायक | 

संतन को सरु तरु समान वााँर्छत वरदायक ||२१|| 

Vacana jāla jaṛarūpa āpa cinmūrati jhām̐i | 

Tā teṁ thuti ālāpa nāhiṁ pahum̐cē tuma thām̐hi || 

Tō bhī nirphala nāhiṁ bhaktirasa bhīnē vāyaka | 

Santana kō sura taru samāna vām̐chita varadāyaka ||21|| 

  

कोप किी नर्ह ंकरो प्रीर्त कबहूाँ नर्ह ंिारो | 

अर्त उदास बेचाह र्चि र्जनराज र्तहारो || 

तदर्प आन जग बह ेबैर तुम र्नकर् न लर्हये | 

यह प्रितुा जगर्तलक कहााँ तुम र्बन सरदर्हये ||२२| 

Kōpa kabhī nahiṁ karō prīti kabahūm̐ nahiṁ dhārō | 

Ati udāsa bēcāha citta jinarāja tihārō || 

Tadapi āna jaga bahe baira tuma nikaṭa na lahiyē | 

Yaha prabhutā jagatilaka kahām̐ tuma bina saradahiyē ||22|| 
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सरुर्तय गावें सजुर् सवणगत-ज्ञानस्वरूपी | 

जो तुमको र्थर होर्ह ंनमे िर्व आनंदरूपी || 

तार्ह छेमपरु चलन वार् बाकी नर्ह ंहो ह े| 

श्रतु के सरु्मरन मााँर्ह ंसो न कबहूाँ नर मोह े||२३|| 

Suratiya gāvēṁ sujaśa sarvagata-jñānasvarūpī | 

Jō tumakō thira hōhiṁ nameṁ bhavi ānandarūpī || 

Tāhi chēmapura calana vāṭa bākī nahiṁ hō he | 

Śruta kē sumirana mām̐hiṁ sō na kabahūm̐ nara mōhe ||23|| 

 

अतलु चतुष्टयरूप तमु्हें जो र्चत में िारे | 

आदर सों र्तहुाँकाल मार्ह ंजग थरु्त र्वस्तारे || 

सो सकृुत र्र्वपंथ िर्ि रचना कर परेू | 

पंच कल्यानक ऋर्द्ध पाय र्नहचे िव चरेू ||२४|| 

Atula catuṣṭayarūpa tumhēṁ jō cita mēṁ dhārē | 

Ādara sōṁ tihum̐kāla māhiṁ jaga thuti vistārē || 

Sō sukr̥ta śivapantha bhakti racanā kara pūrē | 

Pan̄ca kalyānaka r̥d’dhi pāya nihae bhava cūrē ||24|| 

  

अहो जगत्पर्त पजू्य अवर्िज्ञानी मरु्न हारे | 

तमु गनुकीतणन मार्ह ंकौन हम मदं र्वचारे || 

थरु्त छल सों तुम र्वष ेदवे आदर र्वस्तारे | 

र्र्व सुख-परूनहार कलपतरु यही हमारे ||२|| 

Ahō jagatpati pūjya avadhijñānī muni hārē | 

Tuma gunakīrtana māhiṁ kauna hama manda vicārē || 

Thuti chala sōṁ tuma viṣe dēva ādara vistārē | 

Śiva sukha-pūranahāra kalapataru yahī hamārē ||25|| 

  

वार्दराज मरु्न तें अनु, वयैाकरणी सारे | 

वार्दराज मरु्न तें अनु, तार्कण क र्वद्या वारे || 

वार्दराज मरु्न तें अनु, हैं काव्यर्न के ज्ञाता | 

वार्दराज मरु्न तें अनु, हैं िर्वजन के त्राता ||२६|| 
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Vādirāja muni teṁ anu, vaiyākaraṇī sārē | 

Vādirāja muni teṁ anu, tārkika vidyā vārē || 

Vādirāja muni teṁ anu, haiṁ kāvyani kē jñātā | 

Vādirāja muni teṁ anu, haiṁ bhavijana kē trātā ||26|| 

  

(दोहा) 

मलू अथण बहुर्वर्ि कुसुम, िाषा सतू्र माँझार | 

िर्ि माल ‘ििूर’ करी, करो कंठ सखुकार || 

(Dōhā) 

Mūla artha bahuvidhi kusuma, bhāṣā sūtra mam̐jhāra | 

Bhakti māla ‘bhūdhara’ karī, karō kaṇṭha sukhakāra || 

 
  

 

कल्याणमिंजदर स्तोत्र (जहिंदी) Kalyāṇamandira Stōtra (Hindī)  

सिंस्कृत भाषा में कल्याण-मिंजदर-स्तोत्र के रचजयता श्री कुमदुचिंद्राचायह हैं। इसमें भगवान् पाश्वहनार् की स्तजुत होने से 

इसका नाम ‘पाश्वहनार्-स्तोत्रम’् भी ह,ै परन्त ुस्तोत्र ‘कल्याण-मिंजदर’ शब्द से प्रारम्भ होने के कारण इसका यही 

नाम पड गया ह।ै कहा िाता ह ैजक उज्िजयनी में वाद-जववाद में इसके प्रभाव से एक अन्य-दवे की मजूतह से श्री 

पाश्वहनार् की प्रजतमा प्रकट हो गयी र्ी। इस स्तोत्र की अपवूह-मजहमा मानी गयी ह।ै इसके पाठ और िाप से समस्त 

जवर्घन-बाधायें दरू होती हैं तर्ा सखु-शािंजत जमलती ह।ै 

Kalyāṇa-mandira sanskr̥ta-stōtra kē racayitā śrī kumudacandrācārya 

haiṁ. Isamēṁ bhagavān pārśvanātha kī stuti hōnē sē isakā nāma 

‘pārśvanātha-stōtram’ bhī hai, parantu stōtra ‘kalyāṇa-mandira’ śabda 

sē prārambha hōnē kē kāraṇa isakā yahī nāma paṛa gayā hai. Kahā jātā 

hai ki ujjayinī mēṁ vāda-vivāda mēṁ isakē prabhāva sē ēka an’ya-dēva 

kī mūrti sē śrī pārśvanātha kī pratimā prakaṭa hō gayī thī. Isa stōtra kī 

apūrva-mahimā mānī gayī hai. Isakē pāṭha aura jāpa sē samasta 

vighna-bādhāyēṁ dūra hōtī haiṁ tathā sukha-śānti milatī hai | 
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(दोहा) 

परम-ज्योर्त परमात्मा, परम-ज्ञान परवीन | 

वदंूाँ परमानंदमय घर्-घर्-अतंर-लीन ||१|| 

(Dōhā) 

Parama-jyōti paramātmā, parama-jñāna paravīna | 

Vandūm̐ paramānandamaya ghaṭa-ghaṭa-antara-līna ||1|| 

  

(चौपाइण) 

र्निणयकरन परम-परिान, िव-समदु्र-जल-तारन-यान | 

र्र्व-मरं्दर अघ-हरन अर्नंद, वदंू ंपार्श्ण-चरण-अरर्वदं ||२|| 

(Caupāi) 

Nirbhayakarana parama-paradhāna, bhava-samudra-jala-tārana-yāna | 

Śiva-mandira agha-harana aninda, vanduṁ pārśva-caraṇa-aravinda ||2|| 

 

कमठ-मान-िंजन वर-वीर, गररमा-सागर गणु-गंिीर | 

सरु-गरुु पार लहें नर्ह ंजास, मैं अजान जापूाँ जस तास ||३|| 

Kamaṭha-māna-bhan̄jana vara-vīra, garimā-sāgara guṇa-gambhīra | 

Sura-guru pāra laheṁ nahiṁ jāsa, maiṁ ajāna jāpūm̐ jasa tāsa ||3|| 

 

प्रि-ुस्वरूप अर्त-अगम अथाह, क्यों हम-सेती होय र्नवाह | 

ज्यों र्दन अिं उल्ल ूको होत, कर्ह न सके रर्व-र्करण-उद्योत ||४|| 

Prabhu-svarūpa ati-agama athāha, kyōṁ hama-sētī hōya nivāha | 

Jyōṁ dina andha ullū kō hōta, kahi na sake ravi-kiraṇa-udyōta ||4|| 

 

मोह-हीन जान ेमनमााँर्ह,ं तो हु न तुम गनु वरने जार्ह ं| 

प्रलय-पयोर्ि करे जल गौन, प्रगर्र्ह ंरतन र्गने र्तर्ह ंकौन ||५|| 

Mōha-hīna jānē manamām̐hiṁ, tō hu na tuma guna varanē jāhiṁ | 

Pralaya-payōdhi karē jala gauna, pragaṭahiṁ ratana ginē tihiṁ kauna ||5|| 
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तमु असंख्य र्नमणल गणुखान, मैं मर्तहीन कहूाँ र्नज बान| 

ज्यों बालक र्नज बााँह पसार, सागर परर्मत कह ेर्वचार ||६|| 

Tuma asaṅkhya nirmala guṇakhāna, maiṁ matihīna kahūm̐ nija bāna | 

Jyōṁ bālaka nija bām̐ha pasāra, sāgara paramita kahē vicāra ||6|| 

 

ज ेजोगीन्द्र करर्ह ंतप-खदे, तेऊ न जानर्ह ंतमु गनुिदे | 

िर्ििाव मझु मन अर्िलाष, ज्यों पंछी बोले र्नज िाष ||७|| 

Jē jōgīndra karahiṁ tapa-khēda, tē’ū na jānahiṁ tuma gunabhēda | 

Bhaktibhāva mujha mana abhilāṣa, jyōṁ pan̄chī bōlē nija bhāṣa ||7|| 

 

तमु जस-मर्हमा अगम अपार, नाम एक र्त्रिवुन-आिार | 

आवे पवन पदमसर होय, ग्रीषम-तपन र्नवारे सोय ||८|| 

Tuma jasa-mahimā agama apāra, nāma ēka tribhuvana-ādhāra | 

Āvē pavana padamasara hōya, grīṣama-tapana nivāre sōya ||8|| 

  

तमु आवत िर्व-जन मनमााँर्ह,ं कमणर्न-बन्ि र्र्र्थल हे्व जार्ह ं| 

ज्यों चंदन-तरु बोलर्ह ंमोर, डरर्ह ंिजुगं िगें चहुाँ ओर ||९|| 

Tuma āvata bhavi-jana manamām̐hiṁ, karmani-bandha śithila havai 

jāhiṁ | 

Jyōṁ candana-taru bōlahiṁ mōra, ḍarahiṁ bhujaṅga bhagēṁ cahum̐ ōra 

||9|| 

  

तमु र्नरखत जन दीनदयाल, संकर् तें छूर्ें तत्काल | 

ज्यों पर् ुघरे लेर्ह ंर्नर्र् चोर, ते तज िागर्ह ंदेखत िोर ||१०|| 

Tuma nirakhata jana dīnadayāla, saṅkaṭa teṁ chūṭēṁ tatkāla | 

Jyōṁ paśu ghēra lēhiṁ niśi cōra, tē taja bhāgahiṁ dēkhata bhōra ||10|| 

 

तमु िर्वजन-तारक इर्म होर्ह, ज ेर्चत िारें र्तरर्ह ंले तोर्ह | 

यह ऐसे करर जान स्विाव, र्तरर्ह ंमसक ज्यों गर्िणत बाव ||११|| 
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Tuma bhavijana-tāraka imi hōhi, jē cita dhārēṁ tirahiṁ lē tōhi | 

Yaha aisē kari jāna svabhāva, tirahiṁ masaka jyōṁ garbhita bāva ||11|| 

 

र्जहाँ सब दवे र्कये वर् वाम, तैं र्छन में जीत्यो सो काम | 

ज्यों जल करे अगर्न-कुल हान, बडवानल पीवे सो पान ||१२|| 

Jiham̐ saba dēva kiyē vaśa vāma, taiṁ china mēṁ jītyō sō kāma | 

Jyōṁ jala karē agani-kula hāna, baḍavānala pīvē sō pāna ||12|| 

 

तमु अनंत गरुुवा गनु र्लए, क्यों कर िर्ि िरंू र्नज र्हये | 

है्व लघरुूप र्तरर्ह ंसंसार, प्रि ुतमु मर्हमा अगम अपार ||१३|| 

Tuma ananta guruvā guna li’ē, kyōṁ kara bhakti dharuṁ nija hiyē | 

hvai laghurūpa tirahiṁ sansāra, prabhu tuma mahimā agama apāra ||13|| 

  

िोि-र्नवार र्कयो मन र्ांत, कमण-सुिर् जीत ेर्कर्ह ंिााँत | 

यह परु्तर दखेहु संसार, नील वकृ्ष ज्यों दह ैतषुार ||१४|| 

Krōdha-nivāra kiyō mana śānta, karma-subhaṭa jītē kihiṁ bhām̐ta | 

Yaha paṭutara dēkhahu sansāra, nīla vr̥kṣa jyōṁ dahai tuṣāra ||14|| 

  

मरु्नजन र्हये कमल र्नज र्ोर्ह, र्सद्धरूप सम ध्यावर्ह ंतोर्ह | 

कमल-कर्णणका र्बन-नर्ह ंऔर, कमल बीज उपजन की ठौर ||१५|| 

Munijana hiyē kamala nija ṭōhi, sid’dharūpa sama dhyāvahiṁ tōhi | 

Kamala-karṇikā bina-nahiṁ aura, kamala bīja upajana kī ṭhaura ||15|| 

  

जब तुव ध्यान िरे मरु्न कोय, तब र्वदहे परमातम होय | 

जसैे िात ुर्र्ला-तन ुत्याग, कनक-स्वरूप िवे जब आग ||१६|| 

Jaba tuva dhyāna dharē muni kōya, taba vidēha paramātama hōya | 

Jaisē dhātu śilā-tanu tyāga, kanaka-svarūpa dhavē jaba āga ||16|| 

  

जाके मन तमु करहु र्नवास, र्वनर्र् जाय सब र्वग्रह तास | 

ज्यों महतं र्ढंग आवे कोय, र्वग्रहमलू र्नवारे सोय ||१७|| 
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Jākē mana tuma karahu nivāsa, vinaśi jāya saba vigraha tāsa | 

Jyōṁ mahanta ḍhiṅga āvē kōya, vigrahamūla nivāre sōya ||17|| 

 

करर्ह ंर्वबिु ज ेआतमध्यान, तमु प्रिाव तें होय र्नदान | 

जसैे नीर सिुा अनुमान, पीवत र्वष र्वकार की हान ||१८|| 

Karahiṁ vibudha jē ātamadhyāna, tuma prabhāva ten hōya nidāna | 

Jaisē nīra sudhā anumāna, pīvata viṣa vikāra kī hāna ||18|| 

  

तमु िगवंत र्वमल गणुलीन, समल रूप मानर्ह ंमर्तहीन | 

ज्यों पीर्लया रोग दृग गह,े वणण र्ववणण र्खं सों कह े||१९|| 

Tuma bhagavanta vimala guṇalīna, samala rūpa mānahiṁ matihīna | 

Jyōṁ pīliyā rōga dr̥ga gahe, varṇa vivarṇa śaṅkha sōṁ kahe ||19|| 

 

(दोहा) 

र्नकर् रहत उपदरे् सनु, तरुवर ियो ‘अर्ोक’ | 

ज्यों रर्व ऊगत जीव सब, प्रगर् होत िरु्वलोक ||२०|| 

(Dōhā) 

Nikaṭa rahata upadēśa suna, taruvara bhayō ‘aśōka’| 

Jyōṁ ravi ūgata jīva saba, pragaṭa hōta bhuvilōka ||20|| 

 

‘समुन वरृ्ष्ट’ ज्यों सरु करर्ह,ं हठे बीठमखु सोर्ह ं| 

त्यों तुम सेवत सुमन जन, बंि अिोमखु होर्ह ं||२१|| 

‘Sumana vr̥ṣṭi’ jyōṁ sura karahiṁ, hēṭha bīṭhamukha sōhiṁ | 

Tyōṁ tuma sēvata sumana jana, bandha adhōmukha hōhiṁ ||21|| 

 

उपजी तुम र्हय उदर्ि तें, ‘वाणी’ सिुा समान | 

र्जहाँ पीवत िर्वजन लहर्ह,ं अजर अमर-पदथान ||२२|| 
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Upajī tuma hiya udadhi teṁ, ‘vāṇī’ sudhā samāna | 

Jiham̐ pīvata bhavijana lahahiṁ, ajara amara-padathāna ||22|| 

 

कहर्ह ंसार र्तहुाँ-लोक को, ये ‘सरु-चामर’ दोय | 

िावसर्हत जो र्जन नमर्ह,ं र्तहाँ गर्त ऊरि होय ||२३|| 

Kahahiṁ sāra tihum̐-lōka kō, yē sura-’cāmara’ dōya | 

Bhāvasahita jō jina namahiṁ, tiham̐ gati ūradha hōya ||23|| 

 

‘र्संहासन’ र्गरर मरेु सम, प्रि ुिरु्न गरजत घोर | 

श्याम सतुन ुघनरूप लर्ख, नाचत िर्वजन मोर ||२४|| 

‘Simhāsana’ giri mēru sama, prabhu dhuni garajata ghōra | 

Śyāma sutanu ghanarūpa lakhi, nācata bhavijana mōra ||24|| 

 

छर्व-हत होत अर्ोक-दल, तमु ‘िामडंल’ दखे | 

वीतराग के र्नकर् रह, रहत न राग र्वर्षे ||२५|| 

Chavi-hata hōta aśōka-dala, tuma ‘bhāmaṇḍala’ dēkha | 

Vītarāga kē nikaṭa raha, rahata na rāga viśēṣa ||25|| 

  

सीख कह ेर्तहुाँ-लोक को, ये ‘सरु-दुदंरु्ि’ नाद | 

र्र्वपथ-सारथ-वाह र्जन, िजहु तजहु परमाद ||२६|| 

Sīkha kahe tihum̐-lōka kōṁ, yē sura ‘dundubhi’ nāda | 

Śivapatha-sāratha-vāha jina, bhajahu tajahu paramāda ||26|| 

 

‘तीन छत्र‘ र्त्रिवुन उर्दत, मिुागण छर्व दते | 

र्त्रर्वि-रूप िर मनहु र्र्र्, सेवत नखत-समते ||२७|| 

‘Tīna chatra‘tribhuvana udita, muktāgaṇa chavi dēta | 

Trividha-rūpa dhara manahu śaśi, sēvata nakhata-samēta ||27|| 
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(पद्धरर छन्द) 

प्रि ुतमु र्रीर दरु्त रतन जेम,परताप पुंज र्जम र्दु्ध-हमे | 

अर्तिवल सजुस रूपा समान, र्तनके गणु तीन र्वराजमान ||२८|| 

(Pad’dhari chanda) 

Prabhu tuma śarīra duti ratana jēma,paratāpa pun̄ja jima śud’dha-hēma | 

Atidhavala sujasa rūpā samāna, tinakē guṇa tīna virājamāna ||28|| 

  

सेवर्ह ंसरेुन्द्र कर नमत िाल, र्तन सीस मकुुर् तज दरे्ह ंमाल | 

तमु चरण लगत लहलह ेप्रीर्त, नर्ह ंरमर्ह ंऔर जन समुन रीर्त ||२९|| 

Sēvahiṁ surēndra kara namata bhāla, tina sīsa mukuṭa taja dēhiṁ māla | 

Tuma caraṇa lagata lahalahe prīti, nahiṁ ramahiṁ aura jana sumana rīti 

||29|| 

 

प्रि ुिोग-र्वमखु तन करम-दाह, जन पार करत िवजल र्नवाह | 

ज्यों मार्ी-कलर् सपुक्व होय, ले िार अिोमखु र्तरर्ह ंतोय ||३०|| 

Prabhu bhōga-vimukha tana karama-dāha, jana pāra karata bhavajala 

nivāha | 

Jyōṁ māṭī-kalaśa supakva hōya, lē bhāra adhōmukha tirahiṁ tōya ||30|| 

  

तमु महाराज र्नरिन र्नरार्,तज तुम र्विव सब जगप्रकार् | 

अक्षर स्विाव-सु र्लख ेन कोय, मर्हमा िगवंत अनंत सोय ||३१|| 

Tuma mahārāja niradhana nirāśa,taja tuma vibhava saba jagaprakāśa | 

Akṣara svabhāva-su likhai na kōya, mahimā bhagavanta ananta sōya 

||31|| 

  

कोर्पयो कमठ र्नज बैर दखे, र्तन करी िरू्ल वरषा र्वर्ेष | 

प्रि ुतमु छाया नर्ह ंिइण हीन, सो ियो पापी लंपर् मलीन ||३२|| 

Kōpiyō kamaṭha nija baira dēkha, tina karī dhūli varaṣā viśēṣa | 

Prabhu tuma chāyā nahiṁ bhar’i hīna, sō bhayō pāpī lampaṭa malīna 

||32|| 
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गरजतं घोर घन अिंकार, चमकंत-र्वज्ज ुजल मसूल-िार | 

वरषतं कमठ िर ध्यान रुद्र, दसु्तर करंत र्नज िव-समदु्र ||३३|| 

Garajanta ghōra ghana andhakāra, camakanta-vijju jala mūsala-dhāra | 

Varaṣanta kamaṭha dhara dhyāna rudra,dustara karanta nija bhava-

samudra ||33|| 

 

(वास्त ुछन्द) 

मघेमाली मेघमाली आप बल फोरर | 

िजे ेतरुत र्पर्ाच-गण, नाथ-पास उपसगण कारण | 

अर्ग्न-जाल झलकंत मखु, िरु्नकरत र्जर्म मि वारण | 

कालरूप र्वकराल-तन, मुडंमाल-र्हत कंठ | 

हे्व र्नर्कं वह रंक र्नज, करे कमण दृढ़-गठं ||३४|| 

(Vāstu chanda) 

Mēghamālī mēghamālī āpa bala phōri | 

Bhējē turata piśāca-gaṇa, nātha-pāsa upasarga kāraṇa | 

Agni-jāla jhalakanta mukha, dhunikarata jimi matta vāraṇa | 

Kālarūpa vikarāla-tana, muṇḍamāla-hita kaṇṭha | 

Hve niśaṅka vaha raṅka nija, kare karma dr̥ṛha-gaṇṭha ||34|| 

 

(चौपाइण छन्द) 

ज ेतुम चरण-कमल र्तहुाँकाल, सेवर्ह ंतर्ज माया जजंाल | 

िाव-िगर्त मन हरष-अपार, िन्य-िन्य जग र्तन अवतार ||३५|| 

(Caupāi chanda) 

Jē tuma caraṇa-kamala tihum̐kāla, sēvahiṁ taji māyā jan̄jāla | 

Bhāva-bhagati mana haraṣa-apāra, dhan’ya-dhan’ya jaga tina avatāra 

||35|| 

  

िवसागर में र्फरत अजान, मैं तवु सुजस सनु्यो नर्ह ंकान | 

जो प्रि-ुनाम-मतं्र मन िरे, ता सों र्वपर्त िजुगंम डरे ||३६|| 
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Bhavasāgara mēṁ phirata ajāna, maiṁ tuva sujasa sun’yō nahiṁ kāna | 

Jō prabhu-nāma-mantra mana dharē, tā sōṁ vipati bhujaṅgama ḍarē ||36|| 

  

मनवााँर्छत-फल र्जनपद मार्ह,ं मैं परूब-िव पजूे नार्ह ं| 

माया-मगन र्फयो अज्ञान, करर्ह ंरंक-जन मझु अपमान ||३७|| 

Manavām̐chita-phala jinapada māhiṁ, maiṁ pūraba-bhava pūjē nāhiṁ | 

Māyā-magana phiryō ajñāna, karahiṁ raṅka-jana mujha apamāna ||37|| 

  

मोहर्तर्मर छायो दृग मोर्ह, जन्मान्तर दखे्यो नर्ह ंतोर्ह | 

जो दजुणन मझु संगर्त गहें, मरम छेद के कुवचन कहें ||३८|| 

Mōhatimira chāyō dr̥ga mōhi, janmāntara dēkhyō nahiṁ tōhi | 

Jō durjana mujha saṅgati gaheṁ, marama chēda kē kuvacana kaheṁ 

||38|| 

  

सनु्यो कान जस पूज ेपायाँ, नैनन दखे्यो रूप अघाय | 

िर्ि हतेु न ियो र्चत चाव, द:ुखदायक र्कररया र्बनिाव ||३९|| 

Sun’yō kāna jasa pūjē pāyam̐, nainana dēkhyō rūpa aghāya | 

Bhakti hētu na bhayō cita cāva, du:Khadāyaka kiriyā binabhāva ||39|| 

  

महाराज र्रणागत पाल, पर्तत-उिारण दीनदयाल | 

सरु्मरन करहूाँ नाय र्नज-र्ीर्, मझु द:ुख दरू करहु जगदीर् ||40|| 

Mahārāja śaraṇāgata pāla, patita-udhāraṇa dīnadayāla | 

Sumirana karahūm̐ nāya nija-śīśa, mujha du:Kha dūra karahu jagadīśa 

||40|| 

 

कमण-र्नकंदन-मर्हमा सार, अर्रण-र्रण सजुस र्वस्तार | 

नर्ह ंसेये प्रि ुतमुरे पाय, तो मझु जन्म अकारथ जाय ||४१|| 

Karma-nikandana-mahimā sāra, aśaraṇa-śaraṇa sujasa vistāra | 

Nahiṁ sēyē prabhu tumarē pāya, tō mujha janma akāratha jāya ||41|| 
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सरु-गन-वरं्दत दया-र्निान, जग-तारण जगपर्त अनजान | 

द:ुख-सागर तें मोर्ह र्नकार्स, र्निणय-थान दहेु सखु-रार्स ||४२|| 

Sura-gana-vandita dayā-nidhāna, jaga-tāraṇa jagapati anajāna | 

Du:Kha-sāgara teṁ mōhi nikāsi, nirbhaya-thāna dēhu sukha-rāsi ||42|| 

  

मैं तुम चरण कमल गणुगाय, बहु-र्वर्ि-िर्ि करी मनलाय | 

जनम-जनम प्रि ुपाऊाँ  तोर्ह, यह सेवाफल दीजे मोय ||४३|| 

Maiṁ tuma caraṇa kamala guṇagāya, bahu-vidhi-bhakti karī manalāya | 

Janama-janama prabhu pā’ūm̐ tōhi, yaha sēvāphala dījē mōya ||43|| 

 

(बेसरी छंद – षड्पद) 

इहर्वर्ि श्री िगवंत, सजुस जे िर्वजन िाषर्ह ं| 

ते र्नज पणु्यिडंार, संर्च र्चर-पाप प्रणासर्ह ं|| 

रोम-रोम हुलसंर्त अंग प्रि-ुगणु मन ध्यावर्ह ं| 

स्वगण संपदा िुंज वरे्ग पंचमगर्त पावर्ह ं|| 

यह कल्याणमरं्दर र्कयो, कुमदुचंद्र की बरु्द्ध | 

िाषा कहत ‘बनारसी’, कारण समर्कत-र्रु्द्ध ||४४|| 

(Bēsarī chanda – ṣadpada) 

Ihavidhi śrī bhagavanta, sujasa jē bhavijana bhāṣahiṁ | 

Tē nija puṇyabhaṇḍāra, san̄ci cira-pāpa praṇāsahiṁ || 

Rōma-rōma hulasanti aṅga prabhu-gaṇa mana dhyāvahiṁ | 

Svarga sampadā bhun̄ja vēgi pan̄camagati pāvahiṁ || 

Yaha kalyāṇamandira kiyō, kumudacandra kī bud’dhi | 

Bhāṣā kahata ‘banārasī’, kāraṇa samakita-śud’dhi ||44|| 
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तीथिंकर महावीर संबंर्ित महत्त्वपूणण तत््य  Tīrthankara Mahāvīra 

sambandhita mahattvapūrṇa tatthya  

नाम :वद्धणमान, सन्मर्त, वीर, अर्तवीर, महावीर 

Nāma : Vard’dhamāna, Sanmati, Vīra, Ativīra, Mahāvīra 

जन्मस्थान :कंुडपुर (र्ज.वैर्ाली,र्बहार) 

Janmasthāna: Kuṇḍapura (Distt. Vaiśāli, Bihāra) 

र्पता एव ंमाता : र्सद्धाथण एवं र्त्रर्ला (र्प्रयकाररणी) 

Pitā ēvaṁ mātā: Sid’dhārtha ēvaṁ Triśalā (Priyakāriṇī) 

वरं् एव ंगोत्र : ज्ञातवृंर्ीय क्षर्त्रय, काश्यप गोत्र 

Vanśa ēvaṁ gōtra: Jñātr̥vanśīya kṣatriya, kāśyapa gōtra 

र्चह्न:र्संह  

Cihna: Simha(Lion) 

जन्म-र्तर्थ : चैत्र र्कु्ला त्रयोदर्ी, इण.पू. ५९९ 

Janma-tithi : Caitra śuklā trayōdaśī, 599BC 

दीक्षा-र्तर्थ: मागणर्ीषण कृष्णा दर्मी, इण.पू. ५७० 

Dīkṣā-tithi: Margsheersha kr̥ṣṇā daśamī, 570BC 

 

तप-काल:१२ वषण ५ मास १५ र्दन 

Tapa-kāla: 12 Varṣa 5 māsa 15 dina 

कैवल्य प्रार्प्त :वैर्ाख र्कु्ला दर्मी, इण.पू. ५५७  

Kaivalya prāpti: Vaiśākha śuklā daśamī, 557BC 

स्थान: जमृ्िक गााँव, ऋजकूुला नदी-तर् (र्बहार) 

Sthāna: Jr̥mbhaka gām̐va, r̥jukūlā nadī-taṭa (bihāra) 
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उपदरे्-काल : २९ वषण ५ मास २० र्दन 

Upadēśa-kāla: 29 Varṣa 5 māsa 20 dina 

र्नवाणण र्तर्थ :कार्तणक कृष्णा अमावस्या, इण.पू. ५२७ 

Nirvāṇa tithi: Kārtika kr̥ṣṇā amāvasyā, .Pū. 527BC 

 

र्नवाणणस्थली : पावापुरी (र्ज. नालंदा, र्बहार) 

Nirvāṇasthali: Pāvāpurī (Distt. Nalandaa, Bihāra) 

आय ु: लगिग ७२ वषण 

Āyu: Approx 72 varṣa 

परुुरवा से लेकर िगवान ्महावीर के 34 िव 

 

1. परुुरवा िील 

2. पहले स्वगण में दवे 

3. िरतपतु्र मारीर्च 

4. पााँचवें स्वगण में दवे 

5. जर्र्ल ब्राह्मण 

6. पहले स्वगण में देव 

7. पषु्यर्मत्र ब्राह्मण 

8. पहले स्वगण में देव 

9. अर्ग्नर्माण ब्राह्मण 

10. तीसरे स्वगण में दवे 

11. अर्ग्नर्मत्र ब्राह्मण 

12. चौथे स्वगण में देव 

13. िारद्वाज ब्राह्मण 

14. चौथे स्वगण में दवे 

15. मनषु्य 

16. स्थावर ब्राह्मण 

17. चौथे स्वगण में देव 
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18. र्वर्श्नंदी 

19. दर्वें स्वगण में दवे 

20. र्त्रपषृ्ठ अिणचिी 

21. सातवें नरक में 

22. र्संह 

23. पहले नरक में 

24. र्संह 

25. पहले स्वगण में दवे 

26. र्वद्यािर 

27. सातवें स्वगण में दवे 

28. हररषणे राजा 

29. दर्वें स्वगण में दवे 

30. चिवती र्प्रयर्मत्र 

31. बारहवें स्वगण में दवे 

32. राजा नंदन 

33. सोलहवें स्वगण में इन्द्र 

34. तीथिंकर महावीर 

Pururavā sē lēkara bhagavān mahāvīra kē 34 bhava 
 

1. Pururavā bhīla 

2. Pahalē svarga mēṁ dēva 

3. Bharataputra mārīci 

4. Pām̐cavēṁ svarga mēṁ dēva 

5. Jaṭila brāhmaṇa 

6. Pahalē svarga mēṁ dēva 

7. Puṣyamitra brāhmaṇa 

8. Pahalē svarga mēṁ dēva 

9. Agniśarmā brāhmaṇa 

10. Tīsarē svarga mēṁ dēva 

11. Agnimitra brāhmaṇa 

12. Cauthē svarga mēṁ dēva 

13. Bhāradvāja brāhmaṇa 
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14. Cauthē svarga mēṁ dēva 

15. Manuṣya 

16. Sthāvara brāhmaṇa 

17. Cauthē svarga mēṁ dēva 

18. Viśvanandī 

19. Daśavēṁ svarga mēṁ dēva 

20. Tripr̥ṣṭha ardhacakrī 

21. Sātavēṁ naraka mēṁ 

22. Simha 

23. Pahalē naraka mēṁ 

24. Sinha 

25. Pahalē svarga mēṁ dēva 

26. Vidyādhara 

27. Sātavēṁ svarga mēṁ dēva 

28. Hariṣēṇa rājā 

29. Daśavēṁ svarga mēṁ dēva 

30. CakravataÊ priyamitra 

31. Bārahavēṁ svarga mēṁ dēva 

32. Rājā nandana 

33. Sōlahavēṁ svarga mēṁ indra 

34. Tīrthankara Mahāvīra 

इनके पवूण व मध्य में असंख्यात वषों तक इतर र्नगोद, नरकों, त्रस व स्थावर योर्नयों में जो िव ग्रहण र्कये, उनकी 

र्गनती नहीं हो सकती। 

Inakē pūrva va madhya mēṁ asaṅkhyāta varṣōn taka itara nigōda, 

narakōṁ, trasa va sthāvara yōniyōṁ mēṁ jō bhava grahaṇa kiyē, unakī 

ginatī nahīṁ hō sakatī | 
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महावीराष्टक-स्तोत्रम् Mahāvīrāṣṭaka-Stōtram 

(र्र्खररणी छन्द) 

यदीये चैतन्ये मकुुर इव िावार्िदर्चत:, 

सम ंिार्न्त ध्रौव्य-व्यय-जर्न-लसन्तो•न्तरर्हता: | 

जगत्साक्षी मागण-प्रकर्नपरो िानरुरव यो, 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||१|| 

र्जन के चेतन (केवलज्ञान) में दपणणवत् सिी जीवार्द अनंत पदाथों के िाव उत्पाद-व्यय-ध्रौव्य सर्हत युगपत् 

र्नरंतर झलकते रहते हैं; जो जगत् के ज्ञाता-दृष्टा और मोक्षमागण को प्रकार्र्त करनेवाले अनुपम सूयण के समान हैं; 

ऐसे िगवान् महावीर मेरे नयन-पथ-गामी होवें; अथाणत् मझुे दर्णन दें ।१। 

(śikhariṇī chanda) 

Yadīyē caitan’yē mukura iva bhāvāścidacita:, 

Samaṁ bhānti dhrauvya-vyaya-jani-lasantō•ntarahitā: | 

Jagatsākṣī mārga-prakaṭanaparō bhānuriva yō, 

mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||1|| 

Jina kē cētana (kēvalajñāna) mēṁ darpaṇavat sabhī jīvādi ananta 

padārthōṁ kē bhāva utpāda-vyaya-dhrauvya sahita yugapat 

nirantara jhalakatē rahatē haiṁ; jō jagat kē jñātā-dr̥ṣṭā aura 

mōkṣamārga kō prakāśita karanēvālē anupama sūrya kē samāna 

haiṁ; aisē bhagavān mahāvīra mērē nayana-patha-gāmī hōvēṁ; 

arthāt mujhē darśana dēṁ |1| 
  

अताम्र ंयच्चक्ष:ु कमल-यगुलं स्पन्द-रर्हतम,् 

जनान्कोपापायं प्रकर्यर्त बाह्यान्तरमर्प | 

स्फुरं् मरू्तणयणस्य प्रर्र्मतमयी वार्तर्वमला, 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||२|| 

लार्लमा और स्पंद (पलक झपकना) से रर्हत र्जनके दोनों नेत्रकमलों से मनुष्यों को बाह्य और आन्तररक 

िोिार्द र्वकारों का अिाव प्रगर् हो रहा ह;ै र्जनकी र्ांत और र्नमणल (र्वमल) ज्योर्त रूपी मदु्रा ह;ै ऐसे 

िगवान ्महावीर स्वामी मेरे नयन-पथ-गामी होवें अथाणत् मुझे दर्णन दें ।२। 
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Atāmraṁ yaccakṣu: Kamala-yugalaṁ spanda-rahitam, 

janānkōpāpāyaṁ prakaṭayati bāhyābhyantaramapi | 

Sphuṭaṁ mūrtiryasya praśamitamayī vātivimalā, 

mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||2|| 

Lālimā aura spanda (palaka jhapakanā) sē rahita jinakē dōnōṁ 

nētrakamalōṁ sē manuṣyōṁ kō bāhya aura āntarika krōdhādi 

vikārōṁ kā abhāva pragaṭa hō rahā hai; jinakī śānta aura nirmala 

(vimala) jyōti rūpī mudrā hai; aisē bhagavān mahāvīra svāmī mērē 

nayana-patha-gāmī hōvēṁ arthāt mujhē darśana dēṁ |2 | 
 

नमन्नाकेन्द्राली-मकुुर्-मर्ण-िा-जाल-जर्र्लम,् 

लसत्पादाम्िोज-द्वयर्मह यदीयं तनिुतृाम ्| 

िवज्ज्वाला-र्ान्त्य ैप्रिवर्त जलं वा स्मतृमर्प, 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||३|| 

नमन करते देवगणों के मकुुर्ों की मर्णयों के प्रिाजाल से र्ोर्ित र्जनके दोनों कांर्तमान चरणकमलों का स्मरण 

मात्र ही र्रीरिाररयों की सांसाररक द:ुख-ज्वालाओ ंको र्ांत करदेने वाला जल ह;ै ऐसे िगवान् महावीर स्वामी 

मेरे नयनपथगामी होवें, अथाणत् मझे दर्णन दें ।३। 

Namatrākēndrālī-mukuṭa-maṇi-bhā jāla-jaṭilam, 

lasatpādāmbhōja-dvayamiha yadīyaṁ tanubhr̥tām | 

Bhavajjvālā-śāntyai prabhavati jalaṁ vā smr̥tamapi, 

Mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||3|| 

Namana karatē dēvagaṇōṁ kē mukuṭōṁ kī maṇiyōṁ kē prabhājāla 

sē śōbhita jinakē dōnōṁ kāntimāna caraṇakamalōṁ kā smaraṇa 

mātra hī śarīradhāriyōṁ kī sānsārika du:Kha-jvālā’ōṁ kō śānta 

karadēnē vālā jala hai; aisē bhagavān mahāvīra svāmī mērē 

nayanapathagāmī hōvēṁ, arthāt majhē darśana dēṁ |3| 
  

यदचाण-िावने प्रमरु्दत-मना ददुणर इह, 

क्षणादासीत्स्वगी गणु-गण-समदृ्ध: सुख-र्नर्ि: | 

लिन्ते सद्भिा: र्र्व-सखु-समाज ंर्कम ुतदा, 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||४|| 
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र्जन की पूजा करने के िाव-मात्र से प्रसन्न-र्चि मेंढक क्षणमात्र में ही गणु-गण से समदृ्ध हो, सुख के र्निान 

स्वगण को प्राप्त हो गया, तब उनके सद्भिों को मरु्ि-सुख प्राप्त होता ही ह ैइस में क्या आियण ! ऐसे िगवान् 

महावीर स्वामी मेरे नयनपथगामी होवें , अथाणत् मझुे दर्णन दें ।४। 

Yadarcā-bhāvēna pramudita-manā dardura iha, 

Kṣaṇādāsītsvargī guṇa-gaṇa-samr̥d’dha: Sukha-nidhi: | 

Labhantē sadbhaktā: Śiva-sukha-samājaṁ kimu tadā, 

Mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||4|| 

Jina kī pūjā karanē kē bhāva-mātra sē prasanna-citta mēṇḍhaka 

kṣaṇamātra mēṁ hī guṇa-gaṇa sē samr̥d’dha hō, sukha kē nidhāna 

svarga kō prāpta hō gayā, taba unakē sadbhaktōṁ kō mukti-sukha 

prāpta hōtā hī hai isa mēṁ kyā āścarya! Aisē bhagavān mahāvīra 

svāmī mērē nayanapathagāmī hōvēṁ, arthāt mujhē darśana dēṁ |4| 
  

कनत्स्वणाणिासोऽप्यपगत-तनुज्ञाणन-र्नवहो, 

र्वर्चत्रात्माप्येको नपृर्त-वर-र्सद्धाथण-तनय: | 

अजन्मार्प श्रीमान् र्वगत-िव-रागोऽदु्भत-गर्तर,् 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||५|| 

तप्त-स्वणण के समान आिायुत र्रीर से र्वरि, जो ज्ञान-र्रीरी (केवलज्ञान-पुंज), अनेक ज्ञेय झलकाती र्वर्चत्र 

आत्मा होते हुए िी एक हैं; महाराजा र्सद्धाथण के पुत्र होते हुए िी अजन्मा हैं; केवलज्ञान तथा समवसरणार्द 

लक्ष्मी से युि होने पर िी संसार के राग से रर्हत, अदु्भत मोक्ष गर्त प्राप्त हैं; ऐसे िगवान् महावीर स्वामी मेरे 

नयन-पथ-गामी होवें अथाणत् मझुे दर्णन दें ।५। 

Kanatsvarṇābhāsōapyapagata-tanurjñāna-nivahō, 

Vicitrātmāpyēkō nr̥pati-vara-sid’dhārtha-tanaya: | 

Ajanmāpi śrīmān vigata-bhava-rāgōadbhuta-gatir, 

Mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||5|| 

Tapta-svarṇa kē samāna ābhāyuta śarīra sē virakta, jō jñāna-śarīrī 

(kēvalajñāna-pun̄ja), anēka jñēya jhalakātī vicitra ātmā hōtē hu’ē bhī 

ēka haiṁ; mahārājā sid’dhārtha kē putra hōtē hu’ē bhī ajanmā 

haiṁ; kēvalajñāna tathā samavasaraṇādi lakṣmī sē yukta hōnē para 

bhī sansāra kē rāga sē rahita, adbhuta mōkṣa gati prāpta haiṁ; aisē 

bhagavān mahāvīra svāmī mērē nayana-patha-gāmī hōvēṁ arthāt 

mujhē darśana dēṁ |5| 
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यदीया वाग्गङ्गा र्वर्वि-नय-कल्लोल-र्वमला, 

वहृज्ज्ञानाभ्िोर्िजणगर्त जनतां या स्नपयर्त | 

इदानीमप्येषा बिु-जन-मरालै: पररर्चता, 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||६|| 

र्वर्वि नय-रूपी र्नमणल तरंगों युि र्जनकी वाणी रूपी गंगा अपने सवणज्ञ, र्वरार्, ज्ञान रूपी जल से जगत् के 

जीवों को स्नान कराती रहती ह ैतथा इस समय िी र्वद्वत्-जन रूपी हसंों को पररर्चत ह,ै ऐसे महावीर स्वामी मेरे 

नयन-पथ-गामी होवें अथाणत् मझुे दर्णन दें |६| 

Yadīyā vāggaṅgā vividha-naya-kallōla-vimalā, 

Vr̥hajjñānāṁbhōbhirjagati janatāṁ yā snapayati | 

Idānīmapyēṣā budha-jana-marālai: Paricitā, 

Mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||6|| 

Vividha naya-rūpī nirmala taraṅgōṁ yukta jinakī vāṇīrūpī gaṅgā 

apanē sarvajña, virāṭa, jñāna rūpī jala sē jagat kē jīvōṁ kō snāna 

karātī rahatī hai tathā isa samaya bhī vidvat-jana rūpī hansōṁ kō 

paricita hai, aisē mahāvīra svāmī mērē nayana-patha-gāmī hōvēṁ 

arthāt mujhē darśana dēṁ |6| 
  

अर्नवाणरोद्रकेर्स्त्रिवुन-जयी काम-सुिर्:, 

कुमारावस्थायामर्प र्नज-बलाद्यने र्वर्जत: | 

स्फुरर्न्नत्यानन्द-प्रर्म-पद-राज्याय स र्जन:, 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||७|| 

र्जसने अपने अर्नवाणर-वेग से तीनों लोकों को जीत रखा ह,ै ऐसे ‘काम’ रूपी सुिर् (योद्धा) को अपने आत्म-

बल से कुमार आयु में ही जीत लेने वाले, र्ार्श्त व सुख आनंद के स्वामी बन मोक्ष-पद पर र्वरार्जत जो र्जनेन्द्र 

हैं, ऐसे िगवान् महावीर स्वामी मेरे नयन-पथ-गामी होवें अथाणत् मझुे दर्णन दें।|७| 

Anirvārōdrēkastribhuvana-jayī kāma-subhaṭa:, 

Kumārāvasthāyāmapi nija-balādyēna vijita: | 

Sphurannityānanda-praśama-pada-rājyāya sa jina:, 

Mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||7|| 
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Jisanē apanē anirvāra-vēga sē tīnōṁ lōkōṁ kō jīta rakhā hai, aisē 

‘kāma’ rūpī subhaṭa (yōd’dhā) kō apanē ātma-bala sē kumāra āyu 

mēṁ hī jīta lēnē vālē, śāśvata va sukha ānanda kē svāmī bana mōkṣa-

pada para virājita jō jinēndra haiṁ, aisē bhagavān mahāvīra svāmī 

mērē nayana-patha-gāmī hōvēṁ arthāt mujhē darśana dēṁ.|7| 
  

महामोहातंक-प्रर्मन-पराकर्स्मकर्िषक्, 

र्नरापेक्षो बन्िरु्वणर्दत-मर्हमा मगंलकर: | 

र्रण्य: सािनूां िव-ियितृामिुमगणुो, 

महावीर-स्वामी नयन-पथ-गामी िवत ुम े||८|| 

मोह रूपी महारोग को र्ांत करने के र्लए जो अनोखे आकर्स्मक उपचारक (वैद्य) हैं, जीवमात्र के र्न:स्वाथण-बंिु 

रूप र्जनकी मर्हमा र्वख्यात ह,ै जो महामंगल के करनेवाले हैं, तथा संसार से डरे सज्जन जीवों के र्रणदाता, 

और उिम-गणुों के िारी हैं, ऐसे िगवान् महावीर स्वामी मेरे नयन-पथ-गामी होवें; अथाणत् मझुे दर्णन दें। |८| 

Mahāmōhātaṅka-praśamana-parākasmika-bhiṣak, 

Nirāpēkṣō bandhurvidita-mahimā maṅgalakara: | 

Śaraṇya: Sādhūnāṁ bhava-bhayabhr̥tāmuttamaguṇō, 

Mahāvīra-svāmī nayana-patha-gāmī bhavatu mē ||8|| 

Mōha rūpī mahārōga kō śānta karanē kē li’ē jō anōkhē ākasmika 

upacāraka (vaidya) haiṁ, jīvamātra kē ni:Svārtha-bandhu rūpa 

jinakī mahimā vikhyāta hai, jō mahāmaṅgala kē karanēvālē haiṁ, 

tathā sansāra sē ḍarē sajjana jīvōṁ kē śaraṇadātā, aura uttama-

guṇōṁ kē dhārī haiṁ, aisē bhagavān mahāvīra svāmī mērē nayana-

patha-gāmī hōvēṁ; arthāt mujhē darśana dēṁ. |8| 
  

(अनषुु्टप)् 

महावीराष्टकं स्तोतं्र िक्त्या ‘िागने्दनुा’ कृतम ्| 

य: पठेच्रुणेच्चार्प स यार्त परमां गर्तम ्|| 

कर्ववर िागचंद्र कृत इस िर्ि-स्तोत्र ‘महावीराष्टक’ का जो पाठ करता, व सुनता ह;ै वह परम-गर्त (मोक्ष) को 

पाता ह।ै 
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(Anuṣṭup) 

Mahāvīrāṣṭakaṁ stōtraṁ bhaktyā ‘bhāgēndunā’ kr̥tam | 

Ya: Paṭhēcchruṇeccāpi sa yāti paramāṁ gatim || 

Kavivara bhāgacandra kr̥ta isa bhakti-stōtra ‘mahāvīrāṣṭaka’ kā jō 

pāṭha karatā, va sunatā hai; vaha parama-gati (mōkṣa) kō pātā hai. 

 

ििामर स्तोत्र (र्हन्दी) Bhaktāmara Stōtra (Hindī)  

  

(दोहा) 

आर्दपरुुष आदीर् र्जन, आर्द सरु्वर्ि करतार | 

िरम-िरंुिर परमगरुु, नमू ंआर्द अवतार || 

(dōhā) 

Adipuruṣa ādīśa jina, ādi suvidhi karatāra | 

Dharama-dhurandhara paramaguru, namuṁ ādi avatāra || 

  

(चौपाइण छन्द) 

सरु-नत-मकुुर् रतन-छर्व करें, अतंर पाप-र्तर्मर सब हरें । 

र्जनपद वदंू ंमन वच काय, िव-जल-पर्तत उिरन-सहाय ।।१।। 

(Caupāi chanda) 

Sura-nata-mukuṭa ratana-chavi kareṁ, antara pāpa-timira saba hareṁ | 

Jinapada vandun mana vaca kāya, bhava-jala-patita udharana-sahāya ||1|| 

  

श्रतु-पारग इदं्रार्दक दवे, जाकी थरु्त कीनी कर सेव | 

र्ब्द मनोहर अरथ र्वर्ाल, र्तन प्रि ुकी वरनूं गनु-माल ||२|| 

Śruta-pāraga indrādika dēva, jākī thuti kīnī kara sēva | 

Śabda manōhara aratha viśāla, tina prabhu kī varanuṁ guna-māla ||2|| 

  

र्वबिु-वंद्य-पद मैं मर्त-हीन, हो र्नलज्ज थरु्त मनसा कीन | 

जल-प्रर्तर्बंब बदु्ध को गह,े र्र्र्मडंल बालक ही चह े||३|| 
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Vibudha-vandya-pada maiṁ mati-hīna, hō nilajja thuti manasā kīna | 

Jala-pratibimba bud’dha kō gahe, śaśimaṇḍala bālaka hī cahe ||3|| 

  

गनु-समदु्र तमु गनु अर्वकार, कहत न सरु-गरुु पावें पार | 

प्रलय-पवन-उद्धत जल-जतं,ु जलर्ि र्तरे को िजु बलवंत ु||४|| 

Guna-samudra tuma guna avikāra, kahata na sura-guru pāveṁ pāra | 

Pralaya-pavana-ud’dhata jala-jantu, jaladhi tire kō bhuja balavantu ||4|| 

 

सो मैं र्र्ि-हीन थरु्त करूाँ , िर्ि-िाव-वर् कछु नर्ह ंडरूाँ  | 

ज्यों मरृ्ग र्नज-सुत पालन हते, मगृपर्त सन्मखु जाय अचेत ||५|| 

Sō maiṁ śakti-hīna thuti karūm̐, bhakti-bhāva-vaśa kachu nahiṁ ḍarūm̐ | 

Jyōṁ mr̥gi nija-suta pālana hēt, mr̥gapati sanmukha jāya acēta ||5|| 

  

मैं र्ठ सिुी-हाँसन को िाम, मझु तव िर्ि बुलावे राम | 

ज्यों र्पक अबं-कली परिाव, मि-ुऋत ुमिरु करे आराव ||६|| 

Maiṁ śaṭha sudhī-ham̐sana kō dhāma, mujha tava bhakti bulāve rāma | 

Jyōṁ pika amba-kalī parabhāva, madhu-r̥tu madhura kare ārāva ||6|| 

  

तमु जस जपंत जन र्छन मााँर्ह,ं जनम-जनम के पाप नर्ार्ह ं| 

ज्यों रर्व उग ेफरे् ततकाल, अर्लवत् नील र्नर्ा-तम-जाल ||७|| 

Tuma jasa jampata jana china mām̐hiṁ, janama-janama kē pāpa naśāhiṁ 

| 

Jyōṁ ravi ugē phaṭē tatakāla, alivat nīla niśā-tama-jāla ||7|| 

  

तव प्रिाव तें कहूाँ र्वचार, होसी यह थरु्त जन-मन-हार | 

ज्यों जल कमल-पत्र पे परे, मिुाफल की द्यरु्त र्वस्तरे ||८|| 

Tava prabhāva teṁ kahūm̐ vicāra, hōsī yaha thuti jana-mana-hāra | 

Jyōṁ jala kamala-patra pe pare, muktāphala kī dyuti vistare ||8|| 
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तमु गनु-मर्हमा-हत द:ुख-दोष, सो तो दरू रहो सखु-पोष | 

पाप-र्वनार्क ह ैतमु नाम, कमल-र्वकासी ज्यों रर्व-िाम ||९|| 

Tuma guna-mahimā-hata du:Kha-dōṣa, sō tō dūra rahō sukha-pōṣa | 

Pāpa-vināśaka hai tuma nāma, kamala-vikāsī jyōṁ ravi-dhāma ||9|| 

  

नर्ह ंअचंि जो होर्ह ंतरंुत, तमुसे तुम-गणु वरणत संत | 

जो अिीन को आप समान, करे न सो र्नंर्दत िनवान ||१०|| 

Nahiṁ acambha jō hōhiṁ turanta, tumasē tuma-guṇa varaṇata santa | 

Jō adhīna kō āpa samāna, kare na sō nindita dhanavāna ||10|| 

 

इकर्क जन तमुको अवलोय, अवर र्वषै रर्त करे न सोय | 

को करर क्षार-जलर्ि जल पान, क्षीर नीर पीवे मर्तमान ||११|| 

Ikaṭaka jana tumakō avalōya, avara viṣai rati kare na sōya | 

Kō kari kṣāra-jaladhi jala pāna, kṣīra nīra pīvē matimāna ||11|| 

  

प्रि!ु तुम वीतराग गणु-लीन, र्जन परमाण ुदहे तुम कीन | 

हैं र्ततने ही ते परमाण,ु या तें तमु सम रूप न आन ु||१२|| 

Prabhu! Tuma vītarāga guṇa-līna, jina paramāṇu dēha tuma kīna | 

Haiṁ titanē hī tē paramāṇu, yā teṁ tuma sama rūpa na ānu ||12|| 

  

कहाँ तमु मखु अनपुम अर्वकार, सरु-नर-नाग-नयन-मन हार | 

कहााँ चंद्र-मंडल सकलंक, र्दन में ढाक-पत्र सम रंक ||१३|| 

Kaham̐ tuma mukha anupama avikāra, sura-nara-nāga-nayana-mana hāra 

| 

Kahām̐ candra-maṇḍala sakalaṅka, dina mēṁ ḍhāka-patra sama raṅka 

||13|| 

  

परून-चंद्र-ज्योर्त छर्ववतं, तमु गनु तीन जगत ्लंघतं | 

एक नाथ र्त्रिवुन-आिार, र्तन र्वचरत को करे र्नवार ||१४|| 
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Pūrana-candra-jyōti chavivanta, tuma guna tīna jagat laṅghanta | 

Ēka nātha tribhuvana-ādhāra, tina vicarata kō kare nivāra ||14|| 

  

जो सरु-र्तय र्वभ्रम आरम्ि, मन न र्डग्यो तमु तोउ न अचंि | 

अचल चलाव ेप्रलय समीर, मरेु-र्र्खर डगमगें न िीर ||१५|| 

Jō sura-tiya vibhrama ārambha, mana na ḍigyō tuma tou na acambha | 

Acala calāve pralaya samīra, mēru-śikhara ḍagamageṁ na dhīra ||15|| 

  

िमू-रर्हत बाती गत नेह, परकार्े र्त्रिवुन-घर एह | 

वात-गम्य नाहीं परचंड, अपर दीप तमु बलो अखंड ||१६|| 

Dhūma-rahita bātī gata nēha, parakāśe tribhuvana-ghara ēha | 

Vāta-gamya nāhīṁ paracaṇḍa, apara dīpa tuma balō akhaṇḍa ||16|| 

 

र्छपहु न लपुहु राह ुकी छार्ह,ं जग-परकार्क हो र्छन-मार्ह ं| 

घन-अनवतण दाह र्वर्नवार, रर्व तें अर्िक िरो गणुसार ||१७|| 

Chipahu na lupahu rāhu kī chāhiṁ, jaga-parakāśaka hō china-māhiṁ | 

Ghana-anavarta dāha vinivāra, ravi teṁ adhika dharō guṇasāra ||17|| 

  

सदा उर्दत र्वदर्लत तममोह, र्वघर्र्त मेघ-राहु-अवरोह | 

तमु मखु-कमल अपरूब चंद, जगत-्र्वकार्ी जोर्त अमदं ||१८|| 

Sadā udita vidalita tamamōha, vighaṭita mēgha-rāhu-avarōha | 

Tuma mukha-kamala apūraba canda, jagat-vikāśī jōti Amanda ||18|| 

  

र्नर्-र्दन र्र्र् रर्व को नर्ह ंकाम, तमु मखु-चंद हरे तम-िाम | 

जो स्विाव तें उपजे नाज, सजल मघे तें कौनहु काज ||१९|| 

Niśa-dina śaśi ravi kō nahiṁ kāma, tuma mukha-canda harē tama-dhāma 

| 

Jō svabhāva ten upajē nāja, sajala mēgha ten kaunahu kāja ||19|| 
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जो सबुोि सोह ेतुम मााँर्ह,ं हरर हर आर्दक में सो नार्ह ं| 

जो द्यरु्त महा-रतन में होय, कांच-खडं पावे नर्ह ंसोय ||२०|| 

Jō subōdha sōhē tuma mām̐hiṁ, hari hara ādika mēṁ sō nāhiṁ | 

Jō dyuti mahā-ratana mēṁ hōya, kān̄ca-khaṇḍa pāve nahiṁ sōya ||20|| 

 

(नाराच छन्द) 

सराग दवे देख मैं िला र्वर्षे मार्नया | 

स्वरूप जार्ह देख वीतराग त ूर्पछार्नया || 

कछू न तोर्ह देखके जहााँ तहुी र्वर्रे्खया | 

मनोग र्चि-चोर ओर िलू हू न पेर्खया ||२१|| 

(Nārāca chanda) 

Sarāga dēva dēkha maiṁ bhalā viśēṣa māniyā | 

Svarūpa jāhi dēkha vītarāga tū pichāniyā || 

Kachū na tōhi dēkhakē jahām̐ tuhī viśēkhiyā | 

Manōga citta-cōra ora bhūla hū na pēkhiyā ||21|| 

 

अनेक पतु्रवरं्तनी र्नतंर्बनी सपतू हैं | 

न तो समान पतु्र और मात तें प्रसतू हैं || 

र्दर्ा िरंत ताररका अनेक कोर्र् को र्गने | 

र्दनेर् तेजवतं एक पवूण ही र्दर्ा जने ||२२|| 

Anēka putravantinī nitambinī sapūta haiṁ | 

Na tō samāna putra aura māta ten prasūta haiṁ || 

Diśā dharanta tārikā anēka kōṭi kō gine | 

Dinēśa tējavanta ēka pūrva hī diśā jane ||22|| 

  

परुान हो पमुान हो पनुीत पणु्यवान हो | 

कहें मनुीर्! अिंकार-नार् को सिुान ुहो || 

महतं तोर्ह जान के न होय वश्य काल के | 

न और मोर्ह मोक्ष पंथ दये तोर्ह र्ाल के ||२३|| 

Purāna hō pumāna hō punīta puṇyavāna hō | 

Kaheṁ munīśa! Andhakāra-nāśa kō subhānu hō || 
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Mahanta tōhi jāna kē na hōya vaśya kāla kē | 

Na aura mōhi mōkṣa pantha dēya tōhi ṭāla kē ||23|| 

  

अनंत र्नत्य र्चि की अगम्य रम्य आर्द हो | 

असंख्य सवणव्यार्प र्वष्ण ुब्रह्म हो अनार्द हो || 

महरे् कामकेतु जोर्ग इणर् योग ज्ञान हो | 

अनेक एक ज्ञानरूप र्दु्ध संतमान हो ||२४|| 

Ananta nitya citta kī agamya ramya ādi hō | 

Asaṅkhya sarvavyāpi viṣṇu brahma hō anādi hō || 

Mahēśa kāmakētu jōgi īśa yōga jñāna hō | 

Anēka ēka jñānarūpa śud’dha santamāna hō ||24|| 

  

तहुी र्जनेर्! बदु्ध ह ैसबुरु्द्ध के प्रमान तें | 

तहुी र्जनेर्! र्कंरो जगत्त्रयी र्विान तें || 

तहुी र्विात ह ैसही समुोख-पंथ िार तें | 

नरोिमो तुही प्रर्सद्ध अथण के र्वचार तें ||२५|| 

Tuhī jinēśa! Bud’dha hai subud’dhi kē pramāna ten | 

Tuhī jinēśa! Śaṅkarō jagattrayī vidhāna ten || 

Tuhī vidhāta hai sahī sumōkha-pantha dhāra ten | 

Narōttamō tuhī prasid’dha artha kē vicāra ten ||25|| 

 

नमो करूाँ  र्जनेर्! तोर्ह आपदा र्नवार हो | 

नमो करूाँ  स ुिरूर िरू्म-लोक के र्संगार हो || 

नमो करूाँ  िवार्ब्ि-नीर-रार्र्-र्ोष-हतेु हो | 

नमो करूाँ  महरे्! तोर्ह मोख-पंथ दते ुहो ||२६|| 

Namō karūm̐ jinēśa! Tōhi āpadā nivāra hō | 

Namō karūm̐ su bhūri bhūmi-lōka kē siṅgāra hō || 

Namō karūm̐ bhavābdhi-nīra-rāśi-śōṣa-hētu hō | 

Namō karūm̐ mahēśa! Tōhi mōkha-pantha dētu hō ||26|| 
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(चौपाइण 15 मात्रा) 

तमु र्जन परून गनु-गन िरे, दोष गवण करर तमु पररहरे | 

और दवे-गण आश्रय पाय,स्वप्न न दखे ेतुम र्फर आय ||२७|| 

(Caupāi 15 mātrā) 

Tuma jina pūrana guna-gana bharē, dōṣa garva kari tuma pariharē | 

Aura dēva-gaṇa āśraya pāya,svapna na dēkhē tuma phira āya ||27|| 

  

तरु अर्ोक-तल र्करन उदार, तमु तन र्ोर्ित ह ैअर्वकार | 

मघे र्नकर् ज्यों तेज फुरंत, र्दनकर र्दपे र्तर्मर र्नहनंत ||२८|| 

Taru aśōka-tala kirana udāra, tuma tana śōbhita hai avikāra | 

Mēgha nikaṭa jyōṁ tēja phuranta, dinakara dipe timira nihananta ||28|| 

  

र्संहासन मर्ण-र्करण-र्वर्चत्र, ता पर कंचन-वरन पर्वत्र | 

तमु तन र्ोर्ित र्करन र्वथार, ज्यों उदयाचल रर्व तम-हार ||२९|| 

Sinhāsana maṇi-kiraṇa-vicitra, tā para kan̄cana-varana pavitra | 

Tuma tana śōbhita kirana vithāra, jyōṁ udayācala ravi tama-hāra ||29|| 

  

कंुद-पहुुप-र्सत-चमर ढु़रंत, कनक-वरन तुम तन र्ोितं | 

ज्यों समुरेु-तर् र्नमणल कांर्त, झरना झरे नीर उमगांर्त ||३०|| 

Kunda-puhupa-sita-camara dhuranta, kanaka-varana tuma tana śōbhanta 

| 

Jyōṁ sumēru-taṭa nirmala kānti, jharanā jhare nīra umagānti ||30|| 

 

ऊाँ चे रहें सरू-दरु्त लोप, तीन छत्र तमु र्दपें अगोप | 

तीन लोक की प्रितुा कहें, मोती झालरसों छर्व लहें ||३१|| 

Ūm̐cē rahēṁ sūra-duti lōpa, tīna chatra tuma dipen agōpa | 

Tīna lōka kī prabhutā kahēn, mōtī jhālarasōṁ chavi lahēn ||31|| 

  

दुदंरु्ि-र्ब्द गहर गंिीर, चहुाँ र्दर्र् होय तमु्हारे िीर | 

र्त्रिवुन-जन र्र्व-संगम करें, मानो जय-जय रव उच्चरें ||३२|| 
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Dundubhi-śabda gahara gambhīra, cahum̐ diśi hōya tumhārē dhīra | 

Tribhuvana-jana śiva-saṅgama karēṁ, mānō jaya-jaya rava uccarēṁ 

||32|| 

  

मदं पवन गिंोदक इष्ट, र्वर्वि कल्पतरु पहुुप सुवषृ्ट | 

दवे करें र्वकर्सत दल सार, मानो र्द्वज-पंकर्त अवतार ||३३|| 

Manda pavana gandhōdaka iṣṭa, vividha kalpataru puhupa suvr̥ṣṭa | 

Dēva karēn vikasita dala sāra, mānō dvija-paṅkati avatāra ||33|| 

  

तमु तन-िामडंल र्जन-चंद, सब दरु्तवंत करत हैं मदं | 

कोर्र् संख्य रर्व-तेज र्छपाय, र्र्र् र्नमणल र्नर्र् करे अछाय ||३४|| 

Tuma tana-bhāmaṇḍala jina-canda, saba dutivanta karata haiṁ manda | 

Kōṭi saṅkhya ravi-tēja chipāya, śaśi nirmala niśi kare achāya ||34|| 

  

स्वगण-मोख-मारग संकेत, परम-िरम उपदरे्न हते | 

र्दव्य वचन तुम र्खरें अगाि, सब िाषा-गर्िणत र्हत-साि ||३५|| 

Svarga-mōkha-māraga saṅkēta, parama-dharama upadēśana hēta | 

Divya vacana tuma khiren agādha, saba bhāṣā-garbhita hita-sādha ||35|| 

 

(दोहा छन्द) 

र्वकर्सत-सवुरन-कमल-दरु्त, नख-दरु्त र्मर्ल चमकार्ह ं| 

तमु पद पदवी जहाँ िरो, तहाँ सरु कमल रचार्ह ं||३६|| 

(Dōhā chanda) 

Vikasita-suvarana-kamala-duti, nakha-duti mili camakāhiṁ | 

Tuma pada padavī jaham̐ dharō, taham̐ sura kamala racāhiṁ ||36|| 

 

ऐसी मर्हमा तमु-र्वषै, और िरे नर्ह ंकोय | 

सरूज में जो जोत ह,ै नर्ह ंतारा-गण होय ||३७|| 

Aisī mahimā tuma-viṣaiṁ, aura dharai nahiṁ kōya | 

Sūraja mēṁ jō jōta hai, nahiṁ tārā-gaṇa hōya ||37|| 
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(षर््पद छन्द) 

मद-अवर्लप्त-कपोल-मलू अर्ल-कुल झाँकारें | 

र्तन सनु र्ब्द प्रचंड िोि उद्धत अर्त िारें || 

काल-वरन र्वकराल कालवत् सनमखु आव े| 

ऐरावत सो प्रबल सकल जन िय उपजाव े|| 

दरे्ख गयंद न िय करे, तमु पद-मर्हमा लीन | 

र्वपर्त-रर्हत संपर्त-सर्हत, वरतैं िि अदीन ||३८|| 

(Ṣaṭpada chanda) 

Mada-avalipta-kapōla-mūla ali-kula jham̐kārēn | 

Tina suna śabda pracaṇḍa krōdha ud’dhata ati dhārēn || 

Kāla-varana vikarāla kālavat sanamukha āve | 

Airāvata sō prabala sakala jana bhaya upajāve || 

Dēkhi gayanda na bhaya kare, tuma pada-mahimā līna | 

Vipati-rahita sampati-sahita, varatēn bhakta adīna ||38|| 

  

अर्त मद-मि गयंद कंुि-थल नखन र्वदारे | 

मोती रि समते डारर ितूल र्संगारे || 

बााँकी दाढ़ र्वर्ाल वदन में रसना लोले | 

िीम ियानक रूप देख जन थरहर डोल े|| 

ऐसे मगृ-पर्त पग-तले, जो नर आयो होय | 

र्रण गये तमु चरण की, बािा करे न सोय ||३९|| 

Ati mada-matta gayanda kumbha-thala nakhana vidāre | 

Mōtī rakta samēta ḍāri bhūtala siṅgāre || 

Bām̐kī dāṛha viśāla vadana mēṁ rasanā lōle | 

Bhīma bhayānaka rūpa dēkha jana tharahara ḍōle || 

Aisē mr̥ga-pati paga-tale, jō nara āyō hōya | 

Śaraṇa gayē tuma caraṇa kī, bādhā kare na sōya ||39|| 
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प्रलय-पवनकरर उठी आग जो तास परं्तर | 

वमे फुर्लंग र्र्खा उतंग पर जल ेर्नरंतर || 

जगत ्समस्त र्नगल्ल िस्म कर दगेी मानो | 

तड-तडार् दव-अनल जोर चहुाँ-र्दर्ा उठानो || 

सो इक र्छन में उपर्मे, नाम-नीर तमु लेत | 

होय सरोवर पररनमे, र्वकर्सत-कमल समेत ||४०|| 

Pralaya-pavanakari uṭhī āga jō tāsa paṭantara | 

Vame phuliṅga śikhā utaṅga para jalē nirantara || 

Jagat samasta nigalla bhasma kara dēgī mānō | 

Taṛa-taṛāṭa dava-anala jōra cahum̐-diśā uṭhānō || 

Sō ika china mēṁ upaśame, nāma-nīra tuma lēta | 

Hōya sarōvara pariname, vikasita-kamala samēta ||40|| 

  

कोर्कल-कंठ-समान श्याम-तन िोि जलंता | 

रि-नयन फंुकार मार र्वष-कण उगलंता || 

फण को ऊाँ चा करे वरे्ग ही सन्मखु िाया | 

तव जन होय र्न:र्कं देख फणपर्त को आया || 

जो चााँपे र्नज पग-तले, व्यापे र्वष न लगार | 

नाग-दमर्न तमु नाम की, ह ैर्जनके आिार ||४१|| 

Kōkila-kaṇṭha-samāna śyāma-tana krōdha jalantā | 

Rakta-nayana phuṅkāra māra viṣa-kaṇa ugalantā || 

Phaṇa kō ūm̐cā karē vēgi hī sanmukha dhāyā | 

Tava jana hōya ni:Śaṅka dēkha phaṇapati kō āyā || 

Jō cām̐pē nija paga-talaiṁ, vyāpe viṣa na lagāra | 

Nāga-damani tuma nāma kī, hai jinakē ādhāra ||41|| 

  

र्जस रन मार्ह ंियानक रव कर रह ेतरंुगम | 

घन-सम गज गरजार्ह ंमि मानों र्गरर-जगंम || 
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Jisa rana māhiṁ bhayānaka rava kara rahē turaṅgama | 

Ghana-sama gaja garajāhiṁ matta mānōṁ giri-jaṅgama || 

अर्त-कोलाहल-मााँर्ह ंबात जहाँ नार्ह ंसनुीज े| 

राजन को परचंड दखे बल िीरज छीज े|| 

नाथ र्तहारे नाम तें, अघ र्छन मााँर्ह पलाय | 

ज्यों र्दनकर परकार् तें, अिंकार र्वनर्ाय ||४२|| 

Ati-kōlāhala-mām̐hiṁ bāta jaham̐ nāhiṁ sunīje | 

Rājana kō paracaṇḍa dēkha bala dhīraja chīje || 

Nātha tihārē nāma ten, agha china mām̐hi palāya | 

Jyōṁ dinakara parakāśa ten, andhakāra vinaśāya ||42|| 

  

मारें जहााँ गयंद-कंुि हर्थयार र्वदारे | 

उमगे रुर्िर-प्रवाह वगे जल-सम र्वस्तारे || 

होय र्तरन असमथण महाजोिा बलपरेू | 

र्तस रन में र्जन तोर िि ज ेहैं नर सरेू || 

दजुणय अररकुल जीतके, जय पावें र्नकलंक | 

तमु पद-पंकज मन बसें, ते नर सदा र्नर्कं ||४३|| 

Mārēṁ jahām̐ gayanda-kumbha hathiyāra vidāre | 

Umagē rudhira-pravāha vēga jala-sama vistāre || 

Hōya tirana asamartha mahājōdhā balapūrē | 

Tisa rana mēṁ jina tōra bhakta jē haiṁ nara sūrē || 

Durjaya arikula jītakē, jaya pāven nikalaṅka | 

Tuma pada-paṅkaja mana basen, tē nara sadā niśaṅka ||43|| 

  

नि चि मगरार्द मच्छ-करर िय उपजाव े| 

जा में बडवा अर्ग्न दाह तें नीर जलावे || 

पार न पाव ेजास थाह नर्ह ंलर्हये जाकी | 

गरज ेअर्तगंिीर लहर की र्गनर्त न ताकी || 

सखु सों र्तरें समदु्र को, ज ेतुम गनु सरु्मरार्ह ं| 

लोल-कलोलन के र्र्खर, पार यान ले जार्ह ं||४४|| 
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Nakra cakra magarādi maccha-kari bhaya upajāve | 

Jāmēṁ baṛavā agni dāha ten nīra jalāve || 

Pāra na pāve jāsa thāha nahiṁ lahiyē jākī | 

Garajē atigambhīra lahara kī ginati na tākī || 

Sukha sōṁ tiren samudra kō, jē tuma guna sumirāhiṁ | 

Lōla-kalōlana kē śikhara, pāra yāna lē jāhiṁ ||44|| 

 

महा जलोदर रोग-िार पीर्डत नर ज ेहैं | 

वात र्पि कफ कुष्ट आर्द जो रोग गह ेहैं || 

सोचत रहें उदास नार्ह ंजीवन की आर्ा | 

अर्त र्घनावनी दहे िरें दगुिंर्ि-र्नवासा || 

तमु पद-पंकज-िलू को, जो लावें र्नज-अंग | 

ते नीरोग र्रीर लर्ह, र्छन में होंय अनंग ||४५|| 

Mahā jalōdara rōga-bhāra pīṛita nara jē haiṁ | 

Vāta pitta kapha kuṣṭa ādi jō rōga gahe haiṁ || 

Sōcata rahēṁ udāsa nāhiṁ jīvana kī āśā | 

Ati ghināvanī dēha dharen durgandhi-nivāsā || 

Tuma pada-paṅkaja-dhūla kō, jō lāven nija-aṅga | 

Tē nīrōga śarīra lahi, china mēṁ hōnya anaṅga ||45|| 

  

पााँव कंठ तें जकड बााँि सााँकल अर्तिारी | 

गाढ़ी बेडी पैर-मार्ह ंर्जन जााँघ र्वदारी || 

िखू-प्यास र्चंता र्रीर-द:ुख ज ेर्वललाने | 

सरन नार्ह ंर्जन कोय िपू के बंदीखाने || 

तमु सरु्मरत स्वयमवे ही, बंिन सब खलु जार्ह ं| 

र्छन में ते संपर्त लहें, र्चंता िय र्वनसार्ह ं||४६|| 

Pām̐va kaṇṭha ten jakaṛa bām̐dha sām̐kala atibhārī | 

Gāṛhī bēṛī paira-māhiṁ jina jām̐gha vidārī || 

Bhūkha-pyāsa cintā śarīra-du:Kha jē vilalānē | 

Sarana nāhiṁ jina kōya bhūpa kē bandīkhānē || 

Tuma sumirata svayamēva hī, bandhana saba khula jāhiṁ | 

China mēṁ tē sampati lahen, cintā bhaya vinasāhiṁ ||46|| 
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महामि गजराज और मगृराज दवानल | 

फणपर्त रण-परचंड नीर-र्नर्ि रोग महाबल || 

बंिन ये िय आठ डरपकर मानों नार्े | 

तमु सरु्मरत र्छनमार्ह ंअिय थानक परकार् े|| 

इस अपार-संसार में, र्रन नार्ह ंप्रि ुकोय | 

या तें तुम पद-िि को, िर्ि सहाइण होय ||४७|| 

Mahāmatta gajarāja aura mr̥garāja davānala | 

Phaṇapati raṇa-paracaṇḍa nīra-nidhi rōga mahābala|| 

Bandhana yē bhaya āṭha ḍarapakara mānōṁ nāśe | 

Tuma sumirata chinamāhiṁ abhaya thānaka parakāśe || 

Isa apāra-sansāra mēṁ, śarana nāhiṁ prabhu kōya | 

Yā ten tuma pada-bhakta kō, bhakti sahāi hōya ||47|| 

  

यह गनुमाल र्वर्ाल नाथ! तुम गनुन साँवारी | 

र्वर्वि-वणणमय-पहुुप गूाँथ मैं िर्ि र्वथारी || 

ज ेनर पर्हरें कंठ िावना मन में िावें | 

‘मानतुंग’-सम र्नजािीन र्र्वलक्ष्मी पावें || 

िाषा-ििामर र्कयो, ‘हमेराज’ र्हत-हते | 

ज ेनर पढ़ें सुिाव-सों, ते पावें र्र्व-खते ||४८|| 

Yaha gunamāla viśāla nātha! Tuma gunana sam̐vārī | 

Vividha-varṇamaya-puhupa gūm̐tha maiṁ bhakti vithārī || 

Jē nara pahirēn kaṇṭha bhāvanā mana mēṁ bhāven | 

‘Mānatuṅga’-sama nijādhīna śivalakṣmī pāven || 

Bhāṣā-bhaktāmara kiyō, ‘hēmarāja’ hita-hēta | 

Jē nara paṛhen subhāva-sōṁ, tē pāven śiva-khēta ||48|| 
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ििामर-स्तोत्र मर्हमा Bhaktāmara-Stōtra Mahimā 

श्री ििामर का पाठ, करो र्नत प्रात, िर्ि मन लाइण | 

सब संकर् जायाँ नर्ाइण || 

जो ज्ञान-मान-मतवारे थे, मरु्न मानतुङ्ग से हारे थे | 

चतरुाइण से उनने नपृर्त र्लया बहकाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||१|| 

Srī bhaktāmara kā pāṭha, karō nita prāta, bhakti mana lāi | 

Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi || 

Jō jñāna-māna-matavārē thē, muni mānatung sē hārē thē | 

Caturai sē unanē nr̥pati liyā bahakāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi ||1|| 

मरु्न जी को नपृर्त बलुाया था, सैर्नक जा हुक्म सनुाया था | 

मरु्न-वीतराग को आज्ञा नहीं सहुाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||२|| 

Muni jī kō nr̥pati bulāyā thā, sainika jā hukma sunāyā thā | 

Muni-vītarāga kō ājñā nahīṁ suhāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi ||2|| 

उपसगण घोर तब आया था, बलपवूणक पकड मगंाया था | 

हथकडी बेर्डयों से तन र्दया बंिाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||३|| 

Upasarga ghōra taba āyā thā, balapūrvaka pakaṛa maṅgāyā thā | 

Hathakaṛī bēṛiyōṁ sē tana diyā bandhāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi ||3|| 

मरु्न कारागहृ र्िजवाये थे, अडतार्लस ताले लगाये थे | 

िोर्ित नपृ बाहर पहरा र्दया र्बठाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||४|| 

Muni kārāgr̥ha bhijavāyē thē, aṛatālisa tālē lagāyē thē | 

Krōdhita nr̥pa bāhara paharā diyā biṭhāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi ||4|| 

मरु्न र्ांतिाव अपनाया था, श्री आर्दनाथ को ध्याया था | 

हो ध्यान-मग्न ‘ििामर’ र्दया बनाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||५|| 

Muni śāntabhāva apanāyā thā, śrī ādinātha kō dhyāyā thā | 

Hō dhyāna-magna ‘bhaktāmara’ diyā banāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi 

||5|| 
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सब बंिन रू्र् गये मरु्न के, ताल ेसब स्वयं खलेु उनके | 

कारागहृ से आ बाहर र्दये र्दखाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||६|| 

Saba bandhana ṭūṭa gayē muni kē, tālē saba svayaṁ khulē unakē | 

Kārāgr̥ha sē ā bāhara diyē dikhāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi ||6|| 

राजा नत होकर आया था, अपराि क्षमा करवाया था | 

मरु्न के चरणों में अनपुम-िर्ि र्दखाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||७|| 

Rājā nata hōkara āyā thā, aparādha kṣamā karavāyā thā | 

Muni kē caraṇōṁ mēṁ anupama-bhakti dikhāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ 

naśāi ||7|| 

जो पाठ िर्ि से करता ह,ै र्नत ऋिष-चरण र्चत िरता ह ै| 

जो ऋर्द्ध-मतं्र का र्वर्िवत ्जाप कराइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||८|| 

Jō pāṭha bhakti sē karatā hai, nita r̥bhaṣa-caraṇa cita dharatā hai | 

Jō r̥d’dhi-mantra kā vidhivat jāpa karāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi ||8|| 

िय र्वर्घन उपद्रव र्लते हैं, र्वपदा के र्दवस बदलते हैं | 

सब मनवााँर्छत हों पणूण, र्ांर्त छा जाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||९|| 

Bhaya vighna upadrava ṭalatē haiṁ, vipadā kē divasa badalatē haiṁ | 

Saba manavām̐chita hōṁ pūrṇa, śānti chā jāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi 

||9|| 

जो वीतराग-आरािन ह,ै आतम-उन्नर्त का सािन ह ै| 

उससे प्राणी का िव-बन्िन कर् जाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||१०|| 

Jō vītarāga-ārādhana hai, ātama-unnati kā sādhana hai | 

Usasē prāṇī kā bhava-bandhana kaṭa jāi. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśāi ||10|| 

‘कौर्ल’ सिुर्ि को पर्हचानो, संसार-दृर्ष्ट बंिन जानो | 

लो ‘ििामर’ से आत्म-ज्योर्त प्रकर्ाइण। सब संकर् जायाँ नर्ाइण ||११|| 

‘Kauśala’ subhakti kō pahicānō, sansāra-dr̥ṣṭi bandhana jānō | 

Lō ‘bhaktāmara’ sē ātma-jyōti prakaṭār’i. Saba saṅkaṭa jāyam̐ naśār’i 

||11|| 
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ििामर-स्तोत्र Bhaktāmara-Stōtra 

पररचय : यह सुप्रर्सद्ध स्तोत्र ह।ै िुद्ध नपृर्त द्वारा आचायण मानतुंग को बलपूवणक पकडवा कर 48 तालों के अंदर 

बंद करवा र्दया गया था। उस समय िमण की रक्षा और प्रिावना हतेु आचायणश्री ने िगवान् आर्दनाथ की इस 

िर्ि-स्तुर्त की रचना की थी, र्जस से 48 ताले स्वयं रू्र् गये थे और राजा ने क्षमा मााँगकर उनके प्रर्त बडी 

िर्ि प्रदर्र्णत की थी। ‘ििामर-स्तोत्र’ का पाठ समस्त र्वर्घन-बािाओ ंका नार्क और सब प्रकार मंगलकारक 

माना जाता ह।ै इसका प्रत्येक श्लोक मंत्र मानकर उसकी आरािना िी की जाती ह ै| 

Paricaya: Yaha suprasid’dha stōtra hai. Krud’dha nr̥pati dvārā ācārya 

mānatuṅga kō balapūrvaka pakaṛavā kara 48 tālōṁ kē andara banda 

karavā diyā gayā thā. Usa samaya dharma kī rakṣā aura prabhāvanā 

hētu ācāryaśrī nē bhagavān ādinātha kī isa stuti kī racanā kī thī, 

jisasē 48 tālē svayaṁ ṭūṭa gayē thē aura rājā nē kṣamā mām̐gakara 

unakē prati baṛī bhakti pradarśita kī thī. ‘Bhaktāmara-stōtra’ kā 

pāṭha samasta vighna-bādhā’ōṁ kā nāśaka aura saba prakāra 

maṅgalakāraka mānā jātā hai. Isakā pratyēka ślōka mantra 

mānakara usakī ārādhanā bhī kī jātī hai | 

(वसंत-र्तलका छंद) 

(Vasanta-tilakā chhanda) 

मदु्योतकं दर्लत-पाप-तमो-र्वतानम ्| 

सम्यक् प्रणम्य र्जन-पाद-यु वालम्बनं िव-जल ेपततां जनानाम ्||१|| 

Bhaktāmara-praṇata-mauli-maṇi-prabhāṇā 

Mudyōtakaṁ dalita-pāpa-tamō-vitānam | 

Samyak praṇamya jina-pāda-yugaṁ yugādā- 

vālambanaṁ bhava-jalē patatāṁ janānām ||1|| 
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य: संस्ततु: सकल-वाड्मय-तत्त्व-बोिा- 

ददूु्भत-बरु्द्ध-परु्र्ि: सरु-लोकनाथै: | 

स्तोतै्रजणगत ्– र्त्रतय – र्चि – हरैरुदारै:, 

स्तोष्ये र्कलाहमर्प तं प्रथम ंर्जनेन्द्रम ्||२|| 

Ya: Sanstuta: Sakala-vāngmaya-tattva-bōdhā- 

dudbhūta-bud’dhi-paṭubhi: Sura-lōkanāthai: | 

Stōtrairjagat – tritaya – citta – harairudārai:, 

Stōṣyē kilāhamapi taṁ prathamaṁ jinēndram ||2|| 

  

बदु्धया र्वनार्प र्वबिुार्चणत-पाद-पीठ 

स्तोतु ंसमदु्यत-मर्तर्वणगत-त्रपोऽहम ्| 

बालं र्वहाय जल-संर्स्थतर्मन्द-ुर्बम्ब- 

मन्य: क इच्छर्त जन: सहसा ग्रहीतमु ्||३|| 

Bud’dhayā vināpi vibudhārcita-pāda-pīṭha 

Stōtuṁ samudyata-matirvigata-trapō̕ham | 

Bālaṁ vihāya jala-sansthitamindu-bimba- 

Man’ya: Ka icchati jana: Sahasā grahītum ||3|| 

  

विंु गणुान्गणु-समदु्र र्र्ांक-कान्तान,् 

कस्ते क्षम: सरु-गरुु-प्रर्तमोऽर्प बदुध््या | 

कल्पान्त-काल-पवनोद्धत-नि-चिम,् 

को वा तरीतमुलमम्बरु्नर्िं िजुाभ्याम ्||4|| 

Vaktuṁ guṇān’guṇa-samudra śaśāṅka-kāntān, 

Kastē kṣama: Sura-guru-pratimō̕pi bud’dhyā | 

Kalpānta-kāla-pavanōd’dhata-nakra-cakram, 

Kō vā tarītumalamambunidhiṁ bhujābhyām ||4|| 

  

सोऽह ंतथार्प तव िर्ि-वर्ान्मनुीर्! 

कतुिं स्तव ंर्वगत-र्र्िरर्प प्रविृ: | 

प्रीत्यात्म-वीयणमर्वचायण मगृी मगृने्द्रम,् 

नाभ्येर्त र्कं र्नज-र्र्र्ो: पररपालनाथणम ्||५|| 

Sō̕haṁ tathāpi tava bhakti-vaśānmunīśa! 
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Kartuṁ stavaṁ vigata-śaktirapi pravr̥tta: | 

Prītyātma-vīryamavicārya mr̥gī mr̥gēndram, 

Nābhyēti kiṁ nija-śiśō: Paripālanārtham ||5|| 

  

अल्प-श्रतंु श्रतुवतां पररहास-िाम! 

त्वद्भर्िरेव मखुरीकुरुते बलान्माम ्| 

यत्कोर्कल: र्कल मिौ मिरंु र्वरौर्त, 

तच्चाम्र-चारु-कर्लका-र्नकरैक-हते:ु ||६|| 

Alpa-śrutaṁ śrutavatāṁ parihāsa-dhāma! 

Tvadbhaktirēva mukharīkurutē balānmām | 

Yatkōkila: Kila madhau madhuraṁ virauti, 

Taccāmra-cāru-kalikā-nikaraika-hētu: ||6|| 

 

त्वत्संस्तवने िव-सन्तर्त-सर्न्नबद्धम,् 

पापं क्षणात्क्षयमपुैर्त र्रीरिाजाम|् 

आिान्त-लोकमर्ल-नीलमर्ेषमार्,ु 

सयूािंर्-ुर्िन्नर्मव र्ावणरमन्िकारम ्||७|| 

Tvatsanstavēna bhava-santati-sannibad’dham, 

Pāpaṁ kṣaṇātkṣayamupaiti śarīrabhājām | 

Ākrānta-lōkamali-nīlamaśēṣamāśu, 

Sūryānśu-bhitnnamiva śārvaramandhakāram ||7|| 

  

मत्त्वरे्त नाथ! तव संस्तवनं मयेद- 

मारभ्यत ेतन-ुर्ियार्प तव प्रिावात ्| 

चेतो हररष्यर्त सतां नर्लनी-दलेष,ु 

मिुा-फलद्यरु्तमपुैर्त ननदू-र्बन्द:ु ||८|| 

Mattvēti nātha! Tava sanstavanaṁ mayēda- 

Mārabhyatē tanu-dhiyāpi tava prabhāvāt | 

Cētō hariṣyati satāṁ nalinī-dalēṣu, 

Muktā-phaladyutimupaiti nanūda-bindu: ||8|| 

  

आस्तां तव स्तवनमस्त-समस्त-दोषम,् 
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त्वत्संकथाऽर्प जगता ंदरुरतार्न हर्न्त । 

दरेू सहस्रर्करण: कुरुते प्रिवै, 

पद्माकरेष ुजलजार्न र्वकासिार्ञ्ज ।।९।। 

Āstāṁ tava stavanamasta-samasta-dōṣam, 

Tvatsaṅkathā̕pi jagatāṁ duritāni hanti | 

Dūrē sahasrakiraṇa: Kurutē prabhaiva, 

Padmākarēṣu jalajāni vikāsabhāñji ||9|| 

  

नात्यदु्भतं िवुन-िषूण ितू-नाथ! 

ितैूगुणणिैुणर्व िवन्तमर्िषु्टवन्त: | 

तलु्या िवर्न्त िवतो नन ुतेन र्कं वा, 

ितू्यार्श्रतं य इह नात्मसमं करोर्त ||१०|| 

Nātyadbhutaṁ bhuvana-bhūṣaṇa bhūta-nātha! 

Bhūtairguṇairbhuvi bhavantamabhiṣṭuvanta: | 

Tulyā bhavanti bhavatō nanu tēna kiṁ vā, 

Bhūtyāśritaṁ ya iha nātmasamaṁ karōti ||10|| 

  

दृष््टवा िवन्तमर्नमेष-र्वलोकनीयम,् 

नान्यत्र तोषमपुयार्त जनस्य चक्ष:ु | 

पीत्वा पय: र्र्र्कर-द्यरु्त-दगु्ि-र्सन्िो:, 

क्षारं जलं जल-र्निे रर्सतुं क: इच्छेत ्||११|| 

Dr̥ṣṭvā bhavantamanimēṣa-vilōkanīyam, 

Nān’yatra tōṣamupayāti janasya cakṣu: | 

Pītvā paya: Śaśikara-dyuti-dugdha-sindhō:, 

Kṣāraṁ jalaṁ jala-nidhē rasituṁ ka: Icchēt ||11|| 

  

यै: र्ान्त-राग-रुर्चर्ि: परमाणरु्िस्त्वम,् 

र्नमाणर्पतर्स्त्रिवुनैक – ललाम – ितू ! 

तावन्त एव खल ुतेऽप्यणव: परृ्थव्याम,् 

यि ेसमानमपरं न र्ह रूपमर्स्त ||१२|| 

Yai: Śānta-rāga-rucibhi: Paramāṇubhistvam, 

Nirmāpitastribhuvanaika – lalāma – bhūta! 
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Tāvanta ēva khalu tēp̕yaṇava: Pr̥thivyām, 

Yattē samānamaparaṁ na hi rūpamasti ||12|| 

  

वक्तं्र क्व ते सरु-नरोरग-नेत्र-हारर, 

र्न:र्षे-र्नर्जणत-जगर्त्त्रतयोपमानम ्| 

र्बम्बं कलंक-मर्लनं क्व र्नर्ाकरस्य, 

यद्वासरे िवर्त पांडु-पलार्-कल्पम ्||१३|| 

Vaktraṁ kva tē sura-narōraga-nētra-hāri, 

Ni:Śēṣa-nirjita-jagattritayōpamānam | 

Bimbaṁ kalaṅka-malinaṁ kva niśākarasya, 

Yadvāsarē bhavati pāṇḍu-palāśa-kalpam ||13|| 

  

सम्पणूण-मडंल-र्र्ांक-कला-कलाप- 

र्भु्रा गणुार्स्त्रिवुनं तव लंघयर्न्त | 

ये संर्श्रतार्स्त्रजगदीर्श्र-नाथमेकम,् 

कस्तार्न्नवारयर्त संचरतो यथेष्टम ्||१४|| 

Sampūrṇa-maṇḍala-śaśāṅka-kalā-kalāpa- 

Subhrā guṇāstribhuvanaṁ tava laṅghayanti | 

Yē sanśritāstrijagadīśvara-nāthamēkam, 

Kastānnivārayati san̄caratō yathēṣṭam ||14|| 

  

र्चतं्र र्कमत्र यर्द ते र्त्रदर्ांगनार्ि- 

नीतं मनागर्प मनो न र्वकार-मागणम ्| 

कल्पान्त-काल-मरुता चर्लताचलेन, 

र्कं मन्दरार्द्र-र्र्खरं चर्लतं कदार्चत ्||१५|| 

Citraṁ kimatra yadi tē tridaśāṅganābhir- 

Nītaṁ manāgapi manō na vikāra-mārgam | 

Kalpānta-kāla-marutā calitācalēna, 

Kiṁ mandarādri-śikharaṁ calitaṁ kadācit ||15|| 

  

र्निूणम – वर्तणरपवर्जणत – तैल – परू:, 

कृत्स्न ंजगत्त्रयर्मदं प्रकर्ीकरोर्ष | 
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गम्यो न जात ुमरुतां चर्लताचलानाम,् 

दीपोऽपरस्त्वमर्स नाथ जगत्प्रकार्: ||१६|| 

 

Nirdhūma – vartirapavarjita – taila – pūra:, 

Kr̥tsnaṁ jagattrayamidaṁ prakaṭīkarōṣi | 

Gamyō na jātu marutāṁ calitācalānām, 

Dīpō̕parastvamasi nātha jagatprakāśa: ||16|| 

  

नास्तं कदार्चदपुयार्स न राहु-गम्य:, 

स्पष्टीकरोर्ष सहसा यगुपज्जगर्न्त | 

नाम्िोिरोदर-र्नरुद्ध-महा-प्रिाव:, 

सयूाणर्तर्ार्य-मर्हमार्स मनुीन्द्र! लोके ||१७|| 

Nāstaṁ kadācidupayāsi na rāhu-gamya:, 

Spaṣṭīkarōṣi sahasā yugapajjaganti | 

Nāmbhōdharōdara-nirud’dha-mahā-prabhāva:, 

Sūryātiśāyi-mahimāsi munīndra! Lōkē ||17|| 

  

र्नत्योदयं दर्लत-मोह-महान्िकारम,् 

गम्यं न राहु-वदनस्य न वाररदानाम ्| 

र्वभ्राजते तव मखुाब्जमनल्पकार्न्त, 

र्वद्योतयज्जगदपवूण-र्र्ान्क-र्बम्बम ्||१८|| 

Nityōdayaṁ dalita-mōha-mahāndhakāram, 

Gamyaṁ na rāhu-vadanasya na vāridānām | 

Vibhrājatē tava mukhābjamanalpakānti, 

Vidyōtayajjagadapūrva-śaśānk-bimbam ||18|| 

  

र्कं र्वणरीष ुर्र्र्नाऽर्ह्न र्ववस्वता वा, 

यषु्मन्मखुने्द-ुदर्लतेष ुतम:स ुनाथ | 

र्नष्पन्न-र्ार्ल-वन-र्ार्लर्न जीव-लोके, 

कायिं र्कयज्जलिरैजणल-िार-नम्र:ै ||१९|| 

Kiṁ śarvarīṣu śaśinā̕ahnī vivasvatā vā, 
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Yuṣmanmukhēndu-dalitēṣu tama:Su nātha | 

Niṣpatra-śāli-vana-śālini jīva-lōkē, 

Kāryaṁ kiyajjaladharairjala-bhāra-namrai: ||19|| 

  

ज्ञानं यथा त्वर्य र्विार्त कृतावकार्म,् नैव ंतथा हररहरार्दष ुनायकेष ु| 

तेज: स्फुरन्मर्णष ुयार्त यथा महत्त्वम,् 

नैव ंत ुकाच-र्कले र्करणाकुलेऽर्प ||२०|| 

Jñānaṁ yathā tvayi vibhāti kr̥tāvakāśam, 

Naivaṁ tathā hariharādiṣu nāyakēṣu | 

Tēja: Sphuranmaṇiṣu yāti yathā mahattvam, 

Naivaṁ tu kāca-śakalē kiraṇākulēp̕i ||20|| 

  

मन्ये वरं हररहरादय एव दृष्टा, 

दृष्टषे ुयेष ुहृदयं त्वर्य तोषमरे्त | 

र्कं वीर्क्षतेन िवता िरु्व येन नान्य:, 

कर्िन्मनो हरर्त नाथ! िवान्तरेऽर्प ||२१|| 

Man’yē varaṁ hariharādaya ēva dr̥ṣṭā, 

Dr̥ṣṭēṣu yēṣu hr̥dayaṁ tvayi tōṣamēti | 

Kiṁ vīkṣitēna bhavatā bhuvi yēna nān’ya:, 

Kaścinmanō harati nātha! Bhavāntarēp̕i ||21|| 

  

स्त्रीणा ंर्तार्न र्तर्ो जनयर्न्त पतु्रान,् 

नान्या सतंु त्वदपुम ंजननी प्रसूता | 

सवाण र्दर्ो दिर्त िार्न सहस्र-रर्श्मम,् 

प्राच्येव र्दग्जनयर्त स्फुरदरं्जुालम ्||२२|| 

Strīṇāṁ śatāni śataśō janayanti putrān, 

Nān’yā sutaṁ tvadupamaṁ jananī prasūtā | 

Sarvā diśō dadhati bhāni sahasra-raśmim, 

Prācyēva digjanayati sphuradanśujālam ||22|| 

  

त्वामामनर्न्त मनुय: परम ंपमुांस- 

मार्दत्य-वणणममलं तमस: परुस्तात ्| 
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त्वामवे सम्यगपुलभ्य जयर्न्त मतृ्युम,् 

नान्य: र्र्व: र्र्वपदस्य मनुीन्द्र! पन्था: ||२३|| 

 

Tvāmāmananti munaya: Paramaṁ pumānsa- 

Māditya-varṇamamalaṁ tamasa: Purastāt | 

Tvāmēva samyagupalabhya jayanti mr̥tyum, 

Nān’ya: Śiva: Śivapadasya munīndra! Panthā: ||23|| 

  

त्वामव्ययं र्विमुर्चन्त्यमसंख्यमाद्यम,् 

ब्रह्माण-मीर्श्र-मनन्त-मनंगकेतमु ्| 

योगीर्श्रं र्वर्दतयोगमनेकमकेम,् 

ज्ञानस्वरूपममलं प्रवदर्न्त सन्त: ||२४|| 

Tvāmavyayaṁ vibhumacintyamasaṅkhyamādyam, 

Brahmāṇa-mīśvara-mananta-manangakētum | 

Yōgīśvaraṁ viditayōgamanēkamēkam, 

Jñānasvarūpamamalaṁ pravadanti santa: ||24|| 

  

बदु्धस्त्वमवे र्वबिुार्चणत-बरु्द्ध-बोिात्, 

त्व ंर्कंरोऽर्स िवुन-त्रय-र्कंरत्वात ्| 

िातार्स िीर! र्र्वमागण-र्विेर्वणिानात,् 

व्यिं त्वमवे िगवन!् परुुषोिमोऽर्स ||२५|| 

Bud’dhastvamēva vibudhārcita-bud’dhi-bōdhāt, 

Tvaṁ śankarō̕asi bhuvana-traya-śankaratvāt | 

Dhātāsi dhīra! Śivamārga-vidhērvidhānāt, 

Vyaktaṁ tvamēva bhagavan! Puruṣōttamō̕asi ||25|| 

  

तभु्यं नमर्स्त्रिवुनार्तण-हराय नाथ! 

तभु्य ंनम: र्क्षर्त-तलामल-िषूणाय | 

तभु्यं नमर्स्त्रजगत: परमरे्श्राय, 

तभु्य ंनमो र्जन! िवोदर्ि-र्ोषणाय ||२६|| 

Tubhyaṁ namastribhuvanārti-harāya nātha! 
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Tubhyaṁ nama: Kṣiti-talāmala-bhūṣaṇāya | 

Tubhyaṁ namastrijagata: Paramēśvarāya, 

Tubhyaṁ namō jina! Bhavōdadhi-śōṣaṇāya ||26|| 

  

को र्वस्मयोऽत्र यर्द नाम गणुरैर्षेै- 

स्त्व ंसंर्श्रतो र्नरवकार्तया मनुीर् ! 

दोषरैुपाि-र्वर्विाश्रय – जात – गवःै 

स्वप्नान्तरेऽर्प न कदार्चदपीर्क्षतोऽर्स ||२७|| 

Kō vismayō̕atra yadi nāma guṇairaśēṣai- 

Stvaṁ sanśritō niravakāśatayā munīśa! 

Dōṣairupātta-vividhāśraya – jāta – garvaiḥ 

Svapnāntarēapi na kadācidapīkṣitōasi ||27|| 

  

उच्चैरर्ोक – तरु – संर्श्रतमनु्मयखू- 

मािार्त रूपममलं िवतो र्नतान्तम ्| 

स्पष्टोल्लसर्त्करणमस्त-तमो-र्वतानम,् 

र्बम्बं रवरेरव पयोिर-पाश्र्ववर्तण ||२८|| 

Uccairaśōka – taru – sanśritamunmayūkha- 

Mābhāti rūpamamalaṁ bhavatō nitāntam | 

Spaṣṭōllasatkiraṇamasta-tamō-vitānam, 

Bimbaṁ ravēriva payōdhara-pāśrvavarti ||28|| 

  

र्संहासने मर्ण-मयखू-र्र्खा-र्वर्चत्रे, 

र्वभ्राजते तव वप:ु कनकावदातम ्| 

र्बम्बं र्वयर्द्वलसदरं्लुता-र्वतानम,् 

तुंगोदयार्द्र-र्र्रसीव सहस्र-रश्म:े ||२९|| 

Simhāsanē maṇi-mayūkha-śikhā-vicitrē, 

Vibhrājatē tava vapu: Kanakāvadātam | 

Bimbaṁ viyadvilasadanśulatā-vitānam, 

Tungōdayādri-śirasīva sahasra-raśmē: ||29|| 
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कुन्दावदात-चल-चामर-चारु-र्ोिम,् 

र्वभ्राजते तव वप:ु कलिौत-कान्तम ्| 

उद्यच्छ्र्ांक र्रु्च-र्नझणर-वारर-िार- 

मचु्चैस्तरं् सरुर्गरेररव र्ातकौम्िम ्||३०|| 

 

Kundāvadāta-cala-cāmara-cāru-śōbham, 

Vibhrājatē tava vapu: Kaladhauta-kāntam | 

Udyacchaśānk-śuci-nirjhara-vāri-dhāra- 

Muccaistaṭaṁ suragirēriva śātakaumbham ||30|| 

  

छत्र-त्रयं तव र्विार्त र्र्ांककान्त- 

मचु्चै: र्स्थतं स्थर्गत-िान-ुकर-प्रतापम ्| 

मिुा-फल-प्रकर-जाल-र्ववदृ्ध-र्ोिम,् 

प्रख्यापयर्त्त्रजगत: परमेर्श्रत्वम ्||३१|| 

Chatra-trayaṁ tava vibhāti śaśāghaï-kānta- 

Muccai: Sthitaṁ sthagita-bhānu-kara-pratāpam | 

Muktā-phala-prakara-jāla-vivr̥d’dha-śōbham, 

Prakhyāpayattrijagata: Paramēśvaratvam ||31|| 

  

गम्िीर-तार-रव-परूरत-र्दर्ग्विाग- 

स्त्रैलोक्य-लोक-र्िु-संगमिरू्तदक्ष: | 

सद्धमणराज-जय-घोषण-घोषक: सन्, 

ख ेदनु्दरु्िव्ण-नर्त ते यर्स: प्रवादी ||३२|| 

Gambhīra-tāra-rava-pūrita-digvibhāga- 

Strailōkya-lōka-śubha-sangamabhūtidakṣa: | 

Sad’dharmarāja-jaya-ghōṣaṇa-ghōṣaka: San, 

Khē dundubhirdhvanati tē yaśasa: Pravādī ||32|| 

  

मन्दार – सनु्दर – नमरेु – सपुाररजात- 

सन्तानकार्द-कुसमुोत्कर-वरृ्ष्टरुद्धा | 

गन्िोद-र्बन्द-ुर्िु-मन्द-मरुत्प्रयाता, 
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र्दव्या र्दव: पतर्त ते वचसां तर्तवाण ||३३|| 

Mandāra – sundara – namēru – supārijāta- 

Santānakādi-kusumōtkara-vr̥ṣṭirud’dhā | 

Gandhōda-bindu-śubha-manda-marutprayātā, 

Divyā diva: Patati tē vacasāṁ tatirvā ||33|| 

  

र्मु्ित्प्रिा-वलय-िरूर-र्विार्विोस्ते, 

लोकत्रये द्यरु्तमतां द्यरु्तमार्क्षपर्न्त | 

प्रोद्यर्द्दवाकर-र्नरन्तर-िरूर – संख्या, 

दीप्त्या जयत्यर्प र्नर्ामर्प सोम-सौम्याम ्||३४|| 

Śumbhatprabhā – valaya-bhūri-vibhāvibhōstē, 

Lōkatrayē dyutimatāṁ dyutimākṣipanti | 

Prōdyaddivākara-nirantara-bhūri -saṅkhyā, 

Dīptyā jayatyapi niśāmapi sōma-saumyām ||34|| 

  

स्वगाणपवगण-गम-मागण-र्वमागणणेष्ट:, 

सद्धमण-तत्त्व-कथनैक-परु्र्स्त्रलोक्या: | 

र्दव्य-ध्वर्निणवर्त ते र्वर्दाथण-सवण- 

िाषा-स्विाव-पररणाम-गणु:ै प्रयोज्य: ||३५|| 

Svargāpavarga-gama-mārga-vimārgaṇēṣṭa:, 

Sad’dharma-tattva-kathanaika-paṭustrilōkyā: | 

Divya-dhvanirbhavati tē viśadārtha-sarva- 

Bhāṣā-svabhāva-pariṇāma-guṇai: Prayōjya: ||35|| 

  

उर्न्नद्र-हमे-नव-पंकज-पञु्ज-कान्ती, 

पयुणल्लसन्नख-मयूख-र्र्खार्िरामौ | 

पादौ पदार्न तव यत्र र्जनेन्द्र! िि:, 

पद्मार्न तत्र र्वबिुा: पररकल्पयर्न्त ||३६|| 

Unnidra-hēma-nava-paṅkaja-puñja-kāntī, 

paryullasannakha-mayūkha-śikhābhirāmau | 

Pādau padāni tava yatra jinēndra! Dhatta:, 

Padmāni tatra vibudhā: Parikalpayanti ||36|| 
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इत्थ ंयथा तव र्विरू्तरिरू्ज्जनेन्द्र! 

िमोपदरे्न – र्विौ न तथा परस्य | 

यादृक्प्रिा र्दनकृत: प्रहतान्िकारा, 

तादृक्कुतो ग्रह-गणस्य र्वकार्र्नोऽर्प ||३७|| 

 

It’thaṁ yathā tava vibhūtirabhūjjinēndra! 

Dharmōpadēśana – vidhau na tathā parasya | 

Yādr̥kprabhā dinakr̥ta: Prahatāndhakārā, 

Tādr̥kkutō graha-gaṇasya vikāśinō̕pi ||37|| 

  

श्च्योतन्मदार्वल-र्वलोल-कपोल-मलू- 

मि-भ्रमद-्भ्रमर-नाद-र्ववदृ्ध-कोपम ्| 

ऐरावतािर्मि मदु्धतमापतन्तम,् 

दृष््टवा ियं िवर्त नो िवदार्श्रतानाम ्||३८|| 

Ścyōtanmadāvila-vilōla-kapōla-mūla- 

Matta-bhramad-bhramara-nāda-vivr̥d’dha-kōpam | 

Airāvatābhamibha mud’dhatamāpatantam, 

Dr̥ṣṭvā bhayaṁ bhavati nō bhavadāśritānām ||38|| 

  

र्िन्नेि-कुम्ि-गलदजु्ज्वल-र्ोर्णताि- 

मिुा-फल-प्रकर-िरू्षत-िरू्म-िाग: | 

बद्ध-िम: िम-गतं हररणार्िपोऽर्प, 

नािामर्त िम-युगाचल-संर्श्रतं ते ||३९|| 

Bhinnēbha-kumbha-galadujjvala-śōṇitākta- 

Muktā-phala-prakara-bhūṣita-bhūmi-bhāga: | 

Bad’dha-krama: Krama-gataṁ hariṇādhipō̕pi, 

Nākrāmati krama-yugācala-sanśritaṁ tē ||39|| 

  

कल्पान्त-काल-पवनोद्धत-वर्ह्न-कल्पम,् 

दावानलं ज्वर्लतमजु्ज्वलमतु्स्फुर्लंगम ्| 
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र्वर्श् ंर्जघत्सुर्मव सम्मखुमापतन्तम,् 

त्वन्नाम-कीतणन-जलं र्मयत्यर्षेम ्||४०|| 

Kalpānta-kāla-pavanōd’dhata-vahni-kalpam, 

Dāvānalaṁ jvalitamujjvalamutsphulingam | 

Viśvaṁ jighatsumiva sammukhamāpatantam, 

Tvannāma-kīrtana-jalaṁ śamayatyaśēṣam ||40|| 

  

रिेक्षण ंसमद-कोर्कल-कण्ठ-नीलम,् 

िोिोद्धतं फर्णनमतु्फणमापतन्तम ्| 

आिामर्त िम-यगुणे र्नरस्त-र्कं- 

स्त्वन्नाम-नागदमनी हृर्द यस्य पुंस: ||४१|| 

Raktēkṣaṇaṁ samada-kōkila-kaṇṭha-nīlam, 

Krōdhōd’dhataṁ phaṇinamutphaṇamāpatantam | 

Ākrāmati krama-yugēṇa nirasta-śanka- 

Stvannāma-nāgadamanī hr̥di yasya punsa: ||41|| 

  

वल्गिरंुगगज-गर्जणत-िीमनाद- 

माजौ बलं बलवतामर्प िपूतीनाम ्| 

उद्यर्द्दवाकर-मयूख-र्र्खापर्वद्धम,् 

त्वत्कीतणनािम इवार् ुर्िदामपुैर्त ||४२||\ 

Valgatturang-gaja-garjita-bhīmanāda- 

Mājau balaṁ balavatāmapi bhūpatīnām | 

Udyaddivākara-mayūkha-śikhāpavid’dham, 

Tvatkīrtanāttama ivāśu bhidāmupaiti ||42|| 

  

कुन्ताग्र-र्िन्न-गज-र्ोर्णत-वाररवाह- 

वगेावतार – तरणातरु – योि–िीम े| 

यदेु्ध जयं र्वर्जत-दजुणय-जये-पक्षा- 

स्त्वत्पाद-पंकज-वनाश्रर्यणो लिन्ते ||४३|| 

Kuntāgra-bhinna-gaja-śōṇita-vārivāha- 

Vēgāvatāra – taraṇātura – yōdha–bhīmē | 

Yud’dhē jayaṁ vijita-durjaya-jēya-pakṣā- 
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Stvatpāda-paṅkaja-vanāśrayiṇō labhantē ||43|| 

  

अम्िोर्निौक्षरु्ित-िीषण-नि-चि- 

पाठीन-पीठ-िय-दोल्वण – वाडवाग्नौ | 

रंगिरंग-र्र्खर-र्स्थत-यान-पात्रास-् 

त्रासं र्वहाय िवत: स्मरणाद ्व्रजर्न्त ||४४|| 

 

Ambhōnidhaukṣubhita-bhīṣaṇa-nakra-cakra- 

Pāṭhīna-pīṭha-bhaya-dōlvaṇa – vāḍavāgnau | 

Rangattarang-śikhara-sthita-yāna-pātrās- 

Trāsaṁ vihāya bhavata: Smaraṇād vrajanti ||44|| 

 

उदू्भत-िीषण-जलोदर-िार-िगु्ना:, 

र्ोच्यां दर्ामपुगताश्च्युत-जीर्वतार्ा: | 

त्वत्पाद-पंकज-रजोऽमतृ-र्दग्ि-दहेा, 

मयाणna िवर्न्त मकरध्वज-तुल्यरूपा: ||४५|| 

Udbhūta-bhīṣaṇa-jalōdara-bhāra-bhugnā:, 

Śōcyāṁ daśāmupagatāścyuta-jīvitāśā: | 

Tvatpāda-paṅkaja-rajō̕mr̥ta-digdha-dēhā, 

Martya bhavanti makaradhvaja-tulyarūpā: ||45|| 

  

आपाद-कण्ठमरुु-श्रृंखल-वरे्ष्टतांगा:, 

गाढं वहृर्न्नगड-कोर्र्-र्नघषृ्ट-जघंा: | 

त्वन्नाम-मन्त्रमर्नर् ंमनुजा: स्मरन्त:, 

सद्य: स्वयं र्वगत-बन्ि-िया िवर्न्त ||४६|| 

Āpāda-kaṇṭhamuru-śraṅkhala-vēṣṭitāṅgā:, 

Gāḍhaṁ vr̥hannigaḍa-kōṭi-nighr̥ṣṭa-jaṅghā: | 

Tvannāma-mantramaniśaṁ manujā: Smaranta:, 

Sadya: Svayaṁ vigata-bandha-bhayā bhavanti ||46|| 
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मिर्द्वपेन्द्र – मगृराज-दवानलार्ह- 

संग्राम-वाररर्ि-महोदर-बन्िनोत्थम ्| 

तस्यार् ुनार्मपुयार्त ियं र्ियेव, 

यस्तावकं स्तवर्ममं मर्तमान िी ते ||४७|| 

Mattadvipēndra – mr̥garāja – davānalāhi- 

Saṅgrāma-vāridhi-mahōdara-bandhanōt’tham | 

Tasyāśu nāśamupayāti bhayaṁ bhiyēva, 

Yastāvakaṁ stavamimaṁ matimāna dhī tē ||47|| 

  

स्तोत्र-स्रज ंतव र्जनेन्द्र! गणुरै्नणबद्धाम,् 

िक्त्या मया रुर्चर-वणण-र्वर्चत्र-पषु्पाम ्| 

िि ेजनो य इह कण्ठ-गतामजस्रम,् 

तं ‘मानतुंग’मवर्ा समपुैर्त लक्ष्मी: ||४८|| 

Stōtra-srajaṁ tava jinēndra! Guṇairnibad’dhām, 

Bhaktyā mayā rucira-varṇa-vicitra-puṣpām | 

Dhattē janō ya iha kaṇṭha-gatāmajasram, 

Taṁ ‘mānatuṅga’mavaśā samupaiti lakṣmī: ||48|| 

  

।। इर्त श्रीमानतुङ्गाचायण-र्वरर्चतं आर्दनाथ-स्तोतं्र समाप्तम ्।। 

|| Iti śrīmānatungācārya-viracitam ādinātha-stōtram samāptam || 
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पाठ व स्तुर्त संग्रह Paath v Stuti Sangrah 

र्तर्थ षोडर्ी (पखवाडा) पाठ Tithi Sōḍaśī (Pakhavāṛā) Pāṭha  

 

  

(दोहा) 

बानी एक नमो सदा, एक दरब आकार् | 

एक िमण अिमण दरब, ‘पर्डवा’ र्रु्द्ध प्रकार् ||१|| 

(dōhā) 

Bānī ēka namō sadā, ēka daraba ākāśa | 

Ēka dharma adharma daraba, ‘paṛivā’ śud’dhi prakāśa ||1|| 

 

(चौपाइण छन्द) 

‘दोज’ दिुदे र्सद्ध संसार, संसारी त्रस-थावर िार | 

स्व-पर दया दोनों मन िरो, राग-दोष तर्ज समता करो ||२|| 

 

(Caupār’i chanda) 

‘Dōja’ dubhēda sid’dha sansāra, sansārī trasa-thāvara dhāra | 

Sva-para dayā dōnōṁ mana dharō, rāga-dōṣa taji samatā karō ||2|| 

  

‘तीज’ र्त्रपात्र-दान र्नत िजो, तीन-काल सामार्यक सजो | 

व्यय-उत्पाद-ध्रौव्य पद साि, मन-वच-तन र्थर होय समाि ||३|| 

‘Tīja’ tripātra-dāna nita bhajō, tīna-kāla sāmāyika sajō | 

Vyaya-utpāda-dhrauvya pada sādha, mana-vaca-tana thira hōya samādha 

||3|| 

  

‘चौथ’ चार-र्वर्ि दान र्वचार, चारर्ह आरािना संिार | 

मतै्री आर्द िावना चार, चार बंिसों र्ित्र र्नहार ||४|| 

‘Cautha’ cāra-vidhi dāna vicāra, cārahi ārādhanā sambhāra | 

Maitrī ādi bhāvanā cāra, cāra bandhasōṁ bhitra nihāra ||4|| 
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‘पााँचें’ पंच-लर्ब्ि लर्ह जीव, िज परमषे्ठी-पंच सदीव | 

पााँच िदे स्वाध्याय बखान, पााँचों पैताले पहचान ||५|| 

‘Pām̐cēṁ’ pan̄ca-labdhi lahi jīva, bhaja paramēṣṭhī-pan̄ca sadīva | 

Pām̐ca bhēda svādhyāya bakhāna, pām̐cōṁ paitālē pahacāna ||5|| 

  

‘छठ’ छ: लेश्या के पररनाम, पजूा आर्द करो षर््-काम | 

पदु्गल के जानो षर््-िदे, छहों काल लर्ख के सखु वदे ||६|| 

‘Chaṭha’ cha: Lēśyā kē parināma, pūjā ādi karō ṣaṭ-kāma | 

Pudgala kē jānō ṣaṭ-bhēda, chahōṁ kāla lakhi kē sukha vēda ||6|| 

  

‘सातैं’ सात नरकतैं डरो, सातों खते िन-जन सों िरो | 

सातों नय समझो गणुवतं, सात-तत्त्व सरिा करर संत ||७|| 

‘Sātaiṁ’ sāta narakataiṁ ḍarō, sātōṁ khēta dhana-jana sōṁ bharō | 

Sātōṁ naya samajhō guṇavanta, sāta-tattva saradhā kari santa ||7|| 

  

‘आठैं’ आठ दरस के अगं, ज्ञान आठ-र्वर्ि गहो अिगं | 

आठ-िदे पूजा र्जनराय, आठ-योग कीज ैमन लाय ||८|| 

‘Āṭhaiṁ’ āṭha darasa kē aṅga, jñāna āṭha-vidhi gahō abhaṅga | 

Āṭha-bhēda pūjā jinarāya, āṭha-yōga kījai mana lāya ||8|| 

  

‘नौमी’ र्ील बार्ड नौ पाल, प्रायर्ित नौ-िदे संिाल | 

नौ क्षार्यक-गणु मन में राख, नौ कषाय की तज अर्िलाख ||९|| 

‘Naumī’ śīla bāṛi nau pāla, prāyaścita nau-bhēda sambhāla | 

Nau kṣāyika-guṇa mana mēṁ rākha, nau kaṣāya kī taja abhilākha ||9|| 

  

‘दर्मी’ दर् पदु्गल-परजाय, दर्ों बंिहर चेतनराय | 

जनमत दर्-अर्तर्य र्जनराज, दर्र्वि-पररग्रह सों क्या काज ||१०|| 

‘Daśamī’ daśa pudgala-parajāya, daśōṁ bandhahara cētanarāya | 

Janamata daśa-atiśaya jinarāja, daśavidha-parigraha sōṁ kyā kāja ||10|| 
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‘ग्यारस’ ग्यारह-िाव समाज, सब अहर्मदंर ग्यारह-राज | 

ग्यारह लोक सरुलोक माँझार, ग्यारह-अगं पढेु़ मरु्न सार ||११|| 

‘Gyārasa’ gyāraha-bhāva samāja, saba ahamindara gyāraha-rāja | 

Gyāraha lōka suralōka mam̐jhāra, gyāraha-aṅga paḍhē muni sāra ||11|| 

  

‘बारस’ बारह र्वर्ि उपयोग, बारह प्रकृर्त-दोष का रोग | 

बारह चिवर्तण लख लेहु, बारह अर्वरत को तर्ज दहेु ||१२|| 

‘Bārasa’ bāraha vidhi upayōga, bāraha prakr̥ti-dōṣa kā rōga | 

Bāraha cakravarti lakha lēhu, bāraha avirata kō taji dēhu ||12|| 

  

‘तेरस’ तेरह श्रावक-थान, तेरह-िदे मनषु पहचान | 

तेरह राग-प्रकृर्त सब र्नंद, तेरह िाव अयोग र्जनंद ||१३|| 

‘Tērasa’ tēraha śrāvaka-thāna, tēraha-bhēda manuṣa pahacāna | 

Tēraha rāga-prakr̥ti saba ninda, tēraha bhāva ayōga jinanda ||13|| 

  

‘चौदर्’ चौदह-परूव जान, चौदह बार्हज-अंग बखान | 

चौदह अतंर-पररग्रह डार, चौदह जीवसमास र्वचार ||१४|| 

‘Caudaśa’ caudaha-pūrava jāna, caudaha bāhija-aṅga bakhāna | 

Caudaha antara-parigraha ḍāra, caudaha jīvasamāsa vicāra ||14|| 

  

मावस-सम पंद्रह-परमाद, करम-िरू्म पंदरह अनाद | 

पंच-र्रीर पंदरह रूप, पंदरह प्रकृर्त हरै मरु्न-िपू ||१५|| 

Māvasa-sama pandraha-paramāda, karama-bhūmi pandaraha anāda | 

Pan̄ca-śarīra pandaraha rūpa, pandaraha prakr̥ti harai muni-bhūpa ||15|| 

  

‘परूनमासी’ सोलह-ध्यान, सोलह-स्वगण कह ेिगवान ्| 

सोलह कषाय-राहु घर्ाय, सोलह-कला-सम िावना िाय ||१७|| 

‘Pūranamāsī’ sōlaha-dhyāna, sōlaha-svarga kahē bhagavān | 

Sōlaha kaṣāya-rāhu ghaṭāya, sōlaha-kalā-sama bhāvanā bhāya ||17|| 

  

सब चचाण की चचाण एक, आतम-आतम पर-पर रे्क | 

लाख-कोर्र् ग्रंथन को सार, िदेज्ञान अरु दया र्वचार ||१७|| 



 
 

659 

  
  

  

Saba carcā kī carcā ēka, ātama-ātama para-para ṭēka | 

Lākha-kōṭi granthana kō sāra, bhēdajñāna aru dayā vicāra ||17|| 

  

गणु-र्वलास सब र्तर्थ कही, ह ैपरमारथरूप | 

पढ़े-सनुे जो मन िरे, उपज ेज्ञान-अनपू || 

Guṇa-vilāsa saba tithi kahī, hai paramāratharūpa | 

Paṛhē-sunē jō mana dharē, upajē jñāna-anūpa || 

 
 

आरािना-पाठ Ārādhanā-Phaāṭ 

(स्नान करते समय बोलना चार्हए) 

मैं दवे र्नत अरहतं चाहूाँ, र्सद्ध का सरु्मरन करौं | 

सरूर-गरुु-मरु्न तीन पद ये, सािपुद र्हरदय िरौं || 

मैं िमण करुणामय ज ुचाहूाँ, जहााँ र्हसंा रंच ना | 

मैं र्ास्त्रज्ञान-र्वराग चाहूाँ, जास ुमें परपंच ना ||१|| 

(snāna karatē samaya bōlanā cāhi’ē) 

Maiṁ dēva nita arahanta cāhūm̐, sid’dha kā sumirana karauṁ | 

Sūri-guru-muni tīna pada yē, sādhupada hiradaya dharauṁ || 

Maiṁ dharma karuṇāmaya ju cāhūm̐, jahām̐ hinsā ran̄ca nā | 

Maiṁ śāstrajñāna-virāga cāhūm̐, jāsu mēṁ parapan̄ca nā ||1|| 

  

चौबीस श्रीर्जनदवे चाहूाँ, और दवे न मन बसे | 

र्जन बीस क्षेत्र र्वदहे चाहूाँ, वंदतैं पातक नसे || 

र्गरनार र्र्खर समदे चाहूाँ, चंपापरुी पावापरुी | 

कैलार् श्री र्जनिाम चाहूाँ, िजत िाजें भ्रम जरुी ||२|| 

Caubīsa śrījinadēva cāhūm̐, aura dēva na mana basē | 

Jina bīsa kṣētra vidēha cāhūm̐, vandataiṁ pātaka nasē || 

Giranāra śikhara samēda cāhūm̐, campāpurī pāvāpurī | 

Kailāśa śrī jinadhāma cāhūm̐, bhajata bhājēṁ bhrama jurī ||2|| 
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नवतत्त्व का सरिान चाहूाँ, और तत्त्व न मन िरौं | 

षर््द्रव्य-गनु-परजाय चाहूाँ, ठीक जासों िय हरौं || 

पजूा परम र्जनराज चाहूाँ, और दवे न चहूाँ कदा | 

र्तहुाँकाल की मैं जाप चाहूाँ, पाप नर्ह ंलागे कदा ||३|| 

Navatattva kā saradhāna cāhūm̐, aura tattva na mana dharauṁ | 

Ṣaṭdravya-guna-parajāya cāhūm̐, ṭhīka jāsōṁ bhaya harauṁ || 

Pūjā parama jinarāja cāhūm̐, aura dēva na cahūm̐ kadā | 

Tihum̐kāla kī maiṁ jāpa cāhūm̐, pāpa nahiṁ lāgē kadā ||3|| 

सम्यि-दर्णन-ज्ञान-चाररत, सदा चाहूाँ िावसों | 

दर्लक्षणी मैं िमण चाहूाँ, महा-हरख-उछाव सों || 

सोलह ज ुकारन द:ुख-र्नवारण, सदा चाहूाँ प्रीर्तसों | 

मैं र्नत अठाइण-पवण चाहूाँ, महामगंल-रीर्त सों ||४|| 

Samyakta-darśana-jñāna-cārita, sadā cāhūm̐ bhāvasōṁ | 

Daśalakṣaṇī maiṁ dharma cāhūm̐, mahā-harakha-uchāva sōṁ || 

Sōlaha ju kārana du:Kha-nivāraṇa, sadā cāhūm̐ prītisōṁ | 

Maiṁ nita aṭhār’i-parva cāhūm̐, mahāmaṅgala-rīti sōṁ ||4|| 

  

अनयुोग चारों सदा चाहूाँ, आर्द-अन्त र्नवाह-सों | 

पाये िरम के चार चाहूाँ, र्चि अर्िक उछाह सों || 

मैं दान चारों सदा चाहूाँ, िवन-बस लाहो लहूाँ | 

आरािना मैं चारर चाहूाँ, अन्त में ये ही गहूाँ ||५|| 

Anuyōga cārōṁ sadā cāhūm̐, ādi-anta nivāha-sōṁ | 

Pāyē dharama kē cāra cāhūm̐, citta adhika uchāha sōṁ || 

Maiṁ dāna cārōṁ sadā cāhūm̐, bhavana-basa lāhō lahūm̐ | 

Ārādhanā maiṁ cāri cāhūm̐, anta mēṁ yē hī gahūm̐ ||5|| 

  

िावना-बारह ज ुिाऊाँ , िाव र्नरमल होत हैं | 

मैं व्रत ज ुबारह सदा चाहूाँ, त्याग-िाव उद्योत हैं || 

प्रर्तमा-र्दगबंर सदा चाहूाँ, ध्यान-आसन सोहना | 

वसकुमणतैं मैं छुर्ा चाहूाँ, र्र्व लहूाँ जहाँ मोह ना ||६|| 
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Bhāvanā-bāraha ju bhā’ūm̐, bhāva niramala hōta haiṁ | 

Maiṁ vrata ju bāraha sadā cāhūm̐, tyāga-bhāva udyōta haiṁ || 

Pratimā-digambara sadā cāhūm̐, dhyāna-āsana sōhanā | 

Vasukarmataiṁ maiṁ chuṭā cāhūm̐, śiva lahūm̐ jaham̐ mōha nā ||6|| 

  

मैं सािजुन को संग चाहूाँ, प्रीर्त र्तन ही सों करौं | 

मैं पवण के उपवास चाहूाँ, अवर-आरंि पररहरौं || 

इस दकु्ख पंचमकाल-माहीं, सकुुल-श्रावक मैं लह्यो | 

अरु महाव्रत िरर क्यो नाहीं, र्नबल-तन मैंने गह्यो ||७|| 

 

Maiṁ sādhujana kō saṅga cāhūm̐, prīti tina hī sōṁ karauṁ | 

Maiṁ parva kē upavāsa cāhūm̐, avara-ārambha pariharauṁ || 

Isa dukkha pan̄camakāla-māhīṁ, sukula-śrāvaka maiṁ lahyō | 

Aru mahāvrata dhari kyō nāhīṁ, nibala-tana mainnē gahyō ||7|| 

  

आरािना उिम सदा, चाहूाँ सनुो र्जनरायजी | 

तमु कृपानाथ अनाथ ‘द्यानत’, दया करना न्याय जी || 

वसकुमण-नार् र्वकास, ज्ञान-प्रकार् मोको दीर्जये | 

करर सगुर्त-गमन समार्िमरन, सिुर्ि-चरनन दीर्जये ||८|| 

Ārādhanā uttama sadā, cāhūm̐ sunō jinarāyajī | 

Tuma kr̥pānātha anātha ‘dyānata’, dayā karanā n’yāya jī || 

Vasukarma-nāśa vikāsa, jñāna-prakāśa mōkō dījiyē | 

Kari sugati-gamana samādhimarana, subhakti-caranana dījiyē ||8|| 
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र्जनवाणी स्तुर्त Jinavāṇī stuti 

(सवयैा) 

(savaiyā) 

 

वीर र्हमाचल तें र्नकसी गरुु गौतम के मखु-कंुड ढरी ह ै| 

मोह महाचल िदे चली, जग की जड आतप दरू करी ह ै|| 

Vīra himācala teṁ nikasī guru-gautama kē mukha-kuṇḍa ḍharī hai | 

Mōha mahācala bhēda calī, jaga kī jaṛa ātapa dūra karī hai || 

 

ज्ञान-पयोर्नर्ि-मााँर्ह रली, बहु-िगं-तरंगर्न सों उछरी ह ै| 

ता र्रु्च-र्ारद-गंगनदी प्रर्त, मैं अंजरुी करर र्ीर् िरी ह ै|| 

 

Jñāna-payōnidhi-mām̐hi ralī, bahu-bhaṅga-taraṅgani sōṁ ucharī hai | 

Tā śuci-śārada-gaṅganadī prati, maiṁ an̄jurī kari śīśa dharī hai || 

 

या जग-मरं्दर में अर्नवार, अज्ञान-अिंेर छयो अर्त-िारी | 

श्री र्जन की ध्वर्न दीपर्र्खा-सम जो नर्ह ंहोर्त प्रकार्नहारी || 

Yā jaga-mandira mēṁ anivāra, ajñāna-andhēra chayō ati-bhārī | 

Śrī jina kī dhvani dīpaśikhā-sama jō nahiṁ hōti prakāśanahārī || 

 

तो र्कस िााँर्त पदारथ-पााँर्त! कहााँ लहत ेरहते अर्वचारी | 

या र्वर्ि संत कहें िर्न हैं िर्न हैं र्जन-बैन बडे उपकारी || 

Tō kisa bhām̐ti padāratha-pām̐ti! Kahām̐ lahatē rahatē avicārī | 

Yā vidhi santa kaheṁ dhani haiṁ dhani haiṁ jina-baina baṛē upakārī || 

(दोहा) 

जा वाणी के ज्ञान तें, सझू ेलोक-अलोक | 

सो वाणी मस्तक नमूं, सदा दते हूाँ िोक || 
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(Dōhā) 

Jā vāṇī kē jñāna teṁ, sūjhē lōka-alōka | 

Sō vāṇī mastaka namuṁ, sadā dēta hūm̐ dhōka || 

 
 

र्ास्त्र-स्वाध्याय र्वर्ि Śāstra-Svādhyāya Vidhi 

प्रारर्म्िक मंगलाचरण 

Prārambhika Maṅgalācaraṇa 

 

ओ ंनम: र्सदे्धभ्य:! ओ ंजय! जय! जय! 

नमोऽस्त ु! नमोऽस्तु !! नमोऽस्त ु!!! 

णमो अररहतंाण,ं णमो र्सद्धाण,ं णमो आइररयाण ं| 

णमो उवज्झायाणं, णमो लोए सव्वसाहूणं | 

ओकारं र्बन्दसंुयिंु, र्नत्यं ध्यायर्न्त योर्गन: | 

कामद ंमोक्षदं चैव ओकंाराय नमो नम: ||१|| 

Oṁ nama: Sid’dhēbhya:! Ōṁ jaya! Jaya! Jaya! 

namō̕stu! Namō̕stu!! Namō̕stu!!! 

Ṇamō arihantāṇaṁ, ṇamō sid’dhāṇaṁ, ṇamō ā’iriyāṇaṁ | 

Ṇamō uvajjhāyāṇaṁ, ṇamō lō’ē savvasāhūṇaṁ | 

Ōkāraṁ bindusanyuktaṁ, nityaṁ dhyāyanti yōgina: | 

Kāmadaṁ mōkṣadaṁ caiva auṅkārāya namō nama: ||1|| 

 

अर्वरल-र्ब्द-घनौघा प्रक्षार्लत सकल-ितूल-मल-कलंका: | 

मरु्नर्िरुपार्सत-तीथाण सरस्वती हरत ुनो दरुरतान् | 

अज्ञान-र्तर्मरान्िानां ज्ञानांजन–र्लाकया | 

चक्षरुुन्मीर्लतं येन तस्मै श्रीगरुव ेनम: ||२|| 
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Avirala-śabda-ghanaughā prakṣālita sakala-bhūtala-mala-kalaṅkā: | 

Munibhirupāsita-tīrthā sarasvatī haratu nō duritān | 

Ajñāna – timirāndhānāṁ jñānān̄jana – śalākayā | 

Cakṣurunmīlitaṁ yēna tasmai śrīguravē nama: ||2|| 

 

 

गरुु-वदंन 

Guru-Vandan  
  

श्री-परमगरुव ेनम:, परम्पराचायण-श्रीगरुव ेनम:, सकल-कलुष-र्वध्वंसकं, श्रेयसां पररवद्धणकं, िमण-सम्बन्िकं, िव्य-

जीव-मन:प्रर्तबोिकारकर्मद ंर्ास्त्रं श्री (ग्रन्थ का नाम) नामिेयं, अस्य मलूग्रन्थकताणर: श्रीसवणज्ञदवेा: तदिुर ग्रन्थ-

कताणर: श्रीगणिर-देवा: प्रर्तगणिरदवेा: तेषां वचो -नसुारमासाद्य श्री (आचायण का नाम) आचायेण र्वरर्चतं, सव े

श्रोतार: साविानतया श्रणृ्वन्त।ु 

Śrī-paramaguravē nama:, Paramparācārya-śrīguravē nama:, Sakala- 

kaluṣa- vièvansakaṁ, śrēyasāṁ parivard’dhakaṁ, dharma-

sambandhakaṁ, bhavya-jīva- mana:Pratibōdha-kārakamidaṁ śāstraṁ śrī 

(grantha kā nāma) nāma- dhēyaṁ, asya mūlagranthakartāra: 

Śrīsarvajñadēvā: Taduttara grantha-kartāra: Śrīgaṇadharadēvā: 

Pratigaṇadharadēvā: Tēṣāṁ vacōnusāramāsādya śrī (ācārya kā nāma) 

ācāryēṇa viracitaṁ, sarvē śrōtāra: Sāvadhānatayā śrr̥ṇvantu. 

अथण- र्बन्दसंुयिंु (र्बन्दसुर्हत) ओकारं (ओकार को) योर्गन: (योगीजन) र्नत्यं (सवणदा) ध्यायर्न्त (ध्यात ेहैं), 

कामद ं(मनोवााँर्छत वस्त ुको दनेे वाल)े चैव (और) मोक्षदं (मोक्ष को दनेे वाल)े ओकंाराय (ओकंार को) नमो 

नम: (बार बार नमस्कार हो)। अर्वरल (र्नरंतर) र्ब्द (र्दव्यवर्नरूपी) घनौघा (मेघ-समहू) सकल ितूल 

मलकलंका (संसार के समस्त पापरूपी मैल को) प्रक्षार्लत (िोनेवाली ह)ै मरु्नर्िरुपार्सत (मरु्नयों द्वारा उपार्सत) 

तीथाण (िवसागर से र्तरानेवाली) (ऐसी) सरस्वती (र्जनवाणी) नो (हमारे) दरुरतान ्(पापों को) हरत ु(नष्ट करो)।  
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Artha- Bindusanyuktaṁ (bindusahita) ōkāraṁ (ōkāra kō) yōgina: 

(Yōgījana) nityaṁ (sarvadā) dhyāyanti (dhyātē haiṁ), kāmadaṁ 

(manōvām̐chita vastu kō dēnē vālē) caiva (aura) mōkṣadaṁ (mōkṣa kō 

dēnē vālē) ōṅkārāya (ōṅkāra kō) namō nama: (Bāra bāra namaskāra hō). 

Avirala (nirantara) śabda (divyavanirūpī) ghanaughā (mēgha-samūha sē) 

sakala bhūtala malakalaṅkā (sansāra kē samasta pāparūpī maila kō) 

prakṣālita (dhōnēvāli hai) munibhirupāsita (muniyōṁ dvārā upāsita) 

tīrthā (bhavasāgara sē tirānēvālī) (aisī) sarasvatī (jinavāṇī) nō (hamārē) 

duritān (pāpōṁ kō) haratu (naṣṭa karō) | 

 

येन (र्जसने) अज्ञानर्तर्मरांिानां (अज्ञानरूपी अिंेरे से अिंे हुये जीवों के) चक्ष:ु (नेत्र) ज्ञानांजनर्लाकया 

(ज्ञानरूपी अजंन की सलाइण से) उन्मीर्लतं (खोल र्दये हैं), तस्म ै(उस) श्री गरुवे (श्री गरुु को) नम: (नमस्कार 

हो।) परमगरुव े(परम गरुु को) नम: (नमस्कार हो) परम्पराचायण श्रीगरुव े(परम्परागत आचायण गरुु को) नम: 

(नमस्कार हो)। 

Yēna (jisanē) ajñānatimirāndhānāṁ (ajñānarūpī andhērē sē andhē huyē 

jīvōṁ kē) cakṣu: (Nētra) jñānān̄janaśalākayā (jñānarūpī an̄jana kī salār’i 

sē) unmīlitaṁ (khōla diyē haiṁ), tasmai (usa) śrī guravē (śrī guru kō) 

nama: (Namaskāra hō.) Paramaguravē (parama guru kō) nama: 

(Namaskāra hō) paramparācārya śrīguravē (paramparāgata ācārya guru 

kō) nama: (Namaskāra hō). 

सकलकलुषर्वध्वसंकं (समस्त पापों का नार् करनेवाला) श्रयेसां (कल्याणों का) पररवद्धणकं (बढ़ानेवाला) 

िमणसम्बन्िकं (िमण से सम्बन्ि रखनेवाला) िव्यजीवमन: प्रर्तबोिकारकं (िव्यजीवों के मन को प्रर्तबदु्ध-सचेत 

करनेवाला) इद ं(यह) र्ास्त्रं (र्ास्त्र) श्री (यहााँ पर उस र्ास्त्र का नाम लेना चार्हये र्जसकी वचर्नका करनी ह।ै 

यथा-आर्दपरुाण) नामिेयं (नाम का ह)ै, अस्य (इसके) मलूग्रन्थकिाणर: (मलू-ग्रन्थ के रचर्यता) श्री सवणज्ञदवेा: 

(श्री सवणज्ञदवे हैं) तदिुरग्रन्थकताणर: (उनके बाद ग्रन्थ को गूथंनेवाले) श्री गणिरदवेा: (गणिरदवे हैं) प्रर्तगणिर 

दवेा: (प्रर्तगणिर दवे हैं) तेषां (उनके) वचोनसुारं (वचनों के अनसुार) आसाद्य (लेकर।) श्री आचायेण (श्री 

……. आचायण ने) (यहााँ र्जस ग्रन्थ के जो किाण हों, उन आचायण का नाम लेना चार्हये) र्वरर्चतं (रचा ह।ै) 

सव ेश्रोतार: (सिी श्रोताओ!) साविानतया (साविानी से ध्यान लगाकर) श्रणृ्वन्त ु(सरु्नये)। 

Sakala kaluṣavidhvansakaṁ (samasta pāpōṁ kā nāśa karanēvālā) 
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śrēyasāṁ (kalyāṇōṁ kā) parivard’dhakaṁ (baṛhānēvālā) 

dharmasambandhakaṁ (dharma sē sambandha rakhanēvālā) 

bhavyajīvamana: Pratibōdhakārakaṁ (bhavyajīvōṁ kē mana kō 

pratibud’dha-sacēta karanēvālā) idaṁ (yaha) śāstraṁ (śāstra) śrī (yahām̐ 

para usa śāstra kā nāma lēnā cāhiyē jisakī vacanikā karanī hai. Yathā-

ādipurāṇa) nāmadhēyaṁ (nāma kā hai), asya (isakē) 

mūlagranthakarttāra: (Mūla-grantha kē racayitā) śrī sarvajñadēvā: (Śrī 

sarvajñadēva haiṁ) taduttaragranthakartāra: (Unakē bāda grantha kō 

gūnthanēvālē) śrī gaṇadharadēvā: (Gaṇadharadēva haiṁ) pratigaṇadhara 

dēvā: (Pratigaṇadhara dēva haiṁ) tēṣāṁ (unakē) vacōnusāraṁ (vacanōṁ 

kē anusāra) āsādya (lēkara.) Śrī ācāryēṇa (śrī……. Ācārya nē) (yahām̐ 

jisa grantha kē jō karttā hōṁ, una ācārya kā nāma lēnā cāhiyē) viracitaṁ 

(racā hai.) Sarvē śrōtāra: (Sabhī śrōtā’ō!) Sāvadhānatayā (sāvadhānī sē 

dhyāna lagākara) śrr̥ṇvantu (suniyē). 

जय घोष 

Jai Ghosh 

मगंलं िगवान ्वीरो, मगंलं गौतमो गणी | h 

मगंलं कंुदकंुदाद्यो, जनैिमोऽस्त ुमगंलम ्|| 

सवणमगंल-मांगल्यं सवणकल्याण-कारकम ्| 

प्रिानं सवणिमाणणां जनैं जयतु र्ासनम ्||  

Maṅgalaṁ bhagavān vīrō, maṅgalaṁ gautamō gaṇī | 

Maṅgalaṁ kundakundādyō, jainadharmōastu maṅgalam || 

Sarvamaṅgala-māṅgalyaṁ sarvakalyāṇa-kārakam | 

Pradhānaṁ sarvadharmāṇāṁ jainaṁ jayatu śāsanam || 

िगवान ्वीरो (महावीर स्वामी) मंगलं (मंगलकारी होवें) गौतमो गणी (गौतम गणिर) मंगलं (मगंलकारी होवें) 

कंुदकंुदाद्यो (कंुदकंुदस्वामी आर्द) मगंलं (मंगलकारी होवें) जनैिमण: (जनैिमण) मगंलं (मगंलदायी) अस्त ु(होव)े।  

Bhagavān vīrō (mahāvīra svāmī) maṅgalaṁ (maṅgalakārī hōvēṁ) 

gautamō gaṇī (gautama gaṇadhara) maṅgalaṁ (maṅgalakārī hōvēṁ) 

kundakundādyō (kundakundasvāmī ādi) maṅgalaṁ (maṅgalakārī 

hōvēṁ) jainadharma: (Jainadharma) maṅgalaṁ (maṅgaladāyī) astu 

(hōvē) | 
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(सवणमंगल-मांगल्यं) सिी मंगलों में मगंल स्वरूप (सवणकल्याण कारकम)् सिी कल्याणकों को करनेवाला 

(सवणिमाणणा)ं सिी िमो में (प्रिान)ं प्रिान (जनैं) जनै (र्ासनम)् र्ासन (जयत)ु जयवंत हो। 

(Sarvamaṅgala-māṅgalyaṁ) sabhī maṅgalōṁ mēṁ maṅgala svarūpa 

(sarvakalyāṇa kārakam) sabhī kalyāṇakōṁ kō karanēvālā 

(sarvadharmāṇāṁ) sabhī dharmō mēṁ (pradhānaṁ) pradhāna (jainaṁ) 

jaina (śāsanam) śāsana (jayatu) jayavanta hō | 

(नोर्:- यह मगंलाचरण पढ़कर बाद में ग्रन्थ का स्वाध्याय करना चार्हये।) 

(Nōṭa:-yah maṅgalācaraṇa paṛhakara bāda mēṁ grantha kā svāèyāya 

karanā cāhiyē.) 

स्वाध्याय के र्लये उपयोगी कुछ ग्रन्थ हैं :-  

कथाग्रन्थ – पद्मपरुाण, हररवरं्परुाण, आर्दपरुाण, उिरपरुाण, पांडवपरुाण, पार्श्णपरुाण, जीविंर चररत्र, प्रद्यमु्न 

चररत्र, छहढाला आर्द । 

अन्य ग्रन्थ – रत्नकरंडश्रावकाचार, परुुषाथणर्सद्धयपुाय, परमात्म प्रकार्, प्रवचनसार, पंचार्स्तकाय, समयसार, 

पंचाध्यायी, रयणसार आर्द ।  

Svādhyāya kē liyē upayōgī kucha grantha haiṁ:-  
Kathāgrantha – padmapurāṇa, harivanśapurāṇa, ādipurāṇa, uttarapurāṇa, 

pāṇḍavapurāṇa, pārśvapurāṇa, jīvandhara caritra, pradyumna caritra, 

chahaḍhālā ādi. 

An’ya grantha – ratnakaraṇḍaśrāvakācāra, puruṣārthasid’dhyupāya, 

paramātma prakāśa, pravacanasāra, pan̄cāstikāya, samayasāra, 

pan̄cādhyāyī, rayaṇasāra ādi. 

 
र्जनवाणी स्तवन 

Jinvani Stavan 

स्वाध्याय के बाद श्रीर्जनवाणी माता की स्तरु्त पढ़नी चार्हए। 

Svādhyāya kē bāda śrījinavāṇī mātā kī stuti paṛhanī cāhi’ē. 
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श्री पाश्र्वनाथ स्तुर्त Shri Parasnaath Stuti 

 

तमु से लागी लगन, ले लो अपनी र्रण, पारस प्यारा | 

मरे्ो-मरे्ो जी संकर् हमारा || 

Tuma sē lāgī lagana, lē lō apanī śaraṇa, pārasa pyārā | 

Mēṭō-mēṭō jī saṅkaṭa hamārā || 

 

र्नर्-र्दन तमुको जपूाँ, पर से नेहा तजूाँ | 

जीवन सारा, तेरे चरणों में बीत ेहमारा || 

मरे्ो-मरे्ो जी संकर् हमारा || 

Niśa-dina tumakō japūm̐, para sē nēhā tajūm̐ | 

Jīvana sārā, tērē caraṇōṁ mēṁ bītē hamārā || 

Mēṭō-mēṭō jī saṅkaṭa hamārā || 

 

अर्श्सेन के राज-दलुारे, वामादवेी के सतु प्राण-प्यारे | 

सब से नेहा तोडा जग से मुाँह को मोडा, संयम िारा || 

मरे्ो-मरे्ो जी संकर् हमारा || 

Aśvasēna kē rāja-dulārē, vāmādēvī kē suta prāṇa-pyārē | 

Saba sē nēhā tōṛā jaga sē mum̐ha kō mōṛā, sanyama dhārā || 

Mēṭō-mēṭō jī saṅkaṭa hamārā || 

 

इन्द्र और िरणने्द्र िी आये, दवेी पद्मावती मगंल गाये | 

आर्ा परूो सदा, द:ुख नहीं पाव ेकदा, सेवक थारा || 

मरे्ो-मरे्ो जी संकर् हमारा || 

Indra aura dharaṇēndra bhī āyē, dēvī padmāvatī maṅgala gāyē | 

Āśā pūrō sadā, du:Kha nahīṁ pāvē kadā, sēvaka thārā || 

Mēṭō-mēṭō jī saṅkaṭa hamārā || 
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जग के द:ुख की तो परवा नहीं ह,ैस्वगण-सखु की िी चाह नहीं ह ै| 

मरे्ो जामन-मरण, होव ेऐसा यतन, पारस प्यारा || 

मरे्ो-मरे्ो जी संकर् हमारा || 

Jaga kē du:Kha kī tō paravā nahīṁ hai, svarga-sukha kī bhī cāha nahīṁ 

hai | 

Mēṭō jāmana-maraṇa, hōvē aisā yatana, pārasa pyārā || 

Mēṭō-mēṭō jī saṅkaṭa hamārā || 

 

लाखों बार तमु्हें र्ीर् नवाऊाँ , जग के नाथ तमु्हें कैसे पाऊाँ  | 

‘पंकज’ व्याकुल िया, दर्णन-र्बन यह र्जया, लाग ेखारा | 

मरे्ो-मरे्ो जी संकर् हमारा || 

Lākhōṁ bāra tumhēṁ śīśa navā’ūm̐, jaga kē nātha tumhēṁ kaisē pā’ūm̐ | 

‘Paṅkaja’ vyākula bhayā, darśana-bina yaha jiyā, lāgē khārā | 

Mēṭō-mēṭō jī saṅkaṭa hamārā || 

 

श्री सिद्धचक्र की स्तुतत Śrī Sid’dhacakra Kī Stuti 

 

श्री र्सद्धचि का पाठ करो, र्दन आठ, 

ठाठ से प्रानी, फल पायो मनैा रानी || 

मनैा सनु्दरर इक नारी थी, कोढ़ी पर्त लख द:ुर्खयारी थी, 

नर्ह ंपडे चैन र्दन रैन व्यर्थत अकुलानी | 

फल पायो मनैा रानी ||१|| 

Srī sid’dhacakra kā pāṭha karō, dina āṭha, 

Thāṭha sē prānī, phala pāyō mainā rānī || 

Mainā sundari ika nārī thī, kōṛhī pati lakha du:Khiyārī thī, 

Nahiṁ paṛē caina dina raina vyathita akulānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||1|| 
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जो पर्त का कुष्ठ र्मर्ाऊाँ गी, तो उियलोक सखु पाऊाँ गी, 

नर्ह ंअजा गल-स्तन वत ्र्नष्फल र्जन्दगानी | 

फल पायो मनैा रानी ||२|| 

Jō pati kā kuṣṭha miṭā’ūm̐gī, tō ubhayalōka sukha pā’ūm̐gī, 

Nahiṁ ajā gala-stana vat niṣphala jindagānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||2|| 

 

एक र्दवस गइण र्जन मरं्दर में, दर्णन कर अर्त हरषी उर में, 

र्फर लख ेसाि ुर्नग्रणन्थ र्दगम्बर ज्ञानी | 

फल पायो मनैा रानी ||३|| 

Ēka divasa gai jina mandira mēṁ, darśana kara ati haraṣī ura mēṁ, 

Phira lakhē sādhu nirgrantha digambara jñānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||3|| 

 

बैठी कर मरु्न को नमस्कार, र्नज र्नन्दा करती बार-बार, 

िर अश्र ुनयन कर्ह मरु्न सों द:ुखद कहानी | 

फल पायो मनैा रानी ||४|| 

Baiṭhī kara muni kō namaskāra, nija nindā karatī bāra-bāra, 

Bhara aśru nayana kahi muni sōṁ du:Khada kahānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||4|| 

 

बोले मरु्न पतु्री! िैयण िरो, श्री र्सद्धचि का पाठ करो, 

नर्ह ंरह ेकुष्ठ की तन में नाम र्नर्ानी | 

फल पायो मनैा रानी ||५|| 

Bōlē muni putrī! Dhairya dharō, śrī sid’dhacakra kā pāṭha karō, 

Nahiṁ rahē kuṣṭha kī tana mēṁ nāma niśānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||5|| 



 
 

671 

  
  

  

 

सनु साि ुवचन हरषी मनैा, नर्ह ंहोंय झठू मरु्न के बैना, 

करके श्रद्धा श्री र्सद्धचि की ठानी | 

फल पायो मनैा रानी ||६|| 

Suna sādhu vacana haraṣī mainā, nahiṁ hōnya jhūṭha muni kē bainā, 

Karakē śrad’dhā śrī sid’dhacakra kī ṭhānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||6|| 

 

जब पवण-अठाइण आया था, उत्सव-यतु पाठ कराया था, 

सब के तन र्छडका यंत्र-न्हवन का पानी | 

फल पायो मनैा रानी ||७|| 

Jaba parva-aṭhāi āyā thā, utsava-yuta pāṭha karāyā thā, 

Saba kē tana chiṛakā yantra-nhavana kā pānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||7|| 

 

गिंोदक र्छडकत वस ुर्दन में, नर्ह ंरहा कुष्ठ र्कंर्चत ्तन में, 

िइण सात र्तक की काया स्वणण समानी | 

फल पायो मनैा रानी ||८|| 

Gandhōdaka chiṛakata vasu dina mēṁ, nahiṁ rahā kuṣṭha kin̄cit tana 

mēṁ, 

Bhai sāta śataka kī kāyā svarṇa samānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||8|| 

 

िव-िोग िोर्ग योगीर् िये, श्रीपाल कमण हर्न मोक्ष गये, 

दजू ेिव मनैा पाइण र्र्व रजिानी | 

फल पायो मनैा रानी ||९|| 

Bhava-bhōga bhōgi yōgīśa bhayē, śrīpāla karma hani mōkṣa gayē, 

Dūjē bhava mainā pāi śiva rajadhānī | 

Phala pāyō mainā rānī ||9|| 
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जो पाठ करें मन वच तन से, व ेछूर् जायाँ िव बंिन से, 

‘मक्खन’ मत करो र्वकल्प कह ेर्जनवाणी | 

Jō pāṭha karēn mana vaca tana sē, vē chūṭa jāyam̐ bhava bandhana sē, 

‘Makkhana’ mata karō vikalpa kahē jinavāṇī | 

 

श्री र्सद्धचि की आरती Śrī Sid’dhacakra Kī Aratī  

जय र्सद्धचि दवेा, जय र्सद्धचि दवेा | 

करत तमु्हारी र्नर्-र्दन, मन से सरु-नर-मरु्न सेवा | 

जय र्सद्धचि दवेा | 

Jaya sid’dhacakra dēvā, jaya sid’dhacakra dēvā | 

Karata tumhārī niśa-dina, mana sē sura-nara-muni sēvā | 

Jaya sid’dhacakra dēvā | 

 

ज्ञानावरणी दर्णनावरणी मोह अतंराया, 

नाम गोत्र वदेनीय आय ुको नार्र् मोक्ष पाया | 

जय र्सद्धचि दवेा ||१|| 

Jñānāvaraṇī darśanāvaraṇī mōha antarāyā, 

Nāma gōtra vēdanīya āyu kō nāśi mōkṣa pāyā | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||1|| 

 

ज्ञान-अनंत अनंत-दर्ण-सुख बल-अनंतिारी, 

अव्याबाि अमरू्तण अगरुुलघ ुअवगाहनिारी | 

जय र्सद्धचि दवेा ||२|| 

Jñāna-ananta ananta-darśa-sukha bala-anantadhārī, 

Avyābādha amūrti agurulaghu avagāhanadhārī | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||2|| 
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तमु अर्रीर र्दु्ध र्चन्मरूर्त स्वात्मरस-िोगी, 

तमु्हें जपें आचायोपाध्याय सवण-साि ुयोगी | 

जय र्सद्धचि दवेा ||३|| 

Tuma aśarīra śud’dha cinmūrati svātmarasa-bhōgī, 

tumhēṁ japeṁ ācāryōpādhyāya sarva-sādhu yōgī | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||3|| 

 

ब्रह्मा र्वष्ण ुमहरे् सरेुर्, गणेर् तमु्हें ध्यावें, 

िर्व-अर्ल तमु चरणाम्बजु-सेवत र्निणय-पद पावें | 

जय र्सद्धचि दवेा ||४|| 

Brahmā viṣṇu mahēśa surēśa, gaṇēśa tumhēṁ dhyāvēṁ, 

Bhavi-ali tuma caraṇāmbuja-sēvata nirbhaya-pada pāvēṁ | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||4|| 

 

संकर्-र्ारन अिम-उिारन, िवसागर तरणा, 

अष्ट दषु्ट-ररप-ुकमण नष्ट करर, जन्म-मरण हरणा | 

जय र्सद्धचि दवेा ||५|| 

Saṅkaṭa-ṭārana adhama-udhārana, bhavasāgara taraṇā, 

Aṣṭa duṣṭa-ripu-karma naṣṭa kari, janma-maraṇa haraṇā | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||5|| 

 

दीन द:ुखी असमथण दररद्री, र्निणन तन-रोगी, 

र्सद्धचि का ध्यान िय ेते, सरु-नर-सखु िोगी | 

जय र्सद्धचि दवेा ||६|| 

Dīna du:Khī asamartha daridrī, nirdhana tana-rōgī, 

Sid’dhacakra kā dhyāna bhayē tē, sura-nara-sukha bhōgī | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||6|| 
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डार्कर्न र्ार्कर्न ितू र्पर्ार्चर्न, व्यंतर उपसगाण, 

नाम लेत िर्ग जायाँ र्छनक, में सब दवेी दगुाण | 

जय र्सद्धचि दवेा ||७|| 

Ḍākini śākini bhūta piśācini, vyantara upasargā, 

Nāma lēta bhagi jāyam̐ chinaka, mēṁ saba dēvī durgā | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||7|| 

 

बन रन र्त्र ुअर्ग्न जल पवणत, र्वषिर पंचानन, 

र्मरे् सकल िय,कष्ट हरे, ज ेर्सद्धचि सरु्मरन | 

जय र्सद्धचि दवेा ||८|| 

Bana rana śatru agni jala parvata, viṣadhara pan̄cānana, 

Miṭē sakala-bhaya-kaṣṭa hare, jē sid’dhacakra sumirana | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||8|| 

 

मनैासनु्दरर र्कयो पाठ यह, पवण-अठाइर्न में, 

पर्त-यतु सात र्तक कोर्ढ़न का, गया कुष्ठ र्छन में | 

जय र्सद्धचि दवेा ||९|| 

Maināsundari kiyō pāṭha yaha, parva-aṭhā’ini mēṁ, 

Pati-yuta sāta śataka kōṛhina kā, gayā kuṣṭha china mēṁ | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||9|| 

 

कार्तणक फाल्गनु साढ़ आठ र्दन, र्सद्धचि-पजूा, 

करें र्दु्ध-िावों से ‘मक्खन’, लह ेन िव-दजूा | 

जय र्सद्धचि दवेा ||१०|| 

Kārtika phālguna sāṛha āṭha dina, sid’dhacakra-pūjā, 

Karēṁ śud’dha-bhāvōṁ sē ‘makkhana’, lahē na bhava-dūjā | 

Jaya sid’dhacakra dēvā ||10|| 
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आत्म-िर्ि Ātma-Bhakti 

 

मरेे र्ार्श्त-र्रण, सत्य-तारणतरण ब्रह्म प्यारे | 

तेरी िर्ि में क्षण जायें सारे || रे्क|| 

ज्ञान से ज्ञान में ज्ञान ही हो, कल्पनाओ ंका एकदम र्वलय हो | 

भ्रांर्त का नार् हो, र्ांर्त का वास हो, ब्रह्म प्यारे | 

तेरी िर्ि में क्षण जायें सारे ||१|| 

Mērē śāśvata-śaraṇa, satya-tāraṇataraṇa brahma pyārē | 

Tērī bhakti mēṁ kṣaṇa jāyēṁ sārē..Ṭēka || 

Jñāna sē jñāna mēṁ jñāna hī hō, kalpanā’ōṁ kā ēkadama vilaya hō | 

Bhrānti kā nāśa hō, śānti kā vāsa hō, brahma pyārē | 

Tērī bhakti mēṁ kṣaṇa jāyēṁ sārē ||1|| 

 

सवणगर्तयों में रह गर्त से न्यारे, सवणिावों में रह उनसे न्यारे | 

सवणगत आत्मगत, रत न नाहीं र्वरत, ब्रह्म प्यारे | 

तेरी िर्ि में क्षण जायें सारे ||२|| 

Sarvagatiyōṁ mēṁ raha gati sē n’yārē, sarvabhāvōṁ mēṁ raha unasē 

n’yārē | 

Sarvagata ātmagata, rata na nāhīṁ virata, brahma pyārē | 

Tērī bhakti mēṁ kṣaṇa jāyēṁ sārē ||2|| 

 

र्सर्द्ध र्जनने िी अबतक ह ैपाइण, तेरा आश्रय ही उसमें सहाइण | 

मरेे संकर्हरण, ज्ञान-दर्णन-चरण, ब्रह्म प्यारे | 

तेरी िर्ि में क्षण जायें सारे ||३|| 

Sid’dhi jinanē bhī abataka hai pāi, tērā āśraya hī usamēṁ sahāi | 

Mērē saṅkaṭaharaṇa, jñāna-darśana-caraṇa, brahma pyārē | 

Tērī bhakti mēṁ kṣaṇa jāyēṁ sārē ||3|| 
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दहे-कमाणर्द सब जग से न्यारे, गणु व पयणय के िदेों से पारे | 

र्नत्य अन्त:अचल, गपु्त ज्ञायक अमल, ब्रह्म प्यारे | 

तेरी िर्ि में क्षण जायें सारे ||४|| 

Dēha-karmādi saba jaga sē n’yārē, guṇa va paryaya ke bhēdōṁ sē pārē | 

Nitya anta:Acala, gupta jñāyaka amala, brahma pyārē | 

Tērī bhakti mēṁ kṣaṇa jāyēṁ sārē ||4|| 

 

आपका आप ही श्रेय त ूह,ै सवण श्रेयों में र्नत श्रेय त ूह ै| 

सहजानंदी प्रिो, अन्तयाणमी र्विो, ब्रह्म प्यारे | 

तेरी िर्ि में क्षण जायें सारे ||५|| 

Āpakā āpa hī śrēya tū hai, sarva śrēyōṁ mēṁ nita śrēya tū hai | 

Sahajānandī prabhō, antaryāmī vibhō, brahma pyārē | 

Tērī bhakti mēṁ kṣaṇa jāyēṁ sārē ||5|| 

 

आत्म-रमण Ātma-ramaṇa  

 

  

मैं दर्णन-ज्ञान-स्वरूपी हूाँ, मैं सहजानंद-स्वरूपी हूाँ | 

हूाँ ज्ञानमात्र परिाव र्नू्य, हूाँ सहज-ज्ञानघन स्वयंपणूण | 

हूाँ सत्य-सहज आनंद िाम, मैं सहजानंद-स्वरूपी हूाँ ||१|| 

Maiṁ darśana-jñāna svarūpī hūm̐, maiṁ sahajānanda-svarūpī hūm̐ | 

Hūm̐ jñānamātra parabhāva śūn’ya, hūm̐ sahaja-jñānaghana 

svayampūrṇa | 

Hūm̐ satya-sahaja ānanda dhāma, maiṁ sahajānanda-svarūpī hūm̐ ||1|| 

 

हूाँ खदु का ही कताण िोिा, पर में मरेा कुछ काम नहीं | 

पर का न प्रवरे्, न कायण यहााँ, मैं सहजानंद-स्वरूपी हूाँ ||२|| 
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Hūm̐ khuda kā hī kartā bhōktā, para mēṁ mērā kucha kāma nahīṁ | 

Para kā na pravēśa, na kārya yahām̐, maiṁ sahajānanda-svarūpī hūm̐ ||2|| 

 

आऊाँ , उतरूाँ , रम लूाँ र्नज में, र्नज की र्नज में दरु्विा ही क्या | 

र्नज-अनुिव-रस से सहज-तपृ्त, मैं सहजानंद-स्वरूपी हूाँ ||३|| 

Ā’ūm̐, utarūm̐, rama lūm̐ nija mēṁ, nija kī nija mēṁ duvidhā hī kyā | 

Nija-anubhava-rasa sē sahaja-tr̥pta, maiṁ sahajānanda-svarūpī hūm̐ ||3|| 

 

 

सम्बोिन Sambōdhana 

सदा संतोष कर प्राणी, अगर सखु से रहा चाह,े 

घर्ा द ेमन की तषृ्णा को, अगर अपना िला चाह े| 

आग में र्जस कदर ईिंन, पडेु़गा ज्योर्त ऊाँ ची हो, 

बढ़ा मत लोि की तषृ्णा, अगर द:ुख से बचा चाह े||१|| 

Sadā santōṣa kara prāṇī, agara sukha sē rahā cāhē, 

Ghaṭā dē mana kī tr̥ṣṇā kō, agara apanā bhalā cāhē | 

Āga mēṁ jisa kadara indhana, paḍēgā jyōti ūm̐cī hō, 

Baṛhā mata lōbha kī tr̥ṣṇā, agara du:Kha sē bacā cāhē ||1|| 

  

वही िनवान ह ैजग में, लोि र्जसके नहीं मन में, 

वह र्निणन रंक होता ह,ै जो परिन को हरा चाह े||२|| 

Vahī dhanavāna hai jaga mēṁ, lōbha jisakē nahīṁ mana mēṁ, 

Vaha nirdhana raṅka hōtā hai, jō paradhana kō harā cāhē ||2|| 

  

द:ुखी रहते हैं वह र्नर् र्दन, जो आरत ध्यान करते हैं, 

न कर लालच अगर आजाद, रहने का मजा चाह े||३|| 

Du:Khī rahatē haiṁ vaha niśa dina, jō ārata dhyāna karatē haiṁ, 

Na kara lālaca agara ājāda, rahanē kā majā cāhē ||3|| 
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र्बना मााँगे र्मल ेमोती, न्याय मत देख दरु्नयााँ में, 

िीख मााँगे नहीं र्मलती, अगर कोइण गहा चाह े||४|| 

Binā mām̐gē milē mōtī, n’yāya mata dēkha duniyām̐ mēṁ, 

Bhīkha mām̐gē nahīṁ milatī, agara kōi gahā cāhē ||4|| 

 

चालीसा संग्रह Chalisa Sangrah 

श्री महावीर र्जन चालीसा Śrī Mahāvīra Jina Cālīsā  

(दोहा) 

र्ीर् नवा अररहन्त को, र्सद्धन करूाँ  प्रणाम । 

उपाध्याय आचायण का, ले सुखकारी नाम ।।१।। 

(dōhā) 

Śīśa navā arihanta kō, sid’dhana karūm̐ praṇāma. 

Upādhyāya ācārya kā, lē sukhakārī nāma..1.. 

  

सवण साि ुऔर सरस्वती, र्जन मरं्दर सखुकार । 

महावीर िगवान को, मन मरं्दर में िार ।।२।। 

Sarva sādhu aura sarasvatī, jina mandira sukhakāra. 

Mahāvīra bhagavāna kō, mana mandira mēṁ dhāra..2.. 

 

( चौपाइण ) 

जय महावीर दयालु स्वामी, वीर प्रि ुतुम जग में नामी ।।३।। 

(Caupāi) 

Jaya mahāvīra dayālu svāmī, vīra prabhu tuma jaga mēṁ nāmī..3.. 

  

विणमान ह ैनाम तमु्हारा, लग ेहृदय को प्यारा प्यारा ।।४।। 

Vardhamāna hai nāma tumhārā, lagē hr̥daya kō pyārā pyārā..4.. 
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र्ांत-छर्व और मोहनी मरूत, र्ांत हाँसीली सोहनी सरूत ।।५।। 

Śānta-chavi aura mōhanī mūrata, śānta ham̐sīlī sōhanī sūrata..5.. 

  

तमुने वेष र्दगम्बर िारा, कमण र्त्र ुिी तुम से हारा ।।६।। 

Tumanē vēṣa digambara dhārā, karma śatru bhī tuma sē hārā..6.. 

  

िोि मान और लोि िगाया, माया-मोह तुमसे डर खाया ।।७।। 

Krōdha māna aura lōbha bhagāyā, māyā-mōha tumasē ḍara khāyā..7.. 

 

त ूसवणज्ञ सवण का ज्ञाता, तझुको दरु्नया से क्या नाता ।।८।। 

Tū sarvajña sarva kā jñātā, tujhakō duniyā sē kyā nātā..8.. 

  

तझुमें नहीं राग और द्वेषा, वीतराग त ूर्हतोपदरे्ा ।।९।। 

Tujhamēṁ nahīṁ rāga aura dvēṣā, vītarāga tū hitōpadēśā..9.. 

  

तेरा नाम जगत में सच्चा, र्जसको जाने बच्चा-बच्चा ।।१०।। 

Tērā nāma jagata mēṁ saccā, jisakō jānē baccā-baccā..10.. 

  

ितू प्रेत तमु से िय खावें, व्यंतर-राक्षस सब िग जावें ।।११।। 

Bhūta prēta tuma sē bhaya khāvēṁ, vyantara-rākṣasa saba bhaga 

jāvēṁ..11.. 

  

महा व्याि मारी न सतावे, महा र्वकराल काल डर खावें ।।१२।। 

Mahā vyādha mārī na satāvē, mahā vikarāla kāla ḍara khāvēṁ..12.. 

  

काला नाग होय फन िारी, या हो र्रे ियंकर िारी ।।१३।। 

Kālā nāga hōya phana dhārī, yā hō śēra bhayaṅkara bhārī..13.. 
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न हो कोइण बचाने वाला, स्वामी तमु्हीं करो प्रर्तपाला ।।१४।। 

Na hō kōi bacānē vālā, svāmī tumhīṁ karō pratipālā..14.. 

  

अगर्न दवानल सुलग रही हो, तेज हवा से िडक रही हो ।।१५।। 

Agani davānala sulaga rahī hō, tēja havā sē bhaṛaka rahī hō..15.. 

  

नाम तमु्हारा सब दखु खोवे, आग एकदम ठण्डी होव े।।१६।। 

Nāma tumhārā saba dukha khōvē, āga ēkadama ṭhaṇḍī hōvē..16.. 

  

र्हसंामय था जग र्वस्तारा, तब तमुने कीना र्नस्तारा ।।१७।। 

Hinsāmaya thā jaga vistārā, taba tumanē kīnā nistārā..17.. 

  

जन्म र्लया कंुडलपरु नगरी, हुइण सुखी तब प्रजा सगरी ।।१८।। 

Janma liyā kuṇḍalapura nagarī, hui sukhī taba prajā sagarī..18.. 

  

र्सद्धारथ जी र्पता तमु्हारे, र्त्रर्ला के आाँखों के तारे ।।१९।। 

Sid’dhāratha jī pitā tumhārē, triśalā kē ām̐khōṁ kē tārē..19.. 

  

छोड सिी झझंर् संसारी, स्वामी हुए बाल ब्रह्मचारी ।।२०।। 

Chōṛa sabhī jhan̄jhaṭa sansārī, svāmī hu’ē bāla brahmacārī..20.. 

  

पंचम काल महा दखुदाइण, चााँदनपरु मर्हमा र्दखलाइण ।।२१।। 

Pan̄cama kāla mahā dukhadāi, cām̐danapura mahimā dikhalāi..21.. 

  

र्ीले में अर्तर्य र्दखलाया, एक गाय का दिू र्गराया ।।२२।। 

Ṭīlē mēṁ atiśaya dikhalāyā, ēka gāya kā dūdha girāyā..22.. 

  

सोच हुआ मन में ग्वाल ेके, पहुाँचा एक फावडा लेके ।।२३।। 

Sōca hu’ā mana mēṁ gvālē kē, pahum̐cā ēka phāvaṛā lēkē..23.. 

  

सारा र्ीला खोद र्गराया, तब तमुने दर्णन र्दखलाया ।।२४।। 

Sārā ṭīlā khōda girāyā, taba tumanē darśana dikhalāyā..24.. 
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जोिराज को दखु ने घरेा, उसने नाम जपा तब तेरा ।।२५।। 

Jōdharāja kō dukha nē ghērā, usanē nāma japā taba tērā..25.. 

  

ठण्डा हुआ तोप का गोला, तब सबने जयकारा बोला ।।२६।। 

Ṭhaṇḍā hu’ā tōpa kā gōlā, taba sabanē jayakārā bōlā..26.. 

  

मतं्री ने मरं्दर बनवाया, राजा ने िी दरब लगाया ।।२७।। 

Mantrī nē mandira banavāyā, rājā nē bhī daraba lagāyā..27.. 

  

बडी िमणर्ाला बनवाइण, तमुको लाने को ठहराइण ।।२८।। 

Baṛī dharmaśālā banavāi, tumakō lānē kō ṭhaharāi..28.. 

  

तमुने तोडी बीसों गाडी, पर्हया र्खसका नहीं अगाडी ।।२९।। 

Tumanē tōṛī bīsōṁ gāṛī, pahiyā khisakā nahīṁ agāṛī..29.. 

 

ग्वाले ने जो हाथ लगाया, र्फर तो रथ चलता ही पाया ।।३०।। 

Gvālē nē jō hātha lagāyā, phira tō ratha calatā hī pāyā..30.. 

  

पर्हले र्दन बैर्ाख बदी के, रथ जाता ह ैतीर नदी के ।।३१।। 

Pahilē dina baiśākha badī kē, ratha jātā hai tīra nadī kē..31.. 

  

मीना गजूर सब ही आते, नाच-कूद सब र्चि उमगाते ।।३२।। 

Mīnā gūjara saba hī ātē, nāca-kūda saba citta umagātē..32.. 

  

स्वामी तुमने प्रेम र्निाया, ग्वाल ेका तुम मान बढ़ाया ।।३३।। 

Svāmī tumanē prēma nibhāyā, gvālē kā tuma māna baṛhāyā..33.. 

  

हाथ लग ेग्वाले का जब ही, स्वामी रथ चलता ह ैतब ही ।।३४।। 

Hātha lagē gvālē kā jaba hī, svāmī ratha calatā hai taba hī..34.. 
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मरेी ह ैरू्र्ी सी नैया, तमु र्बन कोइण नहीं र्खवयैा ।।३५।। 

Mērī hai ṭūṭī sī naiyā, tuma bina kōi nahīṁ khivaiyā..35.. 

  

मझु पर स्वामी जरा कृपा कर, मैं हूाँ प्रि ूतमु्हारा चाकर ।।३६।। 

Mujha para svāmī jarā kr̥pā kara, maiṁ hūm̐ prabhū tumhārā cākara..36.. 

  

तमुसे मैं अरु कछु नहीं चाहूाँ, जन्म-जन्म तेरे दर्णन पाऊं ।।३७।। 

Tumasē maiṁ aru kachu nahīṁ cāhūm̐, janma-janma tērē darśana 

pā’ūṁ..37.. 

  

चालीसे को ‘चन्द्र’ बनाव,े वीर प्रि ूको र्ीर् नवावे ।।३८।। 

Cālīsē kō ‘candra’ banāvē, vīra prabhū kō śīśa navāvē..38.. 

 

(सोरठा) 

र्नत चालीसर्ह ंबार, पाठ करे चालीस र्दन । 

खये सगुिं अपार, विणमान के सामन े।।३९।। 

होय कुबेर समान, जन्म दररद्री होय जो । 

र्जसके नर्ह ंसंतान, नाम वर् जग में चल े।।४०।। 

(Sōraṭhā) 

Nita cālīsahiṁ bāra, pāṭha karē cālīsa dina. 

Khēya sugandha apāra, vardhamāna kē sāmanē..39.. 

Hōya kubēra samāna, janma daridrī hōya jō. 

Jisakē nahiṁ santāna, nāma vaśa jaga mēṁ calē..40.. 
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श्री पार्श्णनाथ र्जन चालीसा (अर्हच्छत्र) Śrī Pārśvanātha Jina 

Cālīsā (Ahicchatra)  

 

(दोहा) 

र्ीर् नवा अररहतं को, र्सद्धन करूाँ  प्रणाम । 

उपाध्याय आचायण का ले सुखकारी नाम ।। 

सवण साि ुऔर सरस्वती, र्जन-मरं्दर सुखकार । 

अर्हच्छत्र और पार्श्ण को, मन-मरं्दर में िार ।। 

(dōhā) 

Śīśa navā arihanta kō, sid’dhana karūm̐ praṇāma. 

Upādhyāya ācārya kā lē sukhakārī nāma.. 

Sarva sādhu aura sarasvatī, jina-mandira sukhakāra. 

Ahicchatra aura pārśva kō, mana-mandira mēṁ dhāra.. 

 

(चौपाइण छन्द) 

पार्श्णनाथ जगत्-र्हतकारी, हो स्वामी तमु व्रत के िारी । 

सरु-नर-असरु करें तुम सेवा, तमु ही सब दवेन के दवेा ।।१।। 

(Caupāi chanda) 

Pārśvanātha jagat-hitakārī, hō svāmī tuma vrata kē dhārī. 

Sura-nara-asura karēṁ tuma sēvā, tuma hī saba dēvana kē dēvā..1.. 

  

तमुसे करम-र्त्र ुिी हारा, तमु कीना जग का र्नस्तारा । 

अर्श्सेन के राजदलुारे, वामा की आाँखों के तारे ।।२।। 

Tumasē karama-śatru bhī hārā, tuma kīnā jaga kā nistārā. 

Aśvasēna kē rājadulārē, vāmā kī ām̐khōṁ kē tārē..2.. 

 

कार्ी जी के स्वामी कहाये, सारी परजा मौज उडाय े। 

इक र्दन सब र्मत्रों को लेके, सैर करन को वन में पहुाँचे ।।३।। 
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Kāśī jī kē svāmī kahāyē, sārī parajā mauja uṛāyē. 

Ika dina saba mitrōṁ kō lēkē, saira karana kō vana mēṁ pahum̐cē..3.. 

  

हाथी पर कसकर अम्बारी, इक जगंल में गइण सवारी । 

एक तपस्वी दखे वहााँ पर, उससे बोले वचन सनुाकर ।।४।। 

Hāthī para kasakara ambārī, ika jaganla mēṁ gai savārī. 

Ēka tapasvī dēkha vahām̐ para, usasē bōlē vacana sunākara..4.. 

  

तपसी! तुम क्यों पाप कमाते, इस लक्कड में जीव जलाते । 

तपसी तिी कुदाल उठाया, उस लक्कड को चीर र्गराया ।।५।। 

Tapasī! Tuma kyōṁ pāpa kamātē, isa lakkaṛa mēṁ jīva jalātē. 

Tapasī tabhī kudāla uṭhāyā, usa lakkaṛa kō cīra girāyā..5.. 

  

र्नकल ेनाग-नागनी कारे, मरन ेके थे र्नकर् र्बचारे । 

रहम प्रि ुके र्दल में आया, तिी मंत्र-नवकार सनुाया ।।६।। 

Nikalē nāga-nāganī kārē, maranē kē thē nikaṭa bicārē. 

Rahama prabhu kē dila mēṁ āyā, tabhī mantra-navakāra sunāyā..6.. 

  

मरकर वो पाताल र्सिाये, पद्मावर्त-िरणने्द्र कहाये । 

तपसी मरकर देव कहाया, नाम ‘कमठ’ ग्रन्थों में गाया ।।७।। 

Marakara vō pātāla sidhāyē, padmāvati-dharaṇēndra kahāyē. 

Tapasī marakara dēva kahāyā, nāma ‘kamaṭha’ granthōṁ mēṁ gāyā..7.. 

  

एक समय श्री पारस स्वामी, राज छोडकर वन की ठानी । 

तप करते थे ध्यान लगाये, इक-र्दन ‘कमठ’ वहााँ पर आय े।।८।। 

Ēka samaya śrī pārasa svāmī, rāja chōṛakara vana kī ṭhānī. 

Tapa karatē thē dhyāna lagāyē, ika-dina ‘kamaṭha’ vahām̐ para āyē..8.. 

  

फौरन ही प्रि ुको पर्हचाना, बदला लेना र्दल में ठाना । 

बहुत अर्िक बाररर् बरसाइण, बादल गरजे र्बजली र्गराइण ।।९।। 

Phaurana hī prabhu kō pahicānā, badalā lēnā dila mēṁ ṭhānā. 

Bahuta adhika bāriśa barasāi, bādala garajē bijalī girāi..9.. 
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बहुत अर्िक पत्थर बरसाये, स्वामी तन को नहीं र्हलाय े। 

पद्मावती-िरणने्द्र िी आए, प्रि ुकी सेवा में र्चत लाए ।।१०।। 

Bahuta adhika pat’thara barasāyē, svāmī tana kō nahīṁ hilāyē. 

Padmāvatī-dharaṇēndra bhī ā’ē, prabhu kī sēvā mēṁ cita lā’ē..10.. 

  

िरणने्द्र ने फन फैलाया, प्रि ुके र्सर पर छत्र बनाया । 

पद्मावर्त ने फन फैलाया, उस पर स्वामी को बैठाया ।।११।। 

Dharaṇēndra nē phana phailāyā, prabhu kē sira para chatra banāyā. 

Padmāvati nē phana phailāyā, usa para svāmī kō baiṭhāyā..11.. 

  

कमणनार् प्रि ुज्ञान उपाया, समोसरण देवने्द्र रचाया । 

यही जगह ‘अर्हच्छत्र‘ कहाये, पात्रकेर्री जहााँ पर आये ।।१२।। 

Karmanāśa prabhu jñāna upāyā, samōsaraṇa dēvēndra racāyā. 

Yahī jagaha ‘ahicchatra‘kahāyē, pātrakēśarī jahām̐ para āyē..12.. 

  

र्र्ष्य पााँच सौ संग र्वद्वाना, र्जनको जान ेसकल जहाना । 

पार्श्णनाथ का दर्णन पाया, सबन ेजनै-िरम अपनाया ।।१३।। 

Śiṣya pām̐ca sau saṅga vidvānā, jinakō jānē sakala jahānā. 

Pārśvanātha kā darśana pāyā, sabanē jaina-dharama apanāyā..13.. 

  

‘अर्हच्छत्र‘ श्री सनु्दर नगरी, जहााँ सखुी थी परजा सगरी । 

राजा श्री वसपुाल कहाये, वो इक र्जन-मरं्दर बनवाये ।।१४।। 

‘Ahicchatra‘śrī sundara nagarī, jahām̐ sukhī thī parajā sagarī. 

Rājā śrī vasupāla kahāyē, vō ika jina-mandira banavāyē..14.. 

  

प्रर्तमा पर पार्लर् करवाया, फौरन इक र्मस्त्री बुलवाया । 

वह र्मस्तरी मााँस था खाता, इससे पार्लर् था र्गर जाता ।।१५।। 

Pratimā para pāliśa karavāyā, phaurana ika mistrī bulavāyā. 

Vaha mistarī mām̐sa thā khātā, isasē pāliśa thā gira jātā..15.. 
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मरु्न ने उसे उपाय बताया, पारस-दर्णन-व्रत र्दलवाया । 

र्मस्त्री ने व्रत-पालन कीना, फौरन ही रंग चढ़ा नवीना ।।१६।। 

Muni nē usē upāya batāyā, pārasa-darśana-vrata dilavāyā. 

Mistrī nē vrata-pālana kīnā, phaurana hī raṅga caṛhā navīnā..16.. 

  

गदर सतावन का र्कस्सा ह,ै इक माली का यों र्लक्खा ह ै। 

वह माली प्रर्तमा को लेकर, झर् छुप गया कुएाँ के अदंर ।।१७।। 

Gadara satāvana kā kis’sā hai, ika mālī kā yōṁ likkhā hai. 

Vaha mālī pratimā kō lēkara, jhaṭa chupa gayā ku’ēm̐ kē andara..17.. 

  

उस पानी का अर्तर्य-िारी, दरू होय सारी बीमारी । 

जो अर्हच्छत्र हृदय से ध्यावे, सो नर उिम-पदवी पावे ।।१८।। 

Usa pānī kā atiśaya-bhārī, dūra hōya sārī bīmārī. 

Jō ahicchatra hr̥daya sē dhyāvē, sō nara uttama-padavī pāvē..18.. 

  

पतु्र-संपदा की बढ़ती हो, पापों की इकदम घर्ती हो । 

ह ैतहसील आाँवला िारी, स्रे्र्न पर र्मले सवारी ।।१९।। 

Putra-sampadā kī baṛhatī hō, pāpōṁ kī ikadama ghaṭatī hō. 

Hai tahasīla ām̐valā bhārī, sṭēśana para milē savārī..19.. 

  

रामनगर इक ग्राम बराबर, र्जसको जान ेसब नारी-नर । 

चालीसे को ‘चंद्र’ बनाये, हाथ जोडकर र्ीर् नवाये ।।२०।। 

Rāmanagara ika grāma barābara, jisakō jānē saba nārī-nara. 

Cālīsē kō ‘candra’ banāyē, hātha jōṛakara śīśa navāyē..20.. 

 

(सोरठा) 

र्नत चालीसर्ह ंबार, पाठ करे चालीस र्दन । 

खये सगुिं अपार, अर्हच्छत्र में आय के ।। 

होय कुबेर-समान, जन्म-दररद्री होय जो । 

र्जसके नर्ह ंसंतान, नाम-वरं् जग में चले ।। 
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(Sōraṭhā) 

Nita cālīsahiṁ bāra, pāṭha karē cālīsa dina. 

Khēya sugandha apāra, ahicchatra mēṁ āya kē.. 

Hōya kubēra-samāna, janma-daridrī hōya jō. 

Jisakē nahiṁ santāna, nāma-vanśa jaga mēṁ calē.. 

 

बडागााँव पार्श्णनाथ र्जन चालीसा Baṛāgām̐va pārśvanātha 

jina cālīsā 

(दोहा) 

बडागााँव अर्तर्य बडा, बनते र्बगडे काज । 

तीन लोक तीरथ नमहुाँ, पार्श्ण प्रि ुमहाराज ।।१।। 

(dōhā) 

Baṛāgām̐va atiśaya baṛā, banatē bigaṛē kāja. 

Tīna lōka tīratha namahum̐, pārśva prabhu mahārāja..1.. 

  

आर्द-चन्द्र-र्वमलेर्-नर्म, पारस-वीरा ध्याय । 

स्याद्वाद र्जन-िमण नर्म, समुर्त गरुु र्र्रनाय ।।२।। 

Ādi-candra-vimalēśa-nami, pārasa-vīrā dhyāya. 

Syādvāda jina-dharma nami, sumati guru śiranāya..2.. 

 

(मिु छन्द) 

िारत वसिुा पर वसु गणु सह, गरु्णजन र्ार्श्त राज रह े। 

सबकल्याणक तीथण-मरू्तण सह, पंचपरम पद साज रह े।।१।। 

(Mukta chanda) 

Bhārata vasudhā para vasu guṇa saha, guṇijana śāśvata rāja rahē. 

Sabakalyāṇaka tīrtha-mūrti saha, pan̄caparama pada sāja rahē..1.. 
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खाण्डव वन की उिर िमूी, हर्स्तनापरु लग िाती ह ै। 

िरा-िन्य रत्नों से िरू्षत, दहेली पास सहुाती ह ै।।२।। 

Khāṇḍava vana kī uttara bhūmī, hastināpura laga bhātī hai. 

Dharā-dhan’ya ratnōṁ sē bhūṣita, dēhalī pāsa suhātī hai..2.. 

  

अिणचर्ि रावण पंर्डत ने, आकर ध्यान लगाया था । 

अगर्णत र्वद्याओ ंका स्वामी, र्वद्यािर कहलाया था ।।३।। 

Ardhacakri rāvaṇa paṇḍita nē, ākara dhyāna lagāyā thā. 

Agaṇita vidyā’ōṁ kā svāmī, vidyādhara kahalāyā thā..3.. 

  

आर्द तीथिंकर ऋषिदवे का, समवर्रण मन िाया था । 

अगर्णत तीथिंकर उपदरे्ी, िव्यों बोि कराया था ।।४।। 

Ādi tīrthaṅkara r̥ṣabhadēva kā, samavaśaraṇa mana bhāyā thā. 

Agaṇita tīrthaṅkara upadēśī, bhavyōṁ bōdha karāyā thā..4.. 

  

चन्द्रप्रि ुअरु र्वमलनाथ का, यर्-गौरव िी छाया था । 

पारसनाथ वीर प्रिजुी का, समोर्रण लहराया था ।।५।। 

Candraprabhu aru vimalanātha kā, yaśa-gaurava bhī chāyā thā. 

Pārasanātha vīra prabhujī kā, samōśaraṇa laharāyā thā..5.. 

  

बडागााँव की पावन-िमूी, यह इर्तहास परुाना ह ै। 

िव्यजनों ने करी सािना, मिुी का पैमाना ह ै।।६।। 

Baṛāgām̐va kī pāvana-bhūmī, yaha itihāsa purānā hai. 

Bhavyajanōṁ nē karī sādhanā, muktī kā paimānā hai..6.. 

  

काल पररणमन के चक्कर में, पररवतणन बहुबार हुए । 

राजा नेक र्रू-कर्व-पर्ण्डत, सािक िी िम वार हुए ।।७।। 

Kāla pariṇamana kē cakkara mēṁ, parivartana bahubāra hu’ē. 

Rājā nēka śūra-kavi-paṇḍita, sādhaka bhī krama vāra hu’ē..7.. 
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जनै िमण की ध्वजा िरा पर, आर्दकाल से फहरायी । 

स्याद्वाद की सप्त-तरंगें, जन-मानस में लहरायी ।।८।। 

Jaina dharma kī dhvajā dharā para, ādikāla sē phaharāyī. 

Syādvāda kī sapta-taraṅgēṁ, jana-mānasa mēṁ laharāyī..8.. 

  

बडागााँव जनैों का गढ़ था, दवेों गढ़ा कहाता था । 

पााँचों पाण्डव का िी गहरा, इस िमूी से नाता था ।।९।। 

Baṛāgām̐va jainōṁ kā gaṛha thā, dēvōṁ gaṛhā kahātā thā. 

Pām̐cōṁ pāṇḍava kā bhī gaharā, isa bhūmī sē nātā thā..9.. 

 

पारस-र्ीला एक यहााँ पर, जन-आदर्ण कहाता था । 

िि मरुादें परूी होतीं, दवेों सम यर् पाता था ।।१०।। 

Pārasa-ṭīlā ēka yahām̐ para, jana-ādarśa kahātā thā. 

Bhakta murādēṁ pūrī hōtīṁ, dēvōṁ sama yaśa pātā thā..10.. 

  

र्ीले की ख्याती वायु सम, र्दग-्र्दगन्त में लहराइण । 

अगर्णत चमत्कार अर्तर्य-यतु, सरुगण ने मर्हमा गाइण ।।११।। 

Ṭīlē kī khyātī vāyu sama, dig-diganta mēṁ laharāi. 

Agaṇita camatkāra atiśaya-yuta, suragaṇa nē mahimā gāi..11.. 

  

र्ीर्राम की सनु्दर िेन,ु र्नत र्ीले पर आती थी । 

मौका पाकर दिू झराकर, िर्ि-िाव प्रगर्ाती थी ।।१२।। 

Śīśarāma kī sundara dhēnu, nita ṭīlē para ātī thī. 

Maukā pākara dūdha jharākara, bhakti-bhāva pragaṭātī thī..12.. 

  

ऐलक जी जब लखा नजारा, कैसी अदु्भत माया ह ै। 

र्बना र्नकाले दिू झर रहा, क्या दवेों की छाया ह ै।।१३।। 

Ailaka jī jaba lakhā najārā, kaisī adbhuta māyā hai. 

Binā nikālē dūdha jhara rahā, kyā dēvōṁ kī chāyā hai..13.. 
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र्ीले पर जब ध्यान लगाया, दवेों ने आ बतलाया । 

पारस-प्रि ुकी अर्तर्य प्रर्तमा, चमत्कार सरु र्दखलाया ।।१४।। 

 

Ṭīlē para jaba dhyāna lagāyā, dēvōṁ nē ā batalāyā. 

Pārasa-prabhu kī atiśaya pratimā, camatkāra sura dikhalāyā..14.. 

  

ििगणों की िीड िावना, िैयण बााँि िी फूर् पडा । 

लग ेखोदने र्ीले को सब, नागों का दल रू्र् पडा ।।१५।। 

Bhaktagaṇōṁ kī bhīṛa bhāvanā, dhairya bām̐dha bhī phūṭa paṛā. 

Lagē khōdanē ṭīlē kō saba, nāgōṁ kā dala ṭūṭa paṛā..15.. 

 

ियाकुर्लत लख िि-गणों को, नि से मिरु-ध्वनी आयी । 

घबराओ मत पारस प्रर्तमा, र्न:ै र्न:ै खोदो िाइण ।।१६।। 

Bhayākulita lakha bhakta-gaṇōṁ kō, nabha sē madhura-dhvanī āyī. 

Ghabarā’ō mata pārasa pratimā, śanai: Śanai: Khōdō bhāi..16.. 

  

ऐलक जी ने मतं्र र्र्ि से, सारे र्वषिर र्वदा र्कये । 

णमोकार का जाप करा कर, पार्श्ण-प्रि ूके दर्ण र्लये ।।१७।। 

Ailaka jī nē mantra śakti sē, sārē viṣadhara vidā kiyē. 

Ṇamōkāra kā jāpa karā kara, pārśva-prabhū kē darśa liyē..17.. 

 

अर्तर्य र्दव्य सुर्ोर्ित प्रर्तमा, लखते खरु्र्यााँ लहराइण । 

नाच उठे नर-नारर खरु्ी से, जय-जय ध्वर्न ि ूनि छाइण ।।१८।। 

Atiśaya divya suśōbhita pratimā, lakhatē khuśiyām̐ laharāi. 

Nāca uṭhē nara-nāri khuśī sē, jaya-jaya dhvani bhū nabha chāi..18.. 

  

मलेा सा लग गया िरा, पारस प्रि ुजय-जयकारे । 

मानव पर्गुण की क्या गणना, ििी में सरुपर्त हारे ।।१९।। 

Mēlā sā laga gayā dharā, pārasa prabhu jaya-jayakārē. 

Mānava paśugaṇa kī kyā gaṇanā, bhaktī mēṁ surapati hārē..19.. 
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जब-जब संकर् में ििों ने, पारस प्रि ुपकुारे हैं । 

जग-जीवन में साथ न कोइण, प्रिवुर बने सहारे हैं ।।२०।। 

Jaba-jaba saṅkaṭa mēṁ bhaktōṁ nē, pārasa prabhu pukārē haiṁ. 

Jaga-jīvana mēṁ sātha na kōi, prabhuvara banē sahārē haiṁ..20.. 

  

बंजारों के बाजारों में, बडेगााँव की कीरत थी । 

लक्ष्मण सेठ बडे व्यापारी, सेठ रत्न की सीरत थी ।।२१।। 

Ban̄jārōṁ kē bājārōṁ mēṁ, baṛēgām̐va kī kīrata thī. 

Lakṣmaṇa sēṭha baṛē vyāpārī, sēṭha ratna kī sīrata thī..21.. 

  

अगं्रेजों ने अपरािी कह, झठूा दाग लगाया था । 

तोपों से उडवाने का र्फर, र्नदणय हुकुम सनुाया था ।।२२।। 

Aṅgrējōṁ nē aparādhī kaha, jhūṭhā dāga lagāyā thā. 

Tōpōṁ sē uṛavānē kā phira, nirdaya hukuma sunāyā thā..22.. 

  

दखुी हृदय लक्ष्मण ने आकर, पारस-प्रि ुसे अजण करी । 

अगर सत्य हूाँ ह ेर्नणाणयक, करवा दो प्रि ुमझु ेबरी ।।२३।। 

Dukhi hr̥daya lakṣmaṇa nē ākara, pārasa-prabhu sē arja karī. 

Agara satya hūm̐ hē nirṇāyaka, karavā dō prabhu mujhē barī..23.. 

  

कैसा अर्तर्य हुआ वहााँ पर, र्ीतल हुआ तोप गोला । 

गद-गद-्हृदय हुआ ििों का, उतर गया र्म्या-चोला ।।२४।। 

Kaisā atiśaya hu’ā vahām̐ para, śītala hu’ā tōpa gōlā. 

Gada-gad-hr̥daya hu’ā bhaktōṁ kā, utara gayā mithyā-cōlā..24.. 

  

िि-दवे आकर के प्रर्तर्दन, नतून नतृ्य र्दखाते हैं । 

आपर्ि लख ििगणों पर, उनको िैयण बंिाते हैं ।।२५।। 

Bhakta-dēva ākara kē pratidina, nūtana nr̥tya dikhātē haiṁ. 

Āpatti lakha bhaktagaṇōṁ para, unakō dhairya bandhātē haiṁ..25.. 

 

  



 
 

692 

  
  

  

ितू-प्रेत र्जन्दों की बािा, जप करते कर् जाती ह ै। 

कैसी िी हो कर्ठन समस्या, अचे हल हो जाती ह ै।।२६।। 

Bhūta-prēta jindōṁ kī bādhā, japa karatē kaṭa jātī hai. 

Kaisī bhī hō kaṭhina samasyā, arcē hala hō jātī hai..26.. 

  

नेत्रहीन कर्तपय ििों ने, नेत्र-िर्ि कर पाये हैं । 

कुष्ठ-रोग से मिु अनेकों, कंचन-काया िाये हैं ।।२७।। 

Nētrahīna katipaya bhaktōṁ nē, nētra-bhakti kara pāyē haiṁ. 

Kuṣṭha-rōga sē mukta anēkōṁ, kan̄cana-kāyā bhāyē haiṁ..27.. 

  

दखु-दाररद्र ध्यान से र्मर्ता, र्त्रु र्मत्र बन जाते हैं । 

र्म्या र्तर्मर िर्ि दीपक लख, स्वािार्वक छंर् जाते हैं ।।२८।। 

Dukha-dāridra dhyāna sē miṭatā, śatru mitra bana jātē haiṁ. 

Mithyā timira bhakti dīpaka lakha, svābhāvika chaṇṭa jātē haiṁ..28.. 

  

पारस कुइया का र्नमणल जल, मन की तपन र्मर्ाता ह ै। 

चमणरोग की उिम औषर्ि रोगी पी सखु पाता ह ै।।२९।। 

Dukha-dāridra dhyāna sē miṭatā, śatru mitra bana jātē haiṁ. 

Mithyā timira bhakti dīpaka lakha, svābhāvika chaṇṭa jātē haiṁ..28.. 

  

तीन र्तक पहले से मर्हमा, अिनुा बनी यथावत ्ह ै। 

श्रद्धा-ििी िि र्र्ि से, फल र्नत वरे तथावत ्ह ै।।३०।। 

Tīna śataka pahalē sē mahimā, adhunā banī yathāvat hai. 

Śrad’dhā-bhaktī bhakta śakti sē, phala nita varē tathāvat hai..30.. 

  

स्वप्न सलोना द ेश्रावक को, आदीर्श्र प्रर्तमा पायी । 

वसिुा-गिण र्मल ेचन्दाप्रि,ु र्वमल सन्मती गहरायी ।।३१।। 

Svapna salōnā dē śrāvaka kō, ādīśvara pratimā pāyī. 

Vasudhā-garbha milē candāprabhu, vimala sanmatī gaharāyī..31.. 

  

आर्दनाथ का सरु्मरन करके, आर्ि-व्यार्ि र्मर् जाती ह ै। 

चन्दाप्रि ुअचे छर्व र्नमणल, चन्दा सम मन िाती ह ै।।३२।। 
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Ādinātha kā sumirana karakē, ādhi-vyādhi miṭa jātī hai. 

Candāprabhu arcē chavi nirmala, candā sama mana bhātī hai..32.. 

  

र्वमलनाथ पजून से र्वमला, स्वािार्वक र्मल जाती ह ै। 

पारस प्रि ुपारस सम मर्हमा, वद्धणमान सुख थाती ह ै।।३३।। 

Vimalanātha pūjana sē vimalā, svābhāvika mila jātī hai. 

Pārasa prabhu pārasa sama mahimā, vard’dhamāna sukha thātī hai..33.. 

  
र्दव्य मनोहर उच्च र्जनालय समवर्रण सह र्ोर्ित हैं । 

पंच र्जनालय परमेर्श्र के, िव्यों के मन मोर्हत हैं ।।३४।। 

Divya manōhara ucca jinālaya samavaśaraṇa saha śōbhita haiṁ. 

Pan̄ca jinālaya paramēśvara kē, bhavyōṁ kē mana mōhita haiṁ..34.. 

  

बनी िमणर्ाला अर्त सनु्दर, मानस्तम्ि सहुाता ह ै। 

आश्रम गरुुकुल र्वद्यालय यर्, गौरव क्षेत्र बढ़ाता ह ै।।३५।। 

Banī dharmaśālā ati sundara, mānastambha suhātā hai. 

Āśrama gurukula vidyālaya yaśa, gaurava kṣētra baṛhātā hai..35.. 

  

यह स्याद्वाद का मखु्यालय, यह िमण-ध्वजा फहराता ह ै। 

सम्यग्दर्णन-ज्ञान-चरण सह, मिुी-पथ दरर्ाता ह ै।।३६।। 

Yaha syādvāda kā mukhyālaya, yaha dharma-dhvajā phaharātā hai. 

Samyagdarśana-jñāna-caraṇa saha, muktī-patha daraśātā hai..36.. 

  

तीन लोक तीरथ की रचना, ज्ञान ध्यान अनिुरू्त करो । 

गरुुकुल सााँवर्लया बाबाजी, जो मााँगो दें अजण करो ।।३७।। 

Tīna lōka tīratha kī racanā, jñāna dhyāna anubhūti karō. 

Gurukula sām̐valiyā bābājī, jō mām̐gō dēṁ arja karō..37.. 

  

अगहन र्कु्ला पंचर्म गरुुर्दन, र्वद्यािषूण र्रण लही । 

स्याद्वाद गरुुकुल स्थापन, पच्चीसों चौबीस िइण ।।३८।। 

Agahana śuklā pan̄cami gurudina, vidyābhūṣaṇa śaraṇa lahī. 

Syādvāda gurukula sthāpana, paccīsōṁ caubīsa bhai..38.. 
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र्र्क्षा मरं्दर औषर्ि र्ाला, बन ेसािना केन्द्र यहीं । 

दखु दाररद्र र्मरे् ििों का, अनर्रणों की र्रण सही ।।३९।। 

Śikṣā mandira auṣadhi śālā, banē sādhanā kēndra yahīṁ. 

Dukha dāridra miṭē bhaktōṁ kā, anaśaraṇōṁ kī śaraṇa sahī..39.. 

  

स्वारथ जग र्नत-प्रर्त िोख ेखा, सन्मर्त र्रणा आय ेहैं । 

चकू माफ मनवांर्छत फल दो, स्याद्वाद गणु गाये हैं ।।४०।। 

Svāratha jaga nita-prati dhōkhē khā, sanmati śaraṇā āyē haiṁ. 

Cūka māpha manavān̄chita phala dō, syādvāda guṇa gāyē haiṁ..40.. 

 

(दोहा) 

ह ेपारस जग जीव हों, सखु सम्पर्त िरपरू । 

साम्यिाव ‘सन्मर्त’ रह,े िव दखु हो चकचरू ।। 

(Dōhā) 

Hē pārasa jaga jīva hōṁ, sukha sampati bharapūra. 

Sāmyabhāva ‘sanmati’ rahē, bhava dukha hō cakacūra.. 

 

श्री मुर्नसुव्रतनाथ र्जन चालीसा Śrī Munisuvratanātha 

Jina Cālīsā 

(दोहा) 

अररहतं र्सद्ध आचायण को करूाँ  प्रणाम । 

उपाध्याय सवण-साि ूकरते स्व-पर-कल्याण ।। 

र्जनिमण र्जनागम र्जनमरं्दर पर्वत्र-िाम । 

वीतराग की प्रर्तमा को कोर्र्-कोर्र् प्रणाम ।। 

(Dōhā) 

Arihanta sid’dha ācārya kō karūm̐ praṇāma. 

Upādhyāya sarva-sādhū karatē sva-para-kalyāṇa.. 

Jinadharma jināgama jinamandira pavitra-dhāma. 
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Vītarāga kī pratimā kō kōṭi-kōṭi praṇāma .. 

 

(चौपाइण) 

जय मरु्नसवु्रत दया के सागर, नाम प्रि ूका लोक-उजागर । 

सरु्मत्रा राजा के तुम नंदा, मााँ र्ामा की आाँखों के चंदा ।।१।। 

(Caupāi) 

Jaya munisuvrata dayā kē sāgara, nāma prabhū kā lōka-ujāgara. 

Sumitrā rājā kē tuma nandā, mām̐ śāmā kī ām̐khōṁ kē candā..1.. 

  

श्यामवणण-मरूत प्रि ूकी प्यारी, गणुगान करें र्नर्-र्दन नर-नारी । 

मरु्नसवु्रत-र्जन हो अतंरयामी, श्रद्धा-िाव-सर्हत तमु्हें प्रणामी ।।२।। 

Shyaamavarn-muurat prabhu kee pyaaree, gunagaan kar nish-din nar-

naaree . 

Munisuvrat-jin hoo antarayaamee, shraddha-bhaav-sahit tumheen 

pranaamee ..2.. 

  

िर्ि आपकी जो र्नर्-र्दन करता, पाप-ताप िय-संकर् हरता । 

प्रि ुसंकर्मोचन नाम तमु्हारा, दीन-द:ुखी जीवों का सहारा ।।३।। 

Bhakti āpakī jō niśa-dina karatā, pāpa-tāpa bhaya-saṅkaṭa haratā. 

Prabhu saṅkaṭamōcana nāma tumhārā, dīna-du:Khī jīvōṁ kā sahārā..3.. 

 

कोइण दररद्री या तन का रोगी, प्रि ुदर्णन से होते हैं र्नरोगी । 

र्म्या-र्तर्मर ियो अर्तिारी, िव-िव की बािा हरो हमारी ।।४।। 

Kōi daridrī yā tana kā rōgī, prabhu darśana sē hōtē haiṁ nirōgī. 

Mithyā-timira bhayō atibhārī, bhava-bhava kī bādhā harō hamārī..4.. 

  

यह संसार महाद:ुखदाइण, सखु नहीं यहााँ द:ुख की खाइण । 

मोह-जाल में फंसा ह ैबंदा, कार्ो प्रि ुिव िव का फंदा ।।५।। 
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Yaha sansāra mahādu:Khadāi, sukha nahīṁ yahām̐ du:Kha kī khāi. 

Mōha-jāla mēṁ phansā hai bandā, kāṭō prabhu bhava bhava kā 

phandā..5.. 

 

रोग-र्ोक-िय-व्यार्ि र्मर्ावो, िवसागर से पार लगावो । 

र्घरा कमण से चौरासी िर्का, मोह-माया-बंिन में अर्का ।।६।। 

 

Rōga-śōka-bhaya-vyādhi miṭāvō, bhavasāgara sē pāra lagāvō. 

Ghirā karma sē caurāsī bhaṭakā, mōha-māyā-bandhana mēṁ aṭakā..6.. 

 

संयोग-र्वयोग िव-िव का नाता, राग-द्वषे जग में िर्काता । 

र्हत-र्मत-र्प्रय प्रि ुकी वाणी, स्व-पर-कल्याण करें मरु्न ध्यानी ।।७।। 

Sanyōga-viyōga bhava-bhava kā nātā, rāga-dvēṣa jaga mēṁ bhaṭakātā. 

Hita-mita-priya prabhu kī vāṇī, sva-para-kalyāṇa karēṁ muni dhyānī..7.. 

  

िवसागर बीच नाव हमारी, प्रि ुपार करो यह र्वरद र्तहारी । 

मन-र्ववके मरेा अब जागा, प्रि-ुदर्णन से कमण-मल िागा ।।८।। 

Bhavasāgara bīca nāva hamārī, prabhu pāra karō yaha virada tihārī. 

Mana-vivēka mērā aba jāgā, prabhu-darśana sē karma-mala bhāgā..8.. 

  

नाम आपका जपे जो िाइण, लोकालोक सखु-सम्पदा पाइण । 

कृपा-दृर्ष्ट जब आपकी होवे, िन-आरोग्य सखु-समरृ्ि पावे ।।९।। 

Nāma āpakā japē jō bhāi, lōkālōka sukha-sampadā pāi. 

Kr̥pā-dr̥ṣṭi jaba āpakī hōvē, dhana-ārōgya sukha-samr̥dhi pāvē..9.. 

  

प्रि-ुचरणन में जो जो आवे, श्रद्धा-िर्ि फल-वााँर्छत पावे । 

प्रि ुआपका चमत्कार ह ैन्यारा, संकर्मोचन प्रि ुनाम तमु्हारा ।।१०।। 

Prabhu-caraṇana mēṁ jō jō āvē, śrad’dhā-bhakti phala-vām̐chita pāvē. 

Prabhu āpakā camatkāra hai n’yārā, saṅkaṭamōcana prabhu nāma 

tumhārā..10.. 
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सवणज्ञ अनंत-चतुष्टय के िारी, मन-वच-तन वदंना हमारी । 

सम्मदे-र्र्खर से मोक्ष र्सिारे, उद्धार करो मैं र्रण र्तहारे ।।११।। 

Sarvajña ananta-catuṣṭaya kē dhārī, mana-vaca-tana vandanā hamārī. 

Sam’mēda-śikhara sē mōkṣa sidhārē, ud’dhāra karō maiṁ śaraṇa 

tihārē..11.. 

 

महाराष्ट्र का पैठण-तीथण, सपु्रर्सद्ध यह अर्तर्य-क्षेत्र । 

मनोज्ञ-मरं्दर बना ह ैिारी, वीतराग की प्रर्तमा सुखकारी ।।१२।। 

Mahārāṣṭra kā paiṭhaṇa-tīrtha, suprasid’dha yaha atiśaya-kṣētra. 

Manōjña-mandira banā hai bhārī, vītarāga kī pratimā sukhakārī..12.. 

  

चतथुण-कालीन मरू्तण ह ैर्नराली, मरु्नसवु्रत प्रि ुकी छर्व ह ैप्यारी । 

मानस्तंि उिंग की र्ोिा न्यारी, दखेत गलत मान-कषाय िारी ।।१३।। 

Caturtha-kālīna mūrti hai nirālī, munisuvrata prabhu kī chavi hai pyārī. 

Mānastambha uttaṅga kī śōbhā n’yārī, dēkhata galata māna-kaṣāya 

bhārī..13.. 

  

मरु्नसवु्रत र्र्नग्रह-अर्िष्ठाता, द:ुख-संकर् हरे दवे ेसुख-साता । 

र्र्न-अमावस की मर्हमा िारी, दरू-दरू से आते नर-नारी । 

मरु्नसवु्रत-दर्णन महा-र्हतकारी, मन-वच-तन वदंना हमारी ।।१४।। 

Munisuvrata śanigraha-adhiṣṭhātā, du:Kha-saṅkaṭa harē dēvē sukha-sātā. 

Śani-amāvasa kī mahimā bhārī, dūra-dūra sē ātē nara-nārī. 

Munisuvrata-darśana mahā-hitakārī, mana-vaca-tana vandanā 

hamārī..14.. 

 

(चौबोला) 

सम्यक् श्रद्धा से चालीसा, चालीस र्दन पर्ढये नर-नार । 

मरु्ि-पथ के राही बन, िर्ि से होव ेिव-पार ।। 
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(Caubōlā) 

Samyak śrad’dhā sē cālīsā, cālīsa dina paḍhiyē nara-nāra. 

Mukti-patha kē rāhī bana, bhakti sē hōvē bhava-pāra.. 

 

 

श्री चंद्रप्रि र्जन चालीसा Śrī Candraprabha Jina Cālīsā  

 

  

वीतराग सवणज्ञ र्जन, र्जनवाणी को ध्याय । 

र्लखने का साहस करूाँ , चालीसा र्सर-नाय ।।१।। 

Vītarāga sarvajña jina, jinavāṇī kō dhyāya. 

Likhanē kā sāhasa karūm̐, cālīsā sira-nāya..1.. 

  

दहेरे के श्री चंद्र को, पजूू ंमन-वच-काय ।। 

ऋर्द्ध-र्सर्द्ध मगंल करें, र्वर्घन दरू हो जाय ।।२।। 

Dēharē kē śrī candra kō, pūjūṁ mana-vaca-kāya.. 

R̥d’dhi-sid’dhi maṅgala karēṁ, vighna dūra hō jāya..2.. 

  

जय श्री चंद्र दया के सागर, दहेरेवाले ज्ञान-उजागर ।।३।। 

Jaya śrī candra dayā kē sāgara, dēharēvālē jñāna-ujāgara..3.. 

  

र्ांर्त-छर्व मरूर्त अर्त-प्यारी, िषे-र्दगम्बर िारा िारी ।।४।। 

zŚānti-chavi mūrati ati-pyārī, bhēṣa-digambara dhārā bhārī..4.. 

  

नासा पर ह ैदृर्ष्ट तमु्हारी, मोहनी-मरूर्त र्कतनी प्यारी ।५।। 

Nāsā para hai dr̥ṣṭi tumhārī, mōhanī-mūrati kitanī pyārī.5.. 

  

दवेों के तुम दवे कहावो, कष्ट िि के दरू हर्ावो ।।६।। 
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Dēvōṁ kē tuma dēva kahāvō, kaṣṭa bhakta kē dūra haṭāvō..6.. 

 

समतंिद्र मरु्नवर ने ध्याया, र्पंडी फर्ी दर्ण तुम पाया ।।७।। 

Samantabhadra munivara nē dhyāyā, piṇḍī phaṭī darśa tuma pāyā..7.. 

 

तमु जग में सवणज्ञ कहावो, अष्टम-तीथिंकर कहलावो ।।८।। 

Tuma jaga mēṁ sarvajña kahāvō, aṣṭama-tīrthaṅkara kahalāvō..8.. 

  

महासेन के राजदलुारे, मात सुलक्षणा के हो प्यारे ।।९।। 

Mahāsēna kē rājadulārē, māta sulakṣaṇā kē hō pyārē..9.. 

  

चंद्रपरुी नगरी अर्तनामी, जन्म र्लया चंद्र-प्रि स्वामी ।।१०।। 

Candrapurī nagarī atināmī, janma liyā candra-prabha svāmī..10.. 

 

पौष-वदी-ग्यारस को जन्मे, नर-नारी हरषे तब मन में ।।११।। 

Pauṣa-vadī-gyārasa kō janmē, nara-nārī haraṣē taba mana mēṁ..11.. 

  

काम-िोि-तषृ्णा द:ुखकारी, त्याग सुखद मरु्नदीक्षा-िारी ।।१२।। 

Kāma-krōdha-tr̥ṣṇā du:Khakārī, tyāga sukhada munidīkṣā-dhārī..12.. 

  

फाल्गनु-वदी-सप्तमी िाइण, केवलज्ञान हुआ सुखदाइण ।।१३।। 

Phālguna-vadī-saptamī bhāi, kēvalajñāna hu’ā sukhadāi..13.. 

  

र्फर सम्मदे-र्र्खर पर जाके, मोक्ष गये प्रि ुआप वहााँ से ।।१४।। 

Phira sam’mēda-śikhara para jākē, mōkṣa gayē prabhu āpa vahām̐ 

sē..14.. 

  

लोि-मोह और छोडी माया, तमुने मान-कषाय नसाया ।।१५।। 

Lōbha-mōha aura chōṛī māyā, tumanē māna-kaṣāya nasāyā..15.. 
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रागी नहीं नहीं तू द्वषेी, वीतराग त ूर्हत-उपदरे्ी ।।१६।। 

Rāgī nahīṁ nahīṁ tū dvēṣī, vītarāga tū hita-upadēśī..16.. 

  

पंचम-काल महा द:ुखदाइण, िमण-कमण िलेू सब िाइण ।।१७।। 

Pan̄cama-kāla mahā du:Khadāi, dharma-karma bhūlē saba bhāi..17.. 

 

अलवर-प्रांत में नगर र्तजारा, होय जहााँ पर दर्णन प्यारा ।।१८।। 

Alavara-prānta mēṁ nagara tijārā, hōya jahām̐ para darśana pyārā..18.. 

  

उिर-र्दर्र् में दहेरा-मााँहीं, वहााँ आकर प्रितुा प्रगर्ाइण ।।१९।। 

Uttara-diśi mēṁ dēharā-mām̐hīṁ, vahām̐ ākara prabhutā pragaṭāi..19.. 

  

सावन सरु्द दर्मी र्िु नामी, प्रकर् िये र्त्रिवुन के स्वामी ।।२०।। 

Sāvana sudi daśamī śubha nāmī, prakaṭa bhayē tribhuvana kē svāmī..20.. 

  

र्चह्न चंद्र का लख नर-नारी, चंद्रप्रि की मरूती मानी ।।२१।। 

Cihna candra kā lakha nara-nārī, candraprabha kī mūratī mānī..21.. 

  

मरू्तण आपकी अर्त-उर्जयाली, लगता हीरा िी ह ैजाली ।।२२।। 

Mūrti āpakī ati-ujiyālī, lagatā hīrā bhī hai jālī..22.. 

  

अर्तर्य चंद्रप्रि का िारी, सनुकर आते यात्री िारी ।।२३।। 

Atiśaya candraprabha kā bhārī, sunakara ātē yātrī bhārī..23.. 

  

फाल्गनु-सदुी-सप्तमी प्यारी, जडुता ह ैमेला यहााँ िारी ।।२४।। 

Phālguna-sudī-saptamī pyārī, juṛatā hai mēlā yahām̐ bhārī..24.. 

  

कहलाने को तो र्र्र्िर हो, तेज-पुंज रर्व से बढ़कर हो ।।२५।। 

Kahalānē kō tō śaśidhara hō, tēja-pun̄ja ravi sē baṛhakara hō..25.. 

  

नाम तमु्हारा जग में सााँचा, ध्यावत िागत ितू-र्पर्ाचा ।।२६।। 

Nāma tumhārā jaga mēṁ sām̐cā, dhyāvata bhāgata bhūta-piśācā..26.. 
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राक्षस-ितू-प्रेत सब िागें, तमु सरु्मरत िय किी न लाग े।।२७।। 

Rākṣasa-bhūta-prēta saba bhāgēṁ, tuma sumirata bhaya kabhī na 

lāgē..27.. 

  

कीर्तण तमु्हारी ह ैअर्तिारी, गणु गात ेर्नत नर और नारी ।।२८।। 

Kīrti tumhārī hai atibhārī, guṇa gātē nita nara aura nārī..28.. 

  

र्जस पर होती कृपा तमु्हारी, संकर् झर् कर्ता ह ैिारी ।।२९।। 

Jisa para hōtī kr̥pā tumhārī, saṅkaṭa jhaṭa kaṭatā hai bhārī..29.. 

  

जो िी जसैी आस लगाता, परूी उसे तरुत कर पाता ।।३०।। 

Jō bhī jaisī āsa lagātā, pūrī usē turata kara pātā..30.. 

  

द:ुर्खया दर पर जो आते हैं, संकर् सब खोकर जात ेहैं ।।३१।। 

Du:Khiyā dara para jō ātē haiṁ, saṅkaṭa saba khōkara jātē haiṁ..31.. 

  

खलुा सिी र्हत प्रि-ुद्वार ह,ै चमत्कार को नमस्कार ह ै।।३२।। 

Khulā sabhī hita prabhu-dvāra hai, camatkāra kō namaskāra hai..32.. 

  

अिंा िी यर्द ध्यान लगावे, उसके नेत्र र्ीघ्र खलु जावें ।।३३।। 

Andhā bhī yadi dhyāna lagāvē, usakē nētra śīghra khula jāvēṁ..33.. 

  

बहरा िी सनुने लग जावे, पगल ेका पागलपन जावे ।।३४।। 

Baharā bhī sunanē laga jāvē, pagalē kā pāgalapana jāvē..34.. 

  

अखडं-ज्योर्त का घतृ जो लगावे, संकर् उसका सब कर् जाव े।।३५।। 

Akhaṇḍa-jyōti kā ghr̥ta jō lagāvē, saṅkaṭa usakā saba kaṭa jāvē..35.. 

  

चरणों की रज अर्त-सखुकारी, द:ुख-दररद्र सब नार्नहारी ।।३६।। 

Caraṇōṁ kī raja ati-sukhakārī, du:Kha-daridra saba nāśanahārī..36.. 

  

चालीसा जो मन से ध्याव,े पतु्र-पौत्र सब सम्पर्त पाव े।।३७।। 



 
 

702 

  
  

  

Cālīsā jō mana sē dhyāvē, putra-pautra saba sampati pāvē..37.. 

  

पार करो द:ुर्खयों की नैया, स्वामी तुम र्बन नहीं र्खवैया ।।३८।। 

Pāra karō du:Khiyōṁ kī naiyā, svāmī tuma bina nahīṁ khivaiyā..38.. 

  

 

प्रि ुमैं तमु से कुछ नर्ह ंचाहूाँ, दर्ण र्तहारा र्नर्-र्दन पाऊाँ  ।।३९।। 

Prabhu maiṁ tuma sē kucha nahiṁ cāhūm̐, darśa tihārā niśa-dina pā’ūm̐ 

..39.. 

  

करूाँ  वदंना आपकी, श्री चंद्रप्रि र्जनराज । 

जगंल में मगंल र्कयो, रखो ‘सरेुर्’ की लाज ।।४०।। 

Karūm̐ vandanā āpakī, śrī candraprabha jinarāja. 

Jaṅgala mēṁ maṅgala kiyō, rakhō ‘surēśa’ kī lāja..40.. 

 

चालीसा : श्री पद्मप्रि िगवान Cālīsā: Śrī Padmaprabha 

Bhagavāna 

 

(दोहा) 

र्ीर् नवा अररहन्त को र्सद्धन करूाँ  प्रणाम । 

उपाध्याय आचायण का ले सुखकारी नाम ।। 

सवण साि ुऔर सरस्वती र्जनमरं्दर सखुकार । 

पद्मपरुी के पद्म को मन-मरं्दर में िार ।। 

(dōhā) 

śīśa navā arihanta kō sid’dhana karūm̐ praṇāma. 

Upādhyāya ācārya kā lē sukhakārī nāma.. 

Sarva sādhu aura sarasvatī jinamandira sukhakāra. 

Padmapurī kē padma kō mana-mandira mēṁ dhāra.. 
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(चौपाइण) 

जय श्री पद्मप्रि गणुिारी, िर्व-जन को तुम हो र्हतकारी । 

दवेों के तुम दवे कहाओ, पाप िि के दरू हर्ाओ ।।१।। 

 

(Caupāi) 

Jaya śrī padmaprabha guṇadhārī, bhavi-jana kō tuma hō hitakārī. 

Dēvōṁ kē tuma dēva kahā’ō, pāpa bhakta kē dūra haṭā’ō..1.. 

  

तमु जग में सवणज्ञ कहाओ, छटे्ठ तीथिंकर कहलाओ । 

तीन-काल र्तहुाँ-जग को जानो, सब बातें क्षण में पहचानो ।।२।। 

Tuma jaga mēṁ sarvajña kahā’ō, chaṭṭhē tīrthaṅkara kahalā’ō. 

Tīna-kāla tihum̐-jaga kō jānō, saba bātēṁ kṣaṇa mēṁ pahacānō..2.. 

 

वषे-र्दगम्बर िारणहारे, तमु से कमण-र्त्र ुिी हारे । 

मरू्तण तमु्हारी र्कतनी सनु्दर, दृर्ष्ट-सखुद जमती नासा पर ।।३।। 

Vēṣa-digambara dhāraṇahārē, tuma sē karma-śatru bhī hārē. 

Mūrti tumhārī kitanī sundara, dr̥ṣṭi-sukhada jamatī nāsā para..3.. 

 

िोि-मान-मद-लोि िगाया, राग-द्वेष का लेर् न पाया । 

वीतराग तमु कहलात ेहो, सब जग के मन को िात ेहो ।।४।। 

Krōdha-māna-mada-lōbha bhagāyā, rāga-dvēṣa kā lēśa na pāyā. 

Vītarāga tuma kahalātē hō, saba jaga kē mana kō bhātē hō..4.. 

  

कौर्ाम्बी नगरी कहलाए, राजा िारण जी बतलाए । 

सनु्दरी नाम ससुीमा उनके, र्जनके उर से स्वामी जन्मे ।।५।। 

Kauśāmbī nagarī kahalā’ē, rājā dhāraṇa jī batalā’ē. 

Sundarī nāma susīmā unakē, jinakē ura sē svāmī janmē..5.. 
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र्कतनी लम्बी उमर कहाइण, तीस लाख परूब बतलाइण । 

इक र्दन हाथी बाँिा र्नरखकर, झर् आया वरैाग उमडकर ।।६।। 

Kitanī lambī umara kahāi, tīsa lākha pūraba batalāi. 

Ika dina hāthī bam̐dhā nirakhakara, jhaṭa āyā vairāga umaṛakara..6.. 

 

कार्तणक-वदी-त्रयोदर्ी िारी, तमुने मरु्नपद-दीक्षा िारी । 

सारे राज-पार् को तज के, तिी मनोहर-वन में पहुाँचे ।।७।। 

Kārtika-vadī-trayōdaśī bhārī, tumanē munipada-dīkṣā dhārī. 

Sārē rāja-pāṭa kō taja kē, tabhī manōhara-vana mēṁ pahum̐cē..7.. 

  

तपकर केवलज्ञान उपाया, चैत सदुी पनूम कहलाया । 

एक सौ दस गणिर बतलाए, मखु्य वज्रचामर कहलाए ।।८।। 

Tapakara kēvalajñāna upāyā, caita sudī pūnama kahalāyā. 

Ēka sau dasa gaṇadhara batalā’ē, mukhya vajracāmara kahalā’ē..8.. 

 

लाखों मरु्न अर्यणका लाखों, श्रावक और श्रार्वका लाखों । 

संख्याते र्तयिंच बताये, दवेी-देव र्गनत नहीं पाये ।।९।। 

Lākhōṁ muni aryikā lākhōṁ, śrāvaka aura śrāvikā lākhōṁ. 

Saṅkhyātē tiryan̄ca batāyē, dēvī-dēva ginata nahīṁ pāyē..9.. 

  

र्फर सम्मदेर्र्खर पर जाकर, र्र्वरमणी को ली परणा कर । 

पंचमकाल महाद:ुखदाइण, जब तमुने मर्हमा र्दखलाइण ।।१०।। 

Phira sam’mēdaśikhara para jākara, śivaramaṇī kō lī paraṇā kara. 

Pan̄camakāla mahādu:Khadāi, jaba tumanē mahimā dikhalāi..10.. 

  

जयपरु-राज ग्राम ‘बाडा’ ह,ै स्रे्र्न ‘र्र्वदासपरुा’ ह ै। 

‘मलूा’ नाम जार् का लडका, घर की नींव खोदने लागा ।।११।। 

Jayapura-rāja grāma ‘bāṛā’ hai, sṭēśana ‘śivadāsapurā’ hai. 

‘Mūlā’ nāma jāṭa kā laṛakā, ghara kī nīnva khōdanē lāgā..11.. 
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खोदत-खोदत मरू्तण र्दखाइण, उसने जनता को बतलाइण । 

र्चहन ‘कमल’ लख लोग लुगाइण, पद्म-प्रि की मरू्तण बताइण ।।१२।। 

Khōdata-khōdata mūrti dikhāi, usanē janatā kō batalāi. 

Cihana ‘kamala’ lakha lōga lugāi, padma-prabha kī mūrti batāi..12.. 

 

  

मन में अर्त हर्षणत होते हैं, अपने र्दल का मल िोते हैं । 

तमुने यह अर्तर्य र्दखलाया, ितू-प्रेत को दरू िगाया ।।१३।। 

Mana mēṁ ati harṣita hōtē haiṁ, apanē dila kā mala dhōtē haiṁ. 

Tumanē yaha atiśaya dikhalāyā, bhūta-prēta kō dūra bhagāyā..13.. 

  

ितू-प्रेत द:ुख दतेे र्जसको, चरणों में लेत ेहो उसको । 

जब गिंोदक छींरे् मारे, ितू-प्रेत तब आप बकारे ।।१४।। 

Bhūta-prēta du:Kha dētē jisakō, caraṇōṁ mēṁ lētē hō usakō. 

Jaba gandhōdaka chīṇṭē mārē, bhūta-prēta taba āpa bakārē..14.. 

  

जपने से जब नाम तमु्हारा, ितू-प्रेत वो करे र्कनारा । 

ऐसी मर्हमा बतलाते हैं, अन्िे िी आाँखें पाते हैं ।।१५।। 

Japanē sē jaba nāma tumhārā, bhūta-prēta vō karē kinārā. 

Aisī mahimā batalātē haiṁ, andhē bhī ām̐khēṁ pātē haiṁ..15.. 

 

प्रर्तमा र्श्ेत-वणण कहलाए, दखेत ही र्हरदय को िाए । 

ध्यान तमु्हारा जो िरता ह,ै इस-िव से वह नर तरता ह ै।।१६।। 

Pratimā śvēta-varṇa kahalā’ē, dēkhata hī hiradaya kō bhā’ē. 

Dhyāna tumhārā jō dharatā hai, isa-bhava sē vaha nara taratā hai..16.. 

  

अन्िा दखे ेगूगंा गावे, लंगडा पवणत पर चढ़ जाव े। 

बहरा सनु-सनुकर खरु् होवे, र्जस पर कृपा तमु्हारी होव े।।१७।। 

Andhā dēkhē gūṅgā gāvē, laṅgaṛā parvata para caṛha jāvē. 

Baharā suna-sunakara khuśa hōvē, jisa para kr̥pā tumhārī hōvē..17.. 
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मैं हूाँ स्वामी दास तमु्हारा, मरेी नैया कर दो पारा । 

चालीसे को ‘चंद्र’ बनावे, पद्म-प्रि को र्ीर् नवाव े।।१८।। 

Maiṁ hūm̐ svāmī dāsa tumhārā, mērī naiyā kara dō pārā. 

Cālīsē kō ‘candra’ banāvē, padma-prabha kō śīśa navāvē..18.. 

 

(सोरठा) 

र्नत चालीसर्ह ंबार, पाठ करे चालीस र्दन । 

खये सगुिं अपार, पद्मपरुी में आयके !! 

होय कुबेर-समान, जन्म-दररद्री होय जो । 

र्जसके नर्ह ंसंतान, नाम-वरं् जग में चले ।। 

(Sōraṭhā) 

Nita cālīsahiṁ bāra, pāṭha karē cālīsa dina. 

Khēya sugandha apāra, padmapurī mēṁ āyakē!! 

Hōya kubēra-samāna, janma-daridrī hōya jō. 

Jisakē nahiṁ santāna, nāma-vanśa jaga mēṁ calē.. 

 

चालीसा : िगवान् आर्दनाथ (चााँदखेडी) Cālīsā: Bhagavān 

Ādinātha (Cām̐dakhēṛī) 

 

(छंद: दोहा) 

र्ीर् नवा अररहतं को, र्सद्धन करूाँ  प्रणाम । 

उपाध्याय आचायण का ले सुखकारी नाम ।। 

सवण साि ुऔर सरस्वती र्जनमरं्दर सखुकार । 

आर्दनाथ िगवान ्को मन-मरं्दर में िार ।। 

(chanda: Dōhā) 

śīśa navā arihanta kō, sid’dhana karūm̐ praṇāma. 

Upādhyāya ācārya kā lē sukhakārī nāma.. 
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Sarva sādhu aura sarasvatī jinamandira sukhakāra. 

Ādinātha bhagavān kō mana-mandira mēṁ dhāra.. 

 

(चौपाइण छन्द) 

ज ैज ैआर्दनाथ र्जन स्वामी, तीन-काल र्तहुाँ-जग में नामी । 

वषे-र्दगम्बर िार रह ेहो, कमों को तमु मार रह ेहो ।।१।। 

(Caupāi chanda) 

Jai jai ādinātha jina svāmī, tīna-kāla tihum̐-jaga mēṁ nāmī. 

Vēṣa-digambara dhāra rahē hō, karmōṁ kō tuma māra rahē hō..1.. 

  

हो सवणज्ञ बात सब जानो; सारी दरु्नयााँ को पहचानो । 

नगर अयोध्या जो कहलाये, राजा नार्िराज बतलाये ।।२।। 

Hō sarvajña bāta saba jānō; sārī duniyām̐ kō pahacānō. 

Nagara ayōdhyā jō kahalāyē, rājā nābhirāja batalāyē..2.. 

  

मरुदवेी माता के उदर से, चैत-वदी-नवमी को जन्मे । 

तमुने जग को ज्ञान र्सखाया, कमणिरू्म का बीज उपाया ।।३।। 

Marudēvī mātā kē udara sē, caita-vadī-navamī kō janmē. 

Tumanē jaga kō jñāna sikhāyā, karmabhūmi kā bīja upāyā..3.. 

  

कल्पवकृ्ष जब लग ेर्बछरने, जनता आइण द:ुखडा कहने । 

सब का संर्य तिी िगाया, सयूण-चंद्र का ज्ञान कराया ।।४।। 

Kalpavr̥kṣa jaba lagē bicharanē, janatā āi du:Khaṛā kahanē. 

Saba kā sanśaya tabhī bhagāyā, sūrya-candra kā jñāna karāyā..4.. 

 

खतेी करना िी र्सखलाया, न्याय-दडं आर्दक समझाया । 

तमुने राज र्कया नीर्त का, सबक आपसे जग ने सीखा ।।५।। 

Khētī karanā bhī sikhalāyā, n’yāya-daṇḍa ādika samajhāyā. 

Tumanē rāja kiyā nīti kā, sabaka āpasē jaga nē sīkhā..5.. 
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पतु्र आपका िरत बताया, चिवती जग में कहलाया । 

बाहुबर्ल जो पतु्र तमु्हारे, िरत से पहले मोक्ष र्सिारे ।।६।। 

Putra āpakā bharata batāyā, cakravartī jaga mēṁ kahalāyā. 

Bāhubali jō putra tumhārē, bharata sē pahalē mōkṣa sidhārē..6.. 

  

सतुा आपकी दो बतलाइण, ‘ब्राह्मी’ और ‘सनु्दरी’ कहलाइण । 

उनको िी र्वद्या र्सखलाइण, अक्षर और र्गनती बतलाइण ।।७।। 

Sutā āpakī dō batalāi, ‘brāhmī’ aura ‘sundarī’ kahalāi. 

Unakō bhī vidyā sikhalāi, akṣara aura ginatī batalāi..7.. 

 

एक र्दन राजसिा के अदंर, एक अप्सरा नाच रही थी । 

आय ुउसकी बची अल्प थी, इसीर्लए आगे नर्ह ंनाच सकी थी ।।८।। 

Ēka dina rājasabhā kē andara, ēka apsarā nāca rahī thī. 

Āyu usakī bacī alpa thī, isīli’ē āgē nahiṁ nāca sakī thī..8.. 

 

र्वलय हो गया उसका सत्वर, झर् आया वरैाग्य उमडकर । 

बेर्ों को झर् पास बलुाया, राजपार् सब में बाँर्वाया ।।९।। 

Vilaya hō gayā usakā satvara, jhaṭa āyā vairāgya umaṛakara. 

Bēṭōṁ kō jhaṭa pāsa bulāyā, rājapāṭa saba mēṁ bam̐ṭavāyā..9.. 

  

छोड सिी झझंर् संसारी, वन जाने की करी तैयारी । 

राजा हजारों साथ र्सिाए, राजपार्-तज वन को िाये ।।१०।। 

Chōṛa sabhī jhan̄jhaṭa sansārī, vana jānē kī karī taiyārī. 

Rājā hajārōṁ sātha sidhā’ē, rājapāṭa-taja vana kō dhāyē..10.. 

  

लेर्कन जब तुमने तप कीना, सबने अपना रस्ता लीना । 

वषे-र्दगम्बर तजकर सबने, छाल आर्द के कपडे पहने ।।११।। 

Lēkina jaba tumanē tapa kīnā, sabanē apanā rastā līnā. 

Vēṣa-digambara tajakara sabanē, chāla ādi kē kapaṛē pahanē..11.. 

 



 
 

709 

  
  

  

िखू-प्यास से जब घबराये, फल आर्दक खा िखू र्मर्ाये । 

तीन सौ ते्रसठ िमण फैलाये, जो अब दरु्नयााँ में र्दखलाये ।।१२।। 

Bhūkha-pyāsa sē jaba ghabarāyē, phala ādika khā bhūkha miṭāyē. 

Tīna sau trēsaṭha dharma phailāyē, jō aba duniyām̐ mēṁ dikhalāyē..12.. 

  

छै: महीन ेतक ध्यान लगाये, र्फर िोजन करन ेको िाये । 

िोजन-र्वर्ि जाने नर्ह ंकोय, कैसे प्रि ुका िोजन होय ।।१३।। 

Chai: Mahīnē taka dhyāna lagāyē, phira bhōjana karanē kō dhāyē. 

Bhōjana-vidhi jānē nahiṁ kōya, kaisē prabhu kā bhōjana hōya..13.. 

 

इसी तरह बस चलते चलते, छै: महीन ेिोजन-र्बन बीत े। 

नगर हर्स्तनापरु में आये, राजा सोम श्रेयांस बताए ।।१४।। 

Isī taraha basa calatē calatē, chai: Mahīnē bhōjana-bina bītē. 

Nagara hastināpura mēṁ āyē, rājā sōma śrēyānsa batā’ē..14.. 

 

याद तिी र्पछला-िव आया, तमुको फौरन ही पडघाया । 

रस-गन्ने का तुमने पाया, दरु्नया को उपदरे् सनुाया ।।१५।। 

Yāda tabhī pichalā-bhava āyā, tumakō phaurana hī paṛaghāyā. 

Rasa-gannē kā tumanē pāyā, duniyā kō upadēśa sunāyā..15.. 

 

तप कर केवलज्ञान उपाया, मोक्ष गए सब जग हषाणया । 

अर्तर्ययिु तमु्हारा मरं्दर, चााँदखडेी िाँवरे के अदंर ।।१६।। 

Tapa kara kēvalajñāna upāyā, mōkṣa ga’ē saba jaga harṣāyā. 

Atiśayayukta tumhārā mandira, cām̐dakhēṛī bham̐varē kē andara..16.. 

  

उसका यह अर्तर्य बतलाया, कष्ट-क्लेर् का होय सफाया । 

मानतुंग पर दया र्दखाइण, जजंीरें सब कार् र्गराइण ।।१७।। 

Usakā yaha atiśaya batalāyā, kaṣṭa-klēśa kā hōya saphāyā. 

Mānatuṅga para dayā dikhāi, jan̄jīrēṁ saba kāṭa girāi..17.. 
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राजसिा में मान बढ़ाया, जनैिमण जग में फैलाया । 

मझु पर िी मर्हमा र्दखलाओ, कष्ट िि का दरू िगाओ ।।१८।। 

Rājasabhā mēṁ māna baṛhāyā, jainadharma jaga mēṁ phailāyā. 

Mujha para bhī mahimā dikhalā’ō, kaṣṭa bhakta kā dūra bhagā’ō..18.. 

 

 

(सोरठा) 

पाठ करे चालीस र्दन, र्नत चालीस ही बार । 

चााँदखडेी में आय के, खवे ेिूप अपार ।। 

जन्म दररद्री होय जो, होय कुबेर-समान । 

नाम-वंर् जग में चले, र्जनके नहीं संतान ।। 

(Sōraṭhā) 

Pāṭha karē cālīsa dina, nita cālīsa hī bāra. 

Cām̐dakhēṛī mēṁ āya kē, khēvē dhūpa apāra.. 

Janma daridrī hōya jō, hōya kubēra-samāna. 

Nāma-vanśa jaga mēṁ calē, jinakē nahīṁ santāna.. 

 

आरती संग्रह Aarti Sangrah 

आरती श्री पार्श्णनाथजी (बडागांव ) Āratī shree Pārśvanāthaji 

(Baṛāgānva) 

 

ओ ंजय पारस दवेा, स्वामी जय पारस दवेा | 

आरर्त हम सब करते, र्मले मरु्ि मेवा || रे्क || 

Oṁ jaya pārasa dēvā, svāmī jaya pārasa dēvā | 

Ārati hama saba karatē, milē mukti mēvā || Ṭēka || 
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बडागांव र्ील ेसे, स्वप्न र्दया तमुने | 

चमत्कार कर प्रगरे्, र्रण लही हमन े|| ओ ं.. 

Baṛāgānva ṭīlē sē, svapna diyā tumanē | 

Camatkāra kara pragaṭē, śaraṇa lahī hamanē || Ōṁ.. 

 

लक्ष्मण बचे तोप से, मर्हमा जग छायी | 

तन र्नरोग र्कतनों ने, नेत्र ज्योर्त पायी || ओ ं.. 

Lakṣmaṇa bacē tōpa sē, mahimā jaga chāyī | 

Tana nirōga kitanōṁ nē, nētra jyōti pāyī || Ōṁ.. 

 

स्याद्वाद गरुुकुल में, इन्द्र र्ीर् राज े| 

र्तक आठ फण छाया, सौम्य मरू्तण साजे || ओ ं.. 

Syādvāda gurukula mēṁ, indra śīśa rājē | 

Śataka āṭha phaṇa chāyā, saumya mūrti sājē || Ōṁ.. 

 

जो िी र्रण में आते, वांर्छत फल पाते | 

ितू-प्रेत, करमों-कृत, संकर् कर् जात े|| ओ ं.. 

Jō bhī śaraṇa mēṁ ātē, vān̄chita phala pātē | 

Bhūta-prēta, karamōṅ-kr̥ta, saṅkaṭa kaṭa jātē || Ōṁ.. 

 

स्याद्वाद ध्वज िरती पर, आपर्ह फहराया | 

र्कया समपणण सन्मर्त, अनिुव लहराया || ओ ं.. 

Syādvāda dhvaja dharatī par, āpahi phaharāyā | 

Kiyā samarpaṇa sanmati, anubhava laharāyā || Ōṁ.. 
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आरती श्री महावीर प्रिु (चााँदनपुर) Āratī Śrī Mahāvīra Prabhu 

(Chām̐danapura) 

 

जय महावीर प्रिो, स्वामी जय महावीर प्रिो | 

कंुडलपरु अवतारी, र्त्रर्लानंद र्विो || 

Jaya mahāvīra prabhō, svāmī jaya mahāvīra prabhō | 

Kuṇḍalapura avatārī, triśalānanda vibhō || 

 

र्सद्धारथ घर जन्मे, विैव था िारी, 

बाल ब्रह्मचारी व्रत पाल्यो तपिारी | ओ ंजय.. 

Sid’dhāratha ghara janmē, vaibhava thā bhārī, 

Bāla brahmacārī vrata pālyo tapadhārī | Ōṁ jaya.. 

 

 

आतम ज्ञान र्वरागी, समदृर्ष्ट िारी | 

माया मोह र्वनार्क, ज्ञान ज्योर्त जारी | ओ ंजय.. 

Ātama jñāna virāgī, samadr̥ṣṭi dhārī | 

Māyā mōha vināśaka, jñāna jyōti jārī | Ōṁ jaya.. 

 

जग में पाठ अर्हसंा, आपर्ह र्वस्तायो | 

र्हसंा पाप र्मर्ाकर, सिुमण परचायो | ओ ंजय.. 

Jaga mēṁ pāṭha ahinsā, āpahi vistāryō | 

Hinsā pāpa miṭākara, sudharma paracāryō | Ōṁ jaya.. 

 

इह र्वर्ि चााँदनपरु में, अर्तर्य दर्ाणयो | 

ग्वाल मनोरथ पयूो, दिू गाय पायो | ओ ंजय.. 

Iha vidhi cām̐danapura mēṁ, atiśaya darśāyō | 

Gvāla manōratha pūryō, dūdha gāya pāyō | Ōṁ jaya.. 
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अमरचंद को सपना, तमुने प्रि ुदीना | 

मरं्दर तीन र्र्खर का, र्नर्मणत ह ैकीना | ओ ंजय.. 

Amaracanda kō sapanā, tumanē prabhu dīnā | 

Mandira tīna śikhara kā, nirmita hai kīnā | Ōṁ jaya.. 

 

जयपरु-नपृ िी तेरे, अर्तर्य के सेवी | 

एक ग्राम र्तन दीनो, सेवा-र्हत यह िी | ओ ंजय.. 

Jayapura-nr̥pa bhī tērē, atiśaya kē sēvī | 

Ēka grāma tina dīnō, sēvā-hita yaha bhī | Ōṁ jaya.. 

 

जो कोइण तेरे दर पर, इच्छा कर आवे | 

होय मनोरथ-परूण, संकर् र्मर् जावे | ओ ंजय.. 

Jō kōi tērē dara para, icchā kara āvē | 

Hōya manōratha-pūraṇa, saṅkaṭa miṭa jāvē | Ōṁ jaya.. 

 

र्नर्र्-र्दन प्रि-ुमरं्दर में, जगमग-ज्योर्त जरे | 

हम सेवक चरणों में, आनंद-मोद िरें | ओ ंजय.. 

Niśi-dina prabhu-mandira mēṁ, jagamaga-jyōti jare | 

Hama sēvaka caraṇōṁ mēṁ, ānanda-mōda dharen | Ōṁ jaya.. 

 

आरती श्री वद्धणमान स्वामी Āratī Śrī Vard’dhamāna Swami  

 

करंू आरती वद्धणमान की, पावापरु र्नरवान थान की | 

राग र्बना सब जगजन तारे, द्वषे र्बना सब कमण र्वदारे | 

Karuṁ āratī vard’dhamāna kī, pāvāpura niravāna thāna kī | 

Rāga binā saba jagajana tārē, dvēṣa binā saba karma vidārē | 

 

र्ील िरंुिर र्र्व र्तय िोगी, मन वच कायर्न कर्हये योगी | करंू.. 

रत्नत्रय र्नर्ि, पररग्रह-हारी, ज्ञानसिुा-िोजनव्रतिारी | करंू.. 
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Śīla dhurandhara śiva tiya bhōgī, mana vaca kāyani kahiyē yōgī | Karuṁ 

.. 

Ratnatraya nidhi parigraha hārī, jñānasudhā bhōjanavratadhārī | Karuṁ .. 

 

लोकालोक व्यापे र्नजमााँहीं, सखुमय इरं्द्रय सुख द:ुख नाहीं | करंू.. 

पंचकल्याणक पजू्य र्वरागी, र्वमल र्दगबंर अबंर त्यागी | करंू.. 

Lōkālōka vyāpe nijamām̐hīṁ, sukhamaya indriya sukha du:Kha nāhīṁ | 

Karuṁ .. 

Pan̄cakalyāṇaka pūjya virāgī, vimala digambara amba tyāgī | Karuṁ .. 

 

गनुमर्ण िषूण िरू्षत स्वामी, जगत ्उदास जगतंर नामी | करंू.. 

कहें कहााँ लों तमु सब जानो, ’द्यानत’ की अर्िलाष प्रमाणो | करंू.. 

Gunamaṇi bhūṣaṇa bhūṣita svāmī, jagat udāsa jagantara nāmī | Karuṁ .. 

Kahen kahām̐ lon tuma saba jāno, ’dyānata’ kī abhilāṣa pramāṇo | 

Karuṁ .. 

 

आरती श्री महावीर स्वामी Āratī Śrī Mahāvīra Svāmī 

ओ ंजय सन्मर्त दवेा, प्रि!ु जय सन्मर्त दवेा | 

वद्धणमान महावीर वीर अर्त, जय संकर् छेवा || 

Oṁ jaya sanmati dēvā, prabhu! jaya sanmati dēvā | 

Vard’dhamāna mahāvīra vīra ati, jaya saṅkaṭa chēvā || 

 

र्सद्धारथ नपृ नंद दलुारे र्त्रर्ला के जाये | 

कंुडलपरु अवतार र्लया, प्रि ुसरु नर हषाणये || ओ ं.. 

Sid’dhāratha nr̥pa nanda dulārē triśalā kē jāyē | 

Kuṇḍalapura avatāra liyā, prabhu sura nara harṣāyē || Ōṁ.. 

 

दवे इन्द्र जन्मार्िषके कर, उर प्रमोद िररया | 

रूप आपका लख नर्ह ंपाये, सहस आाँख िररया || ओ ं.. 
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Dēva indra janmābhiṣēka kara, ura pramōda bhariyā | 

Rūpa āpakā lakha nahiṁ pāyē, sahasa ām̐kha dhariyā || Ōṁ.. 

 

जल में र्िन्न कमल ज्यों रर्हये, घर में बाल यती | 

राज पार् ऐर्श्यण छााँड सब, ममता मोह हती || ओ ं.. 

Jala mēṁ bhinna kamala jyōṁ rahiyē, ghara mēṁ bāla yatī | 

Rāja pāṭa aiśvarya chām̐ḍa saba, mamatā mōha hatī || Ōṁ.. 

 

बारह वषण छद्मावस्था में, आतम ध्यान र्कया | 

घार्त कमण चकचरू-चरू प्रि!ु केवल ज्ञान र्लया || ओ ं.. 

Bāraha varṣa chadmāvasthā mēṁ, ātama dhyāna kiyā | 

Ghāti karma cakacūra-cūra prabhu! kēvala jñāna liyā || Ōṁ.. 

 

पावापरु के बीच सरोवर, आकर योग कसे | 

हने अघार्तया कमण र्त्र ुसब, र्र्वपरु जाय बसे || ओ ं.. 

Pāvāpura kē bīca sarōvara, ākara yōga kasē | 

Hanē aghātiyā karma śatru saba, śivapura jāya basē || Ōṁ.. 

 

िमूडंल के चााँदनपरु में, मरं्दर मध्य लस े| 

र्ांत र्जनेर्श्र मरू्तण आपकी, दर्णन पाप नसे || ओ ं.. 

Bhūmaṇḍala kē cām̐danapura mēṁ, mandira madhya lasē | 

Śānta jinēśvara mūrti āpakī, darśana pāpa nasē || Ōṁ.. 

 

करुणासागर करुणा कीजे, आकर र्रण गही || 

दीनदयाला जग प्रर्तपाला, आनंदिरण तहुी || ओ ं.. 

Karuṇāsāgara karuṇā kījē, ākara śaraṇa gahī || 

Dīnadayālā jaga pratipālā, ānandabharaṇa tuhī || Ōṁ.. 

 

 



 
 

716 

  
  

  

आरती श्री पार्श्णनाथ जी Āratī Śrī Pārśvanāthaji 

ओ ंजय पारस दवेा स्वामी जय पारस दवेा ! 

सरु नर मरु्नजन तुम चरणन की करते र्नत सेवा | 

Oṁ jaya pārasa dēvā svāmī jaya pārasa dēvā! 

Sura nara munijana tuma caraṇana kī karatē nita sēvā | 

 

पौष वदी ग्यारस कार्ी में आनंद अर्तिारी, 

अर्श्सेन वामा माता उर लीनो अवतारी | ओ ंजय.. 

Pauṣa vadī gyārasa kāśī mēṁ ānanda atibhārī, 

Aśvasēna vāmā mātā ura līnō avatārī | Ōṁ jaya.. 

 

श्यामवरण नवहस्त काय पग उरग लखन सोहें, 

सरुकृत अर्त अनपुम पा िषूण सबका मन मोहें | ओ ंजय.. 

Śyāmavaraṇa navahasta kāya paga uraga lakhana sōheṁ, 

Surakr̥ta ati anupama pā bhūṣaṇa sabakā mana mōheṁ | Ōṁ jaya.. 

 

जलत ेदेख नाग नार्गन को मतं्र नवकार र्दया, 

हरा कमठ का मान, ज्ञान का िान ुप्रकार् र्कया | ओ ंजय.. 

 

Jalatē dēkha nāga nāgina kō mantra navakāra diyā, 

Harā kamaṭha kā māna, jñāna kā bhānu prakāśa kiyā | Ōṁ jaya.. 

 

मात र्पता तमु स्वामी मरेे, आस करूाँ  र्कसकी, 

तमु र्बन दाता और न कोइण, र्रण गहूाँ र्जसकी | ओ ंजय.. 

Māta pitā tuma svāmī mērē, āsa karūm̐ kisakī, 

Tuma bina dātā aura na kōi, śaraṇa gahūm̐ jisakī | Ōṁ jaya.. 

 

तमु परमातम तमु अध्यातम तुम अतंयाणमी, 

स्वगण-मोक्ष के दाता तमु हो, र्त्रिवुन के स्वामी | ओ ंजय.. 

Tuma paramātama tuma adhyātama tuma antaryāmī, 

Svarga-mōkṣa kē dātā tuma hō, tribhuvana kē svāmī | Ōṁ jaya.. 
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दीनबंि ुद:ुखहरण र्जनेर्श्र, तमु ही हो मरेे, 

दो र्र्विाम को वास दास, हम द्वार खडे तेरे | ओ ंजय.. 

Dīnabandhu du:Khaharaṇa jinēśvara, tuma hī hō mērē, 

Dō śivadhāma kō vāsa dāsa, hama dvāra khaṛē tērē | Ōṁ jaya.. 

 

र्वपद-र्वकार र्मर्ाओ मन का, अजण सनुो दाता, 

सेवक द्व-ैकर जोड प्रि ुके, चरणों र्चत लाता | ओ ंजय.. 

Vipada-vikāra miṭā’ō mana kā, arja sunō dātā, 

Sēvaka dvai-kara jōṛa prabhu kē, caraṇōṁ cita lātā | Ōṁ jaya.. 

 

आरती श्री मुर्नसुव्रतनाथजी (पैठण) Āratī: Śrī 

Munisuvratanāthaji (Paithan)  

 

ओ ंजय मरु्नसवु्रतस्वामी, प्रि ुजय मरु्नसवु्रत स्वामी | 

िर्ि िाव से प्रणमूाँ, जय अतंरयामी || 

Ōṁ jaya munisuvratasvāmī, prabhu jaya munisuvrata svāmī | 

Bhakti bhāva sē praṇamūm̐, jaya antarayāmī || 

 

राजगहृी में जन्म र्लया प्रि,ु आनंद ियो िारी | 

सरु नर मरु्न गणु गाएाँ, आरती कर थारी || ओ ंजय.. 

Rājagr̥hī mēṁ janma liyā prabhu, ānanda bhayō bhārī | 

Sura nara muni guṇa gā’ēm̐, āratī kara thārī || ōṁ jaya.. 

 

र्पता र्तहारे सरु्मत्र राजा, र्ामा के जाय े| 

श्यामवणण मरूत तेरी, पैठण में अर्तर्य दर्ाणये || ओ ंजय.. 

Pitā tihārē sumitra rājā, śāmā kē jāyē | 

Syāmavarṇa mūrata tērī, paiṭhaṇa mēṁ atiśaya darśāyē || ōṁ jaya.. 
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जो ध्याव ेसुख पावे, सब संकर् दरू करें | 

मनवााँर्छत फल पाव,े जो प्रि ुचरण िरें || ओ ंजय.. 

Jō dhyāvē sukha pāvē, saba saṅkaṭa dūra karēṁ | 

Manavām̐chita phala pāvē, jō prabhu caraṇa dharēṁ || ōṁ jaya.. 

 

जन्म-मरण द:ुख हरो प्रि,ु सब पाप र्मरे् मरेे| 

ऐसी कृपा करो प्रि,ु हम दास रहें तेरे || ओ ंजय.. 

Janma-maraṇa du:Kha harō prabhu, saba pāpa miṭē mērē | 

Aisī kr̥pā karō prabhu, hama dāsa rahēṁ tērē || ōṁ jaya.. 

 

र्नजगणु-ज्ञान का दीपक, ले आरती करंु थारी | 

सम्यग्ज्ञान दो सबको, जय र्त्रिवुन के स्वामी || ओ ंजय.. 

Nijaguṇa-jñāna kā dīpaka, lē āratī karum̐ thārī | 

Samyagjñāna dō sabakō, jaya tribhuvana kē svāmī || ōṁ jaya.. 

 

आरती श्री चंद्रप्रि र्जन (र्तजारा) Āratī Śrī Chandraprabha 

Jīn (tijārā) 

म्हारा चंद्रप्रि जी की सनु्दर मरूत, म्हारे मन िाइण जी || 

सावन सरु्द दर्मी र्तर्थ आइण, प्रगरे् र्त्रिवुन राइण जी || 

Mhārā candraprabha jī kī sundara mūrata, mhārē mana bhāi jī || 

Sāvana sudi daśamī tithi āi, pragaṭē tribhuvana rāi jī || 

 

अलवर प्रांत में नगर र्तजारा, दरसे दहेरे मांही जी || 

सीता सती ने तुमको ध्याया, अर्ग्न में कमल रचाया जी || 

Alavara prānta mēṁ nagara tijārā, darasē dēharē mānhī jī || 

Sītā satī nē tumakō dhyāyā, agni mēṁ kamala racāyā jī || 

 

मनैा सती ने तुमको ध्याया, पर्त का कुष्ट र्मर्ाया जी || 

र्जनमें ितू प्रेत र्नत आते, उनका साथ छुडाया जी || 
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Mainā satī nē tumakō dhyāyā, pati kā kuṣṭa miṭāyā jī || 

Jinamēṁ bhūta prēta nita ātē, unakā sātha chuṛāyā jī || 

 

सोमा सती ने तुमको ध्याया, नाग का हार बनाया जी || 

मानतुंग मरु्न तमुको ध्याया, ताल ेतोड छुडाया जी || 

Sōmā satī nē tumakō dhyāyā, nāga kā hāra banāyā jī || 

Mānatuṅga muni tumakō dhyāyā, tālē tōṛa chuṛāyā jī || 

 

जो िी द:ुर्खया दर पर आया, उसका कष्ट र्मर्ाया जी || 

अजंन चोर ने तमुको ध्याया, र्स्त्रों से अिर उठाया जी || 

Jō bhī du:Khiyā dara para āyā, usakā kaṣṭa miṭāyā jī || 

An̄jana cōra nē tumakō dhyāyā, śastrōṁ sē adhara uṭhāyā jī || 

 

सेठ सदुर्णन तमुको ध्याया, सलूी का र्संहासन बनाया जी || 

समवसरण में जो कोइण आया, उसको पार लगाया जी || 

Sēṭha sudarśana tumakō dhyāyā, sūlī kā sinhāsana banāyā jī || 

Samavasaraṇa mēṁ jō kōi āyā, usakō pāra lagāyā jī || 

 

रत्न-जर्डत र्संहासन सोह,े ता पे अिर र्वराज ेजी || 

तीन छत्र र्ीष पर सोहें, चौंसठ चंवर ढुरावें जी || 

Ratna-jaṛita sinhāsana sōhē, tā pē adhara virājē jī || 

Tīna chatra śīṣa para sōhēṁ, caunsaṭha canvara ḍhurāvēṁ jī || 

 

ठाडो सेवक अजण करे छे, जनम मरण र्मर्ाओ जी || 

िि तमु्हारे तुमको ध्यावें, बेडा पार लगाओ जी || 

Ṭhāṛō sēvaka arja kare che, janama maraṇa miṭā’ō jī || 

Bhakta tumhārē tumakō dhyāveṁ, bēṛā pāra lagā’ō jī || 
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आरती : र्ब्दाथण और संर्क्षप्त व्याख्या Āratī: Śabdārtha Aura 

Saṅkṣipta Vyākhyā 

आरती :र्नरंजन, मनोरथ, कामना, इच्छा, र्वनती | 

Aratī:Nīranjana, manōratha, kāmanā, icchā, vinatī | 

 

इष्ट-मरू्तण के समक्ष, श्रद्धािाव पवूणक, दीपज्योर्त आर्द का र्वर्िवत चिायण-र्वर्ि से आवतण लेना “आरती 

उतारना” कहलाता ह ै| वह स्तोत्र जो आरती के समय पढ़ा गया अथवा पाठ र्कया गया ह,ै “आरती” कहलाती 

ह ै| र्कसी मरू्तण या र्वग्रह पर, प्रज्ज्वर्लत दीप को, र्कसी र्वर्ि र्वर्षे से घमुाने का िम अपनाया जाता ह ै| 

इस र्विान में चरणों की ओर चार बार, नार्ि की दो बार, मखु-मण्डल की ओर एक बार तथा सवािंग में सात बार 

दीपज्योर्त को घमुाया जाता ह ै| 

Iṣṭa-mūrti kē samakṣa, śrad’dhābhāva pūrvaka, dīpajyōti ādi kā 

vidhivata cakrāyaṇa-vidhi sē aavart lena “āratī utāranā” kahalātā hai | 

Vaha stōtra jō āratī kē samaya paṛhā gayā athavā pāṭha kiyā gaya hai, 

“āratī” kahalāti hai. Kisī mūrti yā vigraha para, prajjvalita dīpa kō, kisī 

vidhi viśēṣa sē ghumānē kā krama apanāyā jātā hai | 

Isa vidhāna mēṁ caraṇōṁ kī ōra cāra bāra, nābhi kī dō bāra, mukha-

maṇḍala kī ōra ēka bāra tathā sarvānga mēṁ sāta bāra dīpajyōti kō 

ghumāyā jātā hai | 

 

ज्योर्त प्रज्ज्वलन में घतृ-दीपक या कपरू का उपयोग र्कया जाता ह ै| दीप-बार्तयों की संख्या एक से लेकर कइण 

सौ तक हो सकती ह ै| दवेाचणन के अर्तररि, गरुु-पजून एवं र्ववाह आर्द में िी आरती-र्विान का उपिम रहता 

ह ै| 

Jyōti prajjvalana mēṁ ghr̥ta-dīpaka yā kapūra kā upayōga kiyā jātā hai | 

Dīpa-bātiyōṁ kī saṅkhyā ēka sē lēkara kai sau taka hō sakatī hai | 

Dēvārcana kē atirikta, guru-pūjana ēvaṁ vivāha ādi mēṁ bhī āratī-

vidhāna kā upakrama rahatā hai | 
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आरती-पजूा-र्विान, मानस-उपासना की एक र्वर्ि ह ैजो आचायों द्वारा समर्थणत रही ह ै| यह आरती-िाव, 

स्वामी और सेवक दोनों के एक्य पर िी र्वर्षे बल देता ह ै| आरती छंद में रागमय र्ब्दों की योजना गायक को 

िाव-र्विोर एवं र्वर्ेष आनंर्दत करती ह,ै र्जनवाणी में अंर्कत ‘इर्ह र्वर्ि मंगल आरर्त कीजे….’ प्रमखु पंच 

परमषे्ठी आरती पद हैं | 

Āratī-pūjā-vidhāna, mānasa-upāsanā kī ēka vidhi hai jō ācāryōṁ dvārā 

samarthita rahī hai | Yaha āratī-bhāva, svāmī aura sēvaka dōnōṁ kē ēkya 

para bhī viṣēśa bala dētā hai | Āratī chanda mēṁ rāgamaya śabdōṁ kī 

yōjanā gāyaka kō bhāva-vibhōra ēvaṁ viṣēśa ānandita karatī hai, 

jinavāṇī mēṁ āṅkita ‘ihi vidhi maṅgala ārati kījē….’ Pramukha pan̄ca 

paramēṣṭhī āratī pada haiṁ | 

 

 

 

आरती िगवान् आर्दनाथ (चांदखेडी) की Āratī Bhagavān 

Adinātha (cām̐dakhēṛī) ki 

 

जगमग जगमग आरती कीजे, आदीर्श्र िगवान ्की | 

प्रथमदवे अवतारी प्यारे, तीथिंकर गणुवान की || 

Jagamaga jagamaga āratī kīje, ādīśvara bhagavān kī | 

Prathamadēva avatārī pyārē, tīrthaṅkara guṇavāna kī || 

 

अविपरुी में जन्म ेस्वामी, राजकुाँ वर वो प्यारे थे | 

मरु-माता बर्लहार हुइण, जगती के तुम उर्जयारे थे || 

Avadhapurī mēṁ janmē svāmī, rājakum̐vara vō pyārē thē | 

Maru-mātā balihāra hui, jagatī kē tuma ujiyārē thē || 

http://www.jinvanisangrah.com/wp-content/uploads/2015/10/11.-179-pg-694c-Arati-Shabdarth-or-Vayakhya.pdf
http://www.jinvanisangrah.com/wp-content/uploads/2015/10/11.-179-pg-694c-Arati-Shabdarth-or-Vayakhya.pdf
http://www.jinvanisangrah.com/wp-content/uploads/2015/10/11.-179-pg-694c-Arati-Shabdarth-or-Vayakhya.pdf
http://www.jinvanisangrah.com/wp-content/uploads/2015/10/11.-179-pg-694c-Arati-Shabdarth-or-Vayakhya.pdf
http://www.jinvanisangrah.com/wp-content/uploads/2015/10/11.-179-pg-694c-Arati-Shabdarth-or-Vayakhya.pdf
http://www.jinvanisangrah.com/wp-content/uploads/2015/10/11.-179-pg-694c-Arati-Shabdarth-or-Vayakhya.pdf
http://www.jinvanisangrah.com/wp-content/uploads/2015/10/11.-179-pg-694c-Arati-Shabdarth-or-Vayakhya.pdf
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द्वार-द्वार पे बजी बिाइण, जय हो दयार्निान की | 

जगमग जगमग आरती कीजे, आदीर्श्र िगवान ्की || 

Dvāra-dvāra pe bajī badhāi, jaya hō dayānidhāna kī | 

Jagamaga jagamaga āratī kīje, ādīśvara bhagavān kī || 

 

बडे हुए तमु राजा बन गये, अविपरुी हरषाइण थी | 

िरत-बाहुबली सतु मतवारे, मगंल-बेला आइण थी || 

Baṛē hu’ē tuma rājā bana gayē, avadhapurī haraṣāi thī | 

Bharata-bāhubalī suta matavārē, maṅgala-bēlā āi thī || 

 

करें सिी र्मल जय जयकारे, िारत-पतू महान ्की | 

जगमग जगमग आरती कीजे, आदीर्श्र िगवान ्की || 

Karēṁ sabhī mila jaya jayakārē, bhārata-pūta mahān kī | 

Jagamaga jagamaga āratī kīje, ādīśvara bhagavān kī || 

 

नर्श्रता को दखे प्रिजुी, तमुने दीक्षा िारी थी, 

दखे तपस्या नाथ तमु्हारी, यह िरती बर्लहारी थी | 

Naśvaratā kō dēkha prabhujī, tumanē dīkṣā dhārī thī, 

Dēkha tapasyā nātha tumhārī, yaha dharatī balihārī thī | 

 

प्रथमदवे तीथिंकर की जय, महाबली बलवान की | 

जगमग जगमग आरती कीजे, आदीर्श्र िगवान ्की || 

Prathamadēva tīrthaṅkara kī jaya, mahābalī balavāna kī | 

Jagamaga jagamaga āratī kīje, ādīśvara bhagavān kī || 

 

बारापार्ी में तुम प्रकरे्, चााँदखडेी मन िाइण ह,ै 

जगह-जगह के आवे यात्री, चरणन र्ीर् झकुाइण ह ै| 
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Bārāpāṭī mēṁ tuma prakaṭē, cām̐dakhēṛī mana bhāi hai, 

Jagaha-jagaha kē āvē yātrī, caraṇana śīśa jhukāi hai | 

 

फैल रही जगती में ‘नमजी’ मर्हमा उसके ध्यान की | 

जगमग जगमग आरती कीजे, आदीर्श्र िगवान ्की | 

Phaila rahī jagatī mēṁ ‘namajī’ mahimā usakē dhyāna kī | 

Jagamaga jagamaga āratī kīje, ādīśvara bhagavān kī | 

 

 

आरती चौबीस िगवान् की Āratī Chaubīsa Bhagavān Kī 

 

ऋषि अर्जत संिव अर्िनंदन, समुर्त पद्म सपुार्श्ण की जय | 

महाराज की श्रीर्जनराज की, दीनदयाल की आरती की जय | 

Rṣabha ajita sambhava abhinandana, sumati padma supārśva kī jaya | 

Mahārāja kī śrījinarāja kī, dīnadayāla kī āratī kī jaya | 

 

चंद्र पषु्प र्ीतल श्रेयांस, वासुपजू्य महाराज की जय | 

महाराज की श्री र्जनराज की, दीनदयाल की आरती की जय | 

Candra puṣpa śītala śrēyānsa, vāsupūjya mahārāja kī jaya | 

Mahārāja kī śrī jinarāja kī, dīnadayāla kī āratī kī jaya | 

 

र्वमल अनंत िमण जस उज्ज्वल, र्ांर्तनाथ महाराज की जय | 

महाराज की श्री र्जनराज की, दीनदयाल की आरती की जय | 

Vimala ananta dharma jasa ujjvala, śāntinātha mahārāja kī jaya | 

Mahārāja kī śrī jinarāja kī, dīnadayāla kī āratī kī jaya | 
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कंुथ अरह और मर्ल्ल मरु्नसुव्रत, नर्मनाथ महाराज की जय | 

महाराज की श्री र्जनराज की, दीनदयाल की आरती की जय | 

Kuntha araha aura malli munisuvrata, naminātha mahārāja kī jaya | 

Mahārāja kī śrī jinarāja kī, dīnadayāla kī āratī kī jaya | 

 

नेर्मनाथ प्रि ुपार्श्ण र्जनेर्श्र, वद्धणमान महाराज की जय | 

महाराज की श्री र्जनराज की, दीनदयाल की आरती की जय | 

Nēminātha prabhu pārśva jinēśvara, varddhamāna mahārāja kī jaya | 

Mahārāja kī śrī jinarāja kī, dīnadayāla kī āratī kī jaya | 

 

 

इन चौबीसों की आरती करके, आवागमन-र्नवार की जय | 

महाराज की श्री र्जनराज की, दीनदयाल की आरती की जय | 

Ina caubīsōṁ kī āratī karakē, āvāgamana-nivāra kī jaya | 

Mahārāja kī śrī jinarāja kī, dīnadayāla kī āratī kī jaya | 

 

अन्य उपयोगी पाठ्य सामग्री Anay Upyogi Paathya Samgri 

र्दगम्बर जैन मुर्न Digambara Jaina Muni 

तत्ववेिाओ ंने सािओु ंके र्लए र्लखा ह ैर्क ‘मरु्न’ यथाजात रूप ह ै| जसैा जन्मजात बालक नग्नरूप होता ह,ै 

वसैा नग्नरूप र्दगम्बर मदु्रा का िारक ह,ै वह अपने मन के िावों से, अपनी वाणी से, व र्रीर के र्कसी िी अंग 

से र्तलतषुमात्र िी पररग्रह ग्रहण नहीं करता, यर्द वह कुछ िी ग्रहण कर ले तो र्नगोद में जाता ह ै| पररग्रही के 

र्लए आत्मोन्नर्त की पराकाष्ठा पा लेना असंिव ह ै| र्जन र्ासन में जनैाचायों ने र्लखा ह ैर्क वस्त्रिारी मनषु्य 

मरु्ि नहीं पा सकता ह;ै चाह ेवह कोई हो, मरु्नदीक्षा लेकर ही मरु्ि की प्रार्प्त कर सकते हैं | नग्नत्व ही मोक्षमागण 

ह;ै र्ेष सब मागण उन्मागण हैं | 
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Tatvavēttā’ōṁ nē sādhu’ōṁ kē li’ē likhā hai ki ‘muni’ yathājāta rūpa hai 

| jaisā janmajāta bālaka nagnarūpa hōtā hai, vaisā nagnarūpa digambara 

mudrā kā dhāraka hai, vaha apanē mana ke bhāvom se, apani vāni se, va 

sharir ke kisi bhi anga sē tilatuṣamātra bhī parigraha grahaṇa nahīṁ 

karatā, yadi vaha kucha bhī grahaṇa kara lē tō nigōda mēṁ jātā hai | 

parigrahī kē li’ē ātmōnnati kī parākāṣṭhā pā lēnā asambhava hai | jina 

śāsana mēṁ jainācāryōṁ nē likhā hai ki vastradhārī manuṣya mukti 

nahīṁ pā sakatā hai; cāhē vaha kō’ī hō, munidīkṣā lēkara hī mukti kī 

prāpti kara sakatē haiṁ | nagnatva hī mōkṣamārga hai; śēṣa saba mārga 

unmārga haiṁ | 

  

 

मनषु्य की आदर्ण र्स्थर्त र्दगम्बरत्व ह ै| र्दगम्बरत्व प्रकृर्त का रूप ह ै| र्दगम्बरत्व का वास्तर्वक मलू्य मानव-

समाज में सदाचार की सरृ्ष्ट करना ह ै| नग्नता और सदाचार का अर्वनािावी संबंि ह ै| सदाचार के अिाव में 

नग्नता का कोई मलू्य नहीं, क्योंर्क नंगा तन और नंगा मन ही मनषु्य की आदर्ण र्स्थर्त ह ै| आदर्ण मनषु्य सवणथा 

र्नदोष और र्वकार-र्नू्य होता ह ै| इसका आर्य यह ह ैर्क र्जन-िावना से यिु नग्नता ही पजू्य ह ै| 

Manuṣya kī ādarśa sthiti digambaratva hai | digambaratva prakr̥ti kā rūpa 

hai | digambaratva kā vāstavika mūlya mānava-samāja mēṁ sadācāra kī 

sr̥ṣṭi karanā hai | nagnatā aura sadācāra kā avinābhāvī sambandha hai | 

sadācāra kē abhāva mēṁ nagnatā kā kō’ī mūlya nahīṁ, kyōṅki naṅgā 

tana aura naṅgā mana hī manuṣya kī ādarśa sthiti hai | ādarśa manuṣya 

sarvathā nirdōṣa aura vikāra-śūn’ya hōtā hai | isakā āśaya yaha hai ki 

jina-bhāvanā sē yukta nagnatā hī pūjya hai | 

  

र्दगम्बर साि ुप्रकृर्त के अनुरूप हैं; उनका र्कसी से द्वषे नहीं ह|ै व ेसबके हैं और सिी उनके हैं | व ेप्रज्ञापुंज और 

तपोिन लोक-कल्याण में र्नरत रहते हैं तथा सवणर्प्रय, सदाचार की मरू्तण होते हैं | 

Digambara sādhu prakr̥ti kē anurūpa haiṁ; unakā kisī sē dvēṣa nahīṁ 

hai| vē sabakē hai aura sabhī unakē haiṁ | vē prajñāpun̄ja aura tapōdhana 

lōka-kalyāṇa mēṁ nirata rahatē haiṁ tathā sarvapriya, sadācāra kī mūrti 

hōtē haiṁ | 
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वतणमान समय में मरु्नजन र्वचरण करते हुए र्दखाई द ेजात ेहैं, यह हम लोगों का परम सौिाग्य ह ै| वास्तव में यर्द 

कहा जाय र्क ये साि ुही चलत-ेर्फरते र्सद्ध हैं तो कोई 

अत्यरु्ि नहीं होगी | र्कसी ने र्लखा ह ै– 

िन विैव के र्जन्हें िाये न आलय हैं, 

ये चाररत्र के सच्चे र्हमालय हैं | 

मर्न्दर की मरू्तणयां तो मौन रहती हैं , 

ये तो चलते-र्फरते र्जनालय हैं || 

ऐसे महान संतों का दर्णन अर्तर्य पणु्य का फल ह ै| 

Vartamāna samaya mēṁ munijana vicaraṇa karatē hu’ē dikhāi dē jātē 

haiṁ, yaha hama lōgōṁ kā parama saubhāgya hai | vāstava mēṁ yadi 

kahā jāya ki yē sādhu hī calatē-phiratē sid’dha haiṁ tō kō’ī atyukti 

nahīṁ hōgī | kisī nē likhā hai – 

dhana vaibhava kē jinhēṁ bhāyē na ālaya haiṁ, 

yē cāritra kē saccē himālaya haiṁ | 

mandira kī mūrtiyāṁ tō mauna rahatī haiṁ, 

yē tō calatē-phiratē jinālaya haiṁ || 

aisē mahāna santōṁ kā darśana atiśaya puṇya kā phala hai | 

 

जैन-िमण-दर्णन की सामान्य प्रवृर्तयााँ Jaina-Dharma-Darśana Kī 

Sāmān’ya Pravr̥tiyām̐  

र्वर्श् के िमों में ‘जनैिमण’ प्राचीनतम िमण ह ै| िारत में श्रमण र्वचारिारा का प्रर्तर्नर्ित्व केवल जनै-र्वचार तथा 

आचार पद्धर्त करती रही ह|ै प्रस्ततु हैं जनै िमण और दर्णन की कर्तपय सामान्य प्रवरृ्तयााँ- 

Viśva kē dharmōṁ mēṁ ‘jainadharma’ prācīnatama dharma hai | bhārata 

mēṁ śramaṇa vicāradhārā kā pratinidhitva kēvala jaina-vicāra tathā 

ācāra pad’dhati karatī rahī hai| prastuta haiṁ jaina dharma aura darśana 

kī katipaya sāmān’ya pravr̥tiyām̐- 
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मनषु्य एक र्चन्तनर्ील प्राणी ह ै| आर्दमकाल से ही वह अपनी सहज र्जज्ञासा प्रवरृ्त के कारण र्वर्श् के रहस्य को 

समझन ेका प्रयत्न करता आ रहा ह ै| इन रहस्यों को सुलझाने के र्लए वह एक अलौर्कक, र्नत्य एवं पणूण र्दव्य 

सवणर्र्िमान सिा पर र्वर्श्ास िी करता ह,ै इसी सिा को वह ईर्श्र नाम से पकुारता ह ै| ईर्श्र क्या ह?ै ईर्श्र का 

स्वरूप और गणु क्या ह?ै इस पर सतत र्चन्तन होता रहा ह ै| िार्मणक व्यर्ियों के र्लए तो ईर्श्र स्वयं-र्सद्ध सिा 

ह ै| 

Manuṣya ēka cintanaśīla prāṇī hai | ādimakāla sē hī vaha apanī sahaja 

jijñāsā pravr̥ti kē kāraṇa viśva kē rahasya kō samajhanē kā prayatna 

karatā ā rahā hai| ina rahasyōṁ kō sulajhānē kē li’ē vaha ēka alaukika, 

nitya ēvaṁ pūrṇa divya sarvaśaktimāna sattā para viśvāsa bhī karatā hai, 

isī sattā kō vaha īśvara nāma sē pukāratā hai | īśvara kyā hai? Īśvara kā 

svarūpa aura guṇa kyā hai? Isa para satata cintana hōtā rahā hai | 

dhārmika vyaktiyōṁ kē li’ē tō īśvara svayaṁ-sid’dha sattā hai | 

  

जनै-दर्णन में अन्य दर्णनों की अपेक्षा ईर्श्र का स्वरूप कुछ र्वलक्षण ह ै| यहााँ र्कसी परुुष र्वर्ेष का नाम ईर्श्र 

नहीं, वरन ्जनै दर्णन की दृर्ष्ट से अररहतं (अहणन्त, अरुहन्त) और र्सद्ध अवस्था को प्राप्त प्रत्येक जीव ‘ईर्श्र’ 

कहलाता ह ै| 

 

Jaina-darśana mēṁ an’ya darśanōṁ kī apēkṣā īśvara kā svarūpa kucha 

vilakṣaṇa hai | yahām̐ kisī puruṣa viśēṣa kā nāma īśvara nahīṁ, varan 

jaina darśana kī dr̥ṣṭi sē arihanta (ar’hanta, aruhanta) aura sid’dha 

avasthā kō prāpta pratyēka jīva ‘īśvara’ kahalātā hai | 

  

जनै दर्णन में ईर्श्र एक नहीं वरन ्अनन्त ईर्श्र हैं | संर्चत कमों को नार् करके अिी तक र्जतन ेजीव मिु हो चकेु 

हैं ओर जो आगे िी मिु होंगे व ेसब ईर्श्र पद के वाच्य हैं | ज्ञानावरणार्द चार घार्तया कमों का क्षय करके यह 

जीव अररहन्त बन जाता ह,ै इसे सवणज्ञ, र्जन, जीवनमिु और केवली िी कहते हैं | 

Jaina darśana mēṁ īśvara ēka nahīṁ, varan anantoṁ īśvara haiṁ | 

san̄cita karmōṁ kō nāśa karakē abhī taka jitanē jīva mukta hō cukē haiṁ 

ōra jō āgē bhī mukta hōṅgē vē saba īśvara pada kē vācya haiṁ | 

jñānāvaraṇādi cāra ghātiyā karmōṁ ko kṣaya karakē yaha jīva arihanta 

bana jātā hai, isē sarvajña, jina, jīvanamukta aura kēvalī bhī kahatē haiṁ 

| 
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अररहन्त: अरर अथाणत ्र्त्रु, एव ंउसके हनन अथवा नार् करने वाल ेको अररहन्त संज्ञा प्राप्त होती ह ै| आत्मा का 

परम अरर (र्त्रु) आठों कमों के राजा मोह को कहा गया ह ै| मोह- कमण पर र्वजय पाने वाला जीव अररहतं 

कहलाता ह।ै 

Arihanta: Ari arthāt śatru, ēvaṁ usakē hanana athavā nāśa karanē vālē 

kō arihanta san̄jñā prāpta hōtī hai| ātmā kā parama ari (śatru) āṭhōṁ 

karmōṁ kē rājā mōha kō kahā gayā hai| mōha-karma para vijaya pānē 

vālā jīva arihanta kahalātā hai| 

  

अहणन्त : अथाणत अर्तर्यपजू्य | तीथिंकर िगवान के गिण, जन्म, दीक्षा, केवलज्ञान एव ंर्नवाणण इन पांच कल्याणकों 

के समय दवेताओ ंद्वारा पजूा और प्रिावना की जाती ह ै| इस प्रकार दवेताओ,ं असरुों एव ंमानवों द्वारा की जान े

वाली पजूा के उत्कृष्टतम पात्र होने के कारण व ेअहणन्त कह ेजात ेहैं | 

Ar’hanta: Arthāta atiśayapūjya | tīrthaṅkara bhagavāna kē garbha, janma, 

dīkṣā, kēvalajñāna ēvaṁ nirvāṇa ina pān̄ca kalyāṇakōṁ kē samaya 

dēvatā’ōṁ dvārā pūjā aura prabhāvanā kī jātī hai | isa prakāra 

dēvatā’ōṁ, asurōṁ ēvaṁ mānavōṁ dvārā kī jānē vālī pūjā kē 

utkr̥ṣṭatama pātra hōnē kē kāraṇa vē ar’hanta kahē jātē haiṁ | 

  

अरुहन्त : अरु का अथण होता ह ैजन्म | अत: रागद्वषे रूपी र्त्रओु ंका नार् हो जाने से दग्िबीजवत ्र्जनका िावी 

जन्म सन्तर्त अथाणत ्पनुजणन्म समाप्त हो गया ह;ै अरुहन्त कहते हैं | जनैागम में अहणन्त, अररहन्त और अरुहन्त ये 

तीन पाठान्तर र्मलत ेहैं | 

Aruhanta: Aru kā artha hōtā hai janma | ata: Rāgadvēṣa rūpī śatru’ōṁ kā 

nāśa hō jānē sē dagdha bījavat jinakā bhāvī janma santati arthāt 

punarjanma samāpta hō gayā hai; aruhanta kahatē haiṁ | jaināgama mēṁ 

ar’hanta, arihanta aura aruhanta yē tīna pāṭhāntara milatē haiṁ | 

  

र्सद्ध : र्जन्होंने सिी र्सर्द्धयां प्राप्त करली ह,ै उन्हें र्सद्ध कहते हैं | जो ज्ञानावरणार्द समस्त कमों से मिु होकर 

ऊध्वणगमन स्विाव से लोक के अग्रिाग र्सद्धालय में र्वराजमान हैं, र्जनके आत्मप्रदरे् चरमर्रीर से कुछ कम 

अवगाहना वाल ेपरुुषाकार रूप में अवर्स्थत हैं, जो लोक व अलोक के मात्र ज्ञाता-दृष्टा हैं, आठ मलूगणुों एव ं

अनन्त उतरगणुों से र्ोर्ित हैं | 

Sid’dha: Jinhōnnē sabhī sid’dhiyāṁ prāpta karalī hai, unhēṁ sid’dha 

kahatē haiṁ | jō jñānāvaraṇādi samasta karmōṁ sē mukta hōkara 

ūrdhvagamana svabhāva sē lōka kē agrabhāga sid’dhālaya mēṁ 

virājamāna haiṁ, jinakē ātmapradēśa caramaśarīra sē kucha kama 
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avagāhanā vālē puruṣākāra rūpa mēṁ avasthita haiṁ, jō lōka va alōka kē 

mātra jñātā-dr̥ṣṭā haiṁ, āṭha mūlaguṇōṁ ēvaṁ ananta utaraguṇōṁ sē 

śōbhita haiṁ | 

  

आचायण र्वद्यानन्द मरु्न ने आप्त मीमांसा में र्लखा ह ैर्क – कोई िी परुुष ( सदा से) कमों से रर्हत नहीं ह ैक्योंर्क 

र्बना र्कसी उपाय के उसका र्सद्ध होना र्कसी िी प्रकार नहीं बनता ह ै| 

Ācārya vidyānanda muni nē āpta mīmānsā mēṁ likhā hai ki – kō’ī bhī 

puruṣa (sadā sē) karmōṁ sē rahita nahīṁ hai kyōṅki binā kisī upāya kē 

usakā sid’dha hōnā kisī bhī prakāra nahīṁ banatā hai | 

  

जनैिमण की सबसे महत्वपणूण र्वर्षेता यह ह ैर्क र्वर्श् का प्रत्येक िमण र्कसी-न-र्कसी व्यर्ि 

र्वर्ेष के नाम जडुा ह,ै जसैे- र्वष्णजुी वषै्णव िमण, र्र्वजी र्वैिमण, महुम्मद इस्लाम िमण, ईसामसीह इसाई िमण, 

बदु्ध बौद्ध िमण आर्द| परन्त ुजनै िमण में व्यर्ि र्वर्षे का नाम नहीं, वरन ्र्जन्होंने इर्न्द्रयों पर र्वजय प्राप्त कर 

आत्मीय र्र्ि को जगात ेहुए केवलज्ञान प्राप्त र्कया और वस्त ुतत्व का उपदरे् प्रार्णमात्र को र्दया, उन ही का 

मागण ‘जनैिमण’ कहलाया | 

 

Jainadharma kī sabasē mahatvapūrṇa viśēṣatā yaha hai ki viśva kā 

pratyēka dharma se kisī-na-kisī vyakti viśēṣa kē nāma juṛā hai, jaisē- 

viṣṇujī vaiṣṇava dharma, śivajī śaiva dharma, muham’mada islāma 

dharma, īsāmasīha isā’ī dharma, bud’dha baud’dha dharma ādi| parantu 

jaina dharma mēṁ vyakti viśēṣa kā nāma nahīṁ, varan jinhōnnē 

indriyōṁ para vijaya prāpta kara ātmīya śakti kō jagātē hu’ē kēvalajñāna 

prāpta kiyā aura vastu tatva kā upadēśa prāṇimātra kō diyā, una hī kā 

mārga ‘jaina dharma’ kahalāyā | 

  

जनैागम के अनसुार जनैिमण अनार्द ह,ै र्फर िी इस यगु की अपेक्षा जनै तीथण (िमण) के प्रवतणक िगवान ऋषिदवे 

हैं | चौबीस तीथिंकरों में ऋषिदवे प्रथम तीथिंकर हैं | कर्तपय मनीर्षयों का कहना ह ैर्क िगवान महावीर जनै िमण 

के संस्थापक हैं; उनकी यह भ्रामक िारणा ह ै| 
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Jaināgama kē anusāra jainadharma anādi hai, phira bhī isa yuga kī 

apēkṣā jaina tīrtha (dharma) kē pravartaka bhagavāna r̥ṣabhadēva haiṁ | 

caubīsa tīrthaṅkarōṁ mēṁ r̥ṣabhadēva prathama tīrthaṅkara haiṁ | 

katipaya manīṣiyōṁ kā kahanā hai ki bhagavāna mahāvīra jaina dharma 

kē sansthāpaka haiṁ; unakī yaha bhrāmaka dhāraṇā hai | 

  

मानव जीवन के र्लए िमण और दर्णन आवश्यक ही नहीं अर्पत ुअर्नवायण ह ै| जब मानव र्चंतन-सागर में र्नमग्न 

होता ह ैतब दर्णन की, और जब उस र्चंतन को अपने जीवन में उपयोग करता ह ैतब िमण की उत्पर्त होती ह ै| 

मानव जीवन की र्वर्िन्न समस्याओ ंके समािान हते ुिमण और दर्णन का जन्म हुआ | िमण और दर्णन परस्पर 

सापेक्ष हैं, एक दसुरे के परूक हैं | र्चंतकों ने िमण में िावना, बरु्द्ध और र्िया ये तीन तत्व माने हैं | िावना से 

श्रद्धा, बरु्द्ध से ज्ञान और र्िया से आचार अपेर्क्षत ह ै| जनै दर्णन में इसी को सम्यग्दर्णन, सम्यग्ज्ञान और 

सम्यकचाररत्र कहा जाता ह ै| 

Mānava jīvana kē li’ē dharma aura darśana āvaśyaka hī nahīṁ apitu 

anivārya hai | jaba mānava cintana-sāgara mēṁ nimagna hōtā hai taba 

darśana kī, aura jaba usa cintana kō apanē jīvana mēṁ upayōga karatā 

hai taba dharma kī utpati hōtī hai | mānava jīvana kī vibhinna 

samasyā’ōṁ kē samādhāna hētu dharma aura darśana kā janma hu’ā |  

 

dharma aura darśana paraspara sāpēkṣa haiṁ, ēka dusarē kē pūraka haiṁ 

| cintakōṁ nē dharma mēṁ bhāvanā, bud’dhi aura kriyā yē tīna tatva 

mānē haiṁ | bhāvanā sē śrad’dhā, bud’dhi sē jñāna aura kriyā sē ācāra 

apēkṣita hai | jaina darśana mēṁ isī kō samyagdarśana, samyagjñāna 

aura samyakacāritra kahā jātā hai| 

  

जनैदर्णन ने कमण को केवल र्िया रूप नहीं माना बर्ल्क उसे द्रव्य रूप स्वीकार र्कया ह ै| आचार की िरू्मका पर 

कमणवाद की उत्पर्त हुई ह ै| कमणवाद का अथण ह-ै कायणकारणवाद | प्रत्येक कायण का कोई-न-कोई कारण होता ह ै

और प्रत्येक कारण र्कसी-न-र्कसी कायण को उत्पन्न करता ह ै| कायण और कारण का यह पारस्पररक संबंि ही र्वर्श् 

की र्वर्विता और र्वर्चत्रता का आिार ह ै| इस प्रकार वतणमान का र्नमाणण ितू के आिार पर और िर्वष्य 

र्नमाणण वतणमान के आिार पर होता ह ै| 
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Jainadarśana nē karma kō kēvala kriyā rūpa nahīṁ mānā balki usē 

dravya rūpa svīkāra kiyā hai | ācāra kī bhūmikā para karmavāda kī utpati 

hu’ī hai | karmavāda kā artha hai- kāryakāraṇavāda | pratyēka kārya kā 

kō’ī-na-kō’ī kāraṇa hōtā hai aura pratyēka kāraṇa kisī-na-kisī kārya kō 

utpanna karatā hai | kārya aura kāraṇa kā yaha pārasparika sambandha hī 

viśva kī vividhatā aura vicitratā kā ādhāra hai | isa prakāra vartamāna kā 

nirmāṇa bhūta kē ādhāra para aura bhaviṣya nirmāṇa vartamāna kē 

ādhāra para hōtā hai | 

  

अर्हसंा का सकू्ष्म र्वर्लेषण प्राणी मात्र पर करुणा दृर्ष्ट रखना, यह िारतीय दर्णन की महत्वपणूण र्वर्ेषता ह ै| 

अनेकान्त र्सद्धांत एव ंस्याद्वाद र्लैी के माध्यम से र्वर्विता में एकता को प्रर्तपार्दत करने वाल ेजनै दर्णन का 

लक्ष्य ह ैर्क प्रार्णयों के आचार में अर्हसंा, र्वचारों में अनेकान्त, वाणी में स्याद्वाद, समाज में अपररग्रहवाद की 

िावना उदू्भत हो | 

Ahinsā kā sūkṣma viśalēṣaṇa prāṇī mātra para karuṇā dr̥ṣṭi rakhanā, yaha 

bhāratīya darśana kī mahatvapūrṇa viśēṣatā hai | anēkānta sid’dhānta 

ēvaṁ syādvāda śailī kē mādhyama sē vividhatā mēṁ ēkatā kō 

pratipādita karanē vālē jaina darśana kā lakṣya hai ki prāṇiyōṁ kē ācāra 

mēṁ ahinsā, vicārōṁ mēṁ anēkānta, vāṇī mēṁ syādvāda, samāja mēṁ 

aparigrahavāda kī bhāvanā udbhūta hō | 

  

 

जनै दर्णन के अनसुार जीव अपनी र्नयर्त का र्नमाणता स्वयं ह ै| स्वयं के कमों के कारण वह बंिन में पडता ह ैऔर 

स्वय के प्रयत्नों से ही उन से मरु्ि प्राप्त करता ह ै| जीव र्जस र्रीर में र्नवास करता ह ैउसका सह-र्वस्तारी बन 

जाता ह,ै ठीक वसैे ही जसैे र्क दीपक का प्रकार् र्जस कमरे में रखा ह ैवह उसका सहर्वस्तारी बन जाता ह ै| 

स्विाव से जीव में अनन्तचतुष्टय (अनन्तज्ञान, अनन्त दर्णन, अनन्त सखु और अनन्त वीयण) र्नर्हत ह ै| प्रश्न 

स्विावत: उत्पन्न होता ह ैर्क यर्द जीव स्विाव से र्दु्ध अनन्त चतषु्टय का स्वामी ह ैतब वह बंिन में कैसे पडता 

ह ै? 

Jaina darśana kē anusāra jīva apanī niyati kā nirmātā svayaṁ hai | 

svayaṁ kē karmōṁ kē kāraṇa vaha bandhana mēṁ paṛatā hai aura 

svayam kē prayatnōṁ sē hī una sē mukti prāpta karatā hai | jīva jisa 

śarīra mēṁ nivāsa karatā hai usakā saha-vistārī bana jātā hai, ṭhīka vaisē 
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hī jaisē ki dīpaka kā prakāśa jisa kamarē mēṁ rakhā hai vaha usakā 

sahavistārī bana jātā hai | svabhāva sē jīva mēṁ anantacatuṣṭaya 

(anantajñāna, ananta darśana, ananta sukha aura ananta vīrya) nihita hai| 

praśna svabhāvata: Utpanna hōtā hai ki yadi jīva svabhāva sē śud’dha 

ananta catuṣṭaya kā svāmī hai taba vaha bandhana mēṁ kaisē paṛatā hai? 

  

र्म्यादर्णन, र्म्याज्ञान और र्म्याचाररत्र ये तीन जीव के बंिन में कारण हैं | तीथिंकरों और उनके बताए गए 

तत्वों में श्रद्धा न रखना ही र्म्यादर्णन ह ै| तत्वों के यथाथण स्वरूप का ज्ञान न होना र्म्याज्ञान ह ै| राग-द्वेष से 

यिु र्लप्त िाव से कायण करना र्म्याचाररत्र ह ै| कमण केवल मानर्सक और र्ारीररक र्ियाए ंनहीं हैं, व ेवस्तगुत 

सिाए ंहैं | जीव की प्रत्येक मानर्सक एव ंर्ारीररक र्िया के साथ ऐसी र्िया र्कतनी िी सकू्ष्म क्यों न हो, जीव में 

पररवतणन होता ह ै| 

Mithyādarśana, mithyājñāna aura mithyācāritra yē tīna jīva kē bandhana 

mēṁ kāraṇa haiṁ | tīrthaṅkarōṁ aura unakē batā’ē ga’ē tatvōṁ mēṁ 

śrad’dhā na rakhanā hī mithyādarśana hai | tatvōṁ kē yathārtha svarūpa 

kā jñāna na hōnā mithyājñāna hai | rāga-dvēṣa sē yukta lipta bhāva sē 

kārya karanā mithyācāritra hai | karma kēvala mānasika aura śārīrika 

kriyā’ēṁ nahīṁ haiṁ, vē vastugata sattā’ēṁ haiṁ | jīva kī pratyēka 

mānasika ēvaṁ śārīrika kriyā kē sātha aisī kriyā kitanī bhī sūkṣma kyōṁ 

na hō, jīva mēṁ parivartana hōtā hai | 

 

  

स्याद्वाद समन्वयवाद का मागण प्रस्ततु करता ह|ै यह र्नत्य व्यवहार की वस्तु ह|ै इसके र्बना लोक व्यवहार चल नहीं 

सकता | र्जतना िी व्यवहार होता ह ैवह सब आपेर्क्षक होता ह ै| अनेक र्वरोिी तत्वों का यथाथण र्नरूपण होने पर 

सब अपने-अपने दृर्ष्टकोणों के साथ अन्य दृर्ष्टकोणों का िी समन्वय करें यही स्याद्वाद ह ै| 

Syādvāda samanvayavāda kā mārga prastuta karatā hai| yaha nitya 

vyavahāra kī vastu hai| isakē binā lōka vyavahāra cala nahīṁ sakatā | 

jitanā bhī vyavahāra hōtā hai vaha saba āpēkṣika hōtā hai | anēka virōdhī 

tatvōṁ kā yathārtha nirūpaṇa hōnē para saba apanē-apanē dr̥ṣṭikōṇōṁ kē 

sātha an’ya dr̥ṣṭikōṇōṁ kā bhī samanvaya karēṁ yahī syādvāda hai | 

  

स्याद्वाद जनै िमण का वह अिेद्य र्कला ह|ै उसके अदंर वादी-प्रर्तवार्दयों के मायामयी गोल ेप्रवरे् नहीं कर सकत े| 

स्याद्वाद जनैदर्णन व जनै-तत्व-ज्ञान की नींव ह ै| स्याद्वाद र्सद्धांत वैज्ञार्नक और यरु्ि सम्मत ह ै| कहा िी ह-ै 
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हठ छोड समन्वय अपनाओ, समझो विा का अर्िप्राय | 

रह सकते कैसे कहो वहां, कलह ईष्याण और कषाय || 

Syādvāda jaina dharma kā vaha abhēdya kilā hai| usakē andara vādī-

prativādiyōṁ kē māyāmayī gōlē pravēśa nahīṁ kara sakatē | syādvāda 

jainadarśana va jaina-tatva-jñāna kī nīnva hai | syādvāda sid’dhānta 

vaijñānika aura yukti sam’mata hai | kahā bhī hai- 

Haṭha chōṛa samanvaya apanā’ō, samajhō vaktā kā abhiprāya | 

Raha sakatē kaisē kahō vahāṁ, kalaha īrṣyā aura kaṣāya || 

 

सल्लेखना का स्वरूप Sallēkhanā Kā Svarūpa 

प्रर्तकार-रर्हत उपसगण आन ेपर, दषु्काल होने पर, बढु़ापा अथवा रोग र्वर्ेष के हो जाने पर, रत्नत्रय िमण की 

आरािना करते हुये र्रीर का त्याग करना सल्लेखना ह ै| श्रावक के बारह व्रतों के अन्त में सल्लेखना करन ेका 

र्विान ह ै| 

Pratikāra-rahita upasarga ānē para, duṣkāla hōnē para, buṛhāpā athavā 

rōga viśēṣa kē ho jānē para, ratnatraya dharma kī ārādhanā karatē huyē 

śarīra kā tyāga karanā sallēkhanā hai | śrāvaka kē bāraha vratōṁ kē anta 

mēṁ sallēkhanā karanē kā vidhāna hai | 

‘मरण के समय में होने वाली सल्लेखना को प्रेमपूवहक सेवन करना चाजहये |’ 

‘Maraṇa kē samaya mēṁ hōnē vālī sallēkhanā kō prēmapūrvaka sēvana 

karanā cāhiyē |’ 

वसनुंर्द-श्रावकाचार आर्द अनेक ग्रंथों में र्र्क्षाव्रत के चतथुण िदे में सल्लेखना व्रत को र्लया ह|ै यथा-‘वस्त्रमात्र 

पररग्रह को रखकर, र्षे समस्त पररग्रह को छोडकर, अपने ही घर में अथवा र्जनालय में रहकर जो श्रावक, गरुु के 

समीप में र्त्रकरण (मन-वचन-तन)- र्रु्द्धपवूणक अपनी आलोचना करके, पीने योग्य पदाथण के र्सवाय र्ेष तीन 

प्रकार के आहार का त्याग कर दतेा ह ैउसे सल्लेखना र्र्क्षाव्रत कहते हैं |’ 

Vasunandi-śrāvakācāra ādi anēka granthōṁ mēṁ śikṣāvrata kē caturtha 

bhēda mēṁ sallēkhanā vrata kō liyā hai | yathā- 

‘vastramātra parigraha kō rakhakara,śheṣha samasta parigraha kō 

chōṛakara apanē hī ghara mēṁ athavā jinālaya mēṁ rahakara jō śrāvaka, 
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guru kē samīpa mēṁ trikaraṇa (mana-vachana-tana)-śud’dhipūrvaka 

apanī ālōcanā karakē, pīnē yōgya padārtha kē sivāya śēṣa tīna prakāra kē 

āhāra kā tyāga kara dētā hai usē sallēkhanā śikṣāvrata kahatē haiṁ |’ 

  

तात्पयण यह ह ैर्क आय ुके अंत समय में िम से कषाय और काय को कृर् करना सल्लेखना ह ै| इसमें मरु्न व 

श्रावक दोनों ही िम-िम से आहार-पानी का त्याग करते हुए णमोकार मतं्र का जाप्य करते हुए र्रीर को छोडत ेहैं 

| इसका बहुत बडा महत्व ह ै| जो मनषु्य एक बार िी सल्लेखना र्वर्ि से मरण करता ह ैवह कम से कम एक या 

दो िव में और अर्िक से अर्िक सात-आठ िव में मोक्ष को प्राप्त कर लेता ह ै| 

Tātparya yaha hai ki āyu kē anta samaya mēṁ krama sē kaṣāya aura 

kāya kō kr̥śa karanā sallēkhanā hai | isamēṁ muni va shrāvak donoṁ hi 

krama-krama sē āhāra pānī kā tyāga karatē hu’ē ṇamōkāra mantra kā 

jāpya karatē hu’ē śarīra kō chōṛate hain | isakā bahuta baṛā mahatva hai | 

jō manuṣya ēka bāra bhī sallēkhanā vidhi sē maraṇa karatā hai vaha 

kama sē kama ēka yā dō bhava meṁ aura adhika sē adhika sāta-āṭha 

bhava meṁ mōkṣa kō prāpta kara lētā hai | 

  

तत्वाथणसतू्र में श्री उमास्वामी आचायण ने कहा ह ैर्क ‘व्रती को र्ल्य रर्हत होना चार्हए |’ 

र्ल्य के तीन िदे हैं- माया, र्म्यात्व और र्नदान | 

 

Tatvārthasūtra mēṁ śrī umāsvāmī ācārya nē kahā hai ki ‘vratī kō śalya 

rahita hōnā cāhi’ē |’ Salya kē tīna bhēda hai- māyā, mithyātva aura 

nidāna | 

  

माया का अथण ह ै– मन में छल-कपर् आर्द रखना | 

Māyā ka arth hai – mana mem chala–kapat ādi rakhanā | 

  

र्म्यात्व का अथण ह ै– तत्वों का केवली प्रणीत श्रद्धान न करना | 

Mithyātva ka arth hai – Tatvōṁ kā kevali-pranīt śrad’dhāna na karanā | 

  

र्नदान का अथण ह ै– दखे,े सनुे, अनिुव में आए हुए र्वषय-िोगों की आकांक्षा बनी रहना | 

Nidāna ka arth hai – dekhe, sune, anubhava mem aaye hue viṣaya-bhōgō 

kī ākānkśā bani rahanā | 
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 जो र्ल्य रर्हत पााँच अणवु्रत, रार्त्र िोजन त्याग और सात र्ीलों (तीन गणुव्रत, चार र्र्क्षाव्रत) को अर्तचार 

रर्हत पालता ह ैवही ‘व्रती’ कहलाता ह ै| 

Jō śalya rahita pām̐ca aṇuvrata, rātri bhōjana tyāga aura sāta śīlōṁ (tīna 

guṇavrata, cāra śikṣāvrata) kō aticāra rahita pālatā hai vahī ‘vratī’ 

kahalātā hai | 

 
  

ग्यारह-प्रर्तमा-व्रत िम Gyāraha-Pratimā-Vrata Krama 

श्रावक की िरू्मका में मोक्षमागण के अनुरूप आचरण करन ेके र्लए ग्यारह प्रर्तमा व्रतों का पालन करते हुए िमण 

सािना करते ह ै:- 

Srāvaka kī bhūmikā mēṁ mōkṣamārga kē anurūpa ācaraṇa karanē kē 

liyē gyāraha pratimā vratōṁ kā pālana karatē hu’ē dharma sādhanā 

karatē hai:- 

 प्रथम: दर्णन प्रर्तमा:   िारक सातों व्यसन अर्तचार सर्हत त्याग कर, आठों मलूगणु अर्तचार रर्हत ग्रहण करता 

ह ै| 

Prathama: darśana pratimā:   dhāraka sātoṁ vyasana aticāra sahita 

tyāga kara, āṭhoṁ mūlaguṇa aticāra rahita grahaṇa karatā hai | 

  

दसूरी: व्रत प्रर्तमा:   िारक पााँच अणवु्रत,तीन गणुव्रत, चार र्र्क्षाव्रत इन बारह व्रतों को ग्रहण करता ह|ै 

Dūsarī:vrata pratimā:   dhāraka pām̐ca aṇuvrata, tīna guṇavrata, cāra 

śikṣāvrata ina bāraha vratōṁ kō grahaṇa karatā hai | 

  

तीसरी: सामार्यक व्रत प्रर्तमा:   िारक प्रात:, मध्याह्न व संध्याकाल में सामार्यक करता ह ै| 

Tīsarī: sāmāyika vrata pratimā:    dhāraka prāta:, madhyāhna Va 

sandhyākāla mēṁ sāmāyika karatā hai | 

चौथी: प्रोषि व्रत प्रर्तमा:    िारक अष्टमी, चतदुणर्ी, व पवों के र्दनों में आरंि छोडकर िमण-स्थान में रहता ह ै| 

Cauthī: pōṣadha vrata pratimā:    dhāraka aṣṭamī, caturdaśī va 

parvoṁ kē dinōṁ mēṁ ārambha chōṛakara dharma-sthāna mēṁ rahatā 

hai | 
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पााँचवीं:सर्चि-त्याग व्रत प्रर्तमा: िारक सर्चि वस्तओु ंके िोग-उपिोग का त्याग करता ह ै| 

Pām̐cavīṁ: sacitatt-tyāga vrata pratimā:   dhāraka sacitta vastuom ke 

bhog-upabhog kā tyāga karatā hai | 

  

छठी: रार्त्रिरु्ित्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक रार्त्र िोजन और र्दन में कुर्ील छोडता ह ै| 

Chaṭhī: rātribhuktityāga vrata pratimā:   dhāraka rātri bhōjana aura 

dina mēṁ kuśīla chōṛatā hai | 

  

सातवीं: ब्रहमचयण व्रत प्रर्तमा:    िारक रार्त्र और र्दन में मथैनु-सेवन का त्याग करता ह ै| 

Sātavīṁ: brahamacarya vrata pratimā:   dhāraka rātri aura dina mēṁ 

maithuna -sēvana kā tyāga karatā hai | 

 

  

आठवीं:आरंित्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक आरंि तजता ह,ै अथाणत र्हसंा-मय र्ियाओ ंका त्याग करता ह|ै 

Aṭhavīṁ: ārambhatyāga vrata pratimā:   dhāraka ārambha tajatā hai, 

arthaat himsa-maya kriyāoṁ ka tyāg karatā hai | 

  

नवमीं: पररग्रहत्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक चौबीसों पररग्रहों का त्याग करता ह ै| 

Navamīṁ: parigrahatyāga vrata pratimā:   dhāraka chaubisoṁ 

parigrahoṁ kā tyāga karatā hai | 

  

दर्वीं: अनमुर्तत्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक पाप-कायण के उपदरे् व अनुमोदना का त्याग करता ह ै| 

Daśavīṁ: anumatityāga vrata pratimā:   dhāraka pāpa-kārya ke 

upadēśa va anumōdanā kā tyāga karatā hai | 

  

ग्यारहवीं: उर्दद्ष्टत्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक केवल ‘अपने र्लए बनाए गए’ िोजनार्द का त्याग करता ह|ै 

Gyarahaviṁ:udidaṣṭatyāga vrata pratimā:   dhāraka keval ‘apane 

liye banāye gaye’ bhojanādi ka tyāg karatā hai | 

 

इन ग्यारह प्रर्तमाओ ंके पिात बारहवीं प्रर्तमा मरु्नराज की होती ह ै| मरु्नराज पूणण रत्नत्रय का पालन करते हुए 

साक्षात ्नर से नारायण बनकर हमरे्ा-हमेर्ा के र्लए मोक्ष सखु,परमानन्द के साथ आत्मगणुों से पणूण हो जाते हैं | 
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Ina gyāraha pratimā’ōṁ kē pashchāt bārahavīṁ pratimā munirāja kī hōtī 

hai | Munirāja pūrṇa ratnatraya kā pālana karatē hu’ē sākṣāt nara sē 

nārāyaṇa banakara hamēśā-hamēśā kē li’ē mōkṣa sukha, paramānanda 

kē sātha ātmaguṇōṁ sē pūrṇa hō jātē hai | 

 
  

 

चैत्य-चैत्यालय र्नमाणण : वास्तु-र्वचार Caitya-Caityālaya 

Nirmāṇa: Vāstu-Vicāra 

  

जनैदर्णन के अनसुार लोक-रचना अनार्द-अर्निन ह।ै इसका कोइण आर्द अतं नहीं ह,ै स्वयंर्सद्ध अथाणत ्अकृर्त्रम 

ह,ै र्जसमें ९५% रचना र्ार्श्त (अपररवतणनर्ील) ह।ै अिोलोक एवं ऊध्वणलोक की रचना में कोइण पररवतणन नहीं 

होता। मध्यलोक में िी केवल जम्बू, िातकी एवं पषु्करािण द्वीपों के आयणखडंों में ही काल-चि का र्वर्षे 

पररणमन होता ह,ै र्षे-खडंों में नहीं | 

Jainadarśana kē anusāra lōka-racanā anādi-anidhana hai. Isakā kōi ādi 

anta nahīṁ hai, svayamsid’dha arthāt akr̥trima hai, jisamēṁ 95% racanā 

śāśvata (aparivartanaśīla) hai. Adhōlōka ēvaṁ ūrdhvalōka kī racanā 

mēṁ kōi parivartana nahīṁ hōtā. Madhyalōka mēṁ bhī kēvala jambū, 

dhātakī ēvaṁ puṣkarārdha dvīpōṁ kē āryakhaṇḍōṁ mēṁ hī kāla-cakra 

kā viśēṣa pariṇamana hōtā hai, śēṣa-khaṇḍōṁ mēṁ nahīṁ | 

  

प्रकृर्त के र्नयम िी र्ार्श्त हैं। आिरु्नक र्वज्ञान का र्वकास िी प्रकृर्त के र्नयमनसुार ही हुआ ह,ै जसैे पर्हये का 

घमूना, चक्की का चलना, र्वद्यतु उपकरणों की गर्त, घडी की गर्त आर्द। जब िी र्वज्ञान ने प्रकृर्त के र्वरुद्ध 

कायण र्कया, हार्न उठानी पडी तथा र्वनार् का कारण बना, चाह ेवह पयाणवरण पाररर्स्थर्तक, जरै्वक, रासायर्नक 

या िौर्तक कोइण िी कायण हो | 

Prakr̥ti kē niyama bhī śāśvata haiṁ. Ādhunika vijñāna kā vikāsa bhī 

prakr̥ti kē niyamanusāra hī hu’ā hai, jaisē pahiyē kā ghūmanā, cakkī kā 

calanā, vidyuta upakaraṇōṁ kī gati, ghaṛī kī gati ādi. Jaba bhī vijñāna nē 

prakr̥ti kē virud’dha kārya kiyā, hāni uṭhānī paṛī tathā vināśa kā kāraṇa 

banā, cāhē vaha paryāvaraṇa pāristhitika, jaivika, rāsāyanika yā bhautika 
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kōi bhī kārya hō | 

  

प्रकृर्त ने स्वयंर्सद्ध होने के साथ-साथ मानव-र्रीर के र्नमाणण को िी र्नर्ित-आकार एव ंस्थान र्दया ह।ै आचायण 

श्री वीरसेन स्वामी ने ‘िवला’-र्ीका में स्पष्ट उल्लेख र्कया ह।ै नारकी ८ ताल, दवे १० ताल, मनषु्य ९ ताल, एव ं

र्तयिंच र्वर्िन्न-ताल वाले होते हैं। इसीप्रकार वास्तु अथाणत ्र्नमाणण-व्यवस्था िी अनार्द-अर्निन ह।ै जनैदर्णन ने 

नव-दवेताओ ंको आराध्य/पजू्य माना ह,ै र्जनमें चैत्य व चैत्यालय िी हैं। अकृर्त्रम-चैत्यालयों एवं प्रर्तमाओ ंकी 

र्दर्ा एवं माप-अनपुात र्नर्ित हैं। अकृर्त्रम-चैत्यालय पवूण एव ंउिरार्िमखु हैं, प्रर्तमायें गिणगहृ में स्थार्पत हैं। 

र्र्खर-यिु र्जनालयों में मखु्यद्वार एव ंलघदु्वार हैं, प्रर्तमा की दृर्ष्ट द्वार से बाहर र्नकलती ह।ै प्रर्तमाएाँ समचतरुस्र-

संस्थान-यिु हैं। प्रर्तष्ठा-र्ास्त्रों एव ंवास्तु-र्ास्त्रों में मरं्दर एव ंप्रर्तमा के माप का र्वस्ततृ उल्लेख ह।ै उसी अनसुार 

यर्द कृर्त्रम-र्जनालयों की रचना की जावे, तो वह लौर्कक एवं पारलौर्कक र्वकास में सहयोगी होती ह।ै वतणमान 

में इसमें कइण र्वसंगर्तयााँ सामने आ रही हैं। र्वपरीत-र्नमाणण से प्रर्तष्ठाकारक, प्रर्तष्ठास्थल एव ंसमाज पर िी 

र्वपरीत प्रिाव पडता ह।ै आचायों ने वास्तगु्रंथों के उल्लंघन न करन ेका िी स्पष्ट कथन र्कया ह ै| 

 

Prakr̥ti nē svayamsid’dha hōnē kē sātha-sātha mānava-śarīra kē nirmāṇa 

kō bhī niścita-ākāra ēvaṁ sthāna diyā hai. Ācārya śrī vīrasēna svāmī nē 

‘dhavalā’-ṭīkā mēṁ spaṣṭa ullēkha kiyā hai. Nārakī 8 tāla, dēva 10 tāla, 

manuṣya 9 tāla, ēvaṁ tiryanca vibhinna-tāla vālē hōtē haiṁ. Isī prakāra 

vāstu arthāt nirmāṇa-vyavasthā bhī anādi-anidhana hai. Jainadarśana nē 

nava-dēvatā’ōṁ kō ārādhya/pūjya mānā hai, jinamēṁ caitya-caityālaya 

bhī haiṁ. Akr̥trima-caityālayōṁ ēvaṁ pratimā’ōṁ kī diśā ēvaṁ māpa-

anupāta niścita haiṁ. Akr̥trima-caityālaya pūrva ēvaṁ uttarābhimukha 

haiṁ, pratimāyēṁ garbhagr̥ha mēṁ sthāpita haiṁ. Śikhara-yukta 

jinālayōṁ mēṁ mukhyadvāra ēvaṁ laghudvāra haiṁ, pratimā kī dr̥ṣṭi 

dvāra sē bāhara nikalatī hai. Pratimā’ēm̐ samacaturasra-sansthāna-yukta 

haiṁ. Pratiṣṭhā- śāstrōṁ ēvaṁ vāstu-śāstrōṁ mēṁ mandira ēvaṁ 

pratimā kē māpa kā vistr̥ta ullēkha hain. Usī anusāra yadi kr̥trima-

jinālayōṁ kī racanā kī jāvē, tō vaha laukika ēvaṁ pāralaukika vikāsa 

mēṁ sahayōgī hōtī hai. Vartamāna mēṁ isamēṁ kai visaṅgatiyām̐ 

sāmanē ā rahī haiṁ. Viparīta-nirmāṇa sē pratiṣṭhākāraka, pratiṣṭhāsthala 

ēvaṁ samāja para bhī viparīta prabhāva paṛatā hai. Ācāryōṁ nē 

vāstugranthōṁ kē ullaṅghana na karanē kā bhī spaṣṭa kathana kiyā hai | 
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वतणमान में नगरीय र्वकास के कारण जगह-जगह पर मरं्दरों के र्नमाणण हो रह ेहैं। मरं्दर-हते ुिखूडं का चनुाव करते 

समय प्रवेर् की र्दर्ा का ध्यान अवश्य रखें। िरू्मर्ोिन करके मरं्दर-र्नमाणण करन ेके पवूण प्रर्तष्ठाचायण एव ं

वास्तरु्ास्त्री से परामर्ण अवश्य लें। मरं्दर-र्नमाणण में र्नम्न साविार्नयााँ अवश्य रखी जावें:- 

Vartamāna mēṁ nagarīya vikāsa kē kāraṇa jagaha-jagaha para 

mandirōṁ ke nirmāṇa hō rahe hain. Mandira-hētu bhūkhaṇḍa kā cunāva 

karatē samaya pravēśa kī diśā kā dhyāna avaśya rakhēṁ. Bhūmiśōdhana 

karakē mandira-nirmāṇa karanē kē pūrva pratiṣṭhācārya ēvaṁ vāstuśāstrī 

sē parāmarśa avaśya lēṁ. Mandira-nirmāṇa mēṁ nimna sāvadhāniyām̐ 

avaśya rakhī jāvēṁ:- 

  

१. मरं्दर के पररसर में मरं्दर जी के नींव क्षेत्र के साथ अन्य र्नवास एव ंप्रसािन (बाथरूम) आर्द का र्नमाणण न 

करें। यर्द इसका र्नमाणण करना ही पडे, तो मरं्दर िवन से हर्कर अलग िरू्मपर करें | 

 

1. Mandira kē parisara mēṁ mandira jī kē nīnva kṣētra kē sātha an’ya 

nivāsa ēvaṁ prasādhana (bātharūma) ādi kā nirmāṇa na karēṁ. Yadi 

isakā nirmāṇa karanā hī paṛē, tō mandira bhavana sē haṭakara alaga 

bhūmipara karēṁ | 

  

२. वदेी का र्नमाणण गिणगहृ में ही करें। गिणगहृ ठीक चौकोर बनायें | 

2. Vēdī kā nirmāṇa garbhagr̥ha mēṁ hī karēṁ. Garbhagr̥ha ṭhīka 

caukōra banāyēṁ | 

  

३. गिणगहृ के बाहर की दोनों ओर बराबर-स्थान छोडें | वदेी ठोस एवं पररिमा-स्थान छोडकर ही बनायें | दीवार 

से सर्ी वदेी बनाना अर्िु ह।ै वदेी के ठीक ऊपर बीम या गाडणर नहीं होना चार्हए | 

3. Garbhagr̥ha kē bāhara kī dōnōṁ ōra barābara-sthāna chōṛēṁ | Vēdī 

ṭhōsa ēvaṁ parikramā-sthāna chōṛakara hī banāyēṁ. Dīvāra sē saṭī vēdī 

banānā aśubha hai| Vēdī kē ṭhīka ūpara bīma yā gārḍara nahīṁ hōnā 

cāhi’ē | 

  

४. वदेी की ऊाँ चाइण ३ फुर् रखें तथा वदेी पर एक या तीन कर्नी ही बनायें, दो नहीं | 

4. Vēdī kī ūm̐cāi 3 phuṭa rakhēṁ tathā vēdī para ēka yā tīna kaṭanī hī 

banāyēṁ, dō nahīṁ | 
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५. वदेी में प्रर्तमाएाँ र्वषम-संख्या में ही र्वराजमान करें | 

5. Vēdī mēṁ pratimā’ēm̐ viṣama-saṅkhyā mēṁ hī virājamāna karēṁ | 

  

६. एक ही तल पर दो वरे्दयों का र्नमाणण न करें | 

6. Ēka hī tala para dō vēdiyōṁ kā nirmāṇa na karēṁ | 

  

७. वदेी के पीछे र्खडकी, झरोखा, अलमारी, द्वार कदार्प न बनायें | 

7. Vēdī kē pīchē khiṛakī, jharōkhā, alamārī, dvāra kadāpi na banāyēṁ | 

  

८. प्रर्तमा जी को िय करने से पवूण प्रर्तष्ठाचायण को अवश्य र्दखायें | 

 

 

8. Pratimā jī kō kraya karanē sē pūrva pratiṣṭhācārya kō avaśya 

dikhāyēṁ | 

  

९. मलूनायक-प्रर्तमा, प्रर्तष्ठाकारक, नगर एव ंतीथिंकर की रार्र् का र्मलान करके ही र्नर्ित करें | 

9. Mūlanāyaka-pratimā, pratiṣṭhākāraka, nagara ēvaṁ tīrthaṅkara kī rāśi 

kā milāna karakē hī niścita karēṁ | 

  

१०. मरं्दर के मखु्य-द्वार के सामने खिंा, कुआाँ, पेड न हो तथा वदेी के द्वार के सामन ेस्तंि नहीं होना चार्हए | 

10. Mandira kē mukhya-dvāra kē sāmanē khambhā, ku’ām̐, pēṛa na hō 

tathā vēdī kē dvāra kē sāmanē stambha nahīṁ hōnā cāhi’ē | 

  

११. मरं्दर के र्नमाणण में पवूण एव ंउिर-खाली हो तथा दर्क्षण-पर्िम िारी रखना चार्हए | 

11. Mandira kē nirmāṇa mēṁ pūrva ēvaṁ uttara-khālī hō tathā dakṣiṇa-

paścima bhārī rakhanā cāhi’ē | 
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संर्क्षप्त सूतक-अवर्ि-र्वचार Saṅkṣipta Sūtaka-Avadhi-Vicāra 

 

सूतक में देव-र्ास्त्र-गरुु का पूजन-प्रक्षालार्द तथा मंर्दर जी की जाजम-वस्त्रार्द को स्पर्ण नहीं करना चार्हये। 

सूतक का समय पूणण हुए बाद पूजनार्द, सत्पात्र-दानार्द करना चार्हये | 

Sūtaka mēṁ dēva-śāstra-guru kā pūjana-prakṣālādi tathā mandira jī 

kī jājama-vastrādi kō sparśa nahīṁ karanā cāhiyē. Sūtaka kā samaya 

pūrṇa hu’ē bāda pūjanādi,satpātra-dānādi karanā cāhiyē | 

 

१ जन्म का सतूक दस र्दन तक माना जाता ह ै| 

1 Janma kā sūtaka dasa dina taka mānā jātā hai | 

  

२. यर्द स्त्री का गिणपात (पााँचवें-छठे महीने में) हो, तो र्जतन ेमहीन ेके गिण का पात हो, उतने र्दन का सतूक 

माना जाता ह ै| 

 

2. Yadi strī kā garbhapāta (pām̐cavēṁ-chaṭhē mahīnē mēṁ) hō, tō jitanē 

mahīnē kē garbha kā pāta hō, utanē dina kā sūtaka mānā jātā hai | 

  

३. प्रसतूा स्त्री को ४५ र्दन का सतूक होता ह,ै कहीं-कहीं चालीस र्दन का िी माना जाता ह ै| प्रसरू्त स्थान एक 

मास तक अर्दु्ध ह ै| 

3. Prasūtā strī kō 45 dina kā sūtaka hōtā hai, kahīṁ-kahīṁ cālīsa dina kā 

bhī mānā 

jātā hai| Prasūtisthāna ēka māsa taka aśud’dha hai | 

  

४. रजस्वला स्त्री चौथे र्दन पर्त के िोजनार्द के र्लये र्दु्ध होती ह,ै परन्त ुदवे-पजून, पात्रदान के र्लये पााँचवें र्दन 

र्दु्ध होती ह ै| व्यर्िचाररणी स्त्री के सदा ही सतूक रहता ह ै| 

4. Rajasvalā strī cauthē dina pati kē bhōjanādi kē liyē śud’dha hōtī hai, 

parantu 

dēva-pūjana, pātradāna kē liyē pām̐cavēṁ dina śud’dha hōtī hai. 

Vyabhicāriṇī strī kē 

sadā hī sūtaka rahatā hai | 
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५. मतृ्य ुका सतूक तीन पीढ़ी तक १२ र्दन का माना जाता ह।ै चौथी पीढ़ी में छह र्दन का, पााँचवीं-छठी पीढ़ी तक 

चार र्दन का, सातवीं पीढ़ी में तीन र्दन, आठवीं पीढ़ी में एक र्दन-रात, नवमी पीढ़ी में स्नान-मात्र में र्दु्धता हो 

जाती ह ै| 

5. Mr̥tyu kā sūtaka tīna pīṛhī taka 12 dina kā mānā jātā hai. Cauthī pīṛhī 

mēṁ chaha 

dina kā, pām̐cavīṁ-chaṭhī pīṛhī taka cāra dina kā, sātavīṁ pīṛhī mēṁ tīna 

dina, 

āṭhavīṁ pīṛhī mēṁ ēka dina-rāta, navamī pīṛhī mēṁ snāna-mātra mēṁ 

śud’dhatā hō jātī hai | 

  

६. जन्म तथा मतृ्य ुका सूतक गोत्र के मनषु्य का पााँच र्दन का होता ह ै| तीन र्दन के बालक की मतृ्यु का दस र्दन 

(माता-र्पता को), आठ वषण के बालक की मतृ्य ुपर दस र्दन पररवार को माना जाता ह ै| इसके आग ेबारह र्दन 

का सतूक माना जाता ह ै| 

 

6. Janma tathā mr̥tyu kā sūtaka gōtra kē manuṣya kā pām̐ca dina kā hōtā 

hai | Tīnadina kē bālaka kī mr̥tyu kā dasa dina (mātā-pitā kō), āṭha varṣa 

kē bālaka kī 

mr̥tyu para dasa dina parivāra kō mānā jātā hai | Isakē āgē bāraha dina kā 

sūtaka 

mānā jātā hai | 

  

७. अपने कुल के र्कसी गहृत्यागी का संन्यासमरण या र्कसी कुरंु्बी का संग्राम में मरण हो जाय, तो एक र्दन का 

सतूक माना जाता ह ै| 

7. Apanē kula kē kisī gr̥hatyāgī kā sann’yāsamaraṇa yā kisī kuṭumbī kā 

saṅgrāma mēṁ maraṇa hō jāya, tō ēka dina kā sūtaka mānā jātā hai | 

  

८. यर्द अपने कुल का कोइण दरे्ांतर में मरण करे और १० र्दन के िीतर खबर सनुे, तो र्षे र्दनों का ही सतूक 

मानना चार्हये | यर्द १० र्दन पणूण हो, गय ेहों तो स्नान-मात्र सतूक जानो | 

8. Yadi apanē kula kā kōi dēśāntara mēṁ maraṇa karē aura 10 dina kē 

bhītara 

khabara sunē, tō śēṣa dinōṁ kā hī sūtaka mānanā cāhiyē| Yadi 10 dina 

pūrṇa hō, gayē hōṁ tō snāna-mātra sūtaka jānō | 
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९.गौ, िैंस, घोडी आर्द पर् ुअपने घर में जने, तो एक र्दन का सतूक और घर के बाहर जन,े तो सतूक नहीं होता 

| 

9. Gau, bhainsa, ghōṛī ādi paśu apanē ghara mēṁ janē, tō ēka dina kā 

sūtaka aura ghara kē bāhara janē, tō sūtaka nahīṁ hōtā | 

  

१०. बच्चा हुए बाद िैंस का दिू १५ र्दन तक, गाय का दिू १० र्दन तक, बकरी का ८ र्दन तक अिक्ष्य 

(अर्दु्ध) होता ह ै| 

10. Baccā hu’ē bāda bhainsa kā dūdha 15 dina taka, gāya kā dūdha 10 

dina taka, bakarī kā 8 dina taka abhakṣya (aśud’dha) hōtā hai | 

  

दरे्-िदे से सतूक-र्विान में कुछ न्यनूार्िक िी होता ह,ै परन्त ुर्ास्त्र की पद्धर्त र्मलाकर ही सतूक मानना चार्हए 

| 

 

Dēśa-bhēda sē sūtaka-vidhāna mēṁ kucha n’yūnādhika bhī hōtā hai, 

parantu śāstra kī pad’dhati milākara hī sūtaka mānanā cāhi’ē | 

 
  

 

र्दर्ार्ूल-र्वचार Diśāśūla-Vicāra 

सोमवार, र्र्नवार को – पवूण-र्दर्ा में, 

Sōmavāra, Sanivāra Kō – Pūrva-Diśā Mēṁ, 

रर्ववार, र्िुवार को – पर्िम-र्दर्ा में, 

Ravivāra, Sukravāra Kō – Paścima-Diśā Mēṁ, 

गरुुवार को – दर्क्षण-र्दर्ा में, 

Guruvāra Kō – Dakṣiṇa-Diśā Mēṁ, 
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मगंलवार, बिुवार को – उिर-र्दर्ा में र्दर्ार्लू होता ह ै। 

Maṅgalavāra, Budhavāra kō – Uttara-Diśā mēṁ Diśāśūla Hōtā hai. 

परदरे् जान ेमें र्दर्ा-र्लू सामने और दर्क्षण में अच्छा नहीं होता। र्फर िी कारणवर् जाना अर्नवायण हो, तो 

मगंलवार को गडु, बिुवार को खांड, गरुुवार को राइण, र्िुवार को वायर्वडंग, र्र्नवार को दही, रर्ववार को पान 

खा कर और सोमवार को दपणण दखेकर गमन करना चार्हये । 

Paradēśa jānē mēṁ diśā-śūla sāmanē aura dakṣiṇa mēṁ acchā nahīṁ 

hōtā. Phira bhī kāraṇavaśa jānā anivārya hō, tō maṅgalavāra kō guṛa, 

budhavāra kō khāṇḍa, guruvāra kō rāi, śukravāra kō vāyaviḍaṅga, 

śanivāra kō dahī, ravivāra kō pāna kha kara aura sōmavāra kō darpaṇa 

dēkhakara gamana karanā cāhiyē | 

 

 

रस त्याग र्वचार Rasa Tyāga Vicāra 

रस-त्याग के अभ्यास से हम अपनी र्जव्हा इरं्द्रय पर र्नयंत्रण कर सकते हैं | 

Rasa-tyāg kē abhyās sē hama apanīJivhā indriya para niyantraṇa kara 

sakatē haiṁ| 

रर्ववार को – नमक (खारे पदाथण) 

Ravivāra kō – Namaka (khāre padārth) 

सोमवार को – हरे फल, सर्ब्जयां 

Sōmavāra kō – harē phala, Sabjiyāṁ 

मगंलवार को – मीठे पदाथण 

Maṅgalavāra kō – Mīṭhe padārth 

बिुवार को – घी 

Budhvāra kō – ghī 
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गरुुवार को – दिू व उस से बन ेपदाथण 

Guruvāra kō – Dūdh v us se bane padārth 

र्िुवार को – दही (खटे्ट पदाथण) 

Sukravāra kō – Dahī (khatte padārth) 

र्र्नवार को – तेल (तेलों में बन ेपदाथण) 

Sanivāra kō – tēla (tēlon men bane padārth) 

इस संसार में सबसे आसान काम ह ैदसूरों को दखेना, 

और सबसे कर्ठन काम ह ैस्वयं को दखेना | 

Isa sansāra mēṁ sabasē āsāna kāma hai dūsarōṁ kō dēkhanā, 

aura sabasē kaṭhina kāma hai svayaṁ kō dēkhanā | 

ज्ञान सतो-गणु ह,ै राग-द्वषे रजो-गणु ह,ै और अज्ञान तमो-गणु ह ै| 

 

Jñāna sato-guṇa hai, rāga-dvēṣa rājō-guṇa hai, aura ajñāna tamō-guṇa 

hai | 

ग्यारह – प्रर्तमा – व्रत िम Gyaraha – Pratima – Vrat Kram 

श्रावक की िरू्मका में मोक्षमागण के अनुरूप आचरण करन ेके र्लए ग्यारह प्रर्तमा व्रतों का पालन करते हुए िमण 

सािना करते ह ै:- 

Srāvaka kī bhūmikā mēṁ mōkṣamārga kē anurūpa ācaraṇa karanē kē 

liyē gyāraha pratimā vratōṁ kā pālana karatē hu’ē dharma sādhanā 

karatē hai:- 

  

प्रथम: दर्णन प्रर्तमा:   िारक सातों व्यसन अर्तचार सर्हत त्याग कर, आठों मलूगणु अर्तचार रर्हत ग्रहण करता 

ह ै| 

Prathama: darśana pratimā:   dhāraka sātoṁ vyasana aticāra sahita 

tyāga kara, āṭhoṁ mūlaguṇa aticāra rahita grahaṇa karatā hai | 

  

दसूरी: व्रत प्रर्तमा:   िारक पााँच अणवु्रत,तीन गणुव्रत, चार र्र्क्षाव्रत इन बारह व्रतों को ग्रहण करता ह|ै 
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Dūsarī:vrata pratimā:   dhāraka pām̐ca aṇuvrata, tīna guṇavrata, cāra 

śikṣāvrata ina bāraha vratōṁ kō grahaṇa karatā hai | 

  

तीसरी: सामार्यक व्रत प्रर्तमा:   िारक प्रात:, मध्याह्न व संध्याकाल में सामार्यक करता ह ै| 

Tīsarī: sāmāyika vrata pratimā:    dhāraka prāta:, madhyāhna Va 

sandhyākāla mēṁ sāmāyika karatā hai | 

  

चौथी: प्रोषि व्रत प्रर्तमा:    िारक अष्टमी, चतदुणर्ी, व पवों के र्दनों में आरंि छोडकर िमण-स्थान में रहता ह ै| 

Cauthī: pōṣadha vrata pratimā:    dhāraka aṣṭamī, caturdaśī va 

parvoṁ kē dinōṁ mēṁ ārambha chōṛakara dharma-sthāna mēṁ rahatā 

hai | 

  

पााँचवीं:सर्चि-त्याग व्रत प्रर्तमा: िारक सर्चि वस्तओु ंके िोग-उपिोग का त्याग करता ह ै| 

Pām̐cavīṁ: sacitatt-tyāga vrata pratimā:   dhāraka sacitta vastuom ke 

bhog-upabhog kā tyāga karatā hai | 

  

छठी: रार्त्रिरु्ित्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक रार्त्र िोजन और र्दन में कुर्ील छोडता ह ै| 

Chaṭhī: rātribhuktityāga vrata pratimā:   dhāraka rātri bhōjana aura 

dina mēṁ kuśīla chōṛatā hai | 

  

सातवीं: ब्रहमचयण व्रत प्रर्तमा:    िारक रार्त्र और र्दन में मथैनु-सेवन का त्याग करता ह ै| 

Sātavīṁ: brahamacarya vrata pratimā:   dhāraka rātri aura dina mēṁ 

maithuna -sēvana kā tyāga karatā hai | 

  

आठवीं:आरंित्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक आरंि तजता ह,ै अथाणत र्हसंा-मय र्ियाओ ंका त्याग करता ह|ै 

Aṭhavīṁ: ārambhatyāga vrata pratimā:   dhāraka ārambha tajatā hai, 

arthaat himsa-maya kriyāoṁ ka tyāg karatā hai | 

  

नवमीं: पररग्रहत्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक चौबीसों पररग्रहों का त्याग करता ह ै| 

Navamīṁ: parigrahatyāga vrata pratimā:   dhāraka chaubisoṁ 

parigrahoṁ kā tyāga karatā hai | 

  

दर्वीं: अनमुर्तत्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक पाप-कायण के उपदरे् व अनुमोदना का त्याग करता ह ै| 
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Daśavīṁ: anumatityāga vrata pratimā:   dhāraka pāpa-kārya ke 

upadēśa va anumōdanā kā tyāga karatā hai | 

  

ग्यारहवीं: उर्दद्ष्टत्याग व्रत प्रर्तमा:   िारक केवल ‘अपने र्लए बनाए गए’ िोजनार्द का त्याग करता ह|ै 

Gyarahaviṁ:udidaṣṭatyāga vrata pratimā:   dhāraka keval ‘apane 

liye banāye gaye’ bhojanādi ka tyāg karatā hai | 

 

इन ग्यारह प्रर्तमाओ ंके पिात बारहवीं प्रर्तमा मरु्नराज की होती ह ै| मरु्नराज पूणण रत्नत्रय का पालन करते हुए 

साक्षात ्नर से नारायण बनकर हमरे्ा-हमेर्ा के र्लए मोक्ष सखु,परमानन्द के साथ आत्मगणुों से पणूण हो जाते हैं | 

Ina gyāraha pratimā’ōṁ kē pashchāt bārahavīṁ pratimā munirāja kī hōtī 

hai | Munirāja pūrṇa ratnatraya kā pālana karatē hu’ē sākṣāt nara sē 

nārāyaṇa banakara hamēśā-hamēśā kē li’ē mōkṣa sukha, paramānanda 

kē sātha ātmaguṇōṁ sē pūrṇa hō jātē hai | 

 
  

 

चैत्य-चैत्यालय र्नमाणण : वास्तु-र्वचार Chaitya – Chaityalay 

Nirmaan : Vastu – Vichar 

पं. गलुाबचंद्र ‘पषु्प’ एव ंब्र. जय र्नर्ांत 

Paṁ. Gulābacandra ‘Puṣpa’ ēvaṁ bra. Jaya Niśānta 
  

जनैदर्णन के अनसुार लोक-रचना अनार्द-अर्निन ह।ै इसका कोइण आर्द अतं नहीं ह,ै स्वयंर्सद्ध अथाणत ्अकृर्त्रम 

ह,ै र्जसमें ९५% रचना र्ार्श्त (अपररवतणनर्ील) ह।ै अिोलोक एवं ऊध्वणलोक की रचना में कोइण पररवतणन नहीं 

होता। मध्यलोक में िी केवल जम्बू, िातकी एवं पषु्करािण द्वीपों के आयणखडंों में ही काल-चि का र्वर्षे 

पररणमन होता ह,ै र्षे-खडंों में नहीं | 

Jainadarśana kē anusāra lōka-racanā anādi-anidhana hai. Isakā kōi ādi 

anta nahīṁ hai, svayamsid’dha arthāt akr̥trima hai, jisamēṁ 95% racanā 

śāśvata (aparivartanaśīla) hai. Adhōlōka ēvaṁ ūrdhvalōka kī racanā 

mēṁ kōi parivartana nahīṁ hōtā. Madhyalōka mēṁ bhī kēvala jambū, 
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dhātakī ēvaṁ puṣkarārdha dvīpōṁ kē āryakhaṇḍōṁ mēṁ hī kāla-cakra 

kā viśēṣa pariṇamana hōtā hai, śēṣa-khaṇḍōṁ mēṁ nahīṁ | 

  

प्रकृर्त के र्नयम िी र्ार्श्त हैं। आिरु्नक र्वज्ञान का र्वकास िी प्रकृर्त के र्नयमनसुार ही हुआ ह,ै जसैे पर्हये का 

घमूना, चक्की का चलना, र्वद्यतु उपकरणों की गर्त, घडी की गर्त आर्द। जब िी र्वज्ञान ने प्रकृर्त के र्वरुद्ध 

कायण र्कया, हार्न उठानी पडी तथा र्वनार् का कारण बना, चाह ेवह पयाणवरण पाररर्स्थर्तक, जरै्वक, रासायर्नक 

या िौर्तक कोइण िी कायण हो | 

Prakr̥ti kē niyama bhī śāśvata haiṁ. Ādhunika vijñāna kā vikāsa bhī 

prakr̥ti kē niyamanusāra hī hu’ā hai, jaisē pahiyē kā ghūmanā, cakkī kā 

calanā, vidyuta upakaraṇōṁ kī gati, ghaṛī kī gati ādi. Jaba bhī vijñāna nē 

prakr̥ti kē virud’dha kārya kiyā, hāni uṭhānī paṛī tathā vināśa kā kāraṇa 

banā, cāhē vaha paryāvaraṇa pāristhitika, jaivika, rāsāyanika yā bhautika 

kōi bhī kārya hō | 

  

प्रकृर्त ने स्वयंर्सद्ध होने के साथ-साथ मानव-र्रीर के र्नमाणण को िी र्नर्ित-आकार एव ंस्थान र्दया ह।ै आचायण 

श्री वीरसेन स्वामी ने ‘िवला’-र्ीका में स्पष्ट उल्लेख र्कया ह।ै नारकी ८ ताल, दवे १० ताल, मनषु्य ९ ताल, एव ं

र्तयिंच र्वर्िन्न-ताल वाले होते हैं। इसीप्रकार वास्तु अथाणत ्र्नमाणण-व्यवस्था िी अनार्द-अर्निन ह।ै जनैदर्णन ने 

नव-दवेताओ ंको आराध्य/पजू्य माना ह,ै र्जनमें चैत्य व चैत्यालय िी हैं। अकृर्त्रम-चैत्यालयों एवं प्रर्तमाओ ंकी 

र्दर्ा एवं माप-अनपुात र्नर्ित हैं। अकृर्त्रम-चैत्यालय पवूण एव ंउिरार्िमखु हैं, प्रर्तमायें गिणगहृ में स्थार्पत हैं। 

र्र्खर-यिु र्जनालयों में मखु्यद्वार एव ंलघदु्वार हैं, प्रर्तमा की दृर्ष्ट द्वार से बाहर र्नकलती ह।ै प्रर्तमाएाँ समचतरुस्र-

संस्थान-यिु हैं। प्रर्तष्ठा-र्ास्त्रों एव ंवास्तु-र्ास्त्रों में मरं्दर एव ंप्रर्तमा के माप का र्वस्ततृ उल्लेख ह।ै उसी अनसुार 

यर्द कृर्त्रम-र्जनालयों की रचना की जावे, तो वह लौर्कक एवं पारलौर्कक र्वकास में सहयोगी होती ह।ै वतणमान 

में इसमें कइण र्वसंगर्तयााँ सामने आ रही हैं। र्वपरीत-र्नमाणण से प्रर्तष्ठाकारक, प्रर्तष्ठास्थल एव ंसमाज पर िी 

र्वपरीत प्रिाव पडता ह।ै आचायों ने वास्तगु्रंथों के उल्लंघन न करन ेका िी स्पष्ट कथन र्कया ह ै| 

Prakr̥ti nē svayamsid’dha hōnē kē sātha-sātha mānava-śarīra kē nirmāṇa 

kō bhī niścita-ākāra ēvaṁ sthāna diyā hai. Ācārya śrī vīrasēna svāmī nē 

‘dhavalā’-ṭīkā mēṁ spaṣṭa ullēkha kiyā hai. Nārakī 8 tāla, dēva 10 tāla, 

manuṣya 9 tāla, ēvaṁ tiryanca vibhinna-tāla vālē hōtē haiṁ. Isī prakāra 

vāstu arthāt nirmāṇa-vyavasthā bhī anādi-anidhana hai. Jainadarśana nē 

nava-dēvatā’ōṁ kō ārādhya/pūjya mānā hai, jinamēṁ caitya-caityālaya 

bhī haiṁ. Akr̥trima-caityālayōṁ ēvaṁ pratimā’ōṁ kī diśā ēvaṁ māpa-
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anupāta niścita haiṁ. Akr̥trima-caityālaya pūrva ēvaṁ uttarābhimukha 

haiṁ, pratimāyēṁ garbhagr̥ha mēṁ sthāpita haiṁ. Śikhara-yukta 

jinālayōṁ mēṁ mukhyadvāra ēvaṁ laghudvāra haiṁ, pratimā kī dr̥ṣṭi 

dvāra sē bāhara nikalatī hai. Pratimā’ēm̐ samacaturasra-sansthāna-yukta 

haiṁ. Pratiṣṭhā- śāstrōṁ ēvaṁ vāstu-śāstrōṁ mēṁ mandira ēvaṁ 

pratimā kē māpa kā vistr̥ta ullēkha hain. Usī anusāra yadi kr̥trima-

jinālayōṁ kī racanā kī jāvē, tō vaha laukika ēvaṁ pāralaukika vikāsa 

mēṁ sahayōgī hōtī hai. Vartamāna mēṁ isamēṁ kai visaṅgatiyām̐ 

sāmanē ā rahī haiṁ. Viparīta-nirmāṇa sē pratiṣṭhākāraka, pratiṣṭhāsthala 

ēvaṁ samāja para bhī viparīta prabhāva paṛatā hai. Ācāryōṁ nē 

vāstugranthōṁ kē ullaṅghana na karanē kā bhī spaṣṭa kathana kiyā hai | 

 

  

वतणमान में नगरीय र्वकास के कारण जगह-जगह पर मरं्दरों के र्नमाणण हो रह ेहैं। मरं्दर-हते ुिखूडं का चनुाव करते 

समय प्रवेर् की र्दर्ा का ध्यान अवश्य रखें। िरू्मर्ोिन करके मरं्दर-र्नमाणण करन ेके पवूण प्रर्तष्ठाचायण एव ं

वास्तरु्ास्त्री से परामर्ण अवश्य लें। मरं्दर-र्नमाणण में र्नम्न साविार्नयााँ अवश्य रखी जावें:- 

Vartamāna mēṁ nagarīya vikāsa kē kāraṇa jagaha-jagaha para 

mandirōṁ ke nirmāṇa hō rahe hain. Mandira-hētu bhūkhaṇḍa kā cunāva 

karatē samaya pravēśa kī diśā kā dhyāna avaśya rakhēṁ. Bhūmiśōdhana 

karakē mandira-nirmāṇa karanē kē pūrva pratiṣṭhācārya ēvaṁ vāstuśāstrī 

sē parāmarśa avaśya lēṁ. Mandira-nirmāṇa mēṁ nimna sāvadhāniyām̐ 

avaśya rakhī jāvēṁ:- 

  

१. मरं्दर के पररसर में मरं्दर जी के नींव क्षेत्र के साथ अन्य र्नवास एव ंप्रसािन (बाथरूम) आर्द का र्नमाणण न 

करें। यर्द इसका र्नमाणण करना ही पडे, तो मरं्दर िवन से हर्कर अलग िरू्मपर करें | 

1. Mandira kē parisara mēṁ mandira jī kē nīnva kṣētra kē sātha an’ya 

nivāsa ēvaṁ prasādhana (bātharūma) ādi kā nirmāṇa na karēṁ. Yadi 

isakā nirmāṇa karanā hī paṛē, tō mandira bhavana sē haṭakara alaga 

bhūmipara karēṁ | 

  

२. वदेी का र्नमाणण गिणगहृ में ही करें। गिणगहृ ठीक चौकोर बनायें | 

2. Vēdī kā nirmāṇa garbhagr̥ha mēṁ hī karēṁ. Garbhagr̥ha ṭhīka 

caukōra banāyēṁ | 
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३. गिणगहृ के बाहर की दोनों ओर बराबर-स्थान छोडें | वदेी ठोस एवं पररिमा-स्थान छोडकर ही बनायें | दीवार 

से सर्ी वदेी बनाना अर्िु ह।ै वदेी के ठीक ऊपर बीम या गाडणर नहीं होना चार्हए | 

3. Garbhagr̥ha kē bāhara kī dōnōṁ ōra barābara-sthāna chōṛēṁ | Vēdī 

ṭhōsa ēvaṁ parikramā-sthāna chōṛakara hī banāyēṁ. Dīvāra sē saṭī vēdī 

banānā aśubha hai| Vēdī kē ṭhīka ūpara bīma yā gārḍara nahīṁ hōnā 

cāhi’ē | 

  

४. वदेी की ऊाँ चाइण ३ फुर् रखें तथा वदेी पर एक या तीन कर्नी ही बनायें, दो नहीं | 

4. Vēdī kī ūm̐cāi 3 phuṭa rakhēṁ tathā vēdī para ēka yā tīna kaṭanī hī 

banāyēṁ, dō nahīṁ | 

 

  

५. वदेी में प्रर्तमाएाँ र्वषम-संख्या में ही र्वराजमान करें | 

5. Vēdī mēṁ pratimā’ēm̐ viṣama-saṅkhyā mēṁ hī virājamāna karēṁ | 

  

६. एक ही तल पर दो वरे्दयों का र्नमाणण न करें | 

6. Ēka hī tala para dō vēdiyōṁ kā nirmāṇa na karēṁ | 

  

७. वदेी के पीछे र्खडकी, झरोखा, अलमारी, द्वार कदार्प न बनायें | 

7. Vēdī kē pīchē khiṛakī, jharōkhā, alamārī, dvāra kadāpi na banāyēṁ | 

  

८. प्रर्तमा जी को िय करने से पवूण प्रर्तष्ठाचायण को अवश्य र्दखायें | 

8. Pratimā jī kō kraya karanē sē pūrva pratiṣṭhācārya kō avaśya 

dikhāyēṁ | 

  

९. मलूनायक-प्रर्तमा, प्रर्तष्ठाकारक, नगर एव ंतीथिंकर की रार्र् का र्मलान करके ही र्नर्ित करें | 

9. Mūlanāyaka-pratimā, pratiṣṭhākāraka, nagara ēvaṁ tīrthaṅkara kī rāśi 

kā milāna karakē hī niścita karēṁ | 

  

१०. मरं्दर के मखु्य-द्वार के सामने खिंा, कुआाँ, पेड न हो तथा वदेी के द्वार के सामन ेस्तंि नहीं होना चार्हए | 

10. Mandira kē mukhya-dvāra kē sāmanē khambhā, ku’ām̐, pēṛa na hō 
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tathā vēdī kē dvāra kē sāmanē stambha nahīṁ hōnā cāhi’ē | 

  

११. मरं्दर के र्नमाणण में पवूण एव ंउिर-खाली हो तथा दर्क्षण-पर्िम िारी रखना चार्हए | 

11. Mandira kē nirmāṇa mēṁ pūrva ēvaṁ uttara-khālī hō tathā dakṣiṇa-

paścima bhārī rakhanā cāhi’ē | 

 

 

जैन-िमण-दर्णन की सामान्य प्रवृर्तयााँ Jain – Dharm – Darshan 

Ki Samanya Pravartiyan 

र्वर्श् के िमों में ‘जनैिमण’ प्राचीनतम िमण ह ै| िारत में श्रमण र्वचारिारा का प्रर्तर्नर्ित्व केवल जनै-र्वचार तथा 

आचार पद्धर्त करती रही ह|ै प्रस्ततु हैं जनै िमण और दर्णन की कर्तपय सामान्य प्रवरृ्तयााँ- 

Viśva kē dharmōṁ mēṁ ‘jainadharma’ prācīnatama dharma hai | bhārata 

mēṁ śramaṇa vicāradhārā kā pratinidhitva kēvala jaina-vicāra tathā 

ācāra pad’dhati karatī rahī hai| prastuta haiṁ jaina dharma aura darśana 

kī katipaya sāmān’ya pravr̥tiyām̐- 

  

मनषु्य एक र्चन्तनर्ील प्राणी ह ै| आर्दमकाल से ही वह अपनी सहज र्जज्ञासा प्रवरृ्त के कारण र्वर्श् के रहस्य को 

समझन ेका प्रयत्न करता आ रहा ह ै| इन रहस्यों को सुलझाने के र्लए वह एक अलौर्कक, र्नत्य एवं पणूण र्दव्य 

सवणर्र्िमान सिा पर र्वर्श्ास िी करता ह,ै इसी सिा को वह ईर्श्र नाम से पकुारता ह ै| ईर्श्र क्या ह?ै ईर्श्र का 

स्वरूप और गणु क्या ह?ै इस पर सतत र्चन्तन होता रहा ह ै| िार्मणक व्यर्ियों के र्लए तो ईर्श्र स्वयं-र्सद्ध सिा 

ह ै| 

Manuṣya ēka cintanaśīla prāṇī hai | ādimakāla sē hī vaha apanī sahaja 

jijñāsā pravr̥ti kē kāraṇa viśva kē rahasya kō samajhanē kā prayatna 

karatā ā rahā hai| ina rahasyōṁ kō sulajhānē kē li’ē vaha ēka alaukika, 

nitya ēvaṁ pūrṇa divya sarvaśaktimāna sattā para viśvāsa bhī karatā hai, 

isī sattā kō vaha īśvara nāma sē pukāratā hai | īśvara kyā hai? Īśvara kā 

svarūpa aura guṇa kyā hai? Isa para satata cintana hōtā rahā hai | 

dhārmika vyaktiyōṁ kē li’ē tō īśvara svayaṁ-sid’dha sattā hai | 
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जनै-दर्णन में अन्य दर्णनों की अपेक्षा ईर्श्र का स्वरूप कुछ र्वलक्षण ह ै| यहााँ र्कसी परुुष र्वर्ेष का नाम ईर्श्र 

नहीं, वरन ्जनै दर्णन की दृर्ष्ट से अररहतं (अहणन्त, अरुहन्त) और र्सद्ध अवस्था को प्राप्त प्रत्येक जीव ‘ईर्श्र’ 

कहलाता ह ै| 

Jaina-darśana mēṁ an’ya darśanōṁ kī apēkṣā īśvara kā svarūpa kucha 

vilakṣaṇa hai | yahām̐ kisī puruṣa viśēṣa kā nāma īśvara nahīṁ, varan 

jaina darśana kī dr̥ṣṭi sē arihanta (ar’hanta, aruhanta) aura sid’dha 

avasthā kō prāpta pratyēka jīva ‘īśvara’ kahalātā hai | 

 

  

जनै दर्णन में ईर्श्र एक नहीं वरन ्अनन्त ईर्श्र हैं | संर्चत कमों को नार् करके अिी तक र्जतन ेजीव मिु हो चकेु 

हैं ओर जो आगे िी मिु होंगे व ेसब ईर्श्र पद के वाच्य हैं | ज्ञानावरणार्द चार घार्तया कमों का क्षय करके यह 

जीव अररहन्त बन जाता ह,ै इसे सवणज्ञ, र्जन, जीवनमिु और केवली िी कहते हैं | 

Jaina darśana mēṁ īśvara ēka nahīṁ, varan anantoṁ īśvara haiṁ | 

san̄cita karmōṁ kō nāśa karakē abhī taka jitanē jīva mukta hō cukē haiṁ 

ōra jō āgē bhī mukta hōṅgē vē saba īśvara pada kē vācya haiṁ | 

jñānāvaraṇādi cāra ghātiyā karmōṁ ko kṣaya karakē yaha jīva arihanta 

bana jātā hai, isē sarvajña, jina, jīvanamukta aura kēvalī bhī kahatē haiṁ 

| 

  

अररहन्त: अरर अथाणत ्र्त्रु, एव ंउसके हनन अथवा नार् करने वाल ेको अररहन्त संज्ञा प्राप्त होती ह ै| आत्मा का 

परम अरर (र्त्रु) आठों कमों के राजा मोह को कहा गया ह ै| मोह- कमण पर र्वजय पाने वाला जीव अररहतं 

कहलाता ह।ै 

Arihanta: Ari arthāt śatru, ēvaṁ usakē hanana athavā nāśa karanē vālē 

kō arihanta san̄jñā prāpta hōtī hai| ātmā kā parama ari (śatru) āṭhōṁ 

karmōṁ kē rājā mōha kō kahā gayā hai| mōha-karma para vijaya pānē 

vālā jīva arihanta kahalātā hai| 

  

अहणन्त : अथाणत अर्तर्यपजू्य | तीथिंकर िगवान के गिण, जन्म, दीक्षा, केवलज्ञान एव ंर्नवाणण इन पांच कल्याणकों 

के समय दवेताओ ंद्वारा पजूा और प्रिावना की जाती ह ै| इस प्रकार दवेताओ,ं असरुों एव ंमानवों द्वारा की जान े

वाली पजूा के उत्कृष्टतम पात्र होने के कारण व ेअहणन्त कह ेजात ेहैं | 
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Ar’hanta: Arthāta atiśayapūjya | tīrthaṅkara bhagavāna kē garbha, janma, 

dīkṣā, kēvalajñāna ēvaṁ nirvāṇa ina pān̄ca kalyāṇakōṁ kē samaya 

dēvatā’ōṁ dvārā pūjā aura prabhāvanā kī jātī hai | isa prakāra 

dēvatā’ōṁ, asurōṁ ēvaṁ mānavōṁ dvārā kī jānē vālī pūjā kē 

utkr̥ṣṭatama pātra hōnē kē kāraṇa vē ar’hanta kahē jātē haiṁ | 

  

अरुहन्त : अरु का अथण होता ह ैजन्म | अत: रागद्वषे रूपी र्त्रओु ंका नार् हो जाने से दग्िबीजवत ्र्जनका िावी 

जन्म सन्तर्त अथाणत ्पनुजणन्म समाप्त हो गया ह;ै अरुहन्त कहते हैं | जनैागम में अहणन्त, अररहन्त और अरुहन्त ये 

तीन पाठान्तर र्मलत ेहैं | 

 

 

Aruhanta: Aru kā artha hōtā hai janma | ata: Rāgadvēṣa rūpī śatru’ōṁ kā 

nāśa hō jānē sē dagdha bījavat jinakā bhāvī janma santati arthāt 

punarjanma samāpta hō gayā hai; aruhanta kahatē haiṁ | jaināgama mēṁ 

ar’hanta, arihanta aura aruhanta yē tīna pāṭhāntara milatē haiṁ | 

  

र्सद्ध : र्जन्होंने सिी र्सर्द्धयां प्राप्त करली ह,ै उन्हें र्सद्ध कहते हैं | जो ज्ञानावरणार्द समस्त कमों से मिु होकर 

ऊध्वणगमन स्विाव से लोक के अग्रिाग र्सद्धालय में र्वराजमान हैं, र्जनके आत्मप्रदरे् चरमर्रीर से कुछ कम 

अवगाहना वाल ेपरुुषाकार रूप में अवर्स्थत हैं, जो लोक व अलोक के मात्र ज्ञाता-दृष्टा हैं, आठ मलूगणुों एव ं

अनन्त उतरगणुों से र्ोर्ित हैं | 

Sid’dha: Jinhōnnē sabhī sid’dhiyāṁ prāpta karalī hai, unhēṁ sid’dha 

kahatē haiṁ | jō jñānāvaraṇādi samasta karmōṁ sē mukta hōkara 

ūrdhvagamana svabhāva sē lōka kē agrabhāga sid’dhālaya mēṁ 

virājamāna haiṁ, jinakē ātmapradēśa caramaśarīra sē kucha kama 

avagāhanā vālē puruṣākāra rūpa mēṁ avasthita haiṁ, jō lōka va alōka kē 

mātra jñātā-dr̥ṣṭā haiṁ, āṭha mūlaguṇōṁ ēvaṁ ananta utaraguṇōṁ sē 

śōbhita haiṁ | 

  

आचायण र्वद्यानन्द मरु्न ने आप्त मीमांसा में र्लखा ह ैर्क – कोई िी परुुष ( सदा से) कमों से रर्हत नहीं ह ैक्योंर्क 

र्बना र्कसी उपाय के उसका र्सद्ध होना र्कसी िी प्रकार नहीं बनता ह ै| 
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Ācārya vidyānanda muni nē āpta mīmānsā mēṁ likhā hai ki – kō’ī bhī 

puruṣa (sadā sē) karmōṁ sē rahita nahīṁ hai kyōṅki binā kisī upāya kē 

usakā sid’dha hōnā kisī bhī prakāra nahīṁ banatā hai | 

  

जनैिमण की सबसे महत्वपणूण र्वर्षेता यह ह ैर्क र्वर्श् का प्रत्येक िमण र्कसी-न-र्कसी व्यर्ि 

र्वर्ेष के नाम जडुा ह,ै जसैे- र्वष्णजुी वषै्णव िमण, र्र्वजी र्वैिमण, महुम्मद इस्लाम िमण, ईसामसीह इसाई िमण, 

बदु्ध बौद्ध िमण आर्द| परन्त ुजनै िमण में व्यर्ि र्वर्षे का नाम नहीं, वरन ्र्जन्होंने इर्न्द्रयों पर र्वजय प्राप्त कर 

आत्मीय र्र्ि को जगात ेहुए केवलज्ञान प्राप्त र्कया और वस्त ुतत्व का उपदरे् प्रार्णमात्र को र्दया, उन ही का 

मागण ‘जनैिमण’ कहलाया | 

 

 

Jainadharma kī sabasē mahatvapūrṇa viśēṣatā yaha hai ki viśva kā 

pratyēka dharma se kisī-na-kisī vyakti viśēṣa kē nāma juṛā hai, jaisē- 

viṣṇujī vaiṣṇava dharma, śivajī śaiva dharma, muham’mada islāma 

dharma, īsāmasīha isā’ī dharma, bud’dha baud’dha dharma ādi| parantu 

jaina dharma mēṁ vyakti viśēṣa kā nāma nahīṁ, varan jinhōnnē 

indriyōṁ para vijaya prāpta kara ātmīya śakti kō jagātē hu’ē kēvalajñāna 

prāpta kiyā aura vastu tatva kā upadēśa prāṇimātra kō diyā, una hī kā 

mārga ‘jaina dharma’ kahalāyā | 

  

जनैागम के अनसुार जनैिमण अनार्द ह,ै र्फर िी इस यगु की अपेक्षा जनै तीथण (िमण) के प्रवतणक िगवान ऋषिदवे 

हैं | चौबीस तीथिंकरों में ऋषिदवे प्रथम तीथिंकर हैं | कर्तपय मनीर्षयों का कहना ह ैर्क िगवान महावीर जनै िमण 

के संस्थापक हैं; उनकी यह भ्रामक िारणा ह ै| 

Jaināgama kē anusāra jainadharma anādi hai, phira bhī isa yuga kī 

apēkṣā jaina tīrtha (dharma) kē pravartaka bhagavāna r̥ṣabhadēva haiṁ | 

caubīsa tīrthaṅkarōṁ mēṁ r̥ṣabhadēva prathama tīrthaṅkara haiṁ | 

katipaya manīṣiyōṁ kā kahanā hai ki bhagavāna mahāvīra jaina dharma 

kē sansthāpaka haiṁ; unakī yaha bhrāmaka dhāraṇā hai | 
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मानव जीवन के र्लए िमण और दर्णन आवश्यक ही नहीं अर्पत ुअर्नवायण ह ै| जब मानव र्चंतन-सागर में र्नमग्न 

होता ह ैतब दर्णन की, और जब उस र्चंतन को अपने जीवन में उपयोग करता ह ैतब िमण की उत्पर्त होती ह ै| 

मानव जीवन की र्वर्िन्न समस्याओ ंके समािान हते ुिमण और दर्णन का जन्म हुआ | िमण और दर्णन परस्पर 

सापेक्ष हैं, एक दसुरे के परूक हैं | र्चंतकों ने िमण में िावना, बरु्द्ध और र्िया ये तीन तत्व माने हैं | िावना से 

श्रद्धा, बरु्द्ध से ज्ञान और र्िया से आचार अपेर्क्षत ह ै| जनै दर्णन में इसी को सम्यग्दर्णन, सम्यग्ज्ञान और 

सम्यकचाररत्र कहा जाता ह ै| 

Mānava jīvana kē li’ē dharma aura darśana āvaśyaka hī nahīṁ apitu 

anivārya hai | jaba mānava cintana-sāgara mēṁ nimagna hōtā hai taba 

darśana kī, aura jaba usa cintana kō apanē jīvana mēṁ upayōga karatā 

hai taba dharma kī utpati hōtī hai | mānava jīvana kī vibhinna 

samasyā’ōṁ kē samādhāna hētu dharma aura darśana kā janma hu’ā |  

 

dharma aura darśana paraspara sāpēkṣa haiṁ, ēka dusarē kē pūraka haiṁ 

| cintakōṁ nē dharma mēṁ bhāvanā, bud’dhi aura kriyā yē tīna tatva 

mānē haiṁ | bhāvanā sē śrad’dhā, bud’dhi sē jñāna aura kriyā sē ācāra 

apēkṣita hai | jaina darśana mēṁ isī kō samyagdarśana, samyagjñāna 

aura samyakacāritra kahā jātā hai| 

  

जनैदर्णन ने कमण को केवल र्िया रूप नहीं माना बर्ल्क उसे द्रव्य रूप स्वीकार र्कया ह ै| आचार की िरू्मका पर 

कमणवाद की उत्पर्त हुई ह ै| कमणवाद का अथण ह-ै कायणकारणवाद | प्रत्येक कायण का कोई-न-कोई कारण होता ह ै

और प्रत्येक कारण र्कसी-न-र्कसी कायण को उत्पन्न करता ह ै| कायण और कारण का यह पारस्पररक संबंि ही र्वर्श् 

की र्वर्विता और र्वर्चत्रता का आिार ह ै| इस प्रकार वतणमान का र्नमाणण ितू के आिार पर और िर्वष्य 

र्नमाणण वतणमान के आिार पर होता ह ै| 

Jainadarśana nē karma kō kēvala kriyā rūpa nahīṁ mānā balki usē 

dravya rūpa svīkāra kiyā hai | ācāra kī bhūmikā para karmavāda kī utpati 

hu’ī hai | karmavāda kā artha hai- kāryakāraṇavāda | pratyēka kārya kā 

kō’ī-na-kō’ī kāraṇa hōtā hai aura pratyēka kāraṇa kisī-na-kisī kārya kō 

utpanna karatā hai | kārya aura kāraṇa kā yaha pārasparika sambandha hī 

viśva kī vividhatā aura vicitratā kā ādhāra hai | isa prakāra vartamāna kā 

nirmāṇa bhūta kē ādhāra para aura bhaviṣya nirmāṇa vartamāna kē 

ādhāra para hōtā hai | 
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अर्हसंा का सकू्ष्म र्वर्लेषण प्राणी मात्र पर करुणा दृर्ष्ट रखना, यह िारतीय दर्णन की महत्वपणूण र्वर्ेषता ह ै| 

अनेकान्त र्सद्धांत एव ंस्याद्वाद र्लैी के माध्यम से र्वर्विता में एकता को प्रर्तपार्दत करने वाल ेजनै दर्णन का 

लक्ष्य ह ैर्क प्रार्णयों के आचार में अर्हसंा, र्वचारों में अनेकान्त, वाणी में स्याद्वाद, समाज में अपररग्रहवाद की 

िावना उदू्भत हो | 

Ahinsā kā sūkṣma viśalēṣaṇa prāṇī mātra para karuṇā dr̥ṣṭi rakhanā, yaha 

bhāratīya darśana kī mahatvapūrṇa viśēṣatā hai | anēkānta sid’dhānta 

ēvaṁ syādvāda śailī kē mādhyama sē vividhatā mēṁ ēkatā kō 

pratipādita karanē vālē jaina darśana kā lakṣya hai ki prāṇiyōṁ kē ācāra 

mēṁ ahinsā, vicārōṁ mēṁ anēkānta, vāṇī mēṁ syādvāda, samāja mēṁ 

aparigrahavāda kī bhāvanā udbhūta hō | 

 

  

जनै दर्णन के अनसुार जीव अपनी र्नयर्त का र्नमाणता स्वयं ह ै| स्वयं के कमों के कारण वह बंिन में पडता ह ैऔर 

स्वय के प्रयत्नों से ही उन से मरु्ि प्राप्त करता ह ै| जीव र्जस र्रीर में र्नवास करता ह ैउसका सह-र्वस्तारी बन 

जाता ह,ै ठीक वसैे ही जसैे र्क दीपक का प्रकार् र्जस कमरे में रखा ह ैवह उसका सहर्वस्तारी बन जाता ह ै| 

स्विाव से जीव में अनन्तचतुष्टय (अनन्तज्ञान, अनन्त दर्णन, अनन्त सखु और अनन्त वीयण) र्नर्हत ह ै| प्रश्न 

स्विावत: उत्पन्न होता ह ैर्क यर्द जीव स्विाव से र्दु्ध अनन्त चतषु्टय का स्वामी ह ैतब वह बंिन में कैसे पडता 

ह ै? 

Jaina darśana kē anusāra jīva apanī niyati kā nirmātā svayaṁ hai | 

svayaṁ kē karmōṁ kē kāraṇa vaha bandhana mēṁ paṛatā hai aura 

svayam kē prayatnōṁ sē hī una sē mukti prāpta karatā hai | jīva jisa 

śarīra mēṁ nivāsa karatā hai usakā saha-vistārī bana jātā hai, ṭhīka vaisē 

hī jaisē ki dīpaka kā prakāśa jisa kamarē mēṁ rakhā hai vaha usakā 

sahavistārī bana jātā hai | svabhāva sē jīva mēṁ anantacatuṣṭaya 

(anantajñāna, ananta darśana, ananta sukha aura ananta vīrya) nihita hai| 

praśna svabhāvata: Utpanna hōtā hai ki yadi jīva svabhāva sē śud’dha 

ananta catuṣṭaya kā svāmī hai taba vaha bandhana mēṁ kaisē paṛatā hai? 
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र्म्यादर्णन, र्म्याज्ञान और र्म्याचाररत्र ये तीन जीव के बंिन में कारण हैं | तीथिंकरों और उनके बताए गए 

तत्वों में श्रद्धा न रखना ही र्म्यादर्णन ह ै| तत्वों के यथाथण स्वरूप का ज्ञान न होना र्म्याज्ञान ह ै| राग-द्वेष से 

यिु र्लप्त िाव से कायण करना र्म्याचाररत्र ह ै| कमण केवल मानर्सक और र्ारीररक र्ियाए ंनहीं हैं, व ेवस्तगुत 

सिाए ंहैं | जीव की प्रत्येक मानर्सक एव ंर्ारीररक र्िया के साथ ऐसी र्िया र्कतनी िी सकू्ष्म क्यों न हो, जीव में 

पररवतणन होता ह ै| 

Mithyādarśana, mithyājñāna aura mithyācāritra yē tīna jīva kē bandhana 

mēṁ kāraṇa haiṁ | tīrthaṅkarōṁ aura unakē batā’ē ga’ē tatvōṁ mēṁ 

śrad’dhā na rakhanā hī mithyādarśana hai | tatvōṁ kē yathārtha svarūpa 

kā jñāna na hōnā mithyājñāna hai | rāga-dvēṣa sē yukta lipta bhāva sē 

kārya karanā mithyācāritra hai | karma kēvala mānasika aura śārīrika 

kriyā’ēṁ nahīṁ haiṁ, vē vastugata sattā’ēṁ haiṁ | jīva kī pratyēka 

mānasika ēvaṁ śārīrika kriyā kē sātha aisī kriyā kitanī bhī sūkṣma kyōṁ 

na hō, jīva mēṁ parivartana hōtā hai | 

 

 

  

स्याद्वाद समन्वयवाद का मागण प्रस्ततु करता ह|ै यह र्नत्य व्यवहार की वस्तु ह|ै इसके र्बना लोक व्यवहार चल नहीं 

सकता | र्जतना िी व्यवहार होता ह ैवह सब आपेर्क्षक होता ह ै| अनेक र्वरोिी तत्वों का यथाथण र्नरूपण होने पर 

सब अपने-अपने दृर्ष्टकोणों के साथ अन्य दृर्ष्टकोणों का िी समन्वय करें यही स्याद्वाद ह ै| 

Syādvāda samanvayavāda kā mārga prastuta karatā hai| yaha nitya 

vyavahāra kī vastu hai| isakē binā lōka vyavahāra cala nahīṁ sakatā | 

jitanā bhī vyavahāra hōtā hai vaha saba āpēkṣika hōtā hai | anēka virōdhī 

tatvōṁ kā yathārtha nirūpaṇa hōnē para saba apanē-apanē dr̥ṣṭikōṇōṁ kē 

sātha an’ya dr̥ṣṭikōṇōṁ kā bhī samanvaya karēṁ yahī syādvāda hai | 

  

स्याद्वाद जनै िमण का वह अिेद्य र्कला ह|ै उसके अदंर वादी-प्रर्तवार्दयों के मायामयी गोल ेप्रवरे् नहीं कर सकत े| 

स्याद्वाद जनैदर्णन व जनै-तत्व-ज्ञान की नींव ह ै| स्याद्वाद र्सद्धांत वैज्ञार्नक और यरु्ि सम्मत ह ै| कहा िी ह-ै 

हठ छोड समन्वय अपनाओ, समझो विा का अर्िप्राय | 

रह सकते कैसे कहो वहां, कलह ईष्याण और कषाय || 
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Syādvāda jaina dharma kā vaha abhēdya kilā hai| usakē andara vādī-

prativādiyōṁ kē māyāmayī gōlē pravēśa nahīṁ kara sakatē | syādvāda 

jainadarśana va jaina-tatva-jñāna kī nīnva hai | syādvāda sid’dhānta 

vaijñānika aura yukti sam’mata hai | kahā bhī hai- 

Haṭha chōṛa samanvaya apanā’ō, samajhō vaktā kā abhiprāya | 

Raha sakatē kaisē kahō vahāṁ, kalaha īrṣyā aura kaṣāya || 

 

र्दर्ार्ूल-र्वचार Dishashul – Vichar 

सोमवार, र्र्नवार को – पवूण-र्दर्ा में, 

Sōmavāra, Sanivāra Kō – Pūrva-Diśā Mēṁ, 

रर्ववार, र्िुवार को – पर्िम-र्दर्ा में, 

Ravivāra, Sukravāra Kō – Paścima-Diśā Mēṁ, 

गरुुवार को – दर्क्षण-र्दर्ा में, 

Guruvāra Kō – Dakṣiṇa-Diśā Mēṁ, 

मगंलवार, बिुवार को – उिर-र्दर्ा में र्दर्ार्लू होता ह ै। 

Maṅgalavāra, Budhavāra kō – Uttara-Diśā mēṁ Diśāśūla Hōtā hai. 

परदरे् जान ेमें र्दर्ा-र्लू सामने और दर्क्षण में अच्छा नहीं होता। र्फर िी कारणवर् जाना अर्नवायण हो, तो 

मगंलवार को गडु, बिुवार को खांड, गरुुवार को राइण, र्िुवार को वायर्वडंग, र्र्नवार को दही, रर्ववार को पान 

खा कर और सोमवार को दपणण दखेकर गमन करना चार्हये । 

Paradēśa jānē mēṁ diśā-śūla sāmanē aura dakṣiṇa mēṁ acchā nahīṁ 

hōtā. Phira bhī kāraṇavaśa jānā anivārya hō, tō maṅgalavāra kō guṛa, 

budhavāra kō khāṇḍa, guruvāra kō rāi, śukravāra kō vāyaviḍaṅga, 

śanivāra kō dahī, ravivāra kō pāna kha kara aura sōmavāra kō darpaṇa 

dēkhakara gamana karanā cāhiyē | 
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पंच कल्याणक र्तर्थ (चार्ण) Panch Kalyanak Tithi (Chart)  

श्री चौबीस तीथिंकरों की पंच कल्याणक र्तर्थयााँ Śrī Caubīsa Tīrthankarōn 

Kī Pan̄ca Kalyāṇaka Tithiyām̐  

हर एक श्रावक नीचे र्लखे र्दनों में कल्याणक पाठ सर्हत पूजन और स्वाध्याय जरूर करें | इससे अर्तर्य पुण्य 

और लाि की प्रार्प्त होती ह ै| 
 

कं्र. तीर्थकंर गर्भ जन्म तप केवलज्ञान मोक्ष 

Kraṁ Tīrthaṅkara Garbha Janma Tapa Kēvalajñāna Mōkṣa 

1 

श्री आदिनाथ जी 
आषाढ विी 

२ 
चैत्र विी ९ चैत्र विी ९ 

फाल्गुन विी 
११ 

माघ विी 
१४ 

Śrī Adinātha jī 
Āṣāḍha 

vadī 2 
Caitra vadī 9 Caitra vadī 9 

Phālguna vadī 

11 

Māgha vadī 

14 

2 

श्री अजजतनाथ जी 
ज्येष्ठ विी 

१५ 
माघ िुिी १० माघ िुिी १० पौष िुिी ११ चैत्र िुिी ५ 

Śrī Ajitanātha jī 
Jyēṣṭha 

vadī 15 

Māgha sudī 

10 

Māgha sudī 

10 
Pauṣa sudī 11 

Caitra sudī 

5 

3 

श्री िंभवनाथ जी 
फाल्गुन 
िुिी ८ 

काततिक िुिी 
१५ 

मंगसिर िुिी 
१५ 

काततिक विी ४ चैत्र िुिी १५ 

Śrī 

Sambhavanātha jī 

Phālguna 

sudī 8 

Kārtika sudī 

15 

Maṅgasira 

sudī 15 
Kārtika vadī 4 

Caitra sudī 

15 

4 

श्री असभनंिननाथ 
जी 

बैशाख िुिी 
६ 

माघ िुिी १२ माघ िुिी १२ पौष िुिी १४ 
बैशाख िुिी 

६ 

Śrī 

Abhinandananātha 

jī 

Baiśākha 

sudī 6 

Māgha sudī 

12 

Māgha sudī 

12 
sudī 14 

Baiśākha 

sudī 6 

5 

श्री िुमततनाथ जी 
िावन िुिी 

२ 
चैत्र िुिी ११ बैशाख िुिी ९ चैत्र िुिी ११ चैत्र िुिी ११ 

Śrī Sumatinātha jī 
Sāvana 

sudī 2 

Caitra sudī 

11 

Baiśākha sudī 

9 
Caitra sudī 11 

Caitra sudī 

11 

6 

श्री पद्मप्रभ जी माघ विी ६ 
काततिक विी 

१३ 

काततिक विी 
१३ 

चैत्र िुिी १५ 
फाल्गुन विी 

४ 

Śrī Padmaprabha 

jī 

Māgha 

vadī 6 

Kārtika vadī 

13 

Kārtika vadī 

13 
Caitra sudī 15 

Phālguna 

vadī 4 

7 श्री िुपार्शविनाथ जी 
भािों िुिी 

६ 

ज्येष्ठ िुिी 
१२ 

ज्येष्ठ िुिी 
१२ 

फाल्गुन विी 
६ 

फाल्गुन विी 
७ 
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Śrī Supārśvanātha 

jī 

Bhādōṁ 

sudī 6 

Jyēṣṭha sudī 

12 

Jyēṣṭha sudī 

12 

Phālguna vadī 

6 

Phālguna 

vadī 7 

8 

श्री चंद्रप्रभ जी चैत्र विी ५ पौष विी ११ पौष विी ११ 
फाल्गुन विी 

७ 

फाल्गुन 
िुिी ७ 

Śrī Candraprabha 

jī 

Caitra vadī 

5 

Pauṣa vadī 

11 
Pauṣa vadī 11 

Phālguna vadī 

7 

Phālguna 

sudī 7 

9 

श्री पुष्पिंत जी 
फाल्गुन 
विी ९ 

मंगसिर िुिी 
१ 

मंगसिर िुिी 
१ 

काततिक िुिी 
२ 

भािों िुिी ८ 

Śrī Puṣpadanta jī 
Phālguna 

vadī 9 

Maṅgasira 

sudī 1 

Maṅgasira 

sudī 1 
Kārtika sudī 2 

Bhādōṁ 

sudī 8 

10 

श्री शीतलनाथ जी चैत्र विी ८ माघ विी १२ माघ विी १२ पौष विी  १४ 
आिोज िुिी 

८ 

Śrī Sītalanātha jī 
Caitra vadī 

8 

Māgha vadī 

12 

Māgha vadī 

12 
vadī 14 Āsōja sudī 8 

11 

श्री शे्रयांिनाथ जी 
ज्येष्ठ विी 

६ 

फाल्गुन विी 
११ 

फाल्गुन विी 
११ 

माघ विी १५ 
िावन िुिी 

१५ 

Śrī Srēyānsanātha 

jī 

Jyēṣṭha 

vadī 6 
vadī 11 

Phālguna 

vadī 11 
vadī 15 

Sāvana sudī 

15 

12 

श्री वािुपूज्य जी 
आषाढ विी 

६ 

फाल्गुन विी 
१४ 

फाल्गुन विी 
१४ 

माघ िुिी २ 
भािों िुिी 

१४ 

Śrī Vāsupūjya jī 
Āṣāḍha 

vadī 6 

Phālguna 

vadī 14 

Phālguna 

vadī 14 
Māgha sudī 2 

Bhādōṁ 

sudī 14 

13 

श्री ववमलनाथ जी 
ज्येष्ठ विी 

१० 
माघ िुिी ४ माघ िुिी ४ माघ िुिी ६ 

आषाढ विी 
६ 

Śrī Vimalanātha jī 
Jyēṣṭha 

vadī 10 

Māgha sudī 

4 
Māgha sudī 4 Māgha sudī 6 

Āṣāḍha vadī 

6 

14 

श्री अनंतनाथ जी काततिक 
विी १ 

ज्येष्ठ विी 
१२ 

ज्येष्ठ विी 
१२ 

चैत्र विी १५ चैत्र विी १५ 

Śrī Anantanātha jī 
Kārtika 

vadī 1 

Jyēṣṭha vadī 

12 

Jyēṣṭha vadī 

12 
Caitra vadī 15 

Caitra vadī 

15 

15 

श्री धमनंाथ जी 
बैशाख िुिी 

८ 
माघ िुिी १३ माघ िुिी १३ पौष िुिी १५ 

ज्येष्ठ िुिी 
४ 

Śrī Dharmannātha 

jī 

Baiśākha 

sudī 8 

Māgha sudī 

13 

Māgha sudī 

13 
Pauṣa sudī 15 

Jyēṣṭha sudī 

4 

16 

श्री शांततनाथ जी 
भािों विी 

७ 

ज्येष्ठ विी 
१४ 

ज्येष्ठ विी 
१४ 

पौष िुिी १० 
ज्येष्ठ विी 

१४ 

Śrī Sāntinātha jī 
Bhādōṁ 

vadī 7 

Jyēṣṭha vadī 

14 

Jyēṣṭha vadī 

14 
Pauṣa sudī 10 

Jyēṣṭha vadī 

14 

17 

श्री कंुथुनाथ जी 
िावन विी 

१० 

बैशाख िुिी 
१ 

बैशाख िुिी १ चैत्र िुिी ३ 
बैशाख िुिी 

१ 

Śrī Kunthunātha jī 
Sāvana 

vadī 10 

Baiśākha 

sudī 1 

Baiśākha sudī 

1 
Caitra sudī 3 

Baiśākha 

sudī 1 
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18 

श्री अरनाथ जी 
फाल्गुन 
िुिी ३ 

मंगसिर िुिी 
१४ 

मंगसिर िुिी 
१० 

िुिी१२ चैत्र विी १५ 

Śrī Aranātha jī 
Phālguna 

sudī 3 

Maṅgasira 

sudī 14 

Maṅgasira 

sudī 10 

Kārtika 

sudī12 

Caitra vadī 

15 

19 

श्री मजल्लनाथ जी चैत्र िुिी १ 
मंगसिर िुिी 

११ 

मंगसिर िुिी 
११ 

पौष विी २ 
फाल्गुन 
िुिी ५ 

Śrī Mallinātha jī 
Caitra sudī 

1 

Maṅgasira 

sudī 11 

Maṅgasira 

sudī 11 
Pauṣa vadī 2 

Phālguna 

sudī 5 

20 

श्री मुतनिुव्रतनाथ 
जी 

िावन विी 
२ 

बैशाख विी 
१० 

बैशाख विी 
१० 

बैशाख विी ९ 
फाल्गुन विी 

१२ 

Śrī 

Munisuvratanātha 

jī 

Sāvana 

vadī 2 

Baiśākha 

vadī 10 
vadī 10 

Baiśākha vadī 

9 

Phālguna 

vadī 12 

21 

श्री नसमनाथ जी 
आजर्शवन 
विी २ 

आषाढ विी 
१० 

आषाढ विी 
१० 

मंगसिर िुिी 
११ 

बैशाख विी 
१४ 

Śrī Naminātha jī 
Āśhvina 

vadī 2 

Āṣāḍha vadī 

10 

Āṣāḍha vadī 

10 

Maṅgasira 

sudī 11 

Baiśākha 

vadī 14 

22 

श्री नेसमनाथ जी 
काततिक 
िुिी ६ 

िावन िुिी 
६ 

िावन िुिी ६ अिोज िुिी १ 
आषाढ िुिी 

७ 

Śrī Nēminātha jī 
Kārtika 

sudī 6 

Sāvana sudī 

6 
Sāvana sudī 6 Asōja sudī 1 

Āṣāḍha sudī 

7 

23 

श्री पार्शविनाथ जी 
बैशाख विी 

२ 
पौष विी ११ पौष विी ११ चैत्र विी ४ 

िावन िुिी 
७ 

Śrī Pārśvanātha jī 
Baiśākha 

vadī 2 

Pauṣa vadī 

11 
Pauṣa vadī 11 Caitra vadī 4 sudī 7 

24 

श्री महावीर जी 
आषाढ. 
िुिी ६ 

चैत्र िुिी १३ 
मागिशीषि विी 

१० 

मागिशीषि विी 
१० 

काततिक विी 
१५ 

Śrī Mahāvīra jī . sudī 6 
Caitra sudī 

13 

Mārgaśīrṣa 

vadī 10 

Mārgaśīrṣa 

vadī 10 

Kārtika vadī 

15 
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पंच- कल्याणक र्तर्थयााँ Panch Kalyanak Tithiyan 

महीनों के िम से पंच- कल्याणक र्तर्थयााँ Mahīnō Kē Krama Sē Pan̄ca- 

Kalyāṇaka tithiyām̐  

श्रावकगण नीचे र्लखे र्दनों में अवश्य पूजन एवं स्वाध्याय करें, क्योंर्क ऐसा करने से र्वर्ेष-पुण्य व लाि की 

प्रार्प्त होती ह|ै 

तीथिंकर का नाम र्तर्थ एवं कल्याणक का नाम के िम से र्नम्नर्लर्खत र्ववरण को समझें | 

Śravakagaṇa nīcē likhē dinōṁ mēṁ āvaśaya pūjana ēvaṁ svādhyāya 

karē, kyōṅki aisā karanē sē viśēṣa – puṇya va lābha kī prāpti hōtī hai 

| 

Tīrthakara kā nām tithi ēvaṁ kalyāṇaka kā nāma kē krama sē 

nimnalikhita vivaraṇa kō samajhēṁ| 

चैत्र कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Caitra kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

पार्शविनाथ जी – ४ – ज्ञान चंद्रप्रभ जी – ५ – गभि 
Pārśvanātha jī – 4 – jñāna Candraprabha jī – 5 – garbha 

शीतलनाथ जी – ८ – गभि ऋषभनाथ जी – ९ – जन्म, तप 

Śītalanātha jī – 8 – garbha R̥ṣabhanātha jī – 9 – janma, tapa 

अनंतनाथ जी – १५ – ज्ञान, मोक्ष अरहनाथ जी – १५ – मोक्ष 

Anantanātha jī – 15 – jñāna, mōkṣa Arahnātha jī -15 – mōkṣa 

चैत्र शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Caitra śukla – pakṣa (sudī) 

मजल्लनाथ जी – १ – गभि कंुथुनाथ जी – ३ – ज्ञान 

Mallīnātha jī – 1 – garbha Kunthunātha jī – 3 – jñāna 

अजजतनाथ जी – ५ – मोक्ष िंभवनाथ जी – ६ – मोक्ष 

Ajitanātha jī – 5 – mōkṣa Sambhavanātha jī – 6 – mōkṣa 

िुमततनाथ जी – ११ – जन्म, ज्ञान, मोक्ष महावीर जी – १३ – जन्म 

Sumatinātha jī 11 janma, jñāna, mōkṣa Mahāvīra jī – 13 – janma 

पद्मप्रभ जी – १५ – ज्ञान 
  

Padmaprabha jī – 15 – jñāna 

बैशाख कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Baiśākha kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

पार्शविनाथ जी – २ – गभि मुतनिुव्रतनाथ जी – ९ – ज्ञान 

Pārśvanātha jī – 2 – garbha Munisuvratanātha jī – 9 – jñāna 
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मुतनिुव्रतनाथ जी – १० – जन्म, तप नसमनाथ जी – १४ – मोक्ष 

Munisuvratanātha jī – 10 – janma, tapa Naminātha jī – 14 – mōkṣa 

बैशाख शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Baiśākha śukla – pakṣa (sudī) 

कंुथुनाथ जी – १ – जन्म, तप, मोक्ष असभनंिन जी – ६ – गभि, मोक्ष 

Kunthunātha jī – 1 – janma, tapa, mōkṣa Abhinandana jī – 6 – garbha, mōkṣa 

धमिनाथ जी – ८ – गभि िुमततनाथ जी – ९ – तप 

Dharmanātha jī – 8 – garbha Sumatinātha jī – 9 – tapa 

महावीर स्वामी – १२ – ज्ञान 
  

Mahāvīra svāmī – 12 – jñāna 

ज्येष्ट कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Jyēṣṭa kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

शे्रयांिनाथ जी – ६ – गभि ववमलनाथ जी – १० – गभि 
Śrēyānsanātha jī – 6 – garbha Vimalanātha jī – 10 – garbha 

अनंतनाथ जी – १२ – जन्म, तप शांततनाथ जी – १४ – जन्म, तप, मोक्ष 

Anantanātha jī – 12 – janma, tapa 
Śāntinātha jī – 14 – janma, tapa, 

mōkṣa 

अजजतनाथ जी – १५ – गभि 
  

Ajitanātha jī – 15 – garbha 

ज्येष्ट शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Jyēṣṭa śukla – pakṣa (sudī) 

धमिनाथ जी – ४ – मोक्ष िुपार्शविनाथ जी – १२ – जन्म, तप 

Dharmanātha jī – 4 – mōkṣa Supārśvanātha jī – 12 – janma, tapa 

आषाढ़ कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Āṣāṛha kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

ऋषभनाथ जी – २ – गभि वािुपूज्य जी – ६ – गभि 
R̥ṣabhanātha jī – 2 – garbha Vāsupūjya jī – 6 – garbha 

ववमलनाथ जी – ६ – मोक्ष नसमनाथ जी – १० – जन्म, तप 

Vimalanātha jī – 6 – mōkṣa Naminātha jī – 10 – janma, tapa 

आषाढ़ शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Āṣāṛha śukla – pakṣa (sudī) 

महावीर स्वामी – ६ – गभि नेसमनाथ जी – ७ – मोक्ष 

Mahāvīra svāmī – 6 – garbha Nēminātha jī – 7 – mōkṣa 

श्रावण कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Śrāvaṇa Kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

मुतनिुव्रतनाथ जी – २ – गभि कंुथुनाथ जी – १० – गभि 
Munisuvratanātha jī – 2 – garbha Kunthunātha jī – 10 – garbha 

श्रावण शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Śrāvaṇa śukla – pakṣa (sudī) 
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िुमततनाथ जी – २ – गभि नेसमनाथ जी – ६ – जन्म, तप 

Sumatinātha jī – 2 – garbha Nēminātha jī – 6 – janma, tapa 

पार्शविनाथ जी – ७ – मोक्ष शे्रयांिनाथ जी – १५ – मोक्ष 

Pārśvanātha jī – 7 – mōkṣa Śrēyānsanātha jī – 15 – mōkṣa 

र्ाद्रपद कृष्ण-पक्ष (र्ादों) (वदी) 
Bhādrapada Kr̥ṣṇa – pakṣa (bhādōṁ) (vadī) 

शांततनाथ जी – ७ – गभि 
  

Śāntinātha jī – 7 – garbha 

र्ाद्रपद शुक्ल-पक्ष (र्ादों) (सुदी) 
Bhādrapada śukla – pakṣa (bhādōṁ) (sudī) 

िुपार्शविनाथ जी – ६ – गभि पुष्पिंत जी – ८ – मोक्ष 

Supārśvanātha jī – 6 – garbha Puṣpadanta jī – 8 – mōkṣa 

वािुपूज्य जी – १४ – मोक्ष 
  

Vāsupūjya jī – 14 – mōkṣa 

आश्ववन कृष्ण-पक्ष (आसौज, क्वांर) (वदी) 
Āśvina kr̥ṣṇa – pakṣa (āsauja, kvānra) (vadī) 

नसमनाथ जी – २ – गभि 
  

Naminātha jī – 2 – garbha 

आश्ववन शुक्ल-पक्ष (आसौज, क्वांर) (सुदी) 
Āśvina śukla – pakṣa (āsauja, kvānra) (sudī) 

नेसमनाथ जी – १ – ज्ञान शीतलनाथ जी – ८ – मोक्ष 

Nēminātha jī – 1 – jñāna Śītalanātha jī – 8 – mōkṣa 

कार्तभक कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Kārtika kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

अनंतनाथ जी – १ – गभि िंभवनाथ जी – ४ – ज्ञान 

Anantanātha jī – 1 – garbha Sambhavanātha jī – 4 – jñāna 

पद्मप्रभ – १३ – जन्म, तप महावीर स्वामी – १५ – मोक्ष 

Padmaprabha -13 – janma, tapa Mahāvīra svāmī – 15 – mōkṣa 

कार्तभक शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Kārtika śukla – pakṣa (sudī) 

पुष्पिंत जी – २ – ज्ञान नेसमनाथ जी – ६ – गभि 
Puṣpadanta jī – 2 – jñāna Nēminātha jī – 6 – garbha 

अरनाथ जी – १२ – ज्ञान िंभवनाथ जी – १५ – जन्म 

Aranātha jī – 12 – jñāna Sambhavanātha jī – 15 – janma 

मागभशीषभ कृष्ण-पक्ष (मंगससर, अगहन) (वदी) 
Mārgaśīrṣa kr̥ṣṇa – pakṣa (maṅgasira, agahana) (vadī) 

महावीर स्वामी – १० – तप 
  

Mahāvīra svāmī – 10 – tapa 

मागभशीषभ शुक्ल-पक्ष (मंगससर, अगहन) (सुदी) 
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Mārgaśīrṣa śukla – pakṣa (maṅgasira, agahana) (sudī) 

पुष्पिंत जी – १ – जन्म, तप अरहनाथ जी – १० – तप 

Puṣpadanta jī – 1 – janma, tapa Arahnātha jī – 10 – tapa 

मजल्लनाथ जी – ११ – जन्म, तप नसमनाथ जी – ११ – ज्ञान 

Mallinātha jī – 11 – janma, tapa Naminātha jī – 11 – jñāna 

अरहनाथ जी – १४ – जन्म िंभवनाथ जी – १५ – तप 

Arahnātha jī – 14 – janma Sambhavanātha jī – 15 – tapa 

पौष कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Pauṣa kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

मजल्लनाथ जी – २ – ज्ञान चंद्रप्रभ जी – ११ – जन्म, तप 

Mallinātha jī – 2 – jñāna Candraprabha jī – 11 – janma, tapa 

पार्शविनाथ जी – ११ – जन्म, तप शीतलनाथ जी- १४ – ज्ञान 

Pārśvanātha jī – 11 – janma, tapa Śītalanātha ji- 14 – jñāna 

पौष शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Pauṣa śukla – pakṣa (sudī) 

शांततनाथ जी – १० – ज्ञान अजजतनाथ जी – ११ – ज्ञान 

Śāntinātha jī – 10 – jñāna Ajitanātha jī – 11 – jñāna 

असभनंिन जी – १४ – ज्ञान धमिनाथ जी – १५ – ज्ञान 

Abhinandana jī – 14 – jñāna Dharmanātha jī – 15 – jñāna 

माघ कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Māgha kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

पद्मप्रभ जी – ६ – गभि शीतलनाथ जी – १२ – जन्म तप 

Padmaprabha jī – 6 – garbha Śītalanātha jī – 12 – janma tapa 

ऋषभनाथ जी – १४ – मोक्ष शे्रयांिनाथ जी – १५ – ज्ञान 

R̥ṣabhanātha jī – 14 – mōkṣa Śrēyānsanātha jī – 15 – jñāna 

माघ शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Māgha śukla – pakṣa (sudī) 

वािुपूज्य जी – २ – ज्ञान ववमलनाथ जी – ४ – जन्म, तप 

Vāsupūjya jī – 2 – jñāna Vimalanātha jī – 4 – janma, tapa 

ववमलनाथ जी – ६ – ज्ञान अजजतनाथ जी – १० – जन्म, तप 

Vimalanātha jī – 6 – jñāna Ajitanātha jī – 10 – janma, tapa 

असभनंिन जी – १२ – जन्म, तप धमिनाथ जी – १३ – जन्म, तप 

Abhinandana jī – 12 – janma, tapa Dharmanātha jī – 13 – janma, tapa 

फाल्गुन कृष्ण-पक्ष (वदी) 
Phālguna kr̥ṣṇa – pakṣa (vadī) 

पद्मप्रभ जी – ४ – मोक्ष िुपार्शविनाथ जी – ६ – ज्ञान 

Padmaprabha jī – 4 – mōka Supārśvanātha jī – 6 – jñāna 

िुपार्शविनाथ जी – ७ – मोक्ष चंद्रप्रभ जी – ७ – ज्ञान 

Supārśvanātha jī – 7 – mōkṣa Candraprabha jī – 7 – jñāna 
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पुष्पिंत जी – ९ – गभि ऋषभनाथ जी – ११ – ज्ञान 

Puṣpadanta jī – 9 – garbha R̥ṣabhanātha jī – 11 – jñāna 

शे्रयांिनाथ जी – ११ – जन्म, तप मुतनिुव्रतनाथ जी – १२ – मोक्ष 

Śrēyānsanātha jī – 11 – janma, tapa Munisuvratanātha jī – 12 – mōkṣa 

वािुपूज्य जी – १४ – जन्म, तप 
  

Vāsupūjya jī – 14 – janma, tapa 

फाल्गुन शुक्ल-पक्ष (सुदी) 
Phālguna śukla – pakṣa (sudī) 

अरहनाथ जी – ३ – गभि मजल्लनाथ जी – ५ – मोक्ष 

Arahanātha jī – 3 – garbha Mallinātha jī – 5 – mōkṣa 

चंद्रप्रभ जी – ७ – मोक्ष िंभवनाथ जी – ८ – गभि 
Candraprabha jī – 7 – mōkṣa Sambhavanātha jī – 8 – garbha 

रस त्याग र्वचार Ras Tyag Vichar 

रस-त्याग के अभ्यास से हम अपनी र्जव्हा इरं्द्रय पर र्नयंत्रण कर सकते हैं | 

Rasa-tyāg kē abhyās sē hama apanīJivhā indriya para niyantraṇa kara 

sakatē haiṁ| 

रर्ववार को – नमक (खारे पदाथण) 

Ravivāra kō – Namaka (khāre padārth) 

सोमवार को – हरे फल, सर्ब्जयां 

Sōmavāra kō – harē phala, Sabjiyāṁ 

मगंलवार को – मीठे पदाथण 

Maṅgalavāra kō – Mīṭhe padārth 

बिुवार को – घी 

Budhvāra kō – ghī 

गरुुवार को – दिू व उस से बन ेपदाथण 

Guruvāra kō – Dūdh v us se bane padārth 

र्िुवार को – दही (खटे्ट पदाथण) 

Sukravāra kō – Dahī (khatte padārth) 
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र्र्नवार को – तेल (तेलों में बन ेपदाथण) 

Sanivāra kō – tēla (tēlon men bane padārth) 

इस संसार में सबसे आसान काम ह ैदसूरों को दखेना, 

और सबसे कर्ठन काम ह ैस्वयं को दखेना | 

Isa sansāra mēṁ sabasē āsāna kāma hai dūsarōṁ kō dēkhanā, 

aura sabasē kaṭhina kāma hai svayaṁ kō dēkhanā | 

ज्ञान सतो-गणु ह,ै राग-द्वषे रजो-गणु ह,ै और अज्ञान तमो-गणु ह ै| 

Jñāna sato-guṇa hai, rāga-dvēṣa rājō-guṇa hai, aura ajñāna tamō-guṇa 

hai | 

संर्क्षप्त सूतक-अवर्ि-र्वचार Sankshipt Sutak – Avadhi – Vichar 

 

सूतक में देव-र्ास्त्र-गरुु का पूजन-प्रक्षालार्द तथा मंर्दर जी की जाजम-वस्त्रार्द को स्पर्ण नहीं करना चार्हये। 

सूतक का समय पूणण हुए बाद पूजनार्द, सत्पात्र-दानार्द करना चार्हये | 

Sūtaka mēṁ dēva-śāstra-guru kā pūjana-prakṣālādi tathā mandira jī 

kī jājama-vastrādi kō sparśa nahīṁ karanā cāhiyē. Sūtaka kā samaya 

pūrṇa hu’ē bāda pūjanādi,satpātra-dānādi karanā cāhiyē | 

 

१ जन्म का सतूक दस र्दन तक माना जाता ह ै| 

1 Janma kā sūtaka dasa dina taka mānā jātā hai | 

  

२. यर्द स्त्री का गिणपात (पााँचवें-छठे महीने में) हो, तो र्जतन ेमहीन ेके गिण का पात हो, उतने र्दन का सतूक 

माना जाता ह ै| 

2. Yadi strī kā garbhapāta (pām̐cavēṁ-chaṭhē mahīnē mēṁ) hō, tō jitanē 

mahīnē kē garbha kā pāta hō, utanē dina kā sūtaka mānā jātā hai | 

  

३. प्रसतूा स्त्री को ४५ र्दन का सतूक होता ह,ै कहीं-कहीं चालीस र्दन का िी माना जाता ह ै| प्रसरू्त स्थान एक 

मास तक अर्दु्ध ह ै| 

3. Prasūtā strī kō 45 dina kā sūtaka hōtā hai, kahīṁ-kahīṁ cālīsa dina kā 

bhī mānā 
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jātā hai| Prasūtisthāna ēka māsa taka aśud’dha hai | 

  

४. रजस्वला स्त्री चौथे र्दन पर्त के िोजनार्द के र्लय ेर्दु्ध होती ह,ै परन्त ुदवे-पजून, पात्रदान के र्लये पााँचवें र्दन 

र्दु्ध होती ह ै| व्यर्िचाररणी स्त्री के सदा ही सतूक रहता ह ै| 

4. Rajasvalā strī cauthē dina pati kē bhōjanādi kē liyē śud’dha hōtī hai, 

parantu 

dēva-pūjana, pātradāna kē liyē pām̐cavēṁ dina śud’dha hōtī hai. 

Vyabhicāriṇī strī kē 

sadā hī sūtaka rahatā hai | 

  

५. मतृ्य ुका सतूक तीन पीढ़ी तक १२ र्दन का माना जाता ह।ै चौथी पीढ़ी में छह र्दन का, पााँचवीं-छठी पीढ़ी तक 

चार र्दन का, सातवीं पीढ़ी में तीन र्दन, आठवीं पीढ़ी में एक र्दन-रात, नवमी पीढ़ी में स्नान-मात्र में र्दु्धता हो 

जाती ह ै| 

5. Mr̥tyu kā sūtaka tīna pīṛhī taka 12 dina kā mānā jātā hai. Cauthī pīṛhī 

mēṁ chaha 

dina kā, pām̐cavīṁ-chaṭhī pīṛhī taka cāra dina kā, sātavīṁ pīṛhī mēṁ tīna 

dina, 

āṭhavīṁ pīṛhī mēṁ ēka dina-rāta, navamī pīṛhī mēṁ snāna-mātra mēṁ 

śud’dhatā hō jātī hai | 

  

६. जन्म तथा मतृ्य ुका सूतक गोत्र के मनषु्य का पााँच र्दन का होता ह ै| तीन र्दन के बालक की मतृ्यु का दस र्दन 

(माता-र्पता को), आठ वषण के बालक की मतृ्य ुपर दस र्दन पररवार को माना जाता ह ै| इसके आग ेबारह र्दन 

का सतूक माना जाता ह ै| 

6. Janma tathā mr̥tyu kā sūtaka gōtra kē manuṣya kā pām̐ca dina kā hōtā 

hai | Tīnadina kē bālaka kī mr̥tyu kā dasa dina (mātā-pitā kō), āṭha varṣa 

kē bālaka kī 

mr̥tyu para dasa dina parivāra kō mānā jātā hai | Isakē āgē bāraha dina kā 

sūtaka 

mānā jātā hai | 

  

७. अपने कुल के र्कसी गहृत्यागी का संन्यासमरण या र्कसी कुरंु्बी का संग्राम में मरण हो जाय, तो एक र्दन का 

सतूक माना जाता ह ै| 

7. Apanē kula kē kisī gr̥hatyāgī kā sann’yāsamaraṇa yā kisī kuṭumbī kā 
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saṅgrāma mēṁ maraṇa hō jāya, tō ēka dina kā sūtaka mānā jātā hai | 

  

८. यर्द अपने कुल का कोइण दरे्ांतर में मरण करे और १० र्दन के िीतर खबर सनुे, तो र्षे र्दनों का ही सतूक 

मानना चार्हये | यर्द १० र्दन पणूण हो, गय ेहों तो स्नान-मात्र सतूक जानो | 

8. Yadi apanē kula kā kōi dēśāntara mēṁ maraṇa karē aura 10 dina kē 

bhītara 

khabara sunē, tō śēṣa dinōṁ kā hī sūtaka mānanā cāhiyē| Yadi 10 dina 

pūrṇa hō, gayē hōṁ tō snāna-mātra sūtaka jānō | 

  

९.गौ, िैंस, घोडी आर्द पर् ुअपने घर में जने, तो एक र्दन का सतूक और घर के बाहर जन,े तो सतूक नहीं होता 

| 

9. Gau, bhainsa, ghōṛī ādi paśu apanē ghara mēṁ janē, tō ēka dina kā 

sūtaka aura ghara kē bāhara janē, tō sūtaka nahīṁ hōtā | 

  

१०. बच्चा हुए बाद िैंस का दिू १५ र्दन तक, गाय का दिू १० र्दन तक, बकरी का ८ र्दन तक अिक्ष्य 

(अर्दु्ध) होता ह ै| 

10. Baccā hu’ē bāda bhainsa kā dūdha 15 dina taka, gāya kā dūdha 10 

dina taka, bakarī kā 8 dina taka abhakṣya (aśud’dha) hōtā hai | 

  

 

दरे्-िदे से सतूक-र्विान में कुछ न्यनूार्िक िी होता ह,ै परन्त ुर्ास्त्र की पद्धर्त र्मलाकर ही सतूक मानना चार्हए 

| 

Dēśa-bhēda sē sūtaka-vidhāna mēṁ kucha n’yūnādhika bhī hōtā hai, 

parantu śāstra kī pad’dhati milākara hī sūtaka mānanā cāhi’ē | 

 
  

 

 

 



 
 

770 

  
  

  

सल्लेखना का स्वरूप Sallekhana Ka Swarup 

प्रर्तकार-रर्हत उपसगण आन ेपर, दषु्काल होने पर, बढु़ापा अथवा रोग र्वर्ेष के हो जाने पर, रत्नत्रय िमण की 

आरािना करते हुये र्रीर का त्याग करना सल्लेखना ह ै| श्रावक के बारह व्रतों के अन्त में सल्लेखना करन ेका 

र्विान ह ै| 

Pratikāra-rahita upasarga ānē para, duṣkāla hōnē para, buṛhāpā athavā 

rōga viśēṣa kē ho jānē para, ratnatraya dharma kī ārādhanā karatē huyē 

śarīra kā tyāga karanā sallēkhanā hai | śrāvaka kē bāraha vratōṁ kē anta 

mēṁ sallēkhanā karanē kā vidhāna hai | 

‘मरण के समय में होने वाली सल्लेखना को प्रेमपूवहक सेवन करना चाजहये |’ 

‘Maraṇa kē samaya mēṁ hōnē vālī sallēkhanā kō prēmapūrvaka sēvana 

karanā cāhiyē |’ 

वसनुंर्द-श्रावकाचार आर्द अनेक ग्रंथों में र्र्क्षाव्रत के चतथुण िदे में सल्लेखना व्रत को र्लया ह|ै यथा-‘वस्त्रमात्र 

पररग्रह को रखकर, र्षे समस्त पररग्रह को छोडकर, अपने ही घर में अथवा र्जनालय में रहकर जो श्रावक, गरुु के 

समीप में र्त्रकरण (मन-वचन-तन)- र्रु्द्धपवूणक अपनी आलोचना करके, पीने योग्य पदाथण के र्सवाय र्ेष तीन 

प्रकार के आहार का त्याग कर दतेा ह ैउसे सल्लेखना र्र्क्षाव्रत कहते हैं |’ 

Vasunandi-śrāvakācāra ādi anēka granthōṁ mēṁ śikṣāvrata kē caturtha 

bhēda mēṁ sallēkhanā vrata kō liyā hai | yathā- 

‘vastramātra parigraha kō rakhakara,śheṣha samasta parigraha kō 

chōṛakara apanē hī ghara mēṁ athavā jinālaya mēṁ rahakara jō śrāvaka, 

guru kē samīpa mēṁ trikaraṇa (mana-vachana-tana)-śud’dhipūrvaka 

apanī ālōcanā karakē, pīnē yōgya padārtha kē sivāya śēṣa tīna prakāra kē 

āhāra kā tyāga kara dētā hai usē sallēkhanā śikṣāvrata kahatē haiṁ |’ 

  

तात्पयण यह ह ैर्क आय ुके अंत समय में िम से कषाय और काय को कृर् करना सल्लेखना ह ै| इसमें मरु्न व 

श्रावक दोनों ही िम-िम से आहार-पानी का त्याग करते हुए णमोकार मतं्र का जाप्य करते हुए र्रीर को छोडत ेहैं 

| इसका बहुत बडा महत्व ह ै| जो मनषु्य एक बार िी सल्लेखना र्वर्ि से मरण करता ह ैवह कम से कम एक या 

दो िव में और अर्िक से अर्िक सात-आठ िव में मोक्ष को प्राप्त कर लेता ह ै| 
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Tātparya yaha hai ki āyu kē anta samaya mēṁ krama sē kaṣāya aura 

kāya kō kr̥śa karanā sallēkhanā hai | isamēṁ muni va shrāvak donoṁ hi 

krama-krama sē āhāra pānī kā tyāga karatē hu’ē ṇamōkāra mantra kā 

jāpya karatē hu’ē śarīra kō chōṛate hain | isakā bahuta baṛā mahatva hai | 

jō manuṣya ēka bāra bhī sallēkhanā vidhi sē maraṇa karatā hai vaha 

kama sē kama ēka yā dō bhava meṁ aura adhika sē adhika sāta-āṭha 

bhava meṁ mōkṣa kō prāpta kara lētā hai | 

  

तत्वाथणसतू्र में श्री उमास्वामी आचायण ने कहा ह ैर्क ‘व्रती को र्ल्य रर्हत होना चार्हए |’ 

र्ल्य के तीन िदे हैं- माया, र्म्यात्व और र्नदान | 

Tatvārthasūtra mēṁ śrī umāsvāmī ācārya nē kahā hai ki ‘vratī kō śalya 

rahita hōnā cāhi’ē |’ Salya kē tīna bhēda hai- māyā, mithyātva aura 

nidāna | 

  

माया का अथण ह ै– मन में छल-कपर् आर्द रखना | 

Māyā ka arth hai – mana mem chala–kapat ādi rakhanā | 

  

र्म्यात्व का अथण ह ै– तत्वों का केवली प्रणीत श्रद्धान न करना | 

Mithyātva ka arth hai – Tatvōṁ kā kevali-pranīt śrad’dhāna na karanā | 

  

र्नदान का अथण ह ै– दखे,े सनुे, अनिुव में आए हुए र्वषय-िोगों की आकांक्षा बनी रहना | 

Nidāna ka arth hai – dekhe, sune, anubhava mem aaye hue viṣaya-bhōgō 

kī ākānkśā bani rahanā | 

  

जो र्ल्य रर्हत पााँच अणवु्रत, रार्त्र िोजन त्याग और सात र्ीलों (तीन गणुव्रत, चार र्र्क्षाव्रत) को अर्तचार 

रर्हत पालता ह ैवही ‘व्रती’ कहलाता ह ै| 

Jō śalya rahita pām̐ca aṇuvrata, rātri bhōjana tyāga aura sāta śīlōṁ (tīna 

guṇavrata, cāra śikṣāvrata) kō aticāra rahita pālatā hai vahī ‘vratī’ 

kahalātā hai | 

  

 


